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ಯಯಾ ಮು ಮಾಯ ಪಾಮರ ಮಾಯ ಪೂಾಮು ಮಾಡಿಟ ಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು OOS 


ಆದಿಲ 


ಅರಿಕ 


ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಮಹಾಸಾ _ಮಿಯವರಾದ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ, ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ 
ಪಠನ ಪಾರಾಯಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತವಾದ ಈ ಶ್ರೀಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾನನು 
ಕನ್ನಡದ ಸರಳಾನುವಾದದೊಡನೆ. ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಹಲವು ಮಾತೃಕೆಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಸಾದ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲ 
ವನ್ನು ಸರಿಶೋಧಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಯಥಾಮತಿ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉಸಯೋಗ 
ವಾಗಿ ಇದರ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಉದ್ದೇಶವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲೆಂದು ನಾನು 
ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂಥ 
ಸೇವಾವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ರಾಜಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರವಾದ 
ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಮತ್ತು ಅಮುದ್ರಿತ 
ವಾದ ಮಾತೃಕಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾತೃಕೆಗಳು ನಾಲ್ಕು: 
೧. ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಾಯಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿ. (ಇದು ಸುಮಾರು ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷದ್ದು.) 
೨. ಮುಂಬಯಿ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಸ್ಟೀಂ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಟನೆ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಪುರಾಣ--೧೯೧೨). : ೩. ಅದೇ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾನ ಭಾಗ. ೪. ಮುಂಬಯಿ ನಿರ್ಣಯ 
ಸಾಗರ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಪ್ರಕಟನೆ (೧೯೨೯). 

ಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಖ್ಯೆಗೂ "ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಿಕಾಶಾಸ್ತ್ರ' ಎಂದು 
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ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಸಲ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಹೆಸರಿಗೂ ತಾಳೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಫಲಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, 
$ ಡೆ ದ್ಹಾ ತ್ರಿ ೦ಶಿಕಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋತ್ತರ ಕೀರ್ತಿತಂ? 


ಪಠನ್‌ Cy ಂಶಿಕುಪಾಠಂ ನರ್ವಪಾಸೈೆಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ? 


§ ರ ಂಶಿಕಾಯಾ ಅಸ್ಕಾಸ್ತು ಸಕ ದಾನರ್ತನಾಡನಿ Y 


ಚಂಡಿಕಾಕೋಟಪಾಠಸ್ಯ ಸದೃಶಂ 'ಫಲಮುದ್ಧ ನೇತ್‌ ॥? 


ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹಲವು ಬಾರಿ" ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಿಕಾಶಾಸ್ತ್ರ' ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 4 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ವೇಟನಗರದಲ್ಲಿಯೂ, ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ತೆಲುಗುಲಿಸಿಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುವತ್ತೆರಡೇ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಜರಿಯರೂ 
ಮಿತ್ರರೂ ನನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಲಿಖಿತಪ್ರತಿಯೇ ಸರಿಯಾದ 
ಮಾತೃಕೆಯೆಂದು ನಾನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

ಈ ಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ, ಕೆಲವೆಡೆ ಅದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರರೂಸವಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವು 
ಗಳಿತವಾಗಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅವು ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಅಥವಾ 
ಹೊಸದಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮೂಲ 
ದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಸಣ್ಣಕ್ಸರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ದೇವನಾಗರೀಲಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಮುಂಬಯಿಯ: ಪ್ರತಿ 
ತಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಾ )ಯಕ್ರಮವು ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಅಧ್ಯಾ ಯಸಂಖೈ RW ನಲ್ತ ತ ತೃಕ್ಟೂ ಏರಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ಸ 

RT ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವುಂಟು, 


ನಿರ್ಣಯಸಾಗರದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ॥ ಟ. ಎನ್‌. ಕೆ. ತಿರುಮುಲ 
ಪಾಡ್‌, ಬಿ.ಎ. ಅವರು ತಮಗೆ ದೊರೆತ: ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕು' ಅಧ್ಯಾಯಗಳದೆಂದೂ, ಇನ್ನೊಂದು, ನಲವತ್ತು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳದೆಂದೂ-- ಇದು ಅಸ್ಟು. ಶುದ್ಧವಾದುದಲ್ಲವೆಂದೂ-- 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ರಾಶಿ ಅಲಾರಾಂ ರಸಾ ತ ಕರಕಲಿ ಾಸ್‌ ಅವಿರತ ಅಸಾರಾಂ 


ರಾಮಾ 


ಪೂಜಾನಿಧಾನಮಖಿಲಂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತೇನೈನ ವರ್ತನಾ | 
ಖಂಡಾಂತರೇ ವದಿಷ್ಠಾನಿಂ ತದ್ದಿಲಾಸಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ ॥ 


(ಫಲಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ; 
ಪೂಜಾನಿಧಾನಮಖಿಲಂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತೇನೈನ ವರ್ತನಾ । 
ಖಂಡಾಂತರೇ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ತದಾಕರ್ಣಯ ಕುಂಭಜ I) 
ಎಂದು ಗ್ರಂಥವು ಮುಗಿದು ಫಲಶ್ರುತಿಯಿರಬೇಕಾದುದರ ಬದಲು, 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಾಗಿ ಗ್ರಂಥವು ಬೆಳೆದು, 
ಜೊತೆಗೆ ಕೆಳಗೆ ತ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡಿದೆ: 


ಣ್‌. ಕಾಂಚೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ; ಸ. ಶ್ರೀಮತ್ತಿ ಪುರಸುಂದರ್ಯಾ 
ದಶರಥಾಯ ಪುತ್ರವರದಾನಂ; ೩. ಶ್ರೀಯಂತ್ರಪ್ರಕಾರೋಪಾಸನಾದಿ 
ಕಥನಂ; ೪. ಮಂದ್ರಾಲಕ್ಟಣ ಪ್ರಕಾರಾದಿ ಕಥನಂ; ೫. ದೇವೀ 
ದರ್ಶನದೀವಾಕ್ಸವರ್ಣನಂ ; ೬. ಮಂತ್ರೋಪಾಸನಪ್ರಕಾರಕಥನಂ. 


ಇವಾದಮೇಲೆ ಫಲಶ್ರುತಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನಿರ್ಣಯಸಾಗರದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಉಳಿ 
ದೆರಡು ಮ:ದ್ರಿತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಲಿತ್ಯಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ` ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ನಮ್ಮಮ ನೆಯ ಲಿಖಿತಪ್ರತಿಯನ್ನೇ ಅನ` ವಾದಕ್ಕೆ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನಾದರೂ, ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಚ್ಚಾದ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದೆ ನೆ. ಶ್ಲೊ (ಕಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ಅನುವಾದದ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನ್ವ ಯಾನುಸಾರ ಬಭಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡಿಕ್ಕ ನೆ. | 
ಶ್ರೀಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನವು, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದೂ, ಹಲವರು 
ಶಿಷ್ಟರು ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಉನರೋಗಿಸು ತ ಕುಪ್ತೆನೂ ಆದ ಶ್ರೀಲಲಿತಾ 
ಸಹಸ್ರನಾಮದ ಪ್ರತಿನಾಮಕ್ಕೂ ಕಥಾಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ, ಅರ್ಥಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಸರಮಸನಿತ್ರಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಇದು ದೇವೀ 
ಸಪ್ತಶತೀ, (ದುರ್ಗೋಪಾಖ್ಯಾನ ?) TT ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರ ಂಥಗಳಂತೆಯೇ ಸಠನೀಯನಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಜಾಸಕೋತ್ತಮ 
ಗೆ ಅನಂತಫಲದಾಯಕನಾದುದೂ RE ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಫಲಶತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವ ವಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಚೂಡಿ ುವುನಕೊದ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಸಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಈತಅಂಆಶಅಆತಾಂಆರಾಅತಾಂಅತಂಅತಂಆತಂಆರಅಂತಂಆೋಂಆಂಥ 


ONESTAT TSS TESST) 


ಅಉಂಶಂಆಶಂಆಶಅಂಂಜರಅಅಆಜತಅಂಜಶಅೀಶಅಅಆಜರಂ 


ಆಪ್ವಾತಂಅಸಾಅಂಜತಅಂಆಜಅಅಂಆಂಜಸಅಂರಸಅಂಉಉಜಶಂಆರತ೨ಊಂಂಆಅಂಂಅಅಂಂಂ 


ಲೆ 


NTN TNS NS TESST ಅಖಾರ ಆರಂ 


ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಟನೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ 
ಉಪಕರಿಸಿರುವ ಮಹನೀಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದ ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ಇರಬಹುದಾದ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಸಹೃದಯರು ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಅವರ ಈ ಮಹೋಸಕೃತಿಯನ್ನು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೆನೆದು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲು ಸರ್ವದಾ ನಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರು 
ತ್ರೇನೆಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಬೆಂಗಳೂರು: | 
ಸ್ವಭಾನು ಸಂ॥ ಆಷಾಢ ಶುಕ್ಲ 
ಪೂರ್ಣಿ ಮಾ, ಸ್ಥಿರವಾಸರಃ 

೧೩೭-೭೬-೧೯೪ವಮ೩ 


| ನೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


| 


OEE ESO ENE ENE EEN ENE ESD ENE ENON ESE EEE 


| 


ಈಆಅಶಸಅಂಆಶಅಂಆತ೨ಂಆರ೨ಂಊಉಶ ESಮHOOESS ENE ENON ES 


(4) 


\ 


ರಂಖಾರಶಸಾಆಅವಖಾರಖಾರಅಾರಶರಉಂಂರಂಾಂಅಅ ಾಂಅ ಸಾರಂಶ ರರ 


ee 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕ 


೭. 
ಕ 
೨ 
ಆ 

ಯೆ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಗಸ್ಯ್ಯಮಹರ್ಷಿಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ - ಕಾಂಚೀನಗರದಲ್ಲಿ 
ಆತನಿಗೆ ಹಯಗ ನಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು -- 
ಜಗದುದ್ಧಾರದ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಯಗ್ರಿ ೇವಮೂರ್ತಿಯೆಂಸಗಿದ 
ಪರಾಶಕಿ ಸೊಜೋಸಡೇಶ pe 4 ೧-೮ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವಿಯ AN ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ನಪ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ದುರ್ವಾಸನು ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಕಪಿಸುವುದು - ಇಂದ್ರ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳಿಗೆ ನಡೆದ ಮ ಸಯಕವಾದ 
J ಸ್ತೇಯದೋಹಷ ನಿಚಾರ-- ದ್ವಿಜನರ್ಮನೆಂಬ 


ಕಿರಾತನ ಕಥೆ -- ಮದ್ಯಪಾನದ ಕ್ಟ ಕಥನ... ೯-೩೯ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ 
ಅಗಮ್ಯಾ ಗಮನ ಸ ಅದರ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಸಿ ತ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದೇನೇಂದ್ರ ನಪ ಶ್ನೆ ಬ ಅಥೋಜ್ಯ ವಸು, 
ವಿಚಾರ +3 ಹೊ ಫ್‌ ೪೦-೫೧ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಮಹೇಂದ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ತನ್ನ ತು 
ಪ್ರತೀ ಶಾರವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವುದು ಕ ೫೨-೬೬ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೋಹಿನೀರೂಪಾವನತಾರವು-- ಶಂಕರನಿಗೆ 
ನಾರದನ ಮೂಲಕ ನೋಹಿನೀ ವೃತ್ತಾ ೦ತವು ತಿಳಿಯುವುದು 
— ಆತನು ಮೋಹಿನಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು - ಭಂಡಾಸುರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ- ಶ್ರೀ 
ಲಲಿತಾಂಬಾವತಾರವು ನ ಡಿ ೬೭-ಲಷ್ಕಿ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಂಡಾಸುರನ ಉತ್ಪತ್ತಿ-ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವರಗಳು 
ದೊರೆತುದು 4 gp ಸು ೮೪-೯೧ 


ರಾಣಸರಶಸಾರಂ ರವಿ ಸಾರಾ ಾರತಿಸಾರರಸಾಲರರಯಾಂರಹಾರಾರ ಶಂ ಾರಾಂಖಾರಅಅಾರಾಂಉರಅಜರಅಅಾಆಅಅಅರಆಾರಯಾಂಂಂಾಂ 
ಲಆಜಶಅಂಕಾಅಂಶಅ೨ಂಆಶಅಂಉತಅಆತರಂಜಅಅಂರಅಆತಅಂಆಶತಅಂಆಅಅಂಆಂಸಂಆಅಅಆಂತಅಂಶಾಂಆಅಅಂಆಅಅಂಂಅಂಂಂ 


ಅರಅಂಅಶಾಅಂಸ ಅಂತಾರ ಅರರ 


ಇ 


KY 


ರಾಉ ರವಖಾರರಸಾಆರಯಸಾರಖಾರಅಹಥಿ)ಿಅ ಖಾರಾ 


INTIS IIIS ಎದು ಎವ ಎರು ಎಮು ವ ಮವ, 


೧೦ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ 
AT ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಮು ಹೋತ್ಸವ - ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮಾಯಾಸೃ ಷ್ಟಿ ಆ ಭಂಡ್‌ಸುಳಿನು ಪರಿವಾರಸಹಿತನಾಗಿ ' 
ಆ ಜನಯು ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವುದು 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಶ್ರ ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸುತಿಸಿದುದು' 


— ದೇವಿಯ ಸುಪ್ರಸನ್ನೆಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುದುದು - ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಾಗಿ 
ಆಕೆಯು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವಿಯ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಆಗಮನ -- 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಗೆ ಶಂಕರನೇ ಅನುರೂಪ 
ವರನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು - ಶಂಕರನು ಕಾಮೇಶ್ವರನ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವುದು -- ಬ್ರಹ್ಮನು ಆತನನ್ನು ವರಿಸೆಂದು 
ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ವೈವಾಹಿಕೋತ್ಸನನರ್ಣನ- ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬೆಯ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಹೋತ್ಸವ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಂಡಾಸುರನ ವಧೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಶಕ್ತಿ ಸೇನ 
ಬಿಜೆಮಾಡುವುದು 


ಹನೆ 


ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೯೨-೧೦೭ 


೧೦೮-೧೫ 


೧೧೬3೨ 


೧೨೩-೩೪ 


೧೩೫-೪೧ 


ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯ ಪ್ರಯಾಣಸಮ ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾಕ 


ರಾದ ಪೋತ್ರಮುಖೀದೇವಿಯರೂ, ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ 
ಧನುರ್ವೇದದೊಡನೆ ಯಂತ್ರನಾಯಿಕೆಯೂ, ಸಂಗೀತ 
ಯೋಗಿನಿಯೂ, ಆಕೆಯ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರೂ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯ ರಣಪ್ರಸ್ಥಾನ 


AAI UES) 


೧೪ ೨-೧೫೨ 


೧೫೩-೫೭ 


EEE EEE IIS AA) 


ಆತಂಂ 


೧೧ 
ಈರಾ ಅಖಾರ ಹಾರ ಉರ TSN ToT) 


© 
ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ ( 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥ ಮತ್ತು ಗೇಯಚಕ್ರರಥಗಳ ಚ ಅಷ್ಟ 
ವರ್ಣನ ಸ್ಟ ಜಿ , .. ೧೫೮-೭೪ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಿರಿಚಕ್ರರಥಪರ್ವದೇವತಾನುವರ್ಣನ AN | ೧೭೫-೯೨ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಂಡಾಸುರನ ಶೂನ್ಯನಗರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾತಗಳುಂಬಾದುದು-- 
ಭಂಡಾಸುರನೇ ಮೊದಲಾದ ದಾನವರು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದುದು ಹ ಗ್ಗ . * ೧೯೩-೨೧೦ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಂಡಾಸುರನ ಸೇನಾಸನ್ನಾಹ-- ಶ್ರೀಸಂಪತ್ಕರೀದೇವಿಯು 
ದುರ್ಮದನನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇನಿಯಂ ಕುರುಂಡ 
ನನ್ನೂ ನಧಿಸಿದು ದು pe 0 ೨೧೧-3೨೯ 


ಕರಂಕನೇ A ಸಂಚಸೆ (ನಾಧಿಪತಿಗಳ ನಧೆ ಮತ್ತು 
ನೂರು ಅಕ್ಟೊ ಹಿಣೀಸೇನೆಗಳ ನಾಶ , ೬. ಅಿಪ್ಪಿ೦-೪೭ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲಾಹಕನೇ ಗ ಕ್ಯ ಸಪ್ಮಸೇನಾನಿಗಳ ವಧೆ ಸಿಳ ಲೆ 


ಸ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಿಷಂಗನೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯನೀರರು ಸಮುರಭೂನೊಯಿಂದ 
ಪಲಾಯನವಾದುದು ಕ 4 ೨೬೬-೮೫ 


ಇಸ, ತ್ಲೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ಪ್ಸ 
ವಹ್ನಿಪ್ರಾ ಕಾರರಚನೆ ಮತ್ತು ಭಂಡಪುತ್ರರ ವಧೆ ೯, ೨೮೬-೩೦೮ 


ಹ್ನಿ 
ಇಪ ತ್ರೆ ತೈರಡನೆಯ' ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸತಗ ರ್ರಲಾಪ-- ವಿಶುಕ್ರನು ವಿಜಯವಿಘ್ನು ಮಹಾ 


ಯಂತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವುದು -- ಗಣೇಶ್ವ ರನ 
ಪರಾಕ್ರಮಾನುವರ್ಣನ * 8... ಪಿರ -೨ಲ 


ಆ ಟ್‌ ಲ ಲ ಟ್‌ ಛ್‌ ್‌್‌ ಚ ಚ 


| 

| 

ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತಾ 
| 


ಆ ಪ ಚ ಚ ಚ ಚ ರ ರ್ಯಾಾಾಾಾಾಹಹ್ಹಾ ಲಾ 


೧೨ 
RPE ಾOಾOON ಮೋಹದ 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಶುಕ್ರವಿಷಂಗದಾನವರ ವಧೆ ಡಾ ಎ ೨೩೨೯-೫೧ 


ಇಸ್ಪ ತ್ರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಭಂಡಾಸುರರ ಯಂದ್ದಾನುನರ್ಣನ- ಅವರ ಅಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರವರ್ಷ್ನಣ - ಭಂಡಾಸುರನ ವಧೆ ..,. ತಿ೫೨-೮ಯ೧ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕೃತ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸ್ತುತಿ ದೇವಿಯು ಕಾಮನನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿದುದು - ಗಿರಿಜಾನಿವಾಹ - ಷಣ್ಮುಖಜನನ-- 
ತಾರಕಸಂಹಾರ ತ್ರ ವ ಹಟ ೩೮೨-೪೦೪ 


ಇಪ್ಪತಾ,ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀನಗರನಿರ್ಮಾಣವರ್ಣನ ತೆ 2 ೪೦೫-೬೩೬ 
2) 

ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ರತ್ನ ಸಾಲಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿವರ್ಣನ Ke ಹ್‌ ೪೩೭-೫೪ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀರುದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿವಲೋಕರತ್ನಮಯ ಪ್ರಾಕಾರ 
ನಿರೂಪಣ 4 ಕ ಬಿ ೪೫೫-೭೦ 


ಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಪದ್ಮಾಟಿನೀವರ್ಣನ ಕ pt REDE 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹಾಂತರವರ್ಣನ ಸ |. ೪೯೦-೫೦೬ 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೃಹರಾಜಾಂತರವರ್ಣನ Wh Hp} ೫೦೭-೨೪ 


ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಮಂತ್ರರಾಜವರ್ಣನ -ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
ಕ್ರಮದ ನಿರೂಪಣೆ--ಫಲಶ್ರು ತಿ dy | ಎ . ೫೫೨೯-೪೪ 


೮ರ ಉರ ಅರ TS TSN TNS TNS SST TENN ST NN TNT 
ERIE ESSIEN ENDED EEOC OOS DEDEDE ODEO ENE 


(01S) 


(9, 


ಬರಾ ಸಫಾ 2 ವಾವ ಮಾದ ಮಾಜ ಇಲಿ ಬಿದಾ) ERC ಲು EE 


೧ 
ಹಳ 


ರಾಮಾಯ ಮಾಮು ಮಾಮು ಯುವಾ ಮುಸಾ III) 


ಕ 


ತಿ 


I ಶ್ರೀಃ |. 
ಅಥ ಮಂಗಲಾಚರಣಶ್ಲೋಕಃ 
ಅಸ್ತು ವಃ ಶ್ರೇಯಸೇ ನಿತ್ಯಂ ವಸ್ತು ನಾಮಾಂಗಮೈೈಶ್ವರಂ । 


ಯತಸ್ಸೃತೀಯೋ ನಿಮುಷಾಂ ತುರೀಯಂ ತತ್ಸರಂ ಮಹಃ ॥ 


ತಾತ್ರರ್ಯ 


ಶ್ರೀಮತ್ಪರಶಿವನ ವಾಮಾಂಗ ರೂಪವಾಗಿ, ನಿದ್ವಜ್ಞನರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಾಗಿ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿರುವ ಪರಮ ತೇಜೋ 
ರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ರರಿ 
ಎಂಬ ಸರವಸ್ತುವು ನಿಮಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ 


ನಿದುಸವಿ ಮಾವಿ ಮಾಯಾ ಮಾಯಾ ಮು ಮಾಮಾ ಪ, 


ಉಂ ಖಅಂ ಅಜಂ 


ಉಊಉತಅಂಸ ಅಂಶ ಅಂಊರಅಂತಅಂತಾಅಂತ ಅಲ ಅಂಸ ಅಂತ ಅಂತಅಂತಅಂಂಂಆಂಥಿ 


\ 


೧೪ 


ಎಂಾಾರಾಉಾರಖಾರಅ ಉಕಾರ ಉಾರಪಾಶಲಲರಶಾಅರ , 


i ಶ್ರಿ (4 1 

) ॥ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾ ಾಯ್ಭ ನಮಃ || 

) ಅಥ ಶ್ರೀಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನ ಪಾರಾಯಣನಿಧಿಃ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ 

) ಅಥ ಶಿಷ್ಯಃ ಪ್ರಾತರುತ್ಕ್ವಾಯ, ಶ್ರೀಮುದ್‌ಗುರುಂಧ್ಯಾತ್ವಾ, ತತೋ 
ಬಹಿರ್ನಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಶೌಚಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕೃತ್ವಾಂಗತ್ಯ ಶುದ್ಧೇನೋಸ್ಟೇನ 

ವಾರಿಣಾ ಸುಸ್ನಾತಃ-- ಆಪೋ ನಿಸರ್ಗತಃ ಪೂತಾಃ ಕಿಂಪುನರ್ನಹ್ಲಿಸಂಯಂ ತಾಃ । 

ತಸ್ಮಾದುಷ್ಣೋದಕೇ ಸ್ನಾಯಾತ್ರದಭಾನೇ ಯಥೋದಕಂ ॥ ಇತ್ಯತಃ ಶುದ್ಧ 

ವಸ್ತ್ರೇ ಪರಿಧಾಯ, ಆಚನ್ಮು ಪ್ರಯತಃಸನ್‌ ಪರಾಂಬಿಕಾಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌, ಊರ್ಧ್ವ 

ಪುಂಡ್ರಂ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಂ ಯಥಾಚಾರಚಿಹೃಂ ವಾ ಭಾಲೇ ಧೃತ್ವಾ, ಶುದ್ಧಾತಾ 


| ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನಮಾಚರೇತ್‌. ತತಶ್ಚ ಮಾರ್ತಾಂಡಾಯಾರ್ಥ್ಯಂ ಸಮಂ ಕಪೇತ್‌. 
ತತಃಸರಿಕಲ್ಪ, Na ಕರನ್ಯಾಸಾದಿಪೂರ್ವಕಂ ಗುರೂಪದಿಷ್ಟಂ ಮೂಲ 
ಮನುಂ ಸಹಸ್ರಂ, ತ್ರಿಶತಂ, ಶತಂವಾ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಜಪ್ತ್ವಾ, ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋ 

ಪಾಖ್ನಾನಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಯತಚಿತ್ತಃಪಠೇತ್‌ ತದನಂತರಂ ಚ ಪುನಃ 
| ಮೂಲನಮುನುಂ ಸೂರ್ನ್ವೋಕ ಸಂಖ್ಯಾಕ್ರಮೇಣ್ಕ ವ ಜಪ್ಪಾ ಉತ್ತರನ್ಯಾಸಾದಿಕಂ 


ಕೃತ್ವಾ$ ಂಬಿಕಾಯ್ಕೆ ಸಮ್ಮಗರ್ಫ್ಯಂ ದದ್ಯಾ ತ್‌. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಶಿಷ್ಯನು ಬ್ಲಾ ಿಹ್ಮೀಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲೆ ದ್ದು ಶ್ರೀಸದು )ರುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ, ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಶೌಚಾದಿಕ್ಸಿ ಯೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು, 
ವಿಧ್ಯು ಕವಾಗಿ ಬಿಸಿನೀರಿನಿಂದ ಸ್ಥಾ ಮ ಇರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಪವಿತ್ರವಾದುದು ; ಅದು ಸ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು ಇನ್ನೂ ಪವಿತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬಿಸಿನೀರಿನಿಂದಲೇ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಬೇಕಾು. ಅದು 
ದೊರೆಯ ದಿದ್ದ ರೆ ತಣ್ಣೀರಾದರೂ ಆಗಬಹುದು ; ಎಕೆನಿರುವುದು 0 21. 
ಶುದ್ಧ (ಮಡಿ) ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಟ್ಟು ಅಚಮನಮಾಡಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತನಾಗಿ ಪರಾಂಬಿಕೆ 

ಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರ ನನ್ನ ಆ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನೋ 
ಪ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ತರ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನೋ ನ ಶುದ್ಧಾ ತ ನಾಗಿ 

ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ರಜಾ ಸೂಟ 
) ಅಘು್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಅಂಗನ್ಯಾಸ ಕೆರನ್ಯಾಸಾದಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, 

ಗುರುವು ತನಗೆ ಬಡಿತ ಮೂಲಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಸಾವಿರಸಲವೋ, 
) ಮುನ್ನೂರು ಅಥವಾ ನೂರುಸಲವೋ ಜಪಮಾಡಿ ಶ್ರಿ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನು 
| ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸ್ಕಿ ರಮನಸ್ಮ ನಾಗಿ ಪಠನಮಾಡಬೇಕು. ಜವಾನರ ಸ 
ಮೂಲಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಜಪಮಾಡಿ, 


ಆಮೇಲೆ ಉತ್ತ ರನ್ಕಾ ಸಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪರಾಂಬಿಕೆಗೆ ಶುದ್ದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಘು್ಯವನ್ನು ಕೊಡ Hel ¥ 


RENT ENTE EE EE 


ದಾಯ ದಾಯ ಮಾಮು ಮಾಮು ಪಾಯು ಮುಟಿ ದ ದು ಮಾದಾ ಮಾದು ಪಾ ಮು ಮಾಮು ಮಾಧಾಾು, 


© 


ಶ್ರೀಃ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಜಿಕಾಯ್ಕೆ ನಮಃ 
ಶ್ರೀ ಮುಹಾಗಣಾಧಿಪತಯೇೇ ನಮಃ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಾರಂಭಃ 


ಶ್ರೀಮುತ್ಸುಂದರನಾಶಾನಂ ಶ್ರ್ರೀಮತ್ಸಿದ್ದಿನಿನಾಯಕಂ | 


ಷಣ್ಮ್ಮಖಂ ಸ್ಮಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಶ್ರಯೇ ॥ 


ಆಸು, ವಃ ಶ್ರೇಯಸೇ ನಿತ್ಯಂ ನಸ್ತು ವಾಮಾಂಗಮೈಶ್ವರಂ:। 
ಯತಸ್ತೃತೀಯೋ ನಿದುಷಾಂ ತುರೀಯಂ ತತ್ಪರಂ ಮಹಃ ॥ 


\ 


ಅಥ ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


[ಅಗಸ್ಯಮುಹರ್ಷೇಃ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಕಾಂಚೀನಗರ್ಯಾಂ ಹಯಗ್ರೀನಮೂರ್ತಿ 
ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್ಕಾರಕ- ಜಗದುದ್ಧಾರ ಪ್ರಶ್ನ8-ಹಯಗ್ರೀವಕೃತ ಸರಾಶಕ್ತಿಪೂಜೋಸದೇಶಃ] 


ಅಗಸ್ಕ್ಯೋ ನಾಮ ದೇವರ್ಷಿರ್ವೇದವೇದಾಂಗಹಾರಗಃ । 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಾಂತಸಾರಜ್ಜ್ಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದೋ ದಯಾತ್ಮಕಃ॥ ೧॥ 
ಚಚಾರಾದ್ಭುತಹೇತೂನಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ । 


ಶೈಲಾರಣ್ಯಾಪಗಾಮುಖ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಜನಪದಾನಪಿ 1೨॥ 


CSN 


ಆಅತಅಶಂಜರಕಅಂಆಜರಾಂಆಜಶಾಅಂಆಅತಅಂರಂಜರಂಊಾಅಂಜಅಅಂಆಜಸಂಆಂಅಂಜಂಅಂಂಂಂ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


[ಅಗಸ ಮಹರ್ಷಿಯ ತೀರ್ಥ್ಪಯಾತೆ,-- ಕಾಂಚೀನಗರದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಹಯಗೀನ 
Ry ds ಇ J 
ಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು -- ಜಗದುದ್ಧಾರದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಯಗ್ರೀನಮೂರ್ತಿ 

ಯೆಸಗಿದ ಸರಾಶಕ್ತಿಪೂಜೋಪದೇಶ] 


೧-೨. ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾಗಿ, 
ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಸಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವುಳ್ಳವನೂ, 
ದಯಾವಂತನೂ ಆಗಿರುವ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆಂಬ ದೇವರ್ಷಿಯು ಅದ್ಭುತಗಳಾದ 
ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನೂ, ತೀರ್ಥಕ್ಸೇತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ದೇವಾಲಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶೈಲಾರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯಗಳಾದ ನದ ನದಿಗಳನ್ನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಜನಪದಗಳನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. 


ಇರಾ ಸಾರವಸಾರಶತಾಾರರತ OKANO 
OANA AAA A 


AAAI AAAI 
೧ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೊ (ಪಾಖ್ಯಾನಂ 
CAEN OU ACR 


ಮಾಮು 


ತೇಷು ತೇಷ್ಟಖಿಲಾನ್‌ಜಂತೂನಜ್ಞ್ಯಾನತಿನಿರಾವೃತಾನ್‌ | 
ಶಿಶ್ನೋದರಪರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತಾನ್‌ಪ್ರತಿ॥ ೩ ॥ 
ಚಿರಂ ಚಿಂತಯಮಾನಸ್ಯ ಚರತೋ ನಸುಧಾಮಿಮಾಂ |: 
ಪ್ರಾಪ್ತಮಾಸೀನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಕಾಂಚಿ ನಗರಮದ್ಳುತಂ I 9 
ತತ್ರ ವಾರಣಶೈಲೇಂದ್ರಮೇಕಾಮ್ರನಿಲಯಂ ಶಿವಂ | 

ಕಾಮಾಕ್ಸೀಂ ಕಲಿದೋಷಫ್ನೀಮಸಪೂಜಯದಥಾತ್ಮವಾನ್‌ ॥ ೫॥ 
ಲೋಕಹೇತೋರಥಾರ್ದ್ರಸ್ಯ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 


ಚಿರಕಾಲೇನ ತಪಸಾ ತೋಷಿತೊಭೂಜ್ಞನಾರ್ದನಃ 1 ೬ ॥ 
ಹಯಗ್ರೀವಾಂ ತನುಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಚಿನ್ಮಾತ್ರನಿಗ್ರಹಾಂ | 
ಶಂಖಚಕ್ರಾಕ್ಸನಲಯ ಪುಸ್ತಕೋಜ್ಜ್ಜ್ವಲ ಬಾಹುಕಾಂ 1 ೭॥ 
ಪೂರಯಿತ್ರೀಂ ಜಗತ್ಯೃತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರಭಯಾ ದೇಹಜಾತಯಾ । 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ಪುರತೋ ಮುನೇರನಿತತೇಜಸಃ 1 ೮॥ 


೩. ತಾನು ಸಂಚರಿಸಿದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, ಕೇವಲ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ,  ಕಾಮಪುರುಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮುನಿಯು ಬಹೆಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೪. ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ ಭೂಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಮಹಾಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವೂ ಅದ್ಭುತವೂ ಆದ ಕಾಂಚೀನಗರವು 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ; 
೫. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಮಹಾಮುನಿಯು ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹಸ್ತಿಗಿರಿನಾಥನೂ, ಏಕಾಮ್ರನಿಲಯನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನೂ ಕಲಿದೋಷಸ್ಸ್ನಿಯಾದ ಕಾಮಾಕ್ಸೀದೇವಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೬. ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ದಯಾರ್ದ್ವಹೃದಯನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಮುನಿಯು ಆಚರಿಸಿದ ಚಿರಕಾಲದ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ದೇವ 
ದೇವನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 

೭-೮. ಆತನು ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್‌ ಚಿನ್ಮಾತ್ರವಿಗ್ರಹನೂ, ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಅಕ್ಕು 


ವಲಯ ಪುಸ್ತಕಾದಿಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ತನ್ನ 
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OSE 


CIS ನಾಯಯ ಬಬ 
೨ 


ಪ್ರಥಮೋ ಧ್ಕಾ ಯಃ 
ರಾ ಸಾರತಿಸಾರರಿಸಂವ ಸಂರ ಸರರವಿಸಅಉಿಉಕವಾಾರರ OKO ಉಂ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಂನಂದಭರಿತಃ ಪ್ರಣನ್ಯು ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ನಿನಯಾವನತೋ ಭೂತಾ ಸ ತುಷ್ಟಾವ ಜಗತ್ಸತಿಂ 1೯॥ 
ಅಥೋವಾಚ ಇಜಗನ್ನಾಥಸ್ತುಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ತಪಸಾ ತವ। 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಭನಿತಾ ಭೂಸುರೋತ್ತಮ I ೧೦ ॥ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಭಗವತಾ ಪ್ರೋವಾಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ | 

` ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ಭಗನನ್ನಿಮೇ ಪಾಮರಜಂತವಃ I ೧೧॥ 
ಕೇನೋಷಾಯೇನ ಮುಕ್ತಾಃ ಸ್ಯುರೇತನ್ಮೇ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ! 


© 
| ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ದ್ವಿಜೇನಾಹ ದೇವದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೨॥ 
| 


© 


ಏಷ ಏನ ಪುರಾ ಪ್ರಶ್ನಃ ಶಿನೇನ ಕಥಿತೋ ಮನಮು। 
ಅಯಮೇನ ಕೃತಃ ಪ್ರಶ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ತತಃ ಪರಂ | 
ಕೃತೋ ದುರ್ವಾಸಸಾ ಸಶ್ಚಾದ್ಭನತಾ ತು ತತಃ ಹರಂ ॥ ೧೩॥ 


ದೇಹದಿಂದುದಿಸಿದ ದಿವ್ಯ ಪ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತಿ ರು 
ವವನೂ ಆಗಿ ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀನರೂಸದಿಂದ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿ ಘನ ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಯ Mond ಪ್ರತ ಕ್ಸನಾದನು. 

೯. ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪನಾದ ಸರಮಾತ ಒನನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮಹಾಮುನಿಯು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಜಾ ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿ 
| ಸಿದನು; ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಆ ಜಗತ್ಸತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೧೦. ಆಗ ದೇವದೇವನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ! 
) ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಬೇಡು. 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು?' ಎಂದನು. | 
| ೧೧-೧೨. ಷಡು ಣೈಶ್ವ ರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ರೀತಿ 
| ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಲು ಅಗಸ್ಯಮುನಿಸ ಸತ್ತಮನ್ಮು “ಭೋ ಭಗವನ್‌! 

ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆಯಾದರೆ ಪಾಮರ 
| ಗಳಾದ ಈ ಜಂತುಗಳು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ? 
| ಎಂಬ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು?' ಎಂದನು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವನೆನಿಸುವ ಹಯಗ್ರೀವನು ಈ ರೀತಿ ಉತ್ತರ 
) ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. | 
) ರ್‌ ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು 


ಮ 
ಕುರಿತು ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರ ಹ್ಮನೂ ಇದೇ 
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ಊರಅಂಜರಅಆಜಕಅಂಆಜಶಅಅತಅೀಜಶಅಂಉ೧೮ಂಅಆಅಶತ೨ಂಜಕ5೨ಂಆಜಅಅಂಅಂಜಆಂ 
ಷ್ಠ 


SSC [TNT TENSES ISIN ಟು 


ರಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ 


ಯಮ ಾ ಯ ವುಯಾ ಯು ವಾಯು ಪವಾಡದ OSORNO 


ಭವದಿ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಗುರುಭೂತೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ। [೧೪ ॥ 
ಮನೋಪದೇಶೋ ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಥಿತೋಸ್ತು ವರಾನ್ಮಮ ॥ 
ಅಹಮಾದಿರ್ಹಿ ಭೂತಾನಾಮಾದಿಕರ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ಪು ಶಭ । 

ಸೃ ಷ್ಟಿಸ್ಸಿ ತಿಲಯಾನಾಂ ತು A I ೧೫ ॥ 


ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಸ್ತಿ ಗುಣಾತೀತೋ ಗುಣಹೀನೋ ಗುಣಾಶ್ರ ಯಃ। 


ಇಚ್ಛಾನಿಹಾರೀ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷಾತ್ಮಕಃ I ೧೬ ॥ 
ಏನಂ ಭೂತಸ್ಯ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಿ ಜಗದ್ರೂ ಪಧಾರಿಣಃ । 
ದ್ವಿಧಾ ಕೃ ತೆಮುಭೂಡ್ರೂ ಪಂ ಸ ಧಾನ ಪ್ರಶುಷಾತ್ಮ ಕಂ I ೧೭ ॥ 


ಹ ಪ್ರಧಾನಂ ಯಡ್ರೂ ಪಂ ಸರ್ವಭೂತಗುಣಾತ್ಮಕಂ | 
ಅಪರಂ ಯದ್ದುಹಾತೀತಂ' ಪರಾತ್ಸರತರಂ ಮಹತ್‌ | 
ಏಕಮೇನೈತಯೋರ್ಜಾತ್ಮಾ ಮುಚ್ಯತೇ ತೇಉಭೇಕಿಮು ॥ ೧೮ ॥ 


ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿದನು. ಅದಾದ ತರುವಾಯ ದುರ್ನ್ವಾಸಮುನಿಯು 


ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಇದೇ. ಈಗ ನೀನೂ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ. 

೧೪. ಸಮಸ್ಕಭೂತಗಳಿಗೂ ಗುರುಸ್ತ A ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ಮಹಾತ್ಮರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಉಪದೇಶವು ಸಮಾ ಶೋಗಳ 02 ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗಲಿ. ಇದು ನನ್ನ ವರವು. 

೧೫-೧೬. ಅಗಸ್ಕ ಮುನಿವರ! ನಾನೇ ಆದಿಪುರುಷನು. ಸಮ 
ಭೂತಗಳ ಅದಿಕರ್ತನೂ ನಾನೇ. ನಾನೇ ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಭುವು. ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಸಿ 
ಲಯಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಗಗೊಳಿಸುವನನೂ ನಾನೇ. 
ಅನಾದಿಯೂ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಸ್ತರೂಪನೂ, ಸತ್ತ ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ 
ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅತೀತನೂ, ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಆ ಗುಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಆಶ್ರಯಭೂತನೂ, ಇಚ್ಛಾ ನಿಹಾರಿಯೂ, ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ, 

ಸ್ರಧಾನಪುರುಷಾತ್ಮ ಕನೂ ನಾನೇ. 


ಷ್‌ 
ak 
ತ್ರಿ 


೧೭. ಎಲ್ಲೆ ವಿಪ್ರನೇ! ಹೀಗೆ ತ್ರಿಜಗದ್ರೂನಧಾರಿಯಾದ ನನ್ನ 


ರೂಪವು ಪ್ರಧಾತವೆಂದೂ, ಪುರುಷವೆಂದೂ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿರುಪಂತೆ 
ತೋರುವುದು: 

೧೮. ಪ್ರಧಾನವೆಂಬ ನನ್ನ ರೂಪವು ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವಂತಹುದು. ಎರಡನೆಯದು ಗುಣಾತೀತನಾಗಿ 
ಸರಾತ್ಸರವೂ, ಮಹತ್ತರವೂ ಆದಂತಹುದು. ಮಾನವನು ಈ ಎರಡು 
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ಆ ಚಾ ತ್ರ 


ಪ್ರಥಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ। 


ತಪೋಭಿಶ್ಚಿರಕಾಲೋತೈೈರ್ಯಮೈಶ್ಚ ನಿಯಮೈರಪಿ । 
ತ್ಯಾಗೈರ್ದುಷ್ಠರ್ಮನಾಶಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿರಾದ್ಯೇನ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೧೯॥ 
ಯದ್ರೂಪಂ ಯದ್ಗುಣಯುತಂ ತದ್ದುಣೈಕ್ಕೇನ ಲಭ್ಯತೇ 


ಅನ್ಯತ್ಸರ್ನಂ ಜಗದ್ರೂಸಂ ಕರ್ಮಭೋಗಹಪರಾತ್ಮಕಂ I ೨೦ ॥ 
ಕರ್ಮಭಿರ್ಲಭ್ಯತೇ ತಚ್ಚ ತತ್ತ್ಯಾಗೇನಾಸಿ ಲಭ್ಯತೇ । 
ದುಷ್ಕರಸ್ತು ತಯೋಸ್ಕ್ಯಾಗಃ ಸಕಲೈರಪಿ ತಾಪಸ I ೨೧ ॥ 


ಅನಪಾಯಂ ಚ ಸುಗಮಂ ಸದಸತ್ವ ರ್ನ್ಷುಗೋಚರಂ । 

ಆತ್ಮಸ್ಸೇನ ಗುಣೇನೈನ ಸತಾ ವಾಸ್ಯಸತಾಪಿ ವಾ॥ 

ಆತ್ಮಕ್ಕೆ (ನೈವ ಯಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವ ಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಾಯಕಂ 1 ೨೨ ॥' 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮವಿಹೀನಾನಾಂ ಪಾಸಿಷ್ಕಾನಾಂ ನೃಣಾಮಹಸಿ । 
ಯದ್ರೂಪಧ್ಯಾನಮಾತ್ರೇಣ ದುಷ್ಕೃತಂ ಸುಕೃತಾಯತೇ ॥ ೨೩॥ 


ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಅರಿತರೆ ಸಾಕು; ಭವಬಂಧನ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದರಂತು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? ಅವನು ಮುಕ್ತನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಮಾನವರಿಗೆ ಮುಕ್ಕೆಯೆಂಬುದು ಬಹಳ ಕಾಲದ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಯಮನಿಯಮಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ತ್ಯಾಗದಿಂದಲೂ ದುಷ್ಟ ರ್ಮ 
ವಾಸನೆಯು ದೂರವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ರೂಪದ ಸಾಕಾ ತಾ 
ವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುತ್ತ ದೆ. 

೨೦. ಯಾವ ರೂಪವು ಯಾವ NN, ಆ ರೂಪವು 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣದ ಐಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಉಳಿದುಡೆಲ್ಲವೂ 
ಕಾಮಭೋಗ ಸರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ರೂಪವಾದುದು. 

೨೧. ಆ ರೂಪವು. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ತ್ಯಾಗದಿಂದಾಗಲಿ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿಲ್ಫ 
ತಾಸಸನೇ! ಆದರೆ ಕರ್ಮಭೋಗಗಳ ತ್ಯಾಗವೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೨-೨೩. ಯಾವ ರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮವಿಹೀನರೂ, ಪಾನಿಷ್ಠರೂ ಆದ ಮ್‌ ದುಷ್ಟ ತನೆಲ್ಲವೂ 
ಸುಕೃತನಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಅಸಾಯರಹಿತವೂ, ಸುಗಮವೂ, 


ಆತಅಂಆಶಸಂ.ಅಅಆತಅಂಆಂಕತಅಂಆಂಅಅಂಜರಅಂಆಜಶಅಅಆಂತ೨ಂಆಜಶಂಆಶಅಅಂಜರ೨ಂಂಅಅಂಉಅಂಜಶಅಂಆಜಕತಅಆಜರಅಅಆಶಅಆರಅರಿ 
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ದಾಸಾ ಪಾ ವಾಷಾ ಮು ಜಾಮಾ ಪಾವು ಜಾಮ ಮಾಮ ಷಾಮಾಷಮಾ ವಾ ಪಾರು ಪಮಾಮುು ಪಾರಾ ಸಾಮು ವಾಮ ಡಿ 


OCICS) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


GNESI RIESE USEC ಾಂನಿಯಾಉಊ ಅಂ 


ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಪರಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ನಿಧಿನಾನಿಧಿನಾಪಿ ವಾ । 

ನ ತೇ ಸಂಸಾರಿಣೋ ನೂನಂ ಮುಕ್ತಾ ಏನನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೪॥ 
ಶಿವೋಃಪಿ ಯಾಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಧ್ಯಾನಯೋಗಬಲೇನ ಚ। 
ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಸಿದ್ಧೀನಾಮರ್ಥನಾರೀಶ್ಚರೋಂಭವತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅನ್ಯೇಂಬ್ಮಜಮುಖಾ ದೇವಾಃ ಸಿದ್ಧಾಸ್ತದ್ಧ್ಯಾನವೈಭವಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದಶೇಷಲೋಕಾನಾಂ ತ್ರಿಪುರಾರಾಧನಂ ನಿನಾ ॥ 
ನಸ್ತೋಭೋಗಾಸಷನರ್ಗ ತು ಯೌ ಗಪದ್ಯೇನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌॥೨೬॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಂತ್ರಾಸ್ಪ್ರಸಂಯುಕ್ತನ್ಯಾಸಪೂರ್ನಕ್ರಮೇಣ ಚ । 
ತನ್ಮನಾಸ್ತದ್ದತಪ್ರಾಣಸ್ತದ್ಯಾಜೀ ತದ್ದತೇಹಕಃ ॥ 


ಅ. ವಿ ಖಾ ಲಿ 
ತಾದಾಕ್ಮ್ರೈಕ್ಕೇನ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವನ್ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಸ್ಯತಿ ॥ ೨೭॥ 


ಸದಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವೂ ಆದ ಆ ರೂಪವು ಸಗುಣವಾಗಿರಲಿ 
ನಿರ್ಗುಣವಾಗಿರಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಗುಣದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹುದು. ಆತ್ಮ್ಮೈಕ್ಯಜ್ಞಾ ನವು ಸಮಸ ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವಂತಹುದು. (ಆ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿ 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು.) 

೨೪. ಶಾಸ್ರೋಕ್ತನಿಧಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಹಾಗಲ್ಲದೆಯಾಗಲಿ ಯಾರು 
ಪರಾಶಕ್ಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಮುಕ್ತರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಭವಬಂಧನಕ್ಲೆ ಸಿ 
ತೊಳಲುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ; 

೨೫-೨೬. ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ಥ್ಯಮುನಿಯೇ! ಸಾಕ್ಸಾತರಶಿವನೂ ಯಾವ 
ಸರಾಶಕ್ಕಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ 
ಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ , ಆದನೋ, 
ಇತರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಯಾವ ಮಹಾದೇವಿಯ ಧ್ಯಾನ 
ವೈಭವದಿಂದ ಸಿದ್ಧರಾದರೋ ಅಂತಹ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯ ಆರಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೋಗಾಪವರ್ಗಗಳು ದೊರಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೨೭. ಆದುದರಿಂದ ಅಂಗನ್ಯಾಸ್ಯ, ಕರನ್ಯಾಸಾದಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಂತ್ರವೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಆ ಮಹಾದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೆೇ 


ಆRಲುಿಲNವಿಲNಬ ಲಯ EN ESNಮOONಜESNO ES ESಮುEವRವOಲSಲು 


೬ 


OEಲSವ ಲಮ EO ವಖ EON ESಖD END EON ESE EEE EEE IEEE DEED 


ಇರಾ ರಸಂ ಾಂಶಾರಅತಸಾಂನಯಾರರ ಸಾರ ರಂ ಾಉಆಛಿಂರರಸಾರರಂ ಾರರಿಸಟಾಂತಾಂರ ಯಾರಂತ ONES 


ಪ್ರಥಮೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ENTE, 


ಏತದ್ರಹಸ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ | 
ಸಂತುಷ್ಟೇನೈನ ಭನತಸ್ತಪಸಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ | ೨೮ ॥ 
ದೇನಾಶ್ಚ ಯುಷಯಃ ಸಿದ್ಧಾ ಮನುಷ್ಯಾಶ್ಚ ತಥೇತರೇ। [೨೯॥ 
ತ್ವನ್ಮುಖಾಂಭೋಜತೋ ಲಬ್ಧಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾಂತು ಪರಾತ್ಸ್ರರಾಂ ॥ 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತಾ ಹಯಗ್ರೀವಸ್ಯ ಶಾಜರ್ಕ್ಗಿಣಃ । 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುನರ್ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಮಧುಸೂದನಂ ೩೦ ॥ 

ಭಗವನ್‌ ಕೀದೃಶಂ ರೂಪಂ ಭವತಾ ಯತ್ಪುರೋದಿತಂ । 

ಕಂ ವಿಹಾರಂ ಕಿಂ ಪ್ರಭಾನಮೇತನ್ಮೇ ನಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ  ॥ ೩೧॥ 
ಹಯಗ್ರೀವಃ- 


ಏಷೋಂಂಶಭೂತೋ ದೇವರ್ಷಿರ್ಹಯಗ್ರೀವೋ ಮಮಾಪರಃ। 


ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ ಯದ್ಯತ್ತ್ಯಂ ತತ್ತತ್ತನ ವದತ್ಯಯಂ ॥ ೩೨॥ 


ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು, ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಆಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, 


ಆಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಐಹಿಕಸುಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಸಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ಆಕೆಯನ್ನೇ 
ಆರಾಧಿಸಿ ಆಕೆಯ ತಾದಾತ್ಮ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮಾನವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೮. ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಗಸ್ಯನೇ ! ರಹಸ್ಯವಾದ ಈ 
ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತಕಾಮನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

೨೯. ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಮಾನವರೂ, ಇತರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದಲೇ ರಹಸ್ಯವಾದ ಈ ಆಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹೆರೂಸವಾಗಿ ಪಡೆದು ಸರಾತ್ಸರವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ.” | 

೩೦-೩೧. ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ಹಯಗ್ರೀನರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನ 
ದಿವ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುನಿಯು ಆತನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, “ ಭೋ ಭಗವನ್‌! ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಮೊದಲನೆಯ 
ರೂಸವೆಂತಹುದು? ಅದರ ವಿಹಾರಪ್ರಭಾವಗಳೇನು? ಈ ನಿಷಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು”? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೩೨. ಹೆಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಅಯ್ಯಾ, ದೇವರ್ಷಿಯೇ 
ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿರುವ ಈ ಹಯಗ್ರೀವ ಮಹಾಮುನಿಯು 


ಆಆಅಆಜಶಾ೨ಂಜಅಅ೨ಂಆಕ೨ಂಆಜತ೨ಂಜಶಅಅ೨ಂಂಆಅತ೨ಂಆತಅಂಆಜಕಅಂಆಜಶಅ೨ಂಆಜಕ೨ಂಆರಂ 


ಫಿ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಡಉಾಂರಸಾರವ ಸಾರವ OKO KSOOOKNSTSOKTHEON ESOS 


ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥೋ ಹಯಗ್ರೀನಂ ತಪೋನಿಧಿಂ । 


ಪುರತಃ ಕುಂಭಜಾತಸ್ಯ ಮುನೇರಂತರಧೀಯತ I ೩೩ ॥ 
ತತಸ್ತು ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ತಪೋಧನಃ । 
ಹಯಗ್ರೀನೇಣ ಮುನಿನಾ ಸ್ಕಾಶ್ರನುಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | ೩೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಪ್ರಥನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನನ್ನ ಅಪರಾವತಾರವು. ನೀನು ಏನೇನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯೋ 


ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈತನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.” 

೩೩. ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಹೆಯಗ್ರೀವನಿಗೂ, ತಪೋ 
ಧನನಾದ ಅಗಸ್ಯ್ಯಮುನಿಗೂ ಈ ರೀತಿ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ತರುವಾಯ 
ಕುಂಭೋದ್ಭವನಾದ ಆ ಮುನಿಯ ಮುಂಗಡೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 

೩೪. ಬಳಿಕ ತಪೋಧನನಾದ ಅಗಸ್ಕ್ಯ ಮುನಿಯು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಭರಿತನೂ, ರೋಮಾಂಚಿತ ಶರೀರನೂ ಆಗಿ ಆ ಹೆಯಗ್ರೀವಮುನಿಯೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀೀವಾಗಸ್ತ್ಯ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು 


ಲ 


( 
| 


NSIS SRI ಯುವಾ ಯು ವು ES VU KERIKERI) 
॥ ಶ್ರಿ 8 ॥ 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


[ದೇವ್ಯಾ ಅವತಾರ ವಿಷಯೇ ಹಯಗ್ರೀನಂ ಪ್ರತ್ಯ ಗಸ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನ 1--ಇಂದ್ರ ೦ ಪ್ರತಿ 
ದುರ್ವಾಸಸಃ ಶಾಪಃ- ಇಂದ್ರ ಬ್ರಹಸ್ಸ ತ್ಯೊ «8 ಧಮಾ?ಧಮನಿನಯಕ ಸಂವತ 
ಸ್ಮೇಯದೋಷ ವಿಚಾರಃ ಜ್ಯ ಜನರ್ಮನಾನುಕಿರಾತೋಸಾಖ್ಯಾ ನಂ- ಮದ್ಯ ಷಾನ ಗುಣ 
ಡೋ ಷಕಥನಂ] 


ತ್ವದ್ಧ್ಯ್ಯಾನಪೂಜಾನಿರತಾ ಮಹಾಂತೋ | 
ಭುಕ್ತಿಂ ನಿಮುುಕ್ತಿಂ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಸರ್ಮೆೇ ॥ 


ಭಜೇ$ಂಬಿಕಾಂ ತ್ವಾಂ ಜಗದೇಕವಂದ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂ ಮಹೇಶಿೀಂ॥ 


ಅಥೋಪನೇಶಯಿತ್ತೈನಮಾಸನೇ ಸರಮಾದ್ಭುತೇ | 
ಹಯಾನನಮುಸಪಾಗನ್ಮು ಹ್ಯಗಸ್ತ್ಯೋ ವಾಕ್ಯಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧॥ 
ಭಗನನ್‌ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಾ ಂತವಿತ್ತ ಸ | ( 
ಲೋಕಾಭ್ಯು ದಯ ಹೇತುರ್ಜ ದರ್ಶನಂ. ತು ಭವಾದೃಶಾಂ ॥೨॥ 
ಸ್‌ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಸ್ತಸ್ಕಾ EL ಶ್ರ ( 
ನಿಹಾರಾಣಿ ಚ ಮುಖ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ನಿಸ್ತರತೋ ವದ . I 4 ( 


[ದೇವಿಯ ಅವತಾರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗಸನ ಪ್ರಶ್ಲೆ- ದುರ್ವಾಸನು ಇಂದ 
ನನ್ನು ಶಪಿಸುವುದು-- ಇಂದ್ರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳಿಗೆ ನಡೆದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಸಂವಾದ --ಸ್ತೇಯದೋಸಷ ವಿಚಾರ - ದ್ವಿಜನರ್ಮ ನೆಂಬ ಕಿರಾತನ ಕಥೆ-- ಮದ್ಯ 
ಪಾನದ ಗುಣದೋಷ ಕಥನ] 

೧. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹಾಮುನಿಯು 
ಹಯಗ್ರೀವ ಮುನಿಯನ್ನು ಸರಮಾದ್ಭು ತವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ, 
ಆತನ ಬಳಿಗೆ ದಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ನಾತನ್ನಾ ಡಿದನು: ( 

ಈ ಬಳ್ಳಿ ಪೂಜ್ಯನೇ ! ನೀನು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅರಿತವನು; ( 
ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದನನು. ನಿನ್ನಂತಹ 
ಮಹಾತ್ಮರ ದಶಕ ಲೋಕದ ಅಭ್ಯು ದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲವೇ! ( 

೩. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಚ ಮಹಾತ ನಾದ ನೀನು ಮಹಾ | 
ದೇವಿಯ ಅವಿರ್ಭಾವವನ್ನೂ ಆಕೆಯ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ 


| 

| 

| 

| 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೊ (ಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಹಯಗ್ರೀವ 
ಅನಾದಿರಖಿಲಾಧಾರಾ ಸದಸತ್ಕರ್ಮರೂಸಿಣೀ | 
ಧ್ಯಾನೈಕದೃಶ್ಯಾ ಜ್ಞ್ಹಾನಾಂಗೀ ನಿದ್ಯಾಂಗೀ ಹೃದಯಾಸ್ಪದಾ ॥ ೪॥ 


$ $ರಾನ ನಗೌ ಶ್‌ 
ಆತ್ಮೈಕ್ಯಾದ್ವ್ಯಕ್ತಿಮಾಯಾತಿ ಚಿರಾನುಷ್ಕಾನ ಗೌರವಾತ್‌ ॥ ೫॥ 


ಆದೌ ಪ್ರಾಮುರಭೂಚ್ಛಕ,ರ್ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಧ್ಯಾನಯೋಗತಃ । 
ಪ್ರಕೃತಿರ್ನಾಮ ಸಾ ಖ್ಯಾತಾ ದೇವಾನಾಮಿಷ್ಟಸಿದ್ಧಿದಾ i ೬॥ 
ದ್ವಿತೀಯಮುದಭೂದ್ರೂಪಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇಂಮೃತಮಂಥನೇ | 
ಸರ್ವಸಂನಮೋಹಜನಕಮವಾಜಕ್ಕ್ಮಾ ನಸಗೋಚರಂ !೭॥ 


ಯದ್ದರ್ಶನಾದಭೂಡೀಶಃ ಸರ್ವಜ್ಞೋಃಿ ನಿಮೋಹಿತಃ । 
ವಿಸ್ಫಜ್ಯ ಪಾರ್ವತೀಂ ಶೀಘ್ರಂ ತಯಾ ರುದ್ಧೋಂ ಸ್ಕನುದ್ರುತಃ ॥೮॥ 
ತಸ್ಕಾಂ ವೈ ಜನಯಾಮಾಸ ಶಾಸ್ತಾರಮುಸುರಾರ್ದನಂ 1 ೯॥ 


ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಕೆಯ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಬೇಕು. | 

೪-೫, ಹಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! 
ಹುಟ್ಟಲ್ಲದವಳೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಸರೆಯಾಗಿರುವವಳೂ, ವಿಧಿ ವಿಹಿತ-ಅವಿಹಿತ 
ಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ಧ್ಯಾನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಕಾಣ 
ಬರುವವಳೂ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ನಿದ್ಯೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವವಳೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ನೆಲೆಸಿರುವವಳೂ ಆದ ಆ ಮಹಾ 


ದೇವಿಯು ಬಹುಕಾಲದ ಅನುಷ್ಠಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೊರಕುವ : 


ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ್ಮಕ್ಯ ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಗೋಚರವಾಗುವಳು. | 

೬, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆದಿಶಕ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ 
ಅವತರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರಿಗೂ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾದಳು. (ಇದೇ ದೇವಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ರೂಪವು.) 

೭. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಮಾತಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ನಿಲುಕದುದೂ ಆದ ಆಕೆಯ ಎರಡನೆಯ ರೂಪವು ಅಮೃತಮಥನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 

೮-೯. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಆ ದೇವಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ, 
ನಿಮೋಹಿತನಾಗಿ ಸತಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಬೇಡವೆಂದು 


೧೦ 


ಆಲ 


\ 


ಅತಾ೨ಉತಂಂಆಂಂಂಂ 


ಉಶಾಅತಾಅ ಶಾ ಶಾಂತಾ ಅತಾಂ ಅತಾಂರಾಂ ತಂತ ಅಂತಾಂಂತಾಂತಾಂಅತಂಊತಾಂ 


ದ್ವಿತೀಯೋರಿಧ್ಯಾಯ॥ 
GNESI ಸಾಲರಾಂಾಆಂಆಂಾಂನಂಅಉಂ ,ಾರಾವಾಅಆಅಅಂಾರಂಯಾಂಂಾಂಉಂಂಾ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ: 
ಕಥಂ ವೈ ಸರ್ನಭೂತೇಶೋ ನಶೀ ಮನ್ಮಥಶಾಸನಃ । 
ಅಹೋ ನಿನೋಹಿತೋ ದೇವ್ಯಾ ಜನಯಾಮಾಸ ಚಾತ್ಮಜಂ ॥ ೧೦॥ 
ಹಯಗ್ರೀವ :-- 
ಪುರಾಂಮರಪುರಾಧೀಶೋ ವಿಜಯಶ್ರೀಸನಮೃದ್ಧಿರ್ಮಾ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಹಾಲಯಾಮಾಸ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ ॥ ೧೧॥ 
`' ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾಕಾರಂ ಗಜೇಂದ್ರಮಧಿರುಹ್ಯ ಸಃ। 


ಚಚಾರ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪೂಜ್ಯಮಾನೊಆಖಿಲೈರಸಿ  ॥ ೧೨ ॥ 
ತಂ ಪ್ರಮತ್ತಂ ವಿದಿತ್ವಾ ತು ಭವಾನೀಪತಿರವ್ಯಯಃ | 
ದುರ್ವಾಸಸಮಥಾಹೂಯು ಪ್ರಜಿಘಾಯ ತದಂತಿಕಂ ॥೧೩॥ 
ಕಂಥಾಜಿನಧರೋ ದಂಡೀ ಧೂಲೀಧೂಸರನಿಗ್ರಹಃ | 
ಉನ್ಮತ್ತರೂಪಧಾರೀ ಚ ಯಯೌ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧ್ಮನಾ ॥೧೪॥ 


ತಡೆದರೂ ಆಕೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಸುರಮರ್ದನನಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದನು.?' 

೧೦. ಅಗಸ್ಯನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಯೇ! ಸಮಸ್ತ ಭೂತ 
ಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವ' 
ನಾಗಿ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಂಡಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನು, ಆ ದೇವಿಗೆ ಮನ 
ಸೋತು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮೋಹಿತನಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ಸಪಡೆದುಡೆಂತು?” 

೧೧. ಹಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಮರಸುರಾಧೀಶ್ವರನಾದ ಪುರಂದರನು ನಿಜಯ್ಯೆಶ್ರರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ನಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸುರರಿಂದಲೂ, ಮಾನವ 
ರಿಂದಲೂ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ; 

೧೨. ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ ದೊಡ್ಡಆಕಾರವುಳ್ಳ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ಆ ಮಹೇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೩.: ಗ ಅವ್ಯಯನೂ ಭವಾನೀಸತಿಯೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನು, 
ಆ ಮಹೇಂದ್ರನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮದಿಸಿಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೧೪. ಆ ಮುನಿಯು ಕಂಥೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದು, ಅಜಿನವನ್ನುಟ್ಟು, 
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EOKSTOSKSTOSKSS NOONE TT 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಾಲೇ ಕಾಚಿದ್ದಿದ್ಯಾದರಾಂಗನಾ । 
ಯದೃಚ್ಛಯಾಗತಾ ತಸ್ಯ ಪುರಶ್ಹಾರುತರಾಕೃತಿಃ I ೧೫ ॥ 
ಚಿರಕಾಲೇನ: ತಪಸಾ ತೋಷಯಿತ್ವಾ ಪರಾಂಬಿಕಾಂ | 
ತತ್ಸಮರ್ನಿತಮಾಲ್ಯಂ ಚ ಲಬಾ ಸಸ ಸಂತುಷ್ಟಮಾನಸಾ ॥ ೧೬॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ , ಮೃಗಶಾವಾಕ್ಸಿ (ಮುವಾಚ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 
ಕುತ್ರ ತ ಗನ್ನು ತೇ ಭೀರು ಕುತೋ ಲಬ್ಧಮಿದಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ್ರಜಮ್ಮ ಸಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಮುವಾಚ ನಿನಯಾನ್ಮಿತಾ | 
ಚಿರೇಣ ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ದೇವ್ಯಾ ದತ್ತಂ ಪ್ರಸನ್ನಯಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಚು ಪತ್ತಾ ವಚೆಗೂ ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ಯ್ಯ ಸೃಚ್ಛ ನ್ಮಾಲ್ಯ ಸೆ ಮಂ । 

ಸೃಷ್ಟ ಮಾತ್ರೆ €ಣ ಸಾತುಷ್ಟಾ ದದೌ ಸ್ಮ ಸ ನೇ ॥ ೧೯॥ 


ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ದೂಳುಮುಚ್ಚಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹುಚ್ಚನ 
ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ವಿದ್ಯಾಧರರು ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೫-೧೬. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ 
ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ನಿದ್ಯಾಧರಾಂಗನೆಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವನ 
ಮುಂಗಡೆಯೇ ಬಂದಳು. ಅವಳು ಬಹುಕಾಲ ತಾನೆಸಗಿದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸರಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಆಕೆಯು ತನಗಿತ್ತ ಪ್ರಸಾದ 
ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ಸಂತುಷ್ಟಮಾನಸೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಳು. 

೧೭. ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕೆಂಡು ಮುನಿಪುಂಗವನಾದ 
ದುರ್ವಾಸನು, «" ಎಲೆ ಭೀರು! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವೆ? ಈ 
ಮಾಲಿಕೆಯು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ದೊರಕಿತು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೧೮. ಆಗ ಆಕೆಯು ಮಹಾತ್ಮನ ನಾದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನಮ್ರತೆಯಿಂದ, “ಹಿ ಮಹರ್ಷಿ | ಮಹಾದೇವಿಯು ಬಹುಕಾಲ 
ನಾನೆಸಗಿದ ತಪಸ್ಸಿಠಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿ. ಈ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೯. ಅವಳಾಡಿದ ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಮರ್ವಾಸಮುನಿಯು ಉತ್ತ 
ಮೋತ್ತಮವಾದ ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 


೧೩ 


ಅ 


AAA SEE ETE TENE EET 


ರಾಜಾರಾಮ ಸರವಸಾರನವಿಸಾರರಕಟಾರರ ಸಾರ OSS ಸರಯ ಾರರಖಹಾರಯ ಉತಾರ ರಂ ಾರರಾರತ ಅಂತ ಾಂಯಂಂಂಂ 


ಇರಾ 


ದ್ವಿತೀಯೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


NTIS US) 


ಕರಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ಸಮಾದಾಯ ಕೃತಾರ್ಥೊಸ್ಕ್ಮೀತಿ ಸತ್ತರಂ । 

ದಧೌ ಸ್ವಶಿರಸಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಾಮುವಾಚಾತಿಹರ್ಷಿತಃ ೨೦ I 
ಬ್ರಹ್ಮಾನೀನಾನುಲಭ್ಯ ೦ ಯತ್ತಲ್ಲಬ್ಧಂ ಭಾಗ್ಯತೋ ಮಯಾ | 
ಭಕ್ತಿರಸ ಪದಾಂಭೋಜೇ ಜೇನ್‌ ಸ್ತ್ರ ಸನುಜ್ಜ ಎಲಾ ॥ ೨೧॥ 
ಸ ೀಭನಾಕಾರೇ ಗಚ್ಛ ಸಾ 'ನ್ಕೇ SSE | 
ಸಾತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಯಾ ತುಷ್ಟಾ ಯಥಾಗತಂ ॥ ೨೨॥ 


ಪ್ರೈ (ಷಯಿತ್ಯಾ ky A: ಯಯಾ ನಿದ್ಯಾ ಧರಾಧ ಇನ್ನಾ | 


| ಜಾ ೈಥಢರವಥೂಭೆ ನೈಶ್ಣ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾ ಹ ನಲ್ಲಕೀಂ | "೨೩ I 
i LP i ನನ್ಯಾನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚೆ । 


ಕೃಚಿದ್ದದನ್‌ ಕೃಚಿದ್ದೃಹ್ಹನ್‌ ಕೃಚಿದ್ಧಾಯನ್‌ ಕೃಚಿದ್ದಸನ್‌ ॥ ೨೪॥ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾನಿಹಾರೀ ಸ ಮುನಿರ್ಯಯೌ ಯತ್ತ ಪುರಂದರಃ । 
ಸ್ವಕರಸ್ಥಾಂ ತತೋ ಮಾಲಾಂ ಶಕ್ರಾಯ ಪ್ರ "ದದ್‌ ಮುನಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕೇಳಿದನು. ವಿದ್ಯಾ ಧರಾಂಗನೆಯಾದರೋ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ hs ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು. 

೨೦೫5೨, : ಮಾರಿಹಯು: ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿ, ಸರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ನಿದ್ಯಾಧರಾಂಗನೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲೌ ನಿದ್ಯಾಧರೆಯೇ! ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಅಲಭ್ಯವಾದ ಈ ಪ್ರಸಾದಮಾಲಿಕೆಯು ನನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಲಭ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಮಹಾದೇವಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 

ಸ್ಹಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲಿ. ಎಲೆ ಸೌಮ್ಯಳೇ! ಮುಂದೆ 


ನಜಿಯುವ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನೇ ತ್‌ ಸುಖವಾಗಿ 


ಹೋಗಿಬಾ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ನಿದ್ಯಾ ಧರಾಂಗನೆಯಾದರೊ ಆತನನ್ನು 


ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟೆಯಾಗಿ ತಾನು ಯಡ ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು. 
೨೩-೨೫. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ತರವಾಯ, ದುರ್ವಾಸ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಅದೇ ವಿದ್ಯಾಧರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ, 
ನಿದ್ಯಾಧರವಧುಗಳಿಂದ ನೀಣೆಯೊಂದನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ, ಕೆಲವೆಡೆ 


ಅಲಾಶಿಲನರಾಾಲಾಲಾಅಲಂೀಿಲಾನಲಾಲಲಾಲು 


೧ತ್ಗಿ 


ಖಲ 


ಆಈ... 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


© 


IC SINE [ENTS TNS NSN) 


ತಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗಜಸ್ಪಂಭೇ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ದೇನರಾಟ್‌ | 
i, ತಾಂ FY ಹೀತ್ಚಾಃಥ ಸೇಷಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ' ಫೇಸಿತಾಂ ಮಾಲಾಂ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕೋಪೇನ ತಾಪಸಃ । 
ಜು ಧೃತಾ ಮಾಲಾ ಶಿರಸಾ ತು ಮಯಾರ್ಪಿತಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಧೃತಾ ಮಾಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ಹಿ ಸಾ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೈಶ್ಶ ರ್ಯಮತ್ತೇನ ಭನತಾ ತ್ವವಮಾನಿತಾ 1 ೨೮॥ 
ತ್ವಯಾ ಯಚ್ಛಾಸಿತಂ ಲೋಕಂ SE | 
ಅಶೋಭಿತಮತೇಜಸ್ಯಂ ಮನು ಶಾಸಾದೃ್ಭನಿಷ್ಯ ತಿ 1 ೨೯ 1 
ಇತಿ ಶಸ್ತ್ವ್ವಾ ನಿನೀತೇನ ತೇನ ಸಂಪೂಜಿತೋಸಿ ಸಃ | [aol 
ತೂಹ್ಲೀನೇನ ಯಯೌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭಾವಿಕಾರ್ಯಮನುಸ್ಮರನ್‌ ॥ 


ಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲೂ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುತ್ತಲೂ, ಕೆಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತಲೂ ಉನ್ನತ್ತನಂತೆ ಸೆ ಸ್ಟೆ ಜೈ ಯಾಗಿ 
ನಿಹರಿಸಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಮಹೇಂದ್ರ ನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಆಸ ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

೨೬. ದೇವರಾಜನು ಆಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕದುಕೆ ೊಂಡು ಐರಾವತದ 
ಕುಂಭಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಟ್ಟ ನು. ಆ ಗಜವಾದರೊ ಅದನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ 
ಸೆಳೆದು ಸಲಕ್ಕೆ. ಸ ಕಾಲಿನಿಂದ ತಿಕ್ಕಿತು. 

೨೭. ಗಜವು ಈರೀತಿ ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: "ಎಲಾ ಮಹೇಂದ್ರಾ! ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಈ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಸಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ! 

೨೮. ಮಹಾದೇವಿಯು ಧರಿಸಿದ ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ' ಅಂತಹುದನ್ನು, ಮೂರು'' ಲೋಕಗಳ 
ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ನೀನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ! 

೨೯, ಇದೋ, ನೀನು ಆಳುತ್ತಿರುವ ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯರೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಈ ಸಮಸ್ತಲೋಕವೂ ನನ್ನ ತ್ವದ ಅಮಂಗಳಕರವೂ 
ಕಾಂತಿಹೀನನೂ ಆಗಿಹೋಗಲಿ.?? 

೩೦. ಈರೀತಿ ಆ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯು ಆಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಶಪಿಸಿ, 
ಅವನು ನಮ್ರನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ, ಮುಂದೆ ನಡೆಯ ಶಾ 


SS ಸಾರಾ ಉಾರರಿಹಾರಯ ರಾಉರ ಸಾರ ಅಾಂಅಾರಾಂಅಅಅಅಂಾಂಖಾಲ 


ಅತಅಯತಾಂಯಶಸಂಊಶತಾಂಆಉಶತಾಅಂಊತಅಊತಾಂಆಶತಂಊರ೨ಆಉರಾಂಆಊಶತಂಂತಅಂಆತಅಂಆಜರಅಅಂಆಜರಅಅಂಆಜರಂಜಅಅಂಂಂ 


ಇಅರಾಶಾರ ಸಾರವ ಸಾರಂ ಂಂಯೂಾ 
ಜಂತು 


cool Soc ಅಆ Sool ool 
೧೪ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ಅಆಶಾಅಂಆಶ೨ಆಶ ೨ರ ಅಂಶ ೨ಂಆರಂಅತಂಊಉತಂಆಆಅಂಆಶತಂಜಅಅಂಂಂ 
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ನಿಜಯಶ್ಚೀಶ್ಚ ಸಾ ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಲೋಕಮುಥಾನ್ಮಗಾತ್‌ | 

ನಿತ್ಯ ಶ್ರೀರ್ನಿತ್ಯಪುರುಷಂ ವಾಸುದೇನಮಥಾನ್ನಗಾತ್‌, ॥ ೩೧॥ 
ಇಂದ್ರೋಸಿ ಸ್ವಪುರಂ ಗತ್ವಾ ಸರ್ವದೇನಸಮನ್ಮಿತಃ । 
ನಿಷಣ್ಣಚೇತಾ ನಿ8ಶ್ರೀಕಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದೇನರಾಟ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಅಥಾಂಮರಪುರೇ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ನಿಮಿತ್ತಾನ್ಯಶುಭಾನಿ ಚ । 


ಸ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಸಮಾಹೂಯ ವಾಕ್ಯಂ ಚೈತದುವಾಚ ಹ ॥ ೩೩೬॥ 


ಭಗನನ್‌ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಕೋನಿದ | 


| ದೃಶ್ಯಂತೇಂದೃಷ್ಟಪೂರ್ನಾಣಿ ನಿನಿಂತ್ತಾನ್ಯಶುಭಾನಿ ನಃ । 


ಕಂ ಫಲಾನಿ ಚ ತಾನಿ ಸ್ಕುರುಷಾಯೋ ವಾಂಥ ಕೀದೃಶಃ ॥ ೩೪॥ 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನರಾಜಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತಂ ಶುಭಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆಯೇ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೧. ಬಳಿಕ ನಿಜಯಲಕ್ಕ್ಮ್ಮಿಯು ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ತೊರೆದು 
ದೈತ್ಯಲೋಕಕ್ಕ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ನಿತ್ಯಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಿಯು ಸನಿತ್ಯಪುರುಷ 
ನಾದ ವಾಸುದೇವನ ಬಳಿಗೈದಿದಳು. 

೩೨. ಇತ್ತ ದೇವೇಂದ್ರನಾದರೋ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ಖಿನ್ನಮಾನಸನೂ, ತೇಜೋವಿಹೀನನೂ ಆಗಿ ಚಿಂತಿಸ 


ತೊಡಗಿದನು. 


೩೩. ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ' ದುರ್ನಿಮಿತ್ತ 
ಗಳುಂಭಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮಹೇಂದ್ರನು ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಗುರುವಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 

೩೪. ""ಎಲ್ಫೈ ಪೂಜ್ಯನೇ ! ನೀನು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು; 
ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದವನು. ಈಗ ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಹಿಂದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದ ಅಸಶಕುನಗಳು ಕಾಣತೊಡಗಿವೆ. ಇವುಗಳ 
ಫಲವೇನು? ಇವುಗಳ ನಿವಾರಣೋಪಾಯವಾದರೂ ಹೇಗೆ)??? 


೩೫. ದೇವೇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 


೧೫ 


| 


ತ 
| 
| 
| 
| 
| 


ರವಾ 


ಉಮುವಮಾಯುದ ಮು ಮುದು ಮಾದು ಮಾಮು ಮಾಯಮುಯ ಪಾ ಮು ಪಾಯು ಪಮಾಮುಯಪಾ ಮು ಪಾಯಾ ಮಾಮು ದಾಯ ಮಾಯಾ ಮಾಯಾ ಮಾಮು ಪಾ ಮಾು ಪಾಯಾ ಷಾ 


ಶ್ರ ೯ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ಕೃತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣೋ ರಾಜನ್‌ ಕಲ್ಪಕೋಟಿಶತೈರಪಿ । [at I 

ಸ್ಪಾ ಯಶ್ಚಿ ತೊ (ಪಭೋಗಾಭ್ಯಾಂ ನ ನ್ಯ ನ ಜಾಯತೇ ॥ 
ಜರೆ — 

ಕರ್ಮ ವಾ ಕೀದೃಶಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪಾ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ಶ೦ ಚೆ ೫ 

ತತ್ಸರ್ವಂಶ್ರೊ ತುಮಿಚ್ಛಾ ನಿ ತನ್ನೋ ನಿಸ್ತ ರತೋ ವದ ॥ ೩೭॥ 
ಚತ 

ಹನನಸ್ತೇಯಹಿಂಸಾಶ್ಚ ಪಾನಮನ್ಯಾಂಗನಾರತಿಃ । 

ಕರ್ಮ ಸಂಚನಿಧಂ ಪ್ರಾ ಹುರ್ದುಷ್ಕ ತಂ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೩೮॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸತ್ರ್ರಿಯ ವಿಟ್ಟೂ “ದ ಗೋತುರಂಗ ಗಜೋಷ್ಟ್ರಕಾಃ | 

ಜೆತುಷ್ಪಡೋಂಂಡಜಾಚ್ದಾ ಶ್ವ ತಿರ್ಯಂಚೋನಸ್ಥಿ ey ಥಾ।॥೩೯॥ 

ಅಯುತಂ ಚ ಸಹಸ್ರಂ ಚ ಶತಂ ದಶ ತಥಾ ದಶ! 

ದಶಪಂಚ ತಿ ತ್ರಿರೇಕಾರ್ಥಮಾನುಪೂವ್ಕಾ ೯ದಘುಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೦॥ 


ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ 


ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೩೬. ""ದೊರೆಯೇ!.. ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಿತ್ವಿತ್ತ, 
ಉಪಭೋಗ ಇವೆರಡೂ ಆಗದಿದ್ದರೆ, ನೂರುಕೋಟ ಕಲ್ಪಪ್ರಮಾಣ 
ಕಾಲವು ಕಳೆದರೂ ಆ ಕರ್ಮವು ನಾಶವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. > 

ಜಃ ಮಹೇಂದ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಭೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌! ಕರ್ಮ 
ವೆಂದರೆಂತಹುದು? ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾದರೂ ಎಂತಹುದು? ಈ ವಿಷಯ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಲಪೇಕ್ಬಿಸುವೆನು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು.?? 

೩೮. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: :— ಕೊಲೆ, ಕಳ್ಳತನ, ಹಿಂಸೆ, 
ಕುಡಿತ, ನರಸ (ಗಮನ, ಈ ಐದೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬ (ಛಂ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | 

೩೯-೪೦. ಪಾಸಕರ್ಮವನ್ನೆಸಗಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಪತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, 
ಶೂದ್ರ, ಗೋವು, ಕುದುರೆ, ಹೇಸರಕತ್ತೆ, , ಒಂಟೆ ಮೊಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿ, ಜಲಚರ, ಎಲುಬಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರ, ಸಾವಿರ, ನೂರು, ಹತ್ತು, 
ಹತ್ತು, ಹತ್ತು, ಐದು, ಮೂರು, ಒಂದು, ಅರ್ಥ, ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಪಾಲಿನಷ್ಟು ಪಾತಕವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೬ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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NSLS ಅಪಾರ ಾಅ್ವಂ`“್ಮಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸತ್ರನಿಶಾಂ ಸ್ರಿ ೀಣಾಮುಕ್ತಾರ್ಥೇ ಸಾದಮಾಚರೇತ್‌ | 
ನತ್ಯ ಮಾತೆ ಗುರುಸಾ ಮಿಪುತ್ರಾ ಣಾಂ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ. ॥೪೧॥ 
ಗುರ್ಮಾಜ್ಞ ಯಾ ಕೃತೇ ಸಾದಂ ತದಾ ಜ್ಯೋಲ್ಲಂಘನೇಂರ್ಥಕವ | 
ದಶಬಾ ್ರಹ್ಮಣ ಭೃತ್ಯರ್ಥಮೇಕಂ ಹನಾ ್ಯಾದ್ದಿಜಂ ನೃಪಃ । [ ೪೨ ॥ 
1" ಶತಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೃತ್ಯರ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ ಣೋ ಬಾ ನಹ್ಮಣಂ ತುವಾ॥[೪೩॥ 

'ಪಂಚಬ್ಬ ಹ್ಮನಿದಾಮರ್ಥೇ 3 ಶ್ರಮೇಕಂ ತು ದಂಡಯೇತ್‌ | 
3 ಷೆ ಕ್ಕೊ ಸನ ನಿಶಂ ವಾ ದಂಡಯೇತ್ಮಥಾ ॥ ೪೪ ॥ 
| ತಥಾ ಶತನಿಶಾಮರ್ಥೆೇ ದ್ವಿಜನೇಕಂತು ದಂಡಯೇತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 

ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ತು ಸಹಸ್ರಾರ್ಥೇ ದಂಡಯೇದ್ಭಾ ಹ್ಮಣಂತುವಾ। 
| ತಚ್ಛತಾರ್ಥೆೇ ತುವಾ ನೈಶ್ಯಂ ಗೆ; ತು ಶೂದ್ರಕಂ॥ ೪೬॥. 
| ತ್ಮಾ 


ಸ 
| 


೪೧. ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಸತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಸ್ವೀ ಯರಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ' ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಪಾಪದಲ್ಲಿ, ಕಾಲುಭಾಗವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ತಂದೆ, 

k ತಾಯಿ, ಗುರು, ಸ್ವಾಮಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಇವರ ಹತ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
:ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

' ೪೨. ಗುರುವಿನ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ಹತ್ಯೆಮಾಡಿದರೆ, ಕಾಲುಭಾಗವೂ, 

|: ಆತನ, ಅನುಣ್ಣಿಯನ್ನು ಖಾರ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅರ್ಧಭಾಗವೂ ಪಾಪ 


೪ 'ಪ್ರಂಬಾಗುವುದು. 

೪೩. ರಾಜನಾದವನು ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ 

» ಓಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಅಥವಾ, ನೂರಿ ಮಂದಿ 
ಬ್ರಾ ಹೈಣರೆ ರತ | ಣೆಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ ಆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದಂಡಿಸ 
Kea ಯ &: 

ಅಳ, ಐಡು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿ ನ ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ದಂಡಿಸ 

| ಬಹುದು. ಅಥವಾ, ಹತ್ತು kp ನೈಶ್ಯರಿಗಾಗಿ ಸೈಶ್ಯನೇ ಒಬ್ಬ 
ವೈಶ್ಯನನ್ನು ದಂಡಿಸಬಹುದು. 

ಹ ಕೆ ಹಾಗೆಯೇ  -ನೂರು ಮಂದಿ ವೆ ೈಶ್ಯರಿಗೋಸ್ಕರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

' ನೊಬ್ಬನನ್ನು ದಂಡಿಸತಕ್ಕುದು. 

| ೪೬, ಇಷ್ಟೆ ಯಲ್ಲದೆ ಪ್ರಭುವಾದವನು, ಒಂದು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ಶೂದ್ರರಿಗಾಗಿ ಬಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ ನನನ್ನು ದಂಡಿಸಿದರೂ ದಂಡಿಸಬಹುದು, 


ಆಈತಅಂಆಂಜಶತ೨ಂಆಂತಅಂಜತ೨ಂಂಆಜಶತ೨ಆಂರಅಅಂಆಅಕಅಅಂಆಸಅಂಂಜಅಂಜಅತಅಂ 
2 ೧೩ 


OANA AEA 


೫ 


ಶ್ರಿ ೯ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 
ಔಜಿರೂಮಾರಸುರಿನಿೀರಾಲಾಂಂಂಲನರಾಲರಾರಲಾಧಸಲರೂಂಾ 


ಬಂಧೂನಾಂ ಚೈನ ಮಿತ್ರಾಣಾಮಿಷ್ಟಾರ್ಥೇತು ತ್ರಿಸಾದಕಂ। 
ಅರ್ಧಂ ಕಲತ ಪು ್ರಾರ್ಥೇ ಸ್ವಾತ್ಮಾರ್ಥೇ ತು ನ $03 1 ೪೭ ॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಹಂತುಮಾರಬ್ಬಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯಂ ನಿಶಂ। 
ಗಾಂ ವಾ ತುರಂಗಮನ್ಯಂ ನಾಹತ್ವಾದೋಷೈರ್ನಲಿಪ್ಯತೇ॥ ೪೮ ॥ 
ಆತ್ಮದಾರಾತ್ಮಜ ಭ್ರಾತೃಬಂಧೂನಾಂ ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಕ್ರಮಾದ್ದಶಗುಣೋ ದೋಷೋ ರಕ್ಷ್ಮಣೇ ಚ ತಥಾ ಫಲಂ ॥ ೪೯॥ 
ದೇನದ್ಧಿಜಶ್ರೋತ್ರಿಯನೇದನಿದ್ದ ತೀ 
ಮವೇದಾಂತನಿದ್ದೇದನಿದಾಂ ನಿನಾಶೇ । 
Wi ಚ್‌ ತದ್ಧಶ ಚಾಯುತಂ ಚ 

ಕಂ ಚೆ ನಿಷೃತಿರಿತಿ ಸ್ನ ಪ್ಪ ನದಂತಿ ತಜ್ಞ್ಯಾಃ 1 ೫೦ ॥ 


ರಾರಾ 


ನೂರು ಮಂದಿ ಶೂದ್ರರಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯ ನನ್ನೂ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಶೂದ್ರರಿ 
ಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಶೂದ ಶ್ರ ನನ್ನೂ ಶಿಕ್ಸ್ನಿ +, hs 

೪೭ = ಮಿತ್ರರ .ಅಭೀಷ್ವಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲೂ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಹತ್ಯೆಮಾಡಿದರೆ 
ಅರ್ಧ ಪಾಲೂ ಪಾಸವುಂಟು, ಆದರೆ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹತ್ಯೆಮಾಡಿದರೆ 
ಪಾಸಲೇಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೮. ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೈತ್ರಿಯ 
ವೈಶ್ಯರನ್ನಾಗಲಿ, ಆಕಳು ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಮತ್ತಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೇ 
ಆಗಲಿ ಕೊಲೆಮಾಡಿದರೂ ದೋಷಲೇಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ 

೪೯. ತಾನು, ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು, ಬಂಧುಗಳು, 
ಇವರುಗಳ ಹತ್ಯೆಯು ಒಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದು ಹತ್ತ ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರನ್ನು ರಕ್ಸಿ ಸಿದರೂ ಅಸ್ಟೆ ಕ 
ಪುಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೫೦. ಮಹೇಂದ್ರಾ! ಸತ್ಪುರುಷರಾದವರು, ಪ್ರಭು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯ, ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ಪ್ರತನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಕಿಸು 
ವವನು, ವೇದಾಂತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ, ಇವರ ಹತ್ಯೆಯೊಂದೊಂದರ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದು, ಎರಡು, ಐದು, ನೂರು, ಸಾಸಿರ, 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಯಾ SIE 


ಗಯಾದ ಮಾಮಾ ಮಾದಾ ಮಾಮಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಷಾಮು ವುದುಮಷ್ಯಾಮು ಷಾ ಮು ಷು, 
OERIERIESIDES SESS ERNI SSNS ESSSD ESSE OED OSE IE 


3 ಕುಈ3ಎಮಬೆಯಮ ಬಿದುದ ಮುಡಿಯ ಮುಚಿ ಮುಚಿಯಮುುವಿಮು ಮವ 
೧೮ 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


ದ್ವಿತೀಯೋರಧ್ಕಾ ಯಃ 


ರಾಶ ಸಾರಿರಿ ಅರತ ಸಂಸರ ಉಂಕಿಸಿ ಸಂಶ ಸಂತಾನಂ 


ತೇಷಾಂ ಚ ರಕ್ಸಣನಿಧೌ ಚ ಕೃತೇಂಪಿ ದಾನೇ 
ಸೂರ್ವೋದಿತೋತ್ತರಗುಣಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಪುಣ್ಯಂ | 

ತೇಷಾಂ ಚ ದರ್ಶನನಿಧೌ ನಮನೇ ಚ ಕಾರ್ಯೇ 

ಶುಶ್ರೂಷಣೇ ನಿಚರತಾಂ ಸದೃಶಂ ಚ.ಪುಣ್ಯಂ I ೫೧ ॥ 
ಸಿಂಹನ್ಯಾಫ್ರಮೃಗಾದೀನಿ ಲೋಕಹಿಂಸಾಕರಾಣಿ ತು | 

ನೃಪೋ ಹನ್ಯಾಚ್ಚ ಸತತಂ ದೇನಾರ್ಥೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥಕೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ಆಸತ್ಸಾತ್ಮಾರ್ಥತೋ ವಾನಿ ಹತ್ಕಾ ನೇಧ್ಯಾನಿ ಭಕ್ಸಯೇತ್‌ । 
ನಾತ್ಮಾರ್ಥಂ ಸಾಚಯೇದನ್ನಂ ನಾತ್ಮಾರ್ಥಂ ಸಾಚಯೇತ್ಸ ಶೂನ್‌ । 
ದೇವಾರ್ಥೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇ ನಾ ಪಚಮಾನೋನ ಲಿಪ್ಯತೇ ॥೫೩॥ 
ಪುರಾ ಭಗನತೀ ಮಾಯಾ ಜಗದುಜ್ಜೀನನೋನ್ಮುಖೀ 1 

ಸಸರ್ಜ ಸರ್ವದೇವಾಂಶ್ಚ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಾನ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


೫೧. ಅವರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಪ್ರಣ್ಯವುಂಬೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದು, 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು, ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುವುದು, ಅವರ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಯು 
ವ್ರದು--ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಅಧಿಕಾಧಿಕವಾದ ಪುಣ್ಯಲಾಭವಾಗುವುದೆಂದೂ 


» ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೫೨. ರಾಜನಾದವನು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಲೋಕೋಪದ್ರವಕರಗಳಾದ ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಮುಂತಾದ 
ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇಟಿಯಾಡಿ ಕೊಲುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೫೩, ದೊರೆಯು ಆಸತ್ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ' ಆತ್ಮರಕ್ಸೃಣೆಗಾಗಿ ಭಕ್ಸಣ 
ಯೋಗ್ಯಗಳಾಡ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಭಕ್ಸ್ಷಿಸಬಹುದು. ಇತರ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತನಗಾಗಿಯೇ ಅನ್ನವನ್ನಾಗಲಿ, ಪಶುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಸಚನ 
ಮಾಡಬಾರದು. ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿಯೂ ಸಶು 


ಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಪಚನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ದೋಷಲೇಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೪. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಮಪೂ ಜೈ ಯಾದ ಜಗನ್ಮಾಯೆಯು 


ಜಗತ್ತನ್ನು ಉಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಬಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 


ಅಸುರರನ್ನೂ, ಮಾನವರನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದಳು. 


ಆಅಆತಅಂತಅಂರ೨ಆಅಅಂಅಅಲ)ರಅಆಅಅಆರ5ಅಂಅಅಂಾಂಂಂ 
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ಶ್ರಿ) ನ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ರಾಉರ ಸಾಅಅಹಕಾರಅ ಹಾರ ಅಹಾಥಯಿಿಕರಉರಾಯಂಉರ ಉರಯ ಂತಉರಾ 


ತೇಷಾಂ ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಪಶೂನಸಪಹಿ ಚತುರ್ದಶ । 
ಯಜ್ಞಾಂಶ್ಚ ತದ್ದಿಧಾನಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಚೈನಾನುವಾಚ ಹ ॥ ೫೫ ॥ 
ಯಜಧ್ವಂ ಪಶುಭಿರ್ದೇವಾನ್ಮಿಧಿನಾ ಚೈನ ಮಾನವಾಃ । 

ಇಷ್ಟಾನಿ ನಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಿ ತುಷ್ಬಾಸ್ತೇ “a ಸ ಭಾವಿತಾ8 ॥ ೫೬ ॥ 
ಏನಂ ಪ್ರವರ್ಶಿತಂ ಚಕ್ರಂ ಹಬ ಯಃ । 

ದರಿದ್ರೊ! € ನಾರಕಶ್ಚ್ವೈ ತ ಭವೇಜ್ಞನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ 1 ೫೭ ॥ 
ನಹನ! ಚ ನಿತ ಶ್ರರ್ಫೆೇ ತಥೆ" $ನಾಭ್ಯಾಗತೇ ಗುರೌ | 
ಮಹದಾಗಮನೇ ಚೈ ದ್‌ ಹನ್ಯಾನ್ಮೇಧ್ಯಾನ್‌ಸಶೂನ್‌ದ್ವಿಜಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಆಸತ್ಸು ಬ್ರಾಹ ಹೋ ಮಾಂಸಂ ಮೇಧ್ಯಮಶ್ಚನ್ನ ಜೋಷಭಾಕ್‌ | 
ನಿಹಿತಾನಿ ನೆ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಾನಿ ತ ಗ್‌ ।1೫೯॥ 
ಪುರಾಂಭೂದ್ಯುವನಾಶ್ಚಸ್ಯ ದೇವತಾನಾಂ ಮಹಾಕ್ರತಾ | 
ಮುಮಾಯಮನಿತಿ ದೇವಾನಾಂ ಕಲಹಃ ಸಮಜಾಯತ Il ೬೦॥ 


೫೫. ಅವರ ಸಂರಕ್ಬಣೆಗಾಗಿ ಹುದಿನಾಲ್ದು ಬಗೆಯ ಪಶುಗಳನ್ನೂ, 
ಆ ಪಶುಗಳೆ ಮೂಲಕ He ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಕ್ರ ಮಗಳನ್ನೂ 
`ಿರ್ಮಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ತು ದ 

೫೬. ಎಲ್ಫೈ ಮಾನವರೇ. ಈ ಪಶುಗಳ ಮೂಲಕ, ವೇದೋಕ್ತ 
ನಿಧಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಆ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೫೭. ಹೀಗೆ ಜೇ NE ಯಜ್ಞ ಚಕ್ರ ವನ್ನು 
ಯಾವನು ಅನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನು ಜನ್ಮಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ದರಿದ್ರನೂ, ನರಕಭಾಜನನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

೫೮. ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಅಭ್ಯಾ ಗತರು, ಗುರುಗಳು ಇವರಿ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮರು 1 ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾದವನು ಮೇಧ್ಯ ಗಳಾದ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. 

೫೯. ಅಪತ್ಯಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ, ನು ಮೇಧ್ಯ ಗಳಾದ ಪಶುಗಳ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಸಿಸಿದರೂ A ಆದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ನಿಜನ ಮಾರದಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ ನಿಸಿದ್ದಗಳಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಲೂ ಬೇಕು. 

೬೦. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯುವನಾಶ್ವನು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಮಹಾಯಾಗ 


ಆಅಶಂಉಂಅಆಶಂಊರಅಅಂಊರತಅಂಆರಅಂ0ಆಶಅಅಂರಅಂಂಶಅಅಆಕಅಆತಅಂಆತಂ 
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ರಾಮಸ ಮಾ ಪೂಮಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮಾ ಮಾಮಾ ಷಾಮು ಪಾವು ಮಾಮು ಮಾಮು ವು ಮುಷವಾ ಮು ಷು ಮು ವಾಯು ವಾಮ ಪುಮ ವವು ವಯಂ, 


ಅಆ 


ದ್ವಿತೀಯೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಯ ವಯ ಎಮು OOS 


ತಥಾ ನಿಭಜ್ಯ ದೇವಾನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪಶೂನನಿ । 
ನಿಭಜ್ಯೈಕೈಕಶಃ ಪ್ರಾದಾದ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾನುಹಃ ॥ ೬೧॥ 
ತತಸ್ತು ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿರ್ಭೂತಸಂಘ ಸಹಾಯಿನೀ । 
ಕುಪಿತಾಭೂತ್ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಾಮುವಾಚ ನಯಾನ್ಫಿತಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಯೇ ವಿಭಕ್ತಾಸು್ತ ಪಶನೋ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಿ । 

ತೇ ಸರ್ನೇ ತಾನಕಾಃ ಸಂತು ಭೂತಾನಾಮಸಿ ತೃಷ್ತಯೇ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಎತಂತರ್ಹಧೇ ತೇಷಾಂ ಪುರ ಏವ ಪಿತಾಮುಹಃ ೬೩ ॥ 


ದುಕ ಸೈವ ನಿಧಿನಾ ಚಕಾರ ಸುಮಹಾಕ್ರ್‌ತೂನ್‌ । 

ಇಯಾಜ ಚ ಪರಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಹತ್ಯಾ, ಮೇಧ್ಯಾ ನ್‌ಪಶೂನನಿ ॥ 
ತತ್ತಿದ್ದಿಭಾಗೋ ನೇದೇಷು ಪ್ರೋತ, ತ್ಕಾ ದಿಹ ನೋದಿತಃ ॥ ೬೪॥ 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಶೂದ್ರಾಸ್ತಥಾ ಮಾಂಸ ಸಮಾದದ್ಯುಬ್ರಾ ೯ಹ್ಮಣೀಂ ನಿನಾ । 
ಆಸತ್ಸು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನಾಪಿ ಭಕ  ಯೇದ್ಲುರ್ಪನುಜ್ಞ ಯಾ I ೬೫ ॥ 


ad 


ವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ನನಗೆ ತನಗೆ 
ಎಂಬ ಕಲಹವು ಹುಟ್ಟ ತು. 


೬೧. ಆಗ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ 


ಪಶುಗಳನ್ನೂ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟನು. 
೬೨, ಬಳಿಕ, ಸಮಸ್ತಭೂತಸಮೂಹಗಳಿಗೂ ಸಹಾಯಿನಿಯಾದ 


ಪರಾಶಕ್ತಿಯು ಈ ಹ ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ಆವಿರ್ಭನಿಸಿದಳು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ 
ಸ. ಹೇಳಿದನು: 

A ಸರಮೇಶ್ವ ರೀ! ಈಸ್ಟ ಸರವ ಜೀವತಿಗಳಿಗುಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ne ಈ ಪಶುಗಳಿಕ್ತೆವ ಮಸ್ತಭೂತಗಳ ತೃಪ್ಪರ್ಥವಾಗಿ 
ನನ್ನವೇ ಆಗಿರಲಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜ್‌ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮುಂಗಡೆಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. | 

೬೪. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೇಳಿದ ವಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಆ ಯುವ 
ನಾಶನು ಮಹಾಕ್ರತುಗಳನ್ನೆಸಗಿ, ಮೇಧ್ಯಗಳಾದ ಪಶುಗಳನ್ನು ಹೆನನ 
ಮಾಡಿ ಸರಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಯಾ ವಿಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಯ್‌ ಜಿಕ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೫. ಮಹೇಂದ್ರಾ! ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ 


ಎ೨೧ 


ಲ.ಅಂಆಸಂಆಶರ೨ಂಆಶರಅ೨ಂ೮ರ೨ಂಆಂಪಂಆಜಅಅಂಆಜರಂಂಆಂಂಂ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
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ಶಿವೋದ್ಬವಮಿದಂ ಹಿಂಡಮತ್ಯರ್ಥಂ ಶಿವತಾಂ ಗತಂ | 
ಉದ್ದುಧ್ಯಸ್ಟ ಸಶೋ ತ್ವಂ ಹಿ ನಾಃಶಿನಸ್ತ್ಯಂ ಶಿವೋಹ್ಯಸಿ॥ ೬೬॥ 
ಈಶಃ ಸರ್ವಜಗತ್ಮರ್ತಾ ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯಸ್ತಥಾ। 


ಯತೋನಿಶ್ವಾಧಿಕೋರುದ್ರಸ್ತೇನ ರುದ್ರೋಸಿ ವೈಸಕೋ॥೬೭॥ 


ಅನೇನ ತುರಗಂ ಗಾಂವಾ ಗಜೋಷ್ಟ್ರ ಮಹಿಷಾದಿಕಂ | 
ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ವಾ ಪರಾರ್ಥಂ ವಾ ಹತ್ವಾ ದೋಷೈರ್ನಲಿಪ್ಯತೇ॥ ೬೮ ॥ 
ಗೃಹಾನಿಷ್ಟಕರಾನ್ಹಾಸಿ ನಾಗಾಖುಬಲಿವೃಶ್ಚಿಕಾನ್‌' i ೬೯ ॥ 
ಏತದ್ಗ್ಸೃಹಾಶ್ರಮಸ್ಥಾನಾಂ ಕ್ರಿಯಾಫಲಮಭೀಪ್ಸತಾಂ | 


ಹಶುಯಜ್ಞೋ ನ ಚಾನ್ಯೇಷಾಮಿಷ್ಟಾಪೂರ್ತಿಕರಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಜಪಹೋಮಾರ್ಚನಾದ್ಯೈಶ್ಚ ತೇಷಾಮಿಷ್ಟಂ ಹಿ ಸಿಧ್ಯತಿ ॥೭೦॥ 


ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಶೂದ್ರರೂ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭುಜಿಸಿದರು. ಆಸತ್ವಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಸಹ ಗುರುನಿನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮಾಂಸ 
ಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

೬೬, “ಎಲೆ ಪ್ರಾಣಿಯೇ! ಈ ನಿಂಡವು ಶಿವನಿಂದ ಉದ್ಭವ 
ವಾದುದು. ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಇದು ಶಿವತ್ವವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರು 
ವಂತಹುದು. ಎಲೆ ಪಶುವೇ! ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು. ನೀನು ಅಮಂಗಳಕರವಲ್ಲ. 
ಪರಮಮಂಗಳಸ್ತರೂಪಿಯಾಗಿರುವೆ. 

೬೫) ಈಶ್ವರನು ಸರ್ವ ಜಗತ್ಸರ್ತನು ; ಸಮಸ್ಮಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನು; ಪ್ರಳಯಕರ್ತನೂ ಆತನೇ. ಆತನೇ ವಿಶ್ವಾಧಿಕನಾದ 
ರುದ್ರನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ರುದ್ರನೇ ಆಗಿರುವೆ.” 

೬೮. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸುದುರೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಆಕಳು, ಆನೆ 
ಒಂಟಿ, ಎಮ್ಮೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನಾಗಲಿ ತನಗೋಸ್ಕರವೂ, ಇತರರಿಗೋ 
ಸ್ವರವೂ ಹತ್ಯೆಮಾಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೯. ಮನೆಗಳಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟಕರಗಳಾದ ನಾಗರಹಾವುಗಳು, ಇಲ್ಲಿ, 
ಚೇಳು ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂದರೂ ದೋಷ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೦. 'ದೀವೇಂದ್ರಾ! ಕ್ರಿಯಾಫಲವನ್ನ ಪೇಶ್ಸಿಸುವವರೂ, 
ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


€ಪಾಂಆಅತಾಅಲಶಅಲಶಂಊಶತಅಂಆಶಅಂಂಆಶಅಂಜಶಅಂಜಅಅಂಾಅಂಂಶಿಂಅಅಂ 
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| 


ಛಾ ಮುಸಾ ಮು ವು ದುಮಪಾ ಯಾಮ ಮುಷುಟ ದಾ ವುದು ಸಾಮು ಪಮ ದಾ ಮದಾ ಖು, 


ದ್ವಿತೀಯೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಂದ್ರ $- 
ಭಗವನ್‌ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಹಿಂಸಾಘಸ್ಯ ತು ಲಕ್ಸ್ಮಣಂ | 
ಸ್ತೇಯಸ್ಯ ಲಕ್ಬ್ಮಣಂ ಕ೦ ವಾ ತನ್ಮೇ ನಿಸ್ತರತೋ ನದ ॥೭೧॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ -- 
ಪಾಪಾನಾನಮುಧಿಕಂ ಪಾಸಂ ಹನನಂ ಜೀವಜಾತಿನಾಂ | 
ಏತಸ್ಮಾದಧಿಕಂ ಸಾಪಂ ವಿಶ್ವಸ್ತೇ ಶರಣಾಗತೇ 1 ೭೨ ॥ 
ನಿಶ್ಚಾಸ್ಯ ಹತ್ವಾ ಪಾಸಿಷ್ಠ್ಮಂ ಶೂದ್ರಂ ವಾಪ್ಯಂತ್ಯಜಾತಿಜಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಧಿಕಂ ಪಾಪಂ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸ್ಕ್ಯಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ I ೭೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಸ್ಯ ಪರಿದ್ರಸ್ಯ ಕೃಚ್ಛಾ್ರರ್ಜಿತಥನಸ್ಯ ಚ । 
ಬಹುಪುತ್ರಕಲತ್ರಸ್ಯ ತೇನ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛ ತಃ 1 
ತದ್ದ್ರನೈಸ್ತೇಯಡೋಷಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೭೪ ॥ 


ಈ ನಿಯಮಗಳು ವಿಧಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಇತರರಿಗೆ ಸಶುಯಜ್ಞದಿಂದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಾಗದು. ಅವರಿಗೆ ಜಸ, ಹೋಮ, ಅರ್ಚನೆ ಇವು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 

೭೧. ಮಹೇಂದ್ರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: "“ಎಲ್ಫೆ ಸೂಜ್ಯನೇ! ಸಂಚ 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಲಕ್ಷಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದೆ.. ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯದಾದ ಸ್ಕೇಯ (ಕಳ್ಳತನ)ದ 
ಲಕ್ಬಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು.?? 

೭೨. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! 
ಜೀವಜಾತಿಗಳಿಗೆ "ಹಿಂಸೆ? ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ಪಾಪವು. ನಂಬಿದನನನ್ನೂ, ಶರಣಾಗತನನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸಿದಲ್ಲಿ 


ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಪವುಂಟು. 


2೩. ಪಾನಿಷ್ಠನನ್ನಾಗಲಿ, ಶೂದ್ರನನ್ನಾಗಲಿ, ಅಂತ್ಯಜಾತಿಯವ 
ನನ್ನೇ ಆಗಲಿ ನಂಬಿಸಿ ಕೊಂದುದೇ ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಪಾಪವು ಘಟಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. | ಕ 

೭೪, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ, ಬಡವ, ಬಹಳ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು ಧನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದವನು, ಬಹುಪುತ್ರಕಳತ್ರವಂತನಾದುದರಿಂದಲೇ ಬದುಕ 
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ಮಾಧಳರೂರಾರರಾೂರಾೋೂರಾಾಂಶರಿರದಶH್‌ESಾESಾOESಾES 


ಶೃಸ್ತದ್ರನ್ಯಹರಣಂ ತಸ್ಕಾಪ್ಯಧಿಕಮುಚ್ಯತೇ | 
ವ ಕ € ನಾಸ್ಯನಿಶ್ಚಸ್ತೋ ನ ದರಿದ್ರಧನಂ ಹರೇತ್‌ ॥ ೭೫॥ 
ತತೋ ದೇನದ್ಧಿ ina ಬು? ಹೇಮರತ್ನಾಸಹಾರಕಂ 
ಯೋ ಹನ್ಯಾ ಸಮ್ಮ ಕ ಸೋಂಶೃಮೇಧ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೭೩೬ ॥ 
ಗುರುದೇನದ್ವಿ ಜಸುಹೃತ್ಪುತ್ರೇಷ್ವಾತ್ಮಸುಖೇಷು'ಚ । 
ಸೆ NE ಕ್ರ ಶೇತ ದಶೋತ್ತರಗುಣಂ ತ್ಯ ಫುಂ॥೭೩೭॥ 
ಸೇಯಂ ಕೃತ್ವಾ ೫; ಯೋ ನೂಢಃ ಪರಸ್ಪ್ರಿ ೇಭ್ಯಃ ಸ್ರ ಯಚ್ಛ ತಿ | 
Fa: ಯ್‌ ವಾ ನಟೀಭ್ಕೊ ೀವಾಸ ಭವೇದ್ಭಾ ಸದ್ಮಹಾಧಮ 
ತ್ರಿಯಾಚ್ಚ ವಿಶಃ ಶೂಡ್ರಾ ದ್ಬಾ ೈಹ್ಮಣಾದಂತ್ಯಜ ಜಾತಿಜಾತ್‌ । 
ಸ ರಗುಣೈಃ ಸಾಸೈರ್ಶಿನ ತೇ ನಥಾನನಸ EXT 


ಬಯೆಸಿದವನು  ಎಂಬಿನರ ಧನವನ್ನು ಕದಿಯಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಕದ್ದು 
ದಾದರೆ ಅದರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಪಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೫. ನೆಚ್ಚಿ ದನನದ ನ್ರವ್ಯವನ್ನಪ ಸಹರಿಸಿದ ಪಾಪವಂತು ಅದಕ್ಕೆ ೦ತಲೂ 
ಹೆಚಿ ತೈನದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ನಂಬಿದನನಾಗಲಿ, ನಂಬದವನಾಗಲಿ, ದರಿದ್ರ 
ನ ದ ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸ ರೇಬಾಕದು. 

೭೬. ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ' ಸೇರಿದ ಸ್ವರ್ಣರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳವು 
ಮಾಡಿದವನು ವಧ್ಯನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನಿಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. | 

೭೭. ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಗುರು, ಡೇವತೆ, ದಿ ಜೃ ಮಿತ್ರ, 
ಪುತ್ರ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಕಳವು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಚಾ 
ವಾಗಿ ಹತ್ತ ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪಾಪವುಂಟು. 

೭೮. Mit ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪರದ ಸ್ರವ್ಯವನ್ನ ಪಹರಿಸಿ ಪರ್ತಿ ಯ 
ರಿಗೂ, ಸೂಳೆಗೂ, ನಟರಿಗೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಬ್ರಾ ಹ ಗಾಮ 
ನೆನಿಸುವನು. | 

೭೯. ಕ್ಪತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಂತ್ಯಜ ಮುಂತಾದ 
ವರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನಸಹರಿಸಿದವನಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದು. ಹತ್ತರಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಸನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
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ಅಯುತಾಂಶಾತ್ಸಹಸ್ಪಾಂಶಾಚ್ಛತಾಂಶಾಷ್ದಶಮಾಂಶತಃ | 
ಧನಂ ಹೃತ್ವಾ ತಥಾ ಪಾಸೈರ್ಲಿಸ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೮೦॥ 
ಅತ್ರೈವೋದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 


ರಹಸ್ಯಾತಿರಹಸ್ಯಂ ಚ ಸರ್ನಪಾಸಪ್ರಣಾಶನಂ 1 ೮೧॥ 
ಪುರಾ 'ಕಾಂಚೀಪುಶೇ ಜಾತೋ ಮ ಖೋ ನಾಮ ಚೋರಕಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ಸ್ಟ ಗ್ರರನರೇ ರಮ್ಯೇ ಸರ್ನ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸನಮನ್ಸಿತಾತ ॥ [೮೨ I 


ಸರ್ವೇ ನೀರೋಗಿಣೋ ದಾಂತಾಃ ಸುಖನೋ "ದಯಯಾಸ್ಮಿತಾಃ 1 
ಸರ್ವೈಶ್ಚರ್ಯ ಸಮ )ದ್ದೇಸ್ಮಿನ್ನ ಗರೇಸತು ತಸ ರಃ । 

ವಜ್ರೋ ಬಹುದ್ರನ್ಯನತಾಂ ಗೃಹೇಷು ಧನತೃಷ್ಣಯಾ 14 
ಸ್ತೋಕಂಸ್ತೋಕಂಕ್ರಮೇಣೈನ ಬಹುದ್ರ ನ್ಯಮುಷಾಹರತ್‌॥ ೮೩॥ 
ತದರಣ್ಯೇಃನಟಿಂ ಕೃ ತ್ಕಾ ಸ್ಟಾ ಯಚನ 'ಲೋಭತಃ | 

ತದ್ಗೊ (ಪನಶಿಲಾಥಾನಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೂರಂ ಗತೇಸತಿ ॥೮೪॥ 


೮೦. ಹತ್ತು ಸಾವಿರ, ಸಾವಿರ, ನೂರು, ಹತ್ತು ಎಂಬ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಅಂಶದಷ್ಟು ಸರದ್ರವ್ಯ ವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದರೂ ಅಷ್ಟೇ ಪಾಪವುಂಬೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಬ 

೮೧. ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಪುರಾತನವಾದುದೂ ಬಹಳ 
ಗುಟ್ಟ ಸೈ ನದೂ, ಕೇಳಿದವರ ಎಲ್ಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವುದೂ ಆದ 
ಇತ ಪಾಾಸಿಪೊಂಡುಷ್ಟು. ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೮೨. ಹಿಂದೆ ಕಾಂಚೀಪುರದಲ್ಲಿ ವಜ್ರನೆಂಬ, ಕಳ್ಳ ಿ ನೊಬ್ಬನು ವಾಸವಾ 
ಗಿದ್ದನು. ರಮಣೀಯವಾದ ಆ ಪುರವರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸವೆಣ್ಬ 
ಶ್ರರ್ಯಸಮಸನ್ವಿತರೂ, ರೋಗರಹಿತರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, ಸುಖಿಗಳೂ 
ದಯಾಗುಣವುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ' 

೮೩. ಕಳ್ಳನಾದ ಆ ವಜ್ರನಾದರೋ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ಆ Ws, ದೊಡ್ಡ" ದೊಡ್ಡ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಧನದಾಶೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ರನಾಗಿಯೆಃ ಮನವಾಗಿ ಬಹಳ ಹೆಣವನ್ನು 
ಕಳವುಮಾಡಿದನು. 

೮ಳ-೮೫. ಬಳಿಕ ಆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು, ಸಮಾಸಡ ಕಾಡಿಗೆ ತೆಗೆದು 


ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಳ್ಳವನ್ನು ತೆಗೆಡು ಅದರಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
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ಕಿರಾತಃ ಕಶ್ಲಿದಾಗನ್ಯು ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ದಶಾಂಶತಃ। 
ಜಹಾರಾನಿದಿತಸ್ತೇನ ಕಾಷ್ಮಭಾರಂ ವಹನ್ಯಯಾ I ೮೫ ॥ 
ಸೋಪಿ ತಚ್ಛಿಲಯಾಚ್ಛಾದ್ಯ ಮೃದ್ಧಿ ರಾಸೂರ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 
ಪುನಶ್ಚ ತತ್ಪು ಪ್ರಾ ಯಾವ ಜ್ರೊ " ಧನತೃ ಷ್ಠ ಸ I ೮೬ ॥ 
ಏನಂ ರ ಹೃ: ತ್ಕಾ ನಿಚಿಕ್ಸೆ ವಿಕೆ 

ಕಿರಾತೋಎಸಿ ಗೃಹಂ : ಸ್ಪಾ ನ ಬಭಾಸೇ ಮುಂದಿತಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥ ೮೭॥ 
ಮಯಾ ಕಾಷ್ಮಂ pa ಗಚ್ಛೆತಾ ಪಥಿ ನಿರ | 

ಲಬ್ಧಂ ಧನನಿದಂ ಭೀರು ಸಮಾದತ್ಸ್ಟ ಧನಾರ್ಥಿನಿ 1 ೮೮ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಸಮಾದಾಯ ನಿಧಾಯಾಭ್ಯಂತರೇ ತತಃ । 
ಚಿಂತಯಂತೀ ತತೋ ವಾಕ್ಯವಿಂದಂ ಭರ್ತಾರಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೮೯॥ 


ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂಡೆಯೊಂದನ್ನು ತರಲು ದೂರಹೋದನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತ ನೀರದತ್ತನೆಂಬ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಕೆರಾತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಆ ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು 


ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಅಪಹರಿಸಿ: ಸೌದೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಸ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೮೬. ವಜ್ರನಾದರೋ ಬಂಡೆಯಿಂದ ಆ ಹಳ್ಳವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿ, ಪುನಃ 
ಧನದಾಶೆಯಿಂದ ಕಾಂಚೀನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದನು. 

೮೭. ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ಆ ಸಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೂತಿಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಅತ್ತ ಕಿರಾತ 
ನೀರದತ್ತನಾದರೋ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸರಮುಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು: 

೮೮. “ಪ್ರಿಯೇ! ನಾನು ಸೌದೆಯನ್ನು ತರಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿರು 
ವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ಧನಸು ದೊರಕಿತು. ಓ ಭೀರು! ನೀನು ಢನನನ್ನು 
ಅಸೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಯಲ್ಲವೆ? ಇದೊ! ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. 

ರ್‌. ಆ "ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕೆರಾತಿಯು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಒಳಗಿಟ್ಟು ಬಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿ ಪತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಸುತ 


ಬ ವ ಮಾಯಯಾ ದವಾ ವಾ ವಾದಾಗ ಸವಾ ಪವಾರ ಪಾ 


೨೬ 


ತಂ 
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| 


ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ರಾಡಯಾಲರಾಾರಾರರಸಾರರಚಾರಾರಉಉಉಿಕಾಂಯಸಾರಾ ರಾರಾ ಯಾರರ 


ನಿತ್ಯಂ ಸಂಚರತೇ ವಿಪ್ರೋ ಮಾನುಕಾನಾಂ ಗೃಹೇಷು ಯಃ | 
ಮಾಂ ನಿಲೋಕ್ಕೇಯನಮುಚಿರಾದ್ವಹುಭಾಗ್ಯನತಿೀೀ ಭವೇತ್‌ | 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಾಸು ನಾರೀಷು ಇಯಂ ಚೇದ್ರಾಜವಲ್ಲಭಾ ॥ ೯೦॥ 
ಕಿಂತು ಭಿಲ್ಲೇ ಕರಾತೇ ಚ ಶೈಲೂಸೇ ಚಾಂತ್ಯಜಾತಿಜೇ । 

ನ ತಿಸ್ಕತೇ ಚಿರಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಶಾಸಾದೃಲ್ಮೀಕ ಜನ್ಮನಃ 1 ೯೧॥ 
ತಥಾಪಿ ಬಹುಭಾಗ್ಯಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಾನಾಮಸಿ ಪಾತ್ರಿಣೀ । 
ದೃಷ್ಟಪೂರ್ನಂತು ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ನ ಕದಾಚಿದ್ಧೃಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೯೨ ॥ 
ಅಥವಾಂತ್ಮಪ್ರಯಾಸೇನ ಕೃಚ್ಛ್ರಾದೃಲ್ಲಭ್ಯತೇ ಧನಂ । 

ತದೇನ ತಿಷ್ಮತಿ ಚಿರಮನ್ಯದ್ದಚ್ಛತಿ ಕಾಲತಃ 1 Fn 
ಸ್ಮಯಮಾಗತನಿತ್ತಂ ತು ಧರ್ಮಾರ್ಥೇ ವಿನಿಯೋಜಯೇತ್‌ | 


ಕುರುಷ್ಟ ತೇನ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನಾಪೀಕೂಸಪಾದಿಕಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೯೪ ॥ 


೯೦. “ಎಲೈ ಪ್ರಿಯನೇ! ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ನಮ್ಮನರ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಇವಳು ಬಹುಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗುವಳು. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸೃತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿ ಇವಳೇನಾದರೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ರಾಜವಲ್ಲಜೆಯೇ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೯೧. ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕೆಮಹರ್ಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಭಿಲ್ಲಜಾತೀಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಿರಾತರಲ್ಲಿಯೂ, ನಟಿರಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತ್ಯಜಾತಿಯವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಧನಲಕ್ಸ್ಮಿಯು ಬಹುಕಾಲ ನೆಲೆಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೨. ಆದರೂ ಈ ಕನ್ಯೆಯು ಅನೇಕ ಭಾಗ್ಯಗಳಿಗೂ, ಪ್ರಣ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಪಾತ್ರಳಾಗುತ್ತಾಳೆ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು... ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಆತನ. ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೩. ಅಥವಾ ದೇಹಶ್ರಮದಿಂದ ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಧನವು ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ, ಇತರ ವಿಧಗಳಿಂದ ದೊರೆತ ಧನ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 

೯೪. ಆದುದರಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ದೊರೆತ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಆದಕಾರಣ ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ 
ಈ ಧನದಿಂದ ನೀನೂ ಸಹ ಪುಣ್ಯಕರಗಳಾದ ಬಾನಿ, : ಕೊಳ, ಕೆರೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು.?' | 


೨೭ 


ಡ್ನ 


ಉದ ಮವ ಯಮುರ ಮಾಮು ಮಾಮು ಪಾಮರ ಮಾದು ಪಾಯು ಮಾಮು ಷಾ ಯು ಪಾಯು ಮಾಮು ಪಾಯು ಮಾಮು ಷ್ಯನು ಯಾ ದಾಸ್ಯ ಯು ಸಮ್ಯಾಮಾ ಮಾಮಾ ಮಾಮಾ ಪಾ ಷು 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


CNNSI THT TT 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾನಿಭಾಗ್ಯಪ್ರಚೋದಿತಃ । 
ಬಹೂಡಕೆಯುತಂ ದೇಶಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ ॥ ೯೫॥ 
ನಿರ್ಮಮೇಂಥ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ರಾಗ್ಭಾಗೇ ನಿಮಲೋದಕಂ । 
ಸುಬಹುದ್ರವ್ಯಸಂಸಾಧ್ಯಂ ತಬಾಕಂ ಚಾಂಕ್ಟಯೋದಕಂ ॥ ೯೬॥ 
ದತ್ತೀಷು ಕರ್ಮಕಾರಿಭ್ಯೋ ನಿಖಿಲೇಷು ಧನೇಷು ಚ [ ೯೭॥ 
ಅಸಂಪೂರ್ಣಂ ತು ತತ್ಕರ್ಮ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಿಂತಾಕುಲೋಂಭನತ್‌ ॥ 
ತಂ ಚೋರಂ ನಚ್ರನಾಮಾನನುಜ್ಞಾತೊೋಂನುಚರಾವ್ಯುಹಂ | 
ತೇನೈನ ಬಹುಧಾಕ್ಸಿಪ್ತಂ ಧನಂ ಭೂರಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ 

ಸ್ತೋಕಂ ಸ್ತೋಕಂ ಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ತತ್ರ ತತ್ರ ಧನಂ ಬಹು ॥ ೯ಇ೮॥ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ತೇನಾಜ್ಞಾತಸ್ತಮನ್ವಗಾತ್‌ । 

ತಥೈವನಾಹೃತ್ಯ ತದ್ದ್ರವ್ಯಂ ತೇನ ಸೇತುಮಪೂರಯತ್‌ ॥೯೯॥ 


ಆಕಿರಾತ ನೀರದತ್ತನು ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಆ ರೀತಿಯೇ ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಸಿ, ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಜಲವಿರುವ ಪ್ರದೇಶ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡಿಕಿ ನೋಡಿದನು. - 
೯೬. ಬಳಿಕ, ಅವನು ಮಹೇಂದ್ರಸರ್ವತದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಂಡು ಅಪಾರವಾದ ಧನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ, ಸರಿಶುದ್ಧವೂ ಧ್ರುವವೂ ಆದ ಜಲಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
೯೭. ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಮೇಲೆಯೂ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿಯದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು 
ಚಿಂತೆಗೀಡಾಗಿ ಈರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿದನು: 
೯೮. "ನಾನು ಆ ವಜ್ರನೆಂಬ ಜೋರನನ್ನೇ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನಾದರೋ ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನು ಹೂತಿಟ್ಟುರು 
ವನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಯೇ ಬಹಳ ಧನವನ್ನು ಅಸಪರಿಸಿ 
ತರುತ್ತೇನೆ.” 
೯೯. ಈರೀತಿ ಆ ಕಿರಾತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆ ಜೋರನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ ಅವನ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ ತಂದು ಕೆರೆಯ ಏರಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 
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(CY 


ಮಧ್ಯೇ ಜಲಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಪ್ರಾಸಾದಮಸಿ ಶಾಜರ್ಕ್ಗಿಣ8॥ ೧೦೦ ॥ 
ತತ್ತಟಾಕಮಭೂದ್ಧಿನ್ಯಮುಶೋಷಿತಜಲಂ ಮಹತ್‌ | 
ಸೇತುಮಧ್ಯೇ ಚಕಾರಾಗ್ರ್ಯಂ ಶಂಕರಾಯತನಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಕಾನನಂ ಚ ಕ್ಷಯಂ ನೀತಂ ಬಹುಸತ್ವಸಮಾಕುಲಂ | 
ತೇನಾಗ್ರ್ಯಾಣಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ಕ್ಸೇತ್ರಾಣ್ಯಪಿ ಚಕಾರ ಸಃ॥ ೧೦೨ ॥ 
ದೇನತಾಭ್ಯೋ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರದಾತ್ತಾನಿ ನಿಭಜ್ಯ ಚ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ದೇವರಾತಮುಖಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ । 
ಸಂತೋಷ್ಯ ನಸ್ತ್ರಹೇಮಾದ್ಯೈರಿದಂ ನಚನನಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦೩॥ 
ಕೃ ವಾಂಹಂ ವೀರದತ್ತಾಖ್ಯಃ ಕಿರಾತಃ ಕಾಷ್ಮನಿಕ್ರಯಾ |! 

ಕೃ ನಾ ಮಹಾಸೇತುಬಂಧಃ ಕ್ಕ ದೇನಾಲಯಕಲ್ಪನಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಕೃವಾ ಶ್ಪೇತ್ರಾಣಿ ಕ್ಲ್‌ಸ್ತಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯತನಾನಿ ಚ । 
ಕೃಪಯ್ಕೈನ ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಭನತಾಂ ಭೂಸುರೋತ್ತಮಾಃ॥ ೧೦೫ ॥ 


೧೦೦. ಕೆರೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಲದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ 
ಒಂದು ನಿಷ್ಣುದೇವಾಲಯವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
೧೦೧. ಆ ಕೆರೆಯಾದರೋ ಧ್ರುವಜಲವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಬಹು ರಮ 
ಣೀಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದಾಯಿತು. . ವೀರದತ್ತನು ಆ ಕೆರೆಯ 
ಕಟ್ಟೆಯ 'ನಡುನೆ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಶಿವಾಲಯವೊಂದನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 
೧೦೨. ತರುವಾಯ ಆ ಕೆರಾತನು ಆನೇಕ ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳು ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಯಲುಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುವೂ, ಬಹು ಬೆಲೆ ಬಾಳುವುವೂ ಆದ ಗದ್ದೆಗಳನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 
೧೦೩. ತರುವಾಯ ಅವನು, ದೇವರಾತನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
k OR ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಅವರಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆ ಗದ್ದೆ 
ಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ದಾನಮಾಡಿ, ಕಾಂಚನವಸ್ತ್ರ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 
ಚ್‌ ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ! ಸೌದೆಯನ್ನು :ಮಾರಿ 
ಜೀವನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಿರಾತ ವೀರದತ್ತನೆಂಬ ನಾನೆಲ್ಲಿ? ಈ ದೊಡ್ಡ 
ಕೆರೆಕಟ್ಟೆಯ ನಿರ್ಮಾಣವೆಲ್ಲಿ? ಹರಿಹರಾಲಯಗಳ ರಚನೆಯೆಂದರೇನು? 
೧೦೫. ಈಗ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರುವ ಈ ಗದ್ದೆಗಳ್ಕೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
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ರಾಉ 


ಶ್ಶೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


SOMOS 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಭನಂತೋ ಮೆ ಫ್ಪೇತ್ರಾಣ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ । 
ಕೃತಾರ್ಥಂ ಕುರುತ ಕ್ಬಿಪ್ರಂ ಮಾದೃಶಾಂಹಿ ಗತಿರ್ದ್ದ್ವಿಜಾಃ8॥ ೧೦೬॥ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ತಥೈನೈತದ್ದೇವರಾತಮುಖಾದ್ವಿಜಾಃ । | 
ದ್ವಿಜನರ್ಮೆತಿ ನಾಮಾಸ್ಮ್ಮೈ ತಸ್ಕೈ ಶೀಲನತೀತಿ ಚ॥ [೧೦೭ ॥ 
ಚಕ್ರುಃ ಸಂತುಷ್ಟಮನಸೋ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಮಹೌಜಸಃ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಸಂರಕ್ಸಣಾರ್ಥಾಯ ಬಂಧುಭಿಃ ಸಹಿತೋ ವಶೀ! 
ತತ್ರೈನ ವಸತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಮುದಿತೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಪುರೋಹಿತಾಭಿಧಾನೇನ ಡೇವರಾತಸುರಂತ್ಮಿತಿ | [00೯ 
ನಾನು ಚಕ್ರೇ ಪುರಸ್ಕಾಂಸ್ಯ ತೋಷಯನ್ನಖಲಾನ್‌ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ 
ತತಃ ಕಾಲನಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದ್ವಿಜನರ್ಮಾಂಂಗನಾಸಖಃ । [೧೧೦ ॥ 
ಯಮಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ದೂತಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ಚಾಗತಾಃ ॥ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯನುಭವತ್ತೇಷಾಂ ಯುದ್ಧಂ ದೇವಾಸುರೋಪಮಂ ॥ 


ನೆಲೆಮನೆಗಳೂ ಎಲ್ಲಿಯವು? ಓ ಭೂಸುರೋತ್ತಮರೇ! ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಆದುದು. 

೧೦೬. ಆದುದರಿಂದ ದೇವರಾತರಾದಿಗಳಾದ ನೀನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಬಿಪ್ರವಾಗಿಯೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನಂತಹವರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಗತಿದಾಯಕರಷ್ಟೆ tt 

೧೦೭. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆದ ಆ ದೇವರಾತಾದಿ 
ಭೂಸುರೋತ್ತಮರಾದರ್ಕೊೂ ಕಿರಾತ ವೀರದತ್ತನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟ್ರಮಾನಸರಾಗಿ, ಅವನು ದಾನಮಾಡಿದ ಗೃಹಕ್ಸೇತ್ರಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ದ್ವಿಜನರ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಶೀಲವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರು. 

೧೦೮. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಆ ವೀರದತ್ತನಾದರೊ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಸತ್ಲಿಯೊಡನೆಯೂ, ಬಾಂಧವರೊಡನೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೧೦೯. ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಆ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪುರೋಹಿತನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದೇವರಾತಪುರವೆಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದನು. | 

೧೧೦. ಕೆಲ ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ ಆ ದ್ವಿಜವರ್ಮನು ಪತ್ನೀಸಮೇತ 


ತಿಂ 


ಆತಅ೨ಂಆಜತಾಂಜರತ೨ಂಆಜತಅಅಂಆರಾಅಂಜರತಅ೨ಂಜರಂಆಜಕತ೨ಂಜರತಂಆಜಕ೨ಂಆಜತ೨ಂಆರಂಜತ೨ಅಂಜಅಅಂಜಶಅಅಂಆತಂಂ 


AIA 


ಇ 


೬ರ 


ದ್ವಿತೀಯೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । [೧೧೧ 
ಮಾ ಕುರ್ವಂತು ಮಿಥೋ ಯುದ್ಧಂ ಶೃಣ್ಣಂತು ವಚನಂ ಮಮ ॥ 
ಅಯಂ *ಕಿರಾತಶ್ಹಾರ್ಯೇಣ ಸೇತುಬಂಧಂ ಪುರಾಃಕರೋತ್‌ ॥ 
ವಾಯುಭೂತಶ್ಚರೇದೇಕೋ ಯಾವದ್ಹ)ವ್ಯವತೋ ಮೃತಿಃ | 
ಸಬಹುಭ್ಯೋಂಹರದ್ದ್ರವ್ಯಂ ತೇಷಾಂಯಾನತ್ತಥಾ ಮ್ಯುತಿಃ ॥೧೧೩॥ 
ಗತೇಷ್ಟಖಲದೂತೇಷು ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದ ಭಾಷಿತಂ | 

ಚಚಾರ ದ್ಯಾದಶಾಬ್ದಂ ತು ವಾಯುಭೂತೋಂಂತರಿಕ್ಚಗಃ ॥ ೧೧೪.॥ 
ಭಾರ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂಹ ಸ ಮುನಿಸ್ತನ ದೋಷೋ ನ ಕಿಂಚನ। 
ತ್ನಯಾ ಕೃತೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನಿತೋ ವ್ರಜ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ನಾಗಿ ಮೃತಿಯೊಂದಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಮದೂತರೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರ ದೂತರೂ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಬಂದರು. ಹೀಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಲಿರುವ 
ಅವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದೇವದಾನವರ ಯುದ್ಧದಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯಲು ಮೊದಲಾಯಿತು. 

೧೧೧. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೈತಂದು 
“ನೀವು ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೧೧೨. ಈ ಕಿರಾತನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಳವು ಮಾಡಿ ತಂದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ 
ಈ ಕೆರೆಯ ಏರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 

೧೧೩. ಎದುವರೆಗೆ ಹಣದ ಸ್ವಂತಕರ್ತನು ಜೀವಂತನಾಗಿರುವನೋ 


ಅದುವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಎಷ್ಟು ಮಂದಿಯಿಂದ ಇವನು ಧನವನ್ನು 


'ಅಸಹರಿಸಿದರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜೀವಿಸಿರುವ ವರೆಗೂ ಇವನು 


ಗಾಳಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೧೪. ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೂತರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಆಮೇಲೆ ವೀರದತ್ತನು ವಾಯುಭೂತನಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಬದಲ್ಲಿಯೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧೫. ಆಮೇಲೆ ಆ ದೇವರ್ಷಿಯು ದ್ವಿಜವರ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 


೩೧ 


ಲಜಶಅಆತಂಆಶಅಆಶತ ಅರ ಅಆಶಾಂಊತಅಅಊಶಅಂಆರಅಊಶಅಆತಅಂರಅಅಆಶಅಆಶತಂಆಅಶಂಆತಅಂಂತಅಂಂತಂಂಂ 


A) 


ಊರಾಅಆತಅಆಊರ ಅಸ ಅಂಊತಅ೧೮ಕ5೦ಆತಂಆಆಅಂಆರಿಅಂಆಂಂಜಇಂ 


ಠರಾರಸರಿಕಾಾರಪ ಸಾರ ಸಾಂ ಅಪಾರ ಸಾಂ ಾಂಶಾರಂಾರ ಅಂ ರಾರ ತರ ಾಂಆಂಾಂಶವಾಂಶಾಅನಂಾಂಖೋಖಾ) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾ ನಂ y ಚಃ 


ಛಾಪಖಾಲರಾಯಸಾರಾಂಾರಾಉಾ ರಾರಾ) ಅಹಾರ ಂರಅಉಂಯಾ। 


ನಾಯುಭೂತಂ ಪತಿಂ ದೃ ಸ್ಟಾ 4 ನೇಚ್ಛ ತೀ ಬ್ರಹ್ಮಮಂದಿರಂ । 
ನಿರ್ನೇದಂ ಪ ಸರಮಾಪನ್ನಾ. RR I ೧೧೬ ॥ 
ಅಹಂ ವಿನಾ ಪತಿಂ ದೇನ ನ ಗಚ್ಛೇಯಂ ಸಿತಾಮಹಂ | 

ಇಹ ಸ್ಥಾಸ್ಕೇ ಪತಿರ್ಯಾವತ್ಸ ದೇಹಂ ಲಭತೇ ಪುನಃ ॥ ೧೧೩೭ ॥ 
ತತಸ್ತು ಯಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ತಾಮೇನಾನುಚರಾನ್ಯು ಹಂಟ। . [೧೧೮॥ 
ಸರಿಹಾರೋಥನಾ ಕಿಂತು ಮಯಾ ಸ ತು ತೇನ ವಾ 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಾಹ ತಪೋಧನಃ । 
ಭೋಗಾರ್ಥಕಂ ಶರೀರಂ ತು ಹತ್ನುಃ ಕರ್ಮಕರಂ ತನ | 

ಮನು ಪ್ರಭಾವಾದೃವಿತಾ ಪರಿಹಾರಂ ನದಾಮಿ ಚ ! ೧೧೯ ॥ 


ಶೀಲವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಮ್ಮಾ! ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೋಷ 
ವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಜಾ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಈಗಲೇ ಬ ಹ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೧೬. ಆದರೆ ಶೀಲವತಿಯು ವಾಯುಭೂತನಾಗಿರುವ ತನ್ನ 


ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸದೆ ಸರಮವೈರಾಗ್ಯ 
ಸಂಸನ್ನಳಾಗಿ ಆ ಮುನೀಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ನುಡಿದಳು: 

೧೧೭. ಓ ದೇವಾ! ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ನಾನೆಂದಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪತಿಯು ತನ್ನ. ಡೇಹವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವವರೆಗೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 

೧೧೮. ತರುವಾಯ ಆತನಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿಯುಂಬಾಗುವುದೋ 
ಅದನ್ನೇ ನಾನೂ ಸಡೆದು ಆತನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನು. ಅಥವಾ 
ಆತನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತಾನು ಸಡೆಯಲೋಸುಗ ಅವನಾಗಲಿ 
ನಾನಾಗಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪರಿಹಾರರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯವೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೧೯. ತಪೋಧನನಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಶೀಲನವತಿಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ, ಎಲೌ |! ನಿನ್ನ ಪತಿಗೆ 
ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೇಹವು ಲಭಿಸಬೇಕಾದರೆ, 
ನೀನು ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಸರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


ಅತಅಜಡಂಊಉಶಂಆಶರಂಆಅಅಂಆರಂಂಜಶಅ೨ಜಶಅಅ೨ಂಆತಅಂಆಶತಅ೨ಂಆಜರಅಂಆರಆಂ 
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Oy 
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ರುಸ ಮು ಮಾಮಾ ಸಾಮಾ ಮಾಮು ಪಾಯು ಪಾರಿ ಯಿ ಮುಪಮಾಮುಯಪಾ ಮು ಷ್ಟ ಮುಂ ಮುಸಾ ಮುಖವ, 


ನಿರಾಹಾರಾ ಮಹಾತೀರ್ಥೆ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ನಿತ್ಯಂ ಹಿ ಸಾಂಬಕಂ । 
ಸೂಜಯಿತ್ವಾ ಶಿವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಸ್ಕೋದ್ಧೂಲಿತ ನಿಗ್ರಹೆಂ ॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಹೃದಿಮಹೇಶಾನಾಂ ಶತರುದ್ರಮನುಂ ಜಹೇತ್‌ ॥ ೧೨೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಸೈರಷ್ಟೋತ್ತರ ಸಹಸ್ರತಃ | 
ಷಾಪೈರನ್ಯೈಶ್ಚ ಸಕಲೈೈರ್ನೂಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ I ೧೨೧॥ 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯ ದದೌ ತಸ್ಯೈ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಂ ತಪೋಧನಃ | 
ಅನುಗೃಹ್ಯೇತಿ ತಾಂ ನಾರೀಂ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ 1 ೧೨೨॥ 
ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥೇ ಸಂಕಲ್ಪ ಜಜಾಪ ಪರಮಂ ಮನುಂ | 
ನಿಮುಕ್ತಃ ಸ್ನೇಯದೋಹೇಣ ಪೂರ್ವದೇಹನುವಾಪ ಸಃ ॥ ೧೨೩॥ 
ತತೋ ವಜ್ರಾಭಿಧಕ್ಕೋರಃ ಕಾಲಧರ್ಮಮುಷಪಾಗತಃ । 


ಅನ್ಯೇ ತದ್ದ್ರನ್ಯನಂತೋಪಿ ಕಾಲಧರ್ನುಮುಪಾಗತಾ8 ॥ ೧೨೪ ॥ 


೧೨೦. ನಿರಾಹಾರಿಣಿಯಾಗಿ, ಮಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಅನುದಿನವೂ ಅಂಬಿಕೆಯೊಡಗೂಡಿದವನೂ, ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳಿತ ನಿಗ್ರಹನೂ 
ಆದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಆತನನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಶತರುದ್ರೀಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 

೧೨೧. ಈರೀತಿ ಸಾವಿರದ ನೂರೆಂಟುಬಾರಿ ಶತರುದ್ರೀಯ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನು ಆ ಪಾಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಇತರ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು.?' 

೧೨೨. ತಪೋಧನನಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ಶೀಲವತಿಗೆ 
ಈರೀತಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ ಶತರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 

೧೨೩. ಬಳಿಕ ಶೀಲವತಿಯು ತನ್ನ ಸತಿಯು ಪಾಪವಿಮೋಚನನಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಶತರುದ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿ 
ದಳು. ಅದರಿಂದ ದ್ವಿಜವರ್ಮನು ಸ್ನೇಯಡೋಷದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ಸ್ವಶರೀರವನ್ನು ಸಡೆದನು. 

೨೪. ಇತ್ತ ಜೋರನಾದ ವಜ್ರನೂ ಕೂಡ ಮೃತಿಯೊಂದಿದನು. 
ಅವನು ಯಾರಾರಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದ್ದರೋ ಅವರೂ ಸಹ ಕಾಲ 
ಧರ್ಮವನ್ನು (ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ) ಹೊಂದಿದರು. 
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ರಾಜಾರಾಂ ಸರವಸಾರ ಅರರ ಅಂವ ಸಾರವ ಯಾರಅತಸಾಂರಂಶ ಸಾರಂ ಅರ ಸಂರ ದಾವ 


ORSON 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಖಾರವ ಸಾರವ ಖಾರ ಬಾರತ ಸಾಂತಸಾಖಯಉರಸಾರಂಡಾಲಾಂಯಾಂಅಾಅಂಅಂಾ 


ಯಮಸ್ತು ತಾನ್ಸಮಾಹೂಯ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ। 
ಭನದ್ಧಿಸ್ತು ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ದೈವಾತ್ಸುಕೃತಮಪ್ಯಭೂತ್‌ ॥ 
ಕಿಮಿಚ್ಛಥ ಫಲಂ ಭೋಕ್ತುಂ ದುಷ್ಕೃತಸ್ಯ ಶುಭಸ್ಯ ವಾ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋಚುರ್ವಜ್ರಾದಿಕಾಸ್ತತಃ । : 


ಸುಕೃತಸ್ಯ ಫಲಂ ತ್ಕಾದೌ ಪಶ್ಚಾತ್ಪಾಪಸ್ಯ ಭುಜ್ಯತೇ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಪುನರಾಹ ಯಮೋ ಯೂಯಂ ಪುತ್ರನಿತ್ರಕಲತ್ರಕೈಃ | 
ಏತಸ್ಯೈನ ಬಲಾತ್ಸರ್ವೆ ತ್ರಿದಿನಂ ಗಚ್ಛತ ದ್ರುತಂ I ೧೨೭ ॥ 
ತೇಂಧಿರುಹ್ಯ ನಿಮಾನಾನಿ ದ್ವಿಜನರ್ಮಾಣಮಾಶ್ರಿತಾಃ। 
ಯಥೋಚಿತಫಲೋಪೇತಾಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ಜಗ್ಮುರಂಜಸಾ ॥ ೧೨೮॥ 


ದ್ವಿಜವರ್ಮಾಖಿಲಾನ್‌ ಲೋಕಾನತೀತ್ಯ ಪ್ರಮುದಾಸಖಃ | 
ಗಾಣಾಸತ್ಯಮುನುಪ್ರಾಸ್ಯ ಕೈಲಾಸೇಂದ್ಯಾಪಿ ಮೋದತೇ ॥ ೧೨೯॥ 


೧೨೫. ತರುವಾಯ ಯಮನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು, ""ಎಲ್ಫೈ, 
ನೀವು ಪಾಸವನ್ನೇನೋ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ದೈವವಶದಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ 
ಗಳಿಸಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಯಾವುದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಪೇಕ್ಷಿಸುವಿರಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೨೬. ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ಯಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಜ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ, "" ನಾವು ಮೊದಲು ಪುಣ್ಯ ಫಲವನ್ನೂ, ಆ ಬಳಿಕ 
ಪಾಸಫಲವನ್ನೂ ಅನುಭನಿಸಲಸೇಕ್ಸಿಸುತ್ತೇವೆ'” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೧೨೭. ಆಗ ಯಮನು ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು-- "" ಅಯ್ಯಾ! 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಪುಣ್ಯಫಲದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಪುತ್ರಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರ 
ಸಹಿತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿರಿ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೨೮. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವರವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಪುಣ್ಯಫಲ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ದ್ವಿಜವರ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉನ್ನತವಾದ 
ನಿಮಾನಗಳನ್ನೇರಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೧೨೯. ದ್ವಿಜವರ್ಮನಾದರೋ ಪತ್ನೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದಾಟ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಗಾಣಾಸತ್ಯವನ್ನು 
ಸಡೆದು ಇಂದಿಗೂ ಆನಂದದಿಂದಿರುವನು. 
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ಇಂದ್ರ 8 
ತಾರತಮ್ಯನಿಭಾಗಂ ಚ ಕಥಯಸ್ವ ನುಹಾಮತೇ | 
ಸೇತುಬಂಧಾದಿಕಾನಾಂ ಚ ಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಪುಣ್ಯವರ್ಧನಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಪುಣ್ಯಸ್ಕಾರ್ಧಫಲಂ ಪ್ರಾಸ ದ್ವಿಜನರ್ಮಾ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ನಜ್ರಃ ಪ್ರಾಪ ತದರ್ಥಂತು ತದರ್ಧೇನ ಯುತಾಃ ಪರೇ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯ ಚೇಷ್ಟಾಭಿಶ್ಚತುರ್ಧಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಕ್ರಿಯಾ 1 
ನಿನಶ್ಯೇತ್ತೇನ ತೇನೈನ ಕೃತೈಸ್ತತ್ಸರಿಹಾರಕ್ಕೈಃ I ೧೩೨ ॥ 
ಇಂದ್ರ 8 
ಆಸನಸ್ಯ ತು ಕಿಂ ರೂಪಂ ಕೋ ದೋಷಃ ಕಶ್ಚವಾ ಗುಣಃ। 
ಅನ್ನಂ ದೋಷಕರಂ *ಂತು ತನ್ಮೇ ನಿಸ್ತರತೋ ನದ ॥ ೧೩೩॥ 


೧೩೦. ಇಂದ್ರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಮತಿಯೇ! 
ಈ ಸೇತುಬಂಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ದೊರೆತ ಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು.” | 

೧೩೧. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಮಹೇಂದ್ರಾ! ಮಹಾ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ದ್ವಿಜವರ್ಮನು ಸೇತುಬಂಧದ ಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗ 
ವನ್ನೂ, ವಜ್ರನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ, ಉಳಿದುದನ್ನು 
ಇತರರೂ ಪಡೆದರು. 

೧೩೨. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೇ (ಪಾಪವೇ) ಆಗಲಿ, ಮನಸ್ಸು, ನಾಕ್ಸು, 
ಶರೀರ, ಚೇಷ್ಟೆ ಎಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕವೇ. ನಡೆಯುವ ಪರಿಹಾರ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅದು ನಾಶವೂ ಆಗುತ್ತದೆ.” 

೧೩೩. ಇಂದ್ರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಗುರುವೇ! ಆಸವ 
(ಮದ್ಯ)ದ ಲಕ್ಷಣವೇನು? ಅದರ ಗುಣದೋಷಗಳಾವುವು? ದೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಅನ್ನವಾವುದು? ಈ ನಿಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು.” 
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ಇಉಲಾರಸಾರವಸಾಂವಾಸಂಶಾಂಂಖಾಂಂೂಾ 


ಶ್ರಿ ಕೆ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾ ನಂ 
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ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ. 
ಸೈಷ್ಟಿಕಂ ತಾಲಜಂ ಕೈರಂ ಮಾಧೂಕಂ ಗುಡ ಭವಂ | 
ಘೆ ನ ಮಾನ್ಸೂನತರಂ ಪಾಸಂ ತದರ್ಧಾರ್ಥತರಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩೪॥ 
ವನರ್ಜ್ಯಮಾದ್ಯಂ ಸದಾ ಸನೆನ್ಯರಾದ್ಕಯುಗ್ಮಂ ನೃಪಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ । 
ತೃತೀಯಮುಸಿ ವೈ ಶ್ಯಸ್ತು ಶೂದ್ರೋಂಸ್ಯಾದ್ಯದ್ರ ಇ ತಥಾ।॥ ೧೩೫॥ 
ತ ತೀಯಾದಿ ತ್ರಿ Ne ಸೇಯಮುಚ್ಯ ತೇ! [೧೩೬॥ 
ಸ್ರ್ರೀಣಾಮಫಿ ತೈ 3 ತೀಯಾದಿ ಸೇಯಂ ಸ್ಕಾದ್ಬ್ಬ್ರಾಹ್ಮ wy ನಿನಾ ॥ 
ಪತಿಹೀನಾ ಚ ಕನ್ಯಾ ಚ ತ್ಯಜೇದೃ ಉಂ ಕ 1 ೧೩೭ ॥ 
ಅಭರ್ತಸನ್ನಿಧೌ ನಾರೀ ಮುದಂ” ಪಿಬತಿ ಲೋಲುಷಾ । 
Flies ಸಾ ಖ್ಯಾತಾ ತಾಂ ತ್ಯಜೇದಂತ್ಯಜಾನಿವ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ದಕ್ಷನ ಷಟ್‌ ಚತಸ್ರ ಸು; ದ್ವಿಜಾತೀನಾನುಘಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಸ i ಸ್ಯಾತ್ಪಾದಂ ಸ್ಕಾದೃರ್ತೃಸಂಗಮೇ॥ ೧೩೯॥ 


೧೩೪. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸೆ ಪೈ ಸ್ಟಿಕ ಅಥವಾ ಹಿಟ್ಟಿನ 
ಸಂಬಂಧವಾದುದು, ತಾಳೆ, ತೆಂಗು, ದ್ರಾಕ್ಸೆ, ಕಾಕಂಬಿ ಈದ ಶ್ರವ್ಯ Wb 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಮದ್ಯಗಳು ಎಂದು ಮದ್ಯವು ಐದು 1] 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅರ್ಧಭಾಗ 
ಕಾಲುಭಾಗಗಳಷ್ಟು ಕಡಮೆಯ ಪಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವು. 

೧೩೫. ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಸೈಷ್ಟ್ರಿಕಾಸವವನ್ನು ಎ ಎಲ್ಲರೂ ತ್ಯಜಿಸ 
ತಕ್ಕುದು. ರಾಜನು ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಮದ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು. ವೈಶ್ಯನು ಮೂರನೆಯದನ್ನೂ, ಶೂದ್ರನು ಜು 
ಎರಡು ಬಗೆಗಳನ್ನೂ ತ್ಯ ಜಿಸಬೇಕು. | 

೧೩೬. ಬ್ರಹ್ಮತ್ಸತ್ರಿಯ ವೈ ವೈಶ್ಯರಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯರಲ್ಲದ ಇತರ 
ೇಯರಿಗೂ ಕೇರಾದಿ ಆಸವಗಳು. ೇಯವೆನಿಸುತ್ತವೆ ವೆ. 

೧೩೭. ಪತಿಹೀನೆ (ಗಂಡನಿಲ್ಲದವಳೂ) ಯೂ, ಕನ್ಯೆಯೂ, ಬುತು 
ಮತಿಯಾದ ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಯೂ ಆಸವವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. 

೧೩೮: ಸೂ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ RE ಲೊ ಲುಪೆಯಾಗಿ 
ಆಸವವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಉನ್ಮಾ ದಿನಿಯೆನಿಸುತ್ತಾ ಳೆ, ಅವಳನ್ನು 
ಅಂತ್ಯ ಜಾತಿಯ ಸ್ರ್ರೀಯನ್ನೆ ೦ತೋ ಅಂತು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


೧೩೯. ಈ ಆಸವಗಳ ಪಾನದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದವರಿಗೆ ಕ್ರ ಮವಾಗಿ 


ಈ.ಂಂತಂಆತಂಆರಂಊಜರ೨ಆಜಶಂ0ಆಶಂಆಅತ೨ಂಜತ5ಅಆಜರಅಂಆಜತಅಂಆರತಅ 


ಫ್ಲಿ೬ 


AAAS) 
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ತೆ 
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© 
ನುದ್ಯಂ ಪೀತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋ ಮೋಹಾತೃಚ್ಛ್ರಂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ \ 


NAS) 


ಜಸೇಚ್ಛ್ಞಾಯುತಗಾಯತ್ರೀಂ ಜಾತನೇದಸಮೇನ ವಾ ॥ [ಚರೇತ್‌। 
ಅಂಬಿಕಾಹೃದಯಂ ವಾಪಿ ಜಸೇಚ್ಛುದ್ಧೋ ಭವೇನ್ನರಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಕ್ಸತ್ರಿಯಾದಿ ಶ್ರಿವರ್ಣಾನಾಂ ದ್ವಿಜಾದರ್ಧಾರ್ಥತಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 


oA 


ಸ್ತ್ರೀಣಾಮರ್ಥ್ಧಾರ್ಥಕ್ಸ್‌ ಶ್ವಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಕಾರಯೇದ್ದಾ ದ್ವಿಜೈರಫಿ 1 ೧೪೧॥ 
ಅಂತರ್ಜಲೇಸಹಸ್ರಂ ನಾ ಜಸೇಚ್ಛುದ್ದಿಮುವಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೪೨॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ಕತೀ ಗೌರೀ ಚಂಡಿಕಾ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕಾ | 

ಭೈರವೋ ಭೈರನೀ ಕಾಲೀ ಮಹಾಶಾಸ್ತ್ವ್ವಾ ಚ ಮಾತರಃ ॥ 


ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ಶಕ್ತಯಸ್ತಾಸಾಂ ಪೂಜನೇ ಮಧು ಶಸ್ಕತೇ 


೧೪೩ ॥ 


ಹತ್ತು, ನಂಟು, ಆರು, ನಾಲ್ದು ಈ ಸಂಖ್ಯಗಳಷ್ಟು ಪಾಪವು ಘಟಸುತ್ತದೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವೂ, ಅವರು ಭರ್ತೃಸಂಗಮ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಸವಸೇವನೆ ಮಾಡಿದುದಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಭಾಗವೂ 
೧೧ ೧೧ 
ಪಾಪವುಂಟು. 
೧೪೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 


ದ್‌ ಜಿ 
ಕೃಚ್ಛ್ರ ನನ್ನೂ, 


ಲಿ 
ಹತ್ತು, 


ಈ 


ಚಾಂದ್ರಾಯಣವನ್ನೂ ಆಚರಿಸತಕ್ಕುದು. 
ಸಾವಿರ ಗಾಯತ್ರೀಜಸವನ್ನಾಗಲಿ, ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಚತ 
ವೇದಸ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ಜಸಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ, ಅಂಬಿಕಾ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಜಪಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೧೪೧. ಕ್ಪತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರೆಂಬ ಮೂರು ವರ್ಣದವರಿಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅರ್ಧಾರ್ಧ ಕ್ರಮದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರ ಜಪರೂಪ 
ವಾದ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಸರಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಾರ್ಧವು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾದಿಗಳು 
ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಜಪವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಮಾಡಿಸಬಹುದು. 

೧೪೨. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಜಸಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧಿ 


ಕ್ಸೀ, ಸರಸ್ವತೀ, ಗೌರೀ, ಚಂಡಿಕೆ, ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆ 


ಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
2 
ಇ ೦ 
ಭ್ಲೈರವ, ಭ್ಬರವೀ, ಕಾಳಿ 
ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಪೂಜೆಗೆ ವ 


J 


, ಮಹಾಶಾಸ್ಕೆ, ಸಪ್ತಮಾತೃಗಳು 
ುಧುವು (ಮದ್ಯವು) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


ಮತ್ತು 


೯ 
ಅಥವಾ | 
ತ | 
| 
| 
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ಇ 
ಇ 


೨೬ 


ರಾಣಾ 


ONIN ವು ಮುಂ ಪವ ಮುುಖಾ ಮುಸಾ ಮು ಹಾಯು ಪಾಯು ವು ಮು ವಮ ಮಾವಾ ಯಾ ದು ಮಾಮು ಪಾವಾ ಪಾ ಮಾ ಸ್ಯ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಸಾರಾಖಸಾರತಿಸರ ಯರ ಸಾಂಮಿಸಾಯಿ)ಿಅಂ ಸಾಂತ ರಾಂವಾಾಂವಿಾಂಖಯಾ 


ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತು ನಿನಾ ತೇನ ಯಜೇದ್ಟೇದಾಂತ ಸಾರಗಃ । 

ಇತರೇ ಮುಧುನಾ ದೇನೀಮುರ್ಚಯೇಯು ಫಲಾರ್ಥಿನ$॥ ೧೪೪ ॥ 
ತನ್ನಿನೇದಿತನುಶ್ನಂತಸ್ತದನನ್ಯಾಸ್ತದಾತ್ಮಕಾಃ | 

ತಾಸಾಂ ಪ್ರಭಾವಾದ್ಧಚ್ಚಂತಿ ನಿರ್ಲೇಪಾಸ್ತೇ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೪೫॥ 
ಕೃತಸ್ಕಾಖಿಲಪಾಪಸ್ಯ ಜ್ಞ್ಞಾನತೋಂಜ್ಸಾನತೋಖಿ ವಾ। 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪರಾಶಕ್ತೇಃ ಸದಸ್ಮೃೃತಿ8॥ ೧೪೬॥ 
ಅನಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪರಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ನಿಬೇನ್ಮದ್ಯಂ ತು ಯೋಂಧಮಃ । 
ರೌ ರವೇ ನರಕೇಂಬ್ಹಾಂಸ್ತು ನಿನಸೇದ್ದಿಂದುಸಂಖ್ಯಂಯಾ ॥ [೧೪೭॥ 
ಭೋಗೇಚ್ಛಯಾ ತು ಯೋ ಮದ್ಯಂ ಪಿಬತೇ ನೃಷಲಾಧಮಃ ॥ 
ದ್ವಿಜೋ ನೋಹಾನ್ನತು ಸಿಬೇಲ್ಲೋಭಾದ್ಧಾ ಕಾಮತೊಪಿ ವಾ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನೈವ ವಾಚ್ಯಂ ಶಿಲಾಗ್ಗಿಸತನಾದೃತೇ ॥ ೧೪೮ ॥ 


೧೪೪. ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಧು 
ವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು, ಇತರರು ಫಲಾಪೇಕ್ಸೆ 
ಯಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಮಧುವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 

೧೪೫. ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಧುವನ್ನು ನಿನೇದಿಸಿ, ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೇ ನಂಬಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, 
ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿವೇದಿತವಾದ ಮಧುವನ್ನೇ ಪಾನಮಾಡುವವರೂ, ಅವರ 
ಸಂತತಿಯವರೂ ಪಾಪಲೇಪವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೧೪೬. ತಿಳಿದಾಗಲಿ, ತಿಳಿಯದೆಯಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಷಕ್ಳೂ ಪರಾಶಕ್ತಿಯ ಚರಣಸ್ಮರಣೆಯೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 

೧೪೭. ಯಾವ ಶೂದ್ರಾಧಮನು ಸರಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸದೆಯೂ, 
ಆಕೆಗೆ ನಿವೇದಿಸದೆಯೂ, ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡುವನೋ ಅವನು, ಕುಡಿದ 
ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಿಂದುಗಳಿರುತ್ತನೆಯೋ ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ರೌರವ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

೧೪೮. ಯಾವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ, ಮೋಹದಿಂದಾಗಲಿ, ಲೋಭದಿಂದಾ 
ಗಲಿ, ಕಾಮಾದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಕೂಡದು. ಹಾಗೆ 


ರಡಾಂಆಶಂಆಕಂಂಜತಅಂಆಜತ೨ಂಆಜತಅಅ೨ಂಓ)ಆಶತ೨ಂಆಅಶ೨ಂಆಜಕ೨ಂಆಜಕಂಜಂಅಂಜಶತಂ 


೩೮ 


| 
| 
| 
| 


ರಾಉರ ರತ ಸಾರರವಿಸಾರತ ಸಾರಂಶ ಶಾಂತ ಾಂಆಾಂಅಂಂಾಂ 


ಇರಾವಸರರಾರರವ ಸಾಂವಸಾಂರಂಶತ ಸಾಂಶಾರರಾಂತಾಂತಾಂನಾಾಂಂೂ 


ಆೋಅಅಂಜಶಅಆಅಶಅಅಆಜರ೨ಂಆಅರಅಆಶಈ೨ಂಆಜಶಅಂಆಜಸಂಆಜಅಅಂಜರಂಜಡಂ 


ದ್ವಿತೀಯೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅನುಗ್ರಹಾಚ್ಚ ಮುಹತಾಮನುತಾಸಾಚ್ಞ ಕರ್ಮಣಃ | 

ಅರ್ಚನಾಚ್ಚ ಪರಾಶಕ್ತೇರ್ಯಮೈಶ್ಚ ನಿಯಮೈರಪಿ ॥ ೧೪೯॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇನ ಕೃಚ್ಛೆ ಪ್ರೀಣ ದಿನಸಂಖ್ಯಾಕೃತೇನ ಚ । [೧೫೦॥ 
ಶುದ್ಧ್ಯತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದೋಷಾದ್ದ್ವಿ ಗುಣಾದು ದ್ಧಿಪೂರ್ವತಃ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀನಾಗಸ್ತ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಬಂಡೆಯಿಂದ ಬೀಳುವುದು, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕುವುದು 
ಎಂಬ ಈ ಎರಡನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನೇ ಹೇಳಬಾರದು. 

೧೪೯-೧೫೦. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದವನು ತಿಳಿಯದೆ ಮ ದ್ಯ ಪಾನ 
ಮಾಡಿದುದಾದಕ್ಕೆ ಮಹಾತ್ಮರ ಅನುಗ್ರಹ, ಮಾಡಿದ ಆ ಪಾಪಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, ಪರಾಶಕ್ತಿಯ ಪೂಜೆ, ಯಮನಿಯಮಗಳ ಆಚರಣೆ, ದಿನ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆಚರಿಸುವ ಕೃಚ್ಛ _ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ 
ವ್ರ ತಗಳ AR ಶುದ್ದನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದುದಾದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತದಿಂದ 
ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡನಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರಿ €ವಾಗಸ್ತ್ಯ 
ಸಸ ಸಕ್ರೆ ಶ್ರೀ `ಅಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ Ai 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮು ಚತ 


ಷ್ಠ 


ಆವು 


ಈ 


© 


TSN TENE NN 


॥ ಶ್ರೀ 7 


ಅಥ ತೃತೀಯೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಅಗಮ್ಯಾ ಗಮನ ತತ್ಪ್ರಾಯಶ್ಸಿತ್ತಾದಿ ವಿಷಯೇ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ರಶ್ನಃ-- ಅಭೋಜ್ಯ 
ವಸ್ತುನಿಚಾರಃ] 


ಸ್ರಣ್ಯೈಃ ಸಾಪೈಸ್ಸಮೇತಾಃ ಸುರಪದಮಪರಂ ಯಾಂತಿ ಲೋಕಾ ಹಿ ಯಾನ್ಯು ೦ 
ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಮೂಢಾಃ ಕ್ರಮಾದ್ವೈ ಪಶುಪತಿಚರಣಧ್ಯಾನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿನೈವ 
ಶಂಭೋಃ ಶಕ್ಕೆಃ ಪರಾಯಾಃ ಪರತರವಿಭವಾ ಭಕ್ತಿಭಾಜಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ 
ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತತೋಂ$ಹಂ ಪರಶಿನ ಶಿನಯಾ ಸುಂದರೇಶಂ ಭಜೇ ತ್ವಾಂ॥ 
ಇಂದ್ರ ಃ-- 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಂ ಕಂ ನಾ ಕೋ ದೋಷಃ ಕಾ ಚ ನಿಷೃೃತಿಃ । 
ಏತನ್ಮೇ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ನಿಸ್ತರಾದ್ಧಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ !೧॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ :- 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಂ ನಾಮ ಮಾತೃಷ್ಟಸೃಗುರುಸ್ತ್ರಿಯಃ 
ಮಾತುಲಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಚೇತಿ ಗತ್ತೇಮಾ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ॥೨॥ 
ಮಾತೃಸಂಗೇ ತು ಯದಘಂ ತದೇವ ಸ್ವಸೃಸಂಗಮೇ 
ಇ 9 ಶಿ 
ಗುರುಸ್ತ್ರೀಸಂಗಮೇ ತದ್ದದ್ದುರವೋ ಬಹವಃ ಸ್ಮೃತಾಃ. ॥೩॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

[ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ದೇನೇಂದ್ರನ ಪ್ರಶ್ಲೆ- ಅಭೋಜ್ಯ ವಸ್ತುವಿಚಾರ] 

೧. ಇಂದ್ರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗುರುವೇ! ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ 
ವೆಂದರೇನು? ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಪಾಸನವುಂಬಾಗುತ್ತ್ಮದೆ? ಅದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾದರೂ ಏನು? ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ! ಈ ನಿಷಯವನ 
ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು” 

೨. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ಮಹೇಂದ್ರಾ! ತಾಯಿ, 
ತಂಗಿ, ಗುರುಪತ್ನಿ, ಸೋದರಮಾವನ ಹೆಂಡತಿ ಇವರ ಸಂಗಮದಿಂದ" 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನವೆಂಬ ದೋಷವಪುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ 
ತ್ತವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩, ಮಾತೃಸಂಗದಿಂದ ಯಾವ ಪಾಸವುಂಬಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ 


೮೬ 


[ಈ 
4 4 


IAI III 
ಡಂ ಮಾದಾ ಯಾರ ಮುಡಿದ ER ENEN EN ENE ಬಿದಾ ಅಮಾ ಯ ವಾಯು ಮಾ EN ENE 


ಇಂರಾಂಂಜಾ 


ಅತಾಅಂಜರಾಅಜಶಅಂಜರಅಆಶಾಅಂಊಡಅಯಊಶಅ೨ಊಂಜಶ೨ಂಜಅಅಂಆಸಅಂಜಅಅ೨ಂಂಂಅ 
೪೦. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
'& 
| 


ತೃತೀಯೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ 


CNIS ISIS IIS USCIS) 


ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶಮಾರಭ್ಯ ಯಾವದ್ದೇದಾಂತದರ್ಶನಂ | 

ಏಕೇನ ಶಿಕ್ಷ್ಯತೇ ಯೇನ ಸ ಮುಹಾಗುರುರುಚ್ಯತೇ 1 ೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಸದೇಶಮೇಕತ್ರ ನೇದಶಾಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯಥೈಕತಃ | 
ಆಚಾರ್ಯಃ ಸತು ವಿಜ್ಞೇಯಸ್ತಥಾಂನೇಕಣಸ್ತು ದೇಶಿಕಾಃ ॥ ೫ ॥ 
ಗುರೋರಾತ್ಮಾಂತಮೇನ ಸ್ಯಾದಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಗಮೆೇ | 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ಚರೇತೃಚ್ಛ $$ ಮೇಕೈಕೇ ತು ಷಡಬ್ದತಃ 1 ೬ ॥ 
ಮಾತುಲಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ಗತ್ವಾ ಷಡಬ್ದಂ ಕೃಚ್ಛ ,ಮಾಚರೇತ್‌ ೭ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತು ಸಜಾತೀಯಾಂ ಪ್ರಮದಾಂ ಯದಿ ಗಚ್ಛತಿ । 
ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತಃ ಶುದ್ಧಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಶತಂ ಚರೇತ್‌ ॥೮॥ 


ಪಾಸವೇ ತಂಗಿಯ ಸಂಗದಿಂದಲೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಗುರುಪತ್ನೀ 
ಗಮನದಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟೇ ಪಾಸನುಂಟು. ಗುರುಗಳು ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೪-೫. ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶ ನೊದಲುಗೊಂಡು ವೇದಾಂತದರ್ಶನದ 
ಉಸದೇಶದನರೆಗೂ ಒಬ್ಬನೇ ಸಾಠ ಹೇಳಿದುದಾದರೆ ಆತನು ಮಹಾ 
ಗುರುವೆಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶ ಒಬ್ಬನಿಂದಲೂ, ನೇದಗಳೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಬೇರೆ ಒಬ್ಬನಿಂದಲೂ ಉಪದೇಶವಾದಲ್ಲಿ ಅವನು ಆಚಾರ್ಯ 
ಅಥವಾ ದೇಶಿಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಂತಹರು ಅನೇಕರಿರು 
ವುದುಂಟು. | 

೬, ಮಹಾಗುರುಸತ್ಲಿಯ ಸಂಗಮದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಆತ, ನಾಶವೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ. ಆಚಾರ್ಯ 
ಸತ್ತೀಗಮನ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕೃಚ್ಛ ವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇತರ ಉಸದೇಶಕರ ನತ್ತೀಗಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಪಾಸಕ್ಟೂ ಆರು ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕೃಚ್ಛ್ರವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

೩. ಸೋದರಮಾವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಂಗಮಾಡಿದ ಪಾಸಕ್ತ್ಟಾಗಿ 
ಅರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕೃಚ್ಛ್ರವನ್ನಾಚರಿಸತಕ್ಕುದು. 

೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದನನು ಸಜಾತೀಯಳಾದ ಪ್ರಮದೆಯ 
ಸಂಗಮಾಡಿದುದಾದರೆ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನೂರಾವೃತ್ತಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು. 


ಬ್ರ ಮೂ 


ಈ5ಅಂಜಶಅಅ೨ಂಆತಅಂಆಅಅಜಹಅಅಿಂಶನ೨ಂಆರಅಂಊಉನಂಆರಂಆಜರಅಂಆಜಸರಂ 


೪೧ 


| 


ರಾಜಾರವಿಸರತ ಸಂತ ಸಂಶ OKOKER NSO 


ಇರಾ ಅರ ಸಾರನಸಾರವಸಂವ ರರ ಖಾರ NSTI 


ಶಿ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ 


ಮಾಸಾ ಮಾಸಾ ಮು ವ ಮುಪಮಾಮುಷಾಯು ಮುರಿದು ಮಾಮು ಮಾದು ಷಾಯ ಮಾದು ಷಾ ಮಾ ಷು 


ಕುಲಟಾಂ ತು ಸಜಾತೀಂಯಾಂ ದ್ಮಿರಾತ್ರಾ ಚ್ಛು ದ್ಧಿ ಮೃ ಚ್ಛ ತಿ 1 
ಪಂಚಾಹಾತ್‌ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಂ ಗತ್ವಾ ಸಟ ಕಾಡೆ ಶ್ಯ | ೯॥ 
ಚಕ ಕಹೀ ಕಿರಾತಕೈೈ ವರ್ತ Be | 


ಶುದ್ಧಃ ಸಾ ೈದ್ನ್ಯಾಪಶಾಹೇನ ಪರಾಕ್‌ ನಿಫೀ ಚ ॥ ೧೦॥ 
ಅಂತ್ಯ ಜಾಂಬ್ರಾಹ ಒಹೋ ಗತ್ವ್ವಾಪ್ಪ ಪ್ರ ಮಾದಾದಬ್ಬತಃ ಶುಚಿಃ ॥ ೧೧॥ 
ದೇವದಾಸೀ ಬ ಬ್ರಹ ದಾಸೀ ಸ ದಾಸೀ ಶೂದ್ರದಾಸಿಕಾ । [0೨ 


ದಾಸ್ಯಶ್ಚ ಜಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದ್ವೇ ಜಾದೈೆ € ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಸಮೇ॥ 
ಅನ್ಯಾ ನೆ ಶ್ಯಾಂಗನಾ ತುಲ್ಯಾ ತದಸ್ಯಾ ASE | [೧೩॥ 
ಆತ್ಮದಾಸೀಂದಿ ಜೋ ಗಚ್ಛೆ ೀದುಕ್ತಾ ಚ ದೋಷಮಾಸ್ಪೃಯಾತ್‌॥ 


ಹ NESS cE ETF 


೯, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದ ಸಜಾತೀಯ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗಮಾಡಿದು 
ಜೆ ಎರಡು ದಿನಗಳ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೃತ್ರ್ರಿಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾದಕೆ ಐದು ದಿನಗಳ ಉಪವಾಸ 
ದಿಂದಲೂ, ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರಿ ಯ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾದರೆ ಏಳು ದಿನಗಳ 
ಉಸವಾಸದಿಂದಲೂ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾ,ೆ. 

೧೦. ಕುಂಬಾರ, ಬೇಡ, ಬೆಸ್ತ, ಕಮ್ಮಾರ ಮುಂತಾದ ಜಾತಿಯ 
ಸೀೀಯರ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳ ಉಪವಾಸ 
ದಿಂದಲೂ, ಪರಾಶಕ್ತಿಯ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾ,ನೆ. 

೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಸ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಅಂತ್ಯಜಾತಿಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗವನ್ನು ಸುನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲ ಆಚರಿಸುವ 
ತ್ಸ ಚ್ಛ್ಛ್ರಾದಿ ವ್ರತನಿಯಮಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹ್‌ ೧೩. ದೇವದಾಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮದಾಸಿ, ಸ್ಪದಾಸಿ, ಶೂದ್ರದಾಸಿ 


( 


ಎಂಬುದಾಗಿ ದಾಸಿಯರು ಸ ನಿಧ. ಇವರಲ್ಲಿ ದೇವದಾಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


ದಾಸಿಯರು ಕ್ಪತ್ತಿ ಯ ಸ್ತ್ರೀಗೂ, ಮೂರನೆಯವಳು ವೈಶ್ಯಾಂಗನೆಗೂ 
ಗ ನಾಲ ನಳದ ಅಂತ್ಯಜಾತಿಯ 

ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆಯೇ. ಹ್ಮಣನು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ದಾಸಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವ್ಯ ಭಿಚರಿಸಿದು ಷು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಡೋಷದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 


೫ ಟಾ ನೆ. 


EAE OA AA, 


೪೨ 


ತಅಂಆಆಂಂಡಂಆತ:ಂಆರಂಆಆಅಂಆಶಂಆಜರಅಂಶಂಆಜಶತಂಆಜಶತಅಆಜರತಂಆಜಶಅಂಆಜಶತಅಂಆಜರಅಂಜರತಅಂಆತಂಲ 


OI) 


ತೃತೀಯೊ €$ಧ್ಯಾಯಂಃ 
TUE! 


© 
ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯಂ ಪುಸ್ಪ್ರಃಕೀಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ಚೆರೇದ್ವ ತಂ | ( 
ದ್ವಿಗುಣೇನ ಪರಾಂ ನಾರೀಂ ಚತುರ್ಭಿಃ ಕ್ಸತ್ರಿಯಾಂಗನಾಂ ॥ ೧೪ ॥ ( 
ಅಷ್ಟಭಿರ್ವೈಶ್ಯನಾರೀಂ ಚ ಶೂದ್ರಾಂ ಷೋಡಶಭಿಸ್ತಥಾ | 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತಾ ಸಂಕರಜಾಂ ವೇಶ್ಯಾಂ ಶೂದ್ರಾಮಿನಾಚರೇತ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚರೇದೇನಂ ನೋಚೇತ್ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮಃ ॥ ೧೫॥ 
ರಜಸ್ವಲಾಂ ತು ಯೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ನೋಹತೋ ಗಂತುನಿಚ ತಿ | 
ಸ್ಲಾತ್ಕಾನ್ಯವಸ್ತ್ರ ಸಂಯುಕ್ತ. ಉಕಾರ್ಥೇನೈನ ಶುದ್ಯೃತಿ i [೧೬॥ ( 
ಉಪೋಷ್ಯ ದಿನಮಾಸಾಯಂ ಸ್ಟಾತ್ಟಾ ದೇನೀಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ 


ತಥೈನಾನ್ಯಾಂಗನಾಂ ಗತ್ವಾ ತದುಕ್ತಾರ್ಥಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೭॥ 


) ೧೪-೧೫. ಖುತುಮತಿಯಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ಪರಸ್ತ್ರೀ ವಿಷಯ 
| ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟೂ, ಸ್ಪತ್ರಿಯಾಂಗನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಕರಷ್ಟೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವೈಶ್ಯಸ್ರ್ರೀ 
ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಎಂಟರಷ್ಟೂ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
) ಹದಿನಾರರಷ್ಟೂ, ಸಂಕರ ಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
| ಮೂವತ್ತೆರಡರಷ್ಟೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದು. ವೇಶ್ಯಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಶೂದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
| ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ( 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆಯೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮನೆನಿಸು 
| ಕಾ 
\ ೧೬. ರಜೆಸ್ವಲೆಯಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗ ( 
ಅಸೇಕ್ಸಿಸಿದರೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬೇರೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 

| ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದ ದೋಷವು ಕಳೆದು | 
\ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು 


ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ( 

ದೋಷಕ್ಟೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಆಚರಿಸ 

ಬೇಕು. ( 


SR EES LA 
೪ 


CCST) 


KS 


ಶ್ರಿ R ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಸಿತ್ರೊ ೀರನುಜ್ಜ ಯಾ ಕನ್ಯಾಂಯೋ ಗಚ್ಛೇದ್ವಿ ಧಿನಾ ವಿನಾ । 
ತ್ರಿರಾತ್ರೊ ¢ ಸ್ರೀಷಣಾಚ್ಛುದ್ದಿ ಸ್ತಾನೇವೋದ್ವಾಹಯೇತ್ರತಃ॥೧೮॥ 
ಕೆನ್ಯಾ ಗಂತಾ ತು ಯೋಂನೃಸ್ಮೈ ದತ್ತಾಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತು ಗಚ್ಛತಿ | 
ನಿತ್ರೊ ೀರನುಜ್ಜಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ರಿದಿನೇನ ನಿಶುಧ್ಯ RT RN 
ಜ್ಞಾತಃ ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಯೋ ಜಾಸ್‌ ಕನ್ಯಾಭಾನೇ ತು ಗಚ್ಛ ತಿ | 
ಅನ್ಯೋಢಾಂ ತಾಂತತೋಗತ್ಕಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾನುಶತೇನ ಸಃ 1೨೦॥ 
ಏಕೇನ ಸಂಗತಾಂ ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಚಾ ಟಾ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ವೃಷಲಃ ಸತು ನಿಜ್ಮೆ ಯಃ ಸರ್ನಕರ್ನುಬಹಿಷೃ ತಃ 1 ೨೧ ॥ 
ಜ್ಞಾ ತಃ ಸಿತೃಭ್ಯಾಂ ಯೋ ಗತ್ಕಾ CHE, ತದ್ಧಿನಾಶನೇ | 
ವಿಧವಾ 2 ನೇಯಂ ಪೂರ್ನಗಂತಾರಮಾ ಪ್ರಯಾತ್‌ 1೨೨॥ 


೧೮. ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದರೂ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿ ಯಾವನು ಅನಿವಾಹಿತೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪ 
ಸುವನೋ ಅವನು ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ 
ದಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಆ ಕನೆ ಯನ್ನೇ ಸುಮತಿ 200 

೧೯. ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಸುತ್ನಿ ಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಕನ್ನೆ ಯನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿವೆ ಮೇಲೂ 
ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಪುನಃ ಯಾವನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು, ಆ ಪಾಪದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಉಪವಾಸ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ 
ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೨೦. ತಾಯಿತಂಜಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಮದುವೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ನೂರಾವೃತ್ತಿ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೨೧. ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತೂ ಯಾವನು 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನನ್ನು ವೃಷಲ 
(ಶೂದ್ರ) ನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. ಅನನು ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ 
ಬಹಿಷ್ಟ ತನಾದವನು. 

೨. ತಾಯಿತಂಡೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಕನ್ಯೆಯ ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು Pek ಮೃತನಾದರೆ 
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ತ ತೀಯೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ROOK NHOEದSEದSNTHOOKSTSO NEO NSO SCOOT 


ಅನುಗ್ರಹಾದ್ದಿಜಾತೀನಾಮುದ್ವಾಹನಿಧಿನಾ ತತಃ । 

ತಯಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ನೀತ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಾದಿಕಾನಿಚ ॥ ೨೩॥ 
ಆದಾಸಪುದ್ವಾಹಿತಾ ವಾಸಿ ತದ್ದಿನಾಶೇಂಸ್ಕಸಂಗತಾ |: 
ಭೋಗೈಕಸಾಧನಾಸಾತುನ 'ಯೋಗ್ಯಾ ಖಲಕರ್ಮಸು Il ೨೪ ॥ 
ಪಿಪೀಲಿಕಾಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಂ ಜಗತ್ಸ್ಟಾನರಜಂಗಮಂ | 
ಸಂಚಭೂತಾತ್ಮಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಇಂ ನಯಾನ್ಸಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಜನ್ಮಾದ್ಯಾಹಾರಮದನ ನಿದ್ರಾಭೀತ್ಕಾ ಚ ಸರ್ವದಾ । 

ಆಹಾರಂ ನವಿನಾ ಜಂತುರಾಹಾರೋ ಮದನಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 
ದುಃಸಹೋ ನುದನಸ್ತಸ್ಕಾತ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ಪ್ರಾ ಣಿನಾನುಪಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಆ ಕನ್ರೈಯು ನಿಧವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದವ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. 

ಹಾಗೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಪುರುಷನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
set ಸ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅವಳೊಡನೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. 

೨೪. ಮೊದಲು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ನಿವಾಹಿತೆಯಾಗಿ ಆ ಪತಿಯು ಮೃ ತ 
ನಾದಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬನಲ್ಲಿ. ಅನುರಕ್ಕೆಯಾಗುವವಳು ಕೇವಲ ಯೋ 
ಸೇಕ್ಸೆಗೆ ಸಾಧನವೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಂತಹವಳು ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಾದಿ ಯಾವ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. 

Cy ಹೈನು ಮೊದಲಾಗಿ ಇರುವೆಯ ವರೆಗಣ ಸ್ಟಾ ವರಜಂಗ 
ಮಾತ್ಮ ಭಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸಂಚಭೂತಾತ ಕವಾದುದು; ಹುಟ್ಟ 
ದಂದಿನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಹಾರ, ನಿದ್ದೆ, J ಮೈಥುನ ಎ] 
ನಾಲ್ಕು ವಾಸನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಆಗಿದೆ--ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೨೬. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ, ನಿದ್ರೆ, ಭಯ, ಕಾಮ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಸನ ಬು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆಹಾರ 

ವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಜೀವಿಸಿರಲಾರದು. ಆಹಾರಿಷೆ! "ಕಾಮ? ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕಾಮವು 
ದುಸ್ಸಹವಾದುದು. 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
SONOS OOOOH 


ಪುಂನಾರೀರೂಪವತೃತ್ವಾ ಮದನೇನ ಸ ನಿಶ್ವಸ್ಕಟ್‌ | 
ಪ್ರವ್ವತ್ತಿಮುಕರೋದಾದ್‌ೌ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಾತ್ಮಿಕಾಂ ॥೨೭॥ 
ತತ್ಪ್ರನೃತ್ಯ್ಯಾ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ತನ್ನಿವೃತ್ತ್ಯಾಂಕ್ಸೈೆಯಾಂ ಗತಿಂ 1 
ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯಾಪಿ ತಥಾ ಮುಕ್ತಿರ್ನಿವೃತ್ತ್ಯಾ ಯಾ ಸಮಿತಾರಿತಾ | 
ತದ್ರಹಸ್ಯಂ ತಥೋಪಷಾಯಂ ಶೃಣು ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೨೮॥ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕೋ ವಾಸುದೇವಃ ಪುರುಷಸ್ತು ಪುರಾತನಃ 

ಇಯಂ ಹಿ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿರ್ಲಕ್ಸ್ಮೀಃ ಸರ್ವಜಗತ್ಭ್ರಸೂಃ 1 ೨೯॥ 
ಪಂಚಪಂಚಾತ್ಮತೃಪ್ಯರ್ಥಂ ಮಥನಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತರಾಂ। 
ಏತನ್ಮಂತ್ರಾನುಭಾವಾಭ್ಯಾಂ ಮಥನಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಯದಿ ॥ 
ತಾವುಭೌ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣೌ ನದೋಸಷೋನಿದ್ಯತೇ ತಯೋಃ ॥೩೦॥ 
ಇದಂ ಚ ಶೃಣು ದೇನೇಂದ್ರ ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಮಹತ್‌ | 
ಸರ್ನೇಷಾನೇನ ಪಾಪಾನಾಂ ಯೌ ಗಪದ್ಯೇನ ನಾಶನಂ ॥ ೩೧॥ 


- ೨೭. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ 
ಮನ್ಮಥನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಸಿತಿಲಯಾತ್ಮಕನಾದ ಕಾಮಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಅವರಲ್ಲುಂಟುಮಾಡಿದನು. 

೨೮-೨೯. ಅದೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪ್ರವರ್ತಿಸು 
ತ್ತಿವೆ. ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ನಿವೃತ್ತ ವಾದರೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಗತಿಯನ್ನೂ ಅವು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಮಹೇಂದ್ರಾ! ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವ ಮುಕ್ತಿಯು 
ದೊರಕುತ್ತದೆಯೋ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅದೇ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕು 
ತ್ತದೆ. ಅದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಈಗ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 
ಸರ್ವಾತ್ಮಸನೂ ಪುರಾಣಪುರುಷನೂ ಆದವನು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಪ್ರಸವಿತ್ರಿಯಾದ ಈ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆದಿಲಕ್ಸ್ಷ್ಮಿಯು. 

೩೦. "ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ತ್ವಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಆತ್ಮದ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಮೈಥುನವೆಂಬುದು ನಡೆಯುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದ ಪುರಶ್ಚರಣದಿಂದ 
ಮೈಥುನವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೇ ಆದರೆ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ 
ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಗಳೆನಿಸುವರು. ಅವರಿಗೆ ಮೈಥುನದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಮಹೇಂದ್ರಾ! ಎಲ್ಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. 


ಯಾರಸಾಮಾಯ ಮಾಮು ವಾಮ ಪಾ ಮು ಹಾವು ನಾಮು ಮಾಮು ಷಾನ ವಯಾ ಮು ಮುಗ, 


AAI IIASA I IAAI AAA AAA 


ಯೃ ಪಾಯು ವಾ ದು ಮಾಮು ಮಾರಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಷಾ ಮುಸು 


EE 


ಊರಅಜುರಅಆತ೨ಂಊಅ೨ಆಶಾಂಊತ೨ಂಊಆಂಆತಂಆಅಅಆಂಅಅಂಆಶತಂಆತಂ 
೪೬ 


ಇ 


ESSEC ISIE ISIS IE) 


ತೃತೀಯೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ಯವ ಮು ಮದವ ಮುಸು ಮುಘಪಾ ಮುದಿ ಗ ಮು ಹಾಮು ಮುಷಾ ಪಾಮಾು COSI 


ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧಾಸಮಾಯುಕ್ತ,ಃ ಸ್ಲಾತ್ಕಾಂತರ್ಜಲಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಅಸ್ಟೋತ್ತರಸಹಸ್ರಂ ತು ಜಹೇತ್ಸಂಚಾದಶಾಕ್ಸರೀಂ ॥ 

ಆರಾಧ್ಯ ಚ ಪರಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಷೈಃ 4೨ ॥ 

ತೇನ ನಶ್ಯಂತಿ ಸಾಸಾನಿ ಕಲ್ಪಕೋಹಿಕೃತಾನ್ಯಸಿ | 

ಸರ್ವಾಪದ್ಭ್ಧ್ಯೋ ನಿಮುಚ್ಯೇತ ಸರ್ನಾಭೀಷ್ಟಂ ಚ ವಿಂದತಿ ॥ ೩೩॥ 
ಇಂದ್ರ $-- 

ಭಗನನ್‌ಸರ್ವಧರ್ನುಜ್ಞ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತ | 

ಸಂಯೋಗಜಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ನಿಶೇಷಂ ನಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ | ೩೪ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಃ-- 

ಸಂಯೋಗಜಂ ತು ಯತ್ಪಾಪಂ ತಚ್ಚತುರ್ಧಾ ನಿಗದ್ಯತೇ। 

ಕರ್ತಾ ಪ್ರಧಾನಂ ಸಹಕೃನ್ನಿನಿತ್ತೋಂನುಮತಃ ಕ್ರಮಾತ್‌! [೩೫॥ 


`ಕ್ರ್‌ಮಾದ್ದಶಾಂಶತೋಂಘಂ ಸ್ಯಾಚ್ಛುದ್ಧಿಃ ಸೂರ್ವೋಕ್ಕಮಾರ್ಗತಃ॥॥ 


೩೨. ಭಕ್ತೆಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ನೀರಿನ 
ನಡುವೆ ನಿಂತು ಸಾವಿರದೆಂಟು ಬಾರಿ ಪಂಚದಶಾಕ್ಬರೀಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸತಕ್ಕುದು. ಹೀಗೆ ಜಸಮಾಡಿ ಪರಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

೩೩. ಇದರಿಂದ ಕೋಟಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುವು. ಈ ರೀತಿ ಆಚರಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲಾ 
ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೩೪. ಮಹೇಂದ್ರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: "“ ಪೂಜ್ಯನೆ! ಸಕಲ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಮಹಾತ್ಮನೆನಿಸಿರುವ ನೀನು, ಪರಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗದಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪದ 
ನಿಶೇಷವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು.” 

೩೫. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಪುರಂದರನೇ! 
ಸಪರಸ್ತ್ರಿ € ಗಮನದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಪಾಸವು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಮಾಡಿದವನು, ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿ 
ದವನು, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನು ಮತ್ತು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನುಮತಿ 
ಸಿದವನು. ಈ ನಾಲ್ವರಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹತ್ತು ಹತ್ತರಷ್ಟು ಪಾಪವುಂಟು. 


ENO ESE EN ENOOES ESO ENE ESE 


೪೭ 


“ಮುಚಿ 


AAAS ole ole SES) 


ರಾವಾ 


ಉಮ ಮದುವ ದು ವದು ಮಾದಾ ಸಾಮು ಮಾಮು ಪಾವು ಮಾಮು ಪಮಾಮುುಷಾಯು ಪಾಯು ಮಾವು ಮಾಮು OKT ONS OTST 


ಶಿ ೯ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ನಲಲ 


ಮದ್ಯಂ ಕಲಂಜಂ ನಿರ್ಯಾಸಂ ಛತ್ರಾಕಂ ಗ )ಂಜನಂ ತಥಾ | 
00 ಚ ಕಲಿಂಗಂ ಚ ೫2 rh ತಥಾ I 4೬ ॥ 
ಬಿಂಬೀ ಲಿಂಗೀ ಕೈರನಂ ಚ ಹಸ್ತಿನೀ ಶಿಗ್ರುಬಿಂಬಿಕಾ । 
ಔದುಂಬರಂ' ಚ ಹಾ? ಕತಕಂ ಬಿಲ್ವ ಮಾ 1 
ಕ್ರಮಾದ್ದಶಗುಣಾನ್ನೂ , ಸಮಘನೇಷಾಂ ನಿನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 
ಬ್ರು ನಗಾ )ಮಾಂಗನೇಶ್ಯಾಂಗನೇಶ್ಕೊಸಪಾಯನನಿಕ್ರೇಯಾ | 


ಜ್‌ ಸ್ಪಪುರಸ್ಥಶ್ಚ ಕುಗ್ರಾಮಸ್ಫೋಇಂಭಿಶಸ್ತಕಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ನೈದ್ಯೋ ವೈಖಾನಸಃ ಶೈನೋ ನಾರೀಜೀನೋನ್ನನಿಕ್ರಯಾ | 
ಶಸ್ತ್ರ ಜೀನೀ ಪರಿನ್ರಾಟ್‌ ಚ ನೈದಿಕಾಚಾರನಿಂದಕಃ ॥ ೩೯ ॥ 


ಕ್ರ ಮಾವ ಜಾನೂ ಾನಮೇಷಾಂ ಸಕ್ಚೊ ೀದನೇ ಭನೇತ್‌ | 
ಸ Re ವ ತೈಃ ಕ್‌ ಪ್ತ ಮುಕ್ತಾರ್ಥಂ ಪಾಪಮಾದಿಶೇತ್‌॥೪೦॥ 


ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ನಿಯಮದಂತೆ ಪ್ರಾಯಚಿತ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶುದ್ಧ ರಾಗುತ್ತಾರೆ. | 

೩೬-೩೭. (ಇನ್ನು ಅಭಕ್ಕ ಳಳ ಣ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ದೋಷದ ನಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು.) ಮದ್ಯ, ನಿರ್ಯಾಸ್ಕ್ಯ 
(ಗಿಡದ ಹಾಲು), ನಾಯಿಕೊಡೆ, ಈರುಳ್ಳಿ, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ, ಕಲ್ಲಂಗಡಿಹಣ್ಣು, 
ಗುಂಡುಸೋರೆ, ತೊಂಡೆ, ಲಿಂಗಿ, ಕೈರವ, ಹಸ್ತಿನಿ, ಶಿಗ್ರು ಬಿಂಬಕ, ಅತ್ತಿ, 
ಬದನೆ, ಕತಕ, ಬಿಲ್ರಮಾರಿಕಾ, ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸಬಾರದು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹತ್ತು ಹತ್ತರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಪಾಪವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

೩೮-೪೦. (ಬ್ರುವ)  ಕುಲಗೋತ್ರಗಳು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವನು, 
ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿ, ವೇಶ್ಯೆಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಯಜಮಾನನಾಗಿರುವವನು, 
ವೇಶೈಯರಿಗೆ ನಿಟರು ಕೊಡುವ ಉಪಾಯನ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾರು 
ವವನು, ತನ್ನ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಸೇವಕ್ಕ ಶುಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವವನು, 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯೆಂದು ಆಸಾದಿತನಾದವನು, ವೈದ್ಯ, ವೈಖಾನಸ, ಶೈವ, 
ಹೆಂಗಸಿನ ಮೂಲಕ ಜೀವನಮಾಡುವವನು, ಅನ್ನ ವಿಕ್ರಯ ಮಾಡು 


ವವನು, ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನು, ಸಂನ್ಯಾಸಿ, ವೈದಿಕಾಚಾರವನ್ನು 


ನಿಂದಿಸುವವನು, ಇವರುಗಳು ಬೇಯಿಸಿದ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಭುಜಿಸಿದುದಾದರೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಂದು ಹತ್ತರಷ ಷ್ಟು ಕಡಮೆಯ ಪಾಪವ 


೪೮ 


| 
| 


ರಾಡಸಾರಪಸಾರರಸಾರಕರಾಾಾಂಂಾಂಶಾರರವಯಸಾರರ ಸಾರವ ಸಾರವ ಾರಂಾಂಅಾಂಅಾಂನಿಾಂರಅಾಂಶಾಅರಾಂಯಾಂಂ ಖಂ) 


ESE ESSE EN ERಮವOOEN EEN EES 


ತೃತೀಯೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ 


SAEED KದSEOಮSದಶOONO SO OದSOOSB OOO 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸತ್ರನಿಶಾಂ ಚೈನ ಸಚ್ಛೂದ್ರಾಣಾಂ ಯದೋದನಂ । 
ತೈಲಪಕ್ಸಮದೃಷ್ಟಂ ಚ ಭುಂಜನ್‌ ಸಾದಮಘಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ದ್ವಿಜನ್ಮದಾಸೀಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಂ ಚ ತಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ತದರ್ಧಕಂ । 
ನೇಶ್ಯಾಯಾಸ್ತು ತ್ರಿಷಾದಂ ಸ್ಯಾತ್ತಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ತದೋದನೇ॥೪೨॥ 
ಶೂದ್ರನತ್ಸ್ಯಾಚ್ಚ ಗೋಷಾನ್ನಂ ನಿನಾ ಗವ್ಯಚತುಷ್ಟಯಂ | 
ತೈಲಾಜ್ಯಗುಡಸಂಯುಕ್ತಂ ಪಕ್ಕಂ ವೈಶ್ಯಾನ್ನ ದುಷ್ಕತಿ ॥ ೪೩॥ 
ನೇಶ್ಯಾವದ್ಬ್ಬಾಹ್ಮಣೀ ಭ್ರಷ್ಟಾ ತಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ನ ಕಂಚನ । 
ಬ್ರುನಸ್ಕಾನ್ನಂ ದ್ವಿಜೋ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಶತಂ ಜಹೇತ್‌॥ 
ಅಥವಾಂತರ್ಜಲೇ ಜಪ್ತ್ಯಾ ತ್ರಿಪದಾಂ ವಾತ್ರಿವಾರಕಂ। [೪೪॥ 
ಇದಂ ನಿಷ್ಣುಸ್ತ್ರ್ಯಮ್ಪಕಂ ವಾ ತಥೈವಾಂತರ್ಜಲೇ ಜಪೇತ್‌ ॥ ೪೫॥ 


ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಇವರುಗಳಿಂದ ಬೇಯಿಸಿ 


ತಿಂದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಾಂಶದಷ್ಟು ಪಾಸವುಂಟು. 


೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಪತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ 


ಶೂದ್ರ ಇವರು ತೈಲದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಟಮಾಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಆಹಾರವನ್ನೂ 


ಕಾಣದೆ ಭುಜಿಸಿದುದಾದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಭಾಗವುಂಟು. 
೪೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದಾಸಿಯು ಬೇಯಿಸಿದ ಅನ್ಹ್ನವನ್ನೂ” ಅಥವಾ 


ಅವಳು ದೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಭುಜಿಸಿದುದಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗ ' 


ದಷ್ಟೂ, ನೇತಿಯು ದೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ಕಾಲುಭಾಗದಷ್ಟೂ ದೋಷವುಂಟು. 

೪೩. ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಬೆಣ್ಣೆ, ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಗೋವಳರು ಬೇಯಿಸಿದ ಇತರ ಭೋಜ್ಯಸದಾರ್ಥಗಳು ಶೂದ್ರಾನ್ನ 
ವೆನಿಸುವುದು. ಎಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪ. ಬೆಬ್ಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಕ್ತವಾದ ವೈಶ್ಯಾನ್ನವು 
ದೂಷ್ಯವಲ್ಲ. 

೪೪. ಭ್ರಷ್ಟೆಯಾದ , ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯು ವೇಶ್ಯಯಂತೆಯೇ. 
ಅವಳು ದೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸಲೇಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಕುಲಗೋತ್ರಗಳು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವನ (ಬ್ರುವನ) ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸಿದು 
ದಾದರೆ ನೂರಾವ್ನತ್ತಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೫. ಅಥವಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೂರು ಬಾರಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು 
ಜಪಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ""ಇದಂ ವಿಷ್ಣುಃ?' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ, 


4 ೪೯ 


EEA AAA AAA AAA 


Oe) 


ರಾಜಾರಾಂ ಾರಅನಿಸಂಶತಸಾರರಾಲಉರವ ಸಂತ SNK 


ಯ ಾಮಾಮು ಮಾಯುವ ದಾ ಮಾಯು ಮಾಮು ವು, 


ಮಾಯಾ ಮಾಯಷ್ಯಾಯು ಜಾಮ ಮಾಮು ಮಾಯಮುಸಷಮಾದಾನ ಷಾಯ ಮಾಮು ಮ್ಯಾಮು ಮಾಮು ಮಾದಾ ಮಾಯಾ YQ 


ಆ 3 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಸ್ತ್ರೀಭುಕ್ತಾ ಇತು ಬ್ರುವಸ್ಯಾ ನ್ಹಮೇಕಾದ್ಯಾ ನ್ಬೊ ೀಜಯೇದ್ದ್ವಿಜಾನ್‌। 
ಉಪೋಷ್ಯ ರನ. ತತಃ ಪಾಪಾದಿ ಶುಧ್ಯತಿ I ೪೬ ॥ 
ಅಥವಾ ಪ್ರೋಕ್ಸಯೇದನ್ನಮಬ್ಲಿಂಗೈಃ ಸಾನಮಾನಿಕೈೈಃ। 
ಅನ್ನಸೂಕ್ತಂ ಜಪಿತ್ಕಾ ತು ಭೃಗುರ್ವೈ ವಾರುಣೀತಿ ಚ॥ [೪೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಸಣಮಿತಿಶ್ಲೋಕಂ ಜಸ್ಟ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನದೋಷಭಾಕ್‌॥ 
ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಸಪ್ತವಾರಾಭಿಮಂತ್ರಿತಂ। [.೪೮॥ 
ಸೋಂಹಂಭಾನೇನ ತದ್ಭ್ಯಾತ್ವಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ದೋಷೈರ್ನ ಲಿಸ್ಕತೇ॥ 
ಅಥನಾ ಶಂಕರಂ ಧಾ ್ಯಯೇಜ್ಞ ಸ್ಪಾ ಶ್ಸ್ಪ್ರ ವೈ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ತಥಾ । 
ಸೋಂಹಂಭಾನೇನ ತದ್ದು ಕ್ಯಾ ಮ ದೋಷಃ ಪ್ರಲಿಸ್ಯತೇ॥೪೯॥ 
ಏನಮುಕ | ಪ್ರಕಾರೇಣ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಲಿತ್ತೆಂ de 
ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ದೇನೇಂದ್ರ 'ಶೃಣುಷ್ಟ್ವ ವಚನಂ ಮನು ॥ ೫೦॥ 


"" ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೂರಾ 
ವೃತ್ತಿ ಜಪಿಸಬೇಕು. 

೪೬. ಶೂದ್ರಾನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಒಬ್ಬ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ. ಭೋಜನ ಬ! ಒಂದು ಆ ನಾಸ 
ನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪಾಸ ha ಶುದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 

೪೭, ಪಾವಮಾನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅನ್ನವನ್ನು 
ಜಲದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಸಣೆಮಾಡಿ ಭುಜಿಸಬೇಕು. ಲ ಸೂಕ್ತ ವನ್ನೂ, 
ಭೊ ಗುವೆಣ್ಣ ವಾರುಣಿಃ?” ಎಂಬ ಮಂತ್ರ i: ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಸಣಂ'' 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಜನಿಸಿ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಜಿಸಿದುದಾದರೆ ದೋಷ 
ಭಾಜನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 

೪೮. ಯಾವ ಮ “" ಇದಂ ವಿಷ್ಣುಃ? ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಏಳಾವೃತ್ತಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಸೋ$ಹಂಭಾವದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಭುಜಿಸಿದರೆ ದೋಷಲೇಪವಾಗದು. 

೪೯, ಅಥವಾ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ "" ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ?” ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಸೋ$ಹಂಭಾವದಿಂದ ಭುಜಿಸಿದರೂ ದೋಷವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೦. ಅಯ್ಯಾ ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಭಕ್ಸ್ಯ್ಯ 
ಭಕ್ಷಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆಚರಿಸತಕ್ಕುದು. ನನ್ನ 


ಗೆ 


ಆರಅಂತಅಅತಂಊತ೨ಆತಅಆತಅ))ಆಶ೨ಆತ೨ಂತಂಂಅಅಂಅಅಂತಂ 


೫೦ 


OES DESDE ಮಾಟ ಮುುಮುುು ಮುಟಿ ಮು ದಾಟದ EOE ESE SSO ಮು ಮಾಮ ESO ESO 


ಕ 


೫ 


& 


ತೃತೀಯೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇನೀಂ ಪರಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ಸಂಚದಶಾಕ್ಸರೀಂ | 
ತನ್ನಿನೇದಿತಬುದ್ಧ್ಯಾ ತುಯೋಕಶ್ನಾತಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೫೧॥ 
ನಚಾಸ್ಯ ದೋಷಜಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ದಾರಿದ್ಯ್ಯಭಯಂ ತಥಾ । 

ನ ನ್ಯಾಧಿಜಂ ಭಯಂ ತಸ್ಯನ ಚ ಶತ್ರುಭಯಂ ತಥಾ ॥ 

ಜಸತೋ ಮುಕ್ತಿರೇವಾಸ್ಯ ಸದಾ 'ಸರ್ವತ್ರ ಮಂಗಲಂ ॥೫೨॥ 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಶಕ್ರ ಪಾಸಾನಾಮವಪಿ ನಿಸ್ತರಂ | 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತಥಾ ತೇಷಾಂ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛ್ರೋತುಮಿಚ್ಛತಿ 1೫೩1 


KEIR 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ತತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾತನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಒಂದು: ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. | ¥: 
'`೫೧-೫೨.: ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸರಾಶಕ್ಕಿಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಸಂಚದಶಾಕ್ಬರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಆಕೆಗೇ ನಿವೇದಿಸಿ ಅದನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಭುಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅವನು 
ಜೋ ಭ್ಮ 
. ಡಾರಿದ್ರ್ಯವೆಂಬುದಿಲ್ಲ; ವ್ಯಾಧಿಭಯನಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಭಯವಂತೂ ಇರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ' ಪಂಚದಶಾಕ್ಬರೀ ಜಪಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕುವು 
ದಲ್ಲದೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
೫೩. ಮಹೇಂದ್ರಾ! ಪಾಪಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಫ್ರಾಯ 
ಜೌ ನಿಧಿಯನ್ನೂ ನಿನಗೆ ನಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದುದಾಯಿತು. 
ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಲಸೇಕ್ಸಿಸುವೆ? 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ್ಯ 


ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಗುೋಾಖಖಾರಾರಕಉಾ ರನ ರಾಂಉರಾಅಉಲಾವಉಾರಾಉಾರಖಉಲರಾಅಾ ರತ ರಖಸಾರಖಉಾ ರರ ಅಂಉಾಂಾಂಾ 


೫೧ 


ಕಗ 


NSIS UE 


ಅಭಕ್ಸ್ಯಭಕ್ಸಣ ದೋಷಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತುತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ' 


ಕ ತ 
ಆತಂತ ಅಂತಅಆಅಅಆಅಶತಅಂಶಅ೨0ಂಅರಅಂಆತಅಆತಅಂಆಅಅಂಆರಂಜಂಂ 


AH) 


OIA ALA 


ಯ್ಫುಖಾಯಾಯಯಾದುಸು ಮುದು ಮಾಮುಯಷ್ತ್ರಾಊಿಯದಾ ಮಾದಾ ಮಾದು ಮಾಮು ದಾಸಾ ತು, 


೪ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ 
[ನುಹೇಂದ್ರೇಣ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಪ್ರತಿ ನಿಜದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಪ್ರತೀಕಾರ ಪ್ರಶ್ನಃ] 
ಪಾಪಿಸ್ಮಾನ್ಸಸುಭಕ್ಸಣೈರನಿ ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾಂಗನಾ ಸಂಗಮೈೈ 
ರ್ಯತ್ಸಾಪಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ತದಖಿಲಂ ಯಸವ ಶಂಭೋರ್ನಿಭೋಃ। 
ದೇವ್ಯಾಶೆ ವ ಪದಾಂಬುಜಸ್ಮರಣತಃ ಪುಣ್ಯಾಯೆತೇ ಸಂತತಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಮ್ವಾಂ ಲಲಿತಾಸಮೇತಮನಘಂ ಶ್ರೀಸುಂದರೇಶಂ ಭಜೇ ॥ 
ಇಂದ್ರಃ --' 
ಭಗನನ್‌ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಜ್ಞ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನನಿತ್ತಮ 
ದುಷ್ಕೃತಂ ಚ ಪ್ರತೀಕಾರಂ ಭನತಾ ಸಮ್ಯಗೀರಿತಂ !1೧॥ 
ಕೇನ ಕರ್ಮನಿಸಾಕೇನ ಮಮಾಪದಿಯಮಾಗತಾ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚ ಕಂ ತಸ್ಯ ವದಸ್ವ ನದತಾಂ ವರ 1೨॥ 
೫ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ -- 
ಕಶ್ಯಸಸ್ಯ ಸುತೋ ಜಜ್ಞೇ ದಿತ್ಯಾಂ ದನುರಿತಿ ಸ್ಮೃತಃ | | 
ಕನ್ಯಾ ರೂಸನತೀ ನಾನು ಧಾತ್ರೇ ತಾಂಪ್ರುದದೌ ಪಿತಾ ॥೩॥ 


EEE AAA 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕ UTA ಕುರಿತು, ತನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ೇಸೆಂದು ತಾಡುವುದು 
ಪ್ರ 


ಗೆ. ಮಹೇಂದ್ರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗುರುವೇ! ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಸನ್ನನೂ, ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲನನೂ, ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಜಾ ನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ನೀನು ಈವರೆಗೆ ಪಾಸ ಸ್ವರೂಸನನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇನೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನೂ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 

೨. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನನಗೆ ಈ ನಿಧನಾದ 
ಸಂಕಟವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವುದು? ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತವಾದರೂ ಏನು? 
ವಾಗ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀನು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

ಸ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ದೇವರಾಜನೇ! ಕೇಳು. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಸನಿಗೆ ದಿತೀದೇನಿಯಲ್ಲಿ ದನುನೆಂಬ ಮಗನೂ, ರೂಪವತಿ 
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ರಾಜಾರವಿಸಾರವಿಸಂರಶ ಸಂತ ಅ ಶಾಂಂಂಾಂಆಾಂೋಖಾಂ 


ಯೃ ಸಾಮಾ ಮಾಮು ಮಾವು ಮಾದು ಮಾಮು ಪಾ ಮು ಪಾಯು ಮಾಮು ಮಾಯುವ, 


ಚತುಥೋರಿಧ್ಯಾಯ॥ 


ಠರವಸಾಂಅಶಸಾಂವಾಅಆಅನಿಸಾರರಆಶಂಶಾಉಅರಿಸಅಂರಅಂರಂಂಂಂಉತಂಾಂನಾ 


ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಸ್ತತೋ ಜಾತೋ ವಿಶ್ವರೂಪೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 


ನಾರಾಯಣಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ I 9 
ತತೋ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರೋ ನವ್ರೇ ಭೃಗುಪುತ್ರಂ ಪುರೋಹಿತಂ | 
ಭವಾನಸಿ ಕೃತೋ ರಾಜ್ಯೇ ದೇನಾನಾಮುಸಿ ವಾಸವಃ 1೫॥ 


ಭವತಾ ಸಹ ದೇನೈಸ್ತು ಸೌ ರೋಹಿತ್ಯಾರ್ಥಮಾದರಾತ್‌ | 
ಇಾರ್ಥಿತೋ ವಿಶ್ಟ ರೂಪಸ್ತುು A ತಪತಾಂವರಃ ॥೬॥ 
ಸ್ಪೀಯೋ ಹ್‌ ತು ದೇವಾನಾಂ ಚೆ ಪುರೋಹಿತಃ | 


`ನ ಬ ಚಳ ದೈತ್ಯೇಷ್ಟನಿ ಮುಹಾತಪಾಃ !೭॥ 
ಬಭೂನತುಸ್ತುಲ್ಯಬಲೌ ತದಾದೈ ತ್ಯೆ ೀಂದ್ರವಾಸವೌ I ೮ I 
ತತಸ್ತ್ಯಂ ಕುಪಿತೋ ರಾಜನ್‌ ಸ ಸ್ಟ ಯ) ದಾನವೇಶಿತುಃ । 

ಹಂತುನಿಚ್ಛ ನ್ಹಗಾಶ್ಚಾಶು ಹ! ಇಕೆ! ವನಂ Ie 


ಎಂಬ ಕನ್ಯೇಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ಆತನು ಮಗಳಾದ ರೂಸವತಿಯನ್ನು 
ಧಾತೃನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೪, ಆ ರೂಪವತಿಗೆ ವಿಶ ರೂಪನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಆತನು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ ವಿಷ್ಣು ಟೆ ನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗ 
ತನೂ ಆದನು. 

೫. ಆಗ ದೈತ್ಯರಾಜನು, ಭೃ ಗುಪುತ್ರನಾದ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನನ್ನು 
ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದನು. ಆಗಲೇ ನೀನೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳ 
ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರ ನಾದಿ. 

೬. ಆಗ ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ 
ವಿಶ್ವರೂಸನನ್ನು ಪುರೋಹಿತನಾಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ತಪಸ್ವಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಆತನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪುರೋಹಿತನಾದನು. 

೭. ದಾನವರಿಗೆ ಸೋದರಳಿಯನಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಾದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಆ ನಿಶ್ವರೂಸನು ಮಹಾತಸ ಸ್ಪ ಯಾದುದರಿಂದ 
ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 

೮. ಆಗ ವಾಸವನಾದ ಹ ಸ ತ್ಯೇಂದ್ರ ನೂ ಸಮಾನವಾದ 
ಬಲಪರಾಕ್ರ ಮವುಳ್ಳ ವರಾದಿರಿ. 

೯-೧೨. ಎಲ್ರ ದೇವರಾಜನೇ ! ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ 
ದಾನನೇಂದ್ರನ ಸೋದರಳಿಯನಾದ ಆ ವಿಶ ರೂಸನಲ್ಲಿ ಕೋಪ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
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ತಮಾಸನಸ್ಕಂ ಮುನಿಭಿ ಸ್ತ್ರಿಶೃಂಗನಿಂನ ಪರ್ವತಂ | 


ತ್ರಯಾಮುಖರದಿಗ್ಬಾಗಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದೈಕನಿಷ್ಠಿತಂ I ಎ೦ ॥ 
ಸರ್ವಭೂತಹಿತಂ ತಂತು ಮತ್ತಾರೇರನುಕೂಲಿನಂ | 
ಶಿರಾಂಸಿ ಯತೌ ಗಪದ್ಯೇನ ಚ್ಛಿನ್ನಾನ್ಯಸ್ಯ ತ್ವಯೈನ ತು. 1೧೧॥ 


ತೇನ ಸಾಹೇನ ಸಂಯುಕ ಃ ಸೀಡಿತಶ್ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ತತೋ ಮೇರುಗುಹಾಂ ಗತ್ವಾ ಬಹೂನ್ಯಬ್ದಾನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ I ೧೨ ॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ವಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧಾತಾತು ಮುನಿವಾಕ್ಯತಃ | 


ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಸಂತಪ್ತಸ್ತ್ವಾಂ ಶಶಾಪ ರುಷಾನ್ಮಿತಃ ॥ 


ನಿಃಶ್ರೀಕೋ ಭನತುಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಮಮ ಶಾಹೇನ ವಾಸವಃ ॥ ೧೩॥ 
ಅನಾಯಕಾಸ್ತತೋ ದೇವಾ ವಿಷಣ್ಣಾ ದೈತ್ಯಪೀಡಿತಾಃ । 
ಗತ್ವ್ವಾತು ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ನತ್ವಾ ತದ್ಪೃತ್ತಮೂಚಿರೇ] I ೧೪ ॥ 


ವುಂಟಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ನೀನು ಆತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ನರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ತಪೋವನಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲಸೇಕ್ಸಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಮುನಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಮೂರು ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳೆ ಪರ್ವತದಂತೆ ಮಹೋನ್ನತ 
ನಾಗಿ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮಂತ್ರ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ದಶದಿಶೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾನ್ವಿತನಾಗಿರುವ ಆ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು, "ಇವನು ಶತ್ರುಗಳಾದ ದಾನವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದವನೆ?ಂದು ತಿಳಿದು, ಆತನ 'ಮೂರು ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ 
ತಡವೆಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿದೆ... ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪಾಪದಿಂದ ನೀನು 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ' ಪೀಡೆಗೊಳಗಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಮೇರು 
ಸರ್ವತದ ಗುಹೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಕಾಲ 
ನೆಲಸಿದೆ. 

೧೩. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಧಾತೃವೂ ಸಹ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನ ಕೊಲೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಮಗನ ಮರಣದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡು "ಈ ನನ್ನ 
ಶಾಪದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯಭಷ್ಠ ನಾಗಲಿ” ಎಂದು 


ಲ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ನೀನು ರಾಜ್ಯಭ ಸನಾದೆ. 


"ವಟಿ 


"೧೪. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅನಾಥರಾದರು. ದೈತ್ಯರು ಅವರನ್ನು 


ರಜ ಶಂಖಶಅಂಂಶಅಂರಂಜತಅಂಕಶಅಂ೧೬ತಅಆಜಶಅಂಂಜಶಅಂಆಶಶತಜತಂಜತಅಂ 


೫೪ 


| 
| | 
| 
| 


ಯೃ ಮಾದು ಮಾ ಮು ಪನಾಮ ಪಾಯುಮಾ ಯು ಪಾನು ಮಾಮಾ ಮಾದಾ ಮಾಮು ಸಮಾ ಮು ಷಾಮು ಮಾಮು ಯಾಮ ಷಮಾಮು ಷು ಮುಷು ಮುರ ವು ಮುಷುಯಮುವುಯು?, 


A ಚ ಶ್ಛಾತಾವಿ ಅಸರ ಭಾ ಅನಾ ಭ್ಯ 


ಇ 
ಚತುಥೋರಿಧ್ಯಾಯ॥ 


ರವಖಾರವಸಾಆಅಅ ಲಾರಾಂ ಉಂ ಾರರುಂಎಸಾರಶತ ಸರತ ಾರರಾಂ 
| 


ತತಸ್ತು ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತದಘಸ್ಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಂ | 

ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಂ ನೇತ್ತುಂ ನ ಶಶಾಕಾತ್ಮಭೂಸ್ತದಾ ॥ ೧೫॥ 

ತತೋ ದೇನೈಃ ಪರಿವೃತೋ ನಾರಾಯಣನಮುಪಾಗಮತ್‌ | 

ನತ್ಕಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ತು ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ತದ್ಧೃತ್ತಾಂತಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ ॥೧೬॥ 

ನಿಚಿಂತ್ಯ ಸೋಪಿ ಬಹುಧಾ ಕೃಪಯಾ ಲೋಕನಾಯಕಃ । 

ತದನುಂ ತು ತ್ರಿಧಾ ಭಿತ್ಕಾ ತ್ರಿ ps ಸಾ ನೇಷ್ಕಥಾರ್ಸ್ನಯತ್‌ 1 
ಸ್ತ್ರೀಷು ಭೂಮ್ಮಾ ಚ ವೃಕ್ಟೆಷ ರ ತೇಷಾಮಪಿ ದದೌ ನರಂ ೧೭॥ 

ಸಮಾ ಭರ್ತಸಮಾಯೋಗಂ ಪುತ್ರಾವಾಹಿ ಸ ಮೃತುಷೃನಿ । 

ಛಿನ್ನೇ ಪುನರ್ಭವತ್ಮಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಶಾಖಿನಾಂ ॥ 

ಖಾತಪೂರ್ತಿಂ ಧರಣ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರದದೌ ಮಧುಸೂದನಃ 1 ೧೮ ॥ 


ನಿಧನಿಧವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡೆ 
ಗೊಳಗಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ ದೇವನಿಗೆ 
ವೃ ತ್ರಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 

i ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ ಆ ನಿನ್ನ ಪಾ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ ತ್ರ.ನೇನೆಂದು 
ಬಹಳ ಯೋಚನೆಮಾಡಿದರೂ ತ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಗಿ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೬. ಜೀ ಆತನು ಜೀಪತಿಗಳಿಲ್ಲಕೊಡನೆ ಶಿ ಶ್ರ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನ ಬಳಿಗೈದಿ ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಸಿ, ನಡೆದ ವ ತ್ತ್ಯಾಂತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಲೋಕನಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು, 
ದಯಾಕ್ವಿತನಾಗಿ, ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ 
ದೋಷವನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಭೂಮಿ, 
ವೃಕ್ಸುಗಳು ಎಂಬ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ನಣಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಒಂಜೊಂದು ವರವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 

೧೮. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಭರ್ತ ಸಂಗಮಯೋಗ 
ವನ್ನೂ, ಖುತುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪ್ರಾಮ್ತಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಮೊಳೆಯುವ ಯೋಗವು ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ವರವಾಗಿ 
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ಮಾರಲಾರಲಾರಲೂರಲಾರಲಾಂಂರಲೂಧ್ಯಘಾರಲಾರಲಾ CR 


ತೇಸ್ಟಘಂ ಪ್ರಬಭೂವಾಶು ರಜೊ ನಿರ್ಯಾಸಮೂಷರಂ ॥ ೧೯॥ 
ನಿರ್ಗತೋ ಗಹ್ಮರಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತೆದೇಂದ್ರೋ ದೇನನಾಯಕಃ । 
ರಾಜ್ಯಂ ಶ್ರಿಯಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸರಮೇಸ್ಮಿನಃ ॥೨೦॥ 
ತೇನೈನ ಸಾಂತ್ಮಿತೋ ಧಾತಾ ಜಗಾದ ಚ ಜನಾರ್ದನಂ ! 

ಮನು ಶಾಪೋ ವೃಥಾ ನ ಸ್ಕ್ಯಾದಸ್ತು ಕಾಲಾಂತರೇ ಹರೇ ॥ ೨೧॥ 
ಭಗವಾಂಸ್ತದೃಚಃ ಶ್ರುತಾ ಧಾತುಸ್ತ್ಯನಿತತೇಜಸಃ [೨೨ ॥ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಭಾನಿಕಾರ್ಯಜ್ಞಸ್ತೂಷ್ಮೀಮೇನ ತದಾ ಯಯೌ ॥ 
ಏತಾವಂತಮಿಮಂ ಕಾಲಂ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಪಾಲಯನ್‌ ಭವಾನ್‌ | 
ಐಶ್ವರ್ಯಮದಮುತ್ತತ್ಕಾತ್ಕೈಲಾಸಾದ್ರಿಮುಪೀಡಯತ್‌ 1 ೨೩॥ 


ದೊರೆಯಿತು. ಅಗೆದ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಮತ್ತೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯು 
ಭೂಮಿಯ ಪಾಲಿಗೆ ವರವಾಗಿ ಬಂದಿತು. 

೧೯. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವು, 
ರಜಸ್ಸು, ಅಂಟು, ಚೌಳು ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯಿಂದ ತಲೆದೋರಿತು. 

೨೦. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವು ನಿವಾರಣೆಯಾದ ಮೇಲೆ 
ದೇವನಾಯಕನಾದ ನೀನು ಮೇರುಸರ್ವತದ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮತ್ತೆ ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, 
ದೇವೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದೆ. 

೨೧. ಇದಾದ ಬಳಿಕ, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲಾದ 
ಕಶ್ಯಸಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ಸಹ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಕುರಿತು, “ದೇವ! 
ಈ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಾಪವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗದೆ 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಫಲಿಸಲಿ?' ಎಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೨೨, ನಾರಾಯಣನೂ ಸಹ, ಅಪಾರತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಧಾತೃವಿನ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. | 
೨೩. ಮಹೇಂದ್ರ! ನೀನೂ ಈವರೆಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸುಖವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಈಗ ಆ ಶ್ರಿಲೋಕೈಶ್ವ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಗರ್ವಿಸಿ ಕೈಲಾಸಾದ್ರಿಯನ್ನೂ ನೀಡಿಸಿದೆ. 


ESSAI III AAA AA 


೫೬ 


| 
| 


| 
` 


ಚತುಥೋರಿಧ್ಯಾಯಃ। 


ಸರ್ವಜ್ಞೇನ ಜೇನಾ ್ರೀರಿತೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ । 
ದುರ್ನಾಸಾಸ್ತ್ಯನ್ನ ದಭಂಶಂ ಕರ್ತುಕಾಮಃ ಶಶಾಪ ಹ ॥ ೨೪॥ 
ಏಕಮೇವ ಫಲಂ ಜಾತಮುಭಯೋಃ ಶಾಸಯೋರನಿ । 

ಅಧುನಾ ಪಶ್ಯ ನಿಃಶ್ರೀಕಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ mse | ೨೫ ॥ 
ನ ಯಜ್ಞಾಃ ಸಂಪ) ವರ್ತಂತೇ ನ ದಾನಾನಿ ಚ ವಾಸವ | 

ನ ಯಮಾ ನಾಪಿ ನಿಯಮಾ ನ ತಪಾಂಸಿ ಚ ಕುತ್ತಚಿತ್‌ ॥೨೬॥ 
ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ಮೇಸಿ ನಿಃಶ್ರೀಕಾ CS ES ಳಾ |[೨೭॥ 
ನಸತ್ಸಾ ಥೈರ್ಯಹೀನಾಶ್ಚ ನಾಸ್ತಿಕಾಃ ಪ್ರಾಯಶೋಂಭವನ್‌ ॥ 
ನಿರೌ ಷಧಿರಸಾ ಭೂಮಿರ್ನಿರ್ವೀರ್ಯಾ ಜಾಯತೇತರಾಂ | 
ಭಾಸ್ಕರೋ ಧೂಸರಾಕಾರಶ್ಚಂದ್ರಮಾಃ ಕಾಂತಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೨೮॥ 


೨೪. ನಿನ್ನ ದುರಹಂಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸರಶಿವನು 
ದುರ್ವಾಸಮುಸಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು: "ಆ ಮುನಿಯು 


ನಿನ್ನ ಮದವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲೋಸುಗ ರಾಜ್ಯಭಷ್ಟನಾಗೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 


"ಪು ವ 


ಶಹಿಸಿದನು. 


೨೫. ಪೂರ್ವದ ಧಾತೃನಿನ ಶಾಸ, ಈಗಿನ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯ 


ಇಸ. ಈ ಎರಡೂ ಶಾಪಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಫಲವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ನೋಡಿದೆಯಾ! ನಿನ್ನ ಗರ್ವದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ತೇಜೋವಿಹೀನಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ! 

೨೬, ಮಹೇಂದ್ರಾ! ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಗಳಾಗಲಿ, ಕಾಟೆ 
ಯಮನಿಯಮಗಳಾಗಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸಾ ಗಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ, ಲ, 

೨೭. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ SSSR ತಮ್ಮ 1... 
ಡು. ಟೂ ಧೈರ್ಯಹೀನರೂ pA ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ"ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ನಾಸ್ತಿಕರೂ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 

» ೨೮. ಭೂಮಿಯು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸತ್ತಹೀನೆಯಾಗಿ ಓಷಧಿರಸ 
ಗಳನ್ನೇ ಬೆಳೆಯಲಾರದುದಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಧೂಸರಾಕಾರ(ಬೂದಿಯ 
ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವ) ನಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನು ತೇಜೋನಿಹಿೀೀನನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವರು. 


೫೭ 


| 
| 
| « 
| 
| 
| 
p 


MEMS 4 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಗಾನಂ 


KESOKSEOKSESEಾOONಾONದOಾEದSOಾ ES 


ನಿಸ್ತೇಜಸ್ಕೋ ಹನಿರ್ಭೋಕ್ತಾ ಮರುದ್ಧೂಲಿಮಯಾಕೃತಿಃ । 
ನ ಪ್ರಸನ್ನಾ ದಿಶಾಂ ಭಾಗಾ ನಭೋ ನೈವಚ ನಿರ್ಮಲಂ ॥೨೯॥ 
ದುರ್ಬಲಾ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ನಿಭಾಂತ್ಯನ್ಯಾದೃಶಾ ಇನ | 
ನಿನಷ್ಟಸ್ರಾಯಮೇವಾಸೀತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ೦ ಸಚರಾಚರಂ ॥1೩೦॥ 
ಹಯಗ್ರೀವಃ 
ಇತ್ಸಂ ಕಥಯತೋರೇನ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ನುಹೇಂದ್ರಯೋಃ | 
ಮಲಕಾವ್ಯಾ ಮಹಾದೈತ್ಯಾ ವಯಾ! ಬಬಾಧಿರೇ ॥ ೩೧॥ 
ನಂಷನೋದ್ಯಾನಮಖಲಂ ಚಿಚ್ಛಿದುರ್ಬಲಗರ್ನಿತಾಃ । 
ಉದ್ಯಾನಸಾಲಸಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಾಯುಥೈಃ ಸನುತಾಡಯನ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಪ್ರಾಕಾರಮಭಿಸಾಟ್ಕೈನ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ನಗರಾಂತರಂ | [aa ॥ 
ಮಂದಿರಸ್ಕಾನ್‌ಸುರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನತ್ಯರ್ಥಂ ಪಷರ್ಯಪೀಡಯನ್‌ ॥ 


೨೯. ಹನಿರ್ಭುಜನಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ತೇಜೋವಿಹೀನನಾಗಿರು 
ವನು. ವಾಯುದೇವನು ಧೂಳಿ ಮುಚ್ಚಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. 
ದಿಗಾ. ))ಗಗಳಲ್ಲವೂ ಪ್ರಸನ ತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಆಕಾಶವು 
ರ ಇಲ್ಲ. 

೩೦. ದೇವತೆಗಳೆಲರೂ ದುರ್ಬಲರಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಂತಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೆಯೋ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ... ಅಂತು ಸ್ಟಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ 
ಈ ಲೋಕತ್ರಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ 

೩೧. ಹೆಯಗ್ರೀವಮುನಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತ ಪ್ರಕಾರ 

ಬೃ ಹಸ ಸ್ಪತಿ ಯೂ Wi ಹೇಂದ್ರನೂ Se 


ಮಲಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾದಡೈ ತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಲೋಕವನ್ನು 


ಮುತ್ತಿದರು. 

೩೨. ಬಲಗರ್ನಿತರಾದ ಅವರು ನಂದನೋದ್ಯಾನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

[ರಿಸಿ ಕೆಡವಿ, ಆ ವನದ ಕಾವಲುಗಾರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಕನ ಗಿ ಹೊಡೆದರು. 

ಜ್‌ ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಆ ದೈತ್ಯರು ನಗರದ ಸೂ! 
ಕಿತ್ತೊಗೆದು, ಒಳನುಗ್ಗಿ ಬಂದು, ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದರು. 


೫೮ 


ಉಷಾ ಮು ಮುದಿಯ ದುಬ ಬದು ಬದದರ ಯದಾವ್ಮ ಮಾ ಬಾ ಬಾಯ ಬಾಬು ENTE ಜಾಲಿ 


ಲ 


ಚತುಥೋರಿಧ್ಯಾಯಃ। 
ESTE TNS TOSS TS TTT 
ಆಜಹ್ರುರಪ್ಸರೋ ರತ್ನಾ ನ್ಯಶೇಷಾಣಿ ನುದೋದ್ಧತಾಃ 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಮಸ್ತಾಶ್ಚ ಚಕ್ರಂದುರ್ಭ್ಯಶಬಾಧಿತಾಃ ॥ ೩೪॥ ( 
ತಾದೃಶಂ ಘೋಷಮಾಕರ್ಣ ವಾಸವಃ ಪ್ರೋಜ್ಸಿತಾಸನಃ । ( 
ಸರ್ವೈರನುಗತೋ ದೇವೆಃ ಪಲಾಯನಪರೋಂಭವತ್‌ : ॥ ೩೫%॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಧಾಮ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ನಿಷಣ್ಣನದನೋ ವೃಷಾ | 
ಯಥಾನತ್ಕ್ಯಥಯಾಮಾಸ ನಿಖಿಲಂ ದೈತ್ಯಜೇಷ್ಟಿತಂ I ೩೬ ॥ ( 
ನಿಧಾತಾಪಿ ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಸರ್ವದೇವಸಮನ್ನಿತಂ | 
ಹತಶ್ರೀಕಂ ಹರಿಹಯಮಾಲೋಕ್ಕೈತದುವಾಚ ಹ ll ೩೭ ॥ ( 
ಇಂದ್ರ ತೃಮಖಿಲೈರ್ದೇವೈನರ್ಣಕುಂದಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ! 
ದೈತ್ಯಾರಾತಿರ್ಜಗತ್ವರ್ತಾ ಸತೇಶ್ರೇಯೋ ನಿಧಾಸ್ಯತಿ 1 ೩೮ ॥ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇನ ಸಹಿತಃ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಿತಾಮಹಃ | ( 
ಸಮಸ್ತದೇವಸಹಿತಃ ಕ್ರೀರೋದಧಿನುಪಾಯಯೌ I ೩೯ | 


೯ ದು ಎ ಪ್ರ ನ ಗೌ ದ” 
೩೪. ಆ ದುಷ್ಟದಾನವರು ಮದೋದ್ಧತರಾಗಿ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 


| ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ. ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದರು. ಆಗ 
| ' ಡೇವತೆಗಳು ದುರ್ಭರವಾದ ಬಾಥೆಗೊಳಗಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 
೩೫. ಅವರ ಈ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನು 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ತೊರೆದು ಜೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಓಡಿಹೋದನು. 
೨೬. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಚತುರಾನನನನ್ನು, ಕಂಡು, 
| ನಿಷಣ್ಣವದನನಾಗಿ ದಾನವರು ಮಾಡಿದ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಇದ್ದುದನ್ನು 
| ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಆತನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. | 
೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ 
| ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನಿಸ್ತೇಜಸ್ಪನಾದ ಆ ( 
) ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು: ( 
ಫಟ್ಟ ಆ ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಈಗಲೇ ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
| ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಶರಣುಹೋಗು. ( 
ಆತನು ಜಗತ್ಪರ್ತನು; ದೈತ್ಯನಿನಾಶಕನು. ಆತನೇ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯ 
] ಸ್ಲನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು.'' ( 
೩೯. ರೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಾನೇ ( 
ಆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕ್ಬೀರಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
© 


೫೯ 


| 


ರಾಬಿ 


IIR 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಮಸ ಾಂವಸಾರಂಾಂನಯಾರಂಂ೮ಅಂಾಂಅಶರಅನ ಶಾಂತಾ 


ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಭಗವಂತಂ ಜನಾರ್ದನಂ | 


ತುಷ್ಟಪುರ್ವಾಗ್ಧಿರಿಷ್ಟಾಭಿಃ ಸರ್ನಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಂ i ೪೦ I 

ಅಥ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ಹಾಸುದೇವಃ ಸನಾತನಃ । 

ಜಗಾದ ಸಕಲಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಜಗದ್ರಕ್ಸಣಲಂಸಟಿಃ ॥೪೧॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನ್‌ -- 


ಭವತಾಂ ಸಂನಿಧಾಸ್ಕಾನಿಂ ತೇಜಸೈ ವೋಪಬೃಂಹಣಂ | 
ಯಮಚ್ಯತೇ ಮಯೇದಾನೀಂ ಯುಷ್ಮಾಭಿಸ್ತದ್ದಿಧೀಯತಾಂ ॥೪೨॥ 
ಓಷಧಿಪ್ರನರಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ಬಿಪತ ಕ್ಸೀರಸಾಗರೇ। 

ಅಸುರೈಃ ಸಹ ಸಂಧಾಯ ತಥಾ ಮೇ ವಚಸೇರಿತಾಃ I ೪೩॥ 
ಮಂಥಾನಂ ಮಂದರಂ ಕೃತ್ವ್ಟಾಯೊ (ಕ್ರ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ವಾಸುಕಿಂ | 
ಮಯಿ ಸ್ಥಿತೇ ಸಹಾಯೇತು ಮಥ್ಯತಾಮುಮೃತಂ ಸುರಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಮಸ್ತದಾನವಾಶ್ಚಾಪಿ ನಕ್ತವ್ಯಾಃ ಸಾಂತ್ಯಸೂರ್ವಕೆಂ | 
ಸಾಮಾನ್ಯಮೇನ ಯಂಸ್ಮಾಕಮಸ್ಮಾಕಂ ಚ ಫಲಂ ತ್ಮಿತಿ ॥ ೪೫॥ 


೪೦, ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು, ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರನೂ, 
ಸಡ್ಗುಣೈೆಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ವೇದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸು,ತಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. 

೪೧. ಆಗ ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಆ ವಾಸುದೇವನು ಜಗದ್ರಕ್ಸಣ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೪೨. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! 
ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವ ನಿಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಮರಳಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆನು. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ನೀವು ಆಚರಿಸತಕ್ಕುದು. 

೪೩. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಈಗಲೇ ನೀವು ಆ ದಾನವರೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಓಷಧಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕ್ಬೀರಸಾಗರಕ್ಕೆಸೆಯಿರಿ. 

೪೪, ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾಗಿಯೂ, ವಾಸುಕಿ 
ಯನ್ನು ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ಕ್ಸೀರೋದಧಿಯನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿರಿ. 

೪೫. ನೀವು, ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, “ಈ ಕ್ಟೀರ 


ಪಂತರ OREN EOOOEN EN ENE E OS 


೬೦ 


AAA AAAI AA AAA) 


OANA A ASA A 


ಪಾಯಾ ಪೂ ದಾ ಮಾದಾ ಸಾಯು ಮಾಮು ಮಾಮು ಷಮಾಮು ಪಾ ಮಾಮಾಮುಾ ಮು ವಯು ಮು ವಯು ಯುವಾ ಯುವಾ ಯು ಮಮ್‌. 


ಇಂ 


ಚತುಥೋತಧ್ಯಾಯಃ 


CNIS) 


ಮಥ್ಯಮಾನೇ ತು ದುಗ್ಗಾಬ್ಸೌ ಸಮ್ಯುಗುತ್ಸದ್ಯತೇ ಸುಧಾ | 
ತತ್ಸಾನಾದ್ಬಲಿನೋ ಯೂಯನುಮತಾಣ್ಯಶ್ವ ಭನಿಷ್ಯಥ ॥ ೪೬॥ 
ಯಥಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತು ಸೀಯೂಹಂ ನೈತತ್ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ ಕಿಂಚನ । 


ಕೇನಲಂ ಕ್ಲೇಶವಂತಶ್ಚ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತಥಾಪ್ಯಹಂ ' 1 ೪೭॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವೇನ ಕಥಿತಾ ನಿಖಿಲಾಃ ಸುರಾಃ । 

ಸಂಧಾನಂ ಸಕಲೈರ್ದೆೈತ್ಯೈಃ ಕೃತನಂತಸ್ತ ಪೋಧನ I ೪೮॥ 
ನಾನಾವಿಧೌ ಸಧಿಗಣಂ ಸಮಾನೀಯ ಸುರಾಸುರಾಃ | 

ಕ್ಸೀರಾಬ್ಧಿಪಯಸಿ ಕ್ಲಿಪಸ್ತ್ಯಾ ಚಂದ್ರಿಕಾಧಿಕನಿರ್ಮಲೇ ॥೪೯॥ 
ಮಂಥಾನಂ ಮಂದರಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಯೋಕ್ತ್ರಂ ತು ವಾಸುಕಿಂ | 
ಪ್ರಾರೇಭಿರೇ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮಧಿತುಂ ಸರಮಾಮೃತಂ ॥೫೦॥ 


ವಾಸುಕೇಃ ಪುಚ್ಛಭಾಗೇ ತು ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವದೇನತಾಃ | 
ಸೂರ್ನಭಾಗೇ ತು ದೈತೇಯಾ ನಿಯುಕ್ತಾಸ್ತತ್ರ ಶೌರಿಣಾ ॥ ೫೧॥ 


ಸಮುದ್ರಮಥನದಲ್ಲಿ ನಮಗೂ ನಿಮಗೂ ಸರಿಸಮನಾದ ಫಲವುಂಟೆ?'೦ಂದು 
ಹೇಳಿರಿ. 
೪೬, ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಡೆದರೆ ಅಮೃತವು 


.ಉದಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಲಾಢ್ಯರೂ, 


ಮರಣರಹಿತರೂ ಆಗುವಿರಿ. | 
೪೭, ಆ ಅಮೃತವು ದೈತ್ಯರಿಗೆ ದೊರಕದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವರು ವಿಧ 
ನಿಧವಾದ ಪೀಡೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲುವಂತೆ ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು.?' 
೪೮. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಹೀಗೆ ಅಸಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಲು ದೇವತೆ 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕೂಡಲೇ ದೈತ್ಯಕೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೪೯, ಬಳಿಕ ದೇವಾಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ನಾನಾ ನಿಧಗಳಾದ 
ಓಷಧಿಸಮೂಹವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಆ 
ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. 

೫೦. ಅವರು ಮಂದರಸರ್ವತವನ್ನು ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲುಸಕ್ರಮಿ 
ಸಿದರು. 

೫೧. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ವಾಸುಕಿಯ ಬಾಲದ ಕಡೆಯೂ, 


ಬಿಮುಖ ವಾರಿ ಮಾವಿ ವಿಮ ವಿಮುವಿ ಮುಖಿ ಬಿಡದ ಮು ENO ಲONವ ಮುಖಮುಖ 


೬೧ 


ತ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಾಲರಸಾರಸಾಅಅಖಾಲರಉರ ಅಥರ ಅಂಖಾರಅಾರಅಾೀಅಂಾಅಅಾಂಯಾ 


ಬಲವಂತೋಪಿ ದೈತ್ಯಾಸ್ತನ್ಮುಖೋತ್ಸನಿಷಪಾವಕ್ಕೆಃ । 


ನಿರ್ದಗೃವಸುಷಃ ಸರ್ವೇ ನಿಸ್ತೇಜಸಾ ಸ್ತದಾಭವನ್‌ I ೫೨ ॥ 
ಪುಚ ಭಾಗೇ ತು ಕರ್ಷಂತೋ ನುಹುರಾಷ್ಠಾಯತಾ। ಸುರಾಃ । 
ಅನುಕೂಲೇನ ವಾತೇನ ಕೃಷ್ಣೇನ ಪ್ರೇರಿತೇನ ತೇ. 184 


ಆದಿಕೂರ್ಮಾಕೃತಿಃ ಶ್ರಿ ee ಮನ್ಯೇ ಕ್ಸೀರಪಯೋನಿಧೇಃ । 
ಭ್ರಮತೋ ಮಂಡರಾಸ್ರ್ರೇಸ್ತು ತಸ್ಕಾಧಿಷ್ಠಾನತಾನುಗಾತ್‌ I ೫೪॥ 
ಮಧ್ಯೇ ಚ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ರೂಸೇಣಾನ್ಯೇನ ಮಾಧನಃ । 


ಚಕರ್ಷ ವಾಸುಕಿಂ ವೇಗಾದ್ದೈತ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಪರೇಣ ಚ I ೫೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣ ತಂ ಶೈಲಮುಪರ್ಯಾಕ್ರಾಂತವಾನ* ಹರಿಃ । 
ಅಪರೇಣ ಚ ದೇನರ್ಷೇ ಮಹತಾ ತೇಜಸಾ ಮುಹುಃ 1 ೫೬॥ 
ಉಪಬೃಂಹಿತವಾನ್‌ ದೇವಾನ್ಯೇನೆ ತೇ ಬಲಶಾಲಿನಃ | 
ಉಪಬ್ಬಂಹಿತನಾನ್ನಾಗಂ ಸರ್ವಶಕ್ತಿರ್ಜನಾರ್ದನಃ I ೫೭ ॥ 


ಶ್ರಿ ಅಪ್ಪ ಣೆಮಾಡಿದನು. 

೫೨. ದೈತ್ಯರು ಮುಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದರೂ ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಾಸುಕಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ವಿಷಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟ, 
ಮೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿದರು. 

೫೩. ಬಾಲದ ಕಡೆಯಿದ್ದು ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಣು 

ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ, ಅನುಕೂಲನಾಗಿ. ನ ದ ಆಪ್ಯಾಯನ 
1, ದ್ದಿತು. 

೫೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಆದಿಕೂರ್ಮದ 
ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕ್ಲೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ 
ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಸೆ ಆಸರೆಯಾಗಿ ನಿಂತನು. 

೫೫. ಅದೇ ನಾರಾಯಣನೇ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಸದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ 
ನಡುವೆಯೂ, ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದಿಂದ ದೈತ್ಯ ರ ನಡುವೆಯೂ ಸೇರಿ, 
ವಾಸುಕೆಯನ್ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೬-೫೭. ಇಷ್ಟೆ ಯಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ ಆತನು ಮಂದರಶೈಲದ ( 
ಮೇಲೇರಿ ಸ್‌ ಎಲ್ಲೆ ದೇವರ್ಷಿಯೇ। ಆ ಭಗವಂತನು 
| 


ಯಯಾ ಹಾಯ ಮಾದು ಮಾಮು ಮಾಮುಯಷಮಾಯು ಮ್ಯ್ರಾಯು ಮಾಮು ವು ಮುರಷಾ ವು ಮಾದು ಯಾ ದಮ ವಾ ಡ 


| 
ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಅದರ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಕಡೆಯೂ ಇದ್ದು ಮಥನಮಾಡುವಂತೆ 
| 


ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಮಿತವಾದ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
\ 


ISIE III) 


ರಅಂರಾಅಉಶಾಂಉಊರಾಂಂಶರಅಆರಅ00ಊಕ5ಅಂರಅಲಂರ೨ಂಆಅಅಂಆತಅಂತಂ 
೬೨ 


TOOT OOS OOS VOLS OOS OOS OOS OOS OTS OOS OSA KSEE KS TO NST RSH ESR 


KG, 


ಚತು ಥೋರಧ್ಯಾಯಃ 


NESSUS NT 


ಮಥ್ಯಮಾನೇ ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸೀರಾಜ್ಧ್‌ ದೇವದಾನನೈಃ |: 


ಕಿಮೇತದಿತಿ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ದಿನಿ ಚಿಂತಯತಾಂ ತದಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ಉತ್ಸಿತಾ ವಾರುಣೀ ದೇವೀ ಮದಾಲೋಲವಿಲೋಚನಾ | 
ಅಸುರಾಣಾಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸಾ ನರ್ಧಮಾನಾ ವ್ಯತಿಸ್ಮತ I 8೯ 
ಜಗೃಹುನೆನ್ಸನ ತಾಂ ದೈತ್ಯಾ ಅಸುರಾಶ್ಚಾಭನಂಸ್ತೃತಃ | 

ಸುರಾ ನ ನಿದ್ಯತೇ ಯೇಷಾಂ ತ ಏವಾಸುರಶಬ್ದಿತಾಃ ೬೦ ॥ 


ಅಥ ಸಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಮಗ್ರತಃ ಸಮತಿಷ್ಕತ । 

ಜಗೃಹುಸ್ತಾಂ ಮುದಾ ದೇವಾಃ ಸೂಚಿತಾಃ ಸರಮೇಷ್ಮಿನಾ ॥ ೬೧॥ 
ಸುರಾಗ್ರಹಣತೋ ಹ್ಯೇತೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸುರಾಭಿಧಾಂ | 
ಆನಿರ್ಬಭೂನವ ಪುರತಃ ಸುರಭಿಃ ಸುರಪೂಜಿತಾ ॥ 

ಮುದಂ ಜಗ್ಮುಸ್ತದಾ ದೇವಾ ದೈತೇಯಾಶ್ಚ ತಪೋಧನ ॥ ೬೨ ॥ 


ಅಡಿಗಡಿಗೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹುರಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 
ಆ ಜನಾರ್ದನನು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಬಹು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗುವಂತೆ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೮-೫೯. ಹೀಗೆ ದೇವದಾನವರು ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಥನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಇದೇನಿದೇನೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಮತ್ತಿನಿಂದ ಆಲುತ್ತಿರುವ ಕಂಗಳುಳ್ಳ 
ವನಾರುಣೀದೇವಿಯು ಆನಿರ್ಭವಿಸಿ ಆ ದೈತ್ಯರ ಮುಂದೆ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 

೬೦. ಆಕೆಯನ್ನವರು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಸುರರೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಸುರೆಯು ಯಾರಿಗಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ಅಸುರರು. 

೬೧. ತರುವಾಯ ಆ ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಳು. ದೇವತೆಗಳಾದರೋ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಅವಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. 

೬೨. ಸುರಾಗ್ರಹಣದಿಂದ ಅವರು ಸುರರೆಂದು ಹೆಸರಾದರು. 
ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಸುರಪೂಜಿತೆಯಾದ ಸುರಭಿಯು (ಕಾಮಥೇನುವು) 
ಉದಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾನಂದ 
ಭರಿತರಾದರು. 


ESE DEEDES ENO ESವONOOENSOEದವO EEN EಲNಖ ಲವು 
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ರಾಸ 


ಮುಸು ಸಾವು ಪಮಾಮುಯ ಪಾಯು ಮಾರಾಯ ಪದಾ ಪಾಮಾು ಮಾಯ ಮಾಮು ಪಾಮುಪ್ರಾಮು ಮಾಯ ಪಾವಾ ಪಾಯಾ ಮಾಮು ಮಾಧು ಪಾ ಮುಷುೂ ಮು 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಮುಥ್ಯಮಾನೇ ಪುನಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಫ್ಲೀರಾಬ್ಕೌ ದೇವದಾನವೈಃ | 
ಅತ್ಯರ್ಥಸುಂದರಾಕಾರಾ ಧೀರಾಶ್ಚಾಪ್ಸ ರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥ 
ಅನಿರ್ಭೂತಾಶ್ಚ ದೇನರ್ಸೇ ಸರ್ವಲೋಕಮನೋಹರಾಃ ॥ ೬೭೩ ॥ 
ಮಥ್ಯಮಾನೇ ತತೋ ಭೂಯಃ ಪಾರಿಜಾತೋ ಮಹಾದ್ರುಮಃ । 


ಆನಿರಾಸೀತ್ಸಗಂಥೇನ ಪರಿತೋ ನಾಸಯನ್‌ ಜಗತ್‌ . ॥ ೬೪ ॥ 
ತತಃ ಶೀತಾಂಶುರುದಭೂತ್ತಂ ಜಗ್ರಾಹ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ನಿಷಜಾತಂ ತದುತ್ಬನ್ನಂ ಜಗೃಹುರ್ನಾಗಜಾತಯಃ I ೬೫ ॥ 
ಕೌ ಸ್ರುಭಾಖ್ಯಂ ಮಹಾರತ್ನಮಾದದೇ ತಜ್ಜನಾರ್ದನಃ | ೬೬ ॥ 
ತತಃ ಸ್ವಪತ್ರಗಂಥೇನ ಮದಯಂತೀ ಮಹಾ ಷಧಿಃ । 

ವಿಜಯಾ ನಾಮ ಸಂಜಜ್ಞೇ ಭೈರವಸ್ತಾಮುಷಾದದೇ ॥೬೭॥ 
ತತೋ ದಿನ್ಯಾಂಬರಧರೋ ದೇವೋ ಧನ್ಮಂತರಿಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಸಮುತ್ತಿ ತಃ ಕರೇ ಬಿಚ್ರದಮೃ ತಾಢ್ಯಂ EE 10 ॥ ೬೮ ॥ 


೬೩, ಹೀಗೆಯೇ ಆ 3 ಶ್ಲೀರಮಹೋದಧಿಯನ್ನು -ಮಥನಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲು, ಅನುಪಮಲಾವಣ್ಯವತಿಯರೂ, ಲೋಕಮನೋಹರೆಯರೂ 
ಕ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಮೂಹವು ಉದಿಸಿತು. 

೬೪. ಮಥನಕಾರ್ಯವು ಮುಂದುವರಿಯಲು ಮಹಾವ | ಕವದ 
ಪಾರಿಜಾತವು ತನ್ನ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ 
ವಾಸನೆಗೊಳಿಸುತ್ತ ಉದಿಸಿತು. 

೬೫. ಆಮೇಲೆ ತಂಪಾದ ಕಿರಣವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನುದಿಸಲು, ಮಹೇಶ್ವ 
ರನು ಅವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅನೇಕ ನಿಷಸಮೂಹವುತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಲು ಅದನ್ನು ನಾಗ (ಸರ್ಪ) ಜಾತಿಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವು. 

೬೬, ಆಮೇಲೆ ಕೌಸ್ತುಭನೆಂಬ . ಮಹಾರತ್ನವು ಹುಟ್ಟಲು 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಅದನ್ನು ಸೀಕರಿಸಿದನು. 


೬೭, ತರುವಾಯ ತನ್ರ ಎಲೆಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 


ಉನ್ಮಾ! ದಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮಹೌಷಧಿಯು ಉತ್ಸ ನ ನಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ 
ಯೆ ಎಂಬುವಳು ಉದಿಸಲು ಜಭ್ರೈರವನು ಅಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

೬೮. ಬಳಿಕ ದಿವ್ಯಾಂಬರಧರನಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತವು ತುಂಬಿದ 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ದೇವದೇವನಾದ ಧನ್ವಂತರಿಯು 
ಉದಿಸಿದನು. 
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ರಾಸರಸರವಸರಯಸಾರಾ ಲಾರ ರರ ಉಂರಂಾಂಅನಾಂಅಯಂಾ) 


ಗಕುುಮಾಮಾಯ ಮಾದಾ ONTOS OSS ಮಾಡಾ ಮಾಮಾ ONSEN 


ಚತುರ್ಥೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಉರಯ ದಾನ ಪಾ ಸಾವ ಹಾಮಾಷಮ್ಯಾಯಾನ ಪಾಯಾ ಮ ಬಡದು ಮಾಮು ಮುದಾ ಪಾವಾ ಸಾದಾ ಮಮಾ ಸಮು 


ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟನುನಸೋ ದೇವಾ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ | 
ಮುನಯಶ್ಚಾಂಭವಂಸ್ತುಷ್ಟಾಸ್ತ್ಯದಾನೀಂ ತಹಸಾಂ ನಿಧೇ ॥ ೬೯॥ 
ತತೋ ವಿಕಸಿತಾಂಭೋಜವಾಸಿನೀ ವರದಾಯಿನೀ | 

ಉತ್ಸಿತಾ ಪದ್ಮಹಸ್ತಾ ಶ್ರೀಸ್ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಸೀರಮಹಾರ್ಜವಾತ್‌ ॥೭೦॥ 
ಅಥ ತಾಂ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಶ್ರೀಸೂಕ್ಕೇನ ಶ್ರಿಯಂ ಪರಾಂ | 
ತುಷ್ಬುವುಸುುಷ್ಟಹೃದಯಾ ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಚ ಜಗುಃ ಪುರಃ ॥ ೭೧॥ 
ನಿಶ್ವಾಚೀ ಪ್ರಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ನನೃತುಶ್ಹಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ । 
ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯನದ್ಯಶ್ಚ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಮಂಪತಸ್ಥಿರೇ | ೭೨ ॥ 
ಅಷ್ಟೌ ದಿಗ್ಗಂತಿನಶ್ಚೈನ ಹೇಮಪಾತ್ರಸ್ಥಿತಂ ಜಲಂ | 


ಈ 


ಆದಾಯ ಸ್ನ್ಮಾಪಯಾಂಚಕ್ತುಸ್ತಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ಪದ್ಮವಾಸಿನೀಂ॥೭೩1॥ 


ಪದ್ಮಮಾಲಾಂ ದದೌ ತಸ್ಕೈ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ಕ್ಸೀರಸಾಗರಃ ॥೭೪॥ 


೬೯. ಎಲೆ ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ |. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು, ದೈತ್ಯರು, ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪರಮಾನಂದ 
ಭರಿತರಾದರು. 

೭೦. ಹೀಗೆ ಅಮೃತೋದಯವಾದ ತರುವಾಯ ಆ ಕ್ಸೀರ ಮಹಾ 
ರ್ಲವದಲ್ಲಿ ಅರಳಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಕೆಂದಾವರೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವವಳಾಗಿ, 
ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾವರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವಳಾಗಿ, ನಂಬಿದ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ವರಪ್ರದಾಯಕಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಿಯು ಆನಿರ್ಭನಿಸಿದಳು. 

೭೧. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದಿಂದ ಆ ಶ್ರೀದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟಹೃೈದಯರಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಆಕೆಯ 
ಮುಂಗಡೆ ಗಾನಮಾಡಿದರು. 

೭೨. ನಿಶ್ಚಾಚಿ, ಫೃ ತಾಚಿ, ರಂಭ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಪರಾಂಗನೆ 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಾಟ್ಯಮಾಡಿದರು. ಗಂಗಾದಿ ಪುಣ್ಯನದೀಲಲನೆಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಆಕೆಗೆ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿಸಲೋಸುಗ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಸಮಿಾಪಿಸಿದರು. 

೭೩. ತರುವಾಯ ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗಜಗಳೂ ಸಹ ಸ್ವರ್ಣಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಜಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪದ್ಮವಾಸಿನಿಯಾದ ಆ ಶ್ರೀದೇವಿಗೆ 
ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸಿದುವು. | 

೭೪, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಟೀರಸಮುದ್ರರಾಜನು ಮೂರ್ತಿಮಂತ 
ನಾಗಿ ಬಂದು ಆ ಸದ್ಮಸಂಭವೆಗೆ ಸದ್ಮಮಾಲಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಶ್ರಿ ೯ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾ ನಂ 
EE ಓಟ ೬... "..... 


ಮಾಯಮುಡಿ 


ಭೂಷಣಾನಿ ಚ ದಿವ್ಯಾನಿ ನಿಶ್ಶಕರ್ಮಾ ಸಮುರ್ಹಯತ್‌ (॥ಟ ೩೫॥ 
ದಿವ್ಯಮಾಲಾಂಬರಧರಾ ದಿನ್ಯಭೂಷಣಭೂಸಿತಾ । [೭೬ ॥ 
ಯಯಾ ವಕ್ಸಃಸ್ಮಲಂ ನಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ರಮಾ ॥ 
ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ಮ ಚ ಸಾ ದೇನೀ ನಿಷ್ಣುವಕ್ಬಃಸ್ಮಲಾಲಯಾ । [೭೩೭ ॥ 
ದೇವಾನ್‌ ದಯಾರ್ದ್ರ್ಯಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ನ್ವಲೋಕಮುಹೇಶ್ವರೀ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬೃಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರಿ ನಾಗಸ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನೇ 
ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ೭೫, ನಿಶ್ವಕರ್ಮನಾದರೋ ಆ ದೇವಿಗೆ ದೇವತಾಸಂಬಂಧಗಳಾದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 
| ೭೬. ಆಗ ಆ ರಮಾದೇನಿಯು, ದಿನ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧಾರಿಣಿಯೂ, 
ದಿವ್ಯಭೂಷಣಭೂಷಿತೆಯೂ ಆಗಿ ದೇವದಾನವರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
) ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾನಿಷ್ಣು ನಿನ ವಕ್ಚಃಸ್ಥ ಅವನ್ನು 
| ಜಳ 
ಆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನ ವಕ್ಬಃಸ್ಹ ಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದವಳೂ, 
| ed ರಿಯೂ "ಆದ ಆ EN ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದಯಾದ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರಿ ೇವಾಗಸ್ತ್ಯ 
ಹನ ಹೇ ಅಳಿತೋಪಾಖ್ಯಾ bs 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಜು 


ಉಆಶಾಅಊಶಾಂಆಊರಅಆಶಅ ಅಂಶ ಅಊಉರಾಂಊಡಾಅಊತಡಅಊಶಾಅಊತಂಊತಂಊತಂಂಊಆಂಆಂಶಂಆತಂಆತಂಆಆಂಂ3ಂಂಂ 


2 RES. 
೬೬ | 


COENEN NSTI TST 


ಮು 


॥ ಪ್ರೀ IW 


ಅಥ ಪಂಚಮೋಧ್ಯಾ ಯಂ 


[ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣೋರ್ಮೊೋಹಿನೀರೂಸೇಣಾನಿರ್ಭಾವಃ- ನಾರದೇನ ಶಂಕರಾಯ 
ಮೋಹಿನೀವೃತ್ತಾಂತಕಥನಂ--ತದ್ದರ್ಶನಾಯ ಶಂಕರೇಣ ನಿಷ್ಣುಶೋಕಾಗಮ ನಂ-- 
ಭಂಡಾಸುರ ಚರಿತಾರಂಭಃ- ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಾವತಾರಃ] 


ರಾಜಸಶರ ಸಾಂನಾ) 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷೀರನುಹಾಂಬುಥೇರ್ಮುಥನತೋ ದೇನೀ ಸುರಾಖ್ಯಾರ್ಯಮಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕಲ್ಪತರುಸ್ತದಾನ್ಯದತುಲಂ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವಾಪ್ಸರಾಃ | 
ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಾವಶತಸ್ತಮೇವ ಪರಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಮೇತಂ ಶಿವಂ. 
ವಂದೇಹಂ ಲಲಿತಾಸಮೇತಮನಿಶಂ ಶ್ರೀಸುಂದರೇಶಂ ಭಜೇ ॥ 
ಹಯಗ್ರೀವ: 
ಅಥ ದೇವಾ ಮಹೇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ | 
ಅಂಗೀಕೃತಾ ಮಹಾಧೀರಾಃ ಪ್ರಮೋದಂ ಪರಮಂ ಯಯುಃ॥೧॥ 
ಮಲಕಾದ್ಯಾಸ್ತು ತೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣುಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ | 
ಸಂತ್ಯಕ್ತಾಶ್ಲ ಶ್ರಿಯಾ ದೇನ್ಯಾ ಭೃಶಮುದ್ಧೇಗಮಾಗತಾಃ ॥೨॥ 
ತತೋ ಜಗೃಹಿರೇ ದೈತ್ಯಾ ಧನ್ವಂತರಿಕರಸ್ಮಿತಂ | ( 
ಪರಮಾನೃತಸಾರಾಢ್ಯಂ ಕಲಶಂ ಕಲಶೋದ್ಭನ I 4 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ: 


[ಶ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಣುನಿನ ನಮೋಹಿನೀರೂಪಾವತಾರವು-- ಶಂಕರನಿಗೆ ನಾರದನ ಮೂಲಕ 
ಮೋಹಿನೀ ವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿಯುವುದು-- ಆತನು ಮೋಹಿನಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದು-- ಭಂಡಾಸುರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ ಇತಿ ಲಲಿತಾಂಬಾವತಾರವು] 


೧. ಹಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಮಹಾಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಮುಹಾನಿಸ್ಟುನಿನಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತರಾದಮಹೇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಧೀರರಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ. ಆನಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 

೨. ಮಲಕನೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿಷ್ಣುವಿನ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಶ್ರೀದೇನಿಯೂ ಅವರನ್ನು 
ಕಡೆಗಾಣಲು ಬಹಳ ಸಂಕಟಕ್ಕೂ ತುತ್ತಾದರು. 

೩. ಎಲೈ ಕುಂಭಸಂಭವನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ! ಕೂಡಲೇ ಆ ದೈತ್ಯರು 
ಧನ್ವಂತರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. 


IAA AAA AAA 


ORSON OOS OOS OOS OCS DOS OOS OOS OK ಪವಿ ಮಾ ಮಾಮಾ ಮಾದಾ ಮಾಯ ಷಾಮಂ ಮು ಮು 


OANA A A 


ಆನುಲಮುಲNು EN EN ERNE ENE EN ENE 
೬೭ 


Ww 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
ರರ ಸಾರವಿಸಾಂನಸಾಂನಸಾಂಅಂಂಾಅರನಿಸಉಆಅವಾಂವಾಂವ ಅವ ಾಂಂಾಲಂನಾ 


ESO 


ಅಥಾಸುರಾಣಾಂ ದೇನಾನಾನುನ್ಯೋನ್ಯಂ ಕಲಹೋಂಭನತ್‌ ॥ ೪॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಲೋಕೈಕರಕ್ಸಕಃ । 


ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಲಲಿತಾಂ ಸ್ಪೈಕ್ಯರೂಪಿಣೇಂ !1೫॥ 
ಸುರಾಣಾಂ ಚಾಸುರಾಣಾಂ ಚ ರಣಂ ವೀಕ್ಸ್ಯ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಜಸದಂ ಪ್ರಾಪ ಶಂಭುಃ ಕೈಲಾಸಮಾಸ್ಥಿತಃ | ೬॥ 
ಮಲಕಂ ಯೋಧಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯಾನಾಮಧಿಪಂ ವೃಷಾ । 
ಅಸುರೈಶ್ಚ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಂಪರಾಯಮಂಕುರ್ವತ ।1೭॥ 
ಭಗವಾನಪಿ ಯೋಗೀಂದ್ರಃ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ | 
ತದೇಕಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ತದ್ರೂಸಃ ಸಮಜಾಯತ ಲೆ 
ಸರ್ವಸಂಮೋಹಿನೀ ಸಾ ತು ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛೃಂಗಾರನಾಯಿಕಾ | 
ಸರ್ವಶೃಂಗಾರನೇಷಾಢ್ಯಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತಾ IF 


ಸುರಾಣಾಮಸುಂರಾಣಣಂ ಚ ನಿನಾರ್ಯ ರಣಮುದ್ಭು ತಂ । 
ಮಂದಸ್ಮಿತೇನ ದೈ ತೇಯಾನ್‌ ನೋಹಯಂತಿೀ ರಬ ಹ॥೧೦॥ 


೪, ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ i, 
ಮೊದಲಾಯಿತು. 

೫. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಲೋಕ್ಸೈೆಕರಕ್ಸಕನಾದ ಶ್ರೀ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯಹೊಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಡೇವಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೬. ಇತ್ತ, ದೇವಾಸುರರ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ, ಶಂಭುವು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೂ ಹೊರಟು ' 
ಹೋದರು. 

೭. ದೇವೇಂದ್ರನು ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಮಲಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ದನು. ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದಾನವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. 

೮. ಯೋಗೀಂದ್ರನೂ, ಷಡು _ಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಮುನ್ನಾರಾಯಣನಾದರೋ ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ 
ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಆಕೆಯ ಧ್ಯಾನಯೋಗಗಳ ಬಲದಿಂದ 
ಆಕೆಯ ರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆದನು. 

೯-೧೦. ಆ ದೇವಿಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಮೋಹನಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶೃಂಗಾರನಾಯಕಿಯೂ, ಸರ್ವೆಶೃಂಗಾರವೇಷಧಾರಿಣಿಯೂ, 


EEA AAA AAA AAA 
೬೮೪ 


IIIS ICSI) 


OES ES SIDES ESE ESSSDESIESOD EIEN SEES ENE ENED ES 


ICRI 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ರ ತೆ ೊೋೊೋೊೆೊಡಂೆದ ೌಉೃೈಾಾಾಾಾ 


ಪಂಚನೋರಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಛಂ ಅಖಾರ ಕಾಸರ TET ET ENE 


ಅಲಂ ಯುದ್ಧೇನ 8೦ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ಮರ್ಮಸ್ಥಾನನಿಭೇದಿಭಿಃ । 


ನಿಷ್ಮುರೈಃ ಕಂ ನೃಥಾಲಾಪೈಃ ಕಂಠಶೋಷಣ ಹೇತುಭಿಃ ॥ ೧೧॥. 


ಅಹಮೇನಾತ್ರ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂಚದಿನೌಕಸಾಂ। 
ಯೂಯಂ ಚಾಮಿಾ ಚ ನಿತರಾಮತ್ರ ಹಿ ಕ್ಲೇಶಭಾಗಿನಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಮನೇವಾದ್ಯ ದಾಸ್ಕಾಮ್ಯುನುತಮುದ್ದು ತಂ । 
ಮನು ಹಸ್ತೇ ಪ್ರದಾತನ್ಯಂ ಸುಧಾಪಾತ್ರಮನುತ್ತಮುಂ ॥೧೩॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತದ್ವಾಕ್ಯಮೋಹಿತಾಃ | 


ಸೀಯೂಷಕಲಶಂ ತಸ್ಕೈ ದದುಸ್ತೇ ಮುಗ ಚೇತಸಃ 1 ೧೪ ॥ 
ತತ್ಪಾತ್ರಂ ಸಾ ಸಮಾದಾಯ ಜಗನ್ಮೋಹನರೂಸಿಣೇ | 
ಸುರಾಣಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚ ಪೃಫಕ್ಸಂಕ್ತಿಂ ಚಕಾರಹ ॥ ೧೫॥ 


ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತೆಯೂ ಆಗಿ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೈತಂದು ಸುರಾಸುರರ 
ಆ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತನ್ನ ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯಿಂದಲೇ 
ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಮೋಹನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಿದಳು 

೧೧. ""ಅಯ್ಯಾ, ದಾನವರೇ! ಇನ್ನು ಈ ಯುದ್ಧವು ಸಾಕು. 
ಮರ್ಮಸ್ಕಾ 'ನಗಳನ್ನೇ ಭೇದಿಸುವ ಈ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದೇನು ಪ 5 ಯೋಜನ? 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನಿಷ್ಟೃ ಯೋಜನವಾಗಿ, ಕಂಠತೋಷಣಕ್ಕೆ ಕರು 
ವಂತೆ ಬೈದು ಸ ಕ ತಾನೇ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಾದೀತು? 

೧೨. ಈಗ ನಿಮಗೂ, ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ. ನಾನೇ ಮಧ್ಯಸ್ಥೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನೀರ್ವರೂ ಈ ಅಮ  ತಮಥನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಸಮನಾಗಿ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟರುನಿರಲ್ಲವೇ ? 

ಗಿನ. ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಃ ಅಮೃತವನ್ನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮನಾಗಿ 
ನಾನು ಹೆಂಚಿಕೊಡುತ್ತೀನೆ. ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಈ ಅಮೃತ 
ಕಲಶವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆಕೊಡಬೇಕು.?' 

೧೪. ಇಂತು ನುಡಿದ ಆ ಮೋಹಿನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮುಗ್ಧ ರಾಗಿ ಆಕೆಯ ಕೈಗೆ ಅಮ ) ತಕಲಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ರು. 

೧೫. ಜಗನ್ಮೋಹನರೂಪಿಣಿಯಾದ PE ್‌ಕ್ಯ ಆ ಎತ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವದಾನವರನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಂಕ್ಕೆಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳು. 


ತ್ಯ 


೬೯ 


© 


AAALAC AEE EET ESTEE 


ರಮಾ ಮಾಮು ಪಮಾಮುಷಾಯು ಮಾದು ಹಾಮು ಷಾ ಸಾಮು ಪಾರಾ ಪಾವಾ ಮಾಮಾ ಯ 


OCICS) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


IIIT ಮು ವು ವು ಎಮು ಎ 


ದ್ವಯೋಃ ಸಂಕ್ಟ್ಯೋಶ್ಚ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ತಾನುವಾಚ ಸುರಾಸುರಾನ್‌ । 
ತೂಹ್ಮ್ಮೀಂಭವಂತು ಸರ್ವೇಹಿ ಕ್ರನುಶೋ ದೀಯತೇಂಮೃತಂ॥೧೬॥ 
ತದ್ವಾಕ್ಯಮುರರೀಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮವಾಯಿನಃ । 

ಸಾಚ ಸಂಮೋಹಿತಾಶೇಷಲೋಕಾ ದಾತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥೧೭॥ 
ಕನತ್ಯನಕದರ್ನೀಕಾ ಕೃಣನ್ಮಂಗಲಕಂಕಣಾ | 
ಕನುನೀಯನಿಭೂಷಾಢ್ಯಾ ಕಲಾ ಸಾ ಪರಮಾ ಬಭೌ ॥೧೮॥ 
ನಾನಾ ವಾಮಶಕರಾಂಭೋಜೇ ಸುಧಾಕಲಶಮುಜ್ಜ್ಜ್ಟಲಂ | 
ದಧಾನಾ ದೇನತಾಪಂಕ್ರೈೈ ಪೂರ್ವಂ ದರ್ವ್ಯಾ ತಥಾದಿಶತ್‌ ॥ ೧೯॥ 
ದಿಶಂತೀ ಕ್ರಮಶಸ್ತತ್ರ ಚಂದ್ರಭಾಸ್ಕರಸೂಚಿತಂ | 
ದರ್ನೀಮುಖೇನ ಚಿಚ್ಛೇದ ಸೈಂಹಿಕೇಯಂ ತು ಮಧ್ಯಗಂ ॥೨೦॥ 


೧೬. ಬಳಿಕ, ಆ ಎರಡೂ ಪಂಕ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ತಾನೇ ನಿಂತು 
ಅನರೀರ್ವರನ್ನು ಕುರಿತು, “ನೀವು ಗಲಭಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ; ನಾನು ನಿಮ್ಮಾರ್ನರಿಗೂ ಅಮೃತವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಂಚಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೭. ಆಗ ದೇವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ. ಆಕೆಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿದರು. ತರುವಾಯ ಸಮಸ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಮೋಹನಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಮೋಹಿನಿಯಾದರೋ ಅಮೃತವನ್ನು ಹಂಚಲು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದಳು. 

೧೮. ಥಳಥಳನೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಸೌಟನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕೈಬಳೆಗಳನ್ನು ಗಲುಗಲನೆ ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸುತ್ತ, 
ನಯನಮನೋಹರವಾದ ವಿಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸೊಬಗನ್ನು 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವಿಯು ಚಂದ್ರಕಲೆಯಂತೆ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. | 

೧೯. ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ ಆ ಭುವನಮೋಹಿನಿಯು ಕಮಲೋಪ 
ಮವಾದ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಮಹೋಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೌಟಿನಿಂದ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಹಂಚಿದಳು. 

.೨೦. ಆಕೆಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಹಂಚುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ 
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ನೀತಾಮೃತಶಿರೋಮಾತ್ರಂ ತಸ್ಯ ವ್ಯೋಮ ಜಗಾಮ ಚ। 
ತದ್ದ್ಭೃಷ್ಟ್ಟಾಸ್ಯಸುರಾಸ್ತತ್ರ ತೂಸ್ಲೀಮಾಸತ ಮೋಹಿತಾ8 ॥ ೨೧॥ 
ಏನಂ ಕ್ರಮೇಣ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಬುಧೇಭ್ಯೋ ವಿತೀರ್ಯ ಸಾ! 
ಅಸುರಾಣಾಂ ಪುರಃ ಪಾತ್ರಂ ಸಾ ನಿಧಾಯ ತಿಶೋದಧೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ರಿಕ್ತಸಾತ್ರಂ ತು ತದ್ಭೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸರ್ನೇ ದೈತೇಯದಾನವಾಃ । [೨೩॥ 
ಉದ್ದೇಲಂ ಕೇನಲಂ ಕ್ರೋಧಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯುದ್ಧಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದಯಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಧಾಷಾನಾದ್ಭ್ಬಲೋತ್ತರಾಃ। 
ದುರ್ಬಲೈರಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಯುಧ್ಯಂತ ಸಾಯುಧಾಃ ॥ ೨೪॥ 
ತೇ ವಧ್ಯಮಾನಾಃ ಶತಶೋ ದಾನನೇಂದ್ರಾಃ ಸುರೋತ್ತಮೈಃ। 
ದಿಗಂತಾನ್‌ ಕತಿಚಿಜ್ಜಗ್ಮುಃ ಪಾತಾಲಂ ಕತಿಚಿದ್ಯಯುಃ 1 ೨೫ ॥ 


ಆಎತಂ೦ 


ತುದಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 
೨೧. ಅಮೃ ತಪಾನಮಾಡಿದ್ದ ಆ ದಾನವನ ಶಿರಸ್ಸು ಮಾತ್ರ 
ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಮೋಹಿನಿಯ ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೂ 
ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯ ರೂಪವೈಭವದಿಂದ ನೋಹಿತರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆಯೇ 
ಇದ್ದರು. 
೨೨. ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಕೆಯು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಮ್ನತ 


| ಲ್ರ 
ವನ್ನು ಹಂಚಿ ಬರಿದಾದ ಕಲಶವನ್ನು ದೈತ್ಯರ ಮುಂಗಡೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು 


ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳು. | 

೨೩. ದಾನವರು ಆ ಪಾತ್ರೆಯು ಬರಿದಾಗಿರುವುವನ್ನು ಕಂಡು, 
ಮಿತಿಮೀರಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಪೇಕ್ಷೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾದರು. 

೨೪. ಅಮೃತಪಾನಮಾಡಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ದ್ದ 
ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕೂಡಲೇ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ದುರ್ಬಲರಾದ ಆ ದಾನವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರು. ಕ 
೨೫. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಹೊಡೆತವನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ನೂರಾರುಗಳಾಗಿ ಕಲವರು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ, ಕೆಲವರು 


ಪಾತಾಳ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಲಾಯನವಾಗಿ ಹೋದರು. 
| pg 


yo ihe ಕಸವ ಕ ಖರ 
[| ಪಂಕ್ತಿಯ ನಡುನೆಯಿದ್ದ, ಸಿಂಿಕೆಯ ಮಗನಾದ ರಾಹುವನ್ನು ಸಾಟನ 
| 
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| 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ದೈ ದೈತ್ಯ ೦ ಮಲಕನಾಮಾನಂ ವಿಜಿತ್ಯ ನಿಬುಧೇಶ್ವರಃ । 

ಹಯಂ ಶ್ರಿಯಮಾಜಹ್ರೇ ಶಿ ಕಟಾ ಸಮಿಾಕ್ಟಿತಃ ॥ ೨೬॥ 
ಚ ಸಿಂಹಾಸನಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ `ಮಹೇಂದ್ಯ $ ಸುರಸೇವಿತಃ। [೨೭॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಫೂರ್ನವತ್ಪೂರ್ವದೇವಜಿತ್‌ | 
ನಿರ್ಭಯಾ ನಿಖಲಾ ದೇವಾಸ್ಕ್ಟ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಸಚರಾಚರೇ । 


ಯಥಾಕಾಮಂ ಚರಂತಿ ಸ್ಮ ಸರ್ವದಾ ಹೃಷ್ಟಚೇತಸಃ I ೨೮ ॥ 
ತದಾ ತದಖಿಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೋಹಿನೀಚರಿತಂ ಮುನಿಃ । 
ನಿಸ್ಮಿತಃ ಕಾನುಚಾರೀ ತು ಜಃ ನಾರದೋ ಗತಃ. 1೨೯॥ 


ನಂದಿನಾ ಚ ಕೃತಾನುಜ್ಞಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸರಮೇಶ್ವರಂ | 

ತೇನ ಸಂಭಾನ್ಯಮಾನೋಸ್‌ ತುಷ್ಟೋ ನಿಷ್ಟ FR 1 ೩೦॥ 
ಆಸನಸ್ಥಂ ಮಹಾದೇವೋ ಮುನಿಂ ಸ್ಥೆ ಚ್ಛಾನಿಹಾರಿಣಂ | 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪಾರ್ವತೀಜಾನಿರಚ್ಛಸ್ಸಟಿಕಸಂನಿಭಃ 1 ೩0 ॥ 


೨೬. ನಿಬುಧೇಶ್ವರನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನಾದರೋ ದಾನನಾಧಿಸತಿ 
ಯಾದ ಮಲಕನನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಶ್ರೀದೇನಿಯ ಕಟಾಕ್ಬ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನೀಕ್ಸಿತನಾಗಿ, ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆದನು. 

೨೭. ಪುನಃ ಅಮರಾವತಿಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲು ಪೂರ್ವದಂತೆಯೇ ಅವನು ದಾನವ 


ಫಾಲಿಸಕೊಡಗಿದರು. 

೨೮. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಹೃ ಸ್ಟ ಮಾನಸರಾಗಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಈ ಜಗತ್ರಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಿಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹತಃ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೨೯. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ತ್ರಿಲೋಕಸಂಚಾರಿಯಾದ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಈರೀತಿ ನಡೆದ ವಿಷ್ಣು ಮೋಹಿನಿಯ ನಡವಳಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೩೦. ಅಲ್ಲಿ ಆತನು ನಂದೀಶ್ವರನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಸರಮೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೈದಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆತನ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

೩೧. ಹೀಗೆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ತ್ರಿಲೋಕಸಂಚಾರಿಯಾದ 


ಗೈದು ಮಾಮರ ಮಾಮು ಮುದು ಜಾಯ ಮಾ ಮುಷ್ಯಾಮಯಾ ಮಾಮು ONS ಮಾಮು ಪಾರಾದ ಷಾಯ ಮಾಮು ಪಮಾರಾ ವುದು ಪಾಮು ಮಾರಾ ONES 


೭೨೭ 
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ರನ್ನು ಗೆದ್ದವನೇಬ ಕೇರ್ತಿಯಿಂದ ನಾ ತೈಲೋಕ್ಯವನ್ನು 
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OSAKA ಸಾರಾ ರಂ ಾರರಾಉಅಕಾಂಾಂರ ಉಚ OCS OSD 


ಭಗವನ್‌ ಸರ್ವವೃತ್ತಜ್ಞ ಪನಿತ್ರೀಕೃತನಿಷ್ಟಪ 

ಕಲಹಸ್ರಿಯ ದೇವರ್ಷೆೇ ಕಂ ವೃತ್ತಂ ತತ್ರ ನಾಕಿನಾಂ ॥೩೨॥ 
ಸುರಾಣಾಮಸುರಾಣಾಂ ವಾ ವಿಜಯಃ ಸಮಜಾಯತ । 
ಕ*ಿಂವಾಪ ಪ್ಯಮ್ಭೃತವೃ ತ್ತಾಂತಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ವಾಸಿ ಕಂ ಕೃ ತಂ ॥ ೩೩॥ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಮಹೇಶೇನ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತ ಸ 


ಉವಾಚ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಃ ಪ್ರಸನ್ನವದನೇಕ್ರಣಃ | ೩೪ ॥ 
ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ಭಗವನ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞೊ ಸಿ ಯತಸ್ತತಃ। 
ತಥಾಪಿ ಪರಿಪೃಷ್ಟೇನ ಮಯಾ ತದ ದ್ವಕ್ಚ್ಯತೇಂಧುನಾ I ೩೫ ॥ 


ತತ್ತಾ ದೃ ಶೇ ಚ ಸಮಾ ಸತಿ ದೈ ತ್ಯ ದಿನೌಕಸಾಂ!।! 
ಆಜಾಾತಟುಹ। ಶ್ರೀಮಾನ್ಕೋಹಿಸೀರೂಪಮಾದದೇ | ೩೬ ॥ 


ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ ಸ್ಪಟಕದಂತೆ ಬೆಳಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಪಾರ್ವತೀಶನು ಈ ನ ಇದನ. 

gS ಎಲ್ಫೈ ಪೂಜ್ಯನಾದ ದೇವರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ಲೋಕವನ್ನೇ ಪನವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿದವನು. ಆದರೂ 
ಕಲಹಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಮಥನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳ ವೃತ್ತಾಂತವೇನು? 

೩೩. ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜಯವಾಯಿಶೇ? 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ ವೃ ತ್ಲ್ಯಾಂತವೇನಾದರೂ ಉಂಟೇ? ನಿಷ್ಣುವು ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅದ್ದು ತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ?” 

೩೪, "ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದ 
ನಾರದನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಅರಳಿದ ಮುಖನಯನಗಳುಳ್ಳ ಮಾ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು-- , 

೩೫. "" ಎಲ್ಫೈ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಸರಮಪೂಜ್ಯನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ 
ಆದ ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತವನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಾಗಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡುವೆನು. 

೩೬. ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು, 
ಆದಿಪುರುಷನೂ ಸಡ್ಲುಣೈಶ್ವ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ಮನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನು 
ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


ಆರಾಅಆಜರಾಂಆಶಾಅಆಶತಅಂಊಶತಅಆಊರಅಅಊಶ೨ಂಆಊರತಂಊನಂಂಅಅಂತಅಅಂಂಜಂಂ 


೭೩ 


ಆತಅಂಆಜತ೨ಂಆಜಅಅಂಆಶತಅಂಆಜಕ೨ಂಂ 


OASIS IAI AA AAA 


ಯೂ 4 (44 
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TST NEN ENE 


ತಾಮುದಾರನಿಭೂಷಾಢ್ಯಾಂ ಮೂರ್ತಾಂ ಶೃಂಗಾರದೇನತಾಂ। 
ಸುರಾಸುರಾಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ನಿರತಾಃ ಸಮರೋದ್ಯಮಾತ್‌ 1 ೩೭॥ 
ತನ್ಮಾಯಾಮೋಹಿತಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಸುಧಾಪಾತ್ರಂ ಚ ಯಾಚಿತಾಃ। 
ಕೃತ್ವಾ ತಾಮೇವ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾಮರ್ಪಯಾಮಾಸುರಂಜಸಾ I ೩೮ ॥ 
ತದಾ ದೇನೀ ತದಾವಾಯ ಮಂದಸ್ಮಿತಮನೋಹರಾ। 

ದೇನೇಭ್ಯ ಏನ ನೀಯೂಷಮುಶೇಷಂ ವಿತತಾರ ಸಾ 1 ೩೯॥ 
ತಿರೋಹಿತಾಮದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೂನ್ಯಂ ಚ ಪಾತ್ರಕಂ। 
ಜ್ಹಲನ್ಮನ್ಯುಮುಖಾ ದೈತ್ಯಾ ಯುದ್ಧಾಯ ಪುನರುತ್ಥಿತಾಃ ॥ ೪೦॥ 
ಅಮರೈರಮೃತಾಸ್ವಾದಾದತೃದ್ಳುತ ಸರಾಕ್ರಮೈಃ । 

ಸರಾಜಿತಾ ಮಹಾದೈತ್ಯಾ ನಷ್ಟಾಃ ಸಾತಾಲಮಭ್ಯಂಯಂ$ ॥ ೪೧ ॥ 
ಇಮುಂ ವೃತ್ತಾಂತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭವಾನೀಪತಿರವ್ಯಯಃ | 
ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತೋ ನಿಷ್ಣುಮಾಜಗಾಮ ಸನಿಸ್ಮಂಯಂಃ । ೪೨ I 


೩೭. ಅನುಪಮವಾದ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಶೃಂಗಾರದೇವತೆಯಾಗಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನ ಮೋಹಿನೀ ರೂಪವನ್ನು 
ಕಂಡು ಸುರಾಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. 

೩೮. ಆ ಮೋಹಿನಿಯ ಮಾಯೆಗೆ ಮುಗ್ಗರಾಗಿ ದೈತ್ಯರು ಆಕೆಯು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆಕೆಯನ್ನೇ ಮಧ್ಯಸ್ಥೆ ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಮೃತಕಲಶ 
ವನ್ನು ಆಕೆಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. | 

೩೯. ಆಗಲಾ ದೇವಿಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸಿ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಆ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅಮೃತವೆಲ್ಲ ನನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಹೆಂಚಿಕೊಟ್ಟಳು. 

೪೦. ಆ ಮೋಹಿನಿಯೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತ ಕಲಶವೂ 
ಬರಿದಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿ ಮತ್ತೆ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. 

೪೧. ಅವ್ಳ ತಪಾನಮಾಡಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳಾದರೋ ಆ ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಹು ಬೇಗನೆಯೇ ಸೋಲಿಸಿ 
ದರು. ಆಗ ಆ ಮಹಾದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಹೋದರು.?' 

೪೨. ಈರೀತಿ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲನನ್ನೂ 


೭೪ 


| 
| 
| 


ಇರಾರಾಕಾರ ರಾಗಾ ಸಾರಂನವಿಸಾರರ ಸಾರಂ ಾರರವತರಾರಅಂಾಂವಾಂಯಾಂಉರಾರಂತಂಸಾರಆಂಂಉಈಜರಂಉಂಾಂನಾಂಂಊಾ) 


ಹ ಪಂಚಮೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್ಸೀರೋದತೀರಗಂ ವೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಸ್ತ್ರೀಕಂ ನೃಷವಾಹನಂ | 
ಭೋಗಿಭೋಗಾಸನಾದ್ಮಿಷ್ಟುಃ ಸಮುತ್ಥಾಂಯ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೪೩॥ 
ಸಸ್ನೇಹಂ ಗಾಢಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಭವಾನೀಪತಿಮಚ್ಯುತಃ । 
ತದಾಗಮನಕಾರ್ಯಂ ಚ ಪೃಷ್ಟವಾನ್ವಿಷ್ಟರಶ್ರವಾಃ I ೪೪ ॥ 
ತಮುವಾಚ ಮಹಾದೇವೋ ಭಗವಾನ್‌ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 
ಮಹಾಯೋಗೀಶ್ವರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸರ್ವಸೌ ಭಾಗ್ಯಸುಂದರಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸರ್ನಸಂನೋಹಜನಕಮವಾಜ್ಮ್ಮಾನಸಗೋಚರಂ। 

ಯದೂಸಂ ಭನತೋಪಾತ್ತಂ ತನ್ಮಹ್ಯಂ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಯ॥ ೪೬॥ 
ದ್ರಷ್ಟುನಿಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ರೂಪಂ ಶೃಂಗಾರಸ್ಯಾಧಿದೈವತಂ। [೪೭॥ 
ಅವಶ್ಯಂ ದರ್ಶನೀಯಂ ಮೇ ತ್ಮಂ ಹಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಕಾಮಧುಕ್‌ ॥ 


ಕೇಳಿದ ತರುವಾಯ, ಅವ್ಯಯನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯ 


ಭರಿತನಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಕ್ಸೀರಸಾಗರದ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಬಂದನು. 

೪೩. ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಾದರೋ ಸತಿಯೊಡನೆ ಬಿಜೆಮಾಡಿರುವ 
ವೃಷಭವಾಹನನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡು ತಕ್ಸಣವೇ ಶೇಷಶಯನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದು, ಆತನ ಬಳಿಗೈದಿ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತನನ್ನು 
ಇದಿರುಗೊಂಡನು. 

೪೪, ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದ ಬಳಿಕ 
ನಾರಾಯಣನು ಭವಾನೀವಲ್ಲಭನಾದ ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶುರಿತು 
ಬಂದಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೪೫. ಆಗ ಪೂಜ್ಯನೂ, ಮಹಾಯೋಗೀಶ್ವರನೂ, ಸಮಸ್ತಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಗಳೂಡಗೂಡಿ ಬಹು ಸುಂದರನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು: 

೪೬. ""ಎಲ್ಫೈ ನಿಭುವೇ, ನೀನು ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಮುಗ್ಧಗೊಳಿಸುವಂತಹುದೂ, ಮಾತಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನಿಲುಕ 
ದಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾದುದೂ ಆದ ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿಜಿ 
ಯಷ್ಟೆ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು. 

೪೭. ಈಗ ನಾನು ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಅಧಿದೃೈ ವತವಾದ ಆ ಮನೋಹರ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬಯಸಿರುವೆನು. ಬೇಡಿದವರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸೃವೆನಿಸಿದ 


೭೫ 


AIA AAA 


OA AAAAAA 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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ರಾಖಿರರಾಸಾರಾರ ಸಾರ ಸರಯಾಅನವಿಖಸಾಉಲ ಸಾರವ ಸಾಂಖಾಂಂಾಂಖಾಂಂಯಾ 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಶಶ್ಚನ್ಮಹಾದೇನೇನ ತೇನ ಸಃ | 

ತಸ್ಕಾಂತಿಕೇ ತಿರೋಧತ್ತ ನುಹಾಯೋಗೀಶ್ವರೋ ಹರಿಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಶರ್ನೊೋಸಿ ಸರ್ವತಶ್ಚಕ್ಸುರ್ಮುಹುರ್ವ್ಯಾಸಾರಯನ್‌ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ನಮಾರಾಮಮಂಭಿರಾಮಂ ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ ॥ ೪೯॥ 
ನಿಕಸತ್ಯುಸುಮಶ್ರೇಣೀನಿನೊ ೀದಿಮಧುಷಾಲಿಕಂ। 


ಚಂಪಕಸ್ತಬಕಾನೋದಸುರಭೀಕೃತದಿಕ್ತಟಂ I ೫೦ ॥ 
ಮಾಕಂದವನೃಂದಮಾಧ್ಯಿ ಕಮಾದ್ಯದುಲ್ಲೋಲ ಕೋಕಿಲಂ | 
ಅಶೋಕಮಂಡಲೀಕಾಂಡ ಸಡಸತಿಖರಡಿಕ iso 1 
ಭೈಂಗಾಲಿರವರುೂಂಕಾರಜಿತವಲ್ಲಕ ನಿಸ್ಕನಂ | 

ಸಾಟಿಲೋದಾರಸೌ ಭಾಗ್ಯಪಟಿಲೀ ಕುಸುಮೋಜ್ಜ್ವಲಂ I ೫೨ ॥ 


ನೀನು. ಆ ರೂಪವನ್ನು ನನಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

೪೮. ಹೀಗೆ ಪರಶಿವನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಮಹಾಯೋಗೀಶ್ರರನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಸಗ 
ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 

೪೯. ಶರ್ವನೂ ಸಹ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಃ ಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂಡೆಜಿಯಲ್ಲಿ ME 
ನೋಡದಿದ್ದ ರಮಣೀಯವಾದ ಉದ್ಯಾನವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
೫೦. ಆ ವನವಾದರೋ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಿನ ವ ವೃಕ್ಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿ ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿ ದ್ದ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳ 
ಸಾಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಪಗೆಯ ಹೂಗಳ 
ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ದಶದಿಶಗಳಾದ್ಯಂತವೂ ಸುವಾಸಿತಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. 

೫೧. ಸಿಹಿ ಮಾವಿನ ಮರಗಳ ಹೂ ಚಿಗರುಗಳನ್ನು ಮೆದ್ದು ಮದಿಸಿ 
ಕುಹೂರವವನ್ನು. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದ ಆ ವನವೆಲ್ಲವೂ 


'ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗಳು ಅಶೋಕವೃಕ್ಸಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು "ಕರ್ತನಮಾಡುತಿ, ತಿದ ವು, 

೫೨. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಕೀಂಕರಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದ ದುಂಬಿಸಾಲುಗಳ ಧ್ವನಿಯು 
ನೀಣಾನಾದವನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ್ದಿತು. ಕೆಂಪೊಗೆದು ಪರಿಮಳದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಿರುವ ಪಾಟಿಲೀಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಆ ವನವೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೭.೬ 
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ಅಆಕಾಅಆಶಅಂಶ ಅಂಶ ಅಂಶ ಅ೨ಊತಅಲಿಲಅತಅಪಂಆಆಅಆತಂಂಆಂಂಂ 


ಪಂಚಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜಜಾರಶಸರತ ಶರವ ಸಾರನವಿಸರತಖಸಾರಉಅರಂಖಾಂರರವ ಸಾರ ONS ONS OSSD 


ತಮಾಲತಾಲ ಹಿಂತಾಲಕೃ ತಮಾಲವಿಕಾಸಿತಂ | 


ಜಚನಂತನೀಧಿಗ ಬರ್ಥ: ಪಂಕಜ ಶ್ರೀ ಪರಿಷ್ಕ ತಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ವನಾತಪೋತಚಲಚ್ಚಾರು ಸಲ್ಲವೋತ್ಸು ಲ್ಪಪುಷ್ಪ ಕಂ 
ಸಂತಾನಪ್ರಸನಾನೋದ ಸಂತಾನಾಧಿಕವಾಸಿತಂ I ೫೪ ॥ 
ತತ್ರ ಸವ್ವರ್ತು ಸುಷ್ಟಾಢ್ಯೇ ಸರ್ವಲೋಕಮನೋಹರೇ। 
ETO ಕಾಂತಾ ಕಾಚಿದದೃಶ್ಯತ 1 ೫೫ ॥ 
ಬಾಲಾರ್ಕಪಾಟಲಾಕಾರಾ ನನಯತೌ ವನದ | 

ಉತ್ತ ಓಷ್ಟಪದ್ಮರಾಗಾಭ ಚರಣಾಬ್ದ ನಖಚ್ಛ ಬಾ ॥ ೫೬ ॥ 
ಯಾನಕಸ್ರಿ € ನಿರ್ವ್ಯಪೇಕ್ಬ ಸಾದಲೌ ಹಿತ್ಯ ಸಸಿನ 

ಕಲನಿಃಸ್ಟ ನಮಂಜೀರಕ್ಕ ತ್ಮಿ ಕಭಿ ! ೫೭ ॥ 


೫೩. ತಮಾಲ, ತಾಲ, ಹಿಂತಾಲ, ಕೃ ತಮಾಲ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಟ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ ತವಾಗಿ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿನ ಜೀ 
ತಾನರೆಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ವನವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೫೪. ಮಲಯಮಾರುತವು ಬೀಸಿ ಚಂಚಲವಾದ "ತಳಿರೂ, ಅರಳೂ, 


ಉಳ್ಳುದಾಗಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸುದ ಹೊಗಳ ಸುವಾಸನೆಗಿಂತಲೂ ಹಸನಾದ 


ವಾಸನೆಯನ್ನು ಸ ಆ ವನವು ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೫೫. ಹೀಗೆ, ಎಲ್ಲಾ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಸುಮಿಸಿರುವ ಫಲಪುಷ್ಪ 
ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಸರ್ವಲೋಕ ಮನೋಹರನವೆನಿಸಿದ ಆ 
ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಸುಮೊಂದರಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಕಾಂತಾಮಣಿಯು 
ಭಹಕ. 

೫೬. ಆಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅನುಪಮವೂ ವರ್ಣನಾತೀತವೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆಗತಾನೇ ಉದಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ರಾಗರಂಜಿತೆಯಾಗಿ, 
ಹೊಸತಾದ ಯೌವನದಿಂದ ಬೀಗಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹದ್ಮರಾಗಮಣಿಯ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಕಮಲೋಪಮವಾದ ಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ಲಲನಾಮಣಿಯು ಶೋಜಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 

೫೭. ಅರಗಿನ ಅಲಂಕಾರವೇ ಬೇಕಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ಪಾದಗಳ ಕೆಂಪು 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊರಚಿಮ್ಮುತ್ತ, ಘಲುಫಲನೆ ಇಂಪಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತೆಯಾಗಿ ಆ ಶೋಭ 


ಯಿ 


ನಾಂಗಿಯು ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 


೭೬೩ 


ಸೈಮಾ ಪಾಯಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಧಾ ಷಾಮಾ ಮಾಮು ಪಮಾಮು ಪಾಯು ಮಾಮು ಮು ಪಾಯು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಷಾಯ ಮಾಮು ಷಾಯ ಮಾಮು ಮು? 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾನಂ 


KEOKSOKSKEದOSದOONದODTದSTH 


ಅನಂಗನೀರತೂಣೀರದರ್ಪೋನ್ಮಥನಜಂಘಿಕಾ । 


ಕರಿಶುಂಡಾಲಕದಲೀಕಾಂತಿತುಲ್ಯೋರು ಶೋಭಿನೀ 1 ೫೮॥ 
ಅರುಣೇನ ದುಕೂಲೇನ ಸುಸ್ಪರ್ಶೇನ ತನೀಯಸಾ | 
ಅಲಂಕೃತನಿತಂಬಾಢ್ಕಾ ಜಘನಾಭೋಗಭಾಸುರಾ : 1೫೯॥ 
ನನಮಾಣಿಕ್ಯಸನ್ನದ್ಧ ಹೇಮುಕಾಂಚೀ ನಿರಾಜಿತಾ। 
ನತನಾಭಿಮಹಾನರ್ತ ತ್ರಿವಲ್ಯೂರ್ಮಿಪ್ರಭಾರುರೀ ! ೬೦॥ 
ಸ್ತನಕುಡ್ಮಲಕಾಂದೋಲನ್ಮುಕ್ತಾದಾನು ಶತಾವೃತಾ। 
ಅತಿಸೀವರನಕ್ಟೋಜ ಭಾರಭಂಗುರಮಧ್ಯಭೂಃ I ೬೧ I 


ಶಿರೀಷಕೋನುಲಭುಜಾ ಕಂಕಣಾಂಗದಶಾಲಿನೀ । 
ಸೋರ್ನಿಕಾಂಗುಲಿರುನ್ಮೃಷ್ಟ ಶಂಖಸುಂದರಕಂಧರಾ ॥೬೨॥ 


೫೮. ಆ ಸುಂದರಿಯು, ಮನ್ಮಥನ ಬಲವತ್ತರವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯ 
ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನಡಗಿಸುವಂತಹ ಜಂಘಾಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳೆ ಳಾಗಿ, ಆನೆಯ 
ಸೊಂಡಿಲನಂತೆಯೂ, . ಬಾಳೆಯ ಕಂಬದಂತೆಯೂ ಇರುವ ತೊಡೆಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫೯. ಮೃದುವಾಗಿಯೂ, ತೆಳುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಕ್ತದುಕೂಲ 
ದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿತಂಬಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳನ 
ಛಾಗಿಯೂ, ಕಾಂತಿಯುತವಾದ ಜಘನಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ 
ಆ ತನ್ವಂಗಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೬೦. ಹೊಸತಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯಮಣಿಗಳು ಕೆತ್ತಿದ ಚಿನ್ನದೊಡ್ಯಾಣ 
ದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ, ಆಳವಾದ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಸುಳಿಸುಳಿಯಾಗಿರುವ 
ತ್ರಿವಳಿಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳ ಕಾಂತಿಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಮನೋಹರಾ 
ಕಾರೆಯು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೬೧. ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗನ್ನನುಕರಿಸುವ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ ಜೋಲಾ 
ಡುತ್ತಿರುವ ನೂರಾರು ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತೆಯಾಗಿ, ಬಹು 
ಗಡುಸಾದ ಮತ್ತು ದುಂಡಗಿರುವ ಆಸ್ತನಗಳ ಭಾರದಿಂದಲೇ ಬಗ್ಗಿದ 
ನಡುವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಆ ಕಾಂತಾಮಣಿಯು ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೬೨, ಆ ವನಿತೆಯು ಶಿರೀಷಪುಸ್ಪಗಳಂತೆ ಕೋಮಲನಾದ ಭುಜ 
ಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಕಂಕಣಗಳನ್ನು ಬಾಹುಜಿಗೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟವಳೂ, 
ಉಂಗುರಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಬೆಳ್ಳನೆ 
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ಪಂಚಮೋರಧ್ಯಾ ಯಃ 


(CII IIE OIC) 


ಮುಖದರ್ಸಣನೃಂತಾಭಚುಬುಕಾ ಪಾಟಲಾಧರಾ | 
ಕುಂದಕುಡ್ಮಲಸಚ್ಛಾಯದಂತದರ್ಶಿತ ಚಂದ್ರಿಕಾ . I ೬೩॥ 
ಸ್ಥೂಲಮೌ ಕ್ತಿಕಸನ್ನದ್ಧ ನಾಸಾಭರಣ ಭಾಸುರಾ! 
ಕೇತಕಾಂತರ್ದಲದ್ರೋಣೀ ದೀರ್ಥದೀರ್ಥನವಿಲೋಚನಾ ॥ ೬೪ ॥ 
ಅರ್ಥೇಂದುತುಲಿತಾ ಫಾಲೇ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಇಸ್ತಾಲಕಚ್ಛದಾ! 


ವ್ಯಾಲೀನವತಂಸಮಾಣಿಕ್ಯಕುಂಡಲಾ ಮಂಡಿತಶ್ರುತಿಃ I ೬೫ ॥ 
ನನಕರ್ಪೂರಕಸ್ತೂರೀ ಸದಾನೋದಿತನೀಟಕಾ। . 
ಸ್ಫುರತ್ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕಾ ನೀಲಕುಂತಲಸಂಹತಿಃ | ೬೬ ॥ 


ಸೀನುಂತರೇಖಾನಿನ್ಯಸ್ತಸಿಂದೂರಶ್ರೇಣಿ ಭಾಸುರಾ। 


ಸ್ಫುರಚ್ಚಂದ್ರಕಲೋತ್ತಂಸಾ ಮದಾಲೋಲನಿಲೋಚನಾ ॥ ೬೭॥ 


ತೊಳೆದ ಶಂಖದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳೆವಳೊ ಆಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. | 


ಲ 
೬೩. ಆ ಪ್ರಮದೆಯು, ಮುಖದರ್ಪಣದಂತೆಯೂ, ಬೀಸಣಿಗೆ 
ಯಂತೆಯೂ, ಗುಂಡಾದ ಗಲ್ಲವೂ, ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳೂ ಉಳ್ಳವಳಾಗಿ 


ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮೊಲ್ಲೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ನಹ ಫಾ (೧ 1, 


ಆಕೆಯ ದಂತಸಂಕ್ಲೆಯಿಂದ ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಕಾಂತಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತ 


ಲಿದ್ದಿತು. | 
ಈ ೬೪. ತೋರಮುತ್ತಿನ ಮೂಗುತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಆ ದೇವಿಯು, ತಾಳೆಯ ಎಸಳಿನಂತೆ ದೀರ್ಥವಾದ ಕಂಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೬೫. ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಣೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೇರ್ಪಡಿಸಿದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ನಾಗಮಣಿಗಳು 
ಕೆತ್ತಿದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾದ ಕರ್ಣಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಆಕೆಯು ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೬೬, ಹೊಸತಾದ ಶಕರ್ಪೂರಕಸ್ಕೂರಿಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾದ 


ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಮೆಲ್ಲುತ್ತ, ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟು, 


ಕಪ್ಪಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಕೆಯು ಬಹುವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
೬೭. ಸೀಮಂತರೇಖೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಚಂದ್ರದ ಗೆರೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವ 
ಳಾಗಿ, ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯನ್ನೇ ಕಿರೀಟವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿ, 


ಪ ಸಂರ ಅವ ಜಾಜವಜಮ್ಮ್ಟಟದುಾೂಡ 


೩೯ 


| 


ತ 
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ತ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಸರ್ವ ಶೃಂಗಾರವೇಷಾಢ್ಯಾಂ ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಸಿತಾಂ | 
ತಾಮಿಮಾಂ ಕಂದುಕಕ್ರೀಡಾಪರಾಮಾಲೋಲ ಭೂಷಣಾಂ | [೬೮॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ಸಿಪ್ರಮುಮಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಸೋಂನ್ವಧಾನದಥೇಶ್ವರಃ॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕಥಮಹ್ಯೇನಾಮಾಲಿಲಿಂಗ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಉದ್ಭ್ಧೂಯೋದ್ಧೂಯ ಸಾಸ್ಯೇನಂ ಧಾನತಿ ಸ್ಮಸುದೂರತಃ॥ ೬೯॥ 
ಪುನರ್ಗೃಹೀತ್ವ್ವಾ ತಾಮಿಾಶಃ ಕಾಮಂ ಕಾಮನಶೀಕೃತಃ । 


ಆಶ್ಲಿಷ್ಯದತಿವೇಗೇನ ತದ್ದೀರ್ಯಂ ಪ್ರಚ್ಯುತಂ ತದಾ !೭೦॥ 
ತತಃ ಸಮುದಿತೋ ದೇವೋ ಮಹಾಶಾಸ್ತಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಅನೇಕ ಕೋಟ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಗರ್ವನಿರ್ವಾಪಣಕ್ಪಮಃ 1 ೭೩೧॥ 
ತದ್ದೀರ್ಯಬಿಂದು ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಸಾಭೂಮಿಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ ಚ। 
ರಜತಸ್ಪರ್ಜನರ್ಣಾಭೂತ್ತತ್ಯ್ಸಣಾದ್ವಿಂಧ್ಯಮರ್ದನ | ೭೨ ॥ 


ಮದದಿಂದ ಆಲುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಆ ಲಲನಾಮಣಿಯು 


ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೬೮. ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತೆಯಾಗಿ ಶೃಂಗಾರವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತೆ 
ತೋರುತ್ತ ಚಂಡನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತೆಯಾಗಿರಲು, ಭೂಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಜೋಲಾಡುತ್ತ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಲಾಸವನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಯುವತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಸರಮೇಶ್ವರನು, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ತೊರೆದು ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. 

೬೯. ತರುವಾಯ ಆತನು ಅವಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆಯೋ ಹಿಡಿದು 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ಆ ದೇನಿಯೂ ಸಹ ಆ ಭನನಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೂರದೂರವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೭೦. ಮನ್ಮಥನ ಹಿಡಿಗೊಳಗಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವಳನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮನಬಂದಂತೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು 
ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಆತನ ನೀರ್ಯವು ಸ್ಪಲನನಾಗಿಹೋಯಿತು. 

೭೧. ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ, ಅನೇಕಕೋಟ ದೈತ್ಯರ ಗರ್ವ 
ವನ್ನಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೂ ಆದ ಶಾಸ್ತೃದೇವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸಿದನು. 

೭೨. ಎಲ್ಫೆ ನಿಂಧ್ಯಮರ್ದನನಾದ ಅಗಸ್ಯನೇ! ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನ 
ನೀರ್ಯಬಿಂದುಗಳ ಸೋಕಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ನೆಲನೆಲ್ಲವೂ ಬೆಳ್ಳಿಬಂಗಾರಗಳ 
ಗಣಿಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು. 


ತಾಅಂರಾಂಆತಾಅಆತಾಂಆತ೨ಂಆಶಅಲಆರ೨ಆತಅಂಶತಅಆಶತಅಆಂರತಅಂತಂ 


೪೦ 


ರಾವಪಾಮಾ ವಮ ವು ಮುಂ ವ ಮಾಷ ಮುಷಾಡ UGE, 


| 
ಹ 
( 


| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
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ಬರಾ ಮು ಮಾಮು ಪಾಮುಯಷಾ ದುವಾ ಮು ಪುರಿ ಡಿ ಮಾಮಾ ಮಾಯ ನಾದಾ ಮ ದಾವಾ ಎ, 


ತತ್ತೈನಾಂತರ್ದಧಥೇ ಸಾಪಿ ದೇನತಾ ನಿಶ್ಚನೋಹಿನೀ। 

ನಿರ್ವೃತಃ ಸ ಗಿರೀಶೋಪಿ ಗಿರಿಂ ಗೌರೀಸಖೋ ಯಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಅಫಾದ್ಪು ತನಿದಂ ನಕ್ಸ್ಯೇ ಲೋಸಾಮುದ್ರಾಪತೇ ಶೃಣು! 
ಯನ್ನ ಕಸ ೈಜಿದಾಖ್ಯಾತಂ ಮಮೈನ ಹೃ ನಟ 0: 1 ೭೪॥ 
ಪುರಾ ಭಂಡಾಸುರೋ ನಾಮ ಸರ್ವದೈ ತ ಶಿಖಾಮಣಿ | [೭೫ ॥ 
ಸಪೂರ್ನದೇವಾನ್‌ ಬಹುನಿಧಾನ" ಯಃ ಸ್ರ ಷೂ ೦ ಸ್ವೇಚ್ಛ ಯಾ ಪಟುಃ॥ 
ನಿಶುಕ್ರಂ ನಾಮ ದೈ ತೇಂತುವರ್ಗಸಂರಕ್ಸ ಣಕ್ಸ ಸಃ 

ಶುಕ ತುಲ್ಯಂ ನಿಚಾರಜ್ಜ ೦ ಡಕ್ಸಾಂಸೇನ ie ಸಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ನಾಮಾಂಸೇನ ನಿಷಂಗಂ ಚಸ ಸೃಷ್ಟನಾನ್‌ದುಷ್ಟಶೇಖರಃ। 
ಧೂಮಿನೀ ನಾನುಧೇಯಾಂ ಚ ಭಗಿನೀಂ ಚ ಸಾರ! 1 ೭೭॥ 


೭೩. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ನಿಶ್ವಮೋಹಿನಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ವಾದಳು. ಗೌರೀಸಖನಾದ ಗಿರೀಶನೂ ಸಹ ನಿವನೃತಿಯನ್ನು 'ಸಡೆದು 
ಹಮಗಿರಿಗೈ ತಂದನು. 

ಜಲ, ಎಲ್ಫೈ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾಪತಿಯಾದ ಅಗಸ್ಯ್ಯನೇ! ಆಮೇಲಣ 
ಅದ್ದು )ತವನ್ನಾದರೂ ಆಲಿಸು. ನಾನಿದುವರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಇದು. ನನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವಂಥದು. ' 

೭೫, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಂಡಾಸುರನೆಂಬ ದಾನವನೊಬ್ಬ )ಿ)ಸಿದ್ದನು. 
ಸಮಸ್ತ ದಾನವರಿಗೂ ಅವನೇ ಶಿಖಾಮಣಿಪ್ಪಾ ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಪೂರ್ವ ದೇವತೆಗಳೆನಿಸಿದ ಬಗೆಬಗೆಯ ದಾನವರನ್ನೂ ತನ್ನಿಷ್ಟಾ ನುಸಾರ 
ನಾಗಿ ಸ್ಭೃ ಸ್ಟ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ನು. ಮ 

Ad ನಿಧಾನ ಹನನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ 
ನಾಗಿಯೂ, ದೈತ್ಯ ಗುರುವಾದ ಶುಕಾ ಬ ಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿಯೂ, 
ಮಂತ್ರಾ ಕೂಟ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ನಿಶುಕ್ರನೆಂಬ ದಾನವನನ್ನು ಆ ದೈತ ನು ತನ್ನ ಬಲ ಹೆಗಲಿನಿಂದಲೇ 
ಸ das 1 

೭೩. ದುಷ್ಟ ಶೇಖರನಾದ ಆ ಭಂಡದಾನವನು ತನ್ನೆಡಹೆಗಲಿ 


ಆತ 


ನಿಂದ ಪೆೌಿಂಗನೇಯ ದ್ರೆ ತ್ಯನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ, ತರುನಾಯ ಧೂಮಿನೀ ಎಂಬ, 


ತಂಗಿಯೊಬ ಳನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 


ಸಂತಾ ಸಲ ತ್ಯ್ಯಾಸಾಾಸಾವಿಾ 


೪೧ 


© 


ಅಆಶ೨ಂಂಶಸಂಜಶತ೨ಂಆಜಶಅಅಂಆಜತಂಆಜಶತಅಂಅಆಜಅಅಂಆರಂ 


ರರ ಾರಶ ಶಾರಿ ರತಂ ಾಾರಂಅಾಾಂಶಖಾಸ 


ಲಾರ ಮಾಮು ಪಾಯಾ ಮಾದು ಪಷಾಮುು ಮಾಡು ಮಾಮು ಮಯ ಷು 


ದಾಸಾ ಮಾ ಮಾಯ ಮಾಮು ಮಾಡಾ ಪು, 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 
ಬ್ರ 


ರಾಡಜಸಾರಶ ಸಾರ ಾರನಸಾರರಸರಂಸಾಉಅಕ ಪಾಂ ಾಂತಾಂನಾಾಂಶತಾಂಯೂಾ 


ಭ್ರಾತೃಭ್ಯಾಮುಗ್ರನೀರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಃ ಸಹತಾಹಿತಃ। [೭೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಖಂಡಯಾಮಾಸ ಶೌರ್ಯನೀರ್ಯ ಸಮುಜಿ ೨ಃ l 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾಶ್ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೀಪ್ತತೇಜಸಂ | 
ಪಲಾಯನಪರಾಃ ಸದ್ಯಃ ಸ್ವೇ ಸ್ಟೇ ಧಾವಿನ್ಸಿ ಸದಾಂವಸನ್‌ ॥ ೭೯ ॥ 
ತದಾನೀಮೇನ ತದ್ಭಾಹುಸಂನುರ್ದನನಿಮೂರ್ಲಿತಾಃ । 

ಶ್ವಸಿತುಂ ಚಾಪಿ ಪಟಿವೋ ನಾಭವನ್ನಾಕಿನಾಂ ಗಣಾಃ ೮೦ 
ಕೇಚಿತ್ಸಾತಾಲಗರ್ಭೇಷು ಕೇಚಿದಂಬುಧಿವಾರಿಷು | 
ಕೇಚಿದ್ದಿಗಂತಕೋಣೇಷು ಕುಂಜೇಷ್ಟೇಕೇಚ ಭೂಭೃತಿಾಂ ॥ ೮೧॥ 
ವಿಪಿನಂ ಭೃಶವಿತ್ರಸ್ತಾಸ್ತ್ಯಕ್ತದಾರಸುತಶ್ರಿಯಃ। 


ಭ್ರಷ್ಟಾಧಿಕಾರಾಃ ಪಶವೋ ನಿಚೇರುಶ್ಚನ್ನವೇಷಕಾಃ ॥ ೮೨ ॥ 


೭೮. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಭಂಡನು ಭಯಂಕರ ಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ನಿಶುಕ್ರವಿಸಂಗರೆಂಬ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡಗೂಡಿ, ಶೌರ್ಯ 
ಸ್ಟೈರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಖಂಡಿಸಲುಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೭೯, ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಮೂವರೂ, ಉಗ್ರ 
ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಆ ದಾನವನನ್ನು ಕಂಡು, ಕೂಡಲೇ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ೫ 

೮೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳಲ್ಲವೂ ಆ 
ದಾನನನ ತೋಳತೆಕ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಉಸಿರಾಡಲೂ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಳಮಳಿಸಿಹೋದರು. | 

೮೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪಾತಾಳ ಲೋಕದ ನಡುವೆಯೂ, 
ಕೆಲವರು ಸಸ್ತಸಾಗರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ಬೆಟ್ಟಗಳ ಬಳ್ಳಿ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. 

೮೨. ಕೆಲವರಂತೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಸದವಿಗಳಿಂದ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ, ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ಭಯದಿಂದ  ತತ್ತಳಿಸಿಹೋಗಿ ಮಾರುವೇಷಗಳಿಂದ ಪಶುಗಳಂತೆ 


[) 


ಕಾಡು ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆದಾಡಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟರು. 


ಅತಂತ ISSO 


OES EEO EDEN EE ESO ENE EES ESOS ESE ENO ESO 


ರಾಜಾರಾಶಶರವಸಾರವಿಸಾಕಾಂಂಂಾಂಉ ಟಂ 


ಇಂರಾ೨ಸಾಕಾಸಾರರಸಾರಂಾರಂಯಪಾಂಯಾರಅಂಾರಾರಶಾರತ ಶಾಕಂಾರಂಯಾಆಂಂಾಂೃಂಯಂಾ 
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ರಆರಕಾರಈಶಾರಶಉಅಅಉಾರಅರಹಾರವಖಾಂಿಅರಅ ಸಾರ ರರ ಮಾ 


ಯಕ್ಸಾನ್ಮಹೋರಗಾನ್ಸಿದ್ಧಾನ್ಸಾಧ್ಯಾನ್ಸಮರದುರ್ಮದಾನ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪದ್ಮನಾಭಂ ಚ ರುದ್ರಂ ನಚ್ರಿಣನೇನ ಚ। [೮೩॥ 
ಮುತ್ಯಾ ತೃಣಾಯ ತಾನ್ಸರ್ನಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಸಂಡಃ ಶಶಾಸ ಹ ॥ 
ಅಥ ಭಂಡಾಸುರಂ ಹಂತುಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಜಾಪಿ ರಕ್ಸಿತುಂ। 
ದ್ವಿತೀಯಮುದಭೂದ್ರೂಪಂ ಮಹಾಂಯಾಗಾನಲಾತ್ಪುನಃ॥ ೮೪ ॥ 
ಯದ್ರೂಪಶಾಲಿನೀಮಾಹುರ್ಲಲಿತಾಂ ಪರದೇನತಾಂ । 
ಸಾಶಾಂಕುಶಧನುರ್ಜಾಣ ಪರಿಷ್ಕೃತಕರಾಂಬುಜಾಂ ! ೮೫ ॥ 
ಸಾ ದೇವೀ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಿಣೀ । 

ಜಘಾನ ಭಂಡದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ಯುದ್ಧೇ ಯುದ್ಧನಿಶಾರದಾ ॥ ೮೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 


ಪಂಚಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
I ಇತ್ಯುಪೋದ್ರಾತಖಂಡಃ ॥ 
೮೩. ಭಂಡಾಸುರನಾದರೋ ಯಕ್ಟರನ್ನೂ, ನಾಗರನ್ನೂ, ಸಿದ್ಧ 
ಸಾಧ್ಯರನ್ನೂ, ಕಡೆಗೆ ರಣದುರ್ಮದರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 


ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನೂ, ನಜ್ರಧರನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೮೪. ತರುವಾಯ ಈ ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಂರಕ್ಸಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, 
ಮಹಾಯಾಗದ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಿಂದ ಮಹಾದೇವಿಯ ಎರಡನೆಯ ರೂಪವು 
ಉದ್ಭವವಾಯಿತು. * ಸ 

೮೫-೮೬. ಆಕೆಯೇ ಅಪಾರ ರೂಸಶಾಲಿನಿಯೂ, ಪಾಶಾಂಕುಶ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಿಷ್ಪ ತವಾದ ಕರಕಮಲೆಯೂ, ಪರದೇವತೆಯೂ 
ಆದೆ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪಿಣಿಯೂ, 
ಸರಾಶಕ್ತಿಯೂ, ಯುದ್ಧವನಿಶಾರಜೆಯೂ ಆದ ಆ ದೇವಿಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸಿದಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪ್ರರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ಯ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
- ॥ ಇಂತಿದು ಬುವೊೀಳದ್ಯಾತ್ತಖಧಿಡವು ॥ 


EEE AEE EEE EASES SES) 
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© 
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ರಾಮಾರಶಸಾರಂ ಯಾರ ಸಾರಸಾರರಸಾಂ೮ಅಾಂರವಸಾಂಜಾಂಆಯಾಂಅಾಂಜೂಾ 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಸ್ಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
[ಭಂಡಾಸುಕೋತ್ಪತ್ತಿಃ-- ಮಹಾದೇನೇನ ತಸ್ಯ ನರಪ್ಪಾಪ್ತಿಃ] 
ಯದ್ಭ್ಯಾನಾತ್ಸರನಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಸಹಸಾ ಸಂಮೋಹಿನೀರೂಪಕಂ 
ಧೃತ್ವಾನಂದವಿಲಾಸಪೂರ್ನಮತುಲಂ ಸಂಕ್ರೀಡಯಚ್ಛಂಭುನಾ 
ಶಾಸ್ತಾರಂ ಜನಯನ ಪ್ರಭಾತಿ ರಮಯಾ ನವಿಷ್ಣುಸ್ತಮಾಶಂ ಸದಾ 
ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾಯುತಮಥಹಂ ಶ್ರೀ ಸುಂದರೇಶಂ ಭಜೇ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ:-- 
ಕಥಂ ಭಂಡಾಸುರೋ ಜಾತಃ ಕಥಂ ನಾತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕಾ। 
ಕಥಂ ಸ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ತತ್ಸರ್ವಂ ನದ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ 1 ೧॥ 
ಹಯಗ್ರೀವಃ-- 
ಪುರಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿತುರ್ಯಜ್ಞನಿನಾಶನಾತ್‌ । 
ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ಪಶ್ಯನ್‌ ಜ್ಞಾನಾನಂದರಸಾತ್ಮಕಃ 1 ೨॥ 
ಉಪಾಸ್ಯಮಾನೋ ಮುನಿಭಿರಚಿಂತ್ಯಗುಣಲಕ್ಸಣಃ | 
ಗಂಗಾಕೂಲೇ-ಹಿಮನತಃ ಸರ್ಯಂತೇ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹ 1೩.॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

[ಭಂಡಾಸುರನ ಉತ್ಪತ್ತಿ-ನುಹಾದೇನನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನರಗಳು ದೊರೆತುದು] 

೧. ಅಗಸ್ಕೃನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮುಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಹಯಗ್ರೀವ 
ಮುನಿಯೇ! ಭಂಡಾಸುರನು ಹುಟ್ಟಿದುದೆಂತು? ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯು 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾನತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಹೇಗೆ? ಆ ಭಂಡಾಸುರನು 
ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಹೆತನಾದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು. 

೨-೩. ಹಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ! ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಮೇಶ್ವರನು, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವು ನಾಶವಾದ ತರುವಾಯ 
ದಾಕ್ಬಾಯಣಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತ, ಕೇವಲ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದರಸಸ್ತರೂಪನಾಗಿ, ಯೋಚಿಸಲಸದಳವಾದ ಗುಣಲಕ್ಬಣ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮುನಿಗಳಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲು ಹಿಮಗಿರಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಮಾಪಾಯಾ ಪೂರಾ ಸಮ್ರಾಮು ಪಾರಾ ಸಾಮು ಸಾಮು ಮಾಮು STII) 
ಮುಮಂ EEO ENE EDEN EN EN ಮುದು EN ENE ENE OE. 


J) 


AAA AAO AAA AA 
| ೮೪ 


ರಾರ ರಯಾಅನಖಾರರಂಸಸಾರಖಾಆಅಅಉಅರಉಲಂನಾಂಅಂಖಾಂಖಾಂ 


ಇರಾಸಾರಶಸಸರಸಂನಿಸಾಂತಅಾಂಎಾಅನಾಂಂಂಾ 


ಸನ್ಠ್ಕೊರಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಸಾಹಿ ಶಂಕರಮಾರಾಧ್ಯ ಚಿರಕಾಲಂ ಮನಸ್ಸಿನೀ । 

ಯೋಗೇನ ಸ್ಟಾಂ ತನುಂ ತೃಕ್ತ್ಕ್ವಾ ಸುತಾಸೀದ್ಧಿಮುಭೂಭೃತಃ॥ ೪ ॥ 
ಸ ಶೈಲೋ ನಾರದಾಚ್ಛ್ಚ ತ್ವಾ ರುದ್ರಾಣೀತಿ ಸ್ವಕನ್ಯಕಾಂ । 

ತಸ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷಣಾರ್ಥಾಯ ಸ್ಥಾಪಯಾ ಮಾಸ ಚಾಂತಿಕೇ ॥ ೫॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಸ್ತಾರಕೇಣಾಭಿಸೀಡಿತಾಃ। [೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋಕ್ತಾಃ ಸಮಾಹೂಯ ಮದನಂ ಚೇದಮಬ್ರುವನ್‌ ॥ 
ಸರ್ಗಾದೌ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸೃಜಮಾನೋಇಖಲಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 

ನ ನಿರ್ವೃತ್ತಿರಭೂತ್ತಸ್ಯ ಕದಾಚಿದನಿ ಮಾನಸೇ | 

ತಸಶ್ಚಚಾರ ಸುಚಿರಂ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ ! ೭॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್‌ಸಲಕ್ಷ್ಮೀಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 


ವರೇಣ ಛಂದಯಾಮಾಸ ನರದಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ We 


೪, ದಾಕ್ಸಾಯಣೀದೇವಿಯೂ ಸಹ ಸ್ಹಿರಚಿತ್ತೆಯಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಬಹುಕಾಲ ಆರಾಧಿಸಿದ ತರುವಾಯ್ಕ ಯೋಗದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಆ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. 

೫. ಸರ್ವತರಾಜನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಮಗಳು ಪರಶಿವನ ಪತ್ತಿಯೆಂಬ 
ನಿಷಯವನ್ನು ನಾರದಮುನೀಂದ್ರನಿಂದ ತಿಳಿದು ಅವಳನ್ನು ಆತನ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದನು. 


೬, ಈ ನಡುವೆ, ತಾರಕಾಸುರನ ಕೋಟಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಂದರೆ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: | 


೭. ""ಎಲ್ಛೆ ಮನ್ಮಥನೇ! ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕಡೆಗೆ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಬಹಳಕಾಲ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 

೮. ಆಗ ಎಲ್ಲಜನರಿಗೂ ವರಗಳನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವ ಜನಾರ್ದನನು 
ಆತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳೆಂದು ಅಪ್ಪ್ಸಣೆಕೊಡಿಸಿದನು. 


ಆಜಿ 


(CISION, 


| 
| 
| 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ « 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ: | 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಸಿ ಭಗವನ್ನನಾಯಾಸೇನ ನೈ ಜಗತ್‌ । 
ಚರಾಚರಮಿದಂ ಚೈನ ಸೃಜಾಮಿ ತೈತ್ಪ್ರಸಾದತಃ TN 
ಏನಮುಕ್ತೋ ವಿಧಾತ್ರಾ ತು ನುಹಾಲಕ್ಸೀಮುದೈಕ್ಸತ। 
ತದಾ ಪ್ರಾದುರಭೂಸ್ತಂ ವೈ ಜಗನ್ಮೋಹನರೂಪಧೃಕ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ತವನಾಯುಧಾರ್ಥಂ ದತ್ತಂ ಚ ಪುಷ್ಪಬಾಣೇಕ್ಬ್ಸುಕಾರ್ಮುಕೌ । 
ನಿಜಯತ್ತಮಲಂಘ್ಯತ್ವಂ ಪ್ರಾದಾತ್ರ್ರಮುದಿತೋ ಹರಿಃ ॥೧೧॥ 
ಅಸೌ ಸೃಜತಿ ಭೂತಾನಿ ಕಾರಣೇನ ಸ್ವಕರ್ಮುಣಾ। 
ಸಾಕ್ಸಿಭೂತೋಸ್ಯ ಜಗತೋ ಭವಾನ್‌ ಭಜತು ನಿರ್ವೃತಿಂ ॥ ೧೨॥ 
ಏನಂ ಲಬ್ಧನರೋ ಧಾತಾ ತ್ವಯಿ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ತದ್ಭರಂ 
ಮನಸೋ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನರ್ತತೇದ್ಯಾಪಿ ಮನ್ಮಥ ॥ ೧೩॥ 


೯, ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು, "ಭೋ ಭಗವನ್‌, ನೀನು ನನ್ನ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ಚರಾಚರಾತ್ಮಸನಾದ ಈ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸೃಜಿಸುವೆನು £2 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೧೦. ನಿಧಾತೃವು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜಗನ್ಮೋಹನಾಕಾರನಾದ ನೀನು ಜನಿಸಿದೆ. 

೧೧. ಆಗ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ನಿನ್ನ ಆಯುಧಗಳಿಗೋಸುಗ ಪುಷ್ಪ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ 
ಅಜೇಯತ್ತವನ್ನೂ ಅಲಂಘ್ಯತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಆನಂದದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

೧೨. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ. ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಆ 
ಸರಮಾತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಎಲೈ ಚತುರಾನನನೇ! ಈ 
ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ನಿರ್ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೩. ಎಲೈ ಮನ್ಮಥನೇ! ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ 
ವರವನ್ನು ನಡೆದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಭಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊರಿಸಿ 
ಇಂದಿಗೂ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ಸುಖದಿಂದಿರುವನು. i 


ಮೋರಾ ರಾರಾ ರಾಜೂರ 
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ಗರು ಮಾಧಾರ ಮಾಮು ಮಾಯ ಮಯ ಮು ಮು ಷಾಮು ONS ಷಮಾಮು ಮಾಮು ಷಾ ದುರ ವು ಮು ಮು ವಯು ಬುಮುಷಾಮುಷಮಾಮು ಪಾಮರ ವುಎುಷು, 


ಸಸ್ಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ | 


SOROS TOKO OOKESO KS OTE OOS ಸಾವಮಿ ತು. 


ಅನೋಫಘಂ ಬಲನೀರ್ಯಂ ತೇನ ತೇ ಮೋಘಃ ಪರಾಕ್ರಮಃ। 
ಸುಕುಮಾರಾಣ್ಯನೋಫಘಾನಿ ಕುಸುಮಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ತೇಸದಾ ॥ ೧೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತವರೋಂಯಂ ಹಿ ತಾರಕೋ ನಾಮ ವಾನವಃ। 


ಬಾಧತೇ ಸಕಲಾಂಲ್ಲೋಕಾನಸ್ಮಾನಸಿ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶಿನಪುತ್ರಾದೃತೇಂನ್ಯತ್ರ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ನ ನಿದ್ಯತೇ। 
ತ್ವಾಂ ವಿನಾಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಕಾರ್ಯೆ ನ ಶಶ್ಚಿತ್ರ್ರಭವೇದಪಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸುಕರಂ ಚ ಭವೇತ್ಕಾರ್ಯಂ ಭವತೋ ನಾನ್ಯತಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೧೭ | 
ಆತ್ಮೆೈಕ್ಯಧ್ಯಾನನಿರತಃ ಶಿವೋ ಗೌ ರಾ ಸಮನ್ಹಿತಃ। 
ಹಿಮಾಚಲತಟೀ ರಮ್ಯೇ ವರ್ತತೇ ಮುನಿಭಿರ್ವ್ವತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತ್ನನ್ನಿಯೋಗಾಚ್ಚ ಗೌ ರ್ಯಾಂ ತು ಜನಿಷ್ಯತಿ ಚ ತತ್ಸುತಃ । 


ಈಷತ್ಕಾರ್ಯನಿದಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ರಾಯಸ್ಥಾಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಬಲ ॥ ೧೯॥ 


೧೪. ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಬಲವೂ, ನೀರ್ಯವೂ 
ಅಮೋಘವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಫಲ 
ವಾಗದು. ನಿನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳಾದರೋ ಬಹು ಸುಕುಮಾರಗಳಾದರೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ. | 

೧೫. ಎಲ್ಲೆ ಸುಮಬಾಣನೇ! ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿರುವ ತಾರಕನೆಂಬ ದಾನವನು ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ನೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನಷ್ಟೆ ! 

೧೬. ಆ ದಾನವನಿಗಾದರೋ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಪುತ್ರನಿಂದಲ್ಲಜೆ 


ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಈಗಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಈ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾವನೂ 
ಸಮರ್ಥನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿನಗಲ್ಲದ ಮತ್ತಾವನಿಗೂ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವೂ 
ಅಲ್ಲ. 

೧೮. ಈಗ ಪರಶಿವನು ಆತ್ಮವನ್ನು ಆತ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯಗೊಳಿಸಿ, 
ಗೌರಿಯೊಡನೆ ಮನೋಹರನಾದ ಹಿಮನತ್ಸರ್ನ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಾವೃತನಾಗಿ ಧ್ಯಾನನಿರತನಾಗಿರುವನು. 

೧೯. ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಗಗೊಳಿಸಿದರೆ ಆತನು ಆ 


ಆಅ ಅಅಜಅಅಂಜತ೨ಂಜಅಅಜರಾಅಂಂರ೨ಅಂಆಂರಅಂಆಜತಂಜತಅಂಜಅಂಆಂಶತ೨ಂ 
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| 
` 
| 


ಮಾಸದ ಪಾಯಾ ಪಾಯಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ವನು ವುಮುಮಾಮುಯಮ ಮಾಮು ವು ಮವ ವಾವ, 


OXON 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಲಾಶಸರಿರಾಜಾರವಸಾರರ ಸಾಂ ಕಾಶಿಯ ಅರಿಸಾರ ರಂಖ ಾಂಖಾಂಂಊಾ 


ಏನಮಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ದೇನೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮುಹುರರ್ಮುಹುಃ। 


ಜಗಮಾತ್ಮನಿನಾಶಾಯ ಯತೋ ಹಿಮನತಸ್ತಟಂ ॥೨೦॥ 
ಕಿಮಸ್ಕಾರಾಧಯಂತಂತು ಗಂಧಸ್ರಷ್ಟೋಪಹಾರಕ್ಕೆಃ | 
ಶುಶ್ರೂಷಣಪರಾಂ ತಾಂ ತು ದದರ್ಶಾತಿಬಲಃ ಸ್ಮರಃ 1920 


ಅದ್ಭ My 8 ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಾತಿದೂರೇಂಸ್ಕ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಸುಷಸೋನರಾ ೈರುಗ್ರೈಸ್ತ ೦ ವಿವ್ಯಾಧ 'ನುಹೇಶ್ವ ರಂ ॥ ೨೨ 
ನಿಸ್ಮೃತ್ಯ "5ರ ಬ ಚಿ ನಿದ  ಪ್ರೈರಂತಿಕಸ್ಮ ತಾಂ | 

ಗೌ ರೀಂ ನಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ಮನ್ಮಥಾನಿಷ್ನ ಜೇತನಃ | ೨೩ ॥ 
ಧೃತಿಮಾಲಂಬ್ಯ ಚ ಪುನಃ *ಮೇತದಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 
ದದರ್ಶಾಗ್ರೇ . ಸನ್ನದ್ಧಂ ಮನ್ಮಥಂ ಕುಸುಮಾಯಖಧಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಗೌರೀಡೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನಿನಗೆ ಬಹು 
ಸುಲಭವಾದ ಕಾರ್ಯ. ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು.?' 

೨೦. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಈ ಪ್ರಕಾರ ತನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು, ಆ ಮನ್ಮಥನು ae ಆಗಲೆಂಡೊಪಿ 
ಆತ್ಮನಿನಾಶಕ್ಕ್ಯೋಸುಗವೇ ಹಿಮವತ್ಸರ್ನ್ವತದ ತಪ್ಪ ಶ್ರಲಿಗೈ ತಂದನು. 

೨೧. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಸನಕ ಗಂಧಪುಷ್ಯ್ರಾಕ್ಸೃತೆಗಳಿಂದ 
ಅನಿರ್ದೆ ಶ್ಯ ವಾದ ಯಾವುದನ್ನೊ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. .. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
es ra ಸಹ ಭಿ AN ತೊಡಗಿರುವುದನ್ನೂ ಅವನು 


ಕ್ಸ) 


ಕಂಡನು. 


೨೨. ಆಗ ಆಸ ಕನು ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅದ ೈಶೃನಾಗಿ ಆ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಉಗ್ರ ಗಳಾದ 'ಕುಸುಮ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. | 

೨೩. ಹೀಗೆ ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ದ ನಾದ ಆ ನಿಭುವು : ಎಲ್ಲ ಗೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಮರೆತು, ಮನ್ಮಥವಿಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳವನಾಗಿ ತ ತನ್ನ 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಗೌರೀದೇನಿಯನೊ ಮ್ಮ ನೀಕ್ಸಿ ಸಿದನು. 

೨೪. ಬಳಿಕ, ಆತನು ಮತ್ತೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಇದೇನೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಮುಂಗಡೆಯೇ ಕುಸುಮಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಂತಿದ್ದ ಆ ಮನ್ಮಥ ಥನನ್ನು ಕಂಡನು. 
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ಉಂಪಂಆಊಶಾಂಊಶಅಂಊರ೨ಊಶಂಆಊತಂಂರನಂಆಂಶಅಆಇಅಂಶಅಆಶಅಂಆಶಅಆತಾಂಊರತಂಆತಂಆರಂಜರಅಂಆರತಂಊಂಆತಂ 


ರಾಯ 


NNEC 


ಷಷ್ಮೋರತಧ್ಯಾಯಃ 


ಠಾರಸಯಾರಅಾರಖಖಾರಅಅ ಅನ ಾಅನಿಡಾಉಿಉಿರಅನ ಆನ ಾರನವಸಾರತ ಸರಕಾ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಪಿತಃ ಶೂಲೀ ತ್ಪೈಲೋಕ್ಯದಹನಕ್ಸಮಂ | 


ತಾರ್ತೀಯಂ ಚಕ್ಸುರುನ್ಮೀಲ್ಯ ದದಾಹ ಮಕರಧ್ವಜಂ । ೨೫ ॥ 
ಶಿನೇನೈನನುವಜ್ಜ್ಯಾತಾ ದುಃಖತಾ ಶೈಲಕನ್ಯಕಾ | 

ಅನುಜ್ಞಯಾ ಪಿತುಃ ಸ್ವಸ್ಯ ತಪಃ ಕರ್ತುಮಗಾದ್ಮನಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಥ ತದ್ಭಸ್ಮ ಸಂನೀಕ್ಸ್ಛ್ಯ ಚಿತ್ರಕರ್ಮಾ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 

ತದ್ಪಸ್ಮನಾ ತು ಪುರುಷಂ ಚಿತ್ರಾಕಾರಂ ಚಕಾರ ಸಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಂ ನಿಚಿತ್ರತನುಂ ರುದ್ರೋ ದದರ್ಶಾಗ್ರೇ ತು ಸೂರುಷಂ | 
ತತ್ಕ್ಪ್ನಣಾಜ್ಞಾತಜೀವೋಂಸೌ ಮೂರ್ತಿಮಾನಿನ ಮನ್ಮಥಃ। ' 
ಮುಹಾಬಲೋತಿತೇಜಸ್ಮೀ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾರ್ಕಸಮುದ್ಯುತಿಃ: ॥ ೨೮ ॥ 
ತಂ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಮುದಾನ್ಮಿತಂ | 
ಸುಹಿ ಬಾಲ ಮಹಾದೇವಂ ಸತು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಃ ॥ ೨೯ 


೨೫. ಕೂಡಲೇ ಆ ಶೂಲಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮೂರನೆಯ 
ಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು ಮಕರದ್ಹಜನಾದ ಆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
೨೬. ಆಗ ಶೈಲಕನ್ಯಕೆಯಾದರೋ, ಹೀಗೆ ಸರಶಿವನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತೆ 
ಯಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಪವನ್ನೆಸಗಲು 
ನನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 
| ೨೭. ತರುವಾಯ ಚಿತ್ರಕರ್ಮನೆಂಬ ಗಣೇಶ್ವರನು ಆ ಮನ್ಮಥನ 
ಚಿತೆಯ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಕಂಡು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ, ಅದನ್ನೊಂದು 
ಪುರುಷಾಕೃತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
೨೮. ವಿಚಿತ್ರ ಶರೀರವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮುಂಗಡೆಯೇ ಇದ್ದ 
ಆ ಪುರುಷಾಕೃತಿಯನ್ನು ಪರಶಿವನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವವುಂಟಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಆ ಚಿತ್ರಾಕೃತಿಯೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಮನ್ಮಥನ ರೂಪವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಮಹತ್ತರವಾದ ಬಲವೂ, ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಯೂ ಉಳ್ಳು 
ದಾಯಿತು. | 
೨೯. ಈ ರೀತಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡು, ಚಿತ್ರಸೇನನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ. ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ, "" ಎಲ್ಫೆ ಬಾಲಕನೇ! ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು. ಆತನು ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


dL 


ಶಾಲ ಅಂಸಾಅಂರಅಂರಾಅಂಅಂ0-ಅಂರಅಂಾಅಂತಅಂರಅಂರಅ 


ಳೆ 


| 


ಡೈರಾಾಸಮಾ ಮು ಪಾಸಾರ ಮಾಮಾ ಜಾಮ ಪಾಯಾ ಮಾಮು ಪಾಯಾ ಸಾದಾ ಮಾಮಾ ಮಾಮು ಷಾ ಮುುಷಪಾಯು ಮಾಬು ಮಾಮು ಪಾಯು ಮಾಮು ಷಾ ದುರ ಮಾಡು ಯುವ ಡಿ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಡಸಾರಾೌರಸಾಉತಯಯಾಅಂಅಹಾಂತಾಉಿರ,ಸಾರಂನಯಾಂಯತಾಂಾಂೋಶಾಂತಾ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶತರುದ್ರೀಯನಖಸಪಾದಿಶದನೋಯಧೀ । 


ನನಾನು ಶತಶೋ ರುದ್ರಂ ಶತರುದ್ರಮನುಂ ಜಪನ್‌ (೩೦ 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್‌ಮಹಾದೇವೋ ನೃಷಧ್ಯ್ಮಜಃ | 
ನರೇಣ ಛಂದಯಾಮಾಸ ನರಂ ವವ್ರೇ ಚ ಬಾಲಕ? ೩೧ 


ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿಬಲಾರ್ಥಂತು ಮದ್ಭಲೇನೋಪಯೋಕ್ಸ್ಯ್ಯತ । 
ತದಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರನರಿಖ್ಯಾನಿ ವ್ಯಥಾಂ ಕುರ್ವಂತು ನೋ ಮನು | ೩೨ / 
ತಥೇತಿ ತತ್ರೃತಿಶ್ರುತ್ಯ ನಿಚಾರ್ಯ ಕಿಮಪಿ ಪ್ರಭುಃ । 
ಷಷ್ಟಿನರ್ಷಸಹಸ್ರ್ಪಾಣಿ ರಾಜ್ಯಮಸ್ಮೈ ದದೌ ಪುನಃ | ೩೩ 
ಏಿತದ್ಭೃಷ್ಟ್ರ್ವಾ ತು ಚರಿತಂ ಧಾತಾ ಭಂಡಿತಿ ಭಂಡಿತಿ । [av i 
ಯಮವಾಚ ತತೋ ನಾಮ್ನಾ ಭಂಡೋ ಲೋಕೇಷು ಕಥ್ಯತೇ ॥ 


೩೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನು 
ಅವನಿಗೆ ಶತರುದ್ರೀಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. ಆ ಪುರುಷ 
ನಾದರೋ ಅದೇ ಶತರುದ್ರೀಯವನ್ನು ನೂರಾರುಬಾರಿ ಜಪಿಸುತ್ತಾ 
ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. '` 

೩೧. ಬಳಿಕ ವೃಷಭವಾಹನನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು 
ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತ: ವರವನ್ನು ಬೇಡೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಆ ಬಾಲಕನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು: 

೩೨. ""ಎಲ್ಫೈ ಸರಮೇಶ್ವರನೇ! ನನ್ನೊಡನೆ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವವನ ಬಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಬಲವು ನನಗೆ ಸೇರಲಿ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಶತ್ರುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿರುತ್ತನೆಯೋ ಅವು ನನ್ನನ್ನು 
ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸದಿರಲಿ.'' 

೩೩, ಆಗ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಭುವಾದ ಮಹಾದೇವನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಏನನ್ನೋ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ 
ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳೆಂದು ವರವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

೩೪, ಸರಮೇಶ್ವರನ ಈ ನಡವಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ * ಭಂಡ" ಭಂಡ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅವನು ಭಂಡನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾದನು. 


ಡಾ ತ೨ಂಂಅಅ೨ಆಜಅಂಆಶಂಆಜಶಂಂತಂಆತಅಆಜಅಅಂಜರಅಂಜರಅಆಜರಂ 


೯೦ 


ಉಂಶಾಂಊಉಶಅಆತ ಅಶಾಂತ ಅಂಊತಾಅಊರಅಂಊರ೨ಅಅಆತಅಆರಅಆಂಅಅಂತಾಂ 


DAA AEA AEA 


ಸಷ್ಠೊೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಂ ವಾವ ಎವಮುವವು ಎಂತು ಎಂಡು ವವು ವಎಮುಖಮು ಮವ ಬಾವ 


ಇತಿ ದತ್ವ್ವಾ ನರಂ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವೈವರ್ಮಿನಿಗಣೈರ್ವ್ಯತಃ । 
ದತ್ವಾಸ್ಪ್ರಾಣಿ ಚ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತತ್ತೈನಾಂತರಧೀಯಂತ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ಕ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಷಷ್ಠೋಂದಧ್ಯಾಯಃ 


೩೫. ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ತರುವಾಯ ಆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ( 
ಭಂಡನಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು "ಮಹಿ ಸಮ್ಮೂತ್ಸಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೆಯಗಿ (ವಾಗಸ್ತ್ಯ 


ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರಿ ¢ ಅಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| 
| 
| 
| 
|] 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


` 
` 
| 


ಉಶಾ೨ಂಆಅಶತಅಅಂಜಕ೨ಂಆಜಸಅಆರಅಂಆಜಶರಂಜಅಂ೨ಂಆರತ೨ಂಊಂಅಆಶಅಂಆಶಅಅಂಆಜತಂ 
೯ಗಿ 


KL iene SS 


ಪಾಯಾ ಪಾಮು ವು ವಾ ಸಾಮು ಮಾಮು ವು ಯಲಿ ಮುಸಾ ಮುಂ ಎ ಮುಖ ಮು ವ ಮುಖವ ಮ 


ಕಾ 
॥ ೬೭681 
_ 


ಅಥ ಸಪ್ತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


[ಚಂ ೦ಡಾಸುರಸ್ಯ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸ ಘಿ ವಿಷ್ಣು ಕ್ಸ ತಮಾಯಾ ಸೃ ಷ್ಟಿಃ 
ಸಪರಿನಾರೇಣ EE ತಸ್ಯಾ ೦ ಕೃ ತವ್ಯಾ rr | 


ವಿಷ್ಣೋರ್ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಮಭೂದ್ಯಸ್ಸ್ಮರ ಇತಿವಿ ಫಿದಿತೆ ತೋಯಸ್ಕ ಫಾಲೇಕ್ಸಣಾಗ್ನೇ। 
ರ್ಜಾಲಾನೇಶಾದ್ದಿದಗ್ಗೆಃ ಪುನರಪಿ ಸಹಸಾ ಭಂಡಸಂ ೦ಂಜ್ಞಾಸುರೋತಭೂತರ್ತ್‌ 
ಕ್ಟ 


ಸ್ತುತ್ಯಾ ಯಸ್ಯೈನ ಶಂಭೋರಥವರ )ಪಯಾ ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿಸೋಂಭೂರ್ತ। 
ಅ 


ತತ್ತ್ವ್ವಾಂ ಮಾನಾಕ್ಟು ೪ ಮೇಶಂ ಪರಶಿವ ಸತತಂ ಸುಂದರೇಶಂ ಭಜೇಹಂ ॥ 


ಹಯಗ್ರೀವ ಯ 


ರುದ್ರಕೋಪಾನಲಾಜ್ಜ್ಞಾತೋ ಯತೋ ಭಂಡೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ರೌದ್ರಸ್ತಭಾವಶ್ಚ ದಾನನಶ್ಚಾಭವತ್ತತಃ i ೧॥ 
ಅಥಾಗಚ್ಛನ್ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶುಕ್ರೋ ದೈತ್ಯಪುರೋಹಿತಃ । 
ಸಮಾಯಾತಾಶ್ಚ ಶತಶೋ ದೈತೇಯಾಸ್ತು ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೨॥ 
ಅಥಾಹೂಯ ಮಯಂ ಭಂಡೋ ದೈತ್ಯನಂಶಾದಿಶಿಲ್ಬಿನಂ । 
ನಿಯುಕ್ತೋ ಭೃಗುಪುತ್ರೇಣ ಸಜಗಾದ ಮಯಂ ತತಃ ॥೩॥ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


[ಭಂಡಾಸುರನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕಮಹೋತ್ಸವ -- ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯಾಸೃಷ್ಟಿ __ 
ಭಂಡಾಸುರನು ಫರಿನಾಕಸಹಳೆನಾಗಿ ಆ ಮಾಯೆಯ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುವುದು] 


೧. ಹಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಯ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! 
ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಭಂಡನು ರುದ್ರ ನ ಕೋಪಾಗ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದವ 
TN ಬಹಳ ' ಕ್ರೂ ರಸ್ತಭಾವಿಯಾದ ಹವಾ ಜಂ 

೨. ಆಗ ದಾನವರಿಗೆಲ ಪುರೋಹಿತನೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯೂ 
ಆದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೂ, ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ದೈತ್ಯನೀರರೂ ಆ ಭಂಡದಾನವನ ಬಳಿಗೈದಿದರು. 

೩. ಆಗ ಭಂಡಾಸುರನು, ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಆದಿಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ಮಯಾ 
ಸುರನನ್ನು ಕರೆದು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು: 


೯೨ 


ಅ 


OE TE SEE ET ETE EEE EEE 


NS 


ಸಪ್ತನಮೊ €$ಧ್ಯಾಯಃ 
(CISION ERIC) 


ಮುಂ 


ಯತ್ರ ಸ್ಲಿತ್ಕಾತು ದೈತ್ಯೇಂದೈಸ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಶಾಸಿತಂ ಪುರಾ। 

ತೆದ್ದತ್ಕಾ ಶೋಣಿತಪುರಂ ನಿರ್ಮಾಣಂ ಕುರ್ನಿತೀರಿತಃ ।॥೪॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚನಂ ಶಿಲ್ಪೀ ಸ ಗತ್ವಾ ತತ್ಪುರಂ ಮಹತ್‌ । 

ಚಳ್ರೇಂಮರಪುರಪ್ರಖ್ಯಂ ಮನಸ್ಸೆನ ಕ್ಪಣೇನ ತು 1 ೫॥ 

ಅಥಾಭಿಷಿಕ್ಕಃ ಶುಕ್ರೇಣ ದೈತೇಯೈಶ್ಚ ಮಹಾಬಲೈಃ । 

ಶುಶುಭೇ ಸರಯಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ತೇಜಸಾ ಚ ಸಮನ್ನಿತಃ | ೬॥ 


ಹಿರಣ್ಯಾಯ ತು ಯದ್ದತ್ತಂ ಕರೀಟಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪುರಾ | 
ಸಜೀನಮನಿನಾಶ್ಯಂ ಚ ಜೈತ್ಯೇಂದ್ಯೆಕ ನಿಭೂಷಣಂ ॥ 

ದಧೌ ಭೃಗುಸುತೋತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಭಂಡೋ ಬಾಲಾರ್ಕಸಂನಿಭಂ॥ ೭ ॥ 
ಚಾನುರೇ ಚಂದ್ರಸಂಕಾಶೇ ಸಜೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತೇ। 
ನರೋಗಾನ ಚ ದುಃಖಾನಿ ದದೌ ಯದ್ವಿನಿಷೇನಣಾತ್‌ ॥ ೮॥ 


೪. ""ಅಯ್ಯಾ ಮಯಾಸುರನೇ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಾನವಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಗಳು ಯಾನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿ. 
ದ್ಹರೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶೋಣಿತವೆಂಬ ಸಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡು.?' 

೫. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ದೈತ್ಯಶಿಲ್ಪಿಯು ಅದೇ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಮಹಾಸಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೬, ಬಳಿಕ ಆ ಭಂಡದಾನವನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಂದಲೂ, ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಜಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ, 
ಸರಮೈಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ ಅಪಾರನಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 

೭. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೈತ್ಯಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು 
ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಯಾವ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ಹನೋ, ಅದೇ ಕಿರೀಟಿವನ್ನೇ ಭಂಡಾಸುರನಿಗೆ ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. ಆ 
ತಿರೀಟವಾದರೋ ಜೀವವುಳ್ಳುದೂ, ನಾಶನಾಗದುದೂ, ಬಾಲಸೂರ್ಯ 

ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ, ದೈತ್ಯಚಕ್ರನರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಭೂಷಣಪ್ರಾಯವಾದುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಅನುಪಮವಾದ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಆ ದಾನವನು ಧರಿಸಿ ಬೆಳಗಿದನು. 

೮. ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾಗಿ, ಸಜೀವವೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವೂ ಆದ ಚಾಮರಗಳೂ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 


ಬರುವಾ ESE EN ಮುಬಿವಿ ಮುಟಿ ಮುದಿ ಮಾಟಿ ದಾದಿ ಬದರಿ ಸದು ಬಿದಾ ಯೂ ಬಂ ಬಾಯ 


ಹರಾರೀಅಶಅಆಶಂಆಜತಅಆಶತಅಂಆಅಶರಂಐ0ಊತಂಊತಂಆರಂಆರಅಂಜಶಅಅಂಆತಂಂ 
೯೩ 


ರಾಡಿಉಾ ರಾಕಾ ರಾಉರ ರಾಯಹಾರವಉಾಅಅಹಾರಾಖಾ ಅಹಾರ ಾಂಂಂಾಂ 


ದಏರಾಖರಾಸಾರಂಾರಉಂಾಉಂಚಜಾಂಂಾಂಆಂಾಂಂಂಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾವಸರರಸಾಯಸಾರಹಾರಖಸಾರಂಖಾಯಅಂಖಾಲರಸಾರಅಅಉಂಅಂಾಂತಾಂನಂಾ 


ತಸ್ಯಾತಪತ್ರಂ ಪ್ರದದೌ ಬ್ರಹ್ಮಣೈನ ಪುರಾ ಕೃತಂ | 

ಯಸ್ಯ ಚ್ಛಾಯಾನಿಷಣ್ಣಸ್ತು ಬಾಧ್ಯತೇ ನಾಸ್ತ್ರಕೋಟಭಿಃ ॥ ೯॥ 
ಧನುಶ್ಚ ನಿಜಯಂ ನಾಮ ಖಡ್ಗಂ ಚ ರಿಪುಘಾತಿನಂ । 

ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ಭೂಷಣಾನಿ ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ । 

ತಸ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನಂ ಪ್ರಾದಾದಕ್ಸಯಂ ಸೂರ್ಯಸಂನಿಭಂ ॥ ೧೦ ॥ 
ತತಃ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನಃ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಃ | 

ಬಭೂವಾತೀನ ತೇಜಸ್ವೀ ರತ್ನಮುತ್ತೇಜಿತಂ ಯಥಾ I ೧೧॥ 
ಬಭೂವುರಥ ದೈತೇಯಾಸ್ತಸ್ಕ್ಯಾಷ್ಟ್‌ ತು ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಇಂದ್ರಶತ್ರುರಮಿತ್ರಫ್ಕೋ ನಿಮ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ವಿಭೀಷಣಃ । 


ಉಗ್ರಕರ್ಮೋಗ್ರಥನ್ವಾ ಚ ನಿಜಯಃ ಶ್ರುತಿಸಾರಗಃ । ॥ ೧೨॥ 
ಸಂಮೋಹಿನೀ ಕುನಖದಿನೀ ಚಿತ್ರಾಂಗೀ ಸುಂದರೀ ತಥಾ। 
ಚತಸ್ರೋ ನನಿತಾಸ್ತಸ್ಯ ಬಭೂವುಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಃ | ೧೩ ॥ 


ದೊರೆತವು. ಈ ಚಾಮರಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ರೋಗ 
ಗಳಾಗಲಿ, ದುಃಖಗಳಾಗಲಿ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 

೯. ಶುಕ್ರನು ಆದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಿಗೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಬೆಳುಗೊಡೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗದು. 

೧೦. ತರುವಾಯ ಆ ದೈತ್ಯಗುರುವು ಅವನಿಗೆ ಅಮೂಲ್ಯಗಳಾದ 
ಇತರ ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಅಕ್ಬಯವೂ, ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸಿಂಹಾಸನನನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸಿದನು. ; 

೧೧. ಆಗಲಾ ಭಂಡಾಸುರನು, ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತನಾಗಿ ಆ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಸಾಣೆಹಿಡಿದ ವಜ್ರದಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಬೆಳಗಿದರು. 

೧೨. ತರುನಾಯ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಇಂದ್ರಶತ್ರು, 
ಅಮಿತ್ರಫ್ಪು, ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ, ವಿಭೀಷಣ, ಉಗ್ರಕರ್ಮಾ, ಉಗ್ರಧನ್ವಾ. 
ನಿಜಯ್ಕ ಶ್ರುತಿಪಾರಗ ಎಂಬ ಎಂಟು ಮಂದಿ ದೈತ್ಯರು ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಾದರು. 


೧೩. ಬಹು ಲಾವಣ್ಯವತಿಯರಾದ ಸಂನೋಹಿನೀ, ಕುಮುದಿನೀ, 


ಅಕಅಜತಂಊರಂಆಜಶರಂಊಜಶಂಆಶಡಅಂಂ0ಆಶ೨ಂಜಶತಅ೨ಆಜತ೨ಂಆಜಶತಅಂಆಜತಅಂಂತಂ 
೯೪ 


ಈತ೨ಂಆಜತ೨ಂಉಜರಅಂಜತಂಜತಂಆಜತ೨ಂಜಶಂಜಶತಂಂರತಅಆಜತರಂಆಜತಂಜತಅಅಂಜರಅಂಜತಅಅಂಜರತಅಜರಅಅಂಆಜತಂಲ 
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OO 


OSLO OOOO OOS OOS ONS OTS OOS ONEONTA O SKS ETRE 


ಸಪ್ತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। 


ಇರಿವ ಮುಂ ವಯು ಮುಂ ವ ಮು IOC 


ತಮುಸೇನಂತ ಕಾಲಣ್ಞ್ಮಾ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸವಾಸವನಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ್ಕಂದನಾಸ್ತುರಗಾ ನಾಗಾಃ ಪಾದಾತಾಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಸಂಬಭೂನುರ್ನುಹಾಕಾಯಾ ಮಹಾಂತೋ ಜಿತಕಾಶಿನಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬಭೂವುರ್ದಾನವಾಸ್ಸರ್ವೇ ಭೃಗುಪುತ್ರ ಮತಾನುಗಾಃ | 


ಅರ್ಚಯಂತೋ ಮಹಾದೇನಮಾಸ್ಸಿತಾಃ ಶಿನಶಾಸನೇ ॥ ೧೬॥ 


ಬಭೂವುರ್ದಾನವಾಸ್ತತ್ರ ಪುತ್ರಸೌ ತ್ರಧನಾನ್ಮಿತಾಃ । 

ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ಚ ಯಜ್ಞ್ಞಾಶ್ಚ ಸಂಬಭೂವುಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೭॥ 
ಯು ಚೋಯಜೂಂಷಿ ಸಾಮಾನಿ ನಾಮಾಂಸಾನ್ಯಾಯಕಾದಯಃ | 
ಪ್ರವರ್ತಂತೇಃಸ್ಮ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೮॥ 


ಚಿತ್ರಾಂಗೀ, ಸುಂದರೀ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕ ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವನಿಗೆ 
ಮಡದಿಯರಾದರು. 

೧೪. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವೈಭವದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ದಾನವೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಾಲವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 

೧೫. ಶತ್ರುಮರ್ದನನಾದ ಆ ಭಂಡಾಸುರನಿಗೆ ರಥ, ತುರಗ, 
ಗಜ, ಪದಾತಿಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಗಳೂ ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿ 
ಸೇರಿದವು. ಅವು ಬಹು ಬಲಾಢ್ಯವಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ತರವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದುವು. 

೧೬. ಆಗ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಭೃಗುಪುತ್ತನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಆತನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 

೧೭. ದಾನವೇಂದ್ರನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಆ ಶೋಣಿತಪುರದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತದಾನವರೂ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 

೧೮. ಆ ದಾನವರ ಪ್ರತಿಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಖುಕ್ಕ್‌ ಯಜುಸ್ಸು, 
ಸಾಮಗಳೆಂಬ ವೇದಗಳ, ಮಾಮಾಂಸಾ ನ್ಯಾಯ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 


ತತ್‌ ಭೂ ಅಚಾರ್ಯ ಲಿESಲENವಲN SE 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಈಸರರಾಯಔರಖಾಲ ಉರ ಖಾರಾರಯಾಂಂಂಖಾರರಂಾರಖಾರಸಾಂಖಾಂಖೂಾಂ 


ಯಥಾಂ5ಶ್ರಮೇಷು ಮುಖ್ಯೇಷು ಮುನೀನಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 
ತಥಾ ಯಜ್ಞೇಷು ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಬಭೂವುರ್ಹನ್ಯಭೋಜಿನಃ ॥ ೧೯॥ 
ಏನಂ ಕೃತನತೋಸ್ಯಸ್ಯ ಭಂಡಸ್ಯ ಜಿತಕಾಶಿನಃ । 
ಷಷ್ಟಿನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ನ್ಯತೀತಾನಿ ಕ್ಲಣಾರ್ಧವತ್‌ _॥೨೦॥ 
ವರ್ಧಮಾನಮಥೋ ದೈತ್ಯಂ ತಪಸಾ ಚ ಬಲೇನ ಚ । 
ಹೀಯಮಾನಬಲಂ ಚೇಂದ್ರಂ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯ ಕನುಲಾಪತಿಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಸಸರ್ಜ ಮನಸಾ ಕಾಂಚಿನ್ಮಾಯಾಂ ಲೋಕನಿನೋಹಿನಿೀಂ | 
ತಾನುವಾಚ ತತೋ ಮಾಯಾಂ ದೇನದೇನೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೨೨॥ 
ತಂ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮೋಹಯಂತೀ ನಿಜೌ ಜಸಾ । 
ವಿಚರಸ್ವ ಯಥಾಕಾಮಂ ತ್ವಾಂ ನ ಜೇಷ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನ lH ೨೩ ॥ 
ತ್ಚಂ ತು ಶೀಘ್ರಮಿತೋ ಗತ್ವಾ ಭಂಡಂ ದೈತೇಯನಾಯಕಂ | 
ಮೋಹಯಿತ್ವಾಂಚಿರೇಣೈನ ನಿಷಯಾನುಪಭೋಕ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೨೪॥ 


ಮಜ ಜರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ದಾನವರ ಯಾಗ ಯಜನಾದಿ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭುಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. | 
೨೦. ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಆ ಭಂಡಾಸುರನು ಈ ರೀತಿ 


ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಮಹಾದೇವನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವೂ ಕ್ಪಣಾರ್ಥದಂತೆ 


೧೯. ಬಹ ಕೃತಿಯ ವೈಶ್ಯಜಾತೀಯರಾದ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮ 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ( 
೨೧-೨೨. ತರುವಾಯ ಲಕ್ಸ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, | 
ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬಲದಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಆ ದಾನವನನ್ನೂ 
ದಿನದಿನವೂ ಬಲಗುಂದುತ್ತಿರುವ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಕಂಡು, ಲೋಕವನ್ನೇ ( 
ಮುಗ್ದಗೊಳಿಸುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ( 
ರಿಂದಲೇ ಸೃಜಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ದೇವದೇವನಾದ ಆ ಜನಾರ್ದನನು 
ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: | ( 
೨೩. “ಎಲೌ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಸಂಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಗೆಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. | 
೨೪. ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ದೈತ್ಯನಾಯಕನಾದ ಭಂಡಾಸುರನ | 
ಬ) 


OSS IIEIITIT 


ಉರಾಅಜರಡಾಂಜರಂಜರಅಅಂಊಜರಂಆಜರಅಂಲಆಜಶತ೨ಂಆಜತ೨ಂಆಜತಅಂಆರಂಆಜರಅಂಆರತಂ 
೯೬ 


| 
| 
| 
F 
| 


Slee o0lulc Solo SSS) 


ಸಪ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ಈರಾಶಸಾರನಸಾತಾಾರಾರಾರಾಈಅವಸಾಯಿಉಅವ ಸಾರ ESO OOO 


ಏನಂ ಲಬ್ಧನರಾ ಮಾಯಾ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ |! [೨೫॥ 
ಯಯಾಚೇಇಪ್ಪ ರಸಾಂ ಮುಖ್ಯಾಃ ಸಹಾಯಾರ್ಥೇತು ಕಾಶ್ಚನ ॥ 
ತಥೇತ್ಯಪ್ಸ ರಸೋ ಮುಖ್ಯಾ Ss ಸತಯಾ ಹರಿಃ 1 | 
ತಾಭಿರ್ನಿಶ್ಯಾಜೀವಂುಖ್ಯಾಭಿಃ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಮೃುಗೇಕ್ಸ್ಸ್‌ಣಾ ॥ 
ಪ್ರಯಯೌ ಮಾನಸಸ್ಯಾಗ್ರ್ಯಂ ತಟಿಮುಜ್ಞಲಭೂರುಹಂ ॥೨೬॥ 
ಯತ್ರ ಕ್ರೀಡತಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ನಿಜನಾರೀಭಿರಸ್ಸಿತಃ 

ತ್ರ್ರೊನ ಮು )ಗಶಾವಾಕ್ಟೀ ಸೂತ ಚಂಪಕಶಾಖನಃ ॥ 
ನಿವಾಸ A ಚ ಗಾಯಂತೀ ಮಧುರಸ್ಸನಂ ॥ ೨೭॥ 
ಅಥಾಗತಸ್ತು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಬಲಿಭಿರ್ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ವ್ವತಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಾರಾ ತು ದದರ್ಶ ಚ ನರಾಂಗನಾಂ ॥ ೨೮॥ 


ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನೂ ಸಂಮೋಹಗೊಳಿಸಿ 


ನಿಷಯಸುಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವೆ.?? 

೨೫. ಹೀಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಸಡೆದಾದಮೇಲೆ ಆ ಮಾಯೆಯು 
ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೋಸುಗ ಕೆಲಮಂದಿ ಅಪ್ಪರೆ 
ಯರನ್ನು ಬೇಡಿದಳು, | 

೨೬, ಶ್ರೀ ಹರಿಯೂ ಸಹ ಅವಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ದೊರಕಿಸಿದನು. ಮಹಾ 
ಸುಂದರಿಯೂ, ಮೃಗೇಕ್ಸಣೆಯೂ ಆದ ಆ ಮಾಯೆಯು ವಿಶ್ವಾಚಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಪರೆಯರೊಡನೆ ಹೊರಟು ಮಾನಸಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಸ ಹುವಾ ಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ, ಫಲಪುಷ್ಪ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಕ 

೨೭. ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಾದ ಭಂಡಾಸುರನೂ ಸಹ ಅನುದಿನವೂ 
ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮಡದಿಯರೊಡಗೂಡಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮೃಗಶಾವಾಕ್ಸಿಯಾದ ಆ ಮಾಯೆಯು ಆ ವನದ ಸಂಪಗೆಯ ಮರನೊಂದ 
ರಡಿಯಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಭವನವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂಪಾದ 
ಧ_ನಿಯಿಂದ ಹಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 

"೨೮. ಬಳಿಕ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಾದ ಭಂಡಾಸುರನು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ 

ಗಳಾದ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ವೀಣೆಯ 
ಮಧುರ ಸ್ವನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ನುಡಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸುಂದರಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡನು. | | | 


ಸ ೯೭ 


© 


OIA AAAI AAA EEE EES) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
CNIS ISERIES 


A) 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀಂ ನಿದ್ಯುಲ್ಲೇಖಾನಿವಾಪರಾಂ | 
ಮಾಯಾನೋಹಮಹಾಗರ್ತೆೇ ಪತಿತೋ ಮದನಾಭಿಧೇ ॥ ೨೯॥ 
ಅಥಾಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಸೇತುರ್ಹದಯೇ ಸ್ಮರತಾಪಿತಾಃ ॥ ೩೦॥ 
ತೇನ ದೈತೇಯನಾಥೇನ ಚಿರಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಸತೀ। : 

ತೈಶ್ಚ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಸ್ತಾಶ್ಚ ಪ್ರತಿಶುಶ್ರುವುರಂಜಸಾ I ೩೧॥ 
ಯಾಸ್ತ್ಯೃಲಭ್ಯಾ ಮಹಾಯಜ್ಞ್ನೈರಶ್ಚಮೇಧಾದಿಕೈರಪಿ ।  [೩೨॥ 
ತಾ ಲಬ್ದ್ಯಾಾ ಮೋಹಿನೀಮುಖ್ಯಾ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಪರಮಾಂ ಯಯುಃ॥ 
ನಿಸಸ್ಮೇರುಸ್ತತೋ ನೇದಾಂಸ್ತಥಾ ದೇನಮುಮಾಪತಿಂ | [೩೩ ॥ 
ನಿಸಸರ್ಜುಸ್ತಥಾ ಯಜ್ಞ್ಹಾನ್‌ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಃ ಶುಭಾನಹಾಃ ॥ 
ಅನಮಾನಾಹತಶ್ಚಾಸೀತ್ರೇಷಾಮಸಿ ಪುರೋಹಿತಃ । [av ॥ 
ಮುಹೂರ್ತಮಿನ ತೇಷಾಂ ತು ಯಯುಬರಷ್ಟಾ ಶತಂ ಸಮಾಃ ॥ 


೨೯. ಸರ್ವಾಂಗಮನೋಹಕರೆಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ನಿದ್ಯುಲ್ಲೇಖೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಮಣಿಯನ್ನುಕಂಡಕೂಡಲೇ ದೈತ್ಯರಾಜನು 
ಕಾಮವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಾಯಾಮೋಹಗಳ ದೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 

೩೦. ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಮದನತಾಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಅದೇ 
ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದುಹೋದರು. 

೩೧. ಆ ಮಾಯೆಯಾದರೋ ದಾನವನಾಥನಾದ ಭಂಡನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲೊಸ್ಬಿ 
ಅವನಿಗೆ ವಶಳಾದಳು. ಇತ್ತ ವಿಶ್ವಾಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಪರೆಯರೂ 
ಸಹಆ ದೈತ್ಯರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಹೋದರು. 

೩೨, ಹೀಗೆ, ದಾನವೇಂದ್ರನೂ, ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, 
ಅಶ್ವಮೇಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಸದಳ 
ರಾದ ಆ ಮೋಹಿನಿಯನ್ನೂ, ನಿಶ್ವಾಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರನ್ನೂ 
ಪಡೆದು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೩೩. ಅವರೊಡಗೂಡಿ ಭೋಗಪರಾಯಣರಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ಬೇಗನೆಯೇ ವೇದಗಳನ್ನೂ, ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನೂ ಮರೆತೇಹೋದರು; ಮಂಗಳಕರವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟರು. 

೩೪. ಕಡೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬಂದ ಅವರ 


ಮಾವಾ ವವು ಎ ವು ಎದು ಎವ ಎಮು ವದು ವವು ವು ವದು ಎಮು ವಮ ಎಮ ಎಎ 


ಏಆಶಅಂಆಖಶಅಂಆಜಶಅಂಆಶಅಊಶತಅಂಆರಂಆಶಾಂಊಶಅಆರಂಆಶತಂಆಶತಂಊತಂಆಅತಂಊತಂಊಂಕಜಂಊತಅಆಶತಂಂಅಂಆಜತಂ 


ಇಂರಾವಸಾರವ ಸಂಶಯಂ 


ESE ISDA AA UAE 
೯೮ 


ಸಪ ರೃಮೋತಿಧ್ಯಾಯಃ 


ನೋಹಿತೇಷ್ಟಥ ದೈತ್ಯೇಷು ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । [೩೫ ॥ 
ನಿಮುಕ್ತೋಪದ್ರವಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾನೋದಂ ಪರಮಂ ಯಯುಃ ॥ 
ಕದಾಚಿದಥ ದೇವೇಂದ್ರಂ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನಸ್ಸಿತಂ | 

ಸರ್ವದೇವೈಃ ಪರಿನೃತಂ ನಾರದೋ ಮುನಿರಾಯಯತೌ ॥ ೩೬॥ 
ಪ್ರಜನ್ಯು ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಂ ಜ್ವಲಂತನಿನ ಪಾವಕಂ । [೩೭ ॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಬೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇನೇಶೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
ಭಗವನ್‌ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ಪರಾನರನಿದಾಂ ವರ । 

ಅತ್ರೈ ನಾಗಮನಂ ತೇಂದ್ಯ ಮಾಂ ಧನ್ಯಂ ಕರ್ತುನಿಂಚ್ಛ ತಃ ॥ 
ಭನಿಷ್ಯಚ್ಛೊ ೀಭನಾಕಾರಂ ರ Il ೩೮ ॥ 
ತ ;ದಾಕ್ಕಾಸ್ಬುತಮಾಕರ್ಟ್ಯ ಶ್ರವಣಾನಂದನಿರ್ಭರಃ । 
ಅಶೇಷದುಃಖಾದುತ್ತೀರ್ಯ ಥ್ರ ತಾರ್ಥಃ ಸ್ಯಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ॥ ೩೯ ॥ 


ಪುಕೋಹಿತನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೂ ಅವಮಾನವಾಗಿಹೋಯಿತು.' 
ಹೀಗೆ, ಆ ದಾನವರು ಡ್‌ ಕಾಮಪುರುಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರಲು, 
ಎಂಟು ನೂರು ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು. 

೩೫. ರೂ ಈ ರೀತಿ ಮೋಹಿತರಾಗಿಹೋಗಿರಲು, ಇಂದ್ರಾ ದಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ "ಅವರ ಉಪದ್ರವಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಜೊಂದಿ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಪಡೆದರು. 

೩೬. ಬಳಿಕ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸರಿವೃತನಾಗಿ, ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು, 
ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩೭. ಆಗ ಮಹೇಂದ್ರ ನು ಯಜ್ಹೇಶ್ವ ರನಂತೆ' ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ಆತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಕ್‌ | 

೩೮. « ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯನೇ! ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
ಸರಾಸರಗಳನ್ನರಿತವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಧನ್ಯನನ್ನಾಗಿ 
EYES FN ಇಲಿಗೆ ಚಿತ್ರೈಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಆಗಮನದ 
ನಿಮಿತ್ತವು ಮುಂದಿನ ಮಂಗಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 

೩೯. ಎಲ ಮುನೀಶ್ವರನೇ! ತ ಯ್‌ ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರನಣಾನಂದನನ್ನು ಸಡೆದು ಸವ ಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ 
ದಾಟ ಕ ತಾರ್ಥನಾಗಲಪೇಕ್ಷಿ ಸುವೆನು. ಸಸ 


ಅಂಶ ಅಂತ ಅಂಶ ಅಆತಅಂಅಅಂ೮ಆಶ೨ಆರಅಅಂಆ೨ಂಆಅಅಂಜಅಅಆರಂ 


೯೪೯ 


ರಾಮಾಯ ವ ದಾವ ಹಾಮಾಯ ಮಾಮು ಪಾಮುು ಮಾರಿಯ ಮುಮಾಮು ಪೂ KTS NHK 


| 


| 


ಇ 


ಉಯಾವಮುುವಮುಎವು ವವು ವುತು ಎಮುಂವಮು ಎಮು ಎಎ ವವು ವಮ ಪುಮ ವಾಸಾ ಮುಸಾ ಪಾವು ಪಾವಾ ಪೂ ದಾತಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ನಾನಂ 


ರಾಸಾರರಖಸಾರಯಹಾರ ಸಾರ ಖಸಾರತಜಭಯಅತಖಹಾಂ ಖಾರ ಯಾಂಶಖಸಾಂತಂಾಅಂಅಂಾ 


ನಾರದ ೩ 


ಅದ್ಯಸಂನೋಹಿತೋಭಂಡೋದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ನಿಷ್ಣುಮಾಯಯಾ!। 


ತಯಾನಿಮುಕ್ತೋ ಲೋಕಾಂಸ್ಟ್ರ್ರೀನ್‌ ದಹತ್ಯಗ್ಗಿರಿವಾಪರಃ ॥ ೪೦॥ 


ಅಧಿಕಸ್ತನ ತೇಜೋಭಿರಸ್ಪ್ರೈರ್ಮಾಯಾಬಲೇನ ಚ । 

ತಸ್ಯ ತೇಜೋಂಪಹಾರಸ್ತು ಕರ್ತವ್ಯೋಂತಿಬಲಸ್ಯ ಚ i ೪೧॥ 
ನಿನಾರಾಧನತೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಸರಾಶಕ್ತೇಸ್ತಥಾ ಸತಿ । 
ಅಶಕ್ಕೋಂನ್ಯೇನ ತಪಸಾ ಕಲ್ಪಕೋಹಿಶತೈರಪಿ 1 ೪೨ ॥ 
ಸುರೈವೋದಯತಃ ಶತ್ರೋರಾರಾಧಯತ ಬಾಲಿಶಾಃ । 

ಆರಾಧಿತಾ ಭಗನತೀ ಸಾ ನಃ ಶ್ರೇಯೋ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ 1 ೪೩॥ 


ಏನಂ ಸಂಬೋಧಿತಸ್ತೇನ ಶಕ್ರೋ ದೇವಗಣೇಶ್ವರಃ । 
ತಂ ಮುನಿಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸರ್ವದೇವೈಃ ಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೪೪॥ 


೪೦. ಆಗ ನಾರದಮುನೀಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಮಹೇಂದ್ರಾ! ಈಗ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಾದ ಭಂಡನು ನಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿರುವನು.. ಅವನೇನಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ತೊರೆದುದಾದರೆ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯಚ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಡಲುಸ 
ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೪೧. ಅಪಾರವಾದ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮಾಯಾಬಲದಿಂದಲೂ ಈಗ ನೀನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾದ ಅವನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅಸಹರಿಸಬೇಕು. | 

೪೨, ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸರಾಶಕ್ತಿಯ ಆರಾಧನೆಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಕಲ್ಪ 
ಕೋಟಿಗಳ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶತ್ರುವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವ 


ಮೊದಲೇ ದೇವಿಯನ್ನಾರಾಧಿಸಿರಿ. ಥಿಮ್ಮಿಂದ ವಿದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪೂಜಿತೆ. 


ಯಾದ ಆ ಭಗವತಿಯು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಳು. 

೪೪, ದೇವಗಣೇಶ್ವರನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯ 
ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಆತನನ್ನು 
ಸತೃರಿಸಿದನು. 


ಸ್ರ ಶೆಮ್ನಬಂುಬದಾದಮಾುಬಮುಬ ಬ ಬಿವಿಮುುವಿ ಮಮನ 


೧೦೦ 


EEE EEA 


ಶಉ.ಶ೨ಂಊಂಶಂಆಜಶಂಜತಅಂಆಜಶಸಅಂಆಜತಂಜತಂಆಜರಂಆಜರತಅಂಆತಂ 


ರಾಮ ಾಂತಸಂತಖ 


ಗೃ ಮಾಮು ಪಾಯು ಮಾಮು ವು ಮುಂ ಮಾಮು ಷಮಾಮು IEICE IEICE) 


ಸಪ್ತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಠರಸಾರವಖಾಆಅನಖಾರಅಅಾರರಹಾಂನಸಾಯಯಿಅರ ಸಾರ ಸಾರವ ಸಾರ ONS OND 


ತಪಸೇ ಕೃತಸನ್ನಾಹೋ ಯಯೌ ಹೈಮನತಂ ತಟಿಂ ॥ ೪೫॥ 
ತತ್ರ ಭಾಗೀರಥೀತೀರೇ ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮೋಜ್ಜ್ಹಲೇ। 
ಸರಾಶಕ್ತೇರ್ಮಹಾಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರೇಃಖಿಲಸುರೈಃ ಸಹ ॥ ೪೬॥ 
ಇಂದ್ರಪ್ಪ್ರಸ್ಥಮುಭೂನ್ನಾಮ್ಸಾ ತದಾದ್ಯಖಿಲಸಿದ್ದಿದಂ 1 ೪೭ ॥ 
ನಾರದೇನೋಪದಿಷ್ಟೇನ ನಿಧಿನಾ ಸರದೇನತಾಂ | 

ಕುರ್ನತಾಂ ಮಹತೀಂ ಪೂಜಾಂ ಜಪಧ್ಯಾನರತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೪೮॥ 
ಉಗ್ರೇ ತಪಸಿ ಸಂಸ್ಥಾನಾಮನನ್ಯಾಯತ್ತಚೇತಸಾಂ | 


ದಶನರ್ಷಸಹಸ್ಪಾಣಿ ದಶಾಹಾನೀನ ಸಂಯಯುಃ 1 ೪೯॥ 
ಮೋಹಿತಾನಥ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೃಗುಪುತ್ರೋ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ಭಂಡಾಸುರಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ನಿಜಗಾದ ಪುರೋಹಿತಃ |! ೫೦ ॥ 


ತ್ಹಾನೇವಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸದಾ ದಾನವಸತ್ತಮಾಃ | 
ನಿರ್ಭಯಾಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಚರಂತೀಚ್ಛಾನಿಹಾರಿಣಃ I ೫೧ ॥ 


೪೫. ತರುವಾಯ ಅವನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಹಿಮಗಿರಿಯ 
ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪೬. ಅಲ್ಲಿ ಭಾಗೀರಥಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕುಸುಮ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ಅವನು ಪರಾಶಕ್ತಿಯ ಸುದದ ನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೪೭. ಅಂದಿನಿಂದ ಆಸ್ಥಳವು ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಪ್ರದವಾದ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ 
ವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. | | 

೪೮-೪೯. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು, ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಉಪದೇ 
ಶಿಸಿದ ವಿಧಾನದಿಂದ ಪರದೇವತೆಯ ಮಹಾಸೂಜೆಯನ್ನೆಸಗಿ ಜಸಧ್ಯಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಹತ್ತು ಸಾನಿರ 
ನರ್ಷಗಳು ಹತ್ತು ದಿನಗಳಂತೆ ಕಳೆದುಹೋದವು. 

೫೦. ಇತ್ತ ದೈತ್ಯಪುರೋಹಿತನಾದ APE ದಾನವ 


`ಕೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯಾಮೋಹಿತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಂಡಾಸುರನ 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
೫೧. "" ಎಲ್ಪೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಭುವಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏನೊಂದೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ 


ಸ್ವೇಚ್ಛಾವಿಹಾರಿಗಳಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಕಅ೨ಊಅಅಂಆಅಅಊಶಂಆರಂಆಶಾಅಂ0ಊಈ3ಅಂಆಅಂಅಅಂಅಂಅಅಂಆತಂ 


೧೦೧ , 


AAAI AAA AAA AEA EAA AAA 


OLA 


ದಾರಾ ಮಾಯ ಪಾಯಾ ಪಾಯು ಮಾಮಾ ಪಟಾ ದಾ ಪಾದಾಯ ಮಾಡು ಮಾಮು ಪಾಮುುಪಾಯಾು ಮಾಧಾ ಪಾರಾ ಪಾ ದು ಪಾಯಾ, 


ಗಾಯ ವಾಮ ಮಾ ಮುಷಾಮುಪಾಯುು, 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಪಾರಾ ಪೂರಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಪಾಇ ದಾ ವಮುಂವಮಾಮು ವಾಮ ಎಮು 


ಜಾತಿಮಾತ್ರೇಣ ಭನತೋ ಹಂತಿ ಸರ್ವಾನ್‌ಸದಾ ಹರಿಃ । [೫೨ ॥ 
ತೇನೈನ ನಿರ್ನಿತಾ ಮಾಯಾ ಯಯಾ ಸಂಮೋಹಿತೋ ಭವಾನ್‌ ॥ 
ಭವಂತಂ ಮೋಹಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಂಧ್ರಾನ್ಸೇಷಣತತ್ಸರಃ । 

ಭವತಾಂ ನಿಜಯಾರ್ಥಾಯ ಕರೋತೀಂದ್ರೋ ಮಹತ್ತಪಃ । 
ಯದಿ ತುಷ್ಟಾ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ತಸ್ಕೈನ ವಿಜಯೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ಇಮಾಂ ಮಾಯಾಮಯಿಂತ್ಯಕ್ಟ್ವಾಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಹಿತೋಭವಾನ್‌। 
ಗತ್ವಾ ಹೈಮನತಂ ಶೈಲಂ ಪರೇಷಾಂ ನಿಘ್ನುಮಾಚರ ॥ ೫೪ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಗುರುಣಾ ಹಿತ್ವಾ ಪರ್ಯಂಕಮುತ್ತಿತಃ । 
ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠಾನಥಾಹೂಯ ಯಥಾವೃತ್ತಾಂತಮಾಹ ಸಃ ॥೫೫॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರಾಹ ಶ್ರುತನರ್ಮಾ ನಿಮೃಶ್ಯ ಚ । 
ಷಷ್ಟಿನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಾಜ್ಯಂ ತವ ಶಿವಾರ್ಪಿತಂ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಸ್ಯಧಿಕಂ ನೀರ ಗತಮಾಸೀದನೇಕಶಃ I ೫೬ ॥ 


೫೨. ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನವ ಜಾತಿ 
ಯೆಂತಲೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಯಾವ ಮಾಯೆಯನ್ನು 


ಕಂಡು ಸಂಮೋಹಿತನಾಗಿರುವಿಯೋ ಅದನ್ನು ಆ ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ' 


೫೩. ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಆ ಮಾಯೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ರಂಧ್ರಾನ್ರೇಷಣತತ್ಸರನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೈ 
ಸಗುತ್ತಿರುವನು. ಜಗದ್ಧಾತ್ರ್ರಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಅವನ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟಳಾದುದೇ ಆದರೆ ಅವನಿಗೇ ವಿಜಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

೫೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಈಗಲೇ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶತ್ರುಗಳಾದ 
ಆ ದೇವತೆಗಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನು ಆಚರಿಸು.” 

೫೫. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಈ ರೀತಿ ಎಚ್ಚರಿಸಲು, ಆ ಭಂಡಾಸುರನು 
ತಕ್ಸಣವೇ ಮಂಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆದ್ದು ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಅವರಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೫೬, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರುತವರ್ಮನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು:--"" ಎಲ್ಫೈ ನೀರನೇ! 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿನಗೆ ಅರುವತ್ತು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳ ಆಳ್ವಿಕೆಯನ್ನು 


CROSSES ENED EN IOOES EEE ESO ESOS 


೧೦೨ 


© 
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ICICI) 


ORSON OKSESOKSOKESOKSTSOKS OKT OKT NSS 


ಕ 


ಸಪ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಂ ಮಾಯ ವ ಮು ವು ಮು ವುದ ವು ವು ವಡಿ ಚಿದು ಮಾದಾ ಪಾರಾ ವಾದ ಸಮಾ OOD 


ಅಶಕ್ಯಪ್ರತಿಕಾರ್ಯೋ*ಯಂ ಯಃ ಕಾಲಃ ಶಿನಜೋದಿತಃ । 
ಕಾಲೇ ತು ಭೋಗಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ದುಃಖಸ್ಯ ಚ ಸುಖಸ್ಯ ಚ ॥ ೫೭ ॥ 
ತದಾಹ ಭೀಮಕರ್ಮಾಖ್ಯೋ ನೋಪೇಕ್ಟೋಂರಿರ್ಯಥಾಬಲಂ | 


ಕ್ರಿಯಾವಿಫ್ನೇ ಕೃತೇಇಸ್ಮಾಭಿರ್ವಿಜಯಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೮ ॥ 
ತನ ಯುದ್ಧೇ ಮಹಾರಾಜ ಸರಾರ್ಧಬಲಹಾರಿಣೀ । 

ದತ್ತಾ ವಿದ್ಯಾ ಶಿನೇನೈನ ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ನಿಜಯಃ ಸದಾ I ೫೯ ॥ 
ಅನುಮೇನೇ ಚ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಭಂಡೋ ದಾನವನಾಯಕಃ | 

ನಿರ್ಗತ್ಯ ಸಹ ಸೇನಾಭಿರ್ಯಯಾ ಹಿಮುನತಸ್ತಟಂ 1೬೦॥ 


ತಪೋವಿಫ್ನುಕರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಾನವಾನ್‌ ಜಗದಂಬಿಕಾ | 
ಅಲಂಘ್ಯಮಕರೋದಗ್ರೇ ಮಾಯಾಪ್ರಾಕಾರಮುಜ್ಜ್ಜಲಂ ॥ ೬೧ ॥ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನು. ಈಗ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಹೆಚ್ಚಿನ ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋದವು. 

೫೭. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ವನ್ನೇನೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಆದುದರಿಂದ ಸುಖದುಃಖಗಳ 
ಅನುಭವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪಡೆಯುವುದು 
ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ.” 

೫೮. ಬಳಿಕ ಭೀಮಕರ್ಮನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು, "ಪ್ರಭುವೇ! 
ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಶತ್ರುವೆನಿಸಿದವನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಸೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಫ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇ ನಿಜಯವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೫೯. ಮಹಾರಾಜ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ ಅರ್ಧಬಲವು ನಿನಗೆ 
ಬರುವಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
ನಲ್ಲವೇ! ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೇ ಜಯವು ಲಭಿಸುವುದು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೬೦. ಭೀಮಕರ್ಮನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಂಡಾಸುರನು, 
ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆಯಲೊಸ್ಪಿ, ಕೂಡಲೇ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹಿಮಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೬೧. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಫ್ಲವನ್ನೆಸಗಲು ಬಂದಿರುವ 


ಆಶಅಂಶಅಂಜರಅಆರಅಆರಅಆರಂಲಉಊಜರಅಆಊರಂಆಕಾಂಜರಂಜಅಅಆತಂ 


೧೦೩ 


AAA AAA AAA AAALAC AAA 


ಏಕಂ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಉರರಿಸಾರ ಸಾಂ ಸಾರ ಕಾರ) 6ಂ್‌ಸಾಂಅಖಾಂಅಅಅಂಅಅಾಂಾಂಂಾ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಾನನೇಂದ್ರೋಃಿ ಕಿಮೇತದಿತಿ ನಿಸ್ಮಿತಃ । 
ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ದಾನವಾಸ್ತ್ರೇಣ ಬಭಂಜಾತಿಬಲೇನ ತು ॥ ೬೨॥ 
ಪುನರೇನ ತಡಗ್ರೇಂಭೂದಲಂಘ್ಯಂ ಸರ್ವದಾನವೈಃ । 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ತದ್ಧೀರೋ ಬಭಂಜ ಚ ನನಾದ ಚ ' ॥ ೬೩॥ 
ಪೌ ನಃಪುನ್ಯೇನ FES SEES | [uv i 
ವಿತದ್ಧೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ವಿಷಣ್ಣಃ ಸ್ವಪುರಂ ಯಯ? ॥ 
ತಾಂ ಚಾಂದೃಷ್ಟ್ಟಾ 'ಜಗದ್ದಾ ಶ್ರೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 'ತಜ್ಜೋರಸೈ ನಿಕಂ । 


ಭಯಾದ್ದುದ್ರುನಿರೇ ದೇವಾ ನಿಮುಕ್ತಸಕಲಕ್ರಿಯಾಃ8 ॥ ೬೫॥ 
ತಾನುವಾಚ ವ್ರತೀ ಶಕ್ರೋ ಜೆ ) ತ್ರೇಂದ್ರೊ isd | 
ಅಶಕ್ಕ ೦ ಭರ BH ಮಸ್ಕಾಭಿರಪಿಲ್ಳೆ ರಪಿ ॥ ೬೬ ॥ 


ಆ ದಾನವರನ್ನು ಕಂಡು ಜಗದಂಬಿಕೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ದಾಟಲಸದಳವಾದ 
ಒಂದು ಮಾಯಾ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೬೨, ದಾನವೇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇದೇನಿರಬಹು 
ದೆಂದು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ, ಕೋಪಗೊಂಡು ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಸಸ 
ದಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು. 

೬೩. ಆದರೆ, ದಾನವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಾಟಿಲಶಕ್ಯವಾದ ಆ ಮಾಯಾ 
ಪ್ರಾಕಾರವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೆ, ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಮಹಾನೀರನಾದ 
PANE ಅದನ್ನು ವಾಯಸ್ಯಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಭೇದಿಸಿ 
ಕೆಡವಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದನು. 

೬೪. ಆದರೆ ಆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ನು ಮಾಯಾಪ್ರಾ ಕಾರವನ್ನು. ಹೊಡೆದು 
ಕೆಡನಿದಷ್ಟೂ ಹೊಸ ಹೊಸತಾಗಿ ಅದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಇಂತಹ ಅಯ್ಕೆ ತವಾದ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ದಾನವನು ಕಡೆಗೆ 
ಏನೂ ಜಂತೆ ಕೇವಲ ನಿಷಣ್ಣ ನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಪಿತ 
ಗಿದನು. 

೬೫. ದೇವತೆಗಳಾದರೋ ಪರದೇವತೆಯನ್ನು ಶಾಟನ ಆ 
ಭಂಡಾಸುರನ ಭಯಂಕರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಸ್ತ. ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. 

೬೬, ತರುವಾಯ ದೇವನಾಥನಾದ ಶಕ್ರನು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, 
“ ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಈ ಭಂಡನು ಇಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದು 
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ಇ 


ಆರಾವಿಸರಿರಾಆಿ೦ಿರವಿಸರಿರಾಜ ರಾಸಿ ಲಂ ಲಂ ಆರಂ OOS OOS VOL VOLS VOL OOS OOS VOSS OOS OY 


ಸಪ್ತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಬು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮಾ ಮಾಮಾ ಸಾಮು ಪಾರಿ ಯ ದು ಮಾಮು ಮಾಡು OK OTEK 


ಸಲಾಯಿತಾನಾಮಹನಿ ನೋ ಗತಿರನ್ಯಾ ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 
ಕುಂಡಂ ಯೋಜನವಿಸ್ತಾರಂ ಸಮ್ಯುಕೃತ್ವಾ ತು ಶೋಭನಂ ॥ ೬೭॥ 
ಮಹಾಯಾಗನಿಧಾನೇನ ಪ್ರಣೆಧಾಯ ಹುತಾಶನಂ | 


`ಯಜಾಮ ಪರಮಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಮಹಾಮಾಂಸೈರ್ವಯಂ ಸುರಾಃ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಾ ಭನಿಷ್ಯಾಮೋ ಭೋಕ್ಸಾಮೋ ವಾ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ | 
ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸೇಂದ್ರಪುರೋಗಮಾಃ ॥ 
ನಿಧಿನಜ್ಜು ಹುವುರ್ಮಾಂಸಮುತ್ಯೃತ್ಯೋತ್ಕೃತ್ಯಮಂತ್ರತಃ॥ ೬೯॥ 
ಹುತೇಷು ಸರ್ವಮಾಂಸೇಷು ಸಾದೇಷು ಚ ಕರೇಷು ಚ । 
ಹೋತುನವಿಂಚ್ಛ್ಚತ್ಸು ದೇವೇಷು ಕಲೇವರಮಶೇಷತಃ I ೭೦॥ 
ಸ್ರಾದುರ್ಬಭೂನ ಪರಮಂ ತೇಜಃಪುಂಜಮನೂಪಮಂ | 
ಕೋಟಸೂರ್ಯಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಚಂದ್ರಕೋಟಸುಶೀತಲಂ । 
ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಸಮುದಭೂಚ್ಚಕ್ರಾಕಾರಮನುತ್ತಮಂ I ೭೧॥ 


ಬಿಟ್ಟನು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದರೂ ಇವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 


ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೭, ಈಗ ನಾವು ಪಲಾಯನವಾಗಿ ಹೋದರೂ ನಮಗೆ ಜೀವಿ 


'ಯನ್ನುಳಿದು. ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಯೋಜನದಗಲವುಳ್ಳ ಮಂಗಳಕರವಾದ 


(8 


ಗ್ಲಿಕುಂಡವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ರಚಿಸೋಣ. 

೬೮. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಾಗದ ವಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನೂ 
ಪ್ರಣಿಧಾನ ಮಾಡೋಣ, ತರುವಾಯ ಮಹಾಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಪರಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ ಅರ್ಚಿಸೋಣ. ಇದರಿಂದ ನಾವು 


ಇದಿ 


ಮತೆ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆವು. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 


pao 


ದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮೈಕೃವನ್ನಾದರೂ ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
೬೯. ಪ್ರಭುವಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಬಳಿಕ, ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಅಗ್ನಿಕುಂಡವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸರಾಶಕ್ತಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರ 
ಗಳಿಂದ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಮಂತ್ರಕನಾಗಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದರು. 
೭೦-೭೧. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕೈಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 


೧೦೫ 


ಉಆಶಅಂಆಖಕಂಆಆಅಅಂಆಜತಅಆಶಅಆಂಶರಂಜಶಂಜಆಅಅಂಆಜರಅಂತಅಂಆತ೨ಆತಅಂಜಶಅಂಆಅರಅಂಆಜತಕಅಂಆಂರಅಆರಅಂಆರಾಂಆಜಶಅಅಂಆರಂಿ 


IIS) 


AR) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾವರ ರಾಖರವಿಸಾರಅವಿಸಖಾಅಹಮಿಹಾರಡಹಾಉಅ ಸಾಂನಾ ಾಅತಾಅಂಅಂಾಂಅಂಾ 


ತನ್ಮಧ್ಯೇಚ ಮಹಾದೇನೀಮುದಯಾರ್ಕಸಮಪ್ರಭಾಂ | 
ಜಗದುಜ್ಜೀವನಾಕಾರಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿವಾತ್ಮಿಕಾಂ I ೭೨ ॥ 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾರಸೀಮಾಂತಾಮಾನಂದರಸಸಾಗರಾಂ | 
ಜಪಾಕುಸುಮುಸಂಕಾಶಾಂ ದಾಡಿಮಾಕುಸುಮಾಂಬರಾಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಸರ್ವಾಭರಣಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಶೃಂಗಾರೈಕರಸಾಲಯಾಂ । 
ಕೃಷಾತರಂಗಿತಾಪಾಂಗನಯನಾಲೋಕಕೌಮುದೀಂ॥ 
ಸಾಶಾಂಕುಶೇಕ್ಟುಕೋದಂಡಪಂಚಬಾಣಲಸತ್ಕರಾಂ । ೭೪॥ 
ತಾಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಮಹಾದೇನೀಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಪ್ರಣೇಮುರ್ನುದಡಿತಾತ್ಮಾನೋಭೂಯೋಭೂಯೋಖಿಲಾತ್ಮಿಕಾಂ॥ 


ಮಾಂಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಕಳೇಬರಗಳನ್ನೇ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಬಯಸಿರಲು ಆ ಯಜ್ಲ್ಜಕುಂಡದಿಂದ _ 


ಪರಮತೇಜಃಪುಂಜವೂ, ಅನುಪಮವೂ ಆಗಿ ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಕೋಟ ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಶೀತಲವಾಗಿರುವ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಕ್ರಾಕಾರವೊಂದು ಉದ್ಭವ 
ವಾಯಿತು. 

೭೨-೭೪. ಆ ಚಕ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಉದ್ಯತ್ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಜಗದುಜ್ಜೀವನಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಶಿವಾತ್ಮಿಕೆಯಾಗಿ, ಸೌಂದರ್ಯಸಾರಕ್ಕೇ ಸೀಮಂತಪ್ರಾಯ 
ಳಗಿಯೂ ಆನಂದರಸಕ್ಕೆ ಸಾಗರಪ್ರಾಯಳಾಗಿಯೂ, ಜಪಾಕುಸುಮದ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ದಾಳಿಂಬರೆಯ ಹೂಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು, 
ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತೆಯಾಗಿ, ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ನೆಲೆಮನೆಯಾಗಿಯೂ, ಕೃಪಾ 
ರಸದ ತರಂಗಗಳನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ಕುಡಿನೋಟಗಳುಳ್ಳೆ ಕಂಗ 
ಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಬೆಳುದಿಂಗಳಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ, ಪಾಶ 
ಅಂಕುಶ-ಇಕ್ಟುಕೋದಂಡ-- ಸಂಚಬಾಣಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಕರಕಮಲಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಮಹಾದೇವಿಯು ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೭೫. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಹಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಅಖಿಲಾತ್ಮಿಕೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 
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೧೦೬ 
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| 


ಸಪ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


EDO ಸಾರ ಉರಖಾಲರಅ ಅಖಾರ ಉಂ ಶಾಂತಂ 


ತಥಾ ನಿಲೋಕಿತಾಸ್ಸದ್ಯಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿಗತಜ್ಜರಾಃ । 
ಸಂಪೂರ್ಣಾಂಗಾ ದೃಢತರಾ ನಜ್ರದೇಹಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ 
ತುಷ್ಬುವುಶ್ಹ್ಚ ತದಾ ದೇನೀಮಂಬಿಕಾಮಖಿಲಾರ್ಥದಾಂ ॥ ೭೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರಿ ೇವಾಗಸ್ತ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನೇ 
ಸಪ ್ರ ಫೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭೬. ಆ ದೇವಿಯು ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಸ್ತಿಯಿಂದೊಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೋಡಲು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯವನ್ನು ತೊರೆದು, Rie 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರೂ, ವಜ್ರಕಾಯರೂ ಆದರು. ಇದಾದ ತರುವಾಯ 


ಮಹೇಂದ್ರನಾದಿಯಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಆ ಜಗದಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಸ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪ್ರರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ಛ್ರಿ oo 
i TS J ಲಲಿತೋಪಾಖಾ ನದ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ತ್ತ ಮಂಗಿದುದು 


ಆಾಅಂಶಅಆತಅಆಂಹಅಅಅಆಶಂರಂಜಶಂ೨ಂಆಜಶಂಆಜನಂಆಜರಅಅಂಆರಅಂಆಜರಂ 


೧೦೬೭ 


: 
i 


೧, 


ISTIC 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


BOSON ಂಅಾರರಸಉಉಅಾರಅಅಾಅಅರಅೀಂತಾಂತಾಲ 


ದೃಶಶ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕದಹನಾ ದಿಶಸ್ತೇ ಬಾಹವೋಂಂಬಿಕೇ । 
ಎ ||  ತನೂಚ್ಛಾ ಸಾವಾಚಸ್ತೇ ಶ್ರುತಯೊೋಖಿಲಾಃ ॥೧೦॥ 
ಕ್ರೀಡಾ ತೇ ಲೋಕರಚನಾ ಸಖಾ ತೇ ಜಿನ್ನ ಯಃ ಶಿವಃ । 
ಆಫಾರಸ್ರೇ ಸದಾನಂದೋ ವಾಸಸ್ತೇ ಹೃದಯಂ ಸತಾಂ 1 ೧೧॥ 
ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯಸ್ಥರೂಪಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ಭುವನಾನಿ ತೇ |. 
ಶಿರೋರುಹಾ ನಭಸ್ತೇ ತು ತಾರಕಾಃ ಕುಸುಮಾನಿ ತೇ ೫ ೧೨॥ 
ಧರ್ಮಾದ್ಯಾ ಬಾಹವಸ್ತೇ ಸ್ಯುರಧರ್ಮಾದ್ಯಾಯುಧಾನಿ ತೇ | | 
ಯನಮಾಶ್ಚ ನಿಯಮಾಶ್ಚೈನ ಕರಪಾದರುಹಾಸ್ತಥಾ : ॥೧೩॥ 
ಸ್ತನೌ ಸ್ವಾಹಾಸ್ಕಧಾಕಾರೌ ಲೋಕೋಜ್ಜೀವನನಕಾರಕ್‌ । 
ಸ್ರಾಣಾಯಾಮಾೂಸ್ತು ತೇ ನಾಸಾ ರಸನಾ ತೇ ಸರಸ್ಪತೀ ॥ ೧೪॥ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಸ್ತ್ಯಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಧ್ಯಾನಂ ತೇ ಧೀಸ್ತೃಡಾಸನಂ | 
ಮನಸ್ತೇ ಧಾರಣಾ ಶಕ್ತಿರ್ಹದಯಂ ತೇ ಸಮಾಧಿಕಾ ॥ ೧೫॥ 


೧೦. ನಿನ್ನ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳು. ನಿನ್ನ 
ಬಾಹುಗಳೇ ದಿಶೆಗಳು. ಜಗದಂಬಿಕೇ! ನಿನ್ನ ಮೃ ದುವಾದ 
ಉಚ್ಛ್ಛಾಸಗಳೇ ಮಾರುತಗಳು. ನಿನ್ನ ವಾಣಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ತ್ತ ತಿಗಳೂ 
ಆಗಿರುವುವು. 

೧೧. ಲೋಕ ರಚನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಕ್ರೀಡೆ. ಆ ನಿನ್ನ ಕ್ರೀಡೆಗೆ 
ಸಖನೆನಿಸಿದವನೇ ಚಿನ್ಮಃ ಯನಾದ ಶಿವನು. ಸದಾನಂದವೇ ನಿನ್ನ ಆಹಾರ. 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಹೈ ದಯವೇ ನಿನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನ. 

೧೨. ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವ ಮತ್ತು ಜಿ ಸ್ವರೂಸಗಳುಳ್ಳ ಭುವನ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ನ ಗಳೇ! ನಿನ್ನ ತಲೆಗೂದಲೇ ಆಕಾಶ. ನಕ್ಸತ್ರಗಳೇ 
ನೀನು ಮುಡಿದಿರುವ ಹೂಗಳು. 

೧೩. ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳೇ ನಿನ್ನ ಬಾಹುಗಳು. 
ಅಧರ್ಮಾದಿಗಳೇ ನಿನ್ನ ಆಯುಧಗಳು. ಯಮುಗಳೂ, ನಿಯಮಗಳೂ 
ನಿನ್ನ ಕ್ಯ ಕೈಕಾಲುಗಳ ಉಗುರುಗಳು. 

. ಲೋಕವನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ೇೀವನಗೊಳಿಸುವ ಸ ಸ್ವರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾಹಾ 
Mia ನಿನ್ನ ಸ ಸ್ವನಗಳು. ನಿನ್ನ ನಾಸಿಕೆಯೇ ಪ್ರಾ ಣಾಯಾಮ 
ಗಳು. ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯೇ ಸರಸ್ವತಿಯು. 

೧೫. ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಗಳು. ಧ ಧ್ಯಾನವೇ ನಿನ್ನ 


೧೧೦ 


iN 


ಆ್‌ವಲುಿನವಮಮುಿಲವವುಿಲSವOಿಲNವOಿSSವOOOಲESವO ON ENED ESವಖ ENO 


ಅಷ್ಟ ನೋಠಧ್ಯಾಯಃ। 
SISO ಡಮರು ಮುಮು ಮು ಮು ಮು ಮು ಷಾ ಮಾಮಾ ವಾ ನು, 


ಆಂ 


ಮುಹೀರುಹಾಸ್ತೇಂ0ಗರುಹಾಃ ಪ್ರಭಾತಂ ವಸನಂ ತನ | 

ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭನಿಷ್ಯಚ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ಚ ತನ ವಿಗ್ರಹಂ ೧೬ ॥ 
ಯಜ್ಞರೂಪಾ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ನಿಷ್ಠಗ್ರೂಪಾ ಚ ಪಾನನೀ | 

ಆಧಾರಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ನ ಸಮ್ಯುಜಲ್ಲಿಖಿಲಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಹೃದಯಸ್ಥಾಪಿ ಲೋಕಾನಾಮದೃಶ್ಯಾ ಮೋಹನಾತ್ಮಿಕಾ | 
ನಾನುರೂಪನಿಭಾಗಂ ಚ ಯಾ ಕರೋತಿ ಸ್ವಲೀಲಯಾ ॥ ೧೮॥ 
ತಾನ್ಯಧಿಸ್ಮಾಯ ತಿಷ್ಮಂತೀ ತೇಷ್ಟಸಕ್ತಾ ಚ ಕಾಮದಾ । 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ಮಹಾದೇನ್ಯೈ ಸರ್ನ್ವಶಕ್ಟೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೧೯॥ 
ಯಾ ದೇನೀ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರಬ್ರಹ್ಮಾಭಿಧಾಯಿನೀ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಾಭಿಧಾನಾಯೈ ತಸ್ಯೈ ದೇನ್ಶೈ ನನೋ ನಮಃ॥ ೨೦ ॥ 


ಸಮಾಧಿಯೇ ನಿನ್ನ ಹೃದಯ. 

೧೬. ವೃಕ್ಸುಗಳೇ ನಿನ್ನ ಮೈಯ ರೋಮಗಳು. ಪ್ರಭಾತವೇ ನಿನ್ನ 
ವಸನವು. ಹಿಂದಿದ್ದುದು, ಈಗಿರುವುದು, ಮುಂದಾಗುವುದು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದು ಎಂಬುದೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 

೧೭. ಯಜ್ಞರೂಪಿಣಿಯೂ, ಜಗದ್ಭಾತ್ರಿಯೂ, ನಿಷ್ವಗ್ರೂನಿಣಿಯೂ, 
ಪಾನನಿಯೂ ಆದ ನೀನು ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಆಧಾರೆಯಾಗಿರುವೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಸ 

೧೮-೧೯. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮೋಹನಾತ್ಮಿಕೆಯಾದ (ಮಾಯಾರೂಸಿಣಿಯಾದ) ನೀನು ಅವರಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗದೆಯೇ ಇರುವೆ. ಯಾವ ನೀನು ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ 
ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಅಧಿಷ್ಠಿಸಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕೆಯಾಗಿರುವೆಯೋ, ಅಂಥ ಅರ್ಥದಾಯಕಿಯೂ, 
ಕಾಮದಾಯಿಕಿಯೂ, ಮಹಾದೇವಿಯೂ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸ್ತರೂನಿಣಿಯೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ! 

೨೦. ಸರಾಶಕ್ತಿಯಾದ ಯಾವ ನೀನು ಸರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅಭಿಧಾನ 

] ದಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುನೆಯೋ ಅಂಥ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಸ್ತರೂಪಿಣಿಯಾದ 
| ನಿನಗೆ ನನೋ ನಮಃ! 
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| 
| 
ಸ ಾಾಶ್ಮಾಸಾ ರಾ” 
ಬುದ್ಧಿಯು. ಆಸನವೇ ನಿನ್ನ ತೃಷೆ. ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು. 
| 
| 
| 
| 
| 


ಜಲಲ ಅಂಶ ಅಂಊರಅಂಶಅಂಊಶಾ೨ಊರ ಅಂತರ ಅತಂಕ ಅಆತಅಆಂಅ3ಅಂತಅಂರಆಅಂತಅಆಆ೨ಆಾ೨ಂಉಾಂಆಂಂ 


ರಾಂ 


OCIS ರಾಂ ISIC) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


SOKO NOOSE NI 


ಯದಾಜ್ಞಯಾ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ವಹಿ ಸೂರ್ಯಿೇಂದುಮಾರುತಾಃ। 


ಪೃಥಿವ್ಯಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ತಸ್ಯೈ ಜೀನೆ ಶಂ ನನೋನಮಃ ॥೨೧॥ 


ಯಾ ಸಸರ್ಜ ವಿಧಾತಾರಂ ಸರ್ಗಾದಾವಾದಿಭೂರಿಯಂ । 

ದಧಾರ ಸ್ವಯಮೇನೈಕಾ ತಸ್ಕೈ ದೇನ್ಕೈ ನನೋ ನಮಃ ॥ ೨೨॥ 
ಯಯಾ ಧೃತಾತು ಧರಣೀ ಯಯಾಂಕಾಶಾದ್ಯಮೇಯಯಾ । 
ಯಸ್ಕ್ಯಾಮುದೇತಿ ಸವಿತಾ ತಸ್ಕೈ ದೇವ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೨೩॥ 
ಯದಂತರಸ್ಥಂ ತ್ರಿದಿನಂ ಯದಾಧಾರೋಂಂತರಿಕ್ಸಕ। 
ಯನ್ಮಯಶ್ಚಾಖಿಲೋಲೋಕಸ್ತಸ್ಕೈ ದೇವ್ಕೈ ನಮೋನನುಃ॥೨೪॥ 
ಯತ್ರೋದೇತಿ ಜಗತ್ಕೃತ್ಸ್ಸಂ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ನಿರ್ಭರಂ । 


೨ 
ಯತ್ರಾಂತಮೇತಿ ಕಾಲೇ ತು ತಸೆ 14 ಜೇನ NS ನಮಃ।॥ ೨೫ ॥ 


೨೧. ಜಾ ಟು ಅಪ್ಪಣೆ ಸ ಅಗ್ಗ ಹ ಚಂದ್ರ, 
ಮಾರುತ ಮುಂತಾದವರೂ, ಪೃ ಧಿನಿಯೇ BE REGS cy: 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುಪುವೋ 
ಅಂಥ ನಠಜೀನತೆಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ! 

೨೨. ಸೃಷ್ಟಾ 3ದಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿಶಕ್ತಿಯಾದ ಯಾವಾಕೆಯು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನುಸ್ಫ ಸ್ನಜಿಸಿ "ಠಾನೊಬ್ಬ ಳೇ ಈ ಅಖಂಡ ಬ್ರಹಾ ಒಂಡವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದಳೋ 
ಅಂಥ ಸಪ ನೀನು. ಆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! 

೨೩. ಅಮೇಯಳಾದ ಯಾವಾಕೆಯು, ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 
ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವಳೋ, ಯಾನಾಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸವಿತೃವು ಉದಿಸುವನೋ ಆ ದೇವಿಯಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು! | 

೨೪. ಯಾವಾಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗವು ನೆಲೆಸಿರುವುಡೋ, 
ಯಾವಾಕೆಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ  ಅಂತರಿಕ್ಸವು ನಿಂತಿರುವುದೋ, 
ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಕೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದೋ ಇ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು! 

೨೫. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಯಾನಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಿಸುತ್ತದೆಯೋ, ಯಾವಾಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಯೋ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ “ಅದು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆಯೋ ಶ್ರ ಸರದೇವತೆಯಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು! 


ಉತಾಅಜರಾಂಉತಅಂಆಂಅಂಆಶಂಆರಂಂಉಕಂಆಶತಅಅಂಆಜತಅಂಆಶಅಂಆಂಅಅಆಂಶತಂ 


೧೧೨ 


ಆಶಅಆತಾಂಆಶಅಂಆತಅಂಊಶತಾಂಊರಂಊರಂಊರಂಊರಂಆಊತಅಂಆಶಂಊಂಶ ಅರ ಲಲ ES EEO 


ESSIEN 


ಅಸ್ಟನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಯಿಯ ಯುವ ದವಯ ವುವುವಪಾಂಣ ಡುವುದು ದು ಮಾಮು ಸಾದಾ ಮದಾ ವು 


EERO 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ರಜಸೋ ಭನಾಯೈ - 

ನನೋ ನಮಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಸಂಸ್ಥಿತಾಯ್ಕೈ । 
ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ತಮಸೋ ಹರಾಯೈ 

ನಮೋ ನಮೋ ನಿರ್ಗುಣತಃ ಶಿನಾಯೈ I ೨೬ ॥ 
ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಜಗದೇಕಮಾತ್ರೇ 

ನನೋ ನಮಸ್ತೇ ಜಗದಡೇಕಸಿತ್ರೇ । 
ನನೋ ನನುಸ್ತೇಖಲ ತಂತ್ರರೂಪೇ 

ನಮೋ ನಮಸ್ತೇಂಖಲ ಯಜ್ಞ ರೂಸೇ ೨೭ ॥ 
ನನೋ ನನೋ ಲೋಕಗುರುಪ್ರ ಧಾನೇ 

ನನೋ ನಮಸ್ತೇಂಖಲವಾಗಿ ಭೂತ | 
ನಮೋಸ್ತು ಲಕ್ರ್ಮ್ಯೈ ಜಗದೇಕತುಷ್ಟ್ಟೈ 

ನಮೋ ನಮಃ ಶಾಂಭನಿ ಸರ್ವಶಕ್ತ್ರ್ಯೈ I ೨೮ ॥ 
ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾಂತಮಪಾಂಚಭಾೌ ತಿಕಂ 

ಹ್ಯವಾಜ್ಮನೋಗಮೃ್ಯಮತರ್ಕ್ಯ ವೈಭವಂ | 
ಅರೂಪನಮುದ್ವಂದ್ವನುದೃ ಷ್ಟಿ ಗೋಚರಂ 

ಪ್ರಭಾವಮಗ ಸಂ ಇಡವ ನರ್ಣ್ಯತೇ i ೨೯ ॥ 


೨೬. ರಜೋಗುಣದಿಂದುತ್ಸನ್ನನಾಗಿ, ಸತ್ತ್ವಗುಣದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ನಿರ್ಗುಣಸ್ತರೂಸಿಣಿಯಾದ ಪರಮಶಿವೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು !! 

೨೭. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರಮಾತಾನಿತೃ ಸ್ವ ರೂಪಿಣಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ 
ತಂತ್ರರೂಪಿಣಿಯೂ, ಅಖಿಲ ಯಜ್ಞರೂಸಿಜಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು! 

೨೮. ಲೋಕಕ್ಕ ಮುಖ್ಯ ಗುರುಸ್ತರೂಸಿಣಿಯಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗ ಸ ಎಭೂತಿಯೆನಿಸಿ " ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ 
od ಜಾಣ ಲಕಿ 3 ೇಡೇವಿಯಾಗಿರುವ ಓ ಶಾಂಭನೀ! 
ಸರ್ವಶಕ್ತೀ!! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು!!! | 

೨೯. ಎಲೌ ತಾಯೇ! ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತಗಳಿಲ್ಲದುದಾಗಿಯೂ, 

ಥಿವ್ಯಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದಾಗಿಯೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಮಾತಿಗೂ ನಿಲುಕದುದಾಗಿಯೂ, ಯೋಚಿಸಲಸದಳವಾದ ವೈಭವ 


(CII SSCS ICSC ISIS 
ISAAC AA 


OIA AEA 


ರಆನಲಲಾಲಲನಾಲಲನಾಂಲನಲಲನಂಂಿಾಲಾಲಾIಾಂಾ ಲಾಲ 
8 ೧೧೩ 


Q 


OSES ದOಾ SEO ರತ ಸಾರ ಅರಶ ಅಕರ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಯಾರಾ ದಯ ಮಾಮು ಯಾ ಮು ಷಾಯ ಮಾಮು ಯದಾ ಮಾಯಾ ಮಾದು ಪಾಯಾ ಪಾ ಮು ಮಾತು, 


ಪ್ರಸೀದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಿ ನಿಶ್ಚನಂದಿತೇ 
ಪ್ರಸೀದ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಿ ನೇದರೂಸಿಣಿ । 
ಪ್ರಸೀದ ಮಾಯಾಮಯಿ ಮಂತ್ರನಿಗ್ರಹೇ 
"ಪ್ರ ಸೀದ ಸರ್ವೆಶ್ವರಿ ಸರಕಾ 40 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ಕಾ 'ಮಹಾದೇವೀಂ “ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರಂಜಸಾ ॥ ೩೧॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸಾ ದೇನೀ ಪನತಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ವಾಸವಂ | 
ನರೇಣ ಛಂದಯಾಮಾಸ ವರದಾಖಲದೇಹಿನಾಂ | ೩೨ ॥ 
ಇಂದ್ರಃ 5 
ಯದಿ ತುಷ್ಟ್ಬಾಸಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ವಯಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಿರ್ಜಿತಾಃ । 
ದುರ್ಧರಂ ಜೀವಿತಂ ದೇನಿ ತ್ಹಾಂ ಗತಾಃ EL I ೩೩ ॥ 


ವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ರೂಪವೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಅದೆ ತ್ತ ರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 


ಕಾಣದೆಯೇ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? | 

೩೦. ದೇವೀ! ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಿಯೂ ನಿಶ್ವವಂದಿತೆಯೂ ಆದ ನೀನು 
ಪ್ರಸನ್ನೆಯಾಗಬೇಕು. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಪ್ರಿಯೆಯೂ, ವೇದಸ್ತರೂಪಿಣಿಯೂ 
ಆದ ಓ ದೇವಿಯೇ !! ಪ್ರಸನ್ನೆಯಾಗು; ಮಾಯಾಮಯಿಯೂ, 
ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ ಆದ ಓ ತಾಯೇ! ಪ್ರಸನ್ನೆಯಾಗು; 
ಸರ್ವೇಶ್ವರೀ! ಸರ್ವರೂಪಿಣೇ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನೆ ಯಾಗಬೇಕು. 

೩೧. ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಪುನಃ 
ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. 

೩೨. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವರದಾಯಿಕಿಯಾದ ಆ 


ಲಲಿತಾದೇನಿಯು ಸುಪ್ರಸನ್ನೆಯಾಗಿ ಪ್ರ ಣತನಾಗಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಮಹೇಂದ್ರ! ಇದೋ ಪ್ರ ಸನ್ನ ಳಾಗಿರುವೆನು, ವರವನ್ನು 


ಬೇಡು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೩೩. ಮಹೇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇನೀ! ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ 
ನಾದ ಭಂಡಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ, ಜೀವಿತವೇ ದುರ್ಭರವಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೀನೇ ಶರಣೆಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 


€.೨ಂಆಂಂಆಶಂಂಜಅಅಆರತಅಂಆಜಶರಅಅಂಂಆಶಅಂಆಂಶಅಂಅಆಜಶಂಆಜತಅಂಆರಅ 


೧೧೪ 


ಬುವಿಯ ಬದು ಬರು ದಾರಿ ಮಾವ ವಿಮಾಯಮಾಊ 


OIA A AACA AA 


lH) 


ಮು ಮದುಮ ಮಾದು ಸಾದು ಪುರಾ ಮಾಡಾ ONS ಮಾಮು ಪಾಯು ಪೂಮಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಮು ಮುಖವು ಮಾಮು ಯು 


ಅಸ್ಟನೋರಿಧ್ಯಾಯಃ 


(CII) 


ಶ್ರೀ ದೇನೀಃ- 
ಅಹಮೇನ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಭಂಡಂ ದೈತ್ಯಕುಲೇಶ್ವರಂ | 
ಅಚಿರಾತ್ತನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ | ೩೪ ॥ 
ನಿರ್ಭಯಾ ಮುದಿತಾಃ ಸಂತು ಸರ್ವೇ ದೇವಗಣಾಸ್ತಥಾ | 
ಯೇ ಸ್ತುವಂತಿ ಚ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ತ್ರನೇನಾನೇನ ಮಾನವಾಃ ॥ 


ಭಾಜನಂ ತೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಧರ್ಮಶ್ರೀಯಶಸಾಂ ಸದಾ 1 ೩೫॥ 
ನಿದ್ಯಾನಿನಯಸಂಪನ್ನಾ ನೀರೋಗಾ ದೀರ್ಥಜೀವಿನಃ । 
ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಲತ್ರಾಢ್ಯಾ ಭನಂತು ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ I ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಲಬ್ಧವರಾ ದೇವಾ ದೇನೇಂದ್ರೋಪಿ ಮಹಾಬಲಃ | [ ೩೭ ॥ 
ಆನೋದಂ ಪರಮಂ ಜಗ್ಮುಸ್ತಾಂ ನಿಲೋಕ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾ 
ಅಷ್ಟ್ರಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ಚ ಕಲ್ಯಾಣೀ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟೆಯಾಗಿರುವೆ 
ಯಾದರೆ ಶರಣಾಗತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಪಾಡಬೇಕು.” 
೩೪. ಶ್ರೀ ದೇನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ""ಮಹೇಂದ್ರಾ! ದೈತ್ಯ 


ಕುಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ನಾನೇ ಗೆದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ' 


೩೫. ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯವನ್ನುಳಿದು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳಲಿ. ಎಲ್ಲೆ ವಾಸವನೇ! ನೀವು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 
ಯಾವ ಮಾನವರು ಭಕ್ಕಿಭರಿತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರೋ ಅವರು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಕೀರ್ತಿಗೂ ಸತತವೂ ಭಾಜನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

೩೬. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿದ್ಯಾ ನಿನಯಸಂಸನ್ನರೂ, ಅರೋಗದೃಢಕಾಯರೂ, 
ಚಿರಂಜೀವಿಗಳೂ ಆಗಿ ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಳತ್ರವಂತರಾಗಿರಲಿ.? 

೩೭. ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯು ವರವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಇಂದ್ರನೂ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಭಕ್ಕಿಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಸರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯ ಗ್ರೀವಾಗಸ್ತೃ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಎಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು : 


EEE EEE EEE ENTE 


೧೧೫ 


© 


0 


ರಾಡಸರರಾಜಸರಿರಾಖರಾಉರಾಸಾರವಿಸಾಯಲಖರವಿಸಾಂ್‌ಸಂಾಲರನಾಾಂಬಂಾಂವಮೂಾ 


i ಶ್ರೀಃ W 


ಜ್‌ We ಹ್ಮ 
ಅಥ ನವನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


[ಶ್ರೀ ಬೇನೀದರ್ಶನಾಯ ಬಹ ನಿಹ್ಮಾದ್ಯಾ PA 1 ಶ್ರಿ (ಶಂಕರ ಏನ ಪತಿ 


ರ್ಜವಿತುಮರ್ಹತೀತಿ ಬ್ರಹ ಣೊ ನಿಧಾನರಃ-- ಶಂಕರಸ್ಯ ಕಾಮೇಶ್ವ ರರೂಪೇಣಾ 
ವಿರ್ಭಾವಃ- ತಂ ಟೋ ಟ್‌ ವರಯೇತಿ ಶ್ರಿ ಇ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾಂಪ್ರ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಣಃ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾ] 


ದೇವೇಂದ್ರಾ ದಿ ಸುರೇಶ್ವ ರಾಸ್ತ್ರನ ವರೆ ರ್ಯಸ್ಕಾಃ ಪ ಶ್ರಸಾದೇನ ತೇ! 


ಲಬ್ಬಾಭೀಷ್ಟ ವರಾಃ ಸ್ಕು ರತ್ರ 'ಭಗವತ್ಯಂಬಾದ್ಮು ತಾನಂದದೇ 
ಸರ್ವಜ್ಞೆೇ ಸರದೇವತೇ ಪತುಪತೇಃ ಜೆ ಪ್ರೈ ೇಮಾಸ್ಟ ದೇ ಶಂಕರಿ। 
ಮಾನಾಕ್ಸಿ (ಲಲಿತೇ ಪ್ರಸೀದ ಸತತಂ Y ೯ ಸುಂಡರೇಶಸ್ರಿ ಯೇ॥ 
ಹಯಗ್ರೀವಃ-- 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ । | 
ರೊ ೬ 1... ದ್ರಷ್ಟುಕಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ಂ॥ 
ಆಜಗಾಮ ತತೋ ವಿಷ್ಣುರಾರೂಢೋ ವಿನತಾಸುತಂ | 
ಶಿನೋಪಿ ವೃಷಭಾರೂಢಃ ಸಮಾಯಾತೋಖಿಲೇಶ್ವರೀಂ ॥೨॥ 
ದೇನರ್ಷಯೋ ನಾರದಾದ್ಯಾಃ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ಮಹೇಶ್ವರೀಂ। 
ಆಯಯುಸ್ತಾಂ ಮಹಾದೇನೀಂ ಸರ್ವೇ ಚಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥ 
ನಿಶ್ವಾನಸುಪ್ರಭ್ಛತಯೋ ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಚೈನ ಯಕ್ಟ್ಚಕಾಃ INET 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದೇವಿಯ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಗಳ ಆಗಮನ- ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 


ದೇವಿಗೆ ಶಂಕರನೇ ಅನುರೂಪವರನೆಂದು ಬರ್ಭರಸುವುದು 4ನ] ಕಾಮೇಶ್ವ ರಸ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವುದು-- ಬ್ರಹ್ಮನು ಆತನನ್ನು ವರಿಸೆಂದು ದೇನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಸು 
ವುದು] 

೧. ಹಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಎಲೈ ಅಗಸ ಮುನಿಯೇ! 
ಇದೇ. ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಕನಿತಾಮುಹೆನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲೋಸುಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೊಡ 
ಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨. ತರುವಾಯ ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ವಿಷ್ಣುವೂ, ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ 
ಸರಶಿವನೂ ಆ ಅಖಿಲೇಶ್ವರಿಯ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹ 

೩. ನಾರದಾದಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತವಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರ 


ಮಾಸಾ ಮಾ ಯವ ದಾ ಹಾದು ಮಾಮಾ ಪಾಯಾ ಮಾಮು ಹಮಾಮು ವುದು ಸಮು ವುಮುಷುಮಾರ ಸಾಯು ವಾದುವ ಮಾಮು ಮು ಷಾಯ ಪಾಯು ಷಾಯ % 
ರಮಯ ಮುಖ EN ಮಾಜಾ ಮಾಟಿಒ ನುಬಿಯಾ ಮಾಟಿ ದಾದಿ ESE ENE ವಾಮ ಮುಬ ಮು EEO 


ಇರಾ 


ರಸ ಸಾಾಲಸಾಶ ಲನ ವಿಲವಿಲ ವನಿ ಮಾವಿನ 
೧೧೬ 


© 


(EN ವಾಮ ಎನುದ ವಯು ಮಾಮು ಷವಮುೂವಾಮುು ವಾ ಮು ವಮುಷಾಮು ವಮುವುವು ವಮ ವುಮು ವು ಮು ವಾಮ ಸುಮ ವವು ಮವ 


ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಯಾ ಯಾವ ಎಂದು ವವು ಎಂಡ ವು ವುುಪಾವು ಪನಾಮ ಪಾರಾ ಷಾ ಖು 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾಥೆ ಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ವಿಶಾಂಪತಿಃ | 


ಚಕಾರ ನಗರಂ ದೇವ್ಯಾ ಯಥಾಮರಪುರಂ ತಥಾ 1 ೪॥ 
ತತೋ ಭಗವತೀ ದುರ್ಗಾ ಸರ್ವಮಂತ್ರಾಧಿದೇವತಾ | 
ನಿವ್ಯಾಧಿದೇವತಾ ಶ್ಯಾಮಾ ಸಮಾಜಗ್ಮತುರಂಬಿಕಾಂ I 8 
ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾದ್ಕಾ ಮಾತರಶ್ಚೈನ ಸ್ವಸ್ಥಭೂತಗಣಾನೃತಾಃ । 


ಸಿದ್ಧಯೋಂಪ್ಯಣಿಮಾದ್ಯಾಶ್ವ ಯೋಗಿನೃಶ್ಚನ ಕೋಟಿಶಃ ॥ ೬॥ 
ಭೈರವಾಃ ಕ್ಲೇತ್ರಸಾಲಾಶ್ಚ ಮಹಾಶಾಸ್ತಾ ಗಣಾಗ್ರಣೀಃ8। 
ಮಹಾಗಣೇಶಃ ಸ್ಮಂದಶ್ಚ ಬಟುಕೋ ನೀರಭದ್ರಕಃ ॥ 

ಆಗತ್ಯ ತೇ ಮಹಾದೇವನೀಂ ತುಷ್ಟುವುಃ ಪ್ರಣತಾಸ್ತಥಾ ॥೭॥ 


ಸಮೂಹಗಳೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
ನಿಶ್ಚಾವಸುವೇ ಮೊದಲಾದ ಗಂಧರ್ನರೂ, ಯಕ್ಸರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಿಜೆಗೈೆ ದರು. 

PR Fi ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆ ದೇವಿಗಾಗಿ, ಅಮರಪುರೋಪಮವಾದ ನಗರವೊಂದನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದನು. 

೫. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೂ, ನಿದ್ಯಾಧಿದೇವತೆಯಾದ ಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಿಕೆಯೂ 
ಆ ಜಗದಂಬಿಕೆಯ ಬಳಿಗೈದಿವಂದರು. 

೬. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, ಕೌಮಾರೀ, ವೈಷ್ಣವೀ, ವಾರಾಹೀ, 
ಇಂದ್ರಾಣೀ, ಚಾಮುಂಡಾ ಎಂಬ ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರೂ, ಅಣಿಮಾ, 


ಮಹಿಮಾ, ಗರಿಮಾ, ಲಫಿಮಾ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ, ಈಶಿತಾ, ವಶಿತಾ,. 


N05 

ಎಂಬ ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿದೇನಿಯರೂ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟ ಯೋಗಿನಿಯರೂ 
ತಮ್ಮು ತಮ್ಮ ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. | 
೩ ಭೈರವರೂ, ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕರೂ, ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮುಂದಾಳಾದ 
ಮಹಾಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಮಹಾಗಣೇಶನೂ, ಷಣ್ಮುಖನೂ, ವಟುವಾದ ವೀರ 
ಭದ್ರನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಣತರಾಗಿ ಬಂದು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. ye | 


SANSA AAA USA A 


1 


೧೧೭ 


ರಿಲನರುಲಾಅುಲನರಿಲವಾಅುಲಾಲುಿಲನರುಿಲಾವುಿಲಾಲಿಲಮುಲವುಿೀಲಮುಿಲಮುಲವರುಿಲಮುಲಾಖುಿಲಾಲಿಲSವಿಲಬOಿಲSುಜIುಛ 


ರಾ 


(OCIS 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜಸರಿರವಸಾರಾಯಾಉಾಂರ ಸಾರ ಸಾಂಯಹಾಉಿಉರಅಂಸಾಂತ ಸಾಂ ಾಂಎಸಾಂಖಾಂಯಾ 


ತದಾತು ನಗರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಸಾಟ್ಟಿಪ್ರಾಕಾರತೋರಣಾಂ | 


ಗಜಾಶ್ಚರಥಶಾಲಾಢ್ಯಾಂ ರಾಜನೀಧೀನಿರಾಜಿತಾಂ I 
ಸಾಮಂತಾನಾಮಮಾತ್ಯಾನಾಂ ಸೈನಿಕಾನಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 
ವೈತಾಲದಾಸದಾಸೀನಾಂ ಗೃಹಾಣಿ ರುಚಿರಾಣಿ ಚ I € 
ಮಧ್ಯೇ ರಾಜಗೃಹಂ ದಿವ್ಯಂ ದ್ಹ್ವಾರಗೋಪುರಶೋಭಿತಂ | | 
ಶಾಲಾಭಿರ್ಬಹುಭಿರ್ಯುಕ್ಕಂ ಸಭಾಭಿರುಪಶೋಭಿತಂ I ೧೦ ॥ 
ಸಿಂಹಾಸನಸಭಾಂ ಚೈವ ನನರತ್ನನಮುಯಾಂ ಶುಭಾಂ | 

ಮಧ್ಯೇ ಸಿಂಹಾಸನಂ ದಿವ್ಯಂ ಚಿಂತಾಮಣಿನಿನಿರ್ನಿತಂ I ೧೧॥ 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನುದ್ಧಂದೃಮುದಯಾದಿತ್ಯಸಂನಿಭಂ | 

ವಿಲೋಕ್ಯ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಯಸ್ಟೇತತ್ಸಮುಧಿಷ್ಮಾಯ ವರ್ತತೇ ಬಾಲಿಶೋಪಿ ವಾ। 
ಪುರಸ್ಕಾಸ್ಕ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿಸೋ ಭನೇತ್‌ ॥೧೩॥ 
ನ ಕೇನಲಾ ಸ್ತ್ರೀ ರಾಜ್ಯಾರ್ಹಾ ಪುರುಷೋಪಿ ತಯಾ ನಿನಾ ॥ ೧೪॥ 


೮-೯. ತರುವಾಯ ಅಟ್ಟಲೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಪೌಳಿಗೋಡೆಯಿಂದಲೂ, 
ಬುರುಜುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಗಜಶಾಲೆ ಅಶ್ವಶಾಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ರಾಜ 
ವೀಧಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸಿ, ಸಾಮಂತರು, ಅಮಾತ್ಯರು, ಸೈನಿಕರು ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ವೈತಾಲಿಕರು, ದಾಸದಾಸಿಯರು ಮುಂತಾದವರ ಭವನ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವೀಪುರವು ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಭಿಸ 
ತೊಡಗಿತು. 

೧೦-೧೩. ಆ ನಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಗೋಪುರಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ವಿವಿಧ ಶಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಭಾಮಂದಿರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿರುವ ರಾಜಗೃಹವನ್ನೂ, ಅದರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಮಣಿ 


`ಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವ್ಕೂ 


ಉದ್ಯತ್ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನಿರಾಜಮಾನವೂ ಅನುಸಮವೂ ಆದ ರಾಜಸಭಾ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಂಡು, ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಈ ರೀತಿ 
ಯೋಚಿಸಿದನು: "ಆಹಾ! ಈ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತವನು ಎಷ್ಟೇ 
ಮೂಢನಾದರೂ ಈ ನಗರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಸತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೧೪. ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ, ಕೇವಲ ಪುರುಷನಾಗಲಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ 


ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ESSIEN ESO ENE EONS ENED EEE 


೧೧೮ 


| 
| 
| 
| 
| 


(೧) 


[ENT ಹಾರ ಸಾರ ಅಹಾರ ಹಾರಸಾರ ಸಾರ ಾರಶ ಸಾರ ಸಾರ ಸಾರ ಾರಅರಶಾಸರರರಂಂ 


ನನನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾವಖಾ ರಕ ಅಸಾರಾಂ UCTS 


ಮಂಗಲಾಚಾರಸಂಸಪನ್ನಂ ಮಹಾಪುರುಷಲಕ್ಭ್ಬಣಂ | 
ಅನುರೂಸಾಂಗನಾಯುಕ್ತ ಮುಭಿಷಿಂಚೇದಿತಿ ಸ್ಮೃತಿಃ I ೧೫ ॥ 
ನಿಭಾತೀಯಂ ನರಾರೋಹಾ ಮೂರ್ತಾ ಶೃಂಗಾರದೇನತಾ | 
ನರೋಜಸ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನ ಚಾನ್ಯಃ ಶಂಕರಾದೃತೇ॥ ೧೬॥ 
ಜಟಲೋ ನುಕಿಂಡಧಾರೀ ಚ ನಿರೂಪಾಕ್ಸ 8 ಕೆಸಾಲಥೃತ್‌ | 
ಕಲ್ಮಾಷೀ ಭಸ್ಮದಿಗ್ಳಾಂಗಃ ಶ್ಮಶಾನಸ್ಥೋ ನಿಭೀಷಣಃ 1 ೧೭॥ 
ಅಮಂಗಲಾಸ್ಪ ವ ನೈನಂ ನರಯೇತ್ಸಾ ಸುಮಂಗಲಾ ॥೧೮॥ 
ಇತಿ ಜಿಂತೆಯಮಾನಸ್ಯ ಬ )ಹ್ಮಹೋಸ್ಸ € ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಕೋಟಿಕಂದರ್ಸಲಾನಣ ಯುಕ್ತೋ ದಿನ್ಯಶರೀರನಾನ್‌ ॥ ೧೯॥ 
ದಿನ್ಯಾಂಬರಧರಃ ಸುಗ್ನೀ ದಿನ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನಃ | 
ಕಿರೀಟಿಹಾರಕೇಯೂರಕುಂಡಲಾದ್ಯೈರಲಂಕೃತಃ | 
ಪ್ರಾಮುರ್ಬಭೂನ ಪುರುಷೋ ಜಗನ್ಮೋಹನರೂಪಧ್ಭತ್‌ i ೨೦॥ 


೧೫. ಮಹಾಪುರುಷಲಕ್ಬಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸದಾಚಾರಸಂಸನ್ನನೂ 
ಅನುಕೂಲೆಯಾದ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡಗೂಡಿದವನೂ ಆದ ಪುರುಷನನ್ನೇ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಸಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಬೇಕಂದು ಸ್ಮೃತಿಯು 
ಸಾರುತ್ತಿದೆ. 

೧೬. ಈ ವರಾರೋಹೆಯಾದರೋ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶೃಂಗಾರದೇವತೆ 
ಯಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಶಂಕರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಈಕೆಗೆ ವರನಾಗು 
ವವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರುತ | 

೧೭. ಈ ಶಂಕರನಾದರೋ ಜಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಮುಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ವಿರೂಪಾಕ್ಸನಾಗಿ ಕಪಾಲವನ್ನು ಬಡಿದು. ಮಲಿನನಾಗಿ, 
ಬೂದಿ ಬಳಿದ ಜೇಹಪುಳ್ಳವನೂ, ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನೂ, 
ಭಯಂಕರನೂ ಆಗಿ ನ ರ 

೧೮. ಅಮಂಗಳಕ್ಕೆಡೆಯಾಗಿರುವ ಈತನನ್ನು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಾದ 
ಈಕೆಯು ವರಿಸಿಯಾಳೇ !?? 

೧೯-೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಆ 
ಮಹೇಶ್ವರನು, ಕೊಃಟಮನ್ಮಥರ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಿವ್ಯ ಶರೀರ 


ವುಳ್ಳ ಧರ ದಿವ್ಯವಾದ ಸೀತಾಂಬರವನ್ನು ಟ್ಟು, ಕುಸುಮಮಾಲೆಗಳನ್ನು 


| ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನವುಳ್ಳ ಬ ಕಿರೀಟಹಾರಕೇಯೂರ 


೧೧೯ 


| 


ಅಂಜ ೨ಂಆಂಅಅಆಂಅಅಆಆಅಅಂಉಿ೧೮%ಪಅ೨ಆಜಅಅ೨ಆಅಅಆಶಅಂಆರಅಆರಅಂಆ 


ರಾ 


ಕಾಜ SE 


ರಖಾರ ಸಾಲ ಯಾಂತಿ ರನ ಾಆಆಾಂಎಾರಆರಅ ರರ ಾರಂಂಂಉಂಆರಹಾರರ ಸರತ ಾರಅಾರನಾರಂನಖೂಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜಸರಿರಾಜಸಿರಾತಿಸರ ಹಾರವ ಸಾೀರನಸಾಶಥಿಅಿಅ ಸಾಂ ಪಾರಂ ಸಾರನಾಅಂಂಾ 


ತಂ ಕುಮಾರಮಥಾಲಿಂಗ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಚಕ್ರೇ ಕಾಮೇಶ್ವರಂ ನಾಮ್ನಾ ಕಮನೀಯವಪುರ್ಧರಂ ॥ ೨೧॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಸರಮಾಶಕ್ತೇರನುರೂಪೋ ವರಸ್ತಯಂ | 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೇನೈನ ಸಹಿತಸ್ತಾನುಥಾಯಯಕೌ . 99 
ಅಸ್ತುವಂಸ್ತೇ ಪರಾಶಕ್ತಿಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಟುನುಹೇಶ್ವರಾ8 1೨೩ ॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನ್ಯುಗಶಾವಾಕ್ಸೀಂ ಕುಮಾರೋ ನೀಲಲೋಹಿತಃ | 
ಅಭನನ್ಮನ್ಮಥಾನಿಷ್ಟೋ ನಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಸಕಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥ ೨೪॥ 
ಸಾಹಿ ತಂ ನೀಕ್ಸ್ಛ್ಯ ತನ್ನಂಗೀ ಮೂರ್ತಿಮಂತಮಿನ ಸ್ಮರಂ | 

ಮದನಾನಿಷ್ಟಸರ್ವಾಂಗೀ ಸ್ವಾನುರೂಪಮಮನ್ಯತ 1 ೨೫ ॥ 


ಕುಂಡಲಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಆತನ 
ಮುಂಗಡೆಯೇ ಜಗನ್ಮೋಹನಾಕಾರನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೨೧. ಮಹಾಮನೋಹರವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸುಕುಮಾರನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಕಮಲಾಸನನು 
ಆತನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನಿಗೆ "ಕಾಮೇಶ್ವರ?' ಎಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೨. ತರುವಾಯ ಆ ಕಮಲಭವನು]; ""ಈಗಲೀತನು ಈ ಪರಾಶಕ್ತಿ, 
ಗನುರೂಸನಾದ ವರನಾಗಿರುವನು?' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆತನೊಡನೆ 
ಆ ದೇವಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 

೨೩. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಮೂವರೂ ಆ ಪರಾಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡಿದರು. | 

೨೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಮಾರನೂ, ನಿಲಲೋಹಿತನೂ 
ಆದ ಕಾಮೇಶ್ವರನು ಮೃಗಶಾವಾಕ್ಸಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಒಡನೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮರೆತು ಮನ್ಮಥತಾಸಕ್ಕೊಳ 
ಗಾದನು. | 

೨೫. ಮಹಾಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯೂ, 
ಮೂರ್ತಿಮಂತನಾದ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ಆ ಕಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮದನತಾಸಕ್ಕೊಳಗಾದ ಸರ್ವಾವಯವಗಳುಳ್ಳೆವಳಾಗಿ ಆತನೇ ತನಗೆ 
ಅನುರೂಪನೆಂದರಿತಳು. 


೧೨೦ 


AEA AEA ALY) 


OSES ASAI AAS ASA AAS 


EADY 


ನವಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


NRO 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಲೋಕನಾಸಕ್ತಾ ತಾವುಭೌ ಮದನಾತುರೌ । 
ಸರ್ವಭಾನವಿಶೇಷಜ್ಞ್ಮೌ ಧೃತಿಮಂತೌ ಮನಸ್ವಿನೌ । 


ಪಕ್ಕ ರಜ್ಞಾ ತಚಾರಿತ್ಸೌ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸ್ವ ಸ್ಸ ಜೇತಸೌ | ೨೬ ॥ 
ಚಿ ಸುಹಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕ ತೆನಾಂಯಿಕಾಂ 


ಇಮೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಖುಷಯೋ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥ 
ತ್ಹಾಮಿಾಶಾಂ ದ್ರ ಷ್ಟುನಿಚ್ಛಂತಿ ಸಪ್ರಿಯಾಂ `ಸರಮಾಸನೇ I ೨೭ ॥ 


ಕೋ ವಾಂನುರೂಪಸ್ತ್ವೇ ದೇನಿ ಪ್ರಿಯೋ ಧನ್ಯತಮಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಲೋಕಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಭಜಸ್ವ ಪುರುಷಂ ಪರಂ ॥ ೨೮ ॥ 


_ರಾಜ್ಞೀ ಭವ ಪುರಸ್ಕ್ಯಾಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಾ ಭವ ವರಾಸ ನೇ! 


ಅಭಿಹಿಕ್ತಾ ೦ ಮಹಾಭಾಗೇ ದೇವರ್ಷಿಭಿರಕಲ್ಮಸೈಃ $ ॥ ೨೯॥ 


೨೬. ಮದನಾತುರರೂ, ಸಮಸ್ತ ಭಾವಗಳ ನಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ 


ತಿಳಿದವರೂ ಆದರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, ಧೈರ್ಯಶೀಲರೂ, ಇತರರಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲಾಗದ ನಡವಳಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯೂ, 
ಆ ಕಾಮೇಶ್ವರನೂ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಸ್ವಸ್ಥಮಾನಸರಾಗಿ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾದರು. 

೨೭. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಲೋಕನಾಯಕಿಯಾದ ಆ ಮಹಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು--""ಓ ದೇವೀ! ಈ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳ್ಕೂ 
ಗಂಧರ್ವಗಣಗಳೂ, ಅಪ್ಪ್ಸರೋಗಣಗಳೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನೊಡನೆ 


ಈ ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡತಿಯಾಗುವುದನ್ನು 


ಕಾಣಲಸೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೨೮. ಓ ದೇವೀ! ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನೂ, ಪ್ರಿಯನೂ, ಧನ್ಯ 
ತಮನೂ ಆದ ಪುರುಷನಾದರೂ ಯಾರು? ಆದುದರಿಂದ ಕೇವಲ 


ಲೋಕಸಂರಕ್ಪಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಅಂಥ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು 


ವರಿಸುವವಳಾಗು. 


೨೯-೩೦. ಓ ದೇವೀ! ನೀನು ಈ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಈ ಸಟ್ಟಣಕೈಲ್ಲ ರಾಜ್ಞಿಯಾಗು. 


೧೨೧ 


ಸ 


ಈಆಅರಂಆತಾಂಊಡಂಊಜಅಆಂತಅಂಆಅರಾಂಜರಂರಅಂಆಶಅಂಆಅರತಅಜಅಅಂಆಶತಅಂಆರಂರಿ 


IIA AA 


ಶ್ರಿ ೯ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ಮಾಯಾ ಮಾ ಪಾದುವಾ ಮು ಮಾದು ಷ್ಯಾಯು ದಿದ ದು ಮ್ಯಾಯು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಸಾಮಾ 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಸ್ಮೀಸಂಯಮಿಕ್ತಾಂ ಸರ್ವಾಭರಣಸಂಯಂತಾಂ। 
ಸನ್ರಿಯಾಮಾಸನಗತಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ನಯಂ ॥೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಃ 
ನವನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಓ ಮಹಾಭಾಗೇ!!! ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ, ನಿಷ್ಠಲ್ಮಷರೂ ಆದ 
ಈ ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪಬ್ಟ್ಬಾಭಿಷಿಕ್ತೆಯಾಗಿ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಚಿಹ್ನೆಗಳಾದ 
ಛತ್ರಚಾಮರಾದಿಗಳಿಂದ ಚ 11 ಬಿ ಯನೊಡನೆ ನೀನು ಈ ದಿವ್ಯ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನಲಂಕರಿಸುವುದನ್ನು ಸ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಯಸು 
ತ್ರಿರುವೆವು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹಾ ಒಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರಿ ೇವಾಗಸ್ತೃ 
ಜ್‌ ಚ ಶ್ರೀ ಅಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನದ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ET 


ಮಾಮಾ ಷಾನ ನಾಮು ಷಾಯ ಮಾಮು ವದು ಪಾಯು ಪಾಯು ಮಾಯುವ ಮಾಮು ಮಾಮು ನಾಮು ಮಾಮಾ ಮು ಮುುವ ಮುಷ ಮವ ಡ 
0ಆೋಂಆಶ೨ಂಂಡಂಆಶಂಜಶಂಂಊಂಡಂಆಶಂಆಶತಂಆತ೨ಂಅಂಆರಂಆತಂಆಜಶಂಜಅತ೨ಂಜತಂಆಜರಅಂಆಜರಅಂಆಜರಅಂಆಜಕಂಆಂತಂಲ 


ಇರಾ ಸಾಂ 


ಅತಾಂತ ಅಆಜಶಅ೨ಂಆಜತ೨ಂಜಅಅಆಜತ೨ಂಂಊಜತ೨ಂಆಅಅಆಜರತಅಂಜಶಅಂಂಅಂಆಜತಂ 
೧೨೨ 


CEO UE) 


೦ರ್ಜಾಲಂಸ ಲ 


I ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥ ದಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
[ನೈನಾಹಿಕೋತ್ಸವ ವರ್ಣನಂ-- ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂಬಾ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಹೋಕತ್ಸವಶ್ಚ?] 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದೈಕವಾರ್ಧಿಃ ಸುರವರನಿನುತಃ ಪೂರ್ಣ ಮಾಂಗಲ್ಯವೇಷಃ 
ಶಂಭುಃ ಶಕ್ತ್ರ್ತ್ಯಾಪ್ಯಮೇಯೋ ಹರಿನಿಧಿಸು ರರಾಡ್ಲೋಕಪಾಲೈಶ್ಚ ಸೇವ್ಯಃ ॥ 


ಕಾಮೇಶಾಖ್ಯಪ್ರಿಯೋ6ಭೂದನು ಪಮವಿಭವಾತ್ಸರ್ವಕಾಮೇಶ್ವರೀಶಃ | 
ತತ್ತ್ವ್ವಾಮಾಶಂ ಸದಾಹಂ ಪರತರಮಂಮಯಾ ಸುಂದರೇಶಂ ಭಜೇ9ಹಂ॥ 


ಹಯಗ್ರಿ ವ — 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ದೇನೀ ಟ್‌ | 
ಸಲೆ ಸಾ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮುಖಾನ್ಸುರಾನ್‌ ॥೧॥ 
ದೇವ್ಯುನಾಚಃ-- 
ಸ್ವತಂತ್ರಾ£ಃಹಂ ಸಡಾ ದೇವಾಃ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರನಿಹಾರಿಣೀ । 
ಮನಮಾನುರೂಪಚರಿತೋ ಭವಿತಾ ತು ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ Sl 
ತಥೇತಿ ತತ್ಪೃತಿಶ್ರುತ್ಯ ಸರ್ವೈರ್ದೇವೈಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಉವಾಚ ಚ ಮಹಾದೇನೀಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತಂ ವಚಃ 4 


EEವಮ ಲು ಲು ಲಮ EN ಮಖ EN ENಖ ENE EEವO EDO 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

[ನೈನಾಹಿಕೋತ್ಸನವರ್ಣನ- ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬೆಯ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಹೋತ್ಸವ] 

೧. ಹಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಗಸ್ಟ ಮುನಿವರಾ! ಪ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯು ಮೆಲುನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖಕಮಲ 
ವುಳ್ಳನಳಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 

LN, ಎಲ್ಪೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರೆ 
ಯಾಗಿರತಕ್ಕವಳು; ಮನಸ್ಸುಬಂದಂತೆ ನಡೆಯುವವಳು; ಮನಸ್ಸು 
ಸ ನಿಹರಿಸುವವಳು. ಹೀಗಿರುವ ನನಗೆ ಅನುರೂನನಾದ 
ನಡವಳಿಯಿರುವವನೇ ಪಿ ವ್ರಿಯನಾಗತಕ್ಕವನು.” 

೩. ಆಗಲಾಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಆ ಮಹಾ 


ಓರ ಸಂವಾಶಅಾಸಾಂಉಂಂಉರವಿರರಾಅಂಲರಾರಂಲಾಬಂಂಲಂರಲ೦ಂರಲಂರಲ೦ಂಸರರಂಲಂಸಲಂಸಲಂಸಲಂರರಲಂಸರರಂ೦ 


ಅಆಶಂಆಅಶಂಆಅಂಅಅಆಅಅಆಶಸಂಆತಅಂಆಅಅಂಆಆಂ 


EAE ENE ESN ES OOOES ESSENSE EES 
೧೨ , 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


(CISTI STOOGES 


(ಕಾಲಕ್ರೀತಾ ಕ್ರಯಕ್ರೀತಾ ಪಿತೃದತ್ತಾ ಸ್ಹಯಂಯುತಾ | 
ನಾರೀಪುರುಷಯೋರೇನಮುದ್ದ್ವಾಹಸ್ತು ಚತುರ್ನಿಧಃ 1 ೪॥ 
ಕಾಲಕ್ರೀತಾತು ಸಾ ವೇಶ್ಯಾ ದಾಸೀ ಸ್ಯಾತ್ಯ್ರಯಸಂಯೆತಾ | 
ಗ ಸ್ಯಾತ್ಸಿತೃದತ್ತಾ ತು ಗಾಂಧರ್ನೀತು ಸ್ಹಯಂಯುತಾ ॥ 
ಸಮಧರ್ಮೆೇಣಯುಕ್ತಾಸಾ ಭಾರ್ಯಾಸಿತ್ರರ್ಪಿತಾ ಯಥಾ ॥೫॥) 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಪ್ತು ತಾಮೂಚುಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಿಣೇಂ ॥ ೬॥ 
ಯದದ್ದೈತಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸದಸದ್ಬಾ ಮ | 
ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮಕಂ ತಸ್ಮಾ ತ್ರ ಕೃತಿಃ pe 2 
ತೃಮೇವಾಸಿ ಚ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸಾ ತ್ಮಮೇನ ಹಿ। 

ತ i 1ತಕುಂ4 ಕಾರಣಾಕಾರಣಾತ್ಮಿಕಾ | 

ತನಮೀನ ಹಿ ನಿಚಿನ್ಮಂತಿ ಯೋಗಿನಃ ಸನಕಾದಯಃ 1೮॥ 


ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ : ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 

(ಇ. "ದೇವೀ! ಕಾಲಕ್ರೀತೆ, ಕ್ರಯಕ್ರೀತೆ, ನಿತೃದತ್ತೆ, 
ಸ್ತಯಂಯುತೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ವಿವಾಹಗಳು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ. 

೫. ಕಾಲಕ್ರೀತೆಯು ವೇಶ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತಾಳ. ಕ್ರಯಕ್ರೀತೆಯು 
ದಾಸಿಯೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತಂದೆಯೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಭಾರ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ.  ಗಾಂಧರ್ವರೀತಿಯಿಂದ ವರಿಸ 
ಲಾದವಳು ಸ್ತಯಂಯುತೆ. ಇವಳು ತಂದೆಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದು ಆತನೇ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ .ಕನ್ಯೆಯಂತೆಯೇ ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ 
ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯೆನಿಸುವಳು.”) 

೬. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪಿಣಿಯಾದ ಆ 
ಅರಿತಾನೇನಯನ್ನು ರಿತು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: 

TE ಸರಮೇಶ್ವ ರೀ! ಸದಸತ್ತು, ಗಳ ಭಾವಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದ 
ಯಾವ ಅದೆ ೈತಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನುಂಬೋ ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಆ ಪರಬ್ರಹ ದಿಂದಲೇ ಪ್ಲ ಕೃ ತಿಯು ಉದಿಸಿತು. 

೮. ಎಲೌ ಡವ ಸ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಸಣಿಯಾಗಿರುನೆ. 


"ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ನೀನೇ." ಅನಾದಿಯೂ, ಅಖಿಲಸ್ವರೂನಿಣಿಯೂ, 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಪಿಣಿಯೂ ನೀನೇ. ಸನಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ಯೋಗಿಗಳೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವುದು ನಿನ್ನನ್ನೇ! 


ಈಅತಾಅಂತಅಂಆಉತಂಂತಅಅಊರಅಂಆಶಂಊಕ೨ಂಜರಅಆಂಕಅಆಜಕತ೨ಂಆಅರಂಆರಂ 


೧೨೪ 


| 
| 
| 
| 
| 


ರಾಜರ ಸಾರಾ ಸೌರಾರಸಾಕಾರಚಾರವಿಶರವಸಾರಾಯಾರ ರಾರ ಟರ ಖಾರ ಾರಯಾಂಆಯಾಂಆಂಾಂಂಂಾಂ 


OI) 


ದಶನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಠಾಸಾರಾಾರವಿಖಾರಅಾರಸಾರಡಜಾಉಉಅಅಅಂಅ ಸಾರ ಉರ ಸಂಬಂಉಂಾ 


ಸದಸತ್ಕರ್ಮರೂಪಾಂ ಚ ವ್ಯಕ್ತಾವನ್ಯಕ್ತೋದಯಾತ್ಮಿಕಾಂ | 


ತ್ವಾನೇನಹಿಪ್ಪ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸಂಚಬ ಶ್ರಿಹ್ಮಸ್ವರೂಪಿಃೀಂ nen 
ತೃಮೇನ ಹಿ ಸ್ಪ ಜಸ್ಯಾದೌ ತ್ವಮೇವ ಹ್ಶ ವಸಿ ಕ್ಸಣಾತ್‌ । 
ತ್ವಮೇನ ಭೂಯೋ "ಹರಸಿ 'ನಿದಧಾಸಿ ನುಹೇಶ್ವ ರಿ 1 ೧೦॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯನಾಶಸ್ತೇನ ಭವೇತ್ರಿಯಸಂಗಮಾತ್‌ | 

ಭಜಸ್ವ ಪುರುಷಂ ಕಂಚಿಲ್ಲೋಕಾಸುಗ್ರಹಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೧೧॥ 

ಇತಿ ನಿಜ್ಞಾಪಿತಾ ದೇನೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಕಲೈಃ ಸುರೈಃ | 

ಸ್ಪ ಜಮುದ್ಧ ತ್ಯೆ ಹಸ್ತೇನ ಚಿಕ್ಸೇಪ ಗ Il ೧೨ ॥ 

ತಯೋತ My ತು ಸಾ heel ಕೋಭಯಂತೀೀ ನಭಸ್ತಲಂ । 
ಪಹಾತ ಕಂಠದೇಶೇ ಹ ತದಾ ಕಾಮೇಶ್ವ ರಸ್ಕ ತು I ೧೩ ॥ 

ಮುಮುದುಶ್ಚ ತತೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ ವಿಷ್ಣು ಪ್ಲ ಪುರೋಗಮಾಃ ! 

ವವರ್ಷುಃ ಪುಷ್ಪನರ್ಷಾಜಣಿ ಸತ ಘನಾಃ I ೧೪ ॥ 


೯. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸದಸತ್ತರ್ಮರೂಸಿಣಿಯ್ಕೂ ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯ 
ದಿರುವ ಹುಟ್ಟುಳ್ಳವಳೂ, ಸಂಚಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಿಣೀಯೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೦. ಓ ಮಹೇಶ್ವರೀ! ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕ್ಸಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೃಜಿಸುವೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ಭೃ ಜಿಸಿದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ವವಳೂ ನೀನೇ. ದೇವೀ! ಇಷ್ಟೆ ಗ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದ 
ಬಳಿಕ ಇದನ್ನು EER ನೀನೇ. 

೧೧. ಆದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ವರನನ್ನು ವರಿಸುವುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಶವೆಂಬುದು ಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಈ ಗ ತ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಳಾದರೂ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ನೀನು ವರಿಸಬೇಕು.?' 

ಹ್ಮನೂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಈರೀತಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು,  ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಸುಮಮಾಲೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು. ಆಕಾಶಕ್ಕೆಸೆದಳು. 


೧೩. ಆ ಮಾಲಿಕೆಯಾದರೋ ಗಗನಾಂಗಣವನ್ನೇ ಬೆಳಗುತ್ತ ' 


ಆ ಸಭೆಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಕಾಮೇಶ್ವರನ ಕಂಠಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 


೧೪. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಟುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ 


EERIE ESE ERODES ESE ESE SE 


೧೨೫: 


ಡಂ 


ರಿಆಶಾಅಆಶಾಅಊರಅಂಸಅಊರ೨ಅಅಊರಅಂಊರಾ೨ಊರಅಂಆತರ೨ಆಆಅಂರಅಂಉತಅಂಕಂಆಅಅಂಅಅಂಅಅಂಂಂ 


ರಾಜಾರವಸಾರ ಸಾರಂಶ ಸಾರ ORNS ರಂ KSAT 


ಇರಾರಸರರಾಖ ಸಾರವ ಸಾರಶಪಸಂವಾಸಂಮಾಂಶಖಾಂಂಯೂಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಅಥೋವಾಚ ವಿಧಾತಾ ತು ಭಗವಂತಂ ಜನಾರ್ದನಂ I ೧೫ ॥ 
ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿಧಿನೋದ್ವಾಹಸ್ತನಯೋಃ ಶಿನಯೋರ್ಹರೇ । 
ಮುಹೂರ್ತೋದ್ಯೈನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜಗನ್ಮಂಗಲಕಾರಕಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತ್ವದ್ರೂಪಿಣೀ ಮಹಾದೇನೀ ಸಹಜಶ್ಚ ಭವಾನಸಿ । 
ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ಕಲ್ಯಾಣೀಮುಸ್ಮೈ ಕಾನುಶಿವಾಯ ತು ॥ ೧೭॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ತಿನಿಕ್ರಮಃ । 

ದದೌ ತಸ್ಮೈ ವಿಧಾನೇನ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಾಂ ಶಂಕರಾಯ ತು ॥ ೧೮॥ 
ದೇವರ್ಷಿಸಿತೃಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ತಥಾ। 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ದೇನಜಾತೀನಾಂ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯೇ ಜಲಸೂರ್ವಕಂ | 
ಕಲ್ಯಾಣಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಶಿವಯೋರಾದಿಕೇಶನಃ 1೧೯॥ 


ವಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಘವೃಂದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೂಮಳೆಗರೆದವು. 


೧೫. ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: | 
೧೬-೧೭, "" ಎಲ್ಫೆ ನಾರಾಯಣನೇ! ಪೂಜ್ಯರಾದ ಈ ಕಾಮೇಶ್ವರೀ 

ಕಾಮೇಶ್ವರರ ನಿವಾಹವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನೀನೇ ನಡೆಯಿಸಬೇಕು. 

ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶುಭಮುಹೂರ್ತವು ಈಗ 


ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಓ ಪ್ರಭುವೇ! ಈ ಮಹಾದೇವಿಯು ನಿನ್ನ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಒಳಗೊಂಡಿರುವಳು. ನೀನೂ ಕಈಕೆಯೊಡನೆ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಲ್ಯಾಣಿಯನ್ನು ಕಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ನೀನೇ ಕಲ್ಯಾಣಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು.” 

೧೮-೧೯. ದೇವದೇವನಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ತ ಮಹಾಜೇನಿಯನ್ನು ಕಾಮೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವಿಧಿಯಿಂದ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಆ ಆದಿಕೇಶನನು ದೇವರ್ಷಿಗಳ, ನಿತೃದೇವತೆಗಳ, SU 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಕದೇವತೆಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಮೇಶೀ 
ಕಾನೇಶ್ವರರ ಕಲ್ಯಾಣಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಜಲಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. 
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ದಶಮೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ಉಪಾಯನಾನಿ ಪ್ರದದುಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಃ । 

ದದೌ ಬ್ರಹ್ಮೇಕ್ಸುಚಾಪಂ ತು ನಜ್ರಸಾರಮನಶ್ಚರಂ | 

ತಯೋಃ ಪುಷ್ಪಾಯುಧಂ ಪ್ರಾವಾದಮ್ಸಾನಂ ಹರಿರವ್ಯಯಂ॥ ೨೦॥ 
ನಾಗಸಾಶಂ ದದೌ ತಾಭ್ಯಾಂ ವರುಣೋ ಯಾದಸಾಂ ಪತಿಃ । 
ಅಂಕುಶಂ ಚ ದದೌ ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಾ ನಿಶಾಂ ಪತಿಃ ॥ ೨೧॥ 
ಕಿರೀಟನುಗ್ನಿಃ ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್ತಾಟಿಂಕೇ ಚೆಂದ್ರಭಾಸ್ಕರೌ । 
ನನರತ್ನನಮುಯಾಂ ಭೂಷಾಂ ಪ್ರಾದಾದ್ರತ್ನಾಕರಃ ಸ್ವಂಯಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ದದೌ ಸುರಾಣಾನುಧಿಪೋ ಮಧುಪಾತ್ರಮಥಾಕ್ಸಯಂ | 
ಚಿಂತಾನುಣಿನುಯಾಂ ಮಾಲಾಂ ಕುಚೇರಃ ಪ್ರದದೌ ತದಾ॥ ೨೩॥ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸೂಚಕಂ ಛತ್ರಂ ದದೌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಃ ಸ್ಮಯಂ | 
ಗಂಗಾಚಯಮುನಾಚೌಭೇ ಚಾಮರೇ ಚಂದ್ರಭಾಸ್ಪರೇ ॥ ೨೪॥ 


೨೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ಆ ವಧೂ 
ವರರಿಗೆ ಉಪಾಯನಗಳನ್ನೊನ್ಪಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ವಜ್ರಸಾರವೂ 
ಅನಶ್ವರವೂ ಆದ ಇಕ್ಸುಚಾಸವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನು ಎಂದಿಗೂ ಬಾಡದಿರುವಂಥದೂ, ಸ್ಥಿರವಾದುದೂ ಆದ 
ಸಪುಷ್ಸಾಯುಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೨೧. ಜಲಾಧಿಸನಾದ ವರುಣನು ನಾಗಪಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. 
ವೈಶ್ಯಸತಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅಂಕುಶವನ್ನೊನ್ಫಿ ಸಿದನು. 

೨೨. ಅಗ್ಲಿಯು *ಕಿರೀಟವನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ತಾಟಂಕ 


ಗಳನ್ನೂ, ರತ್ತಾಕರನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ನವರತ್ನ್ಸಮಣಿಮಯನವಾದ. 


ಭೂಷಣವನ್ನೂ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದರು. 

೨೩. ಸುರಾಧಿಸನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು ಅಕ್ಬಯವಾದ ಮಧುಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ಸಿತ್ತನು. ಕುಬೇರನು ಚಿಂತಾಮಣಿಮಯವಾದ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. 

೨೪. ತರುವಾಯ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು ಪುನಃ ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾ 
ತ್ರಾಗಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸೂಚಕವಾದ ಬೆಳುಗೊಡೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಗಂಗಾಯಮುನೆಯರು ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಬೆಳುಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ತಂದೊಸ್ಟಿಸಿದರು. 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


EOS KOORTHOದOದದದET 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ಹ್ಯಾದಿತ್ಯಾಶ್ಚಾಶ್ಮಿನ್‌ ತಥಾ । 
ದಿಕ್ಸಾಲಾ ಮರುತಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪ್ರಮಥೇಶ್ವರಾಃ ॥ 
ಸ್ಕಾನಿ ಸ್ಮಾನ್ಯಾಯುಧಾನ್ಯಸ್ಕೈ ಪ್ರದದುಃ ಪರಿತೋಷಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ರಥಾಂಶ್ಚ ತುರಗಾನ್‌ನಾಗಾನ್ಮಹಾವೇಗಾನ್ಮಹಾಬಲಾನ್‌ | 
ಪುಷ್ಟಾನರೋಗಾನಶ್ರಾ ತಾನ್‌ ಕ್ಸುತ್ತೆ ಸ್ಥಾ ಪರಿನರ್ಜಿತಾನ್‌ ॥ 
ದದುರ್ವಜೊ ಶೀಪ ಸಮಾಕಾರಾನಾಯುಧಾನ್ಸ ಪರಿಚ ಚ್ಛದಾನ್‌ I ೨೬ ॥ 
Rk ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕೇ by ಶಿವಾಂ। 
ಅಥಾಕರೋದ್ಧಿಮಾನಂ ತು ನಾಮ್ನಾ ತು ಕುಸುಮಾಕರಂ | 


ನಿಧಾತಾಂಮ್ಲಾನಮಾಲ್ಯಂ ವೈ ನಿತ್ಯಮಚ್ಛೇದ್ಯಮಾಯುಫೈಃ ॥೨೭॥ 


ದಿನಿ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಸೇ ಚ ಕಾಮಗಂ ಸುಸಮೃದ್ಧಿಮತ್‌ | 
ಯದ್ದಂಧಾಘ್ರಾಣ ಮಾತ್ರೇಣ ಭ್ರಾಂತಿರೋಗಕ್ಸುಧಾರ್ತಯಃ ॥ 


ತಕ್ಕ್ಸಣಾದೇನ ನಶ್ಯಂತಿ ನುನೋಹ್ಲಾದಕರಂ ಶುಭಂ I ೨೮ ॥ 


೨೫. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು, ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳು, ದ್ರಾದಶಾದಿತ್ಯರು, ಅತ್ತಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳು, ಅಸ್ವದಿಕ್ಟಾಲಕರು, ಸನ್ನಮರುತ್ತುಗಳ್ಳು ಸಾಧ್ಯರು, ಗಂಧ 
ರ್ವರು, ಪ್ರಮಥಗಣಾಧಿಸರು, ಎಲ್ಲರೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನೇ ಆ ದೇವಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತಂದೊನ್ಪಿ ಸಿದರು. 


ey: ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲಜೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಥಗಳನ್ನೂ, Se 


ಗಳೇ ಇಲ್ಲದವುಗಳೂ, ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳೂ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ್ಯಗಳೂ 


ಅರೋಗ ದೃಢಕಾಯಗಳೂ ಆದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 
1.1.1೬. ಭೂಷಣಾದಿ ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಟ್‌ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ರು. 

೨೭. ತರುವಾಯ ಎಲಿರೂ ಸೇರಿ ಆ ಕಾಮೇಶ್ವ ರೀ ಕಾಮೇಶರನ್ನು 
ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ EER ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ 
ಸತ ನವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು, 


, ಎಂದಿಗೂ SIE ಶತ್ರುಗಳ ಯಾವುದೇ ಆಯುಧ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಭೇದಿಸಲಾಗದಿರುವುದೂ ಆದ ಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ 
ಲಂಕೃತವಾದ "ಶುಸುಮಾಕರ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಿಮಾನವನ್ನು 
ಆ ಕಾಮೇಶ್ವ ರೀ ಕಾಮೇಶ್ವ ರರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 

೨೮. ಸ ಮುಸು ಚ| ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕುದು. ಅದರ ವಾಸನೆಯನ್ನು. ಮೂಸಿದ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ 
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ರಾರಾ ಸಾರವಉರಪಿಸಾರತ ಸೌಂ ಾಂಂಾರಯಾಂಯಾಾಂಖಯಾಂ 


ಇಂಳಾರಾಸಕಾರಸಾರಾರಾರಾಜಸಂತವಿಸರರವರಿರಾವಿರಿರಾಣಾರರಾಾಂಾ 


ರಾ ಸಾರ ಸಾರ ಸರನಸಾಂತಿ ಸರತ ಅಂ 6ಂಾ 


ದಶಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ 


ತದ್ವಿಮಾನನುಥಾರೋಪ್ಯ ತಾವುಭೌ ದಿವ್ಯದಂಸತೀ । 
ಚಾಮರವ್ಯಜನಚ್ಛತ್ರಥ್ಟಜಯಷ್ಟಿಮನೋಹರಂ ॥ ೨೯॥ 
ನೀಣಾನೇಣುಮೃದಂಗಾದಿ ನಿನಿಧಾತೋದ್ಯವಾದನೈಃ । 
ಸೇವ್ಯಮಾನೌ ಸುರಗಣೈರ್ನಿರ್ಗತ್ಯ ನೃಪಮಂಂದಿರಾತ್‌ I 

ಯಯೌ ನೀಧೀಂ ನಿಹಾರೇಣ ಶೋಭಯಂತೀನಿಜೌಜಸಾ॥ ೩೦ ॥ 
ಪ್ರತಿಹರ್ಮಾಗ್ರಸಂಸ್ಥಾಭಿರಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಸಲಾಜಾಕ್ಸತಹಸ್ತಾಭಿಃ ಪುರಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚ ವರ್ಷಿತೌ Il ೩೧॥ 
ಗಾಥಾಭಿರ್ಮಂಗಲಾರ್ಥಾಭಿರ್ನೀಣಾವೇಣುವಿನಿಸ್ಟನೈಃ । 
ತುಷ್ಯಂತೀ ನೀಧಿನೀಧೀಷು ಮಂದಂ ಮಂದನುಥಾಯಯತೌ ॥ ೩೨॥ 


ಭ್ರಾಂತ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ರೋಗಗಳೂ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳೂ ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವಾಗುವುದು. 

೨೯-೩೦. ಆ ದಿವ್ಯದಂಪತಿಗಳ್ಕು ಚಾಮರ, ವ್ಯಜನ, ಛತ್ರ, 
ಧ್ವಜ, ಸ್ತಂಭ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ 
ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು, ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು, ಮೃದಂಗವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಾದ್ಯಗಳೂ, ತುತ್ತೂರಿಗಳೂ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಸಮಸ್ತ ದೇವ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ನಿರಾಜಿಸುತ್ತ ನಿಹಾರೇಜೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ರಾಜನೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಬಂದರು. | 

೩೧. ಆ ರಾಜನೀಧಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭವನದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಅಪ್ಸರೆಯರು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ 
ಬೊಗಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಚಾರಲಾಜಗಳನ್ನೂ ಹೂಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಆ ದಿವ್ಯದಂಪತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆದರು. ಪಟ್ಟಣದ ಮುತ್ತೈದೆಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಲಾಜಾಕ್ಟತೆಗಳನ್ನೆಸೆದರು. 

೩೨. ಮಂಗಳದ ಹಾಡುಗಳಿಂದಲೂ, ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು ಮುಂತಾದ 
ವಾದ್ಯವಾದನಗಳಿಂದಲೂ ನಗರದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವಿಯೂ, 
ಕಾಮೇಶ್ವರನೂ ಬೀದಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೀತಿಯ ಮಹೋತ್ಸವದ 
ವೈಭವದಿಂದ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದುವರೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದರು. | 


ಪಾದ 


AAAI OA) 


9 ೧೨೯ 


CI) 


© 


AAA AAA 


OAL A AEA 


ರಾಉರ ಸಾರರ ಸರಾ ಾರರಸಾರರಸಾಂಅಅಹಾರಅಹಾಅಆಅಅಹಾಂಅಂಲರಂಅಅಂಉರರಂಉಅಅಂಾಅಅಂಖಅಂಾಂ 


OIC) 


ಶ್ರೀ ಲರಿತೋಪಾಖ್ಮಾನಂ 


ರಾಜರಿರರರಾಖರಾವ ರಾರ ಕಯಿಯಿರವ ಸಾರ ಕಾರಂತ ಸಾಂತ ಸಾಂಖಾಂಅನೂಾ 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯಾಪ್ಸರೋಭಿಸ್ತು ಕೃತಾಂ ನೀರಾಜನಾವಿಧಿಂ । 

ಅನರುಹ್ಯ ನಿಮಾನಾಗ್ರ್ಯಾತ್ಟ್ರನಿನೇಶ ಮಹಾಸಭಾಂ I ೩೩ ॥ 
ಸಿಂಹಾಸನಮಧಿಷ್ಕಾಯ ಸಹದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ । 
ಯದ್ಯದ್ಧಾಂಛಂತಿ ತತ್ರಸ್ಥಾ ಮನಸೈನ ಮಹಾಜನಾಃ ॥ : 
ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಸಾಕ್ಸಿಪಾತೇನ ತತ್ತತ್ಕಾಮಾನಪೂರಯತ್‌ ॥ ೩೪॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಚರಿತಂ ದೇವ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಲೋಕಪಿತಾನಹಃ । 
ಕಾಮಾಕ್ಸೀತಿ ತದಾಭಿಖ್ಯಾಂ ದದೌ ಕಾಮೇಶ್ವರೀತಿ ಚೆ ॥ ೩೫॥ 
ವವರ್ಷ ಕಾಲೇ ಮೇಘೋಪಿ ಪುರೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತದಾಜ್ಞಯಾ । 


ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ಚ ನಸ್ತೂನಿ ದಿವ್ಯಾನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚ | ೩೬ ॥ 


ಚಿಂತಾಮಣಿಃ ಕಲ್ಪನೃಕ್ಟಾಃ ಕಮುಲಾ ಕಾಮಥೇನವಃ । 
ಪ್ರತಿನೇಶ್ಮಾಂತತಸ್ತಸ್ಸುಃ ಪುರೇ ದೇವ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ತದಾ ॥೩೭॥ 


೩೩. ಆ ದೇವ ದೇವಿಯರು ಪ್ರತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದಿವ್ಯಾಂಗನೆ 
ಯರಾದ ಅಪ್ಪರೆಯರು ನೀಡಿದ ನೀರಾಜನ ಆರತಿಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಭವ್ಯಭವನಕ್ಕೆ ಬಳಿವಂದು ಆ ನಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು ಸಭಾಮಂದಿರ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. | | 

೩೪. ಮಹಾಪೂಜ್ಯೆಯೂ ಸರ್ವಜ್ಞಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯು 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಕಾಮೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ 
ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ಮಹಾಜನಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನೊಂದು 
ಕಟಾಕ್ಬನೀಕ್ಬಣದಿಂದಲೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೩೫. ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಮಹಾ 
ದೇನಿಯ ಈ ಚರಿತವನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಗೆ ಕಾಮಾಕ್ಸಿಯೆಂದೂ, ಕಾಮೇಶ್ವರಿ 
ಯೆಂದೂ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 

೩೬. ತರುವಾಯ ಆ ದೇವೀಪುರದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀ ಕಾಮಾಕ್ಸಿಯ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಮೇಘವು ಯುಕ್ತ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆಯಿತು; ಅಷ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮೋತ್ತ್ರಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ವಿನಿಧಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನೂ ವರ್ಷಿಸಿತು. 

೩೭. ಚಿಂತಾಮಣಿಯೂ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೂ, 
ಕಾಮಥೇನುವೂ ಆ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಮುಂದಿನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದವು. 


ಆಅ ಆಜಆತಂಆಜತ೨ಂಆಜರಅಅಂಆಜಶಅಂಜಶ೨ಂಜಅ೨ಂಆಶಅಅಂಆಅಶಅಂಆಜತಅಂಆತಂ 


೧೩೦ 
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ದಶನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ತತ್ಸೇನೈಕರಸಾಕಾರಾ ನಿಮುಕ್ತಾನ್ಯಕ್ರಿಯಾಗುಣಾಃ | 
ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥಸಂಯುಕ್ತಾ ಹೃಷ್ಯಂತಃ ಸಾರ್ನಕಾಲಿಕಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ನಿತಾನುಹೋ ಹರಿಶ್ಚೈನ ಹರಶ್ಶೈವ ಚ ವಾಸವಃ । 

ಅನ್ಯೇ ದಿಶಾನುಧೀಶಾಶ್ಚ ಸಕಲಾ ದೇನತಾಗಣಾಃ Il ೩೯॥ 
ದೇನರ್ಷಯೋ ನಾರದಾದ್ಯಾ ನಸಿಷ್ಕಾದ್ಯಾಸ್ತಪೋಧನಾಃ । 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸೋ ಯಕ್ಷಾ ಯಾಶ್ಚಾ ನ್ಯಾ ದೇನಜಾತಯಃ ॥೪೦॥ 
ದಿನಿ AN ಂತರಿಕ್ಸೇಷು ಸಸರ ಆಸ ಯೇ! 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಚಾಸ್ಕಸಂಜಾಥಂ ನಿನಸಂತಿ ಸ್ಮ ತತ್ಪುರೇ 1 ೪೧॥ 
ಇಯಂ ಮದ್ವತ್ಸಲಾ ದೇನೀ ನಾನ್ಯಸ್ಯೇತ್ಯಖಿಲಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ । 
ತೋಷಯಾಮಾಸ ಸತತಮನುರಾಗೇಣ ಭೂಯಸಾ I ೪೨ ॥ 


ರಾಜಾ ದುಹತಿ ಭೂಲೋಕೇ ವಿದುಷಃ ಸಕಲೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ । 
ರಾಜ್ಞಿ e ದುದೋಹಾಭೀಷ್ಟಾನಿ AS Il ೪೩ ॥ 


೩೮-೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಹರಿಯೂ, ನುಪಾಡೇನನಣ, ಮಹೇಂದ್ರ ನೂ, 
ಇತರ ದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವಸಮೂಹಗಳವರೂ, ಸ 
ಗಳಾದ TE ಸನಕಸನಂದನಾದಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೂ, ಯೋಗಿ 
ಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಮನ್ಹಾದಿಗಳೂ, ತಪೋಧನರಾದ ವಸಿಷ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದವರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರೂ, ಯಕ್ಚರೂ, ಇತರ 


ದೇವಜಾತಿಯ ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಭೂಮಿ ಸ ಅಂತರಿಕ್ಟ 


ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದರೋ  ಅನರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯ: 
ಸ ರಸವೊಂದನ್ನೆ ೇ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಸ ಸಟೆ 
ತೊರೆದು ಆ ಸಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಲುಪ ಕ್ರ ಮಿಸಿದರು. 

, ಈ a ಸರಮಭಕ್ತಿಭರಿತರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸೇನೆ 
MEL ಲಿದ್ದ ಶೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯೂ ಸಹ, ತನ್ನ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ, "ಮಹಾದೇವಿಯು ನನ್ನೊ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವಳು; ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ ಬ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅವರು ಹೆಮೆ ನಡುವನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದಳು. 


೪೩, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು ಪಂಡಿತರಾದನೆರ ಸಮಸ್ತ 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಪೂರ್ಣಮಾಡುವನೋ ಹಾಗ ದೇವಪುರಾ 


೧೩೧ 


TITUS ಸಾರಾ ಅಸಾರಾಂ 


ಆ ಲಾಲಾ ಾಂಲಲಾಅಾಲಂಅಾಲಅಲಿ 


ಛು 


OI) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾ ರರಸಂಿರಾಶಾರ ರಾಉರ ವಿಸ ರವಿಂ ನಂತ ಪಅಂನವಅಂಂಾಂಬಯೂಾ 


ತ್ರಿಲೋಕೈಕಮಹೀಪಾಲೇ ಸಾಂಬಿಕೇ ಕಾಮುಶಂಕರೇ । 


ದಶನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಯುಃ ಕಣ ಇವಾಪರಃ Il ೪೪ ॥ 
ತತಃ ಕದಾಚಿದಾಗತ್ಯ ನಾರದೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪರಮಾಂ ಶಕ್ತಿಮುವಾಚ ನಿನಯಾನ್ವಿತ  ॥೪೫॥ 
ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂಧಾಮ ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮೇಶ್ವರಿ | 
ಸದಸೆಡ್ಸಾ ನಸಂಕಲ್ಪ ನಿಕಲ್ಬ ಕಲನಾತ್ಮಿ ಕಾ I ೪೬ ॥ 


ಜಗದಭುಡಯಾರ್ಥಾಯ ವ್ಯ ಕ್ರಭಾನಮುಪಾಗತಾ | 

ಅಸಜ $ ನನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಸಜ್ಜ ; ನಾಭ್ಯು ದಯಾರ್ಥಿನೀ । 

ಪ್ರವೃತ್ತಿಸ್ತನ ಕಲ್ಯಾ ಣಿ ಹ ರಕ್ಷಣಾಯ ಹಿ I ೪೭ ॥ 
ಇರ್‌ ಸುಕ ದೇನಿ ಬಾಧತೇ mR ತ್ರಯಂ | 


ತ್ವಯ್ಯೈಕಯ್ಕೈನ ಜೇತವ್ಯೋ ನ ಶಕ್ಕಸ್ತ್ವಪರೈಃ ಸುರೈಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಧೀಶ್ವರಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಸಟ್ಟಣದ ಜನಗಳು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ಯ, ಭೂತಲವಾಸಿಗಳ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸು 
ತ್ರಿರುವಳು. 

೪೪-೪೫. ಹೀಗೆ, ಅಂಬಿಕೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಕಾಮಶಂಕರನಾದರೋ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ದೊರೆಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಹತ್ತು ಕ್ಲಣಗಳಂತೆ ಕಳೆದುಹೋದವು. ತರುವಾಯ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಆ ಪರಾಶಕ್ತಿಯ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ಆಕೆಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿನಯಾನ್ವಿತನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

೪೬-೪೯, ದೇವೀ! ಸರಂಧಾಮವೂ ಪವಿತ್ರವೂಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪರಮೇಶ್ವರೀ! ಸ ಸದಸದ್ಭಾ ವಗಳ ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪ ಗಳ 
ಕರ್ತ್ರಿಯೆನಿಸಿದವಳೂ ನೀನೇ!! ನೀನು ಜಗತ್ತಿ ಜ್‌ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾ ಸ್‌ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ | ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಬಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಶಿಷ್ಟರಕ್ಸಣಕಾ 
ಗಿಯೂ, ಸಾಧುಸಂರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪವರ ಸುವವಳು ನೆ ಗ 
ಈ ಭಂಡಾಸುರನಾದರೋ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧೆ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಯಾವ ದೇವತೆಯೂ 
ಇವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಶಕ್ಯನಲ್ಲ. ಈ ದೇವತೆಗಳಾದರೋ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತೊಡಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ನೀನು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟುದಾದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಅಮಂಗಳಕರಗಳೂ, ಶೂನ್ಯ 


EAI AAO AAA AA 


೧೩೨. 


AAA 
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ದಶಮೋಿಧ್ಯಾ ಯಃ : 
NNER QUA 


ತ್ವತ್ಸೇನೈಕಪರಾ ದೇವಾಶ್ಚಿರಕಾಲಮಿಹೋಷಿತಾಃ 
ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ಗಮಿಷ್ಯಂತು ಸ್ವಾನಿ ಸ್ಥಾನಿ ಪುರಾಣಿತು ॥ 
ಅಮಂಗಲಾನಿ ಶೂನ್ಯಾನಿ ಮೃಷಾರ್ಥಾನಿ ಚ ಸರ್ವತಃ ॥೪೯॥ 
ಏನಂ ನಿಜ್ಞ್ಞಾಪಿತಾ ದೇನೀ ನಾರದೇನಾಖಲೇಶ್ವರೀ । 
ಸೃಸ್ಥವಾಸನಿನಾಸಾಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಚಾಂಮರಾನ್‌ ॥ ೫೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಹರಿಂ ಶಂಭುಂ ವಾಸವಾದೀನ್‌ ದಿಶಾಂಪತೀನ್‌ । 
ಯಥಾರ್ಹಂ ಪೂಜಯಿತ್ಕಾತು ಸ್ರೇಷಯಾಮಾಸಚಾಂಂಬಿಕಾ ॥ 
ಅಸಾರಯಂತಸ್ತಾಂ ತೃಕ್ತುಮುಪಿ ಸಂಪ್ರೇಷಿತಾಃ ಸುರಾಃ । 
ಸ್ಪಸ್ವಾಂಶೈಃ ಶಿನಯೋಃ ಸೇವಾಮಾದಿಪಿತ್ರೋರಕುರ್ವತ ॥ ೫೨ ॥ 
ಏತದಾಖ್ಯಾನಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸರ್ವಮಂಗಲಕಾರಣಂ | 


ಠಿ 


ಆನಿರ್ಭಾನಂ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಚನಂ I ೫೩॥ 


ಯಃ ಪ್ರಾತರುತ್ಸಿತೋ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಜಪೇದೃನಸಮೃದ್ಧಃ ಸ್ಯಾತ್ಸುಧಾಸಂಮಿತನಾಗೃವೇತ್‌ I ೫೪ ॥ 


XEON 


ಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಮೃ ದೃಗಳಾಗುವ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಹಾ ನಗಳಿಗೆ a ತ 

೫೦-೫೧. ರ ಈ ರೀತಿ ಮ ಅಖಿ 
ಲೇಶ್ವ ರಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಪ ಸರಮೇಶ್ವರಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ನುಡೇಂದ್ರ ನೇ yA ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾ ಲಕರನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮರ್ಯಾದಿಸಿ ಅವರವರ 
೫೫/೪1 ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಳು. 

೫೨. ಹೀಗೆ ತನ್ನುನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರೂ ಆ ಗ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನು ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿ, 
ಆದಿಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾದ ಆ ಶಿವದಂಪತಿಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಡಸಿದರು. 

೫೩-೫೪. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ! ಆಯುಷ್ಯರವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ ಆಗಿ, 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನೂ, ಆಕೆಯ ಪಟ್ಟಾ )ಿ ಭಿಷೇಕವನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಪ್ರ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾವ ನಿದ್ವಾ ೦ಸ ಶಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ದಲ್ಲೆದ್ದು ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿಂದ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಸ ಧನಸಮೃ ದ್ಧಿ 
A: ಅಮೃ ತ ವಾಕ್ಟೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ORSON ONSONS OKO OOS OOS ONS OOS OOO ONS OKO ONO 
EEE EET EEE ET ESSE 0 


ಔರಡಾಚ ಆನಾ ರಾರಅಜಸಅಅಸಅಆರ ಅಂ ,ಸಂಆಶಅಆಕಅಆಶಅಆಕಅಂಾಅಅ 
೧೩೩ 


ಉದುಯ ಮಾದು ವಮ ಷಾಯ ಮಾಮು ವಾಯು ಮಮಾ ದು IIE ಮು ವವರು ವುದು ಮಾಮು ಮಾಮು ಪಾರಾ ಮಾದಾ ಸಮಾ ದಾ ಪಾ ಪಾಷಾ ಚ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಮರಾಯರ ತಾರಂಸಾರಜಾರರ ಸಾ ಅಅನಸಾರಂಾರ ಸಾರ ಾಂಅಸಾಂಯಂಾ 


ನಾಶುಭಂ ವಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಸರತ್ರೇಹ ಚ ಧೀಮತಃ । 

ಯಶಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನಿಪುಲಂ ಸಮಾನೋತ್ತಮುತಾಮಸಿ ॥ ೫೫॥ 
ಅಚಲಾ ಶ್ರೀರ್ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಶ್ರೇಯಶ್ಚೈನ ಪದೇ ಪದೇ । 
ಕದಾಚಿನ್ನ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ತೇಜಸ್ವೀ ನೀರ್ಯನವಾನ್‌ಭನೇತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
ತಾಪತ್ರಯವಿಹೀನಶ್ಚ ಸುರುಸಾಥೆನೈಶ್ನ ಪೂರ್ಯತೇ 1 

ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಯೋ ಜಸೇನ್ಸಿತ್ಯಂ ಧ್ಯಾತ್ಸಾ ಸಿಂಹಾಸನೇಶ್ವರೀಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ಷಣ್ಮಾಸಾನ್ಮಹತೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾಜ್ಞಾ ಪಕೋತ್ತಮಃಃ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀನಾಗಸ್ಕ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ದಶನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೫೫-೫೬. ಧೀಮಂತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಅಶುಭವೆಂಬು 
ದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಭವೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ; ಅಪಾರ 
ವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ದೊರಕುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಸಮಾನನಾದವನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಕ್ರೇಷ್ಠತೆಯೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ; ಸ್ಥಿರವಾದ ಸಂಪತ್ತಿರುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಲಭಿಸುವುದು; ಎಂದಿಗೂ ಭಯ 
ವೆಂಬುದಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ನೀರ್ಯವಂತನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

೫೭-೫೮. ಎಲ್ಲೆ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸಿಂಹಾಸನೇಶ್ವರಿಯಾದ ಶ್ರೀ 
ಲಲಿತಾದೇನಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಜಫಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ತಾಪತ್ರ 
ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳು ಜಪಮಾಡಿದು 
ದಾದರೆ, ಜಾಸಕೋತ್ತಮನು ಅಪಾರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


| 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ್ಯ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಈತಕತಂಜತಅ೨ಂಆಶಸಂಆಜರಂಜಶತಅಜರಅಂಜರಅ೨ಂಆಜರ೨ಂಆಜತ೨ಂಆಜಶಅ೨ಂ.ಶಅಂಆತಂ 


೧೩೪ 


ಶಿ 


ERS ESSE HO 


€ತಾ೨ಂಊಶಾ೨ಂಆಂಅಂಆಅಅಆರಂಆಜರಂಊಜಡಂಆಜಶಂಆಜತ೨ಂಆಜರತಅಂಆಜತಅಂಆಶತಂಆರತಾಂಆಜರಂಆಜರತಂು 


ಹ 


© 


ಮಾರರಾರಲಾರಲಾರ ಲಾರ ಲಾರಿಂಿದ ಲಾರಾ ಲಾರಾ ಲಾರಾ 


| 

| ॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 

| ಅಥೈೈಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
[ಭಂಡಾಸುರವಧಾಯ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಸಹಿತಾಯಾಃ ಶ್ರೀದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸ್ಥಾನಂ] 

) ಕಲ್ಯಾ ಣೋತ್ಸವನೆ ಭವೇನ ಲಸತೋಃ ಕಾಮೇಶ್ವರೀಶರ್ವಯೋ- 
ರ್ನಿಷ್ಟುಬ ಹೈಮಹೇಂದ ್ರೈದೇನಪತಿಭಿರ್ದಿವ್ಯೈಶ್ಚ್ಯ ಸರ್ವರ್ಷ್ಪಿಭಿಃ । 

| ಭಕ್ತಾ ಸಂಸು. ತಯೋರ್ದಯಾದ್ರ ೯ಸುದೃಶೋಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಪಾದಾಂಬುಜ 
ಶ್ರಿ (ರೇಣಣೂತ್ವ ರಸ ಂಪದಸ್ತಿ ಜ್ಯ ಸಂತ್ತ್ವ ತ ಯಾಃ ಸೌಖ್ಯದಾಃ ॥ 

| ಅಥ ಸಾ ಜಗತಾಂ ಮಾತಾ ಲಲಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 

8 ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕಂಟಕಂ ಭಂಡಂ ದೈತ್ಯಂ ಜೇತುಂ ನಿನಿರ್ಯುಯಕೌ ॥೧॥ 

ಕೃತ್ವಾ ಮಾರ್ದಲಿಕಾರೂಸಂ ತೂರಾಟ, ಥಾ। 

| ಪ 3 ಥೊತಮರ್ಡಲಧ್ಯಾನ್ಸೇಃ ಪೂರಯಾಮಾಸುರಂಬರಂ I ೨ 

| ಮೃದಂಗಾ ಮುರಜಾಶ್ಚೈವ ಸಟಿಹಾ ಢಕ್ಕಲಿಂಗಣಾಃ | 
ಶೇಲುಕಾ ಘ್‌ ಹುಡುಕ್ಕಾ ಹತಾ ಹುಟಾಃ 1 ೩॥ 

| ಆನಕಾಃ ಪಣವಾಶೆ | ವ ಗೋನಮುಖಾಶ್ಚಾ ರ್ಧಚಂದ್ರಕಾಃ। 

ಯವನುಧ್ಯಾ ಮುಷ್ಟಿಮಧ್ಯಾ ಮಡ ವೋ. ಡಿಂಡಿಮಾ' ಅಪಿ ॥೪॥ 
ರುರ್ಶ್ಭುರಾಶ್ನ್ಮ ಜತ ತುಂಗ್ಯಾಲಿಂಗ್ಯಪ್ರಭೇದಕಾಃ । 

ಊರ್ಥ್ಯಕಾಶ್ಲೆ ವ ತಂಪೋಟ್ಟಾ ನಿಸ್ಸಣಾ ಬರ್ಬರಾಃ ಪರೇ ॥ ೫॥ 
ಹುಂಕಾರಾಃ ಕಾಕತುಂಡಾಶ್ಚ ನಾಡ್ಯಭೇದಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ 

| ದಧ್ಯನುಃ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಭಿರಾಹತಾಃ ಸಮರೋದ್ಯಮೇ 1೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
) [ಭಂಡಾಸುರನ ವಧೆಗಾಗಿ ಶ್ರಿ (ದೇವಿಯು ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ಬಿಜೆಮಾಡುವುದು] 

೧. ತರುವಾಯ ಜಗನ್ಮಾ; ತೆಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಷರಮೇಶ್ವ ರಿಯು, 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕಂಟಕಪ್ಪಾ ಸ ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟಳು. 

೨. ಆಗ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರ ಗಳೇ ಮದ್ದ ಲೆಗಳ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
] ಆ ರಣಮರ್ದಲೆಗಳ ಪ್ರಚಂಡ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟವು. 

ದಿ-೬, ಮೃದಂಗ, ಮುರಜ, ಪಟಹ, ಢಕ್ಕಾ, ರಿಂಗಣ, ತೇಲುತ 
ರುಲ್ಲರಿ, ಹುಡುಕೆ, ಹುಡುನೆ, ಫಟ) ಆನಕ, ಪಣವ, ಗೋಮುಖ, 


ಯಾ ಗ್‌ 


KN 


ರ್‌ ನ ಕ ಪಾಟ್‌ 


ಟಾ ಫ್‌ 
೧೩೫ 


ರಾಸ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜಿರಿರಾಯಸಾರಾಉರಸಾರವ ಸಾಂ ಾಂ೮೨ಸಂಎಾಅಅಂಾಂಖಾಂಖಜಾಂಯಖಾ 


ಲಲಿತಾಪರಮೇಶಾನ್ಯಾ ಅಂಕುಶಾಸ್ಟ್ರಾತ್ಸಮುದ್ಧತಾ । 


ಸಂಪತ್ಕರೀನಾನು ದೇನೀ ಚಚಾಲ ಸಹ ಶಕ್ತಿಭಿಃ 1 ೭॥ 
ಅನೇಕಕೋಹಮಾತಂಗತುರಂಗರಥಪತ್ತಿಭಿಃ । 

ಸೇವಿತಾ ತರುಣಾದಿತ್ಯಸಾಟಿಲಾ ಸಂಸದೀಶ್ವರೀ ANE 
ಮತ್ತಮುದ್ದ್ಧ್ದಂಡಸಂಗ್ರಾಮರಸಿಕಂ ಶೈಲಸಂನಿಭಂ | 
ರಣಕೋಲಾಹಲಂ ನಾಮು ಸಾರುರೋಹ ಮತಂಗಜಂ I ೯॥ 


ತಾಮನ್ಯಗಾ ಯಯೌ ಸೇನಾ ಮಹತೀ ಘೋರರಾವಿಣೀ। 
ಲೋಲಾಭಿಃ ಕೇತುಮಾಲಾಭಿರುಲ್ಲಿಖಂತೀ ಘನಾಘನಂ ॥೧೦॥ 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಸಂಪನ್ಮಾಥಾಯಾಃ ಪೀನಸ್ತನಸುಸಂಕಟಃ । 

ಕಂಕಟೋ ಘನಸಂನಾಹೋ ರುರುಚೇ ವಕ್ಸಸಿ ಸ್ಥಿತಃ I ೧೧॥ 


ಅರ್ಧಚಂದ್ರಕ, ಯಮಮಧ್ಯ, ಮುಷ್ಟಿಮಧ್ಯ, ಮಡ್ಡು, ಡಿಂಡಿಮ, 
ಜರ್ಶುರಿ, ಚರ್ಚರಿ, ತಾಳ, ತುಂಗಿ, ಲಿಂಗಿ, ತಮ್ಮಟಿ, ನಿಸ್ಸಾಣ, ಬರ್ಬರ, 
ಹುಂಕಾರ, ಕಾಕತುಂಡ್ಕ ಮೊದಲಾದ ವಿಧವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳು, 
ಆ ಸಮರಸನ್ನಾಹಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳವರಿಂದ 
ನುಡಿಸಲಾದವುಗಳಾಗಿ ಭೋರ್ಗರೆದವು. 

೭. ತರುವಾಯ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯ ಅಂಕು 
ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸಂಸತ್ಸರಿಯೆಂಬ ದೇವಿಯು ಶಕ್ತಗಳೊಡಗೂಡಿ ಅವತರಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ಹೊರಟಳು. 

೮-೯, ಆಗತಾನೆ ಉದಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯನ್ನೊಳಕೊಂಡು 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಂಪತೃರೀದೇವಿಯು, . ಅನೇಕಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾಕ 
ಗಳಾದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿತೆಯಾಗಿ, ಉದ್ದಂಡವಾದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಸಿಕವೆನಿಸಿ ಪಸರ್ವತೋಪಮವೂ, ರಣಕೋಲಾಹಲ 
ವೆಂದು ಹೆಸರಾದುದೂ ಆದ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನೇರಿದಳು. 

೧೦. ಮುಗಿಲ ಸಾಲುಗಳನ್ನೇ ಸೋಕಿ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಪತಾಕೆ 
ಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತ, ಭಯಂಕರವಾದ ರಣ 
ಕೋಲಾಹಲ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಹತ್ತರವಾದ ಆ ಸೇನೆಯು 
ದೇವಿಯನ್ರನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟಿತು. 

೧೧. ಆ ಸಂಪತ್ಕರೀದೇನಿಯ ಪೀನಸ್ತನಘಟತವಾದ ವಕ್ಸಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಬಿಗಿಯಾದ ಬಲವಾದ ಕವಚವು ಬೆಳುಬೆಳಗಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ವಿಮಾನ ವಾ ವಾವ ವಾದಿ EEN ES OEE 


೬ ೧೩೬ 


ಅಡಂಖರಂಊಜತಂಯಂಜಇಂಪ 


OES ESSIEN EE ESE EEO EEO EOE EEE 


ರಸಾರವಸರವಿಸಾರನಿಸರನವ ಯಾರರ ಶಸಾರರ ಶಕಂತಾಾರಶಅಅರತಿಶಸಕವಂಿರರಾರರವಿಸಂವಾಂನಾಂಯಖಾ)ಿ 


ಇರಕಾರರರಿಸಂವಿಸಂಂಯಾ 


ಏಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ। 


ಬರಾ ಮಾಯಯಾ ಮುಂ ಮುಷಮ ದಾವ ಮಾಮು ಷಮಾರಿಲ ದು ಮಾಮು ಮಾವು ಮಾದಾ ಮಾದಾ ಪಾರಾ 


ಕಂಪಮಾನಾ ಖಡ್ಗಲತಾ ವ್ಯರುಚತ್ತತ್ವರೇ ಧೃತಾ | 

ಕುಟಲಾ ಕಾಲನಾಥಸ್ಯ ಭ್ರುಕುಟೀನ ಭಯಂಕರಾ I ೧೨ ॥ 
ಉತ್ಪಾತವನಾತಸಂಪಾತಚಾಲಿತಾ ಇನ ಪರ್ವತಾಃ | [೧೩॥ 
ತಾನುನ್ನ ಗಾಯಯುಃ ಕೋಟಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಕುಂಜರೋತ್ತಮಾಃ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾಃ ಶ್ರಿ ಸಾಶಾಯುಧಸಂಭವಾ । 


ಅತಿತ್ವ ನಿತವಿಕ್ರಾ ಂತಿರಶ್ವಾ ಡನ ಚಲತ್ಪುರಃ I ೧೪ ॥ 
ತಯಾ ಸಹ ಹಯಸ್ರಾ ಯು) ಸೈನ್ಯಂ SiR ೧೫0 | 

ವ್ಯ ಚಲತ್ಸು ರಕುದ್ಧಾಲ EELS I ೧೫ ॥ 
ನನಾಯುಜಾಶ್ರ ಕಾಂಭೋಜಾ ಆರಟ್ಟಾಃ ಸಿಂಧುದೇಶಜಾಃ । 
ಟಿಂಕಣಾಃ ಪಾರ್ವತೀಯಾಶ್ಚ i ॥ I ೧೬ ॥ 


ಆಜಾನೇಯಾ ಘಟ್ಟಿಪುರಾ ಘರಟ್ಟಾಃ ಕಾಲವಂತಿಜಾಃ 1 [ ೧೭ ॥ 
ಬಾಹ್ಲಿಕೇಯಾ ನನೋಡದ್ಯೂತಾ ಗಾಂಧರ್ವಾಶ್ಚಾ ಸರೇ ಹಯಾಃ ॥ 
ಪ್ರಾ ಗ್ದ ೇೀಶಜಾಶ್ಚ ಕೈರಾತಾಃ ಪ್ರಾ ಂತದೇಶೋದ್ಭ ನಾ ಅಸಿ | 

ನಿನೀತಾ BR ನೇಗಿನಃ ಸ ರಚೇತಸಃ ೧೮ ॥ 


೧೨. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಖಡ್ಗ ಲತೆಯು 
ಕಾಲನಾಥನಾದ ಯಮನ ಡೊಂಕು ಹುಬ್ಬಿನಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೩. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಪ್ರಚಂಡಮಾರುತಗಳಿಂದ ಅಲುಗಿ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟ ಸರ್ವತಗಳಂತೆ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆಯ ಗಜೋತ್ತಮಗಳು 
ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟವು. 

೧೪. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ ಪಾಶಾಯುಧ 
ಡಿಂದುದಿಸಿದ ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇನಿಯು ಬಹಳ ತ್ವರಿತವಾದ ನಡೆಯಿಂದ 
ಆ ಸೇನೆಯ ಮುಂಗಡೆ ಹೊರಟಳು. 

೧೫. ಆಕೆಯ ಹಿಂಗಡೆ ಹೇಷಾರವಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ 
ಗೊರಸುಗಳ ತುಳಿತದಿಂದಲೇ ಭೂತಲವನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಲಿರುವ ಅಶ್ವ 
ಸೇನೆಯು ಹೊರಟಿತು. | 

೧೬-೧೮. ವನಾಯುಜ, ಕಾಂಭೋಜ, ಆರಟ್ಟ, ಸಿಂಧು, ಟಂಕಣ 
ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವುಗಳೂ, ಸರ್ವತಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಪಾರಸೀದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟದವುಗಳೂ, ಅಜನ, ಘಟ್ಟ, ಘರಟ್ಟ, 


೧೩೭ 


OEE ESTEE TSE SSSA 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


KEOKESORKSTOSKHSKSTOKHOOSRSOEKSNTದDNಾಾE 


ಸ್ವಾಮಿಚಿತ್ತನಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನುಹಾಯುದ್ಧಸಹಿಷ್ನ ನಃ । 
ಲಕ್ಸಣೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಯಾಕ್ತಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ಜಿತಶ್ರಮಾಃ ॥ ೧೯ ॥ 
ಪಂಚಧಾರಾಸು ಶಿಕ್ಸಾಢ್ಯಾ ನಿನೀತಾರ್ಥಪುಲಾಯಿತಾಃ | 
ಫಾಲಶುಕ್ತಿಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಶ್ಚೇತಶುಕ್ತಿಸಮನ್ನಿತಾಃ ॥ ೨೦॥ 
ದೇನಪದ್ಮಂ ದೇವಮಣಿಂ ದೇನಸ್ವಸ್ತಿಕಮೇನ ಚ । 
ಅರ್ಧಸ್ವಸ್ತಿಕಶುಕ್ತಿಂ ಚ ಪುಂಸ್ಕರಂ ಪುಷ್ಪದಂಡಿಕಾಂ i ೨೧ ॥ 
ಏತಾನಿ ಶುಭಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಣೆ ಜಯರಾಜ್ಯಪ್ರದಾನಿ ಚ । 


ANS | : 
ನಹಂತೋ ವಾತಜನನಾ ವಾಜಿನಸ್ತಾಂ ಸಮನ್ನಯುಃ ॥೨೨॥ 


ಕಾಲನಂತಿ, ಬಾಹ್ಲೀಕ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶದವುಗಳೂ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದವುಗಳೂ, ಗಾಂಧರ್ವಗಳೂ, ಪೂರ್ವದೇಶದವುಗಳೂ, ಕಿರಾತ 
ಪ್ರಾಂತದವುಗಳೂ, ಗಡಿನಾಡುಗಳವುಗಳೂ ಆದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಜಾತ್ಯಶ್ವಗಳು ಆ ಸೇನೆಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 
ನಿನೀತಗಳಾಗಿ, ಏರಲು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಇಷ್ಟೆಯಬ್ಲದೆ 
ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳೂ, ಸಿಮಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವುಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುವು. 

೧೯. ಮತ್ತು, ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಒಡೆಯನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ನಡೆಯುವವುಗಳು; ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸಹಿಸು 
ವಂಥವುಗಳು; ಅನೇಕ ಶುಭಲಕ್ಬಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವುಗಳು; ಕೋಸ 
ಮತ್ತು ಶ್ರಮಗಳೇ ಇಲ್ಲದವುಗಳು ; 

೨೦. ಐದು ಬಗೆಯ ನಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಶಿಕ್ಸಿತವಾದವುಗಳು; ಅರೆ 
ಬುರಿಕೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದವುಗಳು. ಹಣೆಮುತ್ತಿನ ಮತ್ತು ಬೆಳು 


ಮುತ್ತುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ ಆ ಜಾತೃಶ್ವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

೨೧-೨೨. ನಿಜಯವನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಡುವ, ದೇವಸದ್ಮ, ದೇವಮಣಿ, ದೇವಸ್ತಸ್ತಿಕ, ಅರ್ಧ ಸ್ವಸ್ತಿಕ, 
ಶುಕ್ಕೆ, ಪುಂಸ್ತರ, ಪುಷ್ಪ ದಂಡಕ ಮೊದಲಾದ ಶುಭಲಕ್ಪಣ 
ಲಕ್ಷಿತಗಳಾಗಿಯೂ, ವಾಯುವೇಗದಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ಅಶ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೊರಟವು. 
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ಏಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


IIIS UU 


ಅಸರಾಜಿತನಾಮಾನಮತಿತೇಜಸ್ವಿನಂ ಚಲಂ | 


ಅತ್ಯಂತೋತ್ತುಂಗನರ್ಷ್ಮಾಣಂ ಕಲಿಕಾನಿಲಸನ್ಮುಖಂ I ೨೩॥ 
ಪಾಠ್ಯ ತೆ ಯೇಂಪಿ ಪತಿತಸ್ಸು ರತ್ರೈ ೀಸರಮಂಡಲಂ | 
ಸ್ಥೂಲವಾ೦ಧಿನಿಕ್ಸೇಷಕ್ತಿ ಪ್ಯ dT I ೨೪॥ 
ಜಂಘಾಕಾಂಡಸಮುನ್ನದ್ಧ ಮುಣಿಕಿಂಕಿಣೆಭಾಸುರಂ | 
ವಾಡಯಂತನಿಂಪೋಚಿ ಂಡ್ಯೆಃ ಖುರನಿಷ್ಮುರಕುಟ್ಟನೈಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಭೂಮುಂಡಲನುಹಾವಾದ್ಯಂ ನಿಜಯಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಯೇ | 
ಹೇಷಮಾಣಂ ಪ್ರತಿಮುಹುಃ ಸಂದರ್ಶಿತಗತಿಕ್ರಮಂ ! ೨೬॥ 


ಆಲೋಲಚಾನುಶನ್ಯಾಜಾವ್ಯ ಹಂತಂ ಪಕ್ಷತೀ ಇನ | 
ಭಾಂಡೈರ್ಮನೋಹರೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಸಜಾ ಡು ೨೭ 
ಹೇಷಾಘೋಷಸ್ಕ್ಯ ಕಪಟಾದ್ಧು ಂಕುರ್ನಾಣನಿನಾಸುರಾನ್‌ |: 
ಅಶ್ವಾರೂಢಾ ಮಹಾದೇವಿ ಸಮಾರೂಢಾ ಹಯಂ ಯಯತೌ ॥೨೮॥ 


೨೩-೨೮. ಅಧಿಕಾಧಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆರೆದು ಮುನ್ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವುದೂ,, ಬಹಳವಾದ ನೊರೆಯನ್ನುಗುಳುತ್ತಿರುವ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿರುವ ಅಸರಾಜಿತನೆಂಬ ಅಶ್ವವನ್ನೇರಿ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು 
ಹೊರಟಳು. ಆ ಜಾತ್ಯಶ್ವವು, ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಲಾಡಿ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಕೇಶರಾಶಿಗಳುಳ್ಳುದೂ ದಪ್ಪವಾದ ಬಾಲವನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ 


ಬೀಸುವುದರಿಂದಲೇ ಗಗನಾಂಗಣದಲ್ಲಿನ. ಮುಗಿಲ ಸಾಲುಗಳನ್ನು 


ಚದುರಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ ಮಣಿಕೆಂಕಿಣಿಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ, .ಗೊರಸುಗಳ ವ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ, ನಿಜಯದ ಸಮೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ಮಹಾವಾದ್ಯವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹೇಷಾರವದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ತನ್ನ ನಡೆಯ ಅದೊಂದು ಚಮತೃತಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವುದೂ, 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಬೀಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಚಾಮರಗಳ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಎರಡು ರೆಕ್ಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಶಿ ರುವುಜೋ. ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದೂ, ಹಂ 
ವಾದ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿ, ಕಾಲಂದುಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಅಸುರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹುಂಕರಿಸುವಂತಿರುವುಡೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇನಿಯು ಇಂತಹ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾದ 


ನಾರುವ ವನಿ ಲವಮಿರಿರಿಲವ ಲಸ ವಿಲವಿಲ 


೧೩೯೯ 


ER ಸಜ REN RR ASS. 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಶಾನಂ 


ರು ಮಾಮಾ ಮಾ ಮಾಮು ಪಾಮು ಷಾಯ ಮುಟಿ ಲಮ ಮಾಯಯಾ ದು ಷಾಮಾ ಸಾಮು ಷಾಯ ಷು 


ಚತುರ್ಭಿರ್ಬಾಹುಭಿಃ ಪಾಶಮಂಕುಶಂ ವೇತ್ರಮೇನ ಚ । 


ಹಯನಲ್ಲಾಂ ಚ ದಧತೀ ಬಹುವಿಕ್ರಮಶಾಲಿನೀ i ೨೯॥ 
ತರುಣಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಾ ಜ್ವಲತ್ಕಾಂತಿತರಂಗಿಣೇ | 

ಸಂಚಚಾಲ ಹಯಾರೂಢಾ ನರ್ತಯಂತೀವ ನಾಜಿನಂ ॥೩೦॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾಯಾ ನಿರ್ಯಾಣಪಟಹಧ್ವನಿಃ । 
ಉದ್ದಂಡ ಸಿಂಧುನಿಧ್ದಾನಶ್ಚಕಾರ ಬಧಿರಂ ಜಗತ್‌ 1೩೧॥ 


ವಜ್ರಬಾಣೈಃ ಕಠೋರೈಶ್ಚ ಭಿಂದಂತ್ಯಃ ಕಕುಭೋ ದಶ | 
ಅತ್ಯುದ್ಹಂಡಭುಜೋಷ್ಮಾಣಃ ಶಕ್ತಯಃ ಕಾಶ್ವಿ ದುತ್ತಿತಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಕಾಶ್ಲಿಚ್ಛ್ರೀದಂಡನಾಥಾಯಾಃ ಸೇನಾನಾಸೀರಸಂಗತಾಃ । 
ಖಡ್ಗಂ ಫಲಕಮಾದಾಯ ಪುಸ್ಪುಪುಶ್ಚಂಡಶಕ್ತಯಃ 1 ೩೩ ॥ 


ಅಸರಾಜಿತನೆಂಬ ಅಶ್ವವನ್ನೇರಿ ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸಲೋಸುಗ 
ಹೊರಟಳು. 

೨೯-೩೦. ತರುವಾಯ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ, 
ಬೆತ್ತ, ಲಗಾಮು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬಾಲಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ತನ್ನ 
ಕಾಂತಿಯ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ, ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿನಿಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ "ಆ ದೇನಿಯು ಹೆಯಾರೂಢೆಯಾಗಿ 
ಆ ಹೆಯವನ್ನೇ ಕುಣಿಕುಣಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತ 
ಮುಂದುವರಿದಳು. 

೩೧. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯು ದಂಡಯಾತ್ರೆ 
ಗನುವಾಗಿ ಹೊರಟಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿದ ಸಟಿಹೆಧ್ದನಿಯು 
ಉದ್ದಂಡವಾದ ಮಹಾಸಾಗರಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನನುಕರಿಸಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಕಿವುಡುಗೊಳಿಸಿತು. 

೩೨. ಆಗಲಾ ದೇವಿಯ ಅತಿಸ್ರಚಂಡವಾದ ಭುಜದಂಡಗಳ 
ಜ್ಹಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೆಲಮಂದಿ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರುದ್ಧ ವಿಸಿ, ಮಹಾಕಕೋರವಾದ 
ವಜ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ದಶದಿಶೆಗಳನ್ನೇ ಭೇದಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೊರಟರು. 

೩೩. ತರುವಾಯ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಚಂಡಶಕ್ತಿಗಳುದಿಸಿ ಆ ದಂಡ 
ನಾಥಾದೇನಿಯ ಮಹಾಸೇನೆಯ ಇಕ್ಟೆಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹಾರಿ ಹೊರಟರು. : 


CSCIC SII SITIES) 
OESRIDESRD ESI ESS ESD SNEED ES EDS DESDE EN EEE EEE DESO 


ಇರರ ಸಾಂ 


ಅಶಾಅಂಶಂಂಡಂಂಂಡಂಜಅಅಆಜರ೨ಂಂಅ೨ಂಆರಅಂಆರಅ೨ಂಜಶಅಂಜಶಅಂಆಜಅಂ 
೧೪೦ 


ಏಕಾದಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ 
SRE CE 


ಅತ್ಯಂತಸೈನ್ಯಸಂಬಾಧಂ ವೇತ್ರಸಂತಾಡನಾಶತೈಃ | 
ನಿನಾರಯಂತ್ಕೋ ವೇತ್ರಿಣ್ಯೋ ನ್ಯಚಲನ್‌ ಶಕ್ತಯಃ ಶತಂ॥ ೩೪ ॥ 
ಅಥ ತುಂಗಧ್ಮಜಶ್ರೇಣೀರ್ನುಹಿಸಾಂಕಾ ಮೃಗಾಂಕಿತಾಃ | 
ಸಿಂಹಾಂಕಾಶ್ಚೈನ ಬಿಭ್ರಾಣಾಃ ಶಕ್ತಯೋ ವ್ಯಚಲನ್‌ ಪುನಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀನಾಗಸ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಏಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


| ೩೪, ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರು ನೂರಾರು ಬಾರಿ ಬೆತ್ತದ 

ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 

| ಸೇನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಠಿವಾರಿಸುತ್ತ ಹೊರಟರು. 

| ೩೫. ಇದಾದಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲಮಂದಿ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳು, ಎಮ್ಮೆ, 
ಜಿಂಕೆ, ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗುರುತುಗಳುಳ್ಳ ಎತ್ತರವಾದ 

| ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಹೊರಟರು. 


ಸಂವಾದರೂಹವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


| 
| 
| 
EF 
ಇನಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯ ಗ್ರೀವಾಗಸ್ಯ | | 
| 
| 
| 
| 
| 


ನಮಾ ESD ಸಾನಿಯಾ ಯ ಓಮು ESವO EON ಲದ ESO ಜಲು 
೧೪೧ 


ಲಾರಾ ಹಾರಅಸಾರಅ ಹಾರ ಅಹಿ) ಖಾರ ಉರ ಖಾಂಅಉಂಅಖಾಂಯಾ 


© 


॥| ಶ್ರಿ (8 


ಅಥ ದಾ ್ರಿದಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


[ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾಯಾ ರಣಪ್ರಯಾಣಸಮಯೆ €, ಅಸಂಖ್ಯಾ ಕಪೋತ್ರಿ ಣೀನಾಂ, 
ಮೂರ್ತಿಮತಾ ಧನುರ್ವೇದೇನ ಯಂತ್ರನಾಯಿಕಾಯಾಃ ಸಂಗೀತನಾಯಿಕಾಯಾಸ್ತತ್ತ ರಿ 
ಚಾರಿಕಾನಾಂಚ ಪ್ರ ಸಾ ಸನಂ] 


| 
| ಯದ್ಭಾಂಡಾಸುರಸೈ ನ್ಯ ಸಂ ಪ್ರ ತ್ಕು ದ್ಯ ಮಃಶಿ ಸರಾ 
) ಶಕ್ತೆ ರದ್ದು ತಶಕ್ತಿ ಸ್ಕೈ ನ್ಯ ಸುಲಭ ಪ್ರತ್ಯಥಿನ ಸಂತಾ Lg 
ತತಾ ಇಲಿ ಸರ ಸುರೇಶ ರೈ ರ್ನುತಪದಾಂ ಶ್ರೀ ಕಾಮರಾ ಜೇಶ್ವರೀಂ 

| ಧ್ಯಾಯೇಂಮ್ಪಾಂ ಭಿ ಪರಾತ್ಸರತರಾಂ ಶ್ರೀ ಸುಂದರೇಶಪ್ರಿಯಾಂ॥ 
| ತದನು ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾ ಶೈ ೇತಚ್ಛ ತ್ರಕದಂಬಕೈಃ | 

ಸ್ಫುರತ್ಕ ರಾಃ ಪ ಕ್ರ ಚೆಲಿತಾಃ ಶಕ್ತ ಯಃ ಕಾಶಿ ದುತ್ನಿ ತಾಃ I © 
| ಹ DY A NES ಸಂಖಾ ತೀತೈಃ ಸಿತಪ್ರ ಭೈ 81 

ಛತ್ರೈರ್ಗಗನಮಾರೇಜೇ ನಿಃಸಂಖ್ಯಶಶಿನುಂಡಲಂ 1 ೨॥ 
) ಅನ್ಯೋನ್ಯಸಕ್ಟೈರ್ಧವಲಚ್ಛತ್ರೈರಂತರ್ಥನೀಭವತ್‌ । 
| ತಿಮಿರಂ ನುನುದೇ ಭೂಯಸ್ತತ್ಕಾಂಡನಮುಣಿರೋಚಿಷಾ 1೩॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯ ಪ್ರಯಾಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ 
ಸೋತ್ರಮುಖೀದೇನಿಯರೂ, ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ ಧನುರ್ವೇದದೊಡನೆ ಯಂತ್ರನಾಯಿಕೆಯೂ, 
ಸಂಗೀತಯೋಗಿನಿಯೂ, ಆಕೆಯ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರೂ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದುದು] 


೧-೩. ಶ್ರೀ Miu ES ಈ ಪ್ರಕಾರ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಹೊರಟಿತರುವಾಯೆ, ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯ ಜೆಳುಗೊಡೆಗಳ ಗುಂಪಿ 
ನಿಂದ ಕೆಲವರು ಶಕ್ತಿ ೩೫2 ಉದ್ಭವಿಸಿ, ಹೊಳೆವ ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಹೊರಟರು. ಆ ಶುಭಸ ಮಯದಲ್ಲಿ, ಬೆಳ್ಳನೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಲೆಕ್ಟವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಬೆಳುಗೊಡೆಗಳು ೫123 ಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾ 
ಗಿದ್ದ ಆ ಬೆಳುಗೊಡೆಗಳ ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ್ದ ನಿನಿಧಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿ 
| ಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದು ಸ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗು 
\ ತ್ಲಿದ್ಧಿತು. 
ಸ್ರ 


ಉಜಖರಾಂಜರತಂಆರಂಆಜಕಅಂಆಜರಂಆಜರಂಜತಂಆಊಉತಅಂಜಶತ೨ಂಆಜರತಂಂಊರಂಉರಾಂಜ.ಶತ೨ಂಜಶರನ೨ಂಆ.ರತ೨ಂ.ರ೨ಂಆಂತಇಅಂಆಂರತಅಂಜತಂಜಇಂ 


ISS) 
೧೪೨ 


ಿಲಾಂಲಾರರೊೂರಲಾರಲಾರಲಾಂಂರಲಾರಲಾರಾಯಾರಲಾಲಲಾಲಾಲಾ 


) 


ESSE ESO ENE EERವDಖOOES ENE IES SES 


ದಾ ದಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ 


ನಜ್ರಪ್ರಭಾಯುಧಗಣಚ್ಛಾ ಯಾಸೂರಿತದಿಜ್ಮುಖಾಃ । 
ತಾಲನೃಂತಾಃ ಶತನಿಧಾಃ A ಶೀಡನಮುಖ್ಯೊೋ ಬಲೇೇಚೆಲನ್‌ ॥೪॥ 
ಚಂಡೋಚ್ಚ ಂಡಾದಯಸ್ತೀವ್ರಾ ಜೈರವಾಃ ಶೂಲಪಾಣಯಃ । 


ಜ್ವಲತೆ ಫಶಪಿಶಂಗಾಭಾಸ್ತ, ಬಜ್‌ ಶ್ರಸುರದಿಜ್ಮುಖಾಃ 1 ೫॥ 
ಹಜರತ ಇವ ದೈತ್ಕೌಘಾಂಸ್ತಿ ತ್ಸ್ದ ಸ್ಯೀಕ್ಸ್ಸಾ ಕ್ಬಿನಹ್ನಿ ಭಿಃ । 
ಪ್ರಚೇಲುರ್ದಂಡನಾಥಾಯಾಃ ಸೇನಾನಾಸೀರಧಾನಿನಃ I ೬ ॥ 
ಅಥ ಸೋತ್ರಮುಖೀ ದೇನೀ ಸಮಾನಾಕೃತಿಭೂಷಣಾಃ | 
ತತ್ಸಮಾನಾಯುಧಕರಾಸ್ತತ್ಸಮಾನಸ್ಮನಾಹನಾಃ 1೭॥ 


ತೀಕ್ಸ್ಞೃದಂಷ್ಟ್ರಾ ವಿನಿಷ್ಠ್ಕ್ಯೂತವಹ್ನಿಧೂಮಾಯಿತಾಂಬರಾಃ । 
ತಮಾಲಶ್ಯಾ ಮಲಾಕಾರಾಃ ಕಪಿಲಕ್ರೂರಲೋಚನಾಃ | 
ಸಹಸ್ರ SIRE ಪ್ರ ಚಜೇಲುಃ ಸೂಚನ I 


೪, ವಜ್ರಪ್ರಭೆಯನ್ನೊ ಜಟೆ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿ ರಸವ ತಮ್ಮ 
ಆಯುಧಗಳ ಗಳ ದಿಗಂತಗಳನ್ನು ತುಂಬುತ್ತ ನೂರಾರು 
ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಪೋತ್ರಮುಖಿಯರಾದ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು 
ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 1 

೫-೬. ಚಂಡ ೫೮ 2ಡಕೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಚಂಡಭ್ಛರವರು 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಗೂದಲುಗಳಿಂದ 
ಬೆಳಗಿ, ದಿಗಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ `ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ನಿಂಚುಗಳಿಂದಲೇ 
ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ » ಅತ್ಯು ಗ್ರವಾದ ತನ್ಮು ಕಣ್ಣ ಕೆಡಿಗಳಿಂದ ದೆ ೈ ತೃೈಸಮೂಹೆವನ್ನು 
ಸ್‌ a ತೋರುತ್ತ ಆ ದೇನಿಯ ಸತ್ಯಗಳ ಇಕ್ಸೆಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. | 

೭-೮. ಆಮೇಲೆ, ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರಗಳೂ, ಅಲಂಕಾರಗಳೂ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಿ, ಆ ಆಕಾರಗಳಿಗೂ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕರಕಮಲಗಳುಳ್ಳೆ ವರೂ, ಸಮಾನ 
ವಾದ ವಾಹೆನಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಮೊನಚಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಧಗಧಗನುರಿಯುತ್ತಿ, ಕ ಬೆಂಕಿ ಹೊಗೆಗಳ ಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಗಳನ್ನುಟ್ಟ ವರೂ, 
ತಮಾಲವೃಕ್ಸಗಳಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವುಳ್ಳ ವರೂ, . ಕೆರ್ರಗೂ ಸ ರ 
ಆಗೂ ed ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರೂ, 01 ಕೋಣಗಳ 
ನ್ಹೇರಿರುವನರೂ ಆದ ಹಂದಿಮೊಗದ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ಹೊರಟರು. 


೧೪೩ 


i 
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| 


ರಾತಾ 


OSI 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಖಾರಾಸಾರಂಯಾಂಆಯಯಾರರವ ಸಾಂನಾ ರನ ಸಾಂಅಾರತ ಶಾಂತಂ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾ ಚ ಕಿರಿಚಕ್ರರಥೋತ್ತಮಾತ್‌ | 

ಅವರುಹ್ಯ ಮಹಾಸಿಂಹಮಾರುರೋಹ ಸ್ವವಾಹನಂ iF 
ವಚ್ರಘಹೋಷನಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಧುತಕೇಸರಮಂಡಲಂ | 

ವ್ಯಾತ್ತಾಸ್ಯಂ ನಿಕಟಾಕಾರಂ ನಿಶಂಕಟಿನಿಲೋಚನಂ | 


ದಂಷ್ಟ್ರಾಕಟಕಟಾಕಾರಬಧಿರೀಕೃತದಿಜ್ಮುಖಂ ॥ ೧೦॥ 
ಆದಿಕೂರ್ಮಕಕೋರಾಸ್ಥಿ LE ಪ್ರತಿಮೈರ್ನಖೈಃ । 
ಕ್ಸಿಸಂತನಿನ ಭೂಚಕ್ರ ಮಾಸಾತಾಲನಿಮಜ್ಜಿ ಭಿಃ I ೧೧॥ 
ಯೋಜನತ್ರ ಟಾ ೦ಗಂ ನೇಗಾಡುದ್ಧತವಾಲಧಿಂ | 
ಸಿಂಹವಾಹನಮಾರುಹ್ಯ ವ್ಯ ಚಲದ್ದ ಂಡನಾಯಿಕಾ 1 ೧೨॥ 


ತಸ್ಯಾಮಸುರಸಂಹಾರ ಪವ ತ್ತಾ 'ಯಾಂಜ ಓಲತ್ಟ್ರುಧಿ 


ಉಬೆ €ಗಂ ಬಹುಲಂ ಪ್ರಾಪ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ Mite I ೧೩ ॥ 


೯, ಬಳಿಕ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾದ 
ತನ್ನ ಕೆರಿಚಕ್ರ ರಥದಿಂದಿಳಿದು, ಸ್ವನಾಹನವಾದ ವಜ್ರಘೋಷನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಮಹಾಸಿಂಹವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಳು. 

೧೦. ಆ ವಜ್ರಘೋಷವೆಂಬ ಸಿಂಹವಾದರೋ ಬಹು ಭಯಂಕರ 
ವಾದುದು; ಕೆದರಿದ ಕೇಸರಮಂಡಲ; ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದ ಬಾಯಿ; 
ನಿಕಟವಾದ ಆಕಾರ; ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಹೀಗೆ ಬಹು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಿಂಹವು ಕಡಿಕಟಿನೆ ಹಲ್ಲ ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುವುದರಿಂದಲೇ 
ದಿಗಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿವುಡುಗೊಳಿಸುತ್ತಿ, ದ್ವಿತು. 

೧೧. ಆ ಮಹಾಸಿಂಹವು ಆದಿಕೂರ್ಮನ ಕಠೋರವಾದ ಕೋರೆ 
ದಾಡೆಗಳಂತೆ ಬಹುಮೊನಚಾಗಿ, ಪಾತಾಲದವರೆಗಣ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಹೊಗುವ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳ ತನ್ನ ಸ ಸಂಜಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಅಪ್ಪ ಳಿಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ 
ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೨. ಅದರ ಬಾಲವು ಮೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದ 


ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಆ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ರಭಸವಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹೊಡೆ 


ಯುತಲಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಸಿಂಹವಾಹೆನವನ್ನೇರಿ ಶ್ರೀದಂಡ 
ನಾಥಾದೇನಿಯು ಹೊರಟಳು. 

೧೩. ಆ ದೇವಿಯು ಅಸುರರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಕ್ರೋಧ 
ದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗು ತ್ರಿರಲು ಚರಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಜಗತ್ತ ಯವೂ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ತಳಮಳಿಸಿಹೋಯಿತು. 
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ದ್ಲಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


OUI IIE 


ಕಿಮಸೌ ಧಕ್ಸ್ಯ್ಯತಿ ರುಷಾ ನಿಶ್ಚನುದ್ಯೈನ ಸಪೋತ್ರಿಣೇ । 

ಕಂ ವಾ ಮುಸಲಘಾತೇನ ಭೂಮಿಂ ದ್ವೇಧಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ 

ಅಥವಾ ಹಲನಿರ್ಫಾತೈಃ ಕ್ಲೋಭಯಿಸ್ಯತಿ ನಾರಿಧೀನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 

ಇತಿ ತ್ರಸ್ತಮನಾಃ ಸರ್ವೋ ಗಗನೇ ನಾಕಿನಾಂ ಗಣಃ । 

ದೂರದ್ರುತನಿಮಾನಾಶ್ಚ ಸಂತ್ರಾಸಾತ್ತಾಮುದೈಕ್ಸ್ಛತ Il ೧೫ ॥ 

ನನಂದಿರೇ ಚ ತೇ ದೇವಾ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಸುಟಾಂಚಿತಾಃ । 

ಮುಹುರ್ದ್ಯಾದಶನಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತಯಂತೋ ನಭಸ್ಸ್ಸಲೇ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಗಸ ಉವಾಚ: 

ಕಾನಿ ದ್ವಾದಶನಾಮಾನಿ ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾ ನದ ಪ್ರಭೋ! 

ಅಶ್ವಾನನ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಯೇಷು ಮೇಕ್‌ೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ ॥೧೭॥ 
ಹಯಗ್ರೀವ :-- 

ಶೃಣು ದ್ವಾದಶನಾಮಾನಿ ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಘಟೋದ್ಭ ವ 

ಯೇಷಾಮಾಕರ್ಜನಾನಾತ್ರಾತ ಸೈ ಸನ್ನಾ ಸಾ ಭವಿಷ ತಿ ಎಲ 


೧೪-೧೬. ""ಅಕಟಾ! ಈ ಪೋತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ಈಗಲೇ ರೋಷಾ 
ಗ್ಲಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಸುಡುವಳೋ! ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ 
ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಇಬ್ಭಾಗವಾಗಿ ಸಿಗಿದುಬಿಡುವಳೋ! ಅಥವಾ 
ಹಲಾಯುಧದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಸ ಸಪ್ತ ಸಾಗರಗಳನ್ನೂ ಕಲಕಿಬಿಡುವಳೋ! 
ಏನೊಂದೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆಯಲ್ಲ!?' ಎಂದು ಹೆದರಿ ಮನಗುಂದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಗನಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು Hi ನಡುಗುತ್ತ "ಆ ಡೀವಿಯನ್ನು, ನಿಟ್ಟು ಗಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 'ಗಗನಡೆಲ್ಲಿಯೇ 
can” ನಿಂತು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಆ' ದೇವಿಯ ಹನ್ನೆರಡು 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೭. ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ; ಪ ರ್ರಭುವೇ! ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಅಶ್ವಾನನಾ!! ದೇವತೆಗಳು ಹಕು ದೇವಿಯನ್ನು 
ಸ್ತು 3 ಆ ಹನ್ನೆ ರಡು ನಾಮಗಳಾವುವು? ಅವುಗಳನ್ನು ಡು 
ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ಜತಿ ನನಗೆ ಅಪ ಸಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು. ತ್ತಿ 

೧೮. ಹಯಗ್ರಿ (ವನು ಹೇಳುತ್ತಾ kg “ಅಯ್ಯಾ, ಘಟೋದ್ಭ ವನೇ! 
ಆ ET ಳಾಜೇವಯ ದ್ವಾದಶನಾಮಗಳನ್ನು ಆಲಿಸು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆಕೆಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


© 
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ಶ್ರ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
ರಾರಾಾರವಿರಉವ ಸ ಾಂವಿಯಅಂರನವಾಂವಾಅಅಉಂ ಅಂವ ಸಅಂನವಿಸಅಂನವಾಾಂವಂಾಂಂವಾ 


ಪಂಚನಿಸಾ ದಂಡನಾಥಾ ಚ ಸಂಕೇತಾ ಸಮುಯೇಶ್ವರೀ | 

ತಥಾ ಸಮಯಸಂಕೇತಾ ವಾರಾಹೀ ಪೋತ್ರಿಣೇ ಶಿವಾ ॥ ೧೯॥ 
ವಾರ್ತಾಲೀ ಚ ಮಹಾಸೇನಾಂಸ್ಯಾಜ್ಞ್ಞಾಚಕ್ರೇಶ್ವರೀ ತಥಾ। 
ಅರಿಫಘ್ನೀ ಚೇತಿ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಾಮದ್ವಾದಶಕಂ ಮುನೇ ॥ ೨೦॥ 
ನಾಮದ್ವಾದಶಧಾಭಿಖ್ಯವಜ್ರ ಸಂಜರಮಧ್ಯಗಃ । 

ಸಂಕಟೇ ದುಃಖಮಾಸ್ನೋತಿ ನ ಕದಾಚನ ಮಾನವಃ 1 So 
ಏತೈರ್ನಾಮಭಿರಭ್ರಸ್ಥಾಃ ಸಂಕೇತಾಂ ಬಹು ತುಷ್ಪುವುಃ | 
ತೇಷಾಮನುಗ್ರಹಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಚಚಾಲ ಚ ಸಾ ಪುನಃ ॥ ೨೨॥ 
ಅಥ ಸಂಗೀತಯೋಗಿನ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿರಾಜ್ಞೀಪದಸ್ಸೃಶಃ | 
ನಿರ್ಯಾಣಸೂಚನಕರೀ ದಿನಿ ದಧ್ಕಾನ ಕಾಹಲೀ I ೨೩॥ 
ಶೃಂಗಾರಸ್ಪಾಯಭೂಷಾಣಾಂ ಶಾದ್ಧಲಶ್ಯಾಮಲತ್ಮಿಷಾಂ | 
ನೀಣಾಸನಾಥಪಾಣೀನಾಂ ಶಕ್ತೀನಾಂ ನಿರ್ಯಯೌ ಬಲಂ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೯-೨೦. ಪಂಚಮಿಾ, ದಂಡನಾಥಾ, ಸಂಕೇತಾ, 
ಸಮಯೇಶ್ವರೀ, ಸಮಯಸಂಕೇತಾ, ವಾರಾಹೀ, ಪೋತ್ರಿಣೀ, ಶಿವಾ, 
ವಾರ್ತಾಲೀ, ಮಹಾಸೇನಾ, ಆಜ್ಞಾಚಕ್ರೇಶ್ವರೀ, ಅರಿಫ್ಲೀ ಎಂಬಿವೇ 
ಆ ಮಹಾದೇವಿಯ ಹನ್ನೆರಡು ನಾಮಗಳು. 

೨೧. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ದಿವ್ಯನಾಮಗಳೆಂಬ ವಚ್ರಸಂಜರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುರಕ್ಸಿತನಾಗಿರುವ ಮಾನವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟವೇ 
ಬಂದರೂ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೨, ಹೀಗೆ ಈ ನಾಮಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಶಿಂತು 
ಆ ಸಂಕೇತಾದೇನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. ಆಗಲಾ 
ದೇವಿಯು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸನ್ನೆಯಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿದಳು. 

"೨೩. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರಿರಾಜ್ಞೀಸದನಿಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ್ದ 
ಸಂಗೀತಯೋಗಿನೀ ದೇವಿಯ ಪ್ರಯಾಣ ಸೂಚಕವಾದ ಕಹಳೆಯು 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿತು. 

೨೪, ಆ ಕೂಡಲೇ ಶೃಂಗಾರವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ಎಳೆ ಗರಿಕೆಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ವೀಣೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಕರಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳ ಸೇನೆಯು ಹೂರಟತು. 
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ನರಸು ಚಾರ ವಾರು ಪಾರಾ ಕತಾರಾೂಳಾವಾರ್ಯಾ ಕ ಾರ್ಯಾಅರಾರ್ಮಾಅಂರಾಲಂಔಉರಲಂಸಲ೦ಂಸಾಲ೦ಂ.ಅಾಂಉಅ ರತ ಶಂ ಉಂ ಚ ಂಯಾಂ 


ದ್ವಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾ ಯಾಮಾಯ ಮಾಮು ಮಾಮಾ ಪಾಯು ಮಾಮು ಪೂ ಮು ಮಾಮು ಷದ ಮಾದಾ ಪಮ ದಾ ಮಾಮು, 


ಕಾಶ್ಲಿದ್ಲಾಯಂತಿ ನೃತ್ಯಂತಿ ಮುತ್ತ ಕೋಕಿಲನಿಃಸ್ಟನಾಃ । 


ಕಾಶ್ಮಿತ್ಕಾದಂಬರೀಪಾನಕಷಾಯಿತನಿಲೋಚನಾಃ I ೨೫ ॥ 
ನಂದಿನಾಗಥರೂಪಾಶ್ಚ ಕಾಶ್ವ್ಚಿದನ್ಯಾಃ ಕಲಸ್ವನಾಃ | 
ನೀಣಾನೇಣುಮೃದಂಗಾಡಢ್ಯಾಃ ಸನಿಲಾಸಪದಕ್ರಮಾಃ ' ॥ ೨೬॥ 
ಪ್ರಚೇಲುಃ ಶಕ್ತಯಃ ಶ್ಯಾಮಾ ಹರ್ಷಯಂತೋ ಜಗಜ್ಜನಾನ್‌ । 
LN ಕತಿಚಿತ್ಯ ತಿಚಿದ್ದ ಂಸವಾಹನಾಃ 1 ೨೬೭ ॥ 
ಕತಿಚಿನ್ನ ಕುಲಾರೂಢಾಃ ಕತಿಚಿತ್ಕೊ 'ಆಕಿಲಾಸನಾಃ | 

ಸರ್ವಾಶ್ಹ ಶ್ಯಾಮಲಾಕಾರಾಃ ಕಾಶಿ, ತ ೈೈರ್ಣೀರಥ ಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕದಂಬಮಧುಮತ್ತಾ ಶ್ಚ ಕಾಶಿ ದಾರೂಢಸೈಂಧವಾಃ | 


ಮಂತ್ರಿನಾಥಾಂ ನಮಸ್ಸ ತ್ಯ ಸಂಪ್ರಚೇಲುಃ ಪುರಃ ಪುರಃ ॥ ೨೯॥ 


೨೫. ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಮದಿಸಿದ ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಕೆಲ 
ಮಂದಿ ಶಕ್ಕಿದೇವತೆಗಳು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ, ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು, 
ಮೃ ದಂಗನಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಮತ್ತೆ 
ಈ ಗ ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಕೆಂಪಡರಿದ ಕಂಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಹೊರಟರು. 

೨೬. ಮಧುರ ಕಂಠಿಯರಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ದೇನಿಯರು 
ವಂದಿಮಾಗಧರ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ, ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು, ಮೃದಂಗಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬಾಜಿಸುತ್ತ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ 
ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರಟರು. 

೨೭. ಹೀಗೆ ಶ್ಯಾಮಳೆಯರಾದ ಆ ಶಕ್ಕಿದೇನಿಯರು ಜಗತ್ತಿನ 
ಜನಗಳನ್ನೇ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ನವಿಲುಗಳನ್ನೇರಿದವರು; ಕೆಲವರು ಹಂಸವಾಹನೆಯರು; 

೨೮. ಕೆಲವರು ಮುಂಗುಸಿಗಳನ್ನೇರಿದವರು ; ಕೆಲವರು ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳನ್ನೇ ವಾಹನಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವರು ; ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರು ಕರ್ಣೀರಥ 
ವನ್ನೇರಿದ್ದವರು. 

೨೯. ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಅಶ್ವ 
ಗಳನ್ನೇರಿ ಮಂತ್ರಿನಾಥೆಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದರು. 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
ರಂಸಾರಸಾಂವಾಂಉಛಚರಂಉರಂರವಉಲರಂಂಂಉಂ ಯಂ ಂನವಾಾಂವಾಾಂ೦ಂನೂಾ 


ಅಥಾರುಹ್ಯ ಸಮುತ್ತುಂಗಂ ಗೇಯಚಕ್ರಂ ಮಹಾರಥಂ ! 
ಬಾಲಾರ್ಕನರ್ಣಕನಚಾ ನುದಾರುಣನಿಲೋಚನಾ I ೩೦ ॥ 
ಈಸತ್ಪ್ರಸ್ವೇದಕೇಣಿಕಾ ಮುನೋಹರನೂಖಾಂಬುಜಾ । 
ಪ್ರೇಷಯಂತೀ ಕಟಾಕ್ಸೇಣ ಕಂಚಿದ್ಸೂ ವಲ್ಲಿತಾಂಡನೈಃ ॥ ೩೧॥ 
ಸಮಸ್ತ್ರಮಸಪಿ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ಶಕ್ತೀನಾನುದ್ಧತೋದೃತಂ । 
ನಿಂಛತ್ರಿಕೋಣಚಕ್ರೇಣ "" ಬಿರುದೇನ?? ನುಹೀಯಸಾ ॥ ೩೨॥ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಚಾನ್ಯಾಸಾಂ ಶಕ್ತೀನಾಮುಜ್ಜಲೋದಯಾ । 
ನಿರ್ಜಗಾನು ಘನಶ್ಯಾಮಾ ಶ್ಯಾಮಲಾ ಮಂತ್ರಿನಾಯಿಕಾ ॥ ೩೩॥ 
ತಾಂ ತುಷ್ಪುವುಃ ಸೋಡಶಭಿರ್ನಾಮಭಿರ್ನಾಕವಾಸಿನಃ । 

ತಾನಿ ಸೋಡಶ ನಾಮಾನಿ ಸಮಾಕರ್ಣಯ ಕುಂಭಜ 1 ೩೪॥ 
ಸಂಗೀತಯೋಗಿನೀ ಶ್ಯಾಮಾ ಶ್ಯಾಮಲಾ ಮಂತ್ರಿನಾಯಿಕಾ | 
ಮಂತ್ರಿಣೇ ಸಚಿನೇಶಾನೀ ಪ್ರಧಾನೇಶೀ ಶುಕಪ್ರಿಯಾ ॥ 


ESSIEN 


೩೦-೩೩. ತರುವಾಯ ಫನಶ್ಯಾಮೆಯೂ, ಶ್ಯಾಮಲೆಯೂ ಆದ 
ಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಿನಾಥಾದೇನಿಯು ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಗೇಯಚಕ್ರನೆಂಬ 
ಮಹಾರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಳು. ಆಕೆಯು ಬಾಲಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ವರ್ಣವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮತ್ತಿನಿಂದ ಕೆಂಪೊಗೆದು ಆಲುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಬೆಮರ್ಪನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖಕಮಲದಿಂದಲೂ ಆ ದೇವಿಯು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಮನೋಹರೆಯಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಗ್ಗಿದ ಹುಬ್ಬು 
ಕುಣಿತವುಳ್ಳ ಕಟಾಕ್ಸನೀಕ್ಬಣದಿಂದಲೇ ಆ ದೇನಿಯು ಉದ್ಭ್ಧತೋದ್ಧತ 
ವಾದ ಸಮಸ್ತ, ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯನ್ನೂ, ಬಹು "ಶಿಸಿನಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ನನಿಲುಗರಿಗಳ ತ್ರಿಕೋಣ ಚಕ್ರಗಳ ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಬಿರುದುಗಳಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸಿ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಾಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಘನಶ್ಯಾಮೆಯೂ ಶ್ಯಾಮಲೆಯೂ ಆದ ಆ ಮಂತ್ರಿನಾಥಾ 


ದೇವಿಯು ಈ ರೀತಿ ಬಹು ವೈಭವದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದಳು. 

೩೪. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಹದಿನಾರು ದಿವ್ಯ ನಾಮಗಳ ಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. ಕುಂಭಸಂಭವಾ! ಆ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು 


ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಆಲಿಸು. 


ರಾಉರ ಸಾಂಶತ ರಾಂ ಾರಅಾರಂನಆಾಂಶಅಾಅಅಂಾಂರವಿ ಸಾರ ಕಂತಿ ಸಂಅಾಂಂಖಾಲ 
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EO 


© 
ನೀಣಾನತೀ ನೈಣಿಕೀ ಚ ಮುದ್ರಿಣೀ ಪ್ರಿಯಕಪ್ರಿಯಾ | 
ನೀಪಪ್ರಿಯಾ ಕದಂಬೇಶೀ ಕದಂಬವನವಾಸಿನೀ ॥ 

) ಸದಾನುದಾ ಚ ನಾಮಾನಿ ಸೋಡಕಶೈತಾನಿ ಕುಂಭಜ I ೩೫ ॥ 
ಏತೈರ್ಯಃ ಸಚಿನೇಶಾನೀಂ ಸಕೃತ್ಸಾ ತಿ ಶರೀರವಾನ್‌ | 

| ತಸ್ಯ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಖಿಲಂ ವಶೇ ತಿಷ್ಕತ್ಯಸಂಶಯಃ 1 ೩೬ ॥ 
ಮಂತ್ರಿನಾಥಾ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಕಟಾಕ್ಷಂ ನಿಕರತ್ಯಸ್‌ । 

| ತತ್ರ ತತ್ರ ಗತಾಶಂಕಂ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಂ ಪತತ್ಯಲಂ 1 ೩೭॥( 
) ಲಲಿತಾಪರಮೇಶಾನ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಚರ್ಚಾ ತು.ಯಾನತೀ। | 
ಶಕ್ತೀನಾಮುಸಿ ಚರ್ಚಾಯಾ ಸಾ ಸರ್ವಾ ತದ್ಧಶಂನದಾ ॥ ೩೮॥ 
) ಅಥ ಸಂಗೀತಯೋಗಿನ್ಯಾಃ ಕರಸ್ಸಶುಕಪೋತಕಾತ್‌ | 

| ನಿರ್ಜಗಾಮ ಧನುರ್ನೇದೋ ನಹನ್‌ ಸಜ್ಜಂ ಶರಾಸನಂ ॥ ೩೯॥ 
ಚತುರ್ಬಾಹುಯುತೋ ನೀರಸ್ತ್ರಿ ಶಿರಾಸ್ತ್ರಿನಿಲೋಚನಃ 

) ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಧಾನೇಶೀನಿಂದಮಾಹ ಸಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ I ೪O I 


೩೫. ಸಂಗೀತಯೋಗಿನೀ, ಶ್ಯಾಮಾ, ಶ್ಯಾಮಲಾ, ಮಂತ್ರಿನಾಯಿಕಾ, 
ಮಂತ್ರಿಣೀ, ಸಚಿವೇಶಾನೀ, ಪ್ರಧಾನೇಶೀ, ಶುಕಪ್ರಿಯಾ, ವೀಣಾವತೀ, 
ವೈಣಿಕೀ, ಮುದ್ರಿಣೀ, ಪ್ರಿಯಕಪ್ರಿಯಾ, ನೀಸಪ್ರಿಯಾ, ಕದಂಬೇಶೀ, 
ಕದಂಬವನವಾಸಿನೀ, ಸದಾಮದಾ, ಎಂಬಿನೇ ಆ ಷೋಡಶನಾಮಗಳು. 

೩೬. ಎಲೈ ಅಗಸ್ಟೃನೇ! ಪ: ದಿವ್ಯ ಸೋಡಶನಾಮಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ಮಾನವನು ಮಂತ್ರಿನಾಥಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಸ್ತೋತ್ಸ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಆಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹವು ದೊರೆತು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಅವನ ವಶವಾಗುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭. ಮಂತ್ರಿನಾಥೆಯು ಯಾವ ಯಾನ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಕ್ಟೇಸ 
ಮಾಡುವಳೋ ಆ ಆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳು ಯಾವೊಂದು 
ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುವು. 

) ೩೮. ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ರಾಜ್ಯದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯು 

| ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗಿದ್ದಿತೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳ ಮಂತ್ರಿತ್ರವೂ 
ಆ ಮಂತ್ರನಾಥಾದೇನಿಯ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿದ್ದಿತು. 

| ೩೯-೪೦. ಬಳಿಕ ಆ ಸಂಗೀತಯೋಗಿಸಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಿಳಿಮರಿಯ 

\ ದೆಸೆಯಿಂದ ವೀರನಾದ ಧನುರ್ವೇದಪುರುಷನು, ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
ರಾವಸರವಿಸಾರ SದOENNOONದAO NOONE 


ದೇವಿ ಭಂಡಾಸುರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಯುದ್ಧಾಯ ತ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತಸೇ । 
ಅತಸ್ತನ ಮಯಾ ಸಾಹ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಂತ್ರಿನಾಯಕೇ ॥ ೪೧॥ 
ಚಿತ್ರಜೀನನಿದಂ ನಾಮ್ನಾ ಕೋದಂಡಂ ಸುಮಹತ್ತರಂ | 


ಗೃಹಾಣ ಜಗತಾಮಂಬ ದಾನವಾನಾಂ ನಿಬರ್ಹಣಂ Il ೪೨ ॥ 
ಇಮ್‌ ಚಾಕ್ಟಯಜಾಣಾಢ್ಯೌ ತೂಣೀರೌ ಸ್ವರ್ಣಚಿತ್ರಿತೌ । 

ಗೃಹಾಣ ದೈತ್ಯನಾಶಾಯ ಮಮಾನುಗ್ರಹಹೇತನೇ 1 ೪೩ ॥ 
ಇತಿ ಪ್ರಣನ್ಯು ಶಿರಸಾ ಧನುರ್ವೇದೇನ ಭಕ್ತಿತಃ । | 
ಅರ್ಪಿತಂ ಚಾಪತೂಣೀರಂ ಜಗ್ರಾಹ ಪ್ರಿಯಕಪ್ರಿಯಾ ॥೪೪॥ 


ಚಿತ್ರಜೀನಂ ಮುಹಚ್ಚಾಪಮಾದಾಯ ಚ ಶುಕಪ್ರಿಯಾ । 
ನಿಷ್ಟಾರಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಮೌ ರ್ನೀಮುದ್ಧಾಟ್ಯ ಭೂರಿಶಃ ॥೪೫॥ 


ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಮೂರು ತಲೆಗಳೂ, 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಉಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಆ ಪ್ರಧಾನೇಶ್ವರಿ 
ಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ಕಿನಮ್ರನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: 

೪೧. ""ಮಂತ್ರಿನಾಯಿಕೇ! ದೇವೀ!! ಈಗ ನೀನು ಭಂಡಾಸುರ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

೪೨, ಜಗದಂಬೆ! ಈ ಧನುಸ್ಸು ಚಿತ್ರಜೀವವೆಂದು ಹೆಸರಾದುದು ; 
ಮಹತ್ತರವಾದುದು; ದಾನವರನ್ನು ರಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವಂಥದು! 
ತಾಯೇ! ನೀನಿದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 

೪೩, ಇದೋ! ಅಕ್ಟಯಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಸ್ಪರ್ಣಚಿತ್ರಿತ 
ಗಳಾಗಿರುವ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು. ಇವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಇವುಗಳನ್ನು ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು ಸ್ತೀಕರಿಸಬೇಕು.'” 

೪೪. ಈ ರೀತಿ ಧನುರ್ವೇದಪುರುಷನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಿಯಕ (ಮಧು) ಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
ಆ ಮಂತ್ರಿನಾಥಾದೇನಿಯು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದಳು. | 

೪೫. ತರುವಾಯ ಆ ಶುಕಪ್ರಿಯೆಯು ಚಿತ್ರಜೀವವೆಂಬ ಮಹಾ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ನಾರಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಬಲವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಟಂಕಾರಗೊಳಿಸಿದಳು. 


ರಾಶಸಲರಾಸಾರಖಹಾರಸಾರರ ಸಾರ ಸಾರ ರರ ಾರಯಾರರ ಸಾರ ಾರರಿಸಅಂಮಾಂತಾಂಶಾಂಂಾಂ 
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ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ROU RRC 


ಸಂಗೀತಯೋಗಿನೀಚಾಪಧ್ಮನಿನಾ ಪೂರಿತಂ ಜಗತ್‌ । 
ನಾಕಾಲಯಾನಾಂ ಚ ಮನೋನಯನಾನಂದ ಸಂಪದಾ ॥ ೪೬॥ 
ಯಂತ್ರಿಣೇ ತಂತ್ರಿಣೇ ಚೈನ ದ್ವೇ ತಸ್ಯಾಃ ಪರಿಚಾರಿಕೇ । 

ಶುಕಂ ನೀಣಾಂ ಚ ಶಿರಸಾ ವಹಂತ್ಕೌ ಪರಿಚೇರತುಃ 1 ೪೭॥ 
ಆಲೋಲನಲಯಕ್ಟಾಣನರ್ಧಿಷಗುಣನಿಃಸ್ಟನಂ | 

ಧಾರಯಂತೀ ವಪುಃ ಶ್ಯಾಮಾ ಚಕಾರಾರಿನುನೋಜ್ವರಂ ॥ ೪೮॥ 
ಚಿತ್ರಜೀವಶರಾಸೇನ ಭೂಷಿತಾ ಗೀತಯೋಗಿನೀ | 


ಕಾದಂಬಿನೀನ ರುರುಜೇ ಕಂದಲಚ ಕ್ರಕಾರ್ಮುಕಾ I ೪೯ Nn 
ಕಾಲೀಕಟಾಕ್ಸನತ್ತೀಕ್ಸ್ಟೋ ನೃತ್ಯದ್ಭುಜಗಸಂನಿಭಃ । 
ಉಲ್ಲಸನ್‌ ದಕ್ಸಿಣೇ ಪಾಣ್‌ ಏವಿಲಲಾಸ ಶಿಲೀಮುಖಃ I ೫೦ ॥ 


ಗೇಯಚಕ್ರರಥಾರೂಢಾಂ ತಾಂ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ನಿಸೇನಿರೇ | 
ತದ್ದಚ್ಛಾಮಲಶೋಭಾಢ್ಯಾ ದೇನ್ಕೋ ಬಾಣಧನುರ್ಧರಾಃ ॥ ೫೧ ॥ 


೪೬, ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಿಯು ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸಿದ ಆ ಚಿತ್ರಜೀವಧನುಸ್ಸಿನ 
ಟಿಂಕಾರದಿಂದ ಜಗತ್ತೇ ತುಂಬಿಹೋಯಿತಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಅಮಿತಾನಂದವಾಯಿತು. | 

೪೭. ಯಂತ್ರಿಣೀ ತಂತ್ರಿಣೀ ಎಂಬೀರ್ವರೂ ಆ ಮಂತ್ರಿನಾಥಾ 
ದೇವಿಯ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು. ಅವರು ಗಿಳಿಯನ್ನೂ ವೀಣೆಯನ್ನೂ 
ತಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನುಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೮. ಎಣಿಕೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ತೊಟ್ಟಿರುವ ಸಡಿಲವಾದ ಕ್ಟ ಬಳೆಗಳ 
ಘಲುಘಲುಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾರಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತ 
ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ ದೇಹಧಾರಿಣಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಶತ್ರುಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಭಯಜ್ವರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಲ, ಚಿತ್ರಜೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಲಂಕೃತೆಯಾದ ಆ ಸಂಗೀತ 
ಯೋಗಿನಿಯು ಸುತ್ತುವರೆದ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲುಳ್ಳ ಮುಗಿಲ ಮಾಲೆಯಂತೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫೦. ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ ಶಕಟಾಕ್ಬದಂತೆ ಬಹಳ ತೀಶ್ಲ್ಲವಾಗಿ, 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ನಾಗಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣವು ಆ ದೇವಿಯ 
ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೫೧-೫೨. ಆ ದೇವಿಯಂತೆಯೇ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣಶೋಭಿತೆಯರಾಗಿ, 
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ESD ISOS DESEO SEEDED ESD ESD SEES EEO SEEDED EEO EEO EEO SES O 


VOLO 
ಠಶಂಆಶಂ 


ಆಶಅಆಶಅಜಶತಅ೨ಜಶಅಅಆಶ೨ಅಜಶರಅ೨ಂಉಜರಅಂಆಅರಂಆಅಅಂಜಕಅಆಅಂಆಜತಂ 
೧೫೧ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಖಿ ರವಿಸಿರಾಜಔಾರ ಾರವಿಸಾಂಅಸಾಉಉಿರಅರ ಸಂಶ ಾಅಅಂಾಂಶಾಂಖಸಾಂಂಾ 


ರಾ 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್‌ ಹಿಣೇಸಂ ಖ್ಯಾಸ್ತೀವ್ರನೇಗಾ ಮದಾಲಸಾಃ | 
ಅಸೂರಯಂತ್ಯಃ ಕಕುಭಃ ಕಲೈಃ ಕಿಲಕಿಲಾರನೈಃ 1 ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ಯ | 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನೇ 
ದ್ವಾಡಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ( 


ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಹತ ಗಡ ಮಾಡಲಾಲಸೆ 
ಯರೂ ಆದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರು 
ಕಲಕಲ ಧ್ವಥಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚು ಸಳ ಗ ದಶದಿಶೆ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬುತ್ತ ಗೇಯಚಕ್ರರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟ ಮಂತ್ರಿಣೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತ ರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರಿ ೇವಾಗಸ್ತ್ಯ 
a . ಶ್ರೀ ಅಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ಸಹ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು Uy 
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" 


॥। ಶ್ರೀಃ ॥! 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
[ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾಯಾ ರಣಸ್ರಸ್ಥಾನಂ] 
ಶಕ್ತಿರ್ಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ಭಗವತೀ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾಭಿಧಾಂ 
ಸರ್ವಜ್ಞಾದ್ಭುತಕೋಲವಕ್ತ್ಯಕಮಲಾಂ ಧ್ಯಾಯಾಮಹೇ ಶ್ಯಾಮಲಾಂ । 
ಯೆಂತ್ರೇಶೀಂ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೇ ಪರಶಿವೇ ಭಂಡೈಕೆಸೇನಾಪಹಾಂ 
ವಂದೇತ್ವಾಂ ವರಕಾಮರಾಜನುಹಿಸೀಂ ಶ್ರೀಸುಂದರೇಶಾಂಕಗಾಂ।॥ 
ಅಥ ಚಕ್ರರಾಜರಥನಾಯಿಕಾಶ್ರಿತಾ 
ಜ ಲಿತಾಂಕುಶಾ ಫಣಿಸಮಾನಪಾಶಭೃತ್‌ । 
ಕಲನಿಕ್ವಣದ್ದಲಯನಮೈಶಕ್ಷವಂ ಧನು- 
ರ್ದಧತೀ ಪ್ರದೀಪ್ತಕುಸುಮೇಷು ಪಂಚಕಾ ॥೧॥ 
ಉದಯತ್ಸಹಸ್ತ್ರಮುಹಸಾಂ ಸಹಸ್ರತೋಂ- 
ಪ್ಯತಿಸಾಟಿಲಂ ನಿಜನಪುಃ ಪ್ರಭಾರುರಂ । 
ಕರತೀ ದಿಶಾಸು ನದನಸ್ಯ ಕಾಂತಿಭಿಃ | 
ಸೃಜತೀನ ಚಂದ್ರಮಯಮಂಜಭ್ರಮಂಡಲಂ ॥೨॥ 


' ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
[ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯ ರಣಪ್ರಸ್ಥಾನ] 

೧. (ಈ ಪ್ರಕಾರ, ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ) ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯು ಸಮರಸನ್ನದ್ಧೆ ಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರ 
ರಾಜ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟಳು. ಆಗಲಾ ದೇವಿಯು ಶ್ರೀ ಚಕ್ರರಾಜ 
ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂಕುಶವನ್ನೂ, ನಾಗಸರ್ಪಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪಾಶವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಘಲುಘಲನೆ ಕೆವಿಗಿಂಪಾಗಿ ದನಿಗ್ಗೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಬಳೆಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಿ, ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಅರವಿಂದ, ಅಶೋಕ, 
ಚೂತ, ನವಮಲ್ಲಿಕೆ, ನೀರೋತ್ಸಲಗಳೆಂಬ ಐದು ಹೊನಂಬುಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೨. ಆಗತಾನೇ ಉದಿಸಿದ ಸಹಸ್ರ ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಗಿಂತಲೂ 
ಸಾವಿರಮಡಿಯಾದ ಕೆಂಪು ಕಾಂತಿಯ ಹೊಳೆಯನ್ನು ಹರಿಯಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಿಜಶರೀರದಿಂದ ವಿರಾಜಿತೆಯಾಗಿ ದಶದಿಶೆಗಳ ಮೇಘಮಂಡಲಗಳೆಲ್ಲ 
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ಶ್ರಿ ¢ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ರಾಮಾ ಪೂ ಮು ಪಾವು ನಾಮು ನಾಮು ವು ಡಮ ವ ಮು ವಮ ಮೂವ ಮವ ಎುಎಎ 


ದಶಯೋಜನಾಯತಿಮತಾ ಜಗತ್ವ್ರ್ರಯಾ- 

ಮಭಿವೃಣ್ಣತಾ ನಿಶದಮ್‌ೌ ಕ್ರಿಕಾತ್ಮನಾ । 
ಧನಲಾತಪತ್ರನಲಯೇನ ಭಾಸುರಾ 

ಶಶಿಮಂಡಲಸ್ಯ ಸಖಿತಾಮುಪೇಯುಷಾ  ಭ೩॥ 
ಅಭಿನೀಜಿತಾ ಚ ಮಣಿಕಾಂಡಶೋಭಿನಾ 

ನಿಜಯಾದಿಮುಖ್ಯ ಪರಿಚಾರಿಕಾಜನೈೈಃ । 
ನನಚಂದ್ರಿಕಾಲಹರಿಕಾಂತಿಕಂದಲೀ- 

ಚತುರೇಣ ಚಾಮರಚತುಷ್ಟಯೇನ ಚ i 9 
ಶಕ್ತ್ಯೈಕರಾಜ್ಯ ಸದವೀಮಭಿಸೂಚಯಂತೀ 

ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಚಿಹ್ನ ಶತಮಂಡಿತಸೈನ್ಯದೇಶಾ । 
ಸಂಗೀತನಾಷ್ಯರಚನಾಭಿರಥಾಮರಾಣಾಂ 

ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನವಿಭವಾ ನಿಶದಪ್ರಕಾಶಾ ॥೫॥ 


ವನ್ನೂ ಚಂದ್ರಮಯಗಳನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ವದನಪ್ರಜೆಯನ್ನು 


ಹೊರಚಿಮ್ಮುತ್ತ ಆ ದೇವಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. | 

೩. ಹೆತ್ತು ಹರಿದಾರಿಗಳ ಅಗಲವುಳ್ಳುದಾಗಿ ತಮ್ಮೊಂದು ಬೆಳು 
ಮುತ್ತುಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಜಗತ್ತ್ರಯವನ್ನೇ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವಿಯ 
ಬೆಳುಗೊಡೆಗಳ ಗುಂಪು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದೊಡನೆ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುಜೋ ಎಂಬಂತೆ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೪. ನವರತ್ತಮಣಿಮು ನ ವಾದ ಹಿಡಿಕೋಲುಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, 
ಹೊಸ ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಹೊಳೆಗಳ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ರುವ ನಾಲ್ಬು 
ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಜಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಖಿಯರು ನಾಲ ರೂ 
ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಓಲೈಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫. ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು, 


ಶೃಂಗಾರವಾಗಿರುವ ಸೈನ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಗೀತ 


ne ಲೂ ವಾದ್ಯಳ್ಟುನಿಗಳ ಲಥ ತನ್ನ ವೈಭವವನ್ನು ಹೊಗಳು 
ತ್ತಿರಲು ಪ್ರಕಟವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳಿ ಆ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷಿರಾಜ್ಯವೇ ರಾಜ್ಯವೆಂದ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯೆಂದೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೫೪ 


ಐಆರಾಅಆಶಸಅಆರಅಂಆಶಅಂಊರಅಅಆಶರಅಂಆಶಅಆಊರಂಆಊರಅಂಊಶತಾಂಊರಅಂಆಊಡಂಆಶಂಊತಂಊರಂಆತಅಅಂಆರಂಜತಂಂತ3ಅಂಂಥಿ 


ತ್ರಯೋದಶೋಕ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾಸು ಮು ಯಾ ಮುಖವು ಮು ಮು ISU USAIN) 


ವಾಚಾನುಗೋಚರವಮುಗೋಚರವಮೇವ ಬುದ್ಧೇ- 
ರೀದೃಕ್ತೃಯಾ ನ ಕಥನೀಯಮನನ್ಯತುಲ್ಯಂ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಗರ್ಭಪರಿಪೂರಿತಶಕ್ತಿಚಕ್ರ 
ಸಾನಮ್ರಾಜ್ಯಸಂಪದಭಿಮಾನಮಭಿಸ್ಸೃಶಂತೀ ॥೬॥ 
ಆಬದ್ಧ ಭಕ್ತಿಪಿಶುನಾಂಜಲಿಶೇಖರಾಣಾ- 
ಮಾರಾದಹಂಪ್ರಥಮಿಕಾಕೃತಸೇವನಾನಾಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರುದ್ರಹರಿಮುಖ್ಯ ಸುರೋತ್ತಮಾನಾಂ 
ನಕ್ಕ್ರಾಣಿ ವರ್ಧಿತನುತೀನಿ ಕಟಾಕ್ಸ್ಚಯಂತೀ ॥೭॥ 
ಉದ್ದೀಪ್ತಪುಷ್ಪಶರಪಂಚಕತಃ ಸಮುತ್ಸೈ- 
ರ್ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಂ ತ್ರಿಭುನನಂ ಮಹಸಾ ದಧಾನೈಃ 
ನಿದ್ಯುತ್ಸಮದ್ಯುತಿಭಿರಪ್ಸರಸಾಂ ಸಮೂಹೈ- 
ರ್ನಿಕ್ಸಿಸ್ಯಮಾಣ ಜಯಮಂಗಲಲಾಜನರ್ಷಾ ॥ ೮॥ 
ಕಾನೇಶ್ವರೀಪ್ರಭೃತಿಭಿಃ ಕಮನೀಯಭಾಭಿಃ 
ಸಂಗ್ರಾನುನೇಷರಚನಾಸು ಮನೋಹರಾಭಿಃ । 
ದೀಸ್ತಾಯುಧದ್ಯುತಿ ತಿರಸ್ಕ್ರತಭಾಸ್ಕರಾಭಿ- 
ರ್ನಿತ್ಯಾಭಿರಂಘಿಿಸನಿಧೇ ಸಮುಪಾಸ್ಯಮಾನಾ ॥ ೯॥ 


© 


೬-೮. ಆ ದೇವಿಯು, ಮಾತಿಗೂ ಅಗೋಚರವಾಗಿ, ಬುದ್ಧಿಗೂ 
ಅಗೋಚರವೇ ಆದ, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಬಾರದ, ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಸಂಪತ್ತಿನ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಭಕ್ಕಿನಮ್ರರಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನಾನು ತಾನೆಂದು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ, ಹರಿಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಕಟಾಕ್ಸಿಸುತ್ತ ಆ ದೇನಿಯು ಮುಂದೆ ಹೊರಟಳು. 
ಮಹಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಪಂಚಸುಮಬಾಣಗಳಿಂದುದಿಸಿದ ದಿವ್ಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ದೇವಿಯು ತ್ರಿಭುವನವನ್ನೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಗಳುಳ್ಳ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಮೂಹಗಳು ಜಯಮಂಗಳಸೂಚಕವಾದ 
ಲಾಜಾಕ್ಸತೆಗಳನ್ನು ಆಕೆಯಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. 

೯-೧೦. ಕಮನೀಯ ಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನೆಯರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವೇಷ 


ಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರೆಯರಾಗಿ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ 
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ಇರಾವಾರವಸಾಂಖಾಂಂಯಂಾ 


ಶ್ರಿ [3 ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


OS SG ELBE ಟಾಟ ರ್ಣ 


ಶ್ರೀಚಕ್ರನಾಮುತಿಲಕಂ ದಶಯೋಜನಾತಿ- 
ತುಂಗಧ್ಧಜೋಲ್ಲಿಖಿತಮೇಘಕದಂಬಮುಚ್ಚೈಃ ! 
ತೀವ್ರಾಭಿರಾನರಣಶಕ್ತಿ ಪರಂಪರಾಭಿ- 
ಯರಾಕ್ತಂರಥಂಸಮುರಕರ್ಮುಣಿಚಾಲಯಂತಿೀ ॥೧೦॥ 
ಪಂಚಾಧಿಕೈರ್ನಿಂಶತಿನಾಮು ರತ್ಸೈಃ | 
ಪ್ರ Ce: ಪಾಪಪ |) ಶಮಾಯ ದಶೆ AR 
ಸಂಸ್ಕ ಯಮಾನಾ ಗಲ ಯರಗ $ 


ಸಂಗ್ರಾ ಮನಯದ್ದಿಶ್ಯ ಸಮುಚ್ಚ ಚಾಲ I ೧೧॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ: 
ವಾಜಿವಕ್ರ ಮಹಾಬುದ್ಧೆ ೀ ಪಂಚವಿಂಶತಿನಾಮಭಿಃ । 
ಲಲಿತಾಪರಮೇಶಾನ್ಯಾ ಜೇಹಿ ಕರ್ಣರಸಾಯನಂ I ೧೨ ॥ 
ಹಯಗ್ರಿ ೀವ। 
ಜಟ ಲಲಿತಾ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ € ನರಾಂಕುಶಾ | 
ಚಾಪಿನೀ ತ್ರಿಪುರಾ ಜೈನ ಮಹಾತಿ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ 1 ೧೩ ॥ 


ಆಯುಧಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ತಿರಸ್ಪರಿಸುತ್ತಿ, 
ರುವ ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯದೇನಿಯರು ಆ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯ 
ಪಾದಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹತ್ತು ಹರಿದಾರಿ 
ಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ, ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನೇ ಒರೆಯುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಚಕ್ರ 
ವೆಂಬ ತಿಲಕವುಳ್ಳ ಉನ್ನತಧ್ವಜದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ, 
ಮಹಾತೀಸ್ಸೈಯರಾದ ಆವರಣಶಕ್ತಿ ದೇನಿಯರ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಆ ದೇವಿಯು 
ಸಮರಸನ್ನದ್ಧೆ ಯಾಗಿ ಹೊರಟಳು. | 

೧೧. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಪಂಚದ ಪಾಸ 
ವನ್ನೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಗಳಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ನಾಮ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ಆ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಕೆಯು 
ಭಂಡಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದಳು. 

೧೨. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ 
ಹೆಯಗ್ರೀವಮೂರ್ತಿಯೇ! ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಶ್ರೀಲಲಿತಾ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರಿಯ ಆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ನಾಮಗಳಾವುವು? ಸ 
ಆ ದಿನ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು "ಇನಿ: ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು. 

೧೩-೧೭. ಹೆಯಗ್ರೀವ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಗಸ್ತ್ಯ 


ಈಶಾ೨ಂಜಅಅಆಜಶಾ೨ಂಜಶಅ೨ಆಜತ೨ಂಊತಅಂಜತ೨ಜತಅಆಜರಅಂಜಶಅಂಅಜಕಅಂಆಜಶತಂ 


೧೫೬ 


(0 


OES ESDESIDESKS ERTIES ESOS DESDE ESD ESSENSE ESE DESEO 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


EEಮವD SEED EON OD ESO EEO EE ODOOESO ESO EEE ESOS 


ತೆ ತ್ರ ಯೋದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


CEO 


ಸುಂದರೀ ಚಕ್ರನಾಥಾ ಚ ಸಮ್ರಾಜ್ಞೀ ಚಕ್ರಿಣೀ ತಥಾ। 


ಚಕ್ರೇಶ್ವರೀ ನುಹಾದೇನೀ ಕಾಮೇಶೀ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಾನುರಾಜಪ್ರಿಯಾ ಕಾನುಕೋಟಕಾ ಚಕ್ರನರ್ತಿನೀ। 
ಮಹಾನಿದ್ಯಾ ಶಿಮಾನಂಗನಲ್ಲಭಾ ಸರ್ವಪಾಟಲಾ I ೧೫ ॥ 
ಕುಲನಾಥಾಮ್ಮಾಯನಾಥಾ ಸರ್ವಾಮ್ನಾಯನಿವಾಸಿನೀ । 
ಶೃಂಗಾರನಾಯಿಕಾ ಚೇತಿ ಪಂಚವಿಂಶತಿನಾಮಭಿಃ I ೧೬ ॥ 


ಸ್ತುವಂತಿ ಯೇ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಲಲಿತಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ | 

ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಮುಸ್ಸೌ ಸಿದ್ಧೀರ್ಮಹದ್ಯಶಃ I ೧೭ ॥ 
ಇತಿ ಪ್ರಚಂಡಸಂರಂಭಂ ಚಾಲಯಂತೀ ಮಹದ್ಭಲಂ | 
ಭಂಡಾಸುರಂ ಪ್ರತಿಕ್ರುದ್ಧಾ ಚಚಾಲ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾ I ೧೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರಿ ೇವಾಗಸ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ತ 3 ಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮುನಿಯೇ! ಕೇಳು; ಸಿಂಹಾಸನೇಶ್ವರೀ, ಲಲಿತಾ, ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ ಸೇ) 
ವರಾಂಕುಶಾ, ಚಾಸಿನೀ, ತ್ರಿಪುರಾ, ಮ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ, ಸುಂದರೀ, 
ಚಕ್ರನಾಥಾ, ಸಮ್ರಾಜ್ಞೀ, ಚಕ್ರಿಣೀ, ಚಕ್ರೇಶ್ವರೀ, ಮಹಾದೇವೀ, 
ಕಾಮೇಶೀ, ಪರಮೇಶ್ವರ, ಕಾಮರಾಜಸ್ರಿಯಾ, ಕಾನುಕೋಟಕಾ, 
ಚಕ್ರವರ್ತಿನೀ, ಮಹಾನಿದ್ಯಾ, ಶಿವಾನಂಗವಲ್ಲಭಾ, ಸರ್ವಪಾಟಲಾ, 
ಕುಲನಾಥಾ, ಆಮ್ನ್ಮಾಯನಾಥಾ, ಸರ್ನಾಮ್ಹಾಯನಿವಾಸಿನೀ, ಶೃಂಗಾರ 
ನಾಯಿಕಾ--ಎಂಬಿವೇ ಆ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ನಾಮಗಳು. ಯಾರು ಈ 
ಸಂಚನಿಂಶತಿನಾಮಗಳಿಂದ ಮಹಾಭಾಗೆಯಾದ ಶ್ರೀಲಲಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಸಕಲ ಸಾಭಾಗ್ಯಗಳೂ, ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿ 
ಗಳೂ, ಮಹಾ ಯಶಸ್ಸೂ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 

೧೮. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ 'ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯು ಆ ಭಂಡಾಸುರನಲ್ಲಿ ಕ್ರು ದ್ದೆ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಚಂಡ ಸಂರಂಭದಿಂದ ತನ್ನ ಮಹಾಸೇನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್‌ 
ತಿಯ: 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ್ಯ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿದುದು 
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| 
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ಉರಾಸರಿರಸಲರಸಾರಅಅಾಂರಾರಉಉ೮ಅಅಖಾಅಅಾಅಶಾಅಅಾಅಂಅಂಾಅಅಾಂ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
[ಶ್ರೀ ಚಕ್ರರಾಜಗೇಯ ಚಕ್ರರಥಸರ್ವದೇವತಾ ನರ್ಣನಂ] 
ಶ್ರೀಚಕ್ರೇ ನವರತ್ಸಜಾಲನಿಲಸದ್ದೇಮೈೈಕ ಸಿಂಹಾಸನೇ 
ತೀವ್ರಾಭಿರ್ವರ ಚಕ್ರಮಧ್ಯನಿಲಸದ್ಗಂಭೀರಸಚ್ಛಕ್ತಿ ಭಿಃ । 
ಶಕ್ತಿರ್ಯಾ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾದ್ಭುತ ಮಹಾಭಂಡಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ 
ತಾಂ ತೈಲೋಕ್ಕಕುಟುಂಬಿನೀಂ ಭವಸತೀಂ ಶ್ರೀಮಿಾನನೇತ್ರಾಂ ಭಜೇ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಃ-- 
ಚಕ್ರರಾಜರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಯಾಃ ಪರ್ವಣಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ದೇನತಾಃ ಪ್ರಕಟಾ ಮುಖ್ಯಾಸ್ತಾಸಾಮಾಖ್ಯಾಶ್ಚಮೇ ನದ ॥ ೧॥ 
ಸಂಖ್ಯಾಶ್ಚ ತಾಸಾಮಖಿಲಾನ್ಮರ್ಣ ಭೇದಾಂಶ್ಚ ಶೋಭನಾನ್‌ | 
ಆಯಖಧಾನಿ ಚ ದಿವ್ಯಾನಿ ಕಥಯಸ್ಮ ಹಯಾನನ i 9 
ಹಯಗ್ರೀವಃ- 
ನವನುಂ ಪರ್ವ ದೀಪ್ತಸ್ಯ ರಥಸ್ಯ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ದಶ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸಿದ್ಧಿದೇವ್ಯಸ್ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮಚ್ಛಣು ॥ ೩॥ 
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ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
[ಶಿ ಚಕ್ರ ರಾಜರಥ ಮತ್ತು ಗೇಯಚಕ್ರರಥಗಳ ಪರ್ವದೇವತಾ ನರ್ಣನ] 


೧-೨. ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "“ ಎಲ್ಫೈ ಅಶ್ವಾನನೇ! 
ಶ್ರೀ ಚಕ್ರರಾಜರಥದ ಸರ್ವಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಮುಖ್ಯ 
ದೇವತೆಗಳ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳಾವುವು? ಆ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೆಷ್ಟು? 
ಮಂಗಳಪ್ರದೆಯರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳ ವರ್ಣಭೇದಗಳೇನು? ಅವರ 
ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಾವುವು? ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಬೇಕು. 

೩. ಹಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯೇ! 
ಶ್ರೀ ಚಕ್ರರಾಜರಥದ ಮಹಾಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ವ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸಿದ್ಧಿದೇನಿಯರು ಹತ್ತು ಮಂದಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 
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ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ ಚೈನ ಲಘಿಮಾ ಗರಿಮಾ ತಥಾ । 


ಈಶಿತಾ ವಶಿತಾ ಚೈನ ಪ್ರಾಸ್ತಿಃ ಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಸಪ್ತಮಿ i ೪॥ 
ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಾ ಮುಕ್ತಿಸಿದ್ದಿಶ್ಚ ಸರ್ವಕಾಮಾಭಿಧಾ ಪರಾ! 
ಏತಾದೇವ್ಯಶ್ಚತುರ್ಬಾಹಾ ಜಪಾಕುಸುಮಸಂನಿಭಾಃ 1೫॥ 


ಚಿಂತಾಮಣಿಂ ಕಪಾಲಂ ಚ ತ್ರಿಶೂಲಂ ಸಿದ್ಧಿಕಜ್ಜಲಂ | 

ದಧಾನಾ ದಯಯಾ ಪೂರ್ಣಾ ಯೋಗಿಭಿಶ್ಚ ನಿಷೇನಿತಾಃ ॥ ೬॥ 
ತತ್ರ ಸರ್ವೋರ್ಧ್ವಭಾಗೇ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಾದ್ಯಾ ಅಷ್ಟ ಶಕ್ತಯಃ। 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಚೈನ ಕೌಮಾರೀ ವೈಷ್ಣನೀ ತಥಾ ॥ ೭॥ 
ವಾರಾಹೀ ಚೈನ ಮಾಹೇಂದ್ರೀ ಚಾಮುಂಡಾ ಚೈನ ಸಪ್ತಮಿಾ | 
ಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಮೀರಷ್ಟಮಿಾ ಚ ದ್ವಿಭುಜಾಃ ಶೋಣವಿಗ್ರಹಾಃ । 


ಕಪಾಲವಖುತ್ಸಲಂ ಚೈನ ಬಿಭ್ರಾಣಾ ರಕ್ತ ನಾಸಸಃ !೮॥ 
ಅಥವಾನ್ಯಪ್ರಕಾರೇಣ ಕೇಚಿದ್ದ್ಯಾನಂ ಪ್ರಚಕ್ಸತೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸದೃಶಾಕಾರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸದೃಶಾಯುಧಾಃ ॥೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಪರಂ ಚಿಹ್ನಂ ಧಾರಯಂತ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 


ತಸ್ಯಾಸ್ಯೂರ್ಥ್ವಸ್ಥಾನಗತಾ ಮುದ್ರಾಜೇವ್ಯೋ ಮಹತ್ತರಾಃ ॥ ಚಾ 


೪-೫. ಅಣಿಮಾ, ಮಹಿಮಾ, ಲಫಿಮಾ, ಗರಿಮಾ, ಕಈಶಿತಾ, 
ವಶಿತಾ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಾ, ಮುಕ್ತಿಸಿದ್ದಿ, ಸರ್ವಕಾಮಾ--ಈ ಸಿದ್ಧಿ 
ದೇನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಚತುರ್ಬಾಹುಸಮನ್ರಿತೆಯರು; ಜಪಾಕುಸುಮಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವರು. 

೬, ಎಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನೂ, ಕಪಾಲವನ್ನೂ, ತ್ರಿಶೂಲ 
ಮತ್ತು ಕಜ್ಜಲಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವರು; ದಯಾಪೂರ್ಣೆಯರು. ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಈ ಸಿದ್ದಿದೇವಿಯರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೭-೮. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಪರ್ವದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರಿರುವರು. 
ಅವರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, ಕೌಮಾರೀ, ವೈಷ್ಣವೀ, ವಾರಾಹೀ, 
ಮಾಹೇಂದ್ರೀ, ಚಾಮುಂಡಾ-ಎಂಬನೆಯ ದೇವತೆಯೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಈ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ದ್ವಿಭುಜೆಯರು ; ರಕ್ತನರ್ಣವುಳ್ಳವರು ; 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಪಾಲಗಳನ್ನೂ, ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಟ್ಟರುವರು. 

೯-೧೦: ಕೆಲವರು ಈ ದೇನಿಯರನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿ ಧ್ಯಾನ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಮುದ್ರಾವಿರಚನಾಯುಕ್ತೈರ್ಹಸ್ತೈಃ ಕಮಲಕಾಂತಿಭಿಃ। 
ದಾಡಿಮಾಪುಷ್ಟ್ಪಸಂಕಾಶಾಃ ಪೀತಾಂಬರಮನೋಹರಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ಚತುರ್ಭುಜಾ ಭುಜದ್ಧಂದ್ವಧೃತಚರ್ನುಕೃಪಾಣಿಕಾಃ । 

ಮದರಕ್ತ ಐ ಕ್ಸ್ಯೈಸ್ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮಚ್ಚೆ ಣಂ ॥೧೨॥ 
ಸರ್ವಸಂಕ್ಟೋಭಿಣೀ ಚೈನ ಸರ್ವವಿದ್ರಾವಿಣೀ Sp | 


ಜ.೪೬... ಮುದಾ; ತಥಾ HA 1 ೧೩॥ 
ಸರ್ವೋನ್ಮಾದನಮುವ್ರಾ ಚೆ ಷಷ್ಠೀ ಸರ್ವನಮುಹಾಂಕುಶಾ। 
ಸರ್ವಖೇಚರಮುದ್ರಾ ಚ ಸರ್ವಜೀಜಾ ತಥಾಪರಾ Il ೧೪ ॥ 


ಸರ್ವಯೋನಿಶ್ಚ ನನಮಾ ತಥಾ ಸರ್ವತ್ರಿಖಂಡಿಕಾ । 
ಸಿದ್ಧಿಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾದಿನುರುದ್ರಾಶ್ಚ ಹ್ಯೇತಾಃ ಪ್ರಕಟಿಶಕ್ತೃಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಹಂ... ಇಷ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಧ್ಯಾನದಂತೆ, ಈ ದೇನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಅವರವರ 
ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, 
ಅವರ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, 
ಅವರ ಗುರುತುಗಳನ್ನೇ ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ ಇರುವರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಈ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಪರ್ವಕ್ತೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರೆಯರಾದ 
ಮುದ್ರಾದೇನಿಯರು ನೆಲಸಿರುವರು. 

೧೧. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ನಿರಚಿಸಿರುವ ಕಮಲ 
ಸದೃಶವಾದ ಹೆಸ್ತಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ದಾಳಿಂಬರೆ ಹೂವಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡು, ನೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು ಮನೋಹಕಿೆಯರಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿರುವರು. | 
೧೨. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಚತುರ್ಭುಜೆಯರು; ಎರಡೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಮದ ಒರೆಯನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವವರು; ಮದದಿಂದ 


ಕೆಂಪೊಗೆದು ಆಲುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರು. ಇವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೧೩-೧೫. ಸರ್ವಸಂಕ್ಲೋಭಿಣೀ, ಸರ್ವವಿದ್ರಾನಿಣೀ, ಸರ್ವಾ 
ಕರ್ಷಿಣಿಕಾ, ಸರ್ವವಶಂಕರೀ, ಸರ್ವೋನ್ಮಾದನಾ, ಸರ್ವಮಹಾಂಕುಶಾ, 
ಸರ್ವಖೇಚರಾ, ಸರ್ವಬೀಜಾ, ಸರ್ವಯೋನಿ, ಸರ್ವತ್ರಿಖಂಡಿಕಾ, ಸಿದ್ದಿ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಇನರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಕಟೆಯರಾದ ಶಕ್ತಿ $ ದೇವಿಯರು. 
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ಯವ ಮು ವದು ವುದು ವದು ಮುದು ಪ್ರಾ ಊದು ಮಾಮು ಷಾ ಯು ಪಾವು ಪೂ ದಾ ಮಾ ತು, 


ಭಂಡಾಸುರಸ್ಯ ಸಂಹಾರಂ ಕರ್ತುಂ ಚಕ್ರರಥೇ.ಸ್ಥಿತಾ8। [ ೧೬ ॥ 


ಇ 


ಯಾಗುಷ್ತಾ ಖ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾಸ್ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮಚ್ಚ ಣು॥ 
ಕಾಮಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಚೈನ ಬಂದ್ಧ್ಯಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಕಲಾ । 


ಅಹಂಕಾರಾಕರ್ಷಿಣೇ ಚ ಶಬ್ದಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಕಲಾ 1 ೧೭ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಶಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ನಿತ್ಯಾ ರೂಪಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಕಲಾ | 
ರಸಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಚೈನ ಗಂಧಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಕಲಾ 1 ೧೮ ॥ 
ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಚೈನ ಧೈರ್ಯಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಕಲಾ | 
ಸ್ಮೃತ್ಯಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ನಿತ್ಯಾ ನಾಮಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಕಲಾ I ೧೯ ॥ 
ಬೀಜಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ನಿತ್ಯಾ ಚಾತ್ಮಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಕಲಾ । 
ಅಮೃತಾಕರ್ಷಿಣೀ ನಿತ್ಯಾ ಶರೀರಾಕರ್ಷಿಣೀ ಕಲಾ i ೨೦ ॥ 


ಏತಾಃ ಷೋಡಶ ಶೀತಾಂಶೋಃ ಕಲಾರೂಪಾಶ್ಚ ಶಕ್ತಯಃ | 
ಅಷ್ಟಮಂ ಸರ್ವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗುಪ್ತಾ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ॥ 
ನಿದ್ರುಮದ್ರುಮಸಂಕಾಶಾ ಮಂದಪ್ರಹಸಿತಾನನಾಃ । [೨೨ ॥ 
ಚತುರ್ಭುಜಾಸ್ತ್ರಿ ಣೇತ್ರಾಶ್ಚ ಚಂದ್ರಾರ್ಥಮುಕುಟೋಜ್ಜ್ಜಲಾಃ॥ 
ಚಾಪಬಾಣೌ ಚರ್ಮಖಡ್ಗ್ಸಾ ದಧಾನಾ ದಿವ್ಯಕಾಂತಯಃ | 


ಭಂಡಾಸುರವಧಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ ಕುಂಭಸಂಭವ ॥ ೨೩॥ 


೧೬. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರು ಶ್ರೀಚಕ್ರರಥದಲ್ಲಿ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಭಂಡಾಸುರನ ವಧೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವರೆಂದು ನಾನು 
ಜಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೆನಷ್ಟೆ. ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

೧೭-೨೧. ಕಾಮಾಕರ್ಷಣಿಕಾ, ಬುದ್ವ್ಯಾಕರ್ಷಣಿಕಾ, ಅಹಂಕಾರಾ 
ಕರ್ಷಿಣಿಕಾ, ಶಬ್ದಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ, ರೂಪಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ, ರಸಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ, 
ಗಂಧಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ, ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ, ಧೈರ್ಯಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ, ಸ್ಮೃತ್ಯಾ 
ಕರ್ಷಿಣಿಕಾ, ನಾಮಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ, ಬೀಜಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ, ಆತ್ಮಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ, 
ಅಮೃತಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ, ಶರೀರಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ:--ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರನ 
ಹೆದಿನಾರು ಕಲೆಗಳ ರೂಸವನ್ನೊಳಗೊಂಡನರು; ಇವರೇ ಶ್ರೀಚಕ್ರರಥದ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳು. 

೨೨-೨೩. ಅಯ್ಯಾ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರು; ಮೆಲುನಗೆಯ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ 
ವರು; ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳೂ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ಅರ್ಧ 
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ಶಿ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಯಾಮ ಮಾಮುಚೂ ಮುರವ ಷಾಯುು ಮಾಮು ರಡ ಸಾಮಾಮಾ ಪಾಯಾ ಪಾಯು ಪಾ ಮುಮಾದಾ ಷು, 


ಸಾಯಂತನಜ್ಜಲದ್ದೀಪಪ್ರಖ್ಯೇ ಚಕ್ರರಥಸ್ಯ ತು। 

ಸಪ್ತಮೇ ಪರ್ವಣಿ ಕೃತಾವಾಸಾ ಗುಪ್ತತರಾಭಿಧಾಃ । 
ಅನಂಗಶಕ್ತಯಸ್ಸಷ್ಟಾ ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮಚ್ಛೃ ಣು I ೨೪॥ 
ಅನಂಗಕುಸುಮಾನಂಗಮೇಖಲಾ ಚ ದ್ವಿತೀಯಕಾ । 


ಅನಂಗಮದನಾನಂಗಮದನಾತುರಯಾ ಸಹ : 12 
ಅನಂಗರೇಖಾ ಚಾನಂಗವೇಗಾಂನಂಗಾಂಕುಶಾಫಿ ಚೆ! 
ಅನಂಗಮಾಲಿನ್ಯಪರಾ ಏತಾ ದೇವನ್ಯೋ ಜಸಪಾತ್ಮಿಷಃ I ೨೬ ॥ 


ಇಕ್ಸುಚಾಪಂ ಪುಷ್ಪಶರಾನ್‌ ಪುಷ್ಪಕಂದುಕಮುತ್ಸಲಂ। 

ಭಜ ತೋ ಭ ನತನಿಕ್ರಾಂತಿಕಾ ಸ್ಟ Wide 1 ೨೭ ॥ 
ಭಂಡಾಸುರಂ ಪ್ರತಿಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಪ್ರಜ್ಜಲಂತ್ಯ ಇವ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಚಕ್ರರಾಜರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಷಷ್ಮಂ ಪರ್ವ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ul ೨೮ ॥ 


ಚಂದ್ರಕಿರೀಟದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವವರು ; ನಾಲ್ಕೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ , ಒರೆಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವವರು; ಇವರು ಭಂಡಾಸುರನ ವಧೆಗಾಗಿಯೇ ಹೊರ 
ಬರುವವರು. 

೨೪. ಇನ್ನು, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ದೀಪದಂತೆ ಬೆಳಗು 
ತ್ರಿರುವಆ ಶ್ರೀಚಕ್ರರಥದ ಏಳನೆಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಕ್ತಿ 
ದೇವಿಯರು ಗುಪ್ತತರೆಯರೆನಿಸುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅನಂಗಶಕ್ತಿಗಳು; 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಎಂಟು ಮಂದಿ. ಇವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೫-೨೬. ಅನಂಗಕುಸುಮಾ, ಅನಂಗಮೇಖಲಾ, ಅನಂಗಮದನಾ, 
ಅನಂಗಮದನಾತುರಾ, ಅನಂಗರೇಖಾ, ಅನಂಗವೇಗಾ, ಅನಂಗಾಂಕುಶಾ, 
ಅನಂಗಮಾಲಿನೀ- ಈ ಅನಂಗಶಕ್ಕಿ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಜಪಾಕುಸುವು 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರು. 

೨೭-೨೮. ಇವರು ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಹೂವಂಬುಗಳನ್ನೂ ಚೆಂಡು 
ಕನ್ನ್ಫೈದಿಲೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವವರು ; ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿನಿಯರು. 
ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ! ಇನ್ನು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಭಂಡಾಸುರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಆ ದೇವಿಯ 
ದಿವ್ಯರಥದ ಆರನೆಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಶಕ್ಕಿದೇನಿಯರ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


ಆಅತಅಂಆತಅಆಶಸಂಆತಅ೨ಂಆಅಅಂಶರಅಂಂಆಅಶತ೨ಂಂತಅಅಂಅಅಆರಂಆತಅಂಆರಅ 
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ರಾಸಾರವ ಸಾರ ಸಾೋಅವ ರಮ ಲಾರರಸಾಂಉಆರಾರಶಿಸರತ ಸಂತಾ 


ಸರ್ವಸಂಕ್ಲೋಭಿಚೀನುಖ್ಯಾಃ ಸಂಪ್ರದಾಯಾಖ್ಯಯಾ ಯಖತಾಃ | 
ನೇಣೀಕೃತಕಚಸ್ತೋಮಾಃ ಸಿಂದೂರತಿಲಕೋಜ್ಞ್ಯಲಾಕ ॥ ೨೯॥ 
ಅತಿತೀನ್ರಸ್ವಭಾವಾಶ್ಚ ಕಾಲಾನಲಸನಮತ್ನಿಷಃ । | 
ನಹ್ಲಿಚಾಪಂ ನಜ್ನಿಬಾಣಂ ನಹ್ನಿರೂಪಮಸಿಂ ತಥಾ 1 ೩೦॥ 
ನಹ್ನಿಚಕ್ರಾಖ್ಯಫಲಕಂ ದಧಾನಾ ದೀಪ್ತನಿಗ್ರಹಾಃ । 

ಅಸುರೇಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಕಾಮುಭಸ್ಮಸಮುದ್ಧವಂ 


ಆಜ್ಞ್ವಾಶಕ್ತೃಯ ಏವೈತಾ ಲಲಿತಾಯಾ ಮಹ್‌ೌ ಜಸಃ ll ೩೧॥ 
ಸರ್ವಸಂಕ್ಟೋಭಿಚೀ ಚೈನ ಸರ್ವನಿದ್ರಾನಿಣೀ ತಥಾ । 
ಸರ್ವಾಕರ್ಷಣಿಕಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಾಹ್ಲಾ ದನಿಕಾ ತಥಾ | ೩೨ ॥ 


ಸರ್ವಸಂಮೋಹಿನೀ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಸ್ತಂಭನಶಕ್ತಿಕಾ | 


ಸರ್ವಜೃಂಭಣಶಕ್ತಿಶ್ಚ ತಥಾ ಸರ್ವವಶಂಕರೀ ॥ ೩೩ ॥-. 


ಸರ್ವರಂಜನಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಸರ್ವೋನ್ಮಾದನಶಕ್ತಿಕಾ | 


ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೀ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿಪೂರಣೀ 10 ೩೪॥. 


ಸರ್ವಮಂತ್ರಮುಯಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವದ್ದಂದ್ಟಕ್ಸಯಂಕರೀ | 


ಇತ್ಯೇವಂ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನಾಂ ನಾಮಾನಿ ಕಥಿತಾನಿ ವೈ ॥ ೩೫॥ 


೨೯. ಈ ದೇವಿಯರು ಸರ್ವಸಂಕ್ಟೋಭಿಣಿಯೇ ಮುಂತಾದವರು; 
ಸಂಪ್ರದಾಯದೇವತೆಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರು; ಎಲ್ಲರೂ ಜಡೆ ಹೆಣೆದ 
ಕೇಶರಾಶಿಗಳುಳ್ಳವರು ; ಸಿಂದೂರತಿಲಕಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವವರು. 

೩೦-೩೧. ಈ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ತೀಕ್ಷೊವಾದ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವರು; ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಜ್ಞ ಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರು; ವಹ್ನಿಚಾಪ, ವಹ್ನ್ಮಿಬಾಣ, ವಹ್ನಿರೂಸವಾದ 
ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಜ್ನಿಚಕ್ರವೆಂಬ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಮದನದಹನವಾದ ಬಳಿಕ ಆ ಬೆಂಬೂದಿ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಭಂಡಾಸುರನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ: ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಂಸಪನ್ನೆಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ 
ಅಜ್ಞಾ ಶಕ್ತಿಗಳೇ. 

೩೨-೩೫. ಸರ್ವಸಂಕ್ಲೋಭಿಣೀ) ಸರ್ವವಿದ್ರಾವಿಣೀ, ಸರ್ವಾ 
ಕರ್ಷ್ನಣಿಕಾ, ಸರ್ವಾಹ್ಲಾದನಿಕಾ, ಸರ್ವಸಂಮೋಹಿನೀ, ಸರ್ವಸ್ತಂಭ 
ನಿಕಾ, ಸರ್ವಜೃಂಭಣಿಕಾ ಸರ್ವವಶಂಕರೀ, ಸರ್ವರಂಜನಿಕ್ಕಾ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜಾರಾಸರಿರವ ಸಾರ ಸಾಲ ಸಾರ ನಸ ಾರಂಾಂಎಾಅಂಂಾಂಯಾಂನಂಾ 


ರಥಸಂಚನು ಪರ್ವಸ್ಥಾಃ ಕುಲೋತ್ತ್ವೀರ್ಣಾ ಇತಿ ಸ ಒಎತೌಃ । 
ತಾಶ್ಚಸ್ಸ ಟಕಸಂಕಾಶಾ॥ ಪರಶುಂ ಪಾಶಮೇವ ಚ I ೩೬ ॥ 
ಗದಾಂ ಸಿ ಮಣಿಂ ಚೈನ ದಧಾನಾ ದೀಪ್ತನಿಗ್ರಹಾಃ । 
ದೇವದ್ದಿಷಮಭಿಕು )ದ್ಧಾ ಭು ಕುಟೀಕುಟಿಲಾನನಾಃ । 


ಕ್ಕ ನಾಮಾನಿ ಸಮಾಕರ್ಣಯ ಕುಂಭಜ I ೩೭ ॥ 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಾ ದೇನೀ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಛ್ರದಾ ಪುನಃ । 
ಸರ್ನಪ್ರಿಯಂಕರೀ ದೇನೀ ಸರ್ವಮಂಗಲಕಾರಿಣೀ I ೩೮॥ 
ಸಜ ಸದಾ ದೇನೀ ಸರ್ವದುಃಖನಿನೋಜಿನೀ। 
ಸರ್ವಮೃತ್ಯು ಪ್ರ ಶಮನೀ ಸರ್ವನಿಫ್ನನಿನಾರಿಣೀ I 4೯ 


ರ ದೇನೀ ಸರ್ವಸೌ ಭಾಗ್ಯವಾಯಿನೀ । 
ದಶೈತಾಃ ಕಥಿತಾ ದೇವ್ಯೋ ದಯಯಾ ಕವಯ! uw ೪೦ 
ಚಕ್ರೇ ತುರೀಯ ಪರ್ವಸ್ಥಾ ಮುಕ್ತಾಗೌ ರಸಮತ್ತಿಷಃ । 
ನಿಗರ್ಭಯೋಗಿನೀನಾನ್ನಾ ಪ್ರಥಿತಾ ದಶ ಕೀರ್ತಿತಾಃ i ೪೧॥ 


ಸರ್ವೋನ್ಮಾದನಿಕಾ, ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೀ, ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿಪೂರಿಣೀ, ಸರ್ವ 


ಮಂತ್ರಮಯಾ, ಸರ್ವದ್ವಂದ್ವಕ್ಸಯಂಕರೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ಸಂಸ್ರ 
ದಾಯ ಶಕ್ಕ್ತಿದೇನಿಯರ ಹೆಸರುಗಳು. 

೩೬-೩೭. ಎಲ್ಫೆ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಇನ್ನು ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥದ 
ಐದನೆಯ ಸರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ಕುಲೆ ರ್ಣದೇವತೆಯ 
ರೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಪಟಕಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರು; 
ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯನ್ನೂ, ಪಾಶನನ್ನೂ, ಗದೆ, ಘಂಟಿ, ಮಣಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವರು. ಎಲ್ಲರೂ ದೇವಶತ್ರುವಾದ ಭಂಡಾಸುರನ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನಲಿ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಕ್ಕೆದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. 
ಇವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೩೮-೪೦. ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಾ, ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸ್ರದಾ, ಸರ್ವ 
ಪ್ರಿಯಂಕರೀ, ಸರ್ವಮಂಗಳಕಾರಿಣೀ, ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾ, ಸರ್ವದುಃಖ 


ವಿಮೋಚಿನಿ, ಸರ್ವಮೃತ್ಯುಪ್ರಶಮನೀ, A ಫ್ಲನಿವಾರಿಣೀ, 


ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀ, ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿಸೀ. ಈ ಹತ್ತು ಮಂದಿ 
ದೇನಿಯರೂ ದಯಾಪೂರ್ಣಹೃದಯರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | 
೪೧. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ 


ಆಾಾಅಂತಅಊತಅಉಊತಾಂಆತ೨ಆರಅ0ಿ0ಆತಅಂಆಅಂೋಅಂಅಂಂಂಂ 


೧೬೪ 


ಆತಾಂ 


ದಾಸಾ ಪಾಯು ಪಾರಾ ಪ್ಯಾಭಯಾ ಮಾಮು ಷಾಯ ಎವ ಮುಷಾಯವು, 


ಇರಾಂಯಸಾರರಿರವಿಸಂವಿಸಅಂಖಶಾಂಶ ರಂಯಾಂ OKO 


ಚತು ರ್ದಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ENERO REE 


ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಸರ್ವೈೈಶ್ಚರ್ಯಪ್ರದಾಯಿನೀ | 
ಸರ್ವಜ್ಞಾನಮಯಾ ದೇನೀ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿವಿನಾಶಿನೀ I ೪೨ ॥ 
ಸರ್ವಾಧಾರಸ್ಕರೂಪಾ ಚ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ ತಥಾ । 
ಸರ್ವಾನಂದನುಯಾ ದೇನೀ ಸರ್ವರಕ್ಸಾಸ್ಪರೂಸಿಣೇ । 

ದಶಮಿಾ ದೇನತಾಜ್ಞೇಯಾ ಸರ್ನೇಪ್ಸಿತಫಲಪ್ರದಾ ॥ ೪೩॥ 
ಏತಾಶ್ಚತುರ್ಭುಜಾ ಜ್ನೇಯಾ ವಜ್ರಂ ಶಕ್ತಿಂ ಚ ತೋಮರಂ । 
ಚಕ್ರಂ ಚೈನಾಭಿಜಿಭ್ರಾಣಾ ಭಂಡಾಸುರವಧೋದ್ಯತಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಥ ಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ತೃತೀಯಂ ಪರ್ವ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ । | 
ರಹಸ್ಯಯೋಗಿನೀ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ ವಾಗಧೀಶ್ವರಾಃ ॥೪೫॥ 
ರಕ್ತಾಶೋಕಪ್ರಸೂನಾಭಾ ಬಾಣಕಾರ್ಮುಕಪಷಾಣಯಃ । 
ಕನಚಚ್ಛನ್ನಸರ್ವಾಂಗ್ಯೋ ನೀಣಾಪುಸ್ತಕಶೋಭಿತಾಃ ॥ ೪೬॥ 


ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಗೌರವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರು. ನಿಗರ್ಭಯೋಗಿನಿ 


ಯರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ' ದೇವತೆಗಳು ಹತ್ತು ಮಂದಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೪೨-೪೩, ಸರ್ವಜ್ಞಾ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿ, ಸರ್ವೈೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರದಾಯಿಸನೀ, 
ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನಮಯಾ, ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶಿನೀ, ಸರ್ವಾಧಾರಸ್ವರೂಪಾ, 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ, ಸರ್ವಾನಂದಮಯಿಾ, ಸರ್ವರಕ್ಸಾಸ್ತರೂಪಿಣೀ 
ಮತ್ತು, ಹತ್ತನೆಯ ದೇವತೆಯೇ ಸರ್ವೇಪ್ಸಿತಫಲಪ್ರದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 

೪೪. ಈ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಚತುರ್ಭುಜೆಯರು; ವಜ್ರ, ಶಕ್ತಿ 
ತೋಮರ, ಚಕ್ರ--ಇವೇ ಇವರ ಆಯುಧಗಳು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಂಡಾಸುರನ ವಥೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ಕರಾದವರು. 

೪೫. ಇನ್ನು, ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥದ ಮೂರನೆಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವ ದೇವಿಯರು ರಹಸ್ಯಯೋಗಿನಿಯರೆಂದೂ, ವಾಗಧೀಶ್ವರಿಯ 
ರೆಂದೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದವರು. 

೪೬, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ತಾಶೋಕಪುಷ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವರು. ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಶರಕಮಲಗಳುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಕವಚಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ನೀಣೆ, 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


CAAA AOU AAA ASE 


೧೬೫ 


AAA AAA 


OI 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ಶ್ರಿ t ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ರಾಣಸ೦ರಾಜಖ೦ರಾಜಸ೦ರಾವಿಾಾರ ವ ಸಾರರಸಾಖಯಿಯಿಕಾರಸರವಾಾಂಅ ರನ ಸಾಂ 


ನಶಿನೀ ಚೈನ ಕಾನೇಶೀ ನೋದಿನೀ ವಿಮಲಾ ತಥಾ | 

ಅರುಣಾ 8 ಜಯಿನ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸರ್ವೇಶೀ ಕೌಲಿನೀ ತಥಾ। 
ಅಷ್ಟಾವೇತಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ದೇವ್ಯೋ ದೈತ್ಯಸಂಹಾರಮೃತ್ಯವಃ ॥ ೪೭॥ 
ಅಥ ಹ ಕ ರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಂ ಇ ಸಂಶ್ರಿ ತಾಃ 
ತಿಸ್ಪಸ್ಪ್ರಿಪೀಠನಿಲಯಾ ಅಷ್ಟ ಬಾಹುಸಮನ್ನಿತಾಃ I ೪೮ ॥ 
ಬಾರಾ ಪಾನಸಾತ್ರಂ ಮಟದ ಕೃಪಾಣಿಕಾಂ 1 
ಫಲಕಂ ನಾಗಪಾಶಂ ಚ ಬ್‌ ಚೈನ ನುಹಾಧ್ಮನಿಂ | 
ಬಿಭ್ರಾಣಾ ಮದಿರಾಮತ್ತಾ ಅತಿಪೂರ್ವರಹಸ್ಯಕಾಃ ॥೪೯॥ 


ಕಾಮೇಶೀ ಚೈನ ನಜ್ರೇಶೀ ಭಗಮಾಲಿನ್ಯಥಾಪರಾ। ' 


ತಿಸ್ಪ್ರ ಏತಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ದೇವ್ಯೋ ಭಂಡಶಾಸನತತ್ಸರಾಃ ॥೫೦॥ 
ಲಲಿತಾಸಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯಾ ಲಲಿತಾಸಮತೇಜಸಃ । 
ಏತಾಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರೀದೇವ್ಯಾ ಅಂತರಂಗಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೫೧॥ 


೪೭. ವಶಿನೀ, ಕಾಮೇಶೀ, ಮೋದಿನೀ, ವಿಮಲಾ, ಅರುಣಾ, 
ಜಯಿನೀ, ಸರ್ವೇಶೀ, ಕೌಲಿನೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ದೇವಿಯರು ಎಂಟು 
ಮಂದಿ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೈತ್ಯಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ. ಮ ವತ 
ಯರಕರೆನಿಸಿದವರು. 

೪೮. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಯೇ! ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥದ ಎಂಕ 
ಸರ್ವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ದೇವಿಯರು ಮೂವರು ಮಾತ್ರ. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ಳಾಲುಮಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ ನೀಠಗಳಲ್ಲಿ) ಕುಳಿತಿರುವ: 


> ಎಂಟು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ವರು. 


೪೯೯, ET ಪಾನಪಾತ್ರೆ, ಮಾದಳದ ಹಣ್ಣು, ಖಡ್ಗ, 
ಗುರಾಣಿ, ನಾಗಪಾಶ, ಮಹಾಧ್ವನಿಯುಕ್ತವಾದ ಘಂಟಿ, ಇವುಗಳು 
ಇವರ ಆಯುಧಗಳು. ಮಧುಪಾನಮತ್ತೆಯರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


: ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥದ ಎರಡನೆಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವರು. 


೫೦. ಕಾಮೇಶೀ, ವಜ್ರೇಶೀ, ಭಗಮಾಲಿನಿ, ಎಂದು ಇವರ 
ಹೆಸರುಗಳು. ಇವರು ಮೂವರೂ ಭಂಡದಂಡನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ಕರಾದವರು. 

೫೧. ಈ ಮೂವರು ದೇನಿಯರೂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಡೇನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


NASI IAA AA) 


"೧ಿ೬೬ಿ 


4 


| 
| 
| 


ಧಾರಾ ಲಾರಲಾರಲಾರಲಾರಲಾಂಂಿಲೊರಲಾರಲಾರಾಲಾರಾಲಾರಲಾ 


| 


| 


| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


) 


| 
| 
| 


ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಅಥಾನಂದಮಹಾಸಪೀಠೇ ರಥನಮುಧ್ಯಮುಪರ್ವಣಿ । 

ಪರಿತೋ ರಚಿತಾವಾಸಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸಂಚದಶಾಸರಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ತಿಥಿನಿತ್ಯಾಃ ಕಾಲರೂಪಾ ವಿಶ್ವಂ ವಾ ಪ್ಕೈವ ಸ ಸಂಸ್ಲಿ ತಾಃ. 
ಭಂಡಾಸುರಾದಿದೈತ್ಯೇಷು ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ಜು ) ಕುಟೀಘುನಾಃ 1 ೫೩ ॥ 


ದೇವ್ಯಾ ಸಮನಿಜಾಕಾರಾ ಬಾಬ?) 


EL ವರ್ತಮಾನಾ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥ ೫೪ I 


ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮತ್ತಸ್ತೃನುನಧಾರಯ ಕುಂಭಜ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕಾಮೇಶೀ ಭಗಮಾಲಾ ಚ ನಿತ್ಯಕ್ಲಿನ್ನಾ ತಥೈನ ಚ। 


ಭೇರುಂಡಾನಜ್ಲಿ ನಾಸಿನ್ಕೌ ಮಹಾವಜ್ರೇಶ್ವರೀ ತಥಾ ॥ ೫೬ ॥' 


ದೂತೀ ಚ ತ್ವರಿತಾ ದೇವೀ ನನಮಾ ಕುಲಸುಂದರೀ । 
ನಿತ್ಯಾ ನೀಲಪತಾಕಾ ಚ ವಿಜಯಾ ಸರ್ವವುಂಂಗಲಾ | 


ಜಾಲಾಮಾಲಿನಿಕಾ ಚಿತ್ರಾ ದಶ ಪಂಚ ಚ ಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೫೭॥ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಆಕೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವ 


ರಾಗಿಯೂ. ಇರುವರು. ಅಲ್ಲದೆ, ಇವರು ಶ್ರೀದೇವಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಂತರಂಗದೇವಿಯರಿಂದು ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿದ್ದಾ 3 


೫೨. ಇವರಾದ ತರುವಾಯ: ರಥದ ಮಧ್ಯಮಪರ್ವದ ಅನಂದ 


ಮಹಾಪೀಠದ ಸುತ್ತಲೂ ನೆಲಸಿರುವ ದೇವಿಯರು ಹದಿನೈದು ಮಂದಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

೫೩. ತಿಥಿಸಿತೈ ಯರೂ, ಬರ್ಕ ಆದ ಈ ದೇನಿಯರ: 
ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭಂಡನೇ ಮೊದಲಾದ ದೆ ೈತ್ಯರ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನಲಿ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಸಿ' ನೆಲಸಿರುವರು. 

೫೪. ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಡೇನಿಯನ್ನೇ ಹೋಲಿ, ಆಕೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ 
ರ ಆಯುಧಗಳನ್ನೇ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ, ಯುಗಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಸೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ದೇವಿಯರು ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುಷರು. 

೫೫. ಎಲ್ಫೆ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಈ ದೇನಿಯರ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೫೬-೫೭. ಕಾಮೇಶೀ, ಭಗಮಾಲಾ, ನಿತೃಕ್ಲೆನ್ನಾ, ಭೇರುಂಡಾ, 
ವಜ್ಜವಾಸಿನೀ, ಮಹಾವಜ್ರೆ (ಶ್ರರೀ, ದೂತ, ತ್ವರಿತಾ, 'ಕುಲಸುಂದರೀ 
ನಿತ್ಯಾ, ನೀಲಪತಾಕಾ, ಮ ಸರ್ವಮಂಗಲ್ಲಾ, ಜ್ರಾಲಾಮಾಲಿನಿಕಾ, 
ಚಿತಾ ಎಂಬಿವರೇ ಆ ಹದಿನೈದು: ಮಂಜಿಲ್‌. 


ಶಲದವುಿಲNವುಿಲNವಿ ONO ಲNಮENಮವOOಲESN EN EN ENE EO 


೧೬೭ 


ರಾಜಾರವಾರವಮಾಂತ ಸಾಂ ಸಾರವ ಸಾರಾಂಶ ಾರತಈಾರಂಾರಂಆಂಾಂಈಅಾಂನ*ಾಂಎಂಖಾ) 


ಇರಾ ಯಾರ ಸಾಂಶತಾಂಶತಅಾಂಯೂಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


CC TOSI SENN 


ಏತಾಭಿಃ ಸಹಿತಾ ದೇನೀ ಸದಾ ಸೇವೈಕಬುದ್ಧಿ ಭಿಃ | 

ದುಷ್ಟಂ ಭಂಡಾಸುರಂ ಜೇತುಂ ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ಲಲಿತೇಶ್ವರೀ ॥ ೫೮ ॥ 
ಮಂತ್ರಿನಾಥಾ ಮುಹಾಚಕ್ರೇ ಗೀತಿಚಕ್ರರಥೋತ್ತಮೇ | 
ಸಪ್ತಸರ್ವಾಣಿ ಚೋಕ್ತಾನಿ ತತ್ರ ದೇವ್ಯಶ್ಚ ತಾಃ ಶೃಣು ॥ ೫೯ ॥ 
ಗೇಯಚಕ್ರರಥೇ ಬ ಜಟ 

ಸಂಗೀತಯೋಗಿನೀ ಸೆ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶ್ರೀದೇವ್ಯಾ ಅತಿನಲ್ಲಭಾ ॥ ೬೦॥ 
ತಥೈನ ಪ್ರಥಮಂ ಸರ್ವ ಮಂತ್ರಿಣ್ಯಾಸ್ತು ನಿವಾಸಭೂಃ । 

ಅಥ ದ್ವಿ ಸಃ ರ್ವಸ್ನಾ ಗೇಯಚಕ್ತ ರಥೋತ್ತಮೇ ॥ ೬೧॥ 
ರತಿಃ ಬ್ರ (ತಿರ್ನುನೋಜಾ ಚ ನಿಜನ ನಭ | 
ತಮಾಲಶ್ಯಾಮಲಾಕಾರಾ ದಾನವೋನ್ಮರ್ದನಕ್ಷಮಾಃ | ೬೨ ॥ 
ತೃತೀಯಂ ಪರ್ವಸಂರೂಢಾ ಮನೋಭೂಬಾಣಡೇವತಾಃ 
ದ್ರಾನಿಣೀ ಶೋಷಿಣೀ ಚೈನ ಬಂಧಿನೀ ಮೋಹಿನೀ ತಥಾ । 
ಉನ್ಮಾದಿನೀ ಚ ಪಂಚೈತಾ ದೀಪ್ತಕಾರ್ನೂಕಪಾಣಂಯಂಃ ॥ ೬೩ ॥ 


೫೮. ಮುನಿಪುಂಗವಾ! ಶ್ರೀಲಲಿತಾಪರವೆ (ಶ್ವ ರಿಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರೇ. ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರಾದ ಈ ಎಲ್ಲ 
ದೇನಿಯರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ದುಷ್ಟ ನಾದ I ಜಯಿಸಲು 
ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿದಳು. | 

೫೯. ಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಿನಾಥಾದೇನಿಯ ಮಹಾಚಕ್ರವಾದ ಗೇಯಚಕ್ರ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಏಳು ಪರ್ವಗಳುಂಬೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಸರ್ವಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈಗ ವರ್ಣಿಸುವೆನು ಕೇಳು. | | 

೬೦. ಗೇಯಚಕ್ರ ರಥದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯಪೀಠದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ 
ದೇವತೆಯು A ಸ ಈಕೆಯು ಶ್ರೀಲಲಿತಾಡೇನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಫ್ರಿಯಳಾದವಳು. | 

೬೧-೬೨. ಮೊದಲ ಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಮಂತ್ರಿ ಚೀಡೀವಿಯು ನೆಲಸಿ 
ರುವುದು. ಎರಡನೆಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ರತಿ, ಪ್ರೀತಿ, ಮನೋಜಾ ಎಂಬ 
ದೇವಿಯರಿರುವರು. ಇವರು ಮೂವರೂ ವೀಣೆ ಮತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ತಮಾಲಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣೆಯರಾಗಿರುವರು. ದಾನವಮರ್ದನದಲ್ಲಿ 
ಇವರು ಮೂವರೂ ಸಮರ್ಥೆಯರು. 

೬೩. ಇನ್ನು ಈ ಗೇಯಚಕ್ರರಥ ಶ್ರೇಷ್ಠದ ಮೂರನೆಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ 


ಈಪಾ೨ಆಶ೨ಂಜಅಅಆಜಶಅಂಆಶಂಜರ೨ಂ೪೮ ಕ ೨ಂಆರತಂಜಶಅಂಆಜತಅಂಂಅಂಂಂಂ 


೧೬೮ 


ಉಂಇಂಆತಂಆಅಅಆಶಅಆಶಂಊಂಶನಅಂಅಅಆರತಅಂಉರಅಂಆಜರತಂಊಂರತಅಅಂಊರತಂಆಊಉರಂಉಊಉರಂಜತ೨ಂಉಂತಂ೨ಂಆಜಶತಅಂಆತಂ.ಂಅಂಂಆತಂಲಿ 


(SII UIE) 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


೧೬೯ 


ನೆಲಸಿರುವ ದೇವಿಯರು, ಮನೋಭೂಬಾಣ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ತತ್ರ ಸರ್ವಣ್ಯಧಸ್ತಾತ್ತು ನರ್ತಮಾನಾ ಮಹಾೌ ಜಸಃ । 
ಕಾನುರಾಜಶ್ಚ ಕಂದರ್ಪೊೋ ಮನ್ಮಥೋ ಮಕರಧ್ವಜಕ ॥ [೬೪॥ 
ಮನೋಭವಃ ಪಂಚಮಃ ಸ್ಯಾದೇತೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನೋಹನಾಃ ॥ 
ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕೋಲ್ಲಾಸಿಫಾಲಾ ಮುಕ್ತಾನಿಭೂಷಣಾಃ । 
ಕನಚಚ್ಛನ್ನಸರ್ವಾಂಗಾಃ ಪಲಾಶಪ್ರಸವತ್ಚಿಷಃ । 

ಸಂಚಕಾಮಾ ಇಮೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಭಂಡಾಸುರನಧಾರ್ಥಿನಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಗೇಯಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಂ ಪರ್ವ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ। [ ೬೬॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀಮುಖ್ಯಾಸ್ತು ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಶ್ಚಂಡಿಕಾ ತ್ವಷ್ಟಮಾ ಪರಾ ॥ 
ತತ್ರ ಪರ್ವಣ್ಯಧಸ್ತಾತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚೈವ ಸರಸ್ಸತೀ । 

ರತಿಃ ಪ್ರೀತಿಃ ಕೀರ್ತಿಶಾಂತೀ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತುಷ್ಟಿಶ್ಚ ಶಕ್ತ್ಯಯಃ ॥ ೬೭॥ 
ಏತಾಶ್ಚ ಕ್ರೋಧರಕ್ತಾಕ್ಸ್ಫೋ ದೈತ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಕುಂತಚಕ್ರಧರಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಕುಮಾರ್ಯಃ ಕುಂಭಸಂಭನ॥ ೬೮॥ 


ರಾದವರು | ಇವರು ಐದು ಮಂದಿ. ದ್ರಾವಿಣೀ, ಶೋಷಿಣೀ, ಬಂಧಿಸಿ 

ಮೋಹಿನೀ, ಉನ್ಮಾದಿನೀ ಎಂದು ಇವರ ಹೆಸರುಗಳು; ಎಲ್ಲರೂ 

ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರು. ನು 
೬೪-೬೫, ಆ ಪರ್ವದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವವರು ಭಂಡಾಸುರನ 


ವಧೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಪಂಚಕಾಮರು. ಇವರೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ | 


ಕಾಮರಾಜ, ಕಂದರ್ನ, ಮನ್ಮಥ, ಮಕರಧ್ವಜ, ಮನೋಭವ ಎಂಬು 
ವರು. ತೈಲೋಕ್ಯಮೋಹನರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕದಿಂದ 
ಲಂಕೃತವಾದ ಫಾಲಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಮುತ್ತಿನ ಒಡವೆಗಳನ್ಸಿಟ್ಟು 
ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವಿನ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಇವರೇ ಭಂಡಾಸುರನ ವಥೆಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸಂಚಕಾಮರೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವವರು. 


"೬೬-೬೮. ಇನ್ನು ಗೇಯಚಕ್ರರಥದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 


ರುವವರು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಮಂದಿ 


'ದೇವತೆಗಳು. ಎಂಬನೆಯಾಕೆಯೇ ಚಂಡಿಕೆ. ಆ ಪರ್ವದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ, 
"ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಸರಸ್ವತೀ, ರತಿ, ಪ್ರೀತಿ, ಕೇರ್ತಿ, ಶಾಂತಿ, ಪುಷ್ಟಿ, ತುಷ್ಟಿ 


ಎಂಬ ದೇವಿಯರಿರುವರು. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿನಿಯರಾದ ಈ ದೇವಿಯರು 


OI IAEA AAA AEA AAA AAA AAA 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾವಸರಿರವಸಾರ ಸಾರಾ ಸಾರಯಿಸಾರ ನಲಯ ಅಖಾರ TT 


ಪಂಚಮಂ ಪರ್ವ ಸಂಪ್ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಾಮಾದ್ಯಾಃ ಷೋಡಶಾಪರಾಃ । 
ಗೀತಿಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ನುಚ್ಚೃಣು I ೬೯ ॥ 
ಮಾಮಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಚ ರೌದ್ರೀ ಚ ಶಾಂತಿಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸರಸ್ವತೀ । 
ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ತುಪ್ಟಿಶ್ಚೈನ ತು ಮೋಹಿನೀ ॥ ೭೦॥ 
ತಥಾ ಪ್ರಮಾಥಿನೀ ಚಾಶ್ಚಾಸಿನೀ ನೀಚಿಸ್ತಥೈನ ಚ। 


ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿನ್ಯಥ ಸುರಾನಂದಾಥೋ ನಾಗಬುದ್ದಿಕಾ 1 ೭೧ ॥ 
ಏತಾಸ್ತು ಕುರುನಿಂದಾಭಾ ಜಗತ್ಕೋಭಣಲಂಪಟಾಃ | 
ಮಹಾಸಮುರಸನ್ನಾಹಮಾದದಾನಾಃ ಪದೇ ಪದೇ ೭೨ ॥ 


ವಜ್ರಕಂಕಟಸಂಛನ್ನಾಃ ಕಶೋರಾಟ್ವಿಹಸೋಜ್ಜ್ಯಲಾಃ | 
ವಜ್ರದಂಡೌ ಶತಸಫ್ನೀಂ ಚ ಸಂಬಿಭ್ರಾಣಾ ಭುಸುಂಡಿಕಾಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಅಥ ಗೀತಿರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಷಷ್ಮಂ ಸರ್ವ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಅಸಿತಾಂಗಪ್ರಭೃತಯೋ ಭೈರವಾಃ ಶಸ್ತ್ರಭೀಷಣಾಃ I ೭೪ ॥ 


ಭಂಡದೈತ್ಯನ ವಧೆಗಾಗಿ ಕನಲಿ ಕೆಂಪಾದ ಕಂಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. 
ಕುಂತಚಕ್ರಧಾರಿಣಿಯರಾದ ಈ ದೇವಿಯರು ಕುಮಾರಿಯರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೬೯-೭೧. ಗೇಯಚಕ್ರದ ಐದನೆಯ ಪರ್ವವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ವಾಮಾ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ. ಅವರ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ವಾಮ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ, ರಾದ್ರ್ರೀ, ಶಾಂತಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ, 
ಸರಸ್ವತೀ, ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ತುಷ್ಟಿ, ಮೋಹಿನೀ, ಪ್ರಮಾಧಿನೀ, 
ಅಶ್ವಾಸಿನೀ, ವೀಚಿ, ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿನೀ, ಸುರಾನಂದಾ, ನಾಗಬುದ್ಧಿ ಕಾ 
ಎಂಬಿವೇ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳು. 

೭೨-೭೩. ಈ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಗೋರಂಟಯ ಹೂವಿನ ವರ್ಣವುಳ್ಳ 
ವರು; ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಲಂಪಟರಾದವರು; ಅಡಿ 
ಗಡಿಗೂ ಉಗ್ರವಾದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವರು; ವಜ್ರಕವಚಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಟ್ಟಿ 
ಹಾಸವನ್ನು ಮೆರೆದು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವವರು;-: ವಜ್ರದಂಡ, ಶತಫ್ಲಿ, 
ಭುಸುಂಡಿ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರು. 

೭೪-೭೫. ಇವರಾದ ತರುವಾಯ, ' ಶ್ರೀಗೇಯಚಕ್ರರಥದ 
ಆರನೆಯ ಪರ್ವವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಅಸಿತಾಂಗರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಭೀಷಣರಾದ ಭೈರವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತ್ರಿಶೂಲ 
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ತ್ರಿಶಿಖಂ ಪಾನಪಾತ್ರಂ ಚ ಬಿಭ್ರಾಣಾ ನೀಲನರ್ಚಸಃ । 
ಅಸಿತಾಂಗೋ ರುರುಶ್ಚಂಡಃ ಕ್ರೋಧೋನ್ಮತ್ತಶ್ಚ ಭೈರವಃ । 
ಕಪಾಲೀ ಭೀಷಣಶ್ಚೈನ ಸಂಹಾರಶ್ಹಾಷ್ಟ ಭೈರವಾಃ I ೭೫ ॥ 
ಅಥ ಗೀತಿರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಪ್ತಮಂ ಪರ್ವ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ । 

ಮಾತಂಗೀ ಸಿದ್ಧಲಕ್ಸ್ಮೀಶ್ವ ಮಹಾಮಾತಂಗಿಕಾ ತಥಾ । 

ಮಹತೀ ಸಿದ್ಧಲಕ್ಸಿ ೬ೀಶ್ಚ ಶೋಣಾ ಬಾಣಧನುರ್ಧರಾಃ ॥ ೭೬॥ 
ತಸ್ಕೈನ ಪರ್ವಣೋಂಧಸ್ತಾದ್ಗಣಪಃ ಕ್ರೇತ್ರಪಸ್ತಥಾ | | 
ದುರ್ಗಾಂಬಾ ಬಟುಕಶ್ಲೈನ ಸರ್ಮೇ ತೇ ಶಸ್ತ್ರ ಪಸಾಣಯಃ 1 ೭೭ ॥ 
ತತ್ಪೈನ ಪರ್ನಣೋಂದಸ್ತಾಲ್ಲಕ್ಸ್ಮೀಶ್ವೈನ ಸರಸ್ವತೀ 1 
ಶಂಖಪದ್ಮನಿಧೀ ಚೈನ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಸ್ತ್ರಸಷಾಣಯಃ | 
ಲೋಕದ್ದಿಷಂ ಪ್ರತಿಕ್ರುದ್ಧಾ ಭಂಡಂ ಚಂಡಪರಾಕ್ರನುಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಶಕ್ರಾದಯಶ್ಚ ನಿಷ್ಸ್ಟೃಂತಾ ದಶ ದಿಕ್ಕಕ್ರನಾಯಕಾಃ 1 
ಶಕ್ತಿರೂಪಾಸ್ತತ್ರ ಪರ್ವಣ್ಯಧಸ್ತಾತೃತಸಂಶ್ರಯಾಃ 1 ೭೯॥ 


ಗಳನ್ನೂ, ಸಾನಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ನೀಲವರ್ಣರಾಗಿರುವರು. 
ಇವರೇ ಅಸಿತಾಂಗ, ರುರು, ಚಂಡ, ಕ್ರೋಧ, ಉನ್ಮತ್ತ, ಕಪಾಲಿ, 
ಭೀಷಣ, ಸಂಹಾರ ಎಂಬ ಅಷ್ಟಭ್ಸೈರವರು. 

೭೬. ಇನ್ನು ಗೇಯಚಕ್ರರಥದ ಎಳನೆಯ ಸರ್ವವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳು... ಮಾತಂಗೀ, ಸಿದ್ಧಲಕ್ಷ್ಮೀ, 

': ಮಹಾಮಾತಂಗಿಕಾ, ಮಹತೀ, ಸಿದ್ಧಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀ--ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ತವರ್ಣೆ 
ಯರು; ಎಲ್ಲರೂ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರು. 

೭೭. ಅದೇ ಪರ್ವದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಗಣಪತಿಯೂ, ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಪಾಲಕನೂ, ದುರ್ಗಾಂಬಾ, ಬಟುಕ ಮುಂತಾದವರೂ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರುವರು. | 

೭೮. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ಪತಿಯರೂ, 
ಶಂಖ ಪದ್ಮನಿಧಿಗಳ ಅಭಿಮಾನದೇನಿಯರೂ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಯರಾಗಿ ನೆಲಸಿ 

' ಲೋಕಕ್ಕೇ ಶತ್ರುವೂ, ಚಂಡಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಭಂಡನಲ್ಲಿ 
ಕನಲಿರುವರು. | 

೭೯, ಅವರಿಗೂ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಕ್ರನು ಮೊದಲಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ವರೆಗಣ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ದಿಕ್ಬಾಲಕರು ಶಕ್ತಿರೂಸರಾಗಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ವಜ್ರಂ ಶಕ್ತಿಂ ಕಾಲದಂಡಮಸಿಂ ಪಾಶಂ ಧ್ವಜಂ ತಥಾ । 
ಗದಾಂ ತ್ರಿಶೂಲಂ ದರ್ಭಾಸ್ತ್ರಂ ಚಕ್ರಂ ಚ ದಧತಸ್ತ್ಯನಾ॥ ೮೦॥ 
ಸೇವಂತೇ ಮಂತ್ರಿನಾಥಾಂ ತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾಃ । 
ಭಂಡಾಸುರಾದಿದುರ್ದಾಂತಾನ್ಮಿಜೇತುಂ ವಿಶ್ವಕಂಟಕಾನ್‌ ॥೮೧॥ 
ಮಂತ್ರಿನಾಥಾಶ್ರಯದ್ವಾರಾ ಲಲಿತಾಜ್ಞ್ಞಾಪನೋತ್ಸುಕಾಃ । 
ಗೀತಿಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ದಿಕ್ಸಾಲಾಃ ಸಂಶ್ರಯಂ ದಧುಃ ॥ ೮೨॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈನ ದೇವಾನಾಂ ಮಂತ್ರಿಣೀ ದ್ವಾರತಃ ಕೃತಾ । 
ವಿಜ್ಞಾ ಸನಾ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೮೩॥ 
ರಾಜ್ಞಿ ನಿಜ್ಜ್ಞಾಪನಾ ಚೇತ್ಸಾ[ತ್ಪೃಧಾನದ್ದ್ವಾರತಃ ಕೃತಾ । 
ತದಾ ಖಲು ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಸೇನಕಾನಾಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೮೪॥ 
ಅನ್ಯಥಾ ಕುತ ಏತೇಷಾಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ವಲಿತೌ ಜಸಃ । 
ಅಪ್ರಧೃಷ್ಯ ಪ್ರಭಾನಾಯಾಃ ಶ್ರೀದೇವ್ಯಾ ಉಪಸರ್ಪಣೇ ॥ ೮೫ ॥ 
೮೦. ಇವರು ವಜ್ರ, ಶಕ್ತಿ, ಕಾಲದಂಡ, ಖಡ, ಪಾಶ್ಯ ಧ್ವಜ, ಗದೆ, 
ತ್ರಿಶೂಲ, ದರ್ಭಾಸ್ತ್ರ, ಚಕ್ರ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರು. 
೮೧. ಮುಕ್ತಿಪರಾಯಣರಾದ ಈ ದಶದಿಕ್ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ, ಮಹಾ 
ಗರ್ನಿಷ್ಠರಾದ ಭಂಡನೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಕಂಟಕದಾನವರನ್ನು 


ಜಯಿಸಲೋಸುಗ ಆ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸು 
ತ್ರಿರುವರು. ' | 


೮೨. ಅಗಸ್ಟ ಮುನಿಯೇ! ಈ ದಿಕ್ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ, ಮಂತ್ರಿನಾಥೆಯ 
ಮೂಲಕ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವರು. 

೮೩. ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಂಡ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆ 
ಮಹಾದೇವಿಯು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುವಳು. 

೮೪-೮೫. ಮುನಿಯೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಮೂಲಕ 
ದೊರೆಯಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರಲ್ಲವೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಫಲ ದೊರಕುವುದು ! 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಅವರು ಎಷ್ಟೇ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದರೂ ಎದುರಿಸ 
ಲಾಗದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶವು ದೊರಕುವುದೆಂದರೇನು? 
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ಸಾ ಹಿ ಸಂಗೀತನಿದ್ಯೇಶೀ ಶ್ರೀದೇನ್ಯಾ ಅತಿನಲ್ಲಜಾ । 
ನಾತಿಲಂಘಯತಿ ಕಾಸಿ ತದುಕ್ತಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಷು | ೮೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮಂತ್ರಿಣೀ । 
ಅಕರ್ತುಮನ್ಯಥಾಕರ್ತುಂ ಕರ್ತುಂ ಚೈನ ಪ್ರಗಲ್ಪತೇ 1 ೮೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇಂಪಿ ದಿಕ್ಸಾಲಾಃ ಶ್ರೀದೇವ್ಯಾ ಜಯಕಾಂಕ್ಸಿ ಣಃ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಧಾನಭೂತಾಯಾಃ ಸೇವಾಮೇನ ವಿತನ್ನತೇ 10 ೮೮॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರರಾಜರಥೋತ್ತಮೇ। 
ಪರ್ವಸ್ಥಿತಾನಾಂ ದೇನೀನಾಂ ನಾಮಾನಿ ಕಥಿತಾನ್ಯಲಂ ॥೮೯॥ 
ಭಂಡಾಸುರಸ್ಯ ಸಂಹಾರೇ ತಾಸಾಂ ದಿನ್ಯಾಯುಧಾನ್ಯಪಿ 
ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಗೇಯಚಕ್ರಸ್ಯ ಪರ್ವದೇವ್ಯಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೯೦॥ 


| ೮೬. ಸಂಗೀತ ನಿದ್ಯೇಶ್ವರಿಯಾದ ಆ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿ ( 

ಯಾದರೋ: ಶ್ರೀದೇನಿಯಾದ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 

| ಫ್ರಿಯತಮೆಯಾದವಳು. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗಮಾಡುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ( 

| ಆ ಮಹಾದೇನಿಯು ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ತೆಗೆದುಹಾಕುವುದೇ 

ಇಲ್ಲವು. 

) ೮೭. ಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯು, ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಶಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 

| ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕೂ, ಬೇರ್ಪಡಿಸು 

ವುದಕ್ಕೂ, ಆಗಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥಳೇ ಆಗಿರುವವಳು. : 

| ೮೮. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ವಿಜಯವನ್ನೇ ಬಯಸು ( 
ತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಬಾಲಕರೂ ಪ್ರಧಾನೆಯಾದ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯ 

) ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುವರು. ( 

| ೮೯. ಅಯ್ಯಾ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯ | 

ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥಶ್ರೇಷ್ಠದ ನವಸರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಶಕ್ತಿ 

) ದೇನಿಯರ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದಾಯಿತು. 

೯೦. ಭಂಡಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯರು ಧರಿಸಿದ್ದ ( 

ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದೆನು. ಗೇಯಚಕ್ರರಥದ 

| ಸರ್ವಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ದೇವಿಯರ ನಾಮಥೇಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ( 

| ಯಾಯಿತು. | 

ಅ 
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೧೭೬೩ 


ರಾಯಸ 


INSTI SISSIES 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ರಾೌಾರಶಸಾರರಾಂತಸಾರಯಾರಂಂಂಅಂ ಯಾರರ ಸಾರ ಸೀ ರಾಂ 


ಇಮಾನಿ ಪರ್ವದೇಹೀನಾಂ ನಾಮಾನ್ಯಾಕರ್ಣಯಂತಿ ಯೇ । 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿನರ್ನುಕ್ತಾ ಯುದ್ಧೆ €ನಿಜಯಿನೋ ನರಾಃ ॥ ೯೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತ ರಖಂಡೇ ಹೆಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ವ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ Wee 
ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


೯೧: ಯಾವ ಮಾವನವರು ಕನನ ದಿವ್ಯನಾಮ 


ಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಾ ರೆಯೋ ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಸಗಳಿಂದಲೂ, 
ನಿಮುಕ್ಕರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾ pe 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯೆಗ್ರಿೀ(ವಾಗಸ್ತ್ಯ 


Et ಶ್ರೀ ಅಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


೧೩೪ 


| 
| 
| 
| 
| 


ಜಾ ಹಾಹಾ & 643 


5555335555 ಸಾರ ಅನಾ ಧಿ) ಸಾರಾ ಪಿತಾ ಅಾರ ತಾಂ 
ಎ ( 


॥| ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥ ಪಂಚದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
[ಕಿರಿಚಕ್ರ ರಥಪರ್ವದೇವತಾನು ವರ್ಣನಂ] 
ಶ್ರೀದೇವ್ಯಾ ನವಚಕ್ರಪರ್ವನಿಹಿತಾ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಿಣೀ ಚಕ್ರಗಾ 
ಶೃ ೦ಗಾರೈ ಕೆಸುನಿಗ್ರ ಹೋತ್ಕ ರಲಸನಾ ನಾಯಂಥೋದ್ಯ ತ್ಯೆ ರಾಃ । 


ಬಿಸ್ನಾ ದ ಅಸಿ TE ಯಸ್ಯಾಂ ಚಿದ; 


ಸ್ಸ್ಸ್ಯುಸ್ತಾ ೦ ಪರ್ವಸು ಸುಂದರೇಶಮಹಿಷೀಂ ಶ್ರೀಮಾನನೇತ್ರಾಂ ಭಜೇ॥ 


| ಹಯಗ್ರಿ "ವಃ 

) ಕರಿಚಕ್ಸ್‌ ರಥೇಂದ್ರ ಸ್ಯ ಪಂಚಪರ್ವ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ। 

) ದೇವತಾಶ್ಚ ಶೃಣು ಸ್ರಾ ಜ್ಜ ನಾಮ ಯಚ್ಛ ಎಣ್ವಿತಾಂ ಜಯಃ॥ ೧॥ 
ಪ ಸ ಫಮಂ ಸಜ ಬಿಂದಾ.: ಖ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಾ ಸ po ಸತ 
| ಸಾ ತತ್ರ ಜಗದುದ್ದ ಂಡಕಂಟಿಕವ್ರಾ ತಘುಸ ಸರೀ I ೨॥ 
ನಾನಾನಿಧಾಸ್ತ್ರ ಜಾ *ಲಾಭಿರ್ನರ್ತಯಂತೀ ಜಯಶ್ರಿ ಯಂ । 

| ಉದ ; ಂಡಪೋತ್ರ ನಿರ್ಫಾತನಿರ್ಭಿಣ್ನೊ "ದ್ದ RT !೩॥ 


ತ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
[ಕಿ೦ಚಕ್ರ ರಥಪರ್ನದೇನತಾನುವರ್ಣನ] 


೧. ಹೆಯಗ್ರೀವ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನ ಅಗಸ್ಪ್ಯ ಮುನಿವರಾ! 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನೀನು, ಈಗ ಕಿರಿಚಕ್ರರಥಶ್ರೇಷ್ಠದ ಸಂಚಸರ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಶಕ್ಕಿದೇವತೆಗಳ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳು; 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೨. ಮೊದಲಿನ ಪರ್ವವು ಬಿಂದುವೆಂದು ಹೆಸರಾದುದು. ಅ 

ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯು ನೆಲಸಿರುವಳು. ಆ ದೇವಿಯು ಅ 
ತ... ಜಗತ್ತಿನ ಮಹಾಕಂಟಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧೂಳೀಪಟಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿರುವಳು. 


36 
ತ್ರಿ 


) ೩. ಆಕೆಯು ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಜ್ವಾಲೆ 
) ಗಳಿಂದಲೂ, ಜಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಉದ್ದಂಡವಾದ 
ಮುಖಾಗ್ರದಿಂದಲೇ ಉದ್ಭತರಾದ ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೀಳುತ್ತಿರುವಳು. 
ಎ 


SEEDER DCAD 
೧೭೫ 


4 


SISSIES SISSIES III IIo, 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ದಂಷ್ಭ್ರಾ ಬಾಲವವ್ಬಗಾಂಕಸ್ಯ ನಿಹಾಸನವಿಭಾನರೀ । 


ಪ್ರಾನೃಸೇಣ್ಯಸಯೋವಾಹವ್ಯೂಹನೀಲನಪುರ್ಲತಾ Hen 


ಕಿರಿಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಾಲಂಕಾರಂಶತೇ ಸದಾ । 

ಪೋತ್ರಿಣೀ ಪುತ್ರಿತಾಶೇಷನಿಶ್ಚಾ ವಾರ್ತಾಲಿಕಾಂಬಿಕಾ 1 ೫॥ 
ತಸ್ಯೈವ ರಥನಾಥಸ್ಯದ್ದಿ ಗ್‌ ಸರ್ವ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ। 
ಜೃಂಭಿನೀ ನೋಹಿಸೀ ಚಿ ನ ಸ್ತಂಭಿನೀ ತಿಸ್ರ ನಿನ ಚ । 


ಉತ್ತು ಲ್ಲದಾಡಿನಮುಪ್ರ ಖ್ಯಾ 8 ಸರ್ನೆದಾನವಮುರ್ದನಾಃ Ml 
ಮುಸಲಂ ಚ ಹಲಂ ಹಾಲಾಸಾತ್ತ ೦ ಫಣಿಮಹಾಗುಣಂ | 
ಜ್ವಲನ್ಮಾಣಿಕ್ಕನಲಯೈ ರ್ಬಿಭ್ರಾಣಾಃ ಪಾಣಿಭಿರ್ನಿಜೈಃ ೭ 
ಅತಿದೀಸ್ತಕರಾಲಾಕ್ಸಿಜ್ಜಾಲಾಭಿರ್ದೈತ್ಯಸೈನಿಕಾನ್‌ । 

ದಹಂತ್ಯ ಇನ ನಿಶ್ಶಂಕಂ ಸೇವಂತೇ ಸೂಕರಾನನಾಂ 1೮॥ 


ಕಿರಿಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ತೃತೀಯಂ ಪರ್ವ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ । 


ಅಂಧಿನ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸಂಚ ದೇವ್ಕೋ ದೇನೀಮಂತ್ರ ಕೃತಾಸ್ಪದಾಃ॥ ೯ ॥ 


೪-೫. ಕೋರೆದಾಡೆಯೆಂಬ ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ನಗಿಸುವ ರಾತ್ರಿಯ 
ೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಮಳೆ ಮೋಡಗಳ ಗುಂಪಿನಂತೆ ನೀಲವರ್ಣವಾದ 
ಹ ವಳಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ತ್ರ ಪೋತ್ರಿಣೀದೇನಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಿರಿಚಕ ಕ್ರರಥಕ್ಕೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾ ಯಜುಃ 
೬, ಅದೇ ಕಿರಿಚಕ್ರ ರಥದ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ವವನ್ನು ಚಕ ಸಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳು ಮೂವರು "ಮೊತ್ತ. ಜೃಂಭಿನೀ, ಮೋಹಿನೀ, ಸ್ತಂಭೀನೀ 
ಎಂದು ಅವರ ಹೆಸರುಗಳು: is A ಬಣ್ಣವುಳ್ಳನರಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಮೂವರು ದೇವಿಯರೂ ಸಮಸ್ತದಾನವರನ್ನೂ ಮರ್ದಿಸುವವರು. 
೭-೮. ಮುಸಲ, ಹಲ, ಹಾಲಾ (ಮದ್ಯ) ಪಾತ್ರೆ, ಹಾವಿನ 
ಹಗ್ಗೆ-- ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಬಳೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಅತಿ ತೀಳ್ಸ್ಥೃ 


ಗಳೂ, ಕರಾಳಗಳೂ ಆದ ಕಂಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಅವುಗಳ ಕೆಡಿಗಳಿಂದಲೇ 
ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಈ ದೇವಿಯರು ಸೂಕರಾನನೆಯಾದ 
ದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೯. ಕಿರಿಚಕ್ರರಥದ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 


EEಮಶES EN ESಖO ESRI ESವಖOOESN ESE EN EEವ ಲವು 


೧೬೭೬ 


SOKO HOONದNದ SSSI 


| 
| 
| 
| 


` 


ಪಂಚದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 
CSIRO EA 


© 


ಕಠೋರೇಣಾಟ್ಟಿಹಾಸೇನ ಭಿಂದಂತ್ಯೋ ಭುವನೆತ್ರಯಂ | 
ಜಾಲಾ ಇನ ಚ ಕಲ್ಫಾಗ್ನೇರಂಗನಾನೇಷಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ I ೧೦ ॥ 
ಭಂಡಾಸುರಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ರುಧಿರಪ್ಪುತಿಂ | 
ಲಿಲಿಕ್ಸಮಾಣಾ ಜಿಹ್ಹಾಭಿರ್ಲೇಲಿಹಾನಾಭಿರುಜ್ಜ್ಜಲಾಃ | 

ಸೇವಂತೇ ಸತತಂ ದಂಡನಾಥಾಮುದ್ದಂಡನಿಕ್ರ ಮಾಂ I ೧೧ ॥ 
*ರಿಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಂ ಪರ್ವ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಪಂಚಮಾನರ್ಜ್ಯಾ ಅಷ್ಟಮಿಾನರ್ಜಿತಾ ಅಪಿ॥ ೧೨॥ 
ಷಡೇವ ದೇವ್ಯಃ ಷಟ್ಟಿಕ್ರಂ ಜೃಲಜ್ಞ್ಯಾಲಾಕಲೇವರಾಃ | 
ಮಹತಾ ವಿಕ್ರಮೌಘೇನ ನಿಬಂತ್ಯ ಇವ ದಾನವಾನ್‌ । 


ಆಜ್ಞಯಾ ದಂಡನಾಥಾಯಾಸ್ತಂ ಪ್ರದೇಶವುುಷಾಸತೇ ॥ ೧೩॥ 


CNT 


ದೇವತೆಗಳು ಅಂಧಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಮಂದಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇವರು ದೇವೀ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಕಾಶನುಳ್ಳವರು. 

೧೦. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಠೋರವಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದಲೇ ಭುವನ 
ತ್ರಯವನ್ನೂ ಸೀಳುವವರಾಗಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಡಿಗಳೇ 
ಹೆಂಗಸರ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವರೋ ಎಂಬಂತಿರುವರು. 

೧೧. ಭಂಡಾಸುರನ ಸೇನೆಗಳ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೂೋ ಎಂಬಂತೆ ಈ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ನಾಲಗೆಗಳನ್ನು ಸವರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವರು; ಎಲ್ಲರೂ ಉದ್ದಂಡ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿನಿಯಾದ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸತತವೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೧೨-೧೩. ಕಿರಿಚಕ್ರರಥದ ನಾಲೃನೆಯ ಪರ್ವವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ಆರು ಮಂದಿ. ಇವರು ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, 
ಕೌಮಾರೀ, ವೈಷ್ಣವೀ, ಇಂದ್ರಾಣೀ, ಚಾಮುಂಡಾ ಎಂಬುವರು. 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶರೀರಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮಪ್ರವಾಹದಿಂದಲೇ ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪಾನ 
ಮಾಡುವಂತಿರುವ ಈ ಆರು ಮಂದಿ ದೇನಿಯರೂ ಕಿರಿಚಕ್ರರಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಟ್ಟಿಕ್ರಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ನೆಲಸಿರುವರು. 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
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ತಸ್ಕೈನ ಪರ್ನಣೋಧಸ್ತಾತ್ಸರಿತಃ ಸ್ಥಾನಮಾಶ್ರಿತಾಃ । | 
ಯಾಕನೀ ರಾಕಿನೀ ಚೈನ ಲಾಕಿನೀ ಮಾ8ನೀ ತಥಾ 1 ೧೪ ॥ 
ಶಾಕಿನೀ ಡಾಕಿನೀ ಚೈವ ತಾಸಾಮೈೈಕ್ಕಸ್ವರೂಪಿಣೀ । 

ಹಾಕಿನೀ ಸಸ್ತಮಾತ್ಯ್ಕೇತಾಶ್ಚಂಡದೋರ್ದಂಡವಿಕ್ರಮಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪಿಬಂತ್ಯ ಇವ ಭೂತಾನಿ ಸಿಂಕ್ಸಂತ್ಯ ಇವ ಮೇದಿನೀಂ । [ ೧೬॥ 
ತ್ವಚಂ ರಕ್ತಂ ತಥಾ ಮಾಂಸಂ ಮೇದೋಸ್ಸಿ ಚ ನಿರೋಧಿನಾಂ॥ 
ಮಜ್ಞಾಂ ಪ್ಲೀಹಂ ಚ ಶುಕ್ಲಂ ಚ ಪಿಬಂತ್ಕೋ ನಿಕಟಾನನಾಃ । 
ನಿಷ್ಠುರೈಃ ಸಿಂಹನಾದೈಶ್ಚ ಪೂರಯಂತ್ಕ್ಯೋ ದಿಶೋ ದಶ । 
ಧಾತುನಾಥಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಸಿದ್ಧಿದಾಃ ‘1 ೧೭॥ 
ನೋಹನೇ ಮಾರಣೇ ಚೈನ ಸ್ತಂಭನೇ ತಾಡನೇ ತಥಾ । 

ಭಕ್ಷಣೇ ದುಷ್ಟದೈತ್ಯಾನಾಮಾಮೂಲಂ ಚ ನಿಕೃಂತನೇ ॥ ೧೮॥ 
ಪಂಡಿತಾಃ ಖಂಡಿತಾಶೇಷನಿಸದೋ ಭಕ್ತಿಶಾಲಿಷು | [೧೯॥ 
ಧಾತುನಾಥಾ ಇಮಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಧಾತುಷು ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ॥ 


೧೪-೧೫. ಆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ವದ ಕೆಳಭಾಗದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವವರು, ಯಾಕನೀ, ರಾಕಿಠೀ, ಲಾಕನೀ, 
ವಾಕೆನೀ, ಶಾಕೆನೀ, ಡಾಕೆನೀ, ಮತ್ತು ಇವರೆಲ್ಲರ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ಒಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಏಳನೆಯವಳಾದ ಹಾಕೆನೀ ಎಂಬ ದೇವತೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳುಳ್ಳ ವರು. 

೧೬-೧೭, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಪಾನಮಾಡುವರೋ, 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಭೇದಿಸುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿ ವಿರೋಧಿಗಳ 
ಚರ್ಮ, ರಕ್ತ; ಮಾಂಸ, ಮೇದಸ್ಸು, ಅಸ್ಥಿ, ಮಜ್ಜೆ, ಪ್ಲೀಹ, ಶುಕ್ಲ 
ಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತ ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರುವ 
ಈ ದೇನಿಯರು ಬಹು ಕಠೋರವಾದ ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದ ದಶೆದಿಶೆಗಳನ್ನೂ 
ತುಂಬುತ್ತಿರುವರು. ಇವರು ಧಾತುನಾಥೆಯರೆಂದೂ, ಅಣಿಮಾದಿ 
ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವವರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

೧೮-೧೯. ಈ ಧಾತುನಾಥಾದೇನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ದುಷ್ಟರಾದ ದೈತ್ಯ 
ರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಮೃತಿಹೊಂದಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸ್ತಂಭನಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಹೊಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಭಕ್ಸ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಕುಟ್ಟಿ ಕೆಡಹುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಡಿತೆಯರಾಗಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
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ಪಂಚದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಯಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಷಮ್ಯಾಮು ಹಾಡಿದ ಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾದಾ ಮುದಾ ತು 


ಸಸ್ತಾಪಿ ನಾರಿಧೀನೂರ್ಮಿಮಾಲಾ ಸಂಚೂಷಿತಾಂಬರಾನ್‌ | 
ಕ್ಸಣಾರ್ಥೇನೈನ ನಿಷ್ಸಾತುಂ ನಿಸ್ಪನ್ನಬಹುಸಾಹಸಾಃ u ೨೦ 
ಶಕಟೀಚಕ್ರ ನದ್ವೃತ್ತಭಯಂಕರನಿಲೋಚನಾತಃ | 
ಸ್ವಸ್ವಾಮಿನೀದ್ರೋಹಕೃತಾಂ ಸ್ವಕೀಯಸಮಯದ್ರುಹಾಂ॥ ೨೧ ॥ 
ನೈದಿಕದ್ರೋಹಿಣಾಂ ದೇನದ್ದೋಹಿಣಾಂ ನೀರವೈರಿಣಾಂ । 
ಯಜ್ಜದ್ರೋಹಕೃತಾಂ ದುಷ್ಟದೈತ್ಯಾನಾಂ ಭಕ್ಸಣೇ ಕ್ಲಮಾಃ । 
ನಿತ್ಯಮೇವ ಹಿ ಸೇನಂತೇ ಪೋತ್ರಿಣೇಂ ದಂಡನಾಯಿಕಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತ್ತೈನ ಪರ್ವಣಃ ಪಾರ್ಶ್ವದ್ವಿತಯೇ ಕೃತಮುಂದಿರೇ | 
ಕ್ರೋಧಿನೀಸ್ತಂಭಿನೀ ಖ್ಯಾತೇ ನರ್ತೇತೇ ದೇನತೇ ಉಭೇ ॥ ೨೩॥ 
ಚಾಮರೇ ನೀಜಯಂತ್ಕೌ್‌ ಚ ಲೋಲಕಂಕಣದೋರ್ಲತೇ। 
ದೇನದ್ದಿಷಾಂ ಚಮೂರಕ್ತಹಾಲಾಪಾನಮದೋದ್ಧತೇ | 

ಸದೈನ ಘೂರ್ಣಮಾನಾಕ್ಪ್ಸಾ ಸದಾ ಪ್ರಹಸಿತಾನನೇ I ೨೪ ॥ 


ಸಂಸನ್ನರಾದವರ ಸಮಸ್ತ ನಿನತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಖಂಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ವಂತೆಯರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವವರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೨೦. ಈ ಧಾತುನಾಥೆಯರು ಅಲೆಗಳಿಂದ ಬಾನನ್ನೇ ಹೊದ್ದು 
ನಿಂತಿರುವ ಸಪ್ತ ಸಾಗರಗಳನ್ನೂ ಅರೆಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಡಿದುಬಿಡಲು 
ಸಮರ್ಥೆಯರಾಗಿರುನರು. 

೨೧-೨೨೨. ಬಂಡಿಯ ಗಾಲಿಗಳಂತೆ ಗುಂಡಗೂ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳೆ ವರೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ 
ಪ್ರ ಸಸಯ ತಮ್ಮ ಒಡತಿಯಾದ A | ತಮ್ಮ 
ನಿಯಮಗಳಿಗಾಗಲಿ ದ್ರೊ (ಹಮಾಡುನವರನ್ನೂ ನೇದ ಮತ್ತು 
ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಡೆ (ಹಿಗಳಾದವರನ್ನೂ » ಶತ್ರುವೀರರನ್ನೂ 
ಯಜ್ಞ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಗತ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಜೆ ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸೂ ಜೂ ಸೋತ್ರಿಣಿಯಾದ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಕ 

೨೩. ಅದೇ ಸರ್ವದ ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಮಂದಿರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧಿನೀ ಸ ಸ್ಮ್ಥಂಭಿನಿಯರೆಂಬ ಘಟ ಶಕ್ತಿ ದೇನಿಯರಿರುವರು. 

೨೪. ಇವರೀರ್ವರೂ ಸಡಿಲವಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಳೆಗ 
ಳಿಂದಲಂಕ್ಳ ತವಾದ ಬಾಹಾಲತೆಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥೆಗೆ ಚಾಮರ 
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ಶ್ರ ಲಲಿತೊ (ಪಾಖ್ಯಾನಂ 
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ಅಥ ತಸ್ಯ ರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಕಿರಿಚಕ್ರಾಭಿಧಾಜುಷಃ । 
ಪಾರ್ಶ್ವದ್ವಯಕೃತಾವಾಸಮಾಯುಧದ್ಧಯಮುದ್ಧತಂ | 


ಹಲಂ ಚ ಮುಸಲಂ ಚೈನ ದೇವತಾರೂಪಮಾಸ್ಥಿತಂ I ೨೫ ॥ 
ಸ ಿಕೀಯನಖಕುಟಸ್ಸಾ ನೇ ಸ್ಟ ಕೀಯಾಯಖಧನಿಗ್ರ ಹಂ। 
ಆಬಿಭ್ರಾ ಣಂ ಜಗದೆ ಡಿಘಸ್ನ ರಂ ನಿಬುಧೈ ಸ ತಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏಕದಾ ವರಗ ನ PRs | 
ಖಂಡಯಿಷ್ಯತಿ ಸಂಗಾ ಮೋ ವಿಷಂಗಂ ನಾಮ ದಾನನಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ತಸ್ಕೈನ ಪರ್ನಣೋ `ಸಂಡನಾಥಾಯಾಸ್ತ್ಮಗ್ಗ 1 ಸೀಮನಿ । 
ವರ್ತಮಾನೋ ಮಹಾಭೀಮ ಸಿಂಹನಾದಧ್ಯನನ್ನಭಾ: ॥ ೨೮॥ 
ದಂಷ್ಭ್ರಾಕಟಕಟಬಾತ್ಕಾರಬಧಿರೀಕೃತದಿಜ್ಮುಖಃ | 

ಚಂಡೋಚ್ಚಂಡ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಶ್ಚತುರ್ಹಸ್ತಸ್ತ್ರೀಲೋಚನಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ದಾನವಸೇನೆಗಳ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹ 
ಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಮದದಿಂದಾಲುತ್ತಿರುವ ಕಂಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಗೆಮುಖವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. 

೨೫. ಕಿರಿಚಕ್ರರಥಶ್ರೆ (ನ್ಯ ದ ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ದ ತ 
ವಾದ ಹಲ ಮತ್ತು ಹಸ ಆಯುಧದ್ದ ines ದೇನತಾರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೆಲಸಿರುವುವು. 

೨೬. ಈ ದೇವತೆಗಳೀರ್ವರೂ ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಿಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವುವೂ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರು ್ರಗಳಿಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸುವುವೂ ಆದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೇ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವರು. 

೨೭, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ದಂಡನಾಯಿಕೆಯಾದ ಶ್ರೀ ಪೋತ್ರಿಣೀ 
ದೇನಿಯು ಈ ಆಯುಧಯುಗ್ಮದಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ಭಂಡ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಷಂಗನೆಂಬ ದಾನವನನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

೨೮-೨೯. ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯ Gey ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಗಗನಾಂಗಣವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತ 
ವನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಿ, ರುವವನೂ, ಕಟಿಕಟನೆ ಕಡಿಯುತ್ತಿ'ರುವ ಕೋರೆ ಹಲ್ಲುಗಳ 

ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಗಂತಗಳನ್ನು *ೆವುಡುಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ* ಟಿ ಾಃ 
ಚ್ಚ ಂಡನೆಂದು ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದವನೂ ಆದ ದೇವತೆಯಿರುವನು. *ಈತನಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ಹುಸ್ಮಗಳೂ ಮೊರು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಇರುವುವು. 


ರಾ ಕರರ ಸಾಂತಾ ಪಂತ ಾಂಅಾಅಂಅಾಂಅಶಾರಅಅಾಂಶಅಾರಂಅರಾಅಶತಾಅಂನ*ಾಂನವಾಪ 


OES SESE ESE ENE ESE ಖಲ ENE ENE EEO ES 


EEA IIIA AAA 
೧೮೦ 


ಇರಾ ಯಾರ ಸಾಂನವಿಸಅಂಶತಾಂನಾಂಯೂಾ 


ಪಂಚದಶೋರಧ್ಯಾಯೆಃ | 
NSE ROU SE 


ಶೂಲಂ ಖಡ್ಗಂ ಪ್ರೇತಸಾಶೌ ದಧಾನೋ ದೀಪ್ತನಿಗ್ರಹಃ । 

ಸದಾ ಸಂಸೇನತೇ ದೇನೀಂ ಪಶ್ಯನ್ನೇನ ಹಿ ಪೋತ್ರಿಣೀಂ ॥ ೩೦॥ 
ಕಿರಿಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪಂಚಮಂ. ಪರ್ವ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ । 
ವಾರ್ತಾಲ್ಯಾದ್ಯಾ ಅಷ್ಟ ದೇನ್ಯೋದಿಕ್ಸ್ಸಷ್ಟಸು ಚ ವಿಶ್ರುತಾಃ ॥೩೧॥ 
ಅಷ್ಟಸರ್ನತ ನಿಷ್ಸಾತಿ ಘೋರನಿರ್ಫಾತ ನಿಃಸ್ವನಾಃ । 


ರಾಜಾರಾಂ 


ಅಷ್ಟನಾಗಸ)್ಸಿರದ್ಬೂಷಾ ಅನಷ್ಟಬಲತೇಜಸಃ ೩೨ ॥ 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟದೋಃಪ್ರಕಾಂಡೋಷ್ಮ ಹುತದಾನನಕೋಟಿಯಃ | 
ಸೇನಂತೇ ಲಲಿತಾದೇವನ್ಯಾ ದಂಡನಾಥಾಮಹರ್ನಿಶಂ 1 ೩೩॥ 


ತಾಸಾಮಾಖ್ಯಾಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾತಾಃ ಸಮಾಕರ್ಣಯ ತಾಪಸ ॥ ೩೪ ॥ 
ವಾರ್ತಾಲೀ ಚೈನ ನಾರಾಹೀ ಸಾ ನರಾಹಮುಖೀ ಪರಾ । 
ಅಂಧಿನೀ ರುಂಧಿನೀ ಚೈನ ಜೃಂಭಿನೀ ಚೈನ ಮೋಹಿನೀ ॥ 
ಸ್ತಂಭಿನೀತಿ ರಿಸ್ರುಿಕ್ಪೋಭಸ್ತಂಭನೋಚ್ಚಾಟನಕ್ಷಮಾಃ ॥ ೩೫॥ 


೩೦. ಈತನು ಶೂಲ, ಖಡ್ಡ್ಯ ಪ್ರೇತಪಾಶಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ . ಈತನು 
ಪೋತ್ರಿಣೀದೇವಿಯನ್ನು ಸತತವೂ ನಟ್ಟನೆ ನೋಡುತ್ತ ಆಕೆಯ 
ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ಆಕೆಯನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೩೧. ಆ ರಥಶ್ರೀಷ್ಠದ ಐದನೆಯ ಸರ್ವವನ್ನು ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ವಾರ್ತಾಲಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಶಕ್ಕಿದೇನಿಯರು. 

೩೨-೩೩. ಇವರು. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಟು ಪರ್ವತಗಳು 
ಬೀಳುವುದರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಘೋರಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಎಂಟು 
ನಾಗಸರ್ಪಗಳೇ ಭೂಷಣಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, ನಷ್ಟವಾಗದ ಬಲವೂ 
ತೇಜಸ್ಸೂ ಉಳ್ಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭುಜದಂಡಗಳ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಲೇ 
ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟ ದಾನವರನ್ನು ಸುಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವನಿಯ ದಂಡನಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಹಗಲಿರುಳೂ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೩೪-೩೫. ಎಲೈ ತಾಪಸನೇ ಈ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳು: ವಾರ್ತಾಲೀ, ವಾರಾಹೀ, ನರಾಹಮುಖೀ, 
ಅಂಧಿನೀ, ರುಂಧಿನೀ, ಜೃಂಭಿನೀ, ಮೋಹಿನೀ, ಸಂಭಿನೀ--ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
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ಆನಲಲಾಲಲುಲಾಲಾಲಲುಂಂಲಅಲವಾಂಲಕಲಲಾಅಲನಲಲ 
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© 


SN) 


CNNSI IIIS 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾವಸಾರಾಖಾರವಿಸರರ ಸಾರ ಸಿರಸಿ ಅನ೨್‌ಸಂವಾಂಅನವಾಅನವಿಾಂಶಾಂಂಯಾ 


ತಸ್ಕೈನ ಸರ್ನಣೋ ವಾಮಭಾಗೇ ಸಂತತಸಂಸ್ಣಿತಿಃ | 


ದಂಡನಾಥೌ ಸವಾಹ್ಯಸ್ತು ಕಾಸರೋ ಧೂಸರಾಶೃತಿಃ I ೩೬ ॥ 
ಅರ್ಧಕ್ರೋಶಾಯತಃ ಶೃಂಗದ್ದಿತಯಃ ಕ್ರೋಶವಿಗ್ರಹಃ । 
ಖಡ್ಗವನ್ನಿಷ್ಠುರೈರ್ಲೋಮುಜಾಲೈಃ ಸಂವೃತನಿಗ್ರ ಹಃ I ೩೭ ॥ 
ನೀಲಾಂಜನಾಚಲಪ್ರಸ್ಥನಿಕಟೋನ್ನತಪೃಷ್ಠಭೂಃ | ೫ 
ಮಹಾನೀಲಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠಗರಿಷ್ಠಸ್ಥಂಧಮಂಡಲಃ ‘Nac 


ಪ್ರಭೂತೋಷ್ಮಲ ನಿಃಶ್ವಾಸಪ್ರಸರಾಕಂಪಿತಾಂಬುಧಿಃ । 
ಘರ್ಫುರಧ್ವನಿನಾ ಕಾಲಮಹಿಷಂ ನಿಹಸನ್ನಿನ ॥ 


ವರ್ತತೇ ಖುರವಿಕ್ಸಿಷ್ತ ಪುಷ್ಕಲಾವರ್ತವಾರಿದಃ TEEN 
ತಸ್ಪ್ಯೈವ ಸರ್ನಣೋಂಧಸ್ತಾದುಚ್ಚಸ್ಥಾನಕೃತಾಲಯಾಃ । 
ಇಂದ್ರಾದಯೋಂನೇಕಭೇದಾ ದಿಶಾಮಷ್ಟಕದೇವತಾಃ ।॥೪೦॥ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕ್ಟೋಜೆಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಉಜಚ್ಚಾಟನಗೊಳಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥರು. 

೩೬. ಅದೇಪರ್ವದ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂತತವೂ ನೆಲೆಸಿರುವ ಶ್ರೀದಂಡ 
ನಾಥಾದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ ಬೂದುಬಣ್ಣದ ಕೋಣ ವಿರುವುದು. 

೩೭-೩೯. ಇದರ ಕೊಂಬುಗಳು ಎರಡು ಕ್ರೋಶಗಳುದ್ದವಾಗಿರು 
ವ್ರವು; ದೇಹವು ಒಂದು ಕ್ರೋಶದಷ್ಟಿರುವುದು; ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಬಹು 
ಚೂಪಾದ ರೋಮಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಯಮದಂಡ 
ದಂತೆ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ವಾಲದಂಡದಿಂದ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ, 
ಕಾಡಿಗೆಯ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹೋಲಿ, ವಿಕಾರವೂ, ಎತ್ತರವೂ ಆದ ಪೃಷ್ಠ 
ಭಾಗಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಮಹಾ ನೀಲಸರ್ವತದಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹೆಗಲಗುಬ್ಬೆ 
ಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಅಧಿಕವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನುಗುಳುತ್ತಿರುವ ನಿಃಶ್ವಾಸಪ್ರಸರ 
ಗಳಿಂದ ಸಸ್ತಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೇ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ, 
ಘುರುಘುರುಧ್ವನಿಯಿಂದ ಯಮನ ಮಹಿಷವನ್ನೂ ಅಣಕಿಸುವಂತೆ 
ತೋರಿ ತನ್ನ ಗೊರಸುಗಳ ಹೊಡತದಿಂದಲೇ ಪುಷ್ಕಲಾವರ್ತಕ 
ಮೇಘಗಳನ್ನು ಚದರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಹಿಷವು ಕಿರಿಚಕ್ರದ ವಾಮಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. 

೪೦. ಆ ಪರ್ವದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಎತ್ತರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರು 
ವವರು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರು. 


ಆಜಾಂ ಶ೨ಂಆಶಂಆಜಶಅಂಆಶಅಅಂಆಜರ೨ಂ00ತ5ಅ೨ಂಆಜರಅಂಆಜರತಅಂಜರಅಂಆಜಶತಅಂಆಆಅಂ 


೧೮೨ 


| 
| 
| 
| 
; 


ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಯಯಾ ಯಯವ ಮು ವುದು ವುಡಿಡಿರುು ಮದುವ ಜಾಮ ಮುದು ಮಾಡಾ ಪಾರಾ ತು 


ಆಡಂ 


ಲಲಿತಾಯಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ವಿಜ್ಞಾಸಯಿತುಮಾಗತಾಃ | 
ಲೋಕಸ್ಯಾಸಿ ಚ ಸಂರಕ್ಸಾಂ ಸಂಪಾದಯಿತುಮಾಗತಾಃ ॥ ೪೧॥ 
ತನ್ನಾಮಾನಿ ಶೃಣು ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸಂಕೋಚಾತ್ಮಥಿತಾನಿ ಮತ್‌ | 
ಇಂದ್ರಶ್ವಾಪ್ಸರಶ್ಹೈನ ಸಚತುಷ್ಪುಸ್ಟಿಕೋಟಿಯಃ I ೪೨ ॥ 
ಸಿದ್ಧಾ ಅಗ್ನಿಶ್ಚ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಸ್ಕಥಾಪರೇ 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಮಯಶ್ಚೈನ ಮಾತರಶ್ಚ ಬಲೋನ್ನತಾಃ ॥ ೪೩॥ 
ರುದ್ರಸ್ಯ ಪರಿನಾರಾಶ್ಚ ರುದ್ರಾಶ್ಹೈವ ಸಿಶಾಚಕಾಃ । 

ನಿರ್ಯತೀ ರಕ್ಷಸಾಂ ನಾಥೋ ರಾಕ್ಚಸಾ ಬಹವಸ್ತಥಾ ॥ ೪೪॥ 
ಮಿತ್ರಾಶ್ಚ ತತ್ರ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಸದಾ ಗಾನನಿಶಾರದಾಃ । 
ನಿಶ್ವಾನಸುಪ್ರಭ್ಛೃತಯೋ ನಿಖ್ಯಾತಾಸ್ತತ್ಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ತಥಾ ಭೂತಗಣಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ವರುಣೋ ನಸವಃ ಪರೇ । 


ರಾರ ಸಂಶಯಾ 


ನಿದ್ಯಾಧರಾಃ ಕಿನ್ನರಾಶ್ಚ ಮಾರುತೇಶ್ವರ ಏನ ಚ. I ೪೬॥ 
ತಥಾ ಚಿತ್ರರಥಶ್ಚೈತ್ರರಥಕಾನನಕಾರಕಃ | [೪೭॥ 
ತುಂಬುರುರ್ನಾರದೋ ಯಕ್ಷಃ ಸೋಮೋ ಯಕ್ಸೇಶ್ವರಸ್ತಥಾ ॥ 
ದೇವಾಶ್ಚ ಭಗವಾಂಸ್ತತ್ರ ಗೋವಿಂದಃ ಕಮಲಾಪತಿಃ । 

ಈಶಾನಶ್ಚ ಜಗಚ್ಚಕ್ರರಕ್ಟಕಃ ಶೂಲಭೀಷಣಃ 1 ೪೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಾಶ್ವಿನಿಪುತ್ತೌ ಚ ನೈದ್ಯನಿದ್ಯಾನಿಶಾರದೌ | 

ಧನ್ಹಂತರಿಶ್ಚ ಭಗವಾನಥಾನ್ಯೇ ಗಣನಾಯಕಾಃ ॥1೪೯॥ 


ಕಟಕ್ರೋಡಗಲದ್ದಾನಸಂತರ್ಸಿತಮಧುವ್ರತಾಃ । 
ಏವಂ ಪ್ರಕಾರಾ ಬಹವೋ ದೇನತಾಸ್ತತ್ರ ಜಾಗ್ರತಿ । 
ಪೂರ್ವಾದಿದಿಶಮಾರಭ್ಯ ಪರಿತಃ ಕೃತಮಂದಿರಾಃ 1 ೫೦ ॥ 


೪೧. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಲೋಕದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೈತಂದು ನೆಲಸಿರುವರು. 

೪೨-೫೦. ಎಲೈ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯೇ ! ಇವರ ನಾಮಥೇಯಗಳನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು- ಇಂದ್ರ, ಅರನತ್ತುನಾಲ್ದು 
ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಪ್ಸರರು, ಸಿದ್ಧರು, ಅಗ್ರಿ, ಸಾಧ್ಯರು, ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವತೆಗಳು, ವಿಶ್ವಕರ್ಮ, ಮಯ, ಬಲೋನೃತರಾದ ಮಾತೃ 
ದೇವತೆಗಳು, ರುದ್ರನ ಪರಿವಾರದೇವತೆಗಳು, ಏಕಾದಶರುದ್ರರು, 


AAA EAA 


ಯಾ ಮಾರಾಯಾ ದಾ ಮಾಮು ಪಾ ಮುಷಮಾಮುಷಾಮು ಮಾಮು ಷಮಾಮು ಪಾಡು ಪಾಯು ಮಾಮು ಮಮ ವಯ ವುಯಾ 


OA 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
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) ತತ್ಸೈನ ದೇನತಾಶ್ಚಕ್ರೇ ಶಕ್ರಾಸುರಮರುದ್ದಿಶಃ । | 
ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಕಲ ವರ್ತಂತೇ ತದಧಿಸ್ಮಾನದೇನತಾಃ I ೫೧॥ | 
ಜೃಂಭಿನೀ ಸ್ತಂಭಿನೀ ಚೈನ ಮೋಹಿನೀ ತಿಸ್ತ್ರ ಏನ ಹಿ । 
ತಸ್ಕೈವ ಪರ್ವಣಃ ಪ್ರಾಂತೇ ಕಿರಿಚಕ್ರಸ್ಯ ಭಾಸ್ಪತಃ I ೫೨ ॥ ( 
ಕಪಾಲಂ ಚ ಗದಾಂ ಬಿಭ್ರ ದೂರ್ಧ್ಯಕೇಶೋ ಮಹಾವಪುಃ । ( 
ಪಾತಾಲತಲಜಂಬಾಲ ಬಹುಲಾಕಾರಕಾಲಿಮಾ 184 
ಅಟ್ಟಹಾಸಮಹಾವಜ್ರದೀರ್ಣಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲಃ । | 
ಭಿಂದನ್‌ ಡಮುರುಕಧ್ಮಾನೈ ರೋದಸೀಕಂದರೋದರಂ ॥ ೫೪ ॥ ' 
ಫೂತ್ಕಾರಿತ್ರಿಫಘಣಾಯರುಕ್ತಂ ಫಣಿಸಾಶಂ ಕರೇ ನಹನ್‌ । 
ಕ್ಸೇತ್ರಸಾಲಃ ಸದಾ ಭಾತಿ ಸೇವಮಾನಃ ಕಟೀಶ್ವರೀಂ I ೫೫ ॥ ( 
ನಿಶಾಚರು, ರಾಕ್ಸಸನಾಥನಾದ ನಿರ್ಯತಿ, ಅಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ರಾಕ್ಸೃಸರು, | 
ಮಿತ್ರರು, ಯಾವಾಗಲೂ ಗಾನವಿಶಾರದರಾದ ಗಂಧರ್ವರು, ವಿಶ್ವಾ 


ವಸುವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಖ್ಯಾತಪುರೋಗಮರು, ಇತರ ಭೂತಗಣಗಳು, ( 
ವರುಣ, ಅಷ್ಟವಸುಗಳು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಕಿನ್ನರರು, ಮಾರುತೇಶ್ವರ, | 
ಜೈತ್ರರಥವೆಂಬ ವನವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಚಿತ್ರರಥ, ತುಂಬುರು, ನಾರದ, 
ಯಶ್ಚ, ಯಕ್ಸೇಶ್ವರನಾಡ ಸೋಮ, ದೇವತೆಗಳು, ಷಡ್ಡುಣೈಶ್ವರ್ಯ | 
ಸಂಪನ್ನನೂ, ಕಮಲಾಪತಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ, ಜಗಚ್ಚಕ್ರ 
ರಕ್ಷಕನ, ಶೂಲಭೀಷಣನೂ ಆದ ಈಶಾನ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವೈದ್ಯನಿದ್ಯಾ | 
ನಿಶಾರದರಾದ ಅಶ್ರಿನಿಕುಮಾರದೇವತೆಗಳು, ಭಗವಾನ್‌ ಧನ್ವಂತರಿ, ( 
ಮದೋದಕವು ಸುರಿದು ಅದಕ್ಕೆರಗುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳುಳ್ಳ ಗಂಡಸ್ಥಳ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾದ ಗಣನಾಯಕರು--ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅನೇಕಮಂದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಮೂಡಲು ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ 

ನೆಲಸಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರುವರು. 
ಕ ೫೧. ಆ ದೇವತಾಚಕ್ರದ ಇಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, ವಾಯುದಿಶೆಗಳಲ್ಲಿ | 
ಅವುಗಳ ಅಧಿಷ್ಕಾನ ದೇವತೆಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನೆಲಸಿರುವರು. 

೫೨, ಜೃಂಭಿಣೀ, ಸ್ಥಂಭಿನೀ, ಮೋಹಿನೀ ಎಂಬ ಮೂವರು ಶಕ್ತಿ ( 
ದೇವಿಯರು ಮಾತ್ರ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆ ಕಿರಿಚಕ್ರರಥದ ಐದನೆಯ 
ಸರ್ವದ ಪ್ರಾಂತಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವರು. ( 

೫೩-೫೫. ಇವರಾದ ತರುವಾಯ ಕಪಾಲವನ್ನೂ, ಗದೆಯನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ, ಊರ್ಧ್ವಕೇಶನೂ, ಮಹಾಕಾಯನೂ, ಪಾತಾಳದ ಪಾಚಿಯಂತೆ 

| 


| 
| 
| 
| 
| 
ತ 
| 
` 
` 


ಸಂಚದಶೋ5ಧ್ಯಾಯ॥ 


NEU 


ತಸ್ಕೈನ ಚ ಸಮಾಪಸ್ಥಸ್ತಸ್ಕಾ ವಾಹನಕೇಸರೀ।. 


ಯಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರನನೃಧೇ ಭಂಡಾಸುರವಥೈಷಿೀಣೇ 1 ೫೬.॥ 
ಪ್ರಾಗುಕ್ತಮೇನ ದಂಡೇಶೀವಾಹಸಿಂಹಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ । 
ತಸ್ಯೈವ ಪರ್ನ್ವಣೋಧಸ್ತಾದ್ದಂಡನಾಥಾಸಮತ್ತಿಸಷಃ I ೫೭ ॥ 


ದಂಡಿನೀಸದೃಶಾಶೇಷ ಭೂಷಣಾಯುಧಮುಂಡಿತಾಃ । 

ಶ್ಯಾಮಾಃ ಕ್ರೋಡಾನನಾಶ್ಚಂದ್ರರೇಖೋತ್ತಂಸಿತಕುಂತಲಾಃ ॥೫೮॥ 
ಹಲಂ ಚ ಮುಸಲಂ ಹಸ್ತೇ ಘೂರ್ಣಯಂತ್ಕ್ಯೋಮುಹುರ್ಮುಹುಃ। 
ಲಲಿತಾದ್ರೋಹಿಣಾಂ ಶ್ಯಾಮಾದ್ರೋಹಿಣಾಂ ಸ್ಥಾಮಿನೀದ್ರುಹಾಂ॥ 
ರಕ್ತಸ್ಫೋತೋಭಿರುತ್ಕೂಲೈಃ ಪೂರಯಂತ್ಯಃ ಕಪಾಲಕಂ । 
ನಿಜಭಕ್ತದ್ರೋಹಕೃತಾಮಾಂತ್ರಮಾಲಾನಿಭೂಷಣಾಃ ॥ ೬೦॥ 
ಸ್ವಗೋಷ್ಠೀ ಸಮಯಾಕ್ಸೇಪಕಾರಿಣಾಂ ಮುಂಡಮಂಡಲೈಃ | 
ಅಖಂಡರಕ್ತನಿಚ್ಛೇದೈಃ ಕೃತವನೈಕಕ್ಸ್ಛಕಶ್ರಿಯಃ | 


ಕ್‌ 
ಸಹಸ್ರಂ ದೇವತಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ: ಸೇನಮಾನಾಃ ಕಟೀಶ್ವರೀೀಂ ॥೬೧॥ 


ಕರ್ರಗಿರುವವನೂ, ಅಟ್ಟಹಾಸನೆಂಬ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಮಂಡಲವನ್ನೇ ಸೀಳುತ್ತಿರುವವನೂ, ಡಮರುಕದ ಭಯಂಕರದಧ್ವನಿ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಸಗಳನ್ನು ಭೇಡಿಸುತ್ತಿರುವವನ್ಕೂ ಫೂತ್ಪಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮೂರು ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಫಣಿಪಾಶವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 
ದಿರುವವನೂ ಆದ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಿಟೀಶ್ವರಿಯಾದ 
ಆ ದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೫೬. ಅವನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯು ಯಾವ 
ವಾಹನವನ್ನೇರಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿ ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸಬಯಸಿರುವಳೋ 
ಆ ಸಿಂಹವು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೫೭-೬೧. ಅಯ್ಯಾ, ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯೇ! ದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯ 
ಈ ವಾಹನಸಿಂಹದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರೂಸಿಸಿರುವೆನಷ್ಟೆ. 
ಇನ್ನು; ಅದೇ ಸರ್ವದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಒಡತಿಯಾದ ದಂಡ 
ನಾಯಕಿಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನೇ ಒಳಗೊಂಡು, ಆಕೆಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಭೂಷಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, ಶ್ಯಾಮಲೆಯರೂ, 
ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳೆ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಚಂದ್ರರೇಖೆಗಳೇ ಕಿರೀಟ 
ವಾಗಿರುವ ಕುಂತಲಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಹಲ, ಮುಸಲಗಳನ್ನುಕೈಯಲ್ಲಿಹಿಡಿದು 


೧೮ 


| 


ರಾಜರಾಜ ರ ಸಾರವ ಸಾರಮಿಸಾರವ ಹಾರ ಅರಸರ ಯಾಂ ರವ ಾಆಆ ಯಾಂ ಾರಅಅಾಂಈಾಂಂಾ 


ORSON 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


IG RIE 6 


ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ದಂಡಿನ್ಯಾಃ ಕುಂಭಸಂಭನ । 
ಸಹಸ್ತನಾಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತು ವಕ್ಚ್ಚಂತೇ ನಾಧುನಾ ಪುನಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಅಥಾಸಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಬ ಯಯ ಸಮಿಾಪತಃ। 
ವಾಹನಃ ಕ ಷ್ಣ ಸಾರಂಗೋ ದಂಡಿನ್ಯಾ 8 ಸಮನಸ್ಸಿತಃ 1 ೬೩ ॥ 
ಘೊ NS ಶೃಂಗೇ MS ಗ ೫" ಮುಖೇ 
ಕ್ರೊ ೀಶಪ್ರಮಾಣಪಾದಶ್ಚ ಸ ಚೋದ್ಹೃತವಾಲಧಿಃ ॥ ೬೪॥ 
RR ಧನಲಚ್ಛಾಯೋ ಹುಂಕಾರೇಣ ರ್‌ 
ಹಸತ್ಮಾರುತನಾಹಸ್ಯ ಹರಿಣಸ ಪರಾಕ್ರಮಂ | 


ಸ 
ತಸ್ಕೆ ಎವ ಸ ಪರ್ವಣೋ ದೇಶೇ ಸ WE 1 ೬೫ ॥ 


ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಗಿರಗಿರನೆ ಚಾ ರುವವರೂ, ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಗೂ, 
ಶ್ಯಾಮಲಾದೇನಿಗೂ, ತಮ್ಮ ಒಡತಿಗೂ ದ್ರೊ (ಹನೆಣಿಸುವವರ ರಕ್ತ 
ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಕಪಾಲವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿರು 
ವವರೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ದ್ರೋಹಿಗಳಾದವರ ಕಕಗುತಾಟ12 114 
ರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಗೋಷ್ಠಿ ತ ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ಆಕ್ಸೇಪಿಸುವವರ, ಒಡೆದು 
ರಕ್ತ ಸೋರುತ್ತಿರುವ ಮುಂಡಗಳ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು "ನಕ್ಸಸ ಸ್ಹಳಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಶ್ರೀದಂಡನಾಯಕೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವೆತಿಸೆಳು ಸಾವಿರ 
ಮಂದಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

೬೨, ಎಲ್ಲೆ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರ ದಿವ್ಯನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಸ ಸ್ರನಾಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಇವರಾದ ಬಳಿಕ ವರಾಹಮುಖಿಯರಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ, ದಂಡಿನೀಡೇವಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ವಾಹನವಾದ ಕೃಷ್ಣ 
ಸಾರಂಗವು ಆಕೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ರಿಂತಿರುವುದು. 

೬೪-೬೫. ಆ ಸಾರಂಗದ ಕೊಂಬುಗಳು ಅರ್ಥಕ್ರೋಶದಷ್ಟು 
ಉದ್ದವಾಗಿರುವುವು; ಮುಖವು ಮುಕ್ಕಾಲು ಕ್ರೋಶ; ಕಾಲುಗಳು 
ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಕ್ರೋಶದಸ್ಟಿರುವುದು. ಅದು ತನ್ನ 
ಬಾಲವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ ಇರುವುದು. ಬೆಳ್ಳ A 
ಉದರ. ಹುಂಕಾರಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ವಾಯುದೇವನ ಸಾರಂಗದ 
ಸರಾಕ್ರ ಮವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. - ಈ ರೀತಿಯಾದ ಹರಿಣ 
ಜಃ 2೫ ಐದನೆಯ ಸರ್ವದ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವುದು. 
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ಪಂಚದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಯಾ ಮು ಮಾಮು ಷಾಯ ಮಾಮು ಷಾಯ ವಾಪಾವುವಮುದಮುಷಮಾ ಮು ಪಾಮು ಪೂಮಾ ತು 


ಕಿರಿಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತತ್ಪೈನ ಪರ್ವಣಿ । 

ಜೇ ಮದಿರಾಸಿಂಧುರ್ಜೇವತಾರೂಪಮಾಸ್ಕಿ ತಃ I ೬೬ ॥ 
ಮಾಣಿಕ್ಯ ಗಿರಿನಚ್ಛೊ ೫0 ಹಸ್ತೇ ಸಿಶಿತಹಿಂಡಕಂ | 

ಡೋ ಘೂರ್ಣಮಾನಾಕ್ಷ ಃ ಸ್ವರ್ಣಾಂಭೋಜಸ್ರಗಾವೃತಃ | 
ಮದಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಸಮಾಶ್ಲಿಷ್ಟೋ ಧ ಧೃತರಕ್ತ ಸರೋಜಯಾ ॥ ೬೭॥ 
ಯದಾ ಯದಾ ಭಂಡದೈ ತ, ಸಂಗ್ರಾ ಮಃ ಸಂಪ್ರವರ್ತತೇ। 
ಯುದ್ಧೇ ಖೇದಮನುಸ್ರಾಪ್ತಾಃ ly ಯಃ ಸ್ಯುಃ ಪಿಪಾಸಿತಾಃ ॥೬೮॥ 
ತದಾ ತದಾ ಸುರಾಸಿಂಥುರಾತ್ಮಾನಂ ಬಹುಧಾ ಕ್ಲಿಸನ್‌ । 
ರಣಖೇದಂ ದೇನತಾನಾಮಂಜಸಾಂಪಾಕರಿಷ್ಯತಿ I &F 
ತದತ್ಯದ್ದು ತಮೇವರ್ಷೆೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ತದಾ ಶೊ ಹ್ಯಸಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕಥೈಮಾನಂ ಮಯಾ ಮುದಾ ॥೭೦॥ 
ತಸ್ಕೈವ ART ಪ ದಷ್ಟದಿಕ್ಸ್ಟೃ ಥ ಏನ ಚ । 


ಉಪರ್ಯಫಿ ಕ್ರ ತಾವಾಸಾ ಹೇತುಕಾದ್ಯಾ ದಶಸ ಒಂತೆ 1 ೭೧॥ 


೬೬-೬೭. ಕೆರಿಚಕ್ರರಥಶ್ರೇಷ್ಠದ ಆ ಸರ್ವದ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುರಾಸಮುದ್ರವು ದೇವತಾರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನೆಲಸಿರುವುದು. 
ಈ ದೇವತೆಯು ಮಾಣಿಕ್ಯಗಿರಿಯಂತೆ : ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನು. ಆಲುತ್ತಿರುವ 


ಕಂಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಣಕಮಲಮಾಲಿಕೆಯಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿ, ರಕ್ತ 


ಕಮಲಾಲಂಕೃತೆಯಾದ ಮದನಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿರುವಳು. 

೬೮-೬೯, ಭಂಡದೈತ್ಯನು ಯಾವ ಯಾವ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ರಣ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವನೋ, ಆಯಾ ಸಮಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಬಾಯಾರಿ ಬಳಲುವ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯ 
ಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಸುರಾಸಮುದ್ರದೇವತೆಯು ಅನೇಕರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ 
ಸುರೆಯನ್ನು ಹಂಚಿ ಅವರ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವನು. 

೭೦. ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಸುರಾಸಮುದ್ರನ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಅತ್ಯದ್ಭುತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದಣ ಯುದ್ಧಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನೀನೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳುವೆಯಂತೆ. 

೭೧. ಆ ಪರ್ವದ ಕೆಳಭಾಗದ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೇಲ್ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವರು ಹೇತುಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತುಮಂದಿ 
ಭೈರವರಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. 


ಲತಾಅಂಆಶಅಆಂಶಅಅಂಶಅಅಂಜಶಅಅಂಆಜರಂಉಜಪಂಆಜತಂಂಊ ಬಾಳನ 


೧೮೭ 


ಎಂ ಫೋ ಈ ಕ ಇಷ್ಟು 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


(CJS STENOSIS NTS TNT) 


ಮಹಾಂತೋ ಬೈರನಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಖ್ಯಾತಾ ನಾತಾಪಿತಾಪನ | 


ಉದ್ದೀಪ್ತಾಯುಧತೇಜೋಭಿರ್ದಿವಾ ದೀಪಿತಭಾನವಃ ॥ ೭೩೨॥ 


ಕಲ್ಬಾಂತಕಾಲೇ ದಂಡಿನ್ಯಾ ಆಜ್ಞಯಾ ನಿಶ್ಚಘಸ್ಮರಾಃ । 


ಅತ್ಯುದಗ್ರಪ್ರಕೃತಯಃ ಕಟುದಂಷ್ಟ್ರಾರಟನ್ಮುಖಾಃ ॥ ೭೩॥ 
ತ್ರಿಶೂಲಾಗ್ರನಿನಿರ್ಭಿಣ್ಣ ನುಹಾವಾರಿದಮಂಡಲಾಃ । 
ಹೇತುಕಸ್ತ್ರಿಪುರಾರಿಶ್ಚ ತೃತೀಯಶ್ಚಾಗ್ನಿಭೈರನಃ I ೭೪ ॥ 


ಯನುಜಿಹ್ಟೈಕಪಾದ್‌ೌ ಚತೌ ಚಕಾಲಕರಾಲಕೌ। 


ಭೀನುರೂಪೋ ಹಾಟಕೇಶಸ್ತಥೈನಾಚಲನಾಮವಾನ್‌ ॥೭೫॥ 


ಏತೇ ದಶೈನ ವಿಖ್ಯಾತಾ ದಶಕೋಟಭಟಬಾನ್ಯಿತಾಃ । 

ತಸ್ಸೈನ *ರಿಚಕ್ರಸ್ಯ ವರ್ತಂತೇ ಪರ್ವಸೀಮಂನಿ ॥ ೭೬ ॥ 
ಏನಂ ಹಿ ದಂಡನಾಥಾಯಾಃ ಕಿರಿಚಕ್ರಸ್ಥ ದೇವತಾಃ | [ ೭೭॥ 
ಜೃಂಭಿಣ್ಯಾದ್ಯಚಲೇಂದ್ರಾಂತಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪಾಲನಾಃ ॥ 


೭೨. ಇವರು ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು; ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಗಗನಾಂಗಣದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಬೆಳೆಗಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೭೩. ದಂಡಿನೀದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಈ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಭೈರವರೂ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಪುಡಿಗುಟ್ಟುವವರು; ಭಯಂಕರ 
ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಈ ದಶ ಜ್ಲೈರವರು ಮಹಾಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಔಡು 
ಕಚ್ಚಿ ಕುಳಿತಿರುವರು. 

೭೪-೭೫. ಫ್ರಿ ಶೊಲಾಗ್ರ ದಿಂದ ಮಹಾಮೇಘಸಮೂಹಗಳನ್ನೇ 
ಸೀಳಿಹಾಕಿದ ಈ ದಶಭ್ಬೆರವರು, ಹೇತುಕ, ತ್ರಿಪುರಾರಿ, ಅಗ್ಲಿಭ್ಛೆರವ, 
ಯಮಜಿಹ್ವೆ, ಏಕಪಾದ, ಕಾಳೆ, ಕರಾಳ, ಭೀಮರೂಸ, ಹಾಟಕೇಶ, 
ಅಚಲ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. 

೭೬. ಹೀಗೆ ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಈ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಭೈರವರು ಹತ್ತು 
ಕೋಟ ಭಟರಿಂದಾವೃತರಾಗಿ ಕಿರಿಚಕ್ರರಥದ ಪರ್ವಗಳ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವರು. | 

೭೭. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ! ಹೀಗೆ, ಜೃಂಭಿಣೀದೇನಿಯಿಂದ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಅಚಲನವರೆಗೆ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯ ಕಿರಿಚಕ್ರವನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದಾಯಿತು. 
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ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ತತ್ರತ್ಯೈರ್ದೇವತಾವೃಂಬೈರ್ಬಹವಸ್ತತ್ರ ಸಂಗರೇ। 

ದಾನವಾ ಮಾರಯಿಷ್ಯಂತೇ ಪಾಸ್ಯಂತೇ ರಕ್ತವೃಷ್ಟಯಃ ॥ ೭೮॥ 
ಇತ್ಥಂ ಬಹುನಿಧತ್ರಾಣಂ ಪರ್ವಸ್ಮ್ಮರ್ದೇವತಾಗಣೈಃ | ಜ್ರ 
ಕಿರಿಚಕ್ರಂ ದಂಡನೇತ್ರ್ಯಾ ರಥರತ್ನಂ ಚಚಾಲ ಹ. 1 ೭೯॥ 
ಚಕ್ರರಾಜರಥೋ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಗೇಯರಥೋತ್ತವಂಃ । 


ಯತ್ರ ಗೇಯರಥಸ್ತತ್ರ ಕಿರಿಚಕ್ರರಥೋತ್ತಮಃ. | ॥೮೦॥ 


ಏತದ್ರಥತ್ರಯಂ ತತ್ರ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಿನ ಜಂಗಮಂ । 
ಶಕ್ತಿಸೇನಾಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ನಿರುರುಚೇತರಾಂ I ೮೧॥ 
ಮೇರುಮಂದರನಿಂಧ್ಯಾನಾಂ ಸನುವಾಯ ಇನಾಭನತ್‌ । 
ಮಹಾಘೋಷಃ ಪ್ರನವೃಧೇ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಸೈನ್ಯಮಂಡಲೇ ॥ 


ಚಚಾಲ ವಸುಧಾ ಸರ್ವಾ ತಚ್ಚಕ್ಟೈರನದಾರಿತಾ ues 


ಲಲಿತಾಚಕ್ರರಾಜಾಖ್ಯರಥನಾಥಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಾಃ । : 
ಷಬಟ್‌ಸಾರಥಯ ಉದ್ದಂಡ ಸಾಶಗ್ರಹಣಕೋನಿದಾಃ I ೮೩ ॥ 


೭೮. ಈ ಕಿರಿಚಕ್ರರಥೋತ್ತಮದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯುವ ಭಂಡಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವರ ರುಧಿರ 
ವೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ' 


೭೯. ತರುವಾಯ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪರ್ವಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ: * 
ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹಳ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾ: 


ದೇವಿಯ ಕಿರಿಚಕ್ರವೆಂಬ ರಥಶ್ರೇಷ್ಠವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಲಿಸಿತು. 

\, ೮೦-೮೧. ಶ್ರೀ ಚಕ್ರರಾಜರಥವೆಲ್ಲಿಯೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗೇಯಚಕ್ರ 
ರಥ; ಎಲ್ಲಿ ಗೇಯಚಕ್ರರಥವೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಿರಿಚಕ್ರರಥ; 
ಶುಭಕರವಾದ ಈ ಮೂರು ರಥಗಳೂ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುರು ಜಗತ್ತು 
ಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳ ನಡುವೆ ಹೊರಟವು. 

"೮೨. ಮೇರು, ಮಂದರ, ವಿಂಧ್ಯಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಪರ್ವತಗಳೂ 
ಒಕ್ಳಡೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಈ ಮೂರು ರಥಗಳೂ ಬೆಳಗುತ್ತ ಚಲಿಸಿದಾಗ 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೋಲಾಹಲ ಧ್ವನಿ 
ಯಾಯಿತು. ವಸುಧೆಯೇ ಆ ರಥಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿದುದಾಗಿ 
ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. 

೮೩. ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಶ್ರೀಚಕ್ರನೆಂಬ ರಥೋತ್ತಮಕ್ಕೆ 


೧೮೯. 


ಖಲ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
Cll 


ಇರಾದೇನೀ ಪ್ರಥಮತಸ್ತಥಾ ತ್ರಿಪುರಭೈರನೀ । 


ಸಂಹಾರಭೈರವಶ್ಚ್ಹಾನ್ಯೋ ರಕ್ತಯೋಗಿನಿನಲ್ಲಭಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಸಾರಸಃ ಪಂಚಮಶ್ಚೈನ ಚಾಮುಂಡಾ ಚ ತಥಾ ಪರಾ। 

ಏತಾಸ್ತು ದೇನತಾಸ್ತತ್ರ ರಥಸಾರಥಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ... ॥ ೮೫ ॥ 
ಗೇಯಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಾರಥಿಸ್ತು ಹಸಂತಿಕಾ । 
*ಿರಿಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ತಂಭಿನೀ ಸಾರಥಿಃ ಸ್ಮೃತಾ... 1 ೮೬॥ 


ದಶಯೋಜನನಮುನ್ನಮ್ರೋ ಲಲಿತಾರಥಪುಂಗನಃ । 
ಸಪ್ತಂಯೋಜನಮುಚ್ಛಾ ಅಯಾ ಗೀತಿಚಕ್ರರಥೋತ್ತಮಃ ॥ 


ಷಡ್ಕ್ಯೋಜನಸಮುನ್ನಮ್ರುಃ ಕಿರಿಚಕ್ರರಥೋ ಮುನೇ 1 ೮೭ ॥ 
ಮಹಾಮುಕ್ತಾಶಪತ್ರಂ ತು ದಶಯೋಜನವಿಸ್ತೃತಂ | 
ವರ್ತತೇ ಲಲಿತೇಶಾನ್ಯಾ ರಥ ಏನ ನ ಚಾನ್ಯತಃ I ೮೮ ॥ 


ಆರುಮಂದಿ ಸಾರಥಿಗಳಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಉದ್ದಂಡ 
ವಾದ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದವರು. 

೮೪-೮೫. ಮೊದಲನೆಯವಳು ಇರಾ; ಎರಡನೆಯವಳು ತ್ರಿಪುರ 
ಭ್ರೈರವೀ ; ಮೂರನೆಯವನು ಸಂಹಾರಭ್ಬೈರವ ; ನಾಲ್ಕನೆಯವನು' ರಕ್ತ 
ಯೋಗಿನೀವಲ್ಲಭನು; ಐದನೆಯವನು ಸಾರಸ; ಆರನೆಯ ಶಕ್ತಿ 
ದೇವಿಯೇ ಚಾಮುಂಡಾ. ಈ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಚಕ್ರ ರಾಜರಥಕ್ಸು 
ಸಾರಥಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. 

೮೬. ಗೇಯಚಕ್ರರಥಕ್ಕೆ ಸಾರಥಿಯು ಹಸಂತಿಕಾದೇನಿ. ಕೆರಿಚಕ್ರ 
ರಥಕ್ಕೆ ಸ್ಮಂಭಿನಿಯು ಸಾರಿಧಿನಿ. | 

೮೭. ಎಲ್ಲೆ ಅಗಸ್ಯಮುಸನಿಯೇ! ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಶ್ರೀಚಕ್ರ 
ರಥಶ್ರೇಷ್ಠವು ಹತ್ತುಯೋಜನಗಳ ಅಗಲನಿರುವುದು. ಗೇಯಚಕ್ರವು.: 
ಏಳುಯೋಜನಗಳ ಅಗಲ. ಕಿರಿಚಕ್ರರಥವಾದರೋ ಆರು ಯೋಜನಗಳ 
ಅಗಲವುಳ್ಳುದು. 

೮೮. ಮಹತ್ತರವಾದ ಮುಕ್ತಾತಪತ್ರವು (ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆಯು) 
ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಶ್ರೀಚಕ್ರರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಅದು 
ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ಅಗಲವುಳ್ಳುದು. ಉಳಿದ ಎರಡು ರಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಆ ಬಗೆಯ ಆತಪತ್ರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


OEIC) 
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ಅತಅಗರಾಂಖತಂಆಜಶರಅಂಊಶಂಆಊರಂಲ್ಲರತ೨ಂಊಜತಂಜರಂಆಜಅಅಆಜತಅಂಆಜಆಂ 
೧೯೦ 


ಇರಾರಸಾರಾಸರರಾಶರಾಾಾರಂವಾಂಂೂಾ 


ಮಾುಪಾಯಾ ಮಾಮು ಜಾವಾ ಷಾಯ ಪಾಯಾ ಮ್ಯಾಯುು ಷಾಯ ಮಾಯುು ಮಾಯಾ ಪಾಮುು ವ ಮು ಯಾ ಮ್ತ, 


ಪಂಚದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


CNNSI TOU 


ತದೇವ ಶಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸೂಚಕಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಸಾಮಾನ್ಯಮಾತಪತ್ರಂ ತು ರಥದ್ವಂದ್ವೇಪಿ ವರ್ತತೇ 1 ೮೯॥ 
ಅಥ ಸಾ ಲಲಿತೇಶಾನೀ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಮಹೇಶ್ವರೀ । 
ಮಹಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸದನೀಮಾರೂಢಾ ಭುವನೇಶ್ವರೀ ॥ 

ಚಚಾಲ ಭಂಡದೈತ್ಯಸ್ಯ ಜಯಸಿದ್ಧ್ಯಭಿಕಾಂಕ್ಸಿಣೀ ol 
ಶಬ್ದಾಯಂತೇ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಕಂಪತೇ ಚ ನಸುಂಧರಾ | 
ಕ್ಸುಭ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಲಲಿತೇಶ್ಯಾ ವಿನಿರ್ಗಮೇ ॥ 
ದೇನದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ನಿಸೇತುಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಯಃ ॥ ೯೧॥ 
ನಿಶ್ಚಾನಸುಪ್ರಭೃತಯೋ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಸುರಗಾಯಕಾಃ | 
ತುಂಬುರುರ್ನಾರದಶ್ಚೈನ ಸಾಕ್ಸಾಾದೇನ ಸರಸ್ವತೀ 1 ೯೨ ॥ 
ಜಯಮುಂಗಲಶಬ್ದಾನಿ ಪಠಂತಿ ಸಟುಗೀತಿಭಿಃ । 
ಹರ್ಷಸಂಫುಲ್ಲನದನಾಃ ಸ್ಫುರತ್ಸುಲಕಭೂಷಣಾಃ ॥ 
ಮುಹುರ್ಜಯಜಯೇತೈೇನಂ ಸ್ತುವಾನಾ ಲಲಿತೇಶ್ವರೀಂ ॥ ೯೩॥ 


೮೯. ಈ ಮುಕ್ತಾತಸತ್ರನೇ ಶಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಚಿಹ್ನೆಯೆಂದು 
ಕೀರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಗೇಯಚಕ್ರ ತ3ರಿಚಕ್ರರಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಬೆಳುಗೊಡೆ (ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರ)ಗಳಿರುವುನು. 

೯೦. ಈ ಪ್ರಕಾರ, ಸರ್ವಸನ್ನದ್ಧೆ ಯಾಗಿ, ಸರ್ವಶಕ್ಕಮಹೇಶ್ವರಿಯೂ 
ಶಕ್ತಿಮಹಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸದನಿಯನ್ಸೇರಿರುವವಳೂ, ಸರಮೇಶ್ವರಿಯೂ 
ಆದ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯು ಭಂಡಾಸುರನ ಸೈನ್ಯಗಳ ವಿನಾಶವನ್ನು 
ಕೋರಿ ರಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದಳು. 

೯೧. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಶದಿಶೆಗಳೂ ಆಕೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳ ಕೋಲಾ 
ಹಲಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ವಸುಂಧರೆಯೇ ನಡುಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಕ್ಟ್ಪೋಭೆಗೊಂಡವು. ದೇವ 
ದುಂದುಭಿಗಳು, ಮೊಳಗಿದವು. ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 

೨-೯೩. ಸುರಗಾಯಕರಾದ ವಿಶ್ವಾವಸುವೇ. ಮೊದಲಾದ 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ತುಂಬುರು ನಾರದರೂ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸರಸ್ಪತೀದೇನಿಯೂ, 
ಸೊಗಸಾದ ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಜಯಮಂಗಳವನ್ನು ಹಾಡಿ, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅರಳಿದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, ರೋಮಾಂಚದಿಂದ ಸ್ಫುರಿಸಿ 
ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೂಷಣಗಳುಳ್ಳನರಾಗಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಆ ಲಲಿತಾ 
ಸರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಜಯಜಯಕಾರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಯ ಯಾರಾಯಉಲರಾಯಸಾಂಯಯಾರಯಾರಾರಸಾಂಿಉರ ಪಾರ ಸಾರಂಶ ರಂತ ಾಂಶತಾೀಂತಾ 


ಹರ್ನೇಣಾಂಧಾ ಮದೋನ್ಮತ್ತಾಃ ಪ್ರನೃತ್ಯಂತಃ ಪದೇ ಪೆದೇ 
ಸಸ್ತರ್ಷಯೋ ವಸಿಸ್ಮಾದ್ಯಾ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮರೂಪಿಭಿಃ ॥೯೪॥ 
ಅಥರ್ನರೂಪೈರ್ಮಂತ್ರೈಶ್ಚ ವರ್ಧಯಂತೋ ಜಯಶ್ರಿಯಂ | 
ಹನಿಷೇನ ಮಹಾವಸ್ನಿಶಿಖಾಮತ್ಯಂತಪಾವನೀಂ ॥ 
ಆಶೀರ್ನಾದೇನ ನುಹತಾ ವರ್ಧಯಾಮಾಸುರುತ್ತಮಾಃ ॥ ೯೫ ॥ 
ತೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಲಲಿತಾ ಪ್ರಚಚಾಲ ರಥೋತ್ತಮೇ | 
ಭಂಡಾಸುರಂ ವಿನಿರ್ಜೇತುಮುದ್ದಂಡೈಃ ಸಹ ಸೈನಿಕೈಃ I ೯೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ಕ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ | 


೯೪-೯೫. ಹರ್ಷವು ಮಿತಿಮಾರಿ, ಮೈಮರೆತು ಮದೋನ್ಮತ್ತ 
ರಾದವರಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮರೂಪಗಳೂ 
ಅಥರ್ವರೂಸಗಳೂ ಆದ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪಾವನೆಯಾದ 
ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯ ನಿಜಯ್ಸೆ ಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ಯಚ್ಞೇಶ್ವರನ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನೆಂತೋ ಅಂತು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವಸಿಷ್ಮಾದಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳಿಂದ ಆ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೯೬. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯು  ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ 


ಸಂಸ್ತುತೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ 
ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸಲೋಸುಗ ಉದ್ದಂಡವಾದ ತನ್ನ ಸೇನೆಗಳೂಡನೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದಳು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ್ಯ | 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಆನುನನಲುಿಲಮುಲನವುಿಲRವOEROಿಲSಮENಲSERಲSುಲSು 


೧೯೨ 


| 


| 


NEON ಪಾಮು ಮಾಮು ಪ್ಯಾರಿ ದಿ ಮುರ ವಾ ಮು ಮುಮು SHO 


॥| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


[ಭಂಡಾಸುರಸ್ಯ ಶೂನ್ಯ ನಗರೇ ಉತ್ಪಾ ಆಟ್‌ ಲೀ ದಾನವ ಕೃ ತ 
ಮಂ ತ್ರಾ ಲೋಚನಾಸ ಕಾರ] 


| ನಾನಾ ದಿವ್ಯ ಸುನಿಗ್ರಹಾಃ ಕರಲಸನ್ನಾ ೬... ಕೃಯಃ। ( 
) ಸ್ವಾ Jk ಕಿರಿಚಕ್ರ ಸ ಟಾ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾಂಬಿಕಾಂ | ( 
ಗಳ 4! ವರಭೈರವಾಶ್ಯುಭತರಾ ದಿಗ್ಗೇನಪಾಲಾಭಿಧಾಃ 
| ಯಸ್ಯಾ ಜ್ಞಾ ನಶಗಾಃ ಶಿವಾನಿಹ ಭಜೇ ತಾಂ ಸುಂದರೇಶನಿ, ಯಾಂ ॥ | 
) ಹಯಗ್ರೀವಃ- 
ಆಕಣ್ಯ ೯ ಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾ ಯಾತ್ರಾ ನಿಃ ಸಾಣನಿಸ್ಟ ನಂ। 
2 ಕ್ಪ್ಸೊ a ಭಂಡಾಸುರ YS I © ( 
ಯತ್ತ ತ್ರಾ ನೀಡು ರಾಶಸ್ಯ ಭಂಡದೈತ್ಯಸ್ಯ ಮುರ್ಥಿಯಃ । 
| ಮಹೆಂದ್ರ ಜಸತ ಬಾಡ?! ಪುರಂ ॥೨॥ ( 
) ತತ್ತು ಶೂನ್ಯ ಕನಾಮ್ಸೈನ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಭುವನತ್ರಯೇ | 
ನಿಷಂಗಾಗ್ರ ಜಡೆ ತ್ಯಸ್ಥ, ಜಾಗ 8 *ಲಾಭವತ್‌ I ೩ 
| ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಪುರೇ ತಸ್ಯ ಶತಯೋಜನನಿಸ್ತರೇ। 
| ನಿತ್ರೇ ಸುರಸುರಾಃ ಸ ಶ್ರೀದೇನ್ಯಾಗಮಸಂಭ್ರಮಾತ್‌, ॥ ೪॥ 


A ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


[ಭಂಡಾಸುರನ ಶೂನ್ಯ ನಗರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾ ತಗಳುಂಟಾದುದು-*ಭಂಡಾಸುರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದಾನವರು ಮೊ ರೋಚನೆಮಾಡಿದುದು] 


೧. ಹೆಯಗ್ರೀನಮುನಿಯು ಹಳು ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಇತ್ತ ಭಂಡಾಸುರನ, ಪಟ್ಟ ಣದ ಸ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, 
ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯ ರಣಪ್ರಯಾಣ ಸಸಯ rad "ಕೋಲಾಹಲ 
ಧೆ ಸಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ fe ತಳಮಳಸಿಹೋದರು. 

೨-೩. ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೂನ್ಯ ನಗರ 
ವೆಂದೇ ಸ್ರ ಸಿದ್ಧ ತೆ ನಿಷಂಗದೈತ್ಯನ ಅಣ್ಣನಾದ ಆ ಜಂಡಾ (1 
ಯಾರೂ ಆವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿ, ಮಹೇಂದ್ರ ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪ ಲಿನ 
ಮಹಾರ್ಣವತಟದಲ್ಲಿರುವುದು. 

೪, ಶತಯೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣನಾದ ಆ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಅಸುರ 


ಪಚ ಜ  ಾರಹಾಾ್ಯಾ3*«್‌್‌ 
13 ೧೯೩ 


© 


[NTIS ISIS SSIS) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


NII ITO 


ಶತಯೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪುರಮಾಸುರಂ | 
ಧೂಮೈರಿವಾವೃತಮಭೂದುತ್ಬಾತಜನಿತೈರ್ಮುಹುಃ 1 ೫॥ 
ಅಕಾಂಡ ಇವ ನಿರ್ಭಿಣ್ಣಾ ಭಿತ್ತಯೋ ದೈತ್ಯಪತ್ತನೇ | 
ಘೂರ್ಣಮಾನಾಃ ಸತಂತಿ ಸ ಲ ನುಹೋಲ್ಫಾ ಗಗನಸ್ಸ ಲಾತ್‌ ॥ ೬॥ 
ಉತ್ಪಾತಾನಾಂ ಪಾ )ಫಮಿಕೋ ಭೂಕಂಪಃ ಸರ್ಯವರ್ತತ | 
ET ಜಜ್ಯಾಲ ಗ ತತ್ರ ಶೂನೃಕಪತ್ತನೇ AES 
ಅಕಾಂಡ ಎನೆ ಹೃತ್ಯಂಸಂ We ತ್ಯಪುರೌ ಕಸಃ | 
ಧ್ವಜಾಗ್ರವರ್ತಿನಃ ಕಾಕಾ ಗೃಧ್ರಾಶ್ಲೈನ ನಲಾಃ ಖಗಾಃ ॥ 
ಸವ ಮಂಡಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೃ ಷಾ ಚಕ್ರ ಂದುರಚ್ಚ ಶಕ್ರಃ ಗಲಗ 
ಕ್ರನ್ಯಾದಾ ಬಹವಸ್ತತ್ರ ಕೋಚಕ್ಕರ್ನಾನಲೋಕಿತಾ। | 
ನುಹುರಾಕಾಶವಾಣೀಭಿಃ ಪರುಷಾಭಿರ್ಬಭಾಷಿರೇ 1೯॥ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀದೇನಿಯ ಆಗಮನಸಂರಂಭದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ತತ್ತಳಿಸಿ 
ಹೋದರು. 

೫. ಅಸುರರು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿದ ಆ ಸಟ್ಟಣನೆಲ್ಲವೂ ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ಪಾತಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೊಗೆ ತುಂಬಿ ಕತ್ತಲು 
ಕವಿದಂತಾಯಿತು. 

೬. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಮನೆಗಳ ಗೋಡೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಡೆದುಹೋದುವು. ಗಗನಸ್ಥಳದಿಂದ ಉಲೈಗಳು ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುತಿರುಗಿ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. 

೭. ಉತ್ಪಾತಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ . ಭೂಕಂಪವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ವಾಸಭೂನಿಯೂ 
ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. 

೮. ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎದೆಯು ಡವಡವನೆ 
ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಾಗೆಗಳೂ, ಹದ್ದುಗಳೂ, ರಣಹದ್ದು 
ಗಳೂ, ಗೂಬೆಗಳೂ ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಧ್ವಜಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ನೋಡಿ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದವು. 

೯, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆಯೇ ವಿಶಾಚಗಳು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಆಕಾಶ 
ವಾಣಿಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಕಠಿನನಾದ ವಾಕ್ಟುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 


A EEL ci ೨ ೫೨೨ 


೧೯೪ 


ಆವುಲವುಲಮುಲುಿಲSಮು ಲಮ ERO ಜುಬ್ಬ EN EN ನಾಮು ವಮ ವವ SO 


OIA A 


~ 


KETONES 


ಮುದುದ ಮಾಮು ಸಾ ಮುುಪೂ ಮಾ) ಮಾಮಾ ಮಾಮಾ ಪಾದ ಷಪಾಮಾ ಪಾ ಮು ಬಾ ಯು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮುಮು ಪಾ ಮುಸಾ ಯು ಮು 


ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸರ್ವತೋ ದಿಕ್ಬು ದೃಶ್ಯಂತೇ ಕೇತನಸ್ತು ಮಲೀಮಸಾಃ | 
SRS ಪ್ರ ಕ್ಸೋಭಜನಕಾ ದೈತ್ಯರಕ್ಸ್ಸಸಾಂ ॥ ೧೦॥ 
ದೈತ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಇ ನಿಭೃಷ್ಟಾ: ಅಕಾಂಡಾದ್ಬೂ ಸಣಸೃ ಜಃ | 
Kis ದೂರಂ ಕ್ರಂದಂತ್ಯಃ ಪರ್ಯಶ್ರು ಸಸಿ] 1೧೧॥ 
ದರ್ಪಣಾನಾಂ ಬ್ರ ಬ ಧ್ವಜಾನಾಂ ಖಡ್ಲಸಂಪದಾಂ । 
ಮುಣೀನಾನುಂಬರಾಣಾಂ ಚ ಮಾಲಿನ್ಯ ಮಭವನ್ನು ಹುಃ ॥ ೧೨॥ 
ಸೌಧೇಷು ಚಂದ್ರಶಾಲಾಸು ಕೇಲೀವೇಶ್ಶಸು ಸರ್ವಶಃ । 
ಅಟ್ಟಾಲಕೇಷು ಗೋಸ್ಠೀಷು ನಿಸಣೇಷು ಸಭಾಸು ಚ ॥ ೧೩॥ 
ಚತುಷ್ಟಿಕಾಸ್ಪಲಿಂದೇಷು ಪ್ರಕ್ರೀಡೇಷು ಬಲೇಷು ಚ । 


ಸರ್ವತೋಭದ್ರವಾಸೇಷು ನಿಂಧ್ಯಾನರ್ತಾದಿನೇಶ್ಮಸು ॥೧೪॥ 
ನಿಚ್ಛಂದಕೇಷು ಶುದ್ಧಾಂತೇಷ್ಟನರೋಧನಪಾಲಿಷು | 
ಸೃಸ್ತಿಕೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಗರ್ಭಾಗಾರಪುಟೇಷು ಚ ೧೫ ॥ 


ಗೋಪುರೇಷು ಕನಾಟೀಷು ನಲಭೀನಾಂ ಚ ಸೀಮುಸು । 


ನಾತಾಯನೇಷು ಕಕ್ಸ್ಯಾಸು ಧಿಷ್ಟ್ಯೇಷು ಚ ಖಲೂರಿಷು ॥ ೧೬॥ 


೧೦. ಪಟ್ಟಿಣದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಲಚುಕ್ಕೆಗಳು ಮೂಡಿ 
ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತ ಮಲಿನಗಳಾಗಿ ತೋರಿ ದೈತ್ಯರ ಅಳಿವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದವು. 

೧೧. ಆ ಪಟ್ಟಣದೆಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೈತ್ಯಾಂಗನೆಯರ ಭೂಷಣ 
ಮಾಲೆಗಳು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಳಚಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿ ಕಂಬನಿಗರೆದು. 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. 

೧೨. ಕನ್ನಡಿಗಳು, ಕವಚ, ಧ್ವಜ, ಖಡ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಯುದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಮಂಕಾಗತೊಡಗಿದವು. 

೧೩-೧೭. ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳು, ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳು, ಕ್ರೀಡಾ 
ಮಂದಿರಗಳು, ಅಟ್ಟಲೆಗಳು, ದನದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ಅಂಗಡೀಬೀದಿಗಳು, 
ಸಭಾಮಂದಿರಗಳು, ಚೌಕಗಳು, ಅಂಗಳಗಳು, ನಿಹಾರಮಂದಿರಗಳು, 
ಸೈನ್ಯ ಭವನಗಳು, ಸರ್ವತೋಭದ್ರ ನಂದ್ಯಾ ವರ್ತಗಳೆಂಬ ಉನ್ನತ ಮಂದಿರ 
ಗಳು, ಅಂತಃಪುರಪ್ರದೇಶಗಳು, ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಮಂದಿರಗಳು, ಹೊಳೆಮಕೆಗಳು, 
WANE ಬಾಗಿಲುಗಳು, ಜಂತೆಗಳು, ಗವಾಕ್ಸಿಗಳು, ಕೋಣೆಗಳು, 


AAA AAA 


೧೯೫ 


(AANA AAA AAA 


ಶಾಹಾ OEY 


OES EವSOವ SA 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾ ನಂ 
ಯಾರಮಾರಂರಾಂಮಾಂಮಾಂಮಾಂಂರಾಂಮಾರಲಾಂಮಾಂ ಆಂ 


© 


ಸರ್ವತ್ರ ದೈತ್ಯನಗರಾವಾಸಿಭಿರ್ಜನಮಂಡಲೈಃ । 

ಅಶ್ರೂಯಂತ ಮಹಾಘೋಷಾಃ ಪರುಷಾ ಭೂತಭಾಷಿತಾಃ ॥೧೭॥ 
ಶಿಧಿಲೀ ಸರ್ವತೋ ಜಾತಾ ಘೋರವರ್ಣಾ ಭಯಾನಕಾಃ । 
ಕರಬೈಃ ಕಟುಕಾಲಾಹೈರನಲೋಕ್ಕ ದಿವಾಕರಂ . . ॥ ೧೮ ॥ 
dE ಕೋಟಯಶ್ಚಾ ಸತನ್‌ ಭುವಿ । 
ಅಸಪತನ್‌ವೇದಿಮುಧ್ಯೇಷು ಬಿಂದವಃ ಕೋಣಿತಾಂಭಸಾಂ [orn 
ಕೇಶೋಂಡ್ರಕಾಶ್ಚ ನಿಷ್ಟೇತುಃ ಸ ಸರ್ವತೋ ಧೂಮಧೂಮಲಣಃ ॥ 
ಭಾಮಾಂತರಿಕ್ಸದಿವ್ಯಾನಾಮುತ್ಸಾತಾನಾಮಿತಿ ನ್ರಜಂ। 
ಅನಲೋಕ್ಯ ಭೃಶಂ ತ್ರಸ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಗ್ಗರವಾಸಿನಃ I 
ನಿವೇಡಯಾಮಾಸುರನಾ ಭಂಡಾಯ ಪ್ರಥಿತೌ ಜಸೇ 1 ೨೦॥ 
ಸಚ ಭಂಡಃ ಪ್ರಚಂಡೋಷ್ಮಾ ತೈರುತ್ಪಾತಕದಂಬಕ್ಕೈಃ । 
ಅಸಂಜಾತಧೃ ಕಿವ ಂಶೋ ಸ ಸ್ಲಾ ಸರಿತ i ೨೧॥ 


ಮುಂತಾದ ಸಮ ಸ್ತ ಪ್ರ ಶೀ ಶಗ ಳ © ಯೂ, ಉತ್ತ ನೆಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸಟ್ಟ್ಟ ಣವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ರಶಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿದ ಜಗ್‌ ಕಠಿನವಾಕ್ಟುಗಳು ಕೇಳಬಂದವು. ¥ 

೧೮. ಗಗನಾಂಗಣದಲ್ಲಿನ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ನಿಕಾರ 
ನಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಿರುವ ಕಾಗೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಕಂಡು, ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದ್ದ, ಘೋರನರ್ಣದವರೂ, ಭಯಂಕರಾಕಾರರೂ ಆದ ರಾಕ್ಸಸರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿ ಉಡುಗಿಹೋದರು. 

೧೯, ಕಾಗೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆ ಅರಚುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಕರೋಟಗಳು (ಕೇಶರಾಶಿಗಳು) ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವು. ' ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಗಳ 
ನಡುವೆ ಕೆನ್ಸೀರಿನ ತೊಟ್ಟುಗಳೂ, ಹೊಗೆಯಂತೆ ಬೂದುಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ 
ಕೂದಲ ಕಟ್ಟುಗಳೂ ಬಿದ್ದವು. | 

೨೦. ಕಪ ರ್ರಕಾರ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ 

ತಲೆದೋರಿದ ದುರ್ಸಿಮಿತ್ತ ಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ನಗರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
A ಭಯಗೊಂಡು, ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಾ ನಿಯೂ ಆದ ಭಂಡಾಸುರನ ಬಳಿಗೈ ದಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೨೧. ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಾದ ಭಂಡಾ ಡಾಸುರನಾದರೋ ತನ್ನ ನಗರಸ್ರದೇಶ 


ಅಈಡಾಂಜಶಂಆಶಅಅಆತಅಅಂಜಶಅಅಲ 
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ಸೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


CISION 


ಮೇರೋರಿನ ಪಪುರ್ಭೇದಂ ಬಹುರತ್ನನಿಚಿತ್ರಿತಂ । 
ಅಧ್ಯಾಸಾಮಾಸ ದೈ ತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಸಿಂಹಾಸನಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೨೨॥ 
ಸ್ತು ರಸ್ಮುಕುಟಿಲಗ್ನಾ ನಾಂ ಕತ್ನಾನಾಂ *ರಣೋದ್ದಮೈಃ । 


ದೀಸಯನ್ನ ಖಲಾಶಾಂತಾನದ್ಯುತದ್ದಾನವೇಶ್ಚರಃ | ೨೩ ॥ 
ಓತ ಯೋಜನವಿಸಾ, ರೇ ಮಹತ್ಯಾ ಸ್ಟಾ My | 
ತುಂಗಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಂ ತು ನಿಷೇನಾತೇ ತದಾನುಜೌ I ೨೪ ॥ 
ನಿಶುಕ್ರಶ್ಚ ನಿಷಂಗಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರನೌ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕಂಟಿಕೀಭೂತಭುಜದಂಡಭಯಂಕರೌ 1 ೨೫ ॥ 


ಅಗ್ರಜಸ್ಯ ಸದೈವಾಜ್ಞಾನುನಿಲಂಘ್ಯ ನುಹುವರ್ವಾಹುಃ। 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಜಯೇ ಲಬ್ಧಂ ನರ್ಧಯಂತೌ ಮಹದ್ಯಶಃ ॥ ೨೬॥ 
ನತೇನ ಶಿರಸಾ ತಸ್ಯ ಮೃುದ್ದಂತೌ ಪಾಪಪೀಠಿಕಾಂ । 

ಸಾ ರಿಸ್ತುಹಾಮೌ ಚ ಸಮುಪಾನಿಶತಾಂ ಭುವಿ ! ೨೭ ॥ 


ಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿರುವ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಈ ಉತ್ಪಾ ತಗಳ ನಿಷಯವನ್ನರಿತೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಥೈರ್ಯಗೆಡದೆ, ಅಂತೆಯೇ ಸಭಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಿಜೆಮಾಡಿದನು. 

೨೨-೨೩. ಮಹಾಮೇರುಸರ್ವತವನ್ನು ಹೋಲಿ, ಅನೇಕರತ್ತ 
ಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಆ ಸಭಾಮಂದಿರದ ಭವ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ 
ಕುಳಿತ, ಆ ದಾನವೇಶ್ವರನು, ತನ್ಹ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ದಿಗಂತಗಳನ್ಟೇ ಬೆಳಗಿಸುವವನಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೪-೨೫. ಒಂದು ಯೋಜನ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಭಾ 
ಮಂದಿರದ ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿರುವ 
ಆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನನ್ನು, ಮಹಾಬಲಸರಾಕ್ರಮುವಂತರೂ, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯವಾದ ಭುಜದಂಡಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರರೂ ಆದ 
ನಿಶುಕ್ರ ವಿಷಂಗರೆಂಬ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರೀರ್ವರೂ ಓಲೈಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 


೨೬-೨೭, ಅಗ್ರಜನಾದ ಭಂಡದಾನವೇಂದ್ರನ ಆಣತಿಯನ್ನು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಎಟಿ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಜಯದಿಂದ ದೊರಕಿದ ಆತನ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ನಿಶುಕ್ರನಿಷಂಗ 
ರೀರ್ವರೂ, ಆತನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಪಾದಪೀಠದಲ್ಲಿ ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ಬಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸೋಕಿಸಿ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟರಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತರುವಾಯ ನೆಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 


| ಹ ಚ್‌ ಆಹಅತ್ಮೂಅಭಾಭಾರಕಂಅಅಾಾಕಾರಶಾರಕ 


೧೯೭ 


ಅಜಸಂಜಶಂ 


SED 


ORSON ಮಮಾ ಮದSದOK SONI 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಾರಶಸಾರವ ಸಾರವ ಸಾಂತ ಿರರಯಖಸಾಯಿಿಅಂ ಸಂಂಾಂಯಂಖಾಂಅಅಾಂಂಯಾ 


ಅಥಾಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಮರದ್ವೇಷಿಣಾಂ ವರೇ | [ ೨೮ ॥ 
ಸರ್ಮೇೇ ಸಾಮಂತದೈ ತೈ (ದ್ರಾ % ೦ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮುಪಾಗತಾಃ ॥ 
ತೇಸಷಾಮೇಕೆ ) ಕಸೈೈನ್ಸಾ ನಾಂ pe ನ ೫ "ನಿಷ್ಯತೇ | 

ಸೃಸ್ಥನಾಮ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಪ್ರಣೇವಂಖಃ ಶೂನ್ಯಕೇಶ್ವರಂ 1೨೯॥ 
ಸ ಚ ತಾನಸುರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನತಿಧೀರಕನೀನಿಕೈಃ। 
ಸಂಭಾವಯನ್‌ ಸಮಾಲೋಕೈಃ ಕ*ಯಂತಂ ಚಿತ್‌ಕ್ಸಣಂ ಸ್ಥಿತಃ॥ ೩೦॥ 
ಅವೋಚತ ವಿಶುಕ್ರಸ್ತಮಗ್ರಜಂ ದಾನವೇಶ್ವರಂ | 
ಮಥ್ಯಮಾನನುಹಾಸಿಂಧು ಸಮಾನಗಲನಿಃಸ್ವನಃ Il ೩೧ ॥ 
ದೇವ ತೃದೀಯದೋರ್ದಂಡ ನಿಧ್ವಸ ಕಬಲವಿಕ ಮಾಃ । 

ಎ. ಪಾಮರಾಚಾರಾ ದುರಾತ್ಮ್ಮಾನಃ ಒಬ | ೩೨ ॥ 
ಶರಣ್ಯ ಮನ್ಯ ತಃ ಕ್ಕಾಪಿ ನಾಸ ನಕ ನಿಷಾದಿನಃ । 

ಜ್ಜ ಲಜ್ಜಾ ಲಾನುಯೇ ವಹ್ನ ಪತಿತಾ ನಾಶಮಾಗತಾಃ 1 ೩೩ ॥ 


೨೮. ಹೀಗೆ ದೇವಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗ ಳೆಯನಾದ ಆ ಭಂಡದಾನವನು 
ಸಭಾಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 'ಮಂಡಿಸಿರಲ್ಲು ಸಾಮಂತರಾದ ದೈತ್ಯ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದರು. 

೨೯. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ಸಾಮಂತರಾಜನ ಸೈನ್ಯವೂ ಗಣನಾತೀತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತ ಒತಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಶೂನ್ಯನಗರಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 

೩೦. ದೈತ್ಯ ರಾಜನಾದ ಸಂ ಮಹಾಧೀರರಾಡ 
ತನ್ನ ಅನುಜರೊಡಗೂಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿ ಲ್ರಕಾಲ ಅವರನ್ನೇ 
ನೆಟ್ಟ ನೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. | 

೩೧. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ವಿಶುಕ್ರದಾನವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಭಂಡ 
ದಾನವೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಕದಡಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು : 

೩೨-೩೩. " ದೇವ! ನಿನ್ನ ಭುಜದಂಡದಿಂದಲೇ ಧ್ರಂಸಗೊಳಿಸಲಾದ 
ಬಲಸರಾಕ್ರಮಗಳುಳ್ಳೆ ವರೂ, ಪಾಪಿಷ್ಯರ್ಕೂ ವಿರ ಆಚಾರಗಳುಳ್ಳ 
ವರೂ, ಹ ಆ ದೇವತೆಗಳು 'ಜೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ದುಃಖಗೊಂಡು ಧಗಧಗನುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ನಾಶವಾಗಿಹೋದರು. . 


ಈಪಂಜಶಅಅ೨ಆಜಸಂಆಜಶಅಆಜಕ೨ಂಆಅಅರಿಆಶ೨ಂಆಶಅಂಜಶಅಂಅಅಂಜತಅಅಂಂಂಂ 


೧೯೮ 


EAA, 


OANA IIASA AAA A 


| 
| 
| 


CII OU 


ಸೋಡಶೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ತಸ್ಮಾದ್ಜೈನಾತ್ಸಮುತ್ಬನ್ನಾ ಕಾಚಿತ್ಸ್ರೀ ಬಲಗರ್ನಿತಾ। [೩೪॥ 
ಸ್ವಯಮೇನ ಕಲಾಸ್ರಾಕ್ಸೀತ್ತಾ pRB 10ರ ॥ 
ತಃ ಪ ಪುನಃ ಪ್ರ ALUN )ಿಹೈೆಃ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತಪರಾಕ್ರಮಾ । 
ಬಹುಸ್ಟ್ರೀಪರವಾರಾ ಚ ನಿನಿಧಾಯುಧನುಂಡಿತಾ I ೩೫ ॥ 
ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಜೇತುಂ ಕಿಲಾಯಾತಿ ಹಾ ಕಷ್ಟಂ ವಿಧಿವೈಶಸಂ । 
ಅಬಲಾನಾಂ ಸಮೂಹಶ್ಚೇದ್ಬಲಿನೋಂಸ್ಮಾನ್‌ ನಿಜೇಷ್ಯತೇ॥ ೩೬ ॥ 
ತರ್ಹಿ ಪಲ್ಲವಭಂಗೇನ ಸಾಷಾಣಸ್ಯ ವಿದಾರಣಂ | 
ಉಚ್ಯಮಾನನಿಂದಂ ಹಂತ ಪರಿಹಾಸಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ 

ವಿಡಂಬನಾ ನ *ಮಸೌ ಲಜ್ಞಾಕರನಿಂದಂ ನ 8೦ 1 ೩೭ ॥ 
ಅಸ್ಮತ್ಸೈನಿಕನಾಸೀರಭಟೀಭ್ಯೋಕಿ ಭನೇದ್ಭಿಯಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕಾಂದಿಶೀಕತ್ವಮಾಪನ್ನಾಃ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿದಿನೌ ಕಸಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಶ್ಚ ನಿರ್ಭಿಣ್ಣನಿಗ್ರಹಾ ಮದ್ಭಲಾಯುಥೈಃ ॥೩೯॥ 


೩೪. ಅದೇ ಅಗ್ತಿಕುಂಡದಿಂದಲೇ ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ವಿಧಿವಶದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನಳಾಗಿ ಬಂದು, ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಸೃಜಿಸಿದಳು. 

೩೫-೩೬. ಪ್ರಬಲವಾದ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಲಾದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವಳೂ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ ಬದ ಅನೇಕಮಂವಿ ಸಿ ಸ್ತೀಯರ ಪರಿವಾರ 
ವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಜ್‌ ಸ್ತ್ರೀಯು ಇದೀಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಸ ಬರುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಆಹಾ! ದು ವೇಳೆ ಆ ಅಬಲೆಯು ಸಬಲರಾದ ನಮ್ಮನ್ನೇ 
ನಾದರೂ ಜಯಿಸಿದುದೇ ಆದರೆ ಅದು ವಿಧಿಯ ವೈಚಿತ್ವ ತ್ರ್ಯವಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೇನು? ಇದು ಮಹಾಕಷ್ಟ! 

೩೭-೩೮. ಹೀಗೊಂದು ವೇಳೆ ನಡೆದುದಾದರೆ, ಚಿಗುರಿನಿಂದ ಬಂಡೆ 


ಯನ್ನು ಸಿಗಿದಂತಾಗುವುದಲ್ಲನೇ? ಹೇಗೇ ಊಹಿಸಿದರೂ ಇದು ಹಾಸ್ಯಾ 


ಸ್ಪದವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳ ಮುಂದಾಳುಗಳಾದ 
ನೀರಭಟರಿಗೆ ಇದರಿಂದ) ಭಯವುಂಟಾದೀತೆಂಬ ಈ ಮಾತಂತು ಕೇವಲ 
ಅಣಕದ ಮಾತಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ಇದು ನಾಚಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ನಿಷಯವಲ್ಲವೇ? 


೩೯. ನಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳ ಆಯುಧಗಳ ಡೆಸೆಯಿಂದ ಡೇವೇಂದ್ರನೇ 


ಆತಅಅಜಶಅಜಶಅಅೀಆಜಶಅಅಆಂಶತಅಅಂಶ ೨೮೬5 ENE EROS ಲ 


೧೯೯ 


CI) 


(0) 


OA AAAS 


ಇ 


CCS 


CRD 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜರರಶಸರತಸಾರವಸಾರರಸಾರಸಾಯಯರಿಸಾರ ಸಾರಂ ಖಾಂಖಾಂಯಖಾ 


ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಕಾ ಕಥಾ ವಾಸ್ತಿ ನಿತ್ರಸ್ತಃ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಅನ್ಯೇಷಾನಿಂಹ ಕಾ ವಾರ್ತಾ ದಿಕ್ಬಾಃ ಸರ್ನೇ ಸಲಾಯಿತಾಃ ॥೪೦॥ 
ಅಸ್ಮಾಕನಿಷುಭಿಸ್ತೀಕ್ಸ್ಸೈರವ್ನ ಶೈ ರಂಗನಾತಿಭಿಃ [೪೧॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ನಿದ ವಹ ದುರ್ಮುನಾ ನಿಬುಧಾಃ ಕೃತಾಃ ॥ 
ತಾದೃ hE ಮಹಾಪರಾಕ್ರ ನುಭುಜೋಷ್ಮ ಣಾಂ। 

ಅಸ್ಮಾ oY ನಿಜಯಾಯಾಂದ್ಯ ಸ್ತ್ರೀ ಳದ ಬಾತ | ೪೨॥ 
ಯದ ಪಿಸ್ರ್ರೀ ತದಾಸ್ಯೇಷಾ ನಾನಮಾನ್ಯಾ ಕದಾಚನ | 

ಅಲ್ಟೊ ಬಿ ರಿಪುಕಾತ್ಮಜ್ಞೈರ್ನಾನಮಾನ್ಯೊ ೀ ಜಿಗೀಷುಭಿಃ॥ ೪೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ಎಡ ದುತ್ಸಾರಣಾರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಣೀಯಾಸ್ತು ಕಿಂಕರಾಃ । 
ಸಕಚಗ್ರಾ ಹಮಾಕ್ಸ ಷ್ಠ ಸಾಂಂನೇತವ್ಯಾ ನುದೋಡ್ಧ ತಾ ॥ ೪೪॥ 
ದೇನ ತನನೀಯಶುದ್ನಾ. ಂತವರ್ತಿನೀನಾಂ ಮ್ರು ಗೀದೃ ಶಾಂ। 
ಚಿರೇಣ ಚೇಟಿಕಾಭಾವಂ ಸಾ ಮಸಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಶ ) ಯುಷ್ಮತಿ I ೪೫ ॥ 


ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು. ಪಲಾಯನವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುಸಲಾಯುಧಗಳ  ಹೊಡತಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಭೇದಿಸಿಹೋದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ವರಾದರು. 

೪೦. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತೇನು? ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಹೆದರಿಹೋದನು. 
ದಿಕ್ಸಾಲಕರ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಂಡೇನು? ಅವರು ಓಡಿಯೇಹೋದರು. 

೪೧-೪೨. .ದುರ್ಮದರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆಯೇ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಾಟುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ತೀಕ್ಸಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಡೆದ ಮರ್ಮಸ್ಥಳ 
ಗಳುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಭುಜಬಲಸರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಗಳಾದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಅಟ್ಟಬರುತ್ತಿರುವಳಂತೆ. 

೪೩. ಅವಳು ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ತಿ ಚಕಕ ಅವಳನ್ನು ಕಡೆಗಾಣ 
ಬಾರದು. ನಿಜಯವನ್ನು ಕೋರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಶತ್ರುವು ಎಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಪನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಬಾರದಷ್ಟೆ ! 

೪೪, ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಅವಳನ್ನು 
ತ್ರ ಗಿ ಕೆಂಕರರನ್ಸಟ್ಟ ಬೇಕು. ಅವರು ಮುದೋದ್ಧತಯಾದ 

ಸ್ತ್ರೀಯ ಮುಂದರೆಯನ್ನು ಬಡಿದು ಎಳೆದುತರಲಿ, 

೪೫. ಬಳಿಕ ಆ ದುಷ್ಟೆ ಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಅಂತಃ 


ಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಮೃಗಾಕ್ಸಿಯರಿಗೆ ಜಾಸಿಯಾಗಳ್ತಾ ಕಿ, 


೨೦೦ 


ಆ ಮಾಡಿಯ ಮುಡಿದ ಮಾ ಮುಚ ಭಮಾಇಟ ರಜಯದ ಬಯ ಜ್‌ ಲಿವ್‌ 
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ಸೋಡಶೋತಧ್ಯಾ 0೭ 


TSN TST ToT STS 


ಏಕೈಕಸ್ಮಾದ್ಬಟಾದಸ್ಮಾತ್ಸೈನ್ಕೇಷು ಪರಿಪಂಥಿನಃ । ' 

ಕಂಕತೇ ಖಲು ನಿತ್ರಸ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ೦ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೪೬॥ 
ಅತ್ರ ದೇವಸ್ಯ ಚಿತ್ತಂ ತನ ಶ್ರ ಮಾಣನಿಂತಿ ದಾನವಃ । 

ನಿನೇಡ್ಯ ಭಂಡದೈ ತ್ಯಾಯ ಕೊ (ಧಂ ತಸ್ಯ ವ್ಯನೀನೃಧತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 
ನಿಷಂಗಸ್ತು WN ತೊ ಕ ನಿಚಾರಜ್ಜೊ ೀ ವಿಚಕ್ಕಣಃ। 


ಇದನಾಹ ಮಹಾದೈ ತ್ಯಮಗ್ರಜನ್ನಾ ನಮುದ್ಧತಂ ky 1 ೪೮ I 
ದೇವ ತನವ i... ದು | 
ನತುತೇಕ್ಕಾನಿ ನಕ್ತನ್ಯಂ ನೀತಿನರ್ಮ್ಮನಿ ನರ್ತನೇ i ೪೯1 
ಸರ್ವಂ ನಿಚಾರ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಚಾರಃ ಪರಮಾ ಗತಿಃ | 
ಅನಿಚಾರೇಣ ಚೇತ್ಕರ್ಮ ಸಮೂಲಮುನಕ್ಕಂತತಿ ll ೫೦ I 


ಪರಸ್ಯ ಕಟಿಕೇ ಚಾರಾಃ ಪ್ರೇಷಣೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ತೇಷಾಂ ಬಲಾಬಲಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಜಯಸಂಸಿದ್ದಿಮಿಚ್ಛುನಾ I ೫೧ ॥ 


೪೬-೪೭. ನಮ ಒ್ರಸ್ಫನ್ಯದ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ಭಟಿನಿಂದಲೇ ಚರಾಚರಾತ್ಮ:; 
ವಾದ ಜಗತ್ತ, ಸಾ ಹೆದರುವುದೆಂದು ಶತ್ರುಗಳು ಶಂಕೆಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇನ್ನುಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯ ಚಿತ್ರವೇ ಪ್ರಮಾಣ? ಎಂದು 
ನಿಶುಕ, ದೆ ತನು ಅಗ ಗ್ರಜನಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಕಮಾಡಿ ಅವನ ತ್ರೀಧವನ್ನು ಹುರಿ 
vd 

೪೮. ತರುವಾಯ 1.2... ನಿಚಾರ 
ನಿಚಕ್ಸಣನೂ ಆದ ನಿಷಂಗನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗರ್ನಿಸಿರುವ ತನ್ನ 
ನಾದ ಭಂಡದೈತ್ಯ್ಯೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಅರತ 

೪೯. “ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಶತ್ರುಮರ್ದನನಾದ ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ರಾಜನೀತಿಯ ವಿಷ ಸಯದಲ್ಲಂತು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೦. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿಚಾರಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ವಿಚಾರವೇ ಪ್ರೆ (ಷ್ಠವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ವಲ್ಲವೇ? ನಿಚಾರವತಾಡದೆ ಆರಂಭಿಸಿದ ಚ ಕಾರ್ಯವಾವರೂ 
ಸಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

೫೧. ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶತ್ರುಗ 
ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಕ 8. ವಿಜಮಸಿದ್ದಿಯಕ್ನ ಸೇಕ್ಸ ಸುವವನು 
ಶತ್ರುಗಳ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಆವಶ್ಯ ಶ್ರ 
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SCNT 4 4811 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಚಾರಚಕ್ಸುರ್ದೃಢಪ್ರಜ್ಞಃ ಸದಾ ಶಂಕಿತಮಾನಸಃ । 
ಅಶಂಕಿತಾಕಾರವಾಂಶ್ಚ ಗುಪ್ತಮಂತ್ರಃ ಸ್ಹಮಂತ್ರಿಷು. ॥ ೫೨॥ 
ಷಡುಸಾಯಾನ್‌ ಪ್ರಯುಂಜಾನಃ ಸರ್ವತ್ರಾಭ್ಯರ್ಹಿತೇ ಪದೇ | 
ವಿಜಯಂ ಲಭತೇ ರಾಜಾ ಜಾಲ್ಮೋ ಮುಂಕ್ಸು ನಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೫೩॥ 
ಅನಿಮೃಶ್ಯೈನ ಯಃ ಕಶ್ಚಿದಾರಂಭಃ ಸ ನಿನಾಶಕಃ । 

ನಿಮೃಶ್ಯ ತು ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ನಿಶೇಷಾಜ್ಜಯದಾಯಕಂ ॥ ೫೪॥ 
ತಿರ್ಯಗಿತ್ಯಸಿ ನಾರೀತಿ ಕ್ಸುದ್ರ ಇತ್ಯಪಿ ರಾಜಭಿಃ । 

ಕಾರ್ಯಾ ವೈರಿಣಿ ನಾವಜ್ಞ್ವಾ ಶಕ್ತೇಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಭವಾತ್‌ ॥೫೫॥ 
ಸ್ತಂಭೋತ್ಸನ್ನೇನ ಕೇನಾಪಿ ನರತಿರ್ಯಗ್ವಸಪುರ್ಧ್ಯತಾ | 

ಭೂತೇನ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹಿರಣ್ಯಃ ಕಂಟಿಕೋ ಹತಃ ॥ ೫೬॥ 
ಪುರಾ ಹಿ ಚಂಡಿಕಾ ನಾನು ನಾರೀ ಮಾಯಾವಿಜೃಂಭಿಣೇ | 
ನಿಶುಂಭಶುಂಭೌ ಮಹಿಷಂ ವ್ಯಾಸಾದಿತನತೀ ರಣೇ I ೫೭॥ 


೫೨-೫೩. ಗೂಢಚಾರರೆಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸ್ಕಿರಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ," ಯಾವಾಗಲೂ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರೂ ತನ್ನ ಭಾವವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸದೆ, ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾದಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೂಡುವ 
ಥೊರೆಯು ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಾರಿ ನಡೆಯುವ 
ತಿಳಿಗೇಡಿಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ನಾಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. | 

೫೪. ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡದೆ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವಾದರೋ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೆಡುಕನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. . ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ 
ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವು ಅತಿಶಯವಾದ ವಿಜಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೫೫. ಸಶು, ನಾರಿ, ಅಲ್ಪಳು ಎಂದು ರಾಜರಾದವರು ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. "ಷ್‌ 

೫೬. ಕಂಬನನ್ನೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟದ ನರಸಿಂಹದೇಹಧಾರಿ 
ಯಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನಿಂದ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಹತನಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 

1೭. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ , ಮಾಯೆಯನ್ನು ವಿಜೃಂಭಿಸಿದ ಚಂಡಿಕೆ 
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ಸೋಡಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ತತ್ಪೃಸಂಗೇನ ಬಹನಸ್ತಯಾ ದೈತ್ಯಾ ನಿನಾಶಿತಾಃ । [ ೫೮ ॥ 
ಜೀ ವದಾಮಿ ನಾವಜ್ಞಾ ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರೆ € ಕ್ರಿಯತಾಂ ಕ್ಮ ಚಿತ್‌ ॥ 
ಶಕ್ತಿರೇವ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ಕಾರಣಂ ನಿಜಯಶ್ರಿ ನ | [ ೫೯ ॥ 
ಶಕ್ಟೇರಾಧಾರತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತೈಸ್ತ್ರೀಪುಲ್ಲಿಂಗೈ ರ್ಸ ನೋ ಭಯಂ ॥ 
ಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಸರ್ವತೋ ಭಾತಿ ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವತಃ । [೬೦॥ 
ತರ್ಹಿ "ತಸ್ಯಾ ದುರಾಶಾಯಾಃ ಪ್ರವೃ ತ್ರೀರ್ಜ್ಸಾಯತಾಂ ತ್ಮಯಾ ॥ 


ಕೇಯಂ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನ್ನಾ ಕಿಮಾಚಾರಾ ಕಿಮಾಶ್ರಯಾ । 
*ಂಬಲಾ ಕಿಂಸಹಾಯಾ ನಾ ದೇನ ತತ್ಪ್ರನಿಚಾರ್ಯತಾಂ I ೬೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ನಿಷಂಗೇಣ ನೀತಿಮಾರ್ಗವಿದಾಂಮುನಾ | 

ಅವಜ್ಞಾ ಭ್ರುಕುಟೀಂ ಚಕ್ರೇಸಿ ಸ್ತ್ರೀತಿ ಹೇಲಾಪರಾಯಣಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಎಂಬವಳೊಬ್ಬಳು ನಿಶುಂಭ ಶುಂಭರನ್ನೂ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನೂ ರಣರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮೃ pe ಸಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಗ ಆ ಕಾಳೆಗದ ನೆಪದಿಂದಲೇ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅನೇಕಮಂದಿ 
ದಾನವನೀರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಎಂದಿಗೇ 
ಆಗಲಿ ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರದವಳಂದು ತಾತ್ಸಾರವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. 

೫೯. ಪ್ರಭುವೇ! ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಕಾರಣವೆನಿಸುವುದಷ್ಟೆ! ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಆಧಾರವಿರುವವರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ, ಪುರುಷರಾಗಲಿ, ಅವರಿಂದ ನಮಗೆ ಭಯವಿದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ. 

೬೦. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ದುರಾಶೆಯುಳ್ಳ 
ಮ್ರು ಹೆಂಗಸಿನ ಆಶಯವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ , ಏತಕ್ಕಾಗಿ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಿರುವ 
ಳಂಬುದನ್ನೂ ಈಗ ನಾವು ಜಾ 

೬೧. ಇವಳಾರು? ಇವಳ ಜನ ಕಥೆಯೇನು ? ಇವಳ ನಡತೆಯೇನು? 
ಇನವಳಿಗಿರುವ ಆಶ್ರ ಯನೆಂತಹುದು?' ಇವಳ ಬಲವೆಷ ಷ್ಟು? ಇವಳಿಗಿರುವ 
ಸಹಾಯವೇನು? ಎಂಬೀ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಾ ಮಿಯು ನಿಜಾರಮಾಡು 
ವುದಾಗಲಿ. '' | 

೬೨, ನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದ ವಿಷಂಗದಾನವನು ಈ 
ರೀತಿ ನುಡಿಯಲು, ಆ ಭಂಡಾಸುರನು ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ಹಾಸ್ಯ 


8.1೬1. 


IIASA AAA 


ಸ ತಾ ್‌ 


ROSIER SOE SENSE 


ಶಿ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


Wd 


ಅರೇ ನೀತಿನಿಚಾ ರೋ ಯುಂ ಸಮಸತೆ ತೇಷು ಶತ್ರು ಸು! | [ta 
ಯುಜ್ಯತೇ ನನಿತಾಯಾಂ ತು ಕೋನಿಚಾರೋ ನುಹೌ ಜಸಂ ॥ 
ಅಸ ದ ಲೇ ಮುಹಾಸತ್ತಾ 3 ಆಕ್ಸ್‌ಹಿಣ್ಯಧಿಸಾಃ ಶತಂ | 

ಹಾಸ ಸಮಸ Rin ಜಗ್ಗು ೦ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಸಂ | ೬೪ ॥ 
ಅರೇ ಸಾಹಸಮಾಚಾರ ಕಂ ವೃಥಾ ಇಸ ಸ್ರ ಯಂ! 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಹಿ ಮಯಾ be ಚಾರದ್ವಾರಾ ನಿಟೋಕಿತಂ॥ ೬೫ ॥ 
ಅಗೆ ಆ ಸಮುತ್ತಿತಾ ಕಾಚಿಲ್ಲಲಿತಾನಾಮಧಾರಿಜೇ 
ಯಫಾರ್ಥನಾನುನತ್ಕ (ಷಾ ಪುಷ್ಪನತ್ಸೆ ೇಶಲಾಕ್ರ ತಿಃ | ೬೬ ॥ 
ನ ಸತ್ತ್ಯಂನ ಚೆ ನಾನೀರ್ಯಂ ನ ಸಂಗ್ರಾ Rs ಮಾ ಗತಿಃ 
ಅಶ್ರಾ Fy ಚಾರಿವಹಾಸ್ಲಿಂಷ TS ೬೭ ॥ 


| ಮಾಡುವುದಕ್ಕೇ ತೊಡಗಿ ನಸುನಕ್ಕು ತಿರಸ್ವಾರದಿಂದ ಹುಬ್ಬುಕೊಂಕಿಸಿ 
| ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೀಗೆಂದನು: 
೬1೬೩. "ಎಲಾ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಈ ನೀತಿನಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳು 
|" ಸಮಾನವಾದ ಬಲಸರಾಕ್ರಮಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತ , ಡೆನಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ವನಿತೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
) ಸರಾಕ್ರ ರ WE ನಿಚಾರವೆಂದರೇನು? ೪ 
1 ೬೪, ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ನೂರಾರು ಮಂದಿ 
ಅಕೊ ಹೀರೇ ಸೇನೆಗಳ ನಾಯಕರಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಪ್ತಸಾಗರ 
| ಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡುಪುದಕ್ಕೂ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಸುಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
| ೬5 ಎಲಾ ಪಾಪಿಸ್ಠನೇ! ನೀನು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಹೆದರುವೆಯಾ? 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ವಿಷ ಸ್‌ ಲವನ್ನೂ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಗೂಢಚಾರರ 
| ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. 
| ೬೬, ಎ ಒಬ್ಬ ಳು ಅಗ್ರಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಳಂತೆ. ಅವಳು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೆ! ಕುಸುಮಕೋಮಲವಾದ 
| ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಂತೆ. 

೬೭. ಅವಳಿಗೆ ಬಲವಾಗಲಿ, ಪರಾಕ್ರಮವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
|. ಯುದ್ಧ ನಿಷಯವಂತು ಅವಳಿಗೆ ಏನೂ ಕಂದು. ಆಷರೂ ಅವಳು 
| ಇಸಯಾನರಾಯಣೆಟಿಂಹೆ (ಬಹು ಠಕ್ಳಿನವ ವಳ್ಳೆಂದು)'ನಾನು 'ಚಾರರಿಂದ 

ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 


Lets 
೫ : 


OESSDES DESI ಆನುಲನಲುಲRಲಲಲEಲSESNES EEE ENE 


ಸೋಡಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 
NES 


| 


ತತ್ಸತ್ತೈೇನಾನಿದ್ಯಮಾನಂ ಸ್ತ್ರೀಕದಂಬಕಮಾತ್ಮನಃ | 


] ಉತ್ಪಾದಿತವತೀ ಕಿಂಚಿತ್ತೇನ ಚೈನಂ ನಿಚೇಷ್ಟತೇ | ೬೮ ॥ ( 
ಅಥವಾ ಭವದುಕ್ತೇನ ನ್ಯಾಯೇನಾಸ್ತು ಮಹದ್ಬಲಂ | | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯೋಲ್ಲಂಘಿಮಹಿಮಾ ಭಂಡಃ ಕೇನ ನಿಜೀಯತೇ॥ ೬೯ ॥ 
ಇದಾನೀಮಹಸಿ ಮದ್ಭಾಹುಬಲಸಂಮರ್ದಮೂರ್ಚ್ಬಿತಾಃ ( 
ಶೃಸಿತುಂ ಚಾಪಿ ಪಟನೋ ನ ಕದಾಚನ ನಾಕನಃ ET 
ಕೇಚಿತ್ಪಾತಾಲಗರ್ಭೇಷು ಕೇಚಿದಂಬುಧಿವಾರಿಷು । 
| ಕೇಚಿದ್ದಿಗಂತಕೋಣೇಷು ಕೇಚಿತ್ಕುಂಜೇಷು ಭೂಭೃತಾಂ ॥ ೭೧॥ ( 

ವಿಲೀನಾ ಭೃಶವಿತ್ರಸ್ತಾಸ್ತ್ಯ್ಯಕ, ದಾರಸುತಶ್ರಿ ಯಃ ! 
| ಭ್ರ ಸ್ಟಾಧಿಕಾರಾ ಬಹವಶ್ಚ ನ್ದ ನೇಷಾಶ್ಚ ರಂತಿ ತೇ । ೭೨ ॥ ( 
| ತಾದೃ ಶಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಬ ಬಾಹುಪರಾಕ್ರ ಮಂ ! ( 

ತೆ ನ ಜಿರೋತ್ಸ ನ್ನ್ನಾ ತೇನೈಷಾ ದರ್ಶನುತ್ನು ಶೇ 1 ೭೩ ॥ 

ಸಾ ಇಷಾ! 
| ೬೮, ಆ ಮಾಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಅವಳು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ | 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹೆಂಗಸರ ಸಡೆಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿರುವಳು. ಅದರಿಂದಲೇ * ( 
ಹೀಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪಮಟ್ಟ ಗೆ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ಕವಳ. 
೬೯, ರ್‌ ಸ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೆ ( 
ಡೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಮೂರು | 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮಾರಿರುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಈ ಹಸನು ಗೆಲ್ಲುವವರು 
| ಯಾರಿರುವರು? | 1 
| ೭೦. ನನ್ನ ಭುಜಬಲದ ಸಮ್ಮರ್ದದಿಂದ ಮೂರ್ಚ್ಚಿತರಾದ ದೇವತೆ 
| ಗಳು ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಉಸಿರಾಡಲೂ ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿಷ್ಟಾ ರೆ! | 
' ೭೧-೭೨. ಬಹಳವಾದ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿ ಹೆಂಡಿರುನುಕೃಳನ್ನೂ ( 
ರಾಜ್ಯೈಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಭ್ರ ಷ್ಟ ರಾಗಿರುವ 
ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ERT Mra ದ್ದಾಕೆ. ( 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
| ಕೆಲವರು ಸಮುದ್ರ ಗಳ ಮಧ್ಯಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ALAIN ದಿಗಂತಗಳ ( 
| ಲ್ಲಿಯೂ , ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಗಿರಿ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವರು. | 
| ೭೩. ಎನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟ; ದ ಆ ಅಬಲೆಯು ಇಂತಹ ನನ್ನ 
ಭುಜ ಫರಾಕ್ರ 'ಮೆವನ್ನು ತಂಯುದರಾರಣ'! ಈ ರೀತಿ: ಗರ್ವ ( 
' ಷಡುತ್ತಿ ರುಪ್ತಳು 
| 
| © 


ಅಾಿಲಾಲಲಾಲಿಲಾಲಲಾಳಿಲಾಲರಿಂಲನಲಅಲಎಅಲಎಲಲಾಲಿಲಾಲಲಾಅ 
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ನ ಜಾನಂತಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮೂಢಾ ವೃಥಾ ಕಲ್ಪಿತಸಾಹಸಾಃ । 
ನಿನಾಶಮನುಧಾವಂತಿ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯನಿನೋಹಿತಾಃ ॥ ೭೪ ॥ | 
ಅಥವಾ ತಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯದ್ಯಾಗಚ್ಛಂತಿ ನಾಕಿನಃ । [ ೭೫ ॥ | 
ಯಕ್ಸಾ ಮುಹೋರಗಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ಸಾಧ್ಯಾ ನಾ ಯುದ್ಧದುರ್ಮುದಾಃ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾ ಸದ್ಮನಾಭೋ ವಾ ರುದ್ರೋ ವಾಥ ಸುರಾಧಿಪಃ । | 
ಅನ್ಯೇ ನಾ ಹರಿತಾಂ ನಾಥಾಸ್ಕೇಷಾಂ ಸೇಷ್ಟುಮಹಂ ಪಟುಃ॥೭೬॥ 
ಅಥವಾ ಮಮು ಸೇನಾಸು ಸೇನಾನ್ಯೋ ರಣದುರ್ಮದಾಃ | | 
ಸಕ್ಸಕರ್ಕರಿಕಾಪೇಷಮಿವ ಪೇಕ್ಸ್ಯಂತಿ ವೈರಿಣಃ ॥ ೭೭॥ | 
[ಕುಹಿಲಾಕ್ಟಃ ಕುರಂಡಶ್ಚ ಕರುಂಕಃ ಕಾಕವಾಶಿತಃ | 

ವಜ್ರದಂತೋ ನಚ್ರನು ಖೋ ವಜ್ರಲೋಮಾ ಬಲಾಹಕಃ॥ ೭೮ ॥ 1 
ಸೂಜೀಮುಖಃ ಫಾಲನುುಖೋ ವಿಕರ್ಣೋ ನಿಕಬಾನನಃ । 
ಕರಾಲಾಕ್ಟಃ ಕರಟಿಕೋ ದನುನೋ ದೀರ್ಥಜೀವಕಃ 1೭೯॥ | 
ಹುಂಬೇಕೋ ಹಂುಲುಮುಲ್ಲಶ್ಚ ಕಲ್ಕಸಃ ಕಲ್ಕಿವಾಹನಃ । ( 
ಪುಲ್ಕ ಸಃ ಪುಂಡ್ರಕೇತುಶ್ಚ ಚಂಡಬಾಹುಶ್ಚ ಕುಕ್ಕುರಃ I ೮೦.॥ 
ಜಂಜೂಕಾಳ್ಸೊ ಜಂಭನಶ್ಚ ತೀಕ್ಷ ಶೈಂಗಸ್ಪ್ರಿ ಕಂಟಕಃ । 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಕತುರ್ಬಾಹುಶ್ನೆಕೋರಾಕ್ಟ ಶ್ಹತುಶ್ಶಿರಾಃ 1 ೮೧॥ 
ನಜ್ರಘೋಷಶ್ಟೋರ್ಧ್ವಕೇಶೋ ಮಹಾಮಾಯೋ ಮಹಾಹನುಃ । 
ಮಖಶತ್ರುಮನ್ಯಖಾಸ್ತಂದೀ ಸಿಂಹಘೋಷಃ ಸಿರಾಲಕಃ ॥ ೮೨॥ | 


೭೪. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರು ; 
ನಿಷ್ಟ ಯೋಜನವಾಗಿ ಜ್‌ ನಿಜೃ ೦ಭಿಸುವವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅವರು, ಮಾಡಜೇಕಾದ ಮತ್ತು ಹ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಗೊಂಡು ನಾಶವಾಗುವರು. 

೭೫-೭೬. ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ ದುರ್ಮದರಾದ ಯಕ ಮಹೋರಗ 
ಸಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯರಾಗಲಿ,: ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿ, ಸದ್ಮನಾಭನಾಗಲಿ, ರುದ್ರನೇ 
ಆಗಲಿ, ಇಂದ್ರನಾಗಲಿ, ಇತರ ದಿಕ್ಬಾ ಲಕರಾಗಲಿ .ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಹಾಂ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬು ಕೆ ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಇದೋ! ಹಿ ಶಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆ ನೆ. 

೭೭-೯೧. ಅಥವಾ ನನ್ನ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಣದುರ್ಮದರಾದ 
ಸೇನಾನಾಯಕರೂ ಸಮರ್ಥರೇ ಆಗಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವೈರಿ 
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ಅಂಧಕಃ ಸಿಂಧುನೇತ್ರಶ್ಚ ಕೂಪಕಃ ಕೂಪಲೋಚನಃ | , 
ಗುಹಾಕ್ಸೋ ಗಂಡಗಲ್ಲಶ್ಚ ಚಂಡನರ್ಮಾ ಯಮಾಂತಕಃ ॥ ೮೩॥ 
ಲಟ್ಟಿಣಃ ಸಂಡಸೇನಶ್ಚ ಪುರುಜಿತ್ಸೂರ್ವಮಾರಕಃ | 

ಸ್ವರ್ಗಶತ್ರುಃ ಸ್ವರ್ಗಬಲೋ ದುರ್ಗಾಖ್ಯಃ ಸ್ವರ್ಗಕಂಟಿಕಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಅತಿಮಾಯೋ ಬೃಹನ್ಮಾಯ ಉಪಮಾಯ ಉಲೂಕಜಿತ್‌ | 
ಸುರುಷೇಣೋ ವಿಶೇಣಶ್ಚ ಕುಂತಿಷೇಣಃ ಕುರೂಷಕಃ 1 ೮೫ ॥ 
ಮಲದಶ್ಚ ಕರೂಶಶ್ಚ ಮಂಗಲೋ ದ್ರುಘಣಸ್ತಥಾ। 

ಕೊಲ್ಲಾಟಃ ಕುಟಿಲಾಕ್ಸಶ್ಚ ದಾಶೇರೋ ಬಭ್ರುವಾಹನಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ದುಷ್ಟಹಾಸೋ ಧೃಷ್ಟಕೇತುಃ ಪರಿಕ್ಸಿತ್ಸಾಸಕಂಚುಕಃ। [೮೭॥ 
ಮಹಾನೋಹೋ ಮಹಾದಂಷ್ಟೋ ದುರ್ಮತಿಃ ಸ್ಪರ್ಗಮೇಜಯಃ॥ 
ಶಠಕೇತುಃ ಶಠವಸುಃ ಶಠದಂತಃ ಶಶಪ್ರಿಯಃ | 

ದುಃಶತಠೋ ದುರ್ನಿನೀತಶ್ಚ ಭಿನ್ನಕರ್ಣಶ್ಚಮೂರುಹಃ ೮೮ ॥ 
ಅಟ್ಟಹಾಸೀ ಮಹಾಹಾಸೀ ಸಿಂಹಹಾಸೀ ಮದೋತ್ಕಟಃ । 


ಕುಂಭೋತ್ಕುಚಃ ಕುಂಭನಾಸಃ ಕುಂಭಗ್ರೀವಃ ಕುಖೋದರಃ ॥೮೯॥ 


ಹಸ್ತಿಮೇಢ್ರೋ ಮಹಾಂಡಶ್ಚ ಕುಂಭಾಂಡಃ ಪೂತಿನಾಸಿಕಃ । 
ಪೂತಿದಂತಃ ಪೂತಿಚಕ್ಟುಃ ಪತ್ಯಾಸ್ಯಃ ಪೂತಿಮೇಹನಃ 1 ೯೦॥ 
ಇತ್ಯೇವಮಾದಯಃ ಶೂರಾ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋಃ ಸಮಾಃ ॥೯೧॥] 


ಗಳನ್ನು ಬೇಲದ ಹಣ್ಣನ್ನು ಎಂತೋ ಅಂತು ನಜ್ಜುಗುಟ್ಟು ತ್ತಾರೆ. ಅವರ 


ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳು: 

[ಕುಟಲಾಕ್ಸ, ಕುರಂಡ, ಕರಂಕ, ಕಾಕವಾಶಿತ, 'ವಜ್ರದಂತ, 
ವಜ್ರಮುಖ, ನಜ್ರಲೋಮ, ಬಲಾಹಕ, ಸೂಚೀಮುಖ, ಫಾಲಮುಖ, 
ವಿಕರ್ಣ, ವಿಕಟಾನನ, ಕರಾಲಾಕ್ಟ, ಕರಟಕ್ಕ ದಮನ, ದೀರ್ಥ 
ಜೀವಕ, ಹುಂಬೇಕ, ಹುಲುಮುಲ್ಲ, ಕಲಸ, ಕಲ್ಪಿನಾಹನ, ಪುಲ್ಕಸ, 
ಪುಂಡ್ರಕೇತು, ಚಂಡಬಾಹು, ಕುಕ್ಳುರು ಜಂಬೂಕಾಕ್ಟ್ವ ಜಂಭನ, 
ತೀಕ್ಸ್ಞೃಶೃಂಗ, ತ್ರಿಕಂಟಕ್ಕ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ, ಚತುರ್ಬಾಹು, ಚಕೋರಾಕ್ಟ, 
ಚತುಶ್ಶಿರ, ವಜ್ರಘೋಷ, ಊರ್ದ್ದ್ವಕೇಶ, ಮಹಾಮಾಯ, ಮಹಾಹನು, 
ಮಖಶತ್ರು, ಮಖಾಸ್ಕಂದಿ, ಸಿಂಹಘೋಸ, ಸಿರಾಲಕ, ಅಂಧಕ, 
ಸಿಂಧುನೇತ್ರ, : ಕೂನಕ, ಕೂಸಲೋಚನ, ಗುಹಾಕ್ಸ, ಗಂಡಗಲ್ಲ, 
ಚಂಡವರ್ನು' ಯಮಾಂತಕ, ಲಟ್ಟಣ, ಪಂಡಸೇನ, ಪುರುಜಿತ್‌, 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೊ (ಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಎ 


ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟಸಮಾಶ್ಲೈನ ಮಮ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 

ಏಕೈಕಸ್ಯ ಸುತಾಸ್ತೇಷು ಜಾತಾಃ ಶೂರಾಃ ಶತಂ ಶತಂ , ॥ ೯೨॥ 
ಸೇನಾನ್ಯಶ್ಚ ಮುದೋದ್ವೃತ್ತಾ ಮಮ ಪುತ್ತೈರನುದ್ರುತಾಃ । 
ನಾಶಯಿಷ್ಯಂತಿ ಸ ಸಮರೇ ದುರ್ವೃತ್ತಾನಮರಾಧಮಾನ್‌ 1 ೯೩॥ 
ಏತೇ ಚೇತ್ಕು ಪಿತಾ ಯುದ್ಧೆ ಸ ಸಹಸ್ರಾ ಜ್ಯ ಒಣೀಶ್ವ ರಾಃ । 
ಭಸ್ಮಶೇಷಿ ಭವೇಡ್ಯು ದ್ದ ೦ ಹಾ ತ ಕಿಮುತಾಬಲಾ ॥ ೯೪॥ 
ಬಾಯೂ! ಸರ್ವೋ*ಸಿ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮರಸೀಮನಿ | 
ನುಹಾಮಾಯಾವಿನಾಮಸ್ಮದ್ಪಲಾನಾಮಾಮಿಷಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೯೫ ॥ 


dd ಮಾರಕ, ಸ್ವರ್ಗಶತ್ರು ಕ ಸ್ಟ ಮ್ನ ದುರ್ಗಾಖ ಸ್ವ ರ್ಗಕಂಟಕ, 
ಅತಿಮಾಯ, ಬೃಹನ್ಮಾಯ, ಉಸಮಾಯ. gp Co 
ನಿಷೇಣ, ಕುಂತಿಷೇಣ, ಕುರೂಷಕ, ಮಲದ, ಕರೂಶ, ಮಂಗಲ, 
ದ್ರುಘಣ, ಕೊಲ್ಲಾಟ, -ಕುಟಲಾಕ್ಸ, ದಾಶೇರ, ಬಭ್ರುವಾಹನ,” 
ದುಷ್ಪಹಾಸ, ಧೃಷ್ಟ ಕೇತು, ಪರಿಕ್ಸಿತ್‌, ಪಾಸಕಂಚುಕ, ಮಹಾಮೋಹ, 
ಮಹಾದಂಷ್ಟ್ರ, ದುರ್ಮತಿ, ಸ್ವರ್ಗಮೇಜಯ, ಶಠಕೇತು, ಶಠವಸು, 
ಶಠದಂತ್ಯ ಶಠಪ್ರಿಯ, ದುಃಶಠ್ಯ ದುರ್ನಿಫೀತ, ಭಿನ್ನಕರ್ಣ, ಚಮೂರುಹ, 
ಅಟ್ಟಹಾಸಿ, ನುಹಾಹಾಸಿ, ಸಿಂಹಹಾಸಿ, ಮದೋತ್ಸಟಿ, ಕುಂಭೋತ್ಸು ಚ, 
ಕುಂಭನಾಸ, ಕುಂಭಗ್ರೀವ, ಕುಟೋದರ, ಹೆಸ್ತಿಮೇಡ್ರ, ಮಹಾಂಡ, 
ಕುಂಭಾಂಡ, ಪೂತಿನಾಸಿಕ, ಪೂತಿದಂತ, ಪೂತಿಚಕ್ಸ್ಸು, ಪೂತ್ಯಾಸ್ಯ, 
ಪೂತಿಮೇಹನ್ಕ--ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದಾನವಸೇ 1. ಮಹಾ 
ಶೂರರಾದವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು.] 

೯೨-೯೩. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸನಿಗೆ 
ಸಮಾನರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗೂ ಶೂರರಾದ ನೂರುನೂರು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕ ಬಕ. ಇಡ. ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟರೆ ನನ್ನ 
ಸೇನಾನಿಗಳು ರಣದಲ್ಲಿ ದುರಾತ್ಮರಾದ ಆ ಅಮರಾಧಮನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸದೆ ಬಿಡರು. 

4೪. ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಶ್ವರರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಇಂತದ್ದೇ ಆದಕೆ ಶತ್ರುವು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುವ 
ವಕ ಬಿಡರು ಎಂದಬಳಿಕ ಆ ಅಬಲೆಯ ಎದೇ 

೯೫. ಯುಡ್ಡ ದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸ ದಶಿ ಸುಪ್ತ - ಸಲ್ಲಾಪ್ರಮನೆಬ್ಲವೂ 


NS, 
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ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಂ॥ 


ತದ್ವೃಥಾ ಶಂಕಯಾ ಖಿನ್ನಂ ಮಾತೇ ಭವತು ಮಾನಸಂ .॥ ೯೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಂಡದೈತ್ಯೆ ದ್ರ ಸವಖತ್ಥಾಯ ನೃಷಾಸನಾತ್‌ । 


ಉವಾಚ ನಿಜಸೇನಾನ್ಯಂ ಕುಟಲಾಕ್ಚಂ ಮಹಾಬಲಂ 1 ೯೭॥ 
ಉತ್ತಿ ಷ್ಠ ರೇ ಬಲಂ ಸರ್ವಂ ಸನ್ನಾ ಹಯ ಸಮಂತತಃ । 
ಶೂನ್ಯ ಕಸ್ಯ ಸಮಂತಾಚ್ಚ ದ್ಧಾ pt ಬಲನುರ್ಹಯ I ೯೮॥ 


ಗಟ ಸಂಗೃಹಾಣ ತ್ಯ 0 "ಹರು ಕ್ಬೇಸಣಿಕಾಶತಂ ॥ 
ದುಷ್ಬಾಭಿ ಸ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮಂತಿ ಭಿ ಪುರೋಹಿತೈಃ । 


ಸಜ್ಜಿ ಕುರು ಚ ಶಸ್ತ್ರ ಣೆ ಯುದ್ಧ ಮೇತರುಷ ಸ್ಲಿತಂ I ೯೯ I 
ಸೇನಾಸತಿಸು ಯಂ 'ಇಂಚಿದಗ್ರೇ ಪ್ರಸ್ಥಾ ಸಯಾಧುನಾ | 
ಅನೇಕಬಲಸಂಘಾತಸಹಿತಂ ಹೇರ I ೧೦೦ ॥ 


ತೇನ ಸಂಗ್ರಾನುಸಮುಯೇ ಸಂನಿಪಾತ್ಯ ನಿನಿರ್ಜಿತಾ 
ಕೇಶೇಷ್ವಾಕೃಷ್ಯತಾಂ ಮೂಢಾ ದೇವಸತ್ತೇನ ದರ್ಪಿತಾ॥ ೧೦೧॥ 


ಕೇವಲ ಮಾಯಾವಿಲಾಸವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಮಹಾಮಾಯಾವಿ 
ಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾಂಸವೂ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 

೯೬, ಎಲೈ ನಿಷಂಗನೇ!.ಆದುದರಿಂದ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವೃಥಾ ಸಂದೇಹಸ ಟ್ಟು ಕುಗ್ಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿರಲಿ.?' 

೯೭, ಬುರನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ ಸಿಂಹಾಸ ಸನದಿಂಡೆದ್ದು, ಮಹಾ 
ಬಲನೂ, ಸ್ಫನ್ಯಾಧಿಸ ಸನೂ ಆದ ಕುಟಲಾಕ್ಬನೆಂಬವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು: 

೯೮. ಎಲವೋ! ಏಳು; ಈಗಲೇ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಶೂನ್ಯನಗರದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ದ್ವಾರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸು. 

೯೯. ದುರ್ಗಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲಸಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಯುಧ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು. ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂರೋಹಿತರಿಂದಲೂ 
ದುಷ್ಟವಾದ ಆಭಿಚಾರಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸು. ಈಗ ಯುದ್ಧವು 
ಸಮಾಸಿಸಿದೆ. ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರಲಿ. 

೧೦೦-೧೦೧. ಜರು ನಮ್ಮ ಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದ 
ರೊಬ್ಬನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕ a ಅವನೊಡನೆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಸೈನ್ಯೃಸೆ ತಿಕನ ಹೊರಡಲಿ.. ಆ ಸೇನಾನಾಯಕನು ದೇವತೆಗಳ 


ಳೆ ೨೦೯ 
¥4 4 


| 


© 


[STENT TSS TNS TNS TNS TNS TENS TNS NS TENS STS TST TT 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ.: 


ರಸಾತವಸಾಂಯಾಂರರಾಂರಯಂರಾಶರರಿರರ ಾರಾಜಾಂನಮಾಂನಾಂಆಯಾಂನೂಾ 


ಇತ್ಯಾಭಾಷ್ಯ ಚಮೂನಾಥಂ ಸಹಸ್ರಪೃತನಾಧಿಪಂ । 

ಕುಟಲಾಕ್ಬಂ ಮಹಾಸತ್ತ್ವಂ ಸ್ವಯಂ ಚಾಂತಃಪುರಂ ಗತಃ॥ ೧೦೨॥ 
ಆಸತಂತ್ಯಾ ನುಹಾದೇವ್ಯಾ ಯಾತ್ರಾನಿಃಸಾಣನಿಸ್ವನಃ | 
ಅಶ್ರೂಯತ ಚೆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ಸೈರತಿಕರ್ಣಜ್ಯರಾನಹಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ಕ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಸೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಬಲದಿಂದ ಗರ್ನಿತೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ತಿಳಿಗೇಡಿ 
ಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಮುಂದಲೆ ಹಿಡಿದೆಳೆದು ತರಲಿ.” 

೧೦೨, ಆ ಭಂಡಾಸುರನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸಾವಿರ ದಾನವ ಸೇನಾದಳ 
ಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೂ, ಮುಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಕುಟಲಾಕ್ಸನಿಗೆ 
ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿ ತಾನೂ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೦೩. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಅತ್ತ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯ 
ರಣಪ್ರಯಾಣಸಮಯದ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯೂ ಸಹ ದಡೈತ್ಯೇಂದ್ರರ 
ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಜ್ವರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಡಾಗಿ ಕೇಳಬಂದಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ಯ್ಯ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಂಗಿದುದು 


ಘೆ 


ಆನು ಲNುENಿಲNENEENEEು 


೨೧೦ 
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ಆಾಲಲಾಲಅಾಭುಿಲಾಲಅಲಾಅಅಾಲಂಂಲಾಲಅಲಲಅಾುಲನಲಲಾಅ 


4 ಶ್ರೀಃ T 


[ಭಂಡಾಸುರಸ್ಯ ಸೇನಾಸನ್ಮಾಹಃ- ಶ್ರೀ ಸಂಪತ್ಯರೀದೇವ್ಯಾ, ಶ್ರೀಮದಶ್ಯ್ವಾ 
ರೂಢಯಾ ಚ ಕ್ರ ತ ದುರ್ಮದ ಕುರಂಡ ದಾನವಯೋರ್ವಧಃ] 


ಯನಾ ಮಯಾಸರಿನೋಹಿತೈಃ ಪ ಪರಿವೃ ತೋ ಭಂಡಾಸುರೇಂದ್ರೊ 5ಸುರೈ $ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹಂಕೃ ತಿಮಾತ ನಾಶಜನನೀಂ ನಂಶ್ರೆ ರಶೇಸೈ 8 ಸ್ವ ಕೈಃ ಕ” 
ಸಂಖ್ಯಾತೀತಮಹಾಪರಾಕ್ರ ಮಯಖಂತ್ರೈ ರ್ಯ೯ದ್ಧೆ ತ ಕ ಕೋಡ್ಕೊ €ಗೆವಾನ್‌ 
ತತ್ತ್ವ್ವಾಂ ಸರ್ವಸುರೇಶ್ವರಪ್ಪ f SA ಶ್ರಿ (ಖಯಾನನೇತ್ತಾ 0 ಭಜೇ | 
ಹಯಗ್ರೀವ. 
ಅಥ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸೇನಾನಿಃ ಸಾಣಪ್ರತಿನಿಸ್ಪನಃ । 
ಉಚ್ಚಚಾಲಾಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಮುದ್ಧತೋ ದುಂದುಭಿಸ್ಕನಃ ॥ ೧॥ 
ತೇನ ಮರ್ದಿತದಿಕ್ಕೇನ ಕ್ಸುಭ್ಯದ್ಗ ರ್ಭಸಯೋಧಿನಾ | 
ಬಧಿರೀಕೃ Me ಚಕಂಸೇ "ಜಗತಾಂ ತ್ರಯಿಾ 1 ೨॥ 


ಮರ್ದಯನ್ನ ಕುಭಾಂ ವೃಂದಂ ಭಿಂದನ್‌ ಭೂಢರಕಂದರಾನ್‌ | 


ವವ ಥೇ ME ದೈ ತ್ಯನಿಃ ಸಾಣನಿಸ್ಟ ನಃ 1 -೩॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


[ಭಂಡಾಸುರನ ಸೇನಾಸನ್ನಾಹ--ಶ್ರೀ ಸಂಪತ್ಯರೀದೇನಿಯು ದುರ್ಮದನನ್ನೂ 
ಶ್ರೀ ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇವಿಯು ಕುರುಂಡನನ್ನೂ ವಧಿಸಿದುದು] 


೧. ಹೆಯೆಗ್ರೀನಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--ಬಳಿಕ, ಶ್ರೀ ಲಲಿ 
ತಾಂಬೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳ ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಗಿ, ಇತ್ತ ಅಸುರೇಂಪ್ರರು ಮೊಳಗಿಸಿದ ರಣದುಂದುಭಿಗಳ 
ಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಕೇಳಿಸಿತು. 

೨. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಕಲಕ್ಕಿ ಸಾಗರಗಳ ಗರ್ಭವನ್ನೇ' ಭೇದಿಸಿ 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕೆವುಡುಗೊಳಿಸಿದ ಆ ದೈತ್ಯ ರ ರಣದುಂದುಭಿ 
ಧನಿ ಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿಹೋದವು. 

೩. ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ, ಗಿರಿ 
ಗುಹೆಗಳನ್ನು. ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಹೊರಟ ಆ ದೈತ್ಯ ಸೇನೆಗಳ 
ಗಂಟು ಶನಿಯು ಗಗನಾಂಗಣವನ್ನೇ ಮುತ್ತಿ ಹೆರಡಿತು. 


$6 


೨೧೧ 


ರಾರ ಮಾಮರ ಸುಮ ವುಮುಮ ದುಷ ವು ಪಾಇ ದಾರ ವು ಮುುಷ್ಯಾಯು ಮಾಮಾ ಪೂಮಾ ಪೂ ಮು ಸ 


AAAI SAI ES) 


ಜಾ ್ಮ್ಮೊ 


ಯರವ ಮುರ ನ ಮಾವ ಮಾ ವಮ ಎಂ ವಾಮ ಎಮು ವವು ವಎವಮುುವಎವುು ಎಮು ವವು ಎವ ವಡ 


IR) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜರ ಸಂಶಯ ರತ ONSEN DOONAN ಸಾಂಶತಾಂನವಾಂನಾಂಂಯೂಾ 


. ಮಹಾನರಹರಿಕ್ರೋಧಹುಂಕಾರೋದ್ದತಮುಧ್ಯನಿಃ । 


ನಿರಸಂ ನಿರರಾಸೋಚ್ಹೆ ರ್ನಿಬುಧದ್ವೇಷಿರುಲ್ಲರೀ I 9 
ತತಃ *ಲಕಿಲಾರಾವಮುಖರಾ ದೈತ್ಯ ಕೋಟಿಯಃ | 
ಸಮಹನ್ಯಂತ ಸಂಕ್ರುದ್ದಾಃ ಪ್ರತಿ ತಾಂ ಸರನೇಶ್ವರೀಂ 1೫ 


ಕಶ್ಚಿದ್ರ ತ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ಜಾ ಛನ್ನವಿಗ್ರಹಃ । 
ಚಕಾಶೇ ಜ| ಇನ ಪ್ರೋತ್ತ ಂಗೋ Es 1 ೬॥ 
ಕಾಲರಾತ್ರಿನಿವೋದಗ್ಪಾಂ ಶಸ್ತ್ರಾಕಾರೇಣ ಗೋಪಿತಾಂ | 


ಅಧುನೀತ ಭಟಃ ಕಶ್ಚಿ ದತಿಧ9 ತಾಂ ಕೃಪಾಣಿಕಾಂ !೭॥ 
ಉಲ್ಲಾಸಯನ್‌ಕರಾಗ್ರೇಣ ಕುಂತಪಲ್ಲನಮೇಕತಃ । 
ಆರೂಢತುರಗೋ ನೀಥ್ಯಾಂ ಚಾರಿಭೇದಂ ಚಕಾರ ಹ 1 ೮॥ 
ಕೇಚಿದಾರುರುಹುರ್ಯೋಧಾ ಮಾತಂಗಾಂಸ್ತುಂಗನರ್ನ್ಮಣಃ । 


ಉತ್ಸಾ ತನಾತಸಂಸಪಾತ ಸೆ ಪ್ರೆ ೇರಿತಾನಿವ ಪರ್ವತಾನ್‌ WF 


೪. ಕನಲಿದ ಮಹಾಸಿಂಹದ ಗರ್ಜ ನೆಯಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಆ ದೇವದ್ವೇಷಿಗಳ ಕೋಲಾಹಲ ಧ್ವನಿಯು ಬಹು ಘೋರವಾಗಿ 
ಮೊರೆಯಿತು. | 

೫. ಆಗ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟ ದೈತ್ಯರು ಕಿಲಕಿಲ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿ 
ಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸನ್ನದ್ಧರಾದರು. 

೬. ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯನೊಬ್ಬನು ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರನಾಗಿ ಕೆತ್ತಿದ 
ರತ್ನಕನಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಉನ್ನ ತವಾದ ಉದಯಾಚಲವೇ ಮೂರ್ತಿ 
A ತೋರಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ ದ್ರ ನು. 

೭-೮. ಕಾಳರಾತ್ರಿ AY 411222. ಶಸ್ತ್ರದಂತೆ 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಪಳಪಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಟನೊಬ್ಬ ನು ಇನ್ನೊಂದು ಕ ಯಲ್ಲಿ ಕುಂತಾಯುಧವನ್ನು 
ಹಡಿದು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಕಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ನಡಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೯. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಯೊಧರು ಉತ್ಪಾ ತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿನ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಗಳಿಂದ ಚಲಿಸಿದ ಸರ್ವತಗಳನ್ನು BR ದ್ದ ಮದದಾನೆಗಳನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಟರು. 


೨೧೨ 
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ESO 


AAAI OA) 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯ $. 
ಯಾವ ಯ ನ ಯುದ ಯುವ ವುದು ಎಂಡ ಗುವಾ ಯು ಷೂದಾ ಪುರು ಮುಡಾ ಾು 


ಪಟ್ಟಸೈಮ್ಮುದ್ಧರೈಶ್ಚೈನ ಭಿದುರೈರ್ಭಿಂಡಿಸಾಲಕ್ಕೆಃ । 


ದ್ರುಘಣೈಶ್ಚ ಮಂಸುಂಡೀಭಿಃ ಶಣಯೈನರ್ಬಸಲೈರಪಿ ll ೧೦ ॥ 
ಗದಾಭಿಶ್ಚ ಶತಘ್ಲೀಭಿಸ್ತ್ರಿಶಿಖೈರ್ನಿಶಿಖೈಸ್ತಥಾ | 
ಅರ್ಧಚಕ್ಸೈರ್ನುಹಾಚಕ್ಟೈರ್ನಕ್ರಾಸ್ತ್ರೈರುರಗಾನನೈಃ I ೧೧॥ 
ಫಣಿಶೀರ್ಷಪ್ರಭೇದೈಶ್ಚ ಧನುರ್ಭಿಃ ಶಾರ್ಜ್ಜಧನ್ಸಿಭಿಃ । 

ದಂಡೈಃ ಕ್ಸೇಪಣಿಕಾಶಸ್ತ್ರೈರ್ವಜ್ರಜಾಣೈರ್ಫರಟ್ಟಕ್ಕೆಃ IH ೧೨ ॥ 
ಯವಮರ್ಯೈರ್ಮುಷ್ಟಿಮಧ್ಯೈರ್ವಲಲೈಃ ಖಂಡಲೈರಪಿ । 

ಕಟಾರೈಃ ಕೋಣನುಧ್ಯೈಶ್ನ ಫಣಿದಂತೈಃ ಸರಶೃನೈಃ Il ೧೩ ॥ 


ಸಾಶಾಯುಫೈಃ ಪಾಶತುಂಡೈಃ ಕಾಕತುಂಡೈಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ।. 
ಏನಮಾದಿಭಿರತ್ಯುಗ್ಛೈರಾಯುಫೈರ್ಜೀನಹಾರಿಭಿಃ । 
ಪರಿಕರ್ಮಿತಹಸ್ತಾಗ್ರಾ ನರ್ಮಿತಾ ದೈತ್ಯಕೋಟಿಂಯಃ ೧೪ ॥ 
ಅಶ್ವಾರೋಹಾ ಗಜಾರೋಹಾ ಗರ್ದಭಾರೋಹಿಣಃ ಪರೇ 
ಉಷ್ಕ್ಪ್ರಾರೋಹಾ ವೃಕಾರೋಹಾಃ ಶುನಕಾರೋಹಿಣಸ್ತಥಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕಾಕಾಧಿರೋಹಿಣೋ ಗೃಧ್ರಾರೋಹಾಃ ಕಂಕಾಧಿರೋಹಿಣಃ 
ವ್ಯಾಘ್ರಾಧಿರೋಹಾಶ್ಚ ಪರೇ ತಥಾ ಸಿಂಹಾಧಿರೋಹಿಣಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶರಭಾರೋಹಿಣಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಭೇರುಂಡಾರೋಹಿಣಃ ಪರೇ 
ಸೂಕರಾರೋಹಿಣೋ ವ್ಯಾಲಾರೂಢಾಃ ಪ್ರೇತಾಧಿರೋಹಿಣ8॥೧೭॥ 
ಏನಂ ನಾನಾನಿಧೈರ್ನಾಹವಾಹಿಭಿರ್ಲಲಿತಾಂ ಪ್ರತಿ । 

" ಪ್ರಚೇಲೇ ಪ್ರಬಲಕ್ರೋಧಸಂಮೂರ್ಚೆತನಿಜಾಶಯೈಃ 1 ೧೮ ॥ 


೧೦-೧೮. ಪಟ್ಟಿಸ, ಮುದ್ಧರ, ಭಿದುರ, ಭಿಂಡಿಪಾಲ, ದ್ರುಘಣ, 
ಮುಸುಂಡಿ, ಕುಠಾರ, ಮುಸಲ, ಗದೆ, ಶತನ್ಬು: ತ್ರಿಶೂಲ, ದ್ವಿಶೂಲ, 
ಅರ್ಧಚಕ್ರ, ಮಹಾಚಕ್ರ, ಡೊಂಕುಡೊಂಕಾಗಿರುವ ಫಣರಶೀರ್ಷಗಳು, 
ಧನುಸ್ಸುಗಳು, ಶಾರ್ಜ್ಸಧನುಸ್ಸುಗಳು, ದಂಡಗಳು, ಕವಣೆ, ಸಿಡಿಕೋಲು 
ಮುಂತಾದವುಗಳು, ವಜ್ರಬಾಣಗಳು, ಘರಟ್ಟಗಳು, ಯವಮಧ್ಯ, 
ಮುಷ್ಟಿಮಧ್ಯ, ವಲಲ, ಖಂಡಲ, ಕಬಾರ, ಕೋಣಮಧ್ಯ, ಫಣಿದಂತ, 
ಸರಶು, ಪಾಶ್ರ, ಪಾಶತುಂಡ, ಕಾಕತುಂಡ--ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅತ್ಯುಗ್ರ 
ಗಳೂ, ಪ್ರಾಣಾಸಹಾರಕಗಳೂ ಆದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕವಚಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟ ದೈತ್ಯರು, ಕುದುರೆ, ಆನೆ, 


ಕತ್ತೆ, ಒಂಟಿ, ತೋಳ, ನಾಯಿ, ಕ್ಲಾಗ್ರೆ ಹದ್ದು" ರಣಹದ್ದು, ಹುಲಿ, 
La 


OOO OORT OTL OL OO UO OOOO OO ONL OOOO OOS OOS OOS OY 
(OANA 


ಆನರೀಿಲಾುಲನುಲವುಲನಲರಿರಿಲಾುಲವುಲುಲರಿಲರು 
೨೧೩ 


| 
| 
| 
` 
| 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಯಾ ಮು ಮಾಮರ ಮಾಮು ಮಾ ದುಷ ಮು ಪಾರಿ ಗಿ ದು ವಾಮನ ಷಮ್ಯಾಯು ಮಾಯ ಪಮಾಮಾ ಮಾಮಾ ಪು 


ಕುಟಿಲಾಕ್ಚಶ್ಚಮೂಭರ್ತಾ ದುರ್ನುದಂ ನಾನು ದಾನವಂ | 
ದಶಾಕ್ಸ್‌ಹಿಣಿಕಾಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋಲ್ಲಲಿತಾಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೯॥ 


ದಿಧಕ್ಸುಭಿರಿವಾಶೇಷನಿಶ್ಚಂ ಸಹ ಬಲೋತ್ಕಟೈಃ | [೨೦॥ 
ಭಟೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಸೇನಾನೀರ್ಲಲಿತಾಭಿನುಖೋ ಯಯಾ ॥ 
ಭಿಂದನ್‌ ಸಟಹಸಂರಾವೈಶ್ಚತುರ್ದಶಜಗದ್ದರೀಂ | [೨೧॥ 


ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸಂ ನಿತನ್ಹಾನೋ ದುರ್ಮೂಖಸ್ತನ್ಮುಖೋ ಯಯೌ ॥ 
ಅಥ ಭಂಡಾಸುರಾಜ್ಞಪ್ತಃ ಕುಟಲಾಕ್ಸೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಶೂನ್ಯಕಸ್ಯ ಪುರದ್ಹಾರೇ ಪ್ರಾಚೀನೇ ಸಮಕಲ್ಪಯಂತ್‌ ॥ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ದಶಾಕ್ಸ್ಸಾಹಿಣ್ಳು ಹೇತಂ ತಾಲಜಂಘಕಂ ॥೨೨॥ 
ಅರ್ನಾಚೀನೇ ಪುರದ್ಧಾರೇ ದಶಾಕ್ಸ್‌ಹಿಣಿಸಂಯುತಂ | 

ನಾಮ್ನಾ ತಾಲಭುಜಂ ದೈತ್ಯಂ ರಕ್ಸಣಾರ್ಥಮಕಲ್ಪಯತ್‌ ॥ ೨೩॥ 


ಸಿಂಹ, ಶರಭ, ಗಂಡಭೇರುಂಡ, ಹಂದಿ, ಹೆಬ್ಬಾವು, ಪ್ರೇತ--ಮೊದಲಾದ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಬಹಳವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
: ೧೯. ಹೀಗೆ ದೈತ್ಯಸೇನೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸೇನಾಧಿಸತಿಯಾದ 
ಕುಟಲಾಕ್ಸನು ಹತ್ತು ಅಕ್ಸಾಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ದುರ್ಮದನೆಂಬ 
ದಾನವನನ್ನು ಆ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೨೦. ಆ ದುರ್ಮದನಾದರೋ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕ್ಯರಾದ ದಾನವ 
ಭಟರೊಡಗೂಡಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಸುಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ತೋರುತ್ತ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನೆದುರಿಸಲು ಹೊರಟನು. 

೨೧. ಸಟಿಹೆಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಭೀದಿಸು 
ತ್ತಲೂ, ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಲೂ ಹೊರಟ ಆ:ದುರ್ಮುದನು 
ರಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟುಬಂದನು. 

೨೨. ಈ ರೀತಿ, ಮಹಾಬಲಾಧ್ಯಕ್ಸನಾದ ಕುಟಲಾಕ್ಸನು 
ಭಂಡಾಸುರನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತನಾಗಿ, ಆ ಶೂನ್ಯನಗರದ ಪೂರ್ವದ್ವಾರದ 
ರಕ್ಸೃಣೆಗಾಗಿ ಹತ್ತು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ತಾಲಜಂಘನೆಂಬ 
ದಾನವನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಭದ್ರಪಡಿಸಿದನು. ಕ 

೨೩. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಆ ದ್ವಾರರಕ್ಸಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತಾಲಭುಜನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ದಾನವನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 


ಅಜಂ AAI A 


೨೧೪ 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। 


ರಾಸಾರ ಸಾರಾ ಾರ ಸಾರ ಸಾಯಿಿಅವ ಸಾರ ರದಿಸರಾಯ ಸಾರಾಯ 


ಪ್ರತೀಚೀನೇ ಪುರದ್ಧಾರೇ ದಶಾಕ್ಸೋಹಿಣೆಸಂಯರುತಂ | 
ತಾಲಗ್ರೀನಂ ನಾನು ದೈತ್ಯಂ ರಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥಮುಕಲ್ಪಯತ್‌ ॥ ೨೪॥ 
ಉತ್ತರೇ ತು ಪುರದ್ವಾರೇ ಕಾಲಕೇತುಂ ಮಹಾಬಲಂ | 


ಆದಿದೇಶ ಸುರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ದಶಾಕ್ಟೊ ರ ೀಹಿಣಿಸಂಯಂತಂ I ೨೫ ॥ 


ಪುರಸ್ಕ ಬಾಲಕ ಕಟಶೀರ್ಷಶವೇಶ್ಮ ಸು। 

ಮಂಡಲಾಕಾರತೋ ವಸ್ತುಂ ದಶಾಕ್ಸೋಹಿಣಿಮಾದಿಶತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 

ಏನಂ ಪಂಚಶತಾ ಕೃತ್ವಾಕ್ಟೊ ಹಿಣೇಭಿಸ್ತು, ರಕ್ಷಣಂ | 

ಶೂನೃಕಸ್ಯ ಪುರಸ್ಯೆ ತ ತದ ಸ ತ್ತಂ ಸ್ವಾಮಿನೇಂವದತ್‌ ॥ ೨೭! 
ಕುಟಲಾಕ್ನ ಎ 

ದೇವ ತೃಡಾಜ್ಞ್ಜಯಾ ದತ್ತಂ ಸೈನ್ಯೈರ್ನಗರರಕ್ಸ ಣಂ!  [೨೮॥ 

ದುರ್ಮದಃ ಪ್ರೇಷಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ತಾಂ ದುಷ್ಟಾಂ ಲಲಿತಾಂ ಪ್ರತಿ ॥ 

ಅಸ್ಮತ್ಕಿಂಕರಮಾತ್ರೇಣ ಸಂನಿರಾಸಾ ಹಿ ಸಾಂಬಲಾ | 


ತಥಾಪಿ ರಾಜ್ಞಾಮಾಚಾರಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪುರರಕ್ಸಣಂ ೨೯ I 


೨೪. ಪಶ್ಚಿ ಮದ್ವಾ ರರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹತ್ತು ಅಕ್ಸಾಹಿಣೀ ಮು 
ತಾಲಗ್ರಿ (ವನೆಂಬವನನ್ನು, ಸೇಮಿಸಿಷೆನು. 

೨೫. ಉತ್ತ ರದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ ನೊಡನೆ 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ತಾಲಕೇತುವನ್ನು ಆ ದ್ವಾ ರರಕ ಕೃಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದನು. 

೨೬, “ಹಟ್ಟ ಣದ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಟಿತೀರ್ಷಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡಲಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಕಾನಲು ಕೊಡಲು, ಆ ಕುಟಲಾಕ್ಟನು ಹತ್ತು 
ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. | 


೨೭. ಹೀಗೆ ಪ್ರಧಾನಸೇನಾಧಿಸನಾದ ಕುಟಲಾಕ್ಟನು ನಗರದ : 


ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಐವತ್ತು ಅಕ್ಟೌಹೀಣೀ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಒಡೆಯನಾದ ಭಂಡಾಸುರನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 

೨೮. ಕುಟಲಾಕ್ಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ" ಪ್ರಭುವೇ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ನಗರರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ಸೇನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಠಿಯಮಿಸಿರುವೆನು. ದುಷ್ಟೆ 
ಯಾದ ಆ ಲಲಿತೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ದುರ್ಮದದಾನವನನ್ನು 
ಅಟ್ಟರುವೆನು. 


೨೯. ಅಬಲೆಯಾದ ಆ ಲಲಿತೆಯು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಒಬ್ಬ 


JESSE EEE EET 


೨೧೫ 


ಊಂ 


OA IAS) 


೧, 


(ENOL CNS AINSI INIT 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಉರ ಸಾರವ ಸಾರನಸಾರನವ OKT OONSO NSO NSO 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಂಡದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ಕುಟಲಾಕ್ಸೋಂತಿಗರ್ನಿತಃ WY 
ಸೃಸೈನ್ಯಂ ಸಜ್ಜಯಾಮಾಸ ಸೇನಾಪತಿಭಿರನ್ವಿತಃ I ೩೦ ॥ 
ಜಾ ಸಂಪ್ರೇಷಿತಃ ಸೂರ್ವಂ ಕುಟಲಾಕ್ಸೇಣ ದಾನವಃ | . 
ಸಧ್ಯನನ್‌ ಧ್ವ ಜಿನೀಯಂಕೊ. € ಲಲಿತಾಸ್ಕೈ ನ ಮಕ್ಸಿಣೋತ್‌.॥ ೩೧॥ 
ಕೃತ್ವಾ pS ಇ೬.! ಭಟಾಸ್ತಸ , ಸಹಸ ಶಃ । | 
ಜೋಫೂಯಮೂಾಸೈಕಸಿಭಿನಿನಸೇತುಃ ಶಕ್ತಿ ಸೈ ನಿಕ | ೩೨॥ 
ತಾಶ್ಚ ಶಕ್ತ್ರಯ ಉದ್ದಂಡಸ್ಸು ರಿತಾಟ್ಟಿ ಹಸಸ್ಯ ಕ | 
ದೇದೀಪ್ಯ ಮಾನಶಸ್ತ್ರ್ರಾ ಭಾಃ ಸಮುಯುಿಧ್ಯ ಡಾ ದಾನವೈಃ ॥೩೩॥ 
ಶಕ್ತೀನಾಂ ದ ಚ ಸಂಕ್ಸೊ ಭಿತಜಗತ್ತ Rj | 
ಸಮುನರ್ತತ ಸಂಗ್ರಾನೋ ಧೂಲಿಗ್ರೌಮಂ We: I ೩೪ 1 
ರಥವಂಶೇಷು ಮೂರ್ಚೈಂತ್ಯಃ ಕರಿಕರ್ಣೈಃ ಪ್ರಚಾಲಿತಾಃ | _ 
ಅಶ್ವನಿಃಶ್ವಾಸನಿಕ್ಸಿಸ್ತಾ ಧೂಲಯಃ ಪ್ರಜುಘೂರ್ಣಿರೇ. 1 ೩೫॥ 


ಭಟನಿಂದಲೇ ಪರಾಜಿತಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ ರಾಜರ ನಡವಳಿ 


ಯಂತೆ ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ವರ್ಪಡಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ! ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಿನ್ನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ.?' 
೩೦. ಕುಟಲಾಕ್ಸನು ಈ ರೀತಿ ಭಂಡಾಸುರನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ, 
ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದನು. 
೩೧. ಅತ್ತ ಮೊದಲೇ ಕಾಳೆಗಕೈ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ದುರ್ಮದ 
ನಾದರೋ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟು ಶ್ರಿ ( ಲರತಾದೇನಿಯ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. 


೩೨. ಸಾವಿರಾರು ದಾನವಭಟರು ಕೋಲಾಹಲ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ರುಳಪಿಸಿ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. 
೩೨4 1 ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರಾದರೋ ಅಟ್ಟ ಹಾಸ 
ನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿವಿಧಾ ME 
ಬೆಳಗಿ ಗಿ:ಆ ಸ ಕಾಳೆಗಮಾಡಲುಪಕ್ತ ಮಿಸಿದರು. 
` ೩ಳ. ಆಗ, ಶಕ್ಕಿದೇನಿಯರಿಗೂ ಸಸ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಕ್ಸೋಭೆಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಭಯಂಕರ ಯುದ ವು ಮೊದಲಾಯಿತು. 
ಗಗನತಲನೆಲ್ಲ ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 
೩೫. .ರಥಗಳ ಗುಂಪುಗಳನ್ನೆಠಗಿ, ಆನೆಗಳ . ಕಂಠಪ್ರ ಜೀಶಗಳಿಂದ 


ವಿ೧೬ 


ಆ ಹಹಹ *%ಿತ3ತ4ಮೆಟಿವವಿಖೆಬಿಮ ಯಾವಾ EEE 


ವು] 


ಜಾ ತ ರ್ವ 


ಸಸ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯ॥ 
CSIRO UICC 


OEY 


ತಮಾಸತಂತಮಾಲೋಕ್ಯ ದೃಷ್ತಾಕ್ಸೋಹಿಣಿಸಂವೃತಂ | 
ಸಂಪತ್ವರೀ ತೃತಿಕ್ರೋಧಾದಭಿದುದ್ರಾನ ಸಂಗರೇ | ೩೬ ॥ 
ಸಂಪತ್ಕರೀಸ ಮಾನಾಭಿಃ ಶಕ್ತಿ ಭಿಃ ಸಮಧಿಷ್ಠಿ ತಾಃ {ses [೩೭॥ 
ಅಶ್ವಾಶ್ಚ ದಂತಿನೋಮತ್ತಾ ವ್ಯಮೃದ್ಧನ್‌ ದಾನನೀಂ ಚಮೂಂ ॥ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ತುಮುಲೇ ಯುದ್ಧೇ ಜಾತೇ ಕಲ8ಲಾರಷೇ | 
ಧೂಲೀಷು ಧೂಯನಮಾನಾಸು ತಾಡ್ಯಮಾನಾಸು ಭೇರಿಷು॥ ೩೮ ॥ 
ಇತಸ್ತತಃ ಪ್ರವವೃಥೇ ರಕ್ತಸಿಂಧುರ್ಮಹೀಯಸೀ | 


ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಪಾತ್ಯಮಾನಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಶಃ 1 ೩೯॥ 
ಧ್ವಜಾನಿ ಲುಶಿತಾನ್ಯಾಸನ್‌ ನಿಲೂನಾನಿ ಶಿಲೀಮುಖೈಃ । 
ವಿಸ್ರಸ್ತತತ್ತಚ್ಚಿಹ್ನಾನಿ ಸಮುಂ ಛತ್ರಕದಂಬಕ್ಕೆಃ i ೪೦ ॥ 
ರಕ್ತಾರುಣಾಯಾಂ ಯುದ್ಧೋರ್ವ್ಯಾಂ ಸತಿತೈಶ್ಚತ್ರಮಂಡಲೈಃ । 
ಆಲಂಭಿ-ತುಲನಾಂ ಸಂಧ್ಯಾ ರಕ್ತಾಭ`ಹಿನುರೋಚಿಷಾ ॥೪೧॥ 


ಪ್ರಕಟವಾಗಿ, ಕುದುರೆಗಳ ನಿಃಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ ಆ 
ಧೂಳಿಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಮರಿದವು. 

೩೬. ಹೀಗೆ ಹತ್ತು: ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳೊಡಗೂಡಿ -ತನ್ನ 
ಸೇನೆಯನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ದುರ್ಮದದಾನವನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಪತೃರೀ 
ದೇವಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಕನಲಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟಳು. 

೩೭. ಆಕೆಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೇರಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳೂ 
ಮದದಾನೆಗಳೂ ದಾನವ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮರ್ದಿಸುತ್ತ ನುಗ್ಗಿದವು. 

_ ೩೮-೩೯. ಶಕ್ತೆ-ದಾನವಸೇನೆಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧವು 
ತುಮುಲವಾಗಲು, ಧೂಳಿಗಳೆದ್ದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ "ರಣಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿ 
ಯುಂಟಾಗಿ ರಣಭೇರಿಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಶಕ್ಕಿದೇವಿಯರು 
ಹೊಡೆದು ಕೆಡನಿದ ದಾನವರ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ದೊಡ್ಡ 
ನದಿಗಳಂತೆ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿದವು. 

೪೦. ಆ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ತೀಕ್ಸೃನಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ದಾನವಸೇನೆಯ ಧ್ರಜಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುರಿದುಬಿದ್ದು ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ದಾನವಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ರಾಜಚಿಹ್ನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬೆಳುಗೊಡೆಗಳ ಗುಂಪಿನೊಡನೆಯೇ ಜಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. 

೪೧. ರಕ್ತಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಕೆಂಪೊಗೆದ ಆ ಸಮರಭೂಮಿಯು 
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ಪೋ ರೂ 4 


ಶ್ರಿ ೯ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ರಾನಾ ಅಶಸಾರಾಸಾರಖಾರಾಾರಾಾ 0) ಅಂ ಅಕಾರಅಕಂರಾಂಖಾಂಖಾಂ 


ಜ್ಯಾಲಾಕಲಾಪಾಃ ಕಲ್ಪಾಗ್ನೇರಿನ ನಾರಿ ಪಯೋನಿಧೇಃ । 
ದೈ 3 ಸೈಸ್ಯಾನಿ ನಿನಹಾಃ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಸರ್ಯವಾರಯನ್‌ ॥ ೪೨॥ 
yl ಚ್ಛ ಟೋಜ್ಜ ಇಲಿಚ್ಛ ಸ್ಟೃಧಾರಾನಿಷ್ಯ ತ್ತಕಂದರಾಃ । 


eh ರಣತಲೇ ನಿಸೇತುವರ್ನಂಡಮಂಡಲಾ 1 ೪೩॥ 
ದಷ್ಟೊ ಷ್ಮೈ ಭರ್ಬ್ರುಕುಹಟೀಕ್ರೂರೈಃ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ಷ ಭಾ | 
ಮುಂಡೈ ರಬಂಡನುಭವತ್ತ ೦ಗಾ ))ಮಥರಣೀತಲಂ I ೪೪ ॥ 
ಏವಂ ಸ ಮತ್ತೇ ಜೀ ಜಗಳ ಕ್ರಭಯಂಕರೇ | | 


ಗ್ರ 
ಶಕ್ಕಯೋ ಭೃ ಶಸಂಕ್ರು ದ್ಧ ದೈ ತ್ಯ PARE i । ೪೫ ॥ 


ಇತಸ್ತತಃ ಶಕ್ತ ಕಿ ಶಸ್ಟ್ರೈಸ್ತಾ ಸಖ ಹ ೯ತಾ ಇತಿ | 
ನಿನೇದುರ್ವಾನವಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಪದ್ದೇನೀಬಲಾಹತಾಃ I ೪೬॥ 
ಅಥ ಭಗ್ನಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ನಿಜಂ ಬಲಮರಿಂದಮಃ । 
ಉಷ್ಟ್ರ ಮಾರುಷ್ಯ ಸಹಸಾ ದಾಮ ರ್ಯ ಮೂಂ॥ ೪೭॥ 


ನೆಲಕ್ಕು ರುಳಿದ ಜೆಳುಗೊಡಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕೆಮ್ಮೋಡಗಳ 


ಟಟ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೪೨. ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಕಡಲ ಥೀರನ್ರೆಂತೋ ಅಂತು, 
ಆ ಶಕ್ತಿಗಳ RE ಪೈತ್ಯಸೇನೆಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿ 1 

೪೩. ಶಕ್ಕಿದೇನಿಯರ ಮಹಾ ಜಾಜ್ತ ಲ್ಯಮಾನವಾದ ಶಸ್ತ್ರಧಾರೆ 
ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕಂಠಪ್ರ ದೇಶಗಳುಳ್ಳ ದಾನವರ ರುಂಡಗಳ 11% 
ಗಳು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಗೂ? 

ಛಲ, ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ, ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಕ್ಕಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ತೋರಿ, ಕನಲಿ ಕೆಂಪೇರಿದ ಸಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಆ ದಾನವರ ರುಂಡಗಳು 
ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಜ ಟಿ 

೪೫. ಈ ರೀತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುವಂತಹ 
ಯುದ ವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುವಾಗಿ ಕನಲಿ 
ರೈತ್ಯಸೇನೆಯನ್ಲಿವನ್ನೂ ಮರ್ದಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೪೬. ಸಂಪತೃರೀದೇವಿಯ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿನ ಆ ಶಕ್ತೆದೇನಿಯರು 
ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವುತ್ತಿರಲು, ಅಯ್ಯೋ! ಹೊಡೆದರ: ! 
ಮೂರ್ಛೆ ಡೋಜಿನ್ರ !!? ಎಂಬುದಾಗಿ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು, 

೪೭, ಆಗ, ಹಗೆಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುವವನಾದ ದುರ್ಮದ 


ವಿ೧ಿಆ 
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ಸಪ್ತದಶೋರ8$ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ದೀರ್ಫ್ಥಗ್ರೀನಃ ಸಮುನ್ನನ್ರುಃ ಪೃಷ್ಠೇ ನಿಷಸ್ಮುರತೋದನಃ । 
ಅಧಿಷ್ಠ್ಮಿತೋ ದುರ್ಮುದೇನ ನಾಹನೋಷ್ಟ್ರಶ್ಚ ಚಾಲ ಹ ॥೪೮॥ 
ತಮುಷ್ಟ್ರ ವಾಹನಂ ದುಷ್ಪಮನ್ನಯುಃ ಕ್ರುದ್ಧಚೇತಸಃ | 

ಹೇಗ ನಿಃಶ್ಚಸತ್ಸ ರ್ಸಭೀಮಶಸ್ವ್ರಾ ಯಖಯುತ್ಸ ಯಾ ॥೪೯॥ 
OG, ಭತ್ಸೈ ರುಲ್ಲಸತ್ನ | ಲಶಾಲಿಭಿಃ | 

ಸಂಪತ್ತ ಕಡಿ ಕ್ರ್‌ಂ ಜು ನಾರ್ಭಿರಿನಾಂಬುದಃ ! ೫೦ ॥ 
ತಸ್ಯ ಸ ್ಸ ಹಸತ್ತ ಸ್ಮ” ತಾಡಿತಾ ಬಹುಭಿಃ ಶರೈಃ । 
ಸ್ತಂಭಿತೇವಾಭವತ್ಸೇನಾ ಸಂಪತ್ಯರ್ಯಾ ಕ್ಸಣಂ ರಣೇ ॥ ೫೧॥ 
ಅಥ ಕ್ರೋಧಾರುಣಂ ಚಕ್ಸುರ್ಮಧಾನಾ ಇಸ ಬಾ | 
ರಣಕೋಲಾಹಲಂ ನಾಗಮಾರೂಢಾ ಯುಧ್ಯತಾಂಮುನಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ನಾದರೋ, ಭಗ್ಗವಾದ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು, 


ಒಂಬೆಯನ್ನೇರಿ, ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ಆ ಶಕ್ತಸೆ ಸೇನೆಯನ್ನಟ್ಟ ಬಂದನು. 

ಛಲ. ದುರ್ಮದದಾನವನೇರಿದ್ದ ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದುದೂ, ಉದ್ದನೆಯ ಕತ್ತುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಆ ಒಂಟಿಯು ತನ್ನೊಡೆ 
ಯನು ಅತಿ ಕಠಿನವಾಗಿ ತಿವಿದೋಡಿಸಲು ಬಹು ತೀವ್ರವಾಗಿಯೇ 
Peg ಹೊರಟಿತು. 

. ಕೂಡಲೇ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಹ ಕನಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಜು 'ಬಯಕೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ನಾಗಸರ್ಪಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಭಯಂಕರ ಶಸ SK, ಒಂಬೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ದುರ್ಮದ ದಾನವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೊರಟರು. ' 

೫೦-೫೧. ಆಗ್ಕ ದುರ್ಮದನು ಶಕ್ಕಿಸೇನೆಗಳಮೇಲೆ ಮುಗಿಲಿನಂತೆ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಭಲ್ಲಾಯುಧಗಳ ಮಳೆಗರೆದನು. ಈ ರೀತಿ ತಡೆಯಲು 


ಅಸಾ ಧ್ಯವಾದ ಸರಾಕ, ಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ಆ ದುರ್ಮದನು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ಜಿತ ಉತ ಕ್ಸೇಣಕಾಲಮಾತ್ರ ಆ ಸಂಪತೃರೀದೇನಿಯ 
ಶಕ್ಕಿಸೇನೆಯು ಸ ಹರತ | 

೫೨. ತರುವಾಯ, ಆ ದೇವಿಯು ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ರಣ 
ಕೋಲಾಹಲವೆಂಬ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನೇರಿ ಕನಲಿ ಕೆಂಪಡರಿದ ಕಂಗಳುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ಆ ದುರ್ಮದನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಳು. 


೨೧೯ 


ಇ 


ಆರಾಅಂಆಅರಅಂಆಕಾಆರಂಆರಅಂಆರಅಂಆತಂಂ 


ಉೀಜತಅಂಆತಂಆಅತಂಆಜಅಅಂಆಶಂಆಅಶಅಂಜಾಅಅಂಜಅಂಜರಅಂಆರತಂಆಜಶಅಅಂಆರಂ 


SAAMI 


ಶ್ರಿ € ಲಲಿತೋಃ ಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಆಲೋಲಕಂಕಣಕ್ಟಾಣರಮಣೇಯಂತರಃ ಕರಃ | 
ತಸ್ಕಾಶ್ವಕರ್ಷ ಕೋದಂಡಮೌರ್ವೀಮಾಕರ್ಣಮಾಹನೇ ॥ ೫೩॥ 
ಲಘುಹಸ್ತತಯಾ ತಸ್ಯಾ ನಾಕೃಷ್ಟಂ ನ ಚ ಮೋಕ್ಬಣಂ | 


ದದೃಶೇ ಧನುಷಶ್ಚಕ್ರಾತ್ಮೇವಲಂ ಶರಥೋರಣಿಃ _॥ ೫೪॥ 
ಜಾ ಭರಸಂ ಸರ್ಕಸ್ಸು ರತ್ಟೃತಿಫಲತ್ಸಲಾಃ । | 

ಶರಾಃ ಸಂಪತ್ಯ ರೀಚಾಪಚ್ಚು: ತಾಃ ಸಮದದನ್ನ ರೀನ್‌ 1೫೫ 
ದುರ್ಮದಸ್ಯ sf ತಸ್ಕ್ಯಾಶ್ಚ ಸುಮುಹದ್ಮು ದ ಮದ್ದು ತಂ | 
ಅಭೂದನ್ಮೋನ್ನ ಸಂಘಟ್ಟೆ ಸಸ್ಪು ಲಿಂಗಶಿಲೀಮುಖಂ I ೫೬॥ 
ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರಸೃತೈರ್ಬಾಣೈಃ ಗ ಸದ್ದೇನೀಸುರದ್ದಿಷೋಃ । 
ಅಂಧಕಾರಃ ಸಸ ರಸ್ಕು ರ್ವನ್ನ 'ಹಸ್ಕ ರಂ ಗ ೫೩/1 


೫೩. ಸಡಿಲವಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಳೆಗಳ ಫಲು ಘಲುನಾದ 
ದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಕರ 
ಕಮಲವು ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾರಿಯನ್ನು ಕೆನಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆಯಿತು. 

೫೪, ಆ ದೇವಿಯ ಕೈಚಳಕವು ಅನುಸಮವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಆಕೆಯು ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾರಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುದಾಗಲಿ, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದಾಗಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧನುಸ್ಸಿರಿಂದ ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಧೋರಣಿಯು ಮಾತ್ರ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

೫೫. ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಬೇಗೆಯ ಸೋಕೆನಿಂದ ಬಿರುಕು 
ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಹಣ್ಣು ಗಳ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಶತ್ರುಸೇನೆಯವರ ತಲೆಗಳಿಗೆ 
ಉಂಟುಮಾಡುವ 'ಜಾಣಗಳು ಆ ಸ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಟು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದಹಿಸತೊಡಗಿದುವು. 

೫೬. ಹೀಗೆ, ಆ ದೇವಿಯ ಮತ್ತು ದುರ್ಮದದಾನವನ ಬಾಣಗಳು 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಗುಲಿ ಕಿಡಿಗಳೆದ್ದು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರಲು, 
ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 

೫೭. ಸಂಪತೃರೀದೇನಿಯೂ ಆ ದಾನವನೂ ಪ್ರ ಸಿ 
ಬಾಣಗಳು ಮೊದಮೊದಲು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ 
ಹರಡಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲು ಕನಿಸಿದವು. 


೨೨೦ 
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ತದಂತರೇ ಚ ಬಾಣಾನಾನುತಿಸಂಘಟ್ಟಿಯೋನಯಃ | 


ನಿಸ್ಫುಲಿಂಗಾ ನಿದಧಿರೇ ಖದ್ಯೋತಭ್ರಮಚಾತುರೀಂ I ೫೮ ॥ 
ತಯಾಧಿರೂಢಃ ಸುಶ್ರೇಣ್ಯಾ ರಣಕೋಲಾಹಲಃ ಕರೀ | | 
ಪರಾಕ್ರಮಂ ಬಹುವಿಧಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸಂಗರೇ I ೫೯॥ 
ಕರೇಣ ಕತಿಚಿದ್ದೈತ್ಯಾನಸ ಪಾದಾಘಾತೇನ ಕಾಂಶ್ಚನ । 

ಉದಗ್ರದಂತಮುಸಲಾಘಾತೈರನ್ಯಾಂಶ್ಚ ದಾನವಾನ್‌ | ೬೦ ॥ 


ವಾಲದಂಡಾಹತೈರನ್ಯಾನ್‌ ಫೀಟ್ಭಾರೈರಪರಾನ್‌ ರಿಪೂನ್‌ | 
ಗಾತ್ರವ್ಯಾಮರ್ದನೈರನ್ಯಾನ್‌ ನಖಾಘಾತೈಸ್ತಥಾಸರಾನ್‌ ॥ ೬೧॥ 
ಪ್ರಥಿಮಾನಾಭಿಘಾತೇನ ಕಾಂಶ್ಚಿದ್ದೈತ್ಯಾನ್‌ ನಿಮುರ್ದಯನ್‌ । 
ಚತುರಂ ಚರಿತಂ ಚಕ್ರೇ ಸಂಪದ್ದೇನೀಮತಂಗಜಃ . | ೬೨ ॥ 
ಸ ದುರ್ಮದಃ ಕ್ರುಧಾ ರಕ್ತದೃಷ್ಟಿರೇಕೇನ ಸತ್ರಿಣಾ | 
ಸಂಪತ್ಮರೀನುಕುಟಿಗಂ ಮಣಿಮೇಕಮುಸಪಾತಯತ್‌ | ೬೩ ॥ 
ಅಥ ಕ್ರೋಧಾರುಣದೃಶಾ ತಯಾ ಮುಕ್ತಃ ಶಿಲೀಮುಖೈಃ। 


ನಿಕ್ಚತೋ ನಕ್ಬಸಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಜೀನಿತಂ ದುರ್ಷುದೋ ಜಹ?9 ॥ ೬೪॥ 


೫೮. ಆಮೇಲೆ ಅವರೀರ್ವರ ಬಾಣಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಸೇರಿ *ೆಡಿಗಳೆದ್ದು, ಮಿಣುಕು ಹುಳುಗಳ ತಿರುಗಾಟದ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ರ್ಜ. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಪತೃರೀದೇನಿಯ ವಾಹನವಾದ ರಣ 
ಕೋಲಾಹಲನೆಂಬ ಆನೆಯು ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿತು. 

೬೦-೬೨, ಆ ಆನೆಯು ತನ್ನ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಕೆಲದಾನವರನ್ನೂ, 
ಕಾಲ್ಕುಳಿತಗಳಿಂದ ಕೆಲವರನ್ನೂ, ಮುಸಲಾಯುಧದಂತಿರುವ ಉದ್ದವಾದ 
ತನ್ನ ದಂತಗಳಿಂದ ಇನ್ನು ಕೆಲವರನ್ನೂ, ಬಾಲವೆಂಬ ಕೋಲಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನೂ, ಫೂತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ' ಕೆಲವರನ್ನೂ, 
ಮೈಯನ್ನುಜ್ಜಿ ನೂಕುವುದರಿಂದಲೇ ಕೆಲವರನ್ನೂ ಮರ್ದಿಸಿಕೆಡನಿ ಬಹು 
ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ನಡಿಗೆಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಮೆರೆಯಿತು. 

೬೩. ತರುವಾಯ ಮಹಾಕ್ರೋಧಸೂರಿತನಾಗಿ ರಕ್ಕನೇತ್ರನಾದ 
ಆ ದುರ್ಮದದಾನವನು ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ಸಂಪತೃರಿ 
ದೇವಿಯ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿನ ರತ್ತವೊಂದನ್ನು ಹಾರಿಸಿದನು. | 

೬೪. ಆ ದೇವಿಯು ಇದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಮುನಿದು, ಅನೇಕ 
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ಶ್ರಿ ೆ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 
ಮಾಯಾ ಮಾಯಾ ಮು ವಯಾ ಯಂವಾಯುುವುಣಟಣ ಇಸು ಯಾ ಯು ಮವ ದವಯ 


© 
ತತಃ ಕಿಲಕಿಲಾರಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಕ್ತಿಚಮೂವರೈಃ । 
ತತ್ಸೈನಿಕಚರಾಸ್ತ್ಪನ್ಯೇ ನಿಹತಾ ದಾನವೋತ್ತಮಾಃ | ೬೫ ॥ ( 
ಹತಾವಶಿಷ್ಟಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತು ಶಕ್ತಿಬಾಣಖಿಲೀಕೃತಾಃ । 
ಅ ರಜತ ಶ್ಸಣ್ಯಾಃ ಶೂನ್ಯಕಂ ಪ್ಪ ಶ್ರರಮಾಶ್ರ ಯನ್‌ 1೬೬॥ | 
ಹಯಗ್ರೀವಃ- | 
ತಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಮಾಕರ್ಯ ಸಂಕ್ರು ದ್ಧೊ € ದಾನವೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರ aaa ಪ್ರಭಾವೇನ ನೀಪ್ಕ EN ಇವಾತ್ಮ ನಿ 1 ೬೭ ॥ | 
ಸ್ಯ ಶೀೀಘಫ ಫ್ರುಸ್ಪರ್ಶಮುದ್ಧೂಂಯೆ ಖಡ್ಗಮುಗ್ರ ನಿಶೋಚನಃ | | 
ಕುಜಿಲಾಕ್ಟಂ ನಿಕಟಿಗಂ ಬಭಾಷೇ ಪೃತನಾಪತಿಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ಕಥಂಸಾ "'ಹುಷ್ಪನನಿತಾ ದುರ್ಮುದಂ ಬಲಶಾಲಿನಂ | | 
ನಿಪಾತಿತನತೀ ಯುದ್ಧೇ ಕಷ್ಟ ಏನ ವಿಧೇಃ ಕ್ರಮಃ I ೬೯॥ 
ನ ಸುರೇಷು ನ ಮರ್ತೈಷು ನೋರಗೇಂದ್ರೇಷು ಯದ್ಬಲಂ | 
ಅಭೂತ್ಪತಿಹತಂ ಸೋಪಿ ದುರ್ಮುದೋಬಲಯಾ ಹತಃ ॥೭೦॥ | 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಸಸನ ವಕ್ನ ಸ್ಥಳ ಳಕೈಸೆದಳು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಅವನು 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದನು. 

೬೫. ತರುವಾಯ  ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯನರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಲಾಹಲಥ್ವಫಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಶತ್ರು ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಾನವೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಮರ್ದಿಸಿ ಕೆಡವಿದರು. 

೬೬, ಕಳೆದುಳಿದ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರ ಹ 1 
ಬೇಸತ್ತು ರಣಭೂನಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಸಲಾಯನನಾಗಿ ಶೂನ್ಯನಗರವನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 

೬೭-೬೮. ಹೆಯಗ್ರೀನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಯ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! 
ತರುವಾಯ SR ಕೇಳಿ ದಾನವೇಶ್ವ ಜಸ ಭಂಡನು, ' 
ಪ್ರಚಂಡವಾದ ತನ್ನ ಪ ಶ್ರಭಾನವದಿಂದಲೇ ಸ್ರಬ್ಗಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 


ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಏಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು \ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತಿರುವುತ್ತ, ಶೀಘಫ್ರಸ್ಪರ್ಶನೆಂಬ ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಒರೆ 

ಯಿಂದ ತಟಕ್ಕನೆ ಹಿರಿದು, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವ ಸೇನಾಸತಿ | 
ಯಾದ ಕುಟಲಾಕ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು: | 


೬೯-೭೦. ಏನಿದು! ಆ ದುಷ್ಟವನಿತೆಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
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ಬಿಪಮುಸ ಯು ಸಮರ ಮಾವ ES ESವNOOESO ESN EN ESO ENE 
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CSIC) 


ತಾಂ ದುಷ್ಟನನಿತಾಂ ಜೇತುಮಾಕೃಷ್ಣುಂ ಚ ಕಚೇ ಹಠಾತ್‌ | 
ಸೇನಾಪತಿಂ ಕುರುಂಡಾಖ್ಯಂ ಪ್ರೇಷಯಾಂಹನದುರ್ಮುದಂ॥ ೭೧॥ 
ಇತಿ ಸಂಬೋಧಿತಸ್ತೇನ ಕುಟಿಲಾಕ್ಸೋ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಕುರುಂಡಂ ಚಂಡದೊ ey SES ಜನದ ಶ್ರೈಭೊೋಆ ಪುರಃ ॥೭೨॥ 
ಸ ಕುರುಂಡಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪ್ರಣಾಮಂ ಸ್ಟಾ ಮಿನೆಆದಿಶತ್‌ 
ಉವಾಚ ಕುಟಿಲಾಕ್ಟ ಸು 0 ಗಚ್ಛ ಸಜ್ಜಯ ಕೆ ನಿಕಂ ೭೩ 
ಮಾಯಾಯಾಂ ಚತುಕೂ ಯತ ಶಂ ಚಿತ್ರ ಯುದ್ದ ನಿಶಾರದಃ । 
ಕೂಟಿಯುದ್ದೇ ಚ ನಿಪುಣಸ್ತಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪರಿಮರ್ದಯಂ | ೭೪ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ವಾಮಿಪುರಸ್ಥೇನ ಕುಟಿಲಾಕ್ಟೇಣ ದೇಶಿತಃ । 

ನಿರ್ಜಗಾಮ ಪುರಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಕುರುಂಡಶ್ಚಂಡವಿಕ್ರವುಃ ॥ ೭೫ ॥ 


ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಮದನ ಕೊಂದಿರುವಳೇ! 
ಆಹಾ!! ವಿಧಿಯ ವೈಚಿತ್ತ ತವು ಬಹು ಕಷ್ಟವಾದುದು. ಮಾನವನ 
ಸನ್ನಗ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದನರ ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವ 
ನಮ್ಮ ದುರ್ಮದನು ಒಬ್ಬ ಅಬಲೆಯಿಂದ ಹತನಾಗಿಹೋದನೇ ! 

೭೧, ಎಲವೋ, ಕುಟಲಾಕ್ಟನೇ! ಇಂಥ ದುಷ್ಪಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಅವಳ ಮುಂದಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದುತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ ನಿಪುಣ 
ನಾದ ಕುರುಂಡನೆಂಬ ಸೇನಾಸತಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಕಳಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು. 

೭೨. ಭಂಡಾಸುರನಿಂತು ನುಡಿಯಲು ಕುಟಲಾಕ್ಷನು ಚಂಡ 
ದೋರ್ದಂಡನೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಆ ಕುರುಂಡನನ್ನು 
ತನ್ನೊಡೆಯನ ಮುಂಗಡಯೇ ಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೭೩-೭೪. ಕುರುಂಡನು ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನೊಡೆಯನಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಂತನು. ಕುಟಲಾಕ್ಸ್ಸನು ಅನನನ್ನು ನೋಡಿ, 
(( ಎಲ್ಲೆ ಕುರುಂಡನೇ, ಹೊರಡು; ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೂಸು. ನೀನು 
ಮಾಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರನಾಗಿರುವೆ; ಚಿತ್ರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶಾರದನು; 


ಕೂಟಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಂತು ನಿಪುಣನು. ಇಂತಹ ನೀನು, ಈಗ ನಮ್ಮ 


ಮೇಲೆ ಸ ಕ್ಸಿ ಬಂದಿರುವ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ ಕೆಡವಬೇಕು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೭೫. ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ASN ರಃ ಕುಟ 
ಲಾಕ್ಸನು ತನಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡಲು, ಚಂಡನಿಕ್ರಮನಾದ 
ಆ ಕುರುಂಡನು ಕೂಡಲೇ ಸಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟನು. 


೨೨ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ನಿಂಶತ್ಯಕ್ಟ್ಸೋಹಿಣಿ ೇಭಿಶ್ಚ ಸಮಂತಾತ್ಸರಿನಾರಿತಃ । 

ಮರ್ದಯನ್‌ ಸ ಮಹೀಗೋಲಂ ಹಸ್ತಿವಾಜಿಸದಾತಿಭಿಃ ॥ 
ದುರ್ಮದಸ್ಯಾಗ್ರ ಜಶ್ಚಂಡಃ ಕುರುಂಡಃ ಸಮರಂ ಯಯೌ ॥ ೭೬॥ 
ಧೂಲಿಭಿಸ್ತುಮುಲೀಕುರ್ವನ್‌ ದಿಗಂತಂ ಧೀರಮಾನಸಃ |: 
ಶೋಕರೋಷಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತೋ ಜನನಾಶ್ಯಗತೋ ಯಯತಾ ॥೭೭॥ 
ಶಾರ್ಜಂ ಧನುಃ ಸಮಾದಾಯ ಘೋರಟಿಂಕಾರನಿಸ್ಕನಂ । 

ವವರ್ಷ ಶರಧಾರಾಭಿಃ ಸಂಪತೃರ್ಯಾ ಮಹಾಚನೂಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಸಾಹೇ ಮದನುಜಂ ಹತ್ವಾ ದುರ್ಮುದಂ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಂ | 


ವೃಥಾ ವಹಸಿ ನಿಕ್ರಾಂತಿಲನಲೇಶಾನ್ಮಹಾನುದಂ 1 ೭೯॥ 
ಇದಾನೀಮೇನ ಭನತೀಮೇಭಿರ್ನಾರಾಚಮಂಡಲೈಃ । 

ಅಂತಕಸ್ಯ ಪುರೀನುದ್ಯ ಪ್ರಾಪಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ॥೮೦॥ 
ಅತಿಹೃದ್ಯಮತಿಸ್ವಾದು ತ್ಹದ್ಧಪುರ್ವಲ್ಲಿನಿರ್ಗತಂ । 
ಅಸೂರ್ವಮಂಗನಾರಕ್ಕಂ ಪಿಬಂತು ರಣಪೂತನಾಃ 1 ೮೧॥ 


ಮಮಾನುಜನಥೋತ್ಸಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯನಾಯಸ್ಯ ದುಷ್ಪಲಂ। [೮೨॥ 
ಅಧುನಾ ಭೋಕ್ಸ್ಯಸೇ ದುಷ್ಟೇ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಭುಜಯೋರ್ಜಲಂ ॥ 


೭೬, ಇಸ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಟೌಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿರಲು, ದುರ್ಮದನ ಅಣ್ಣನಾದ ಆ ಕುರುಂಡನು ಆನೆ ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ನಜ್ಜುಗುಟ್ಟುತ್ತ 
ಯುದ್ಧಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೨ ತಮ್ಮನಾದ ದುರ್ಮದನ ಮರಣದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದರೂ, 
ಆ ದಾನವನು ರೋಷಸನುನ್ವಿತನಾಗಿ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾದ ಕುದುರೆಯ 
ನ್ನೇರಿ ಹೊರಟು, ಧೂಳಿಗಳಿಂದ ದಿಗಂತಗಳನ್ನೇ ತುಂಬುತ್ತ ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಗೆ ನಡೆದುಬಂದನು. 

೭೮. ಆ ದಾನವನು ಶಾರ್ಜ್ಸನೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಯಂಕರ 
ನಾದ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಸತ್ವರೀದೇನಿಯ ಸೇನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 

೭೯-೮೨. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಅವನು ಆ ಸಂಸತೃರೀದೇನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, "" ಎಲೆ ಪಾಪಿಷ್ಕೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಜನಾದ ದುರ್ಮದನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮವತಿಯೆಂದು ಗರ್ನಿಸಿ 


ಆತಾಅಗಿಡಂಊರಅಆಊರಂಊತಂಆಶತಂಐಂ0ಊಶಅ೨ಂಆರಡಅಜಶತಅಂಆಜಶಅಂಆಶಅಂಜಶಅ 


೨೨೪ 


ರಾರಿರಸಾರವ ಸಾಂ ಾಲರವಖಾರರಡಉಉರಾಅಆನ ಸಾರಂ ಸಾರಂ ಾೀಂಶತಾಾಂೋಾಲ 


| 
| 
| 
| 


ಶಾ 


ಳಿ 
ಸಸ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 
CNIS USA, 


ಇತಿ ಸಂತರ್ಜಯನ್‌ಸಂಪತ್ವರೀಂ ಕರಿನರಸ್ಥಿತಾಂ | 

ಸೈನ್ಯಂ ಸ್ರೋತ್ಸಾ ಹಯಾಮಾಸ ಶಕ್ತಿಸೇನಾನಿಮರ್ದನೇ ॥ ೮೩॥ 
ಅಥ ತಾಂ ಪೃತನಾಂ ಚಂಡೀಂ ಕುರುಂಡಸ್ಯ ಮಹೌ ಜಸಃ | 
ನಿಮರ್ಪಯಿತುಮುದ್ಕುಕ್ತಾ ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ಪ್ರೋದಸೀಸಹತ್‌ I ೪೪ ॥ 
ಅಪೂರ್ವಾಹನಸಂಜಾತಕೌತುಕಾಥ ಜಗಾದ ತಾಂ | 

ಅಶ್ವಾರೂಢಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ನೇಹೇನಾರ್ದ್ವವಿಂದಂ ವಚಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ಸಖ ಸಂಪತ್ಯರಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಮ ವಾಣೀ ನಿಶಮ್ಯತಾಂ | 

ಅಸ್ಯ ಯುದ್ಧಮಿದಂ ದೇಹಿ ಮಮ ಕರ್ತುಂ ಗುಣೋತ್ತರೇ ॥೮೬॥ 
ಕ್ಷಣಂ ಸಹಸ್ವ ಸಮರೇ ಮುಯೈವೈಷ ನಿಯೋತ್ಸ್ಯತೇ 1 
ಯಾಚಿತಾಸಿ ಸಖಿತ್ತೇನ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಮಾಚರ ೮೭ ॥ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹುವೆನು; ನೋಡುತ್ತಿರು. ರಣಸೂತನಿ 
ಯರು ಬಹುಮನೋಹರವೂ, ಬಹು ರುಚಿಕರವೂ ಆಗಿ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ 
ಕೋಮಲವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೈಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿ. ಎಲೇ ದುಷ್ಟ! ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ವಧಿಸಿದ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಇದೀಗ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವೆ. ನನ್ನ ಭುಜಬಲವನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡು?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

- ೮೩. ಕುರುಂಡದಾನವನು, ಈರೀತಿ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠ `ವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಆ ಸಂಪಶ್ಟೆರಿಯುನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆ ಶಕ್ತಿ ಸೇನೆಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಪೆ ಪ್ರ (ರೇಪಿಸಿದನು. 

೮೪. ತರು ನಂಪತೃಂಹನಿಯಾದಂ ಅ ಸೃಚಂಡವಾದ ಆ 
ಕುರುಂಡನ ಸೇನೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಮರ್ದಿಸಬಯಸಿ ತನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದು ಅದನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದಳು. 

| ೮೫. ಆಗ್ಯ ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇನಿಯು ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ರಣೋತ್ಸಾಹ 
ವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೈದಿವಂದು ಆ ಸಂಪತೃರೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


| 
ಹೋಗಿರುವೆ. ಇದೋ ಈಗಲೇ ನಾನು ಈ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
| 
' 


ಈಡಅಂಆಜತಅಂಆಜಸಂಜಸಅಂಂಅಂಶಅಂಆಜಕ೨ಂಜತ೨ಂಜರತ೨ಅಂಜರ೨ಂಜತ೨ಂಜಅಅಆಶಂಆಂ.ರಅಅಂಆಜಆತಂ 


ಸ್ಪೇಹಪೂರಿತವಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು: 

೮೬-೮೭. “ಸಖಿ, ಸಂಪತ್ವರಿ! ನನ್ನ ಮೇಲಣ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು. ನೀನು ಕೇಳಬೇಕು. ಗುಣವತಿಯಾದ ನೀನು; ಈ ದಾನವ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡು. ಒಂದು 


OES ESD ECE 


ಆನಲಲಾಲಲಾಲಲಆಲನುಲಾಂಂಿಆಲನಿಲಮಲಲಾಲಲಾಂಲಎಲಾಲ 
15 ೨೨೫ 


ಇ 


CII ISIE IIRC 


ಇರಾ ಸಾರ ಸಾರ ಸಾಂತ ಸಂ ಾಂಂಯಂಾ 


ಶ್ರ 


ಶೇ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಸಾ ಸಾಂ ಾರಅಾರಂಈಆಾರಂರವಾಂಉಕ ಅಂ ನವಾಂಶ ಾಂಖಯಾಂಂಯಾ 


ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಪದ್ದೇವೀ ಕೃತಸ್ಮಿತಾ । 
ನಿನರ್ತಯಾಮಾಸ ಚಮೂಂ ಕುರುಂಡಾಭಿಮುಖೋತ್ನಿತಾಂ ॥೮೮॥ 
ಅಥ ಬಾಲಾರ್ಕನರ್ಣಾಭಿಃ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಸಮಧಿಸ್ಮಿತಾಃ । 


ತರಂಗಾ ಇವ ಸೈನ್ಯಾಬ್ದೇಸ್ತುರಂಗಾ ವಾತರಂಹಸಃ 1 ೮೯॥ 
ಖರೈಃ ಖುರಸುಟೈಃ ಕ್ಪೋಣೇಮುಲ್ಲಿಖಂತೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ। 
ಸೇತುರೇಕಪ್ರವಾಹೇಣ ಕುರುಂಡಸ್ಯ ಚಮೂಮುಖೇ ॥೯೦॥ 
ವಲ್ಲಾನಿಭಾಗಕೃತ್ಯೇಷು ಸಂವರ್ತನನಿನರ್ತನೇ । 

ಗತಿಭೇದೇಷು ಚಾರೀಷು ಸಂಚಧಾರಾಸು ಪಾತನೇ I Fon 
ಸ್ರೋತ್ಸಾಹನೇ ಚೆ ಸಂಜ್ಞ್ಯಾಭಿಃ ಕರಸಾದಾಗ್ರಯೋನಿಭಿಃ । 
ಚತುರಾಭಿಸ್ತುರಂಗಸ್ಯ ಹೃದಯಜ್ಞಾಭಿರಾಹನೇ il ೯೨॥ 
ಅಶ್ವಾರೂಢಾಂಬಿಕಾಸೈನ್ಯಶಕ್ತಿಭಿಃ ಸಹ ದಾನವಾಃ । [ ೯೩॥ 


ಸ್ರೋತ್ಸಾಹಿತಾಃ ಕುರುಂಡೇನ ಸಮಯುಧ್ಯಂತ ದುರ್ಮದಾಃ ॥ 


ಕ್ಚಣಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೋ. ಇವನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡಲಿ. ಸಖೀ 
ಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದೆನೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೆಳೆರೆಯಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ.'' 

೮೮. ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇವಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಸಂಸತ್ಸರೀದೇನಿಯು ನಸುನಕ್ಕು ಕುರುಂಡನಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಲು ಸಿದ್ದ 
ನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದಳು. 

೮೯-೯೦. ಆಮೇಲೆ) ಬಾಲಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳುವಾಗಿ, ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಾಯುವೇಗವುಳ್ಳ ಕುದುರೆ 
ಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿರುವ 
ಸಮರಸಮುದ್ರದ ತರಂಗಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಕಠಿನವಾದ 
ತಮ್ಮ ಗೊರಸುಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೊರೆಯುತ್ತ ಆ ಕುರುಂಡ 
ದಾನವನ ಸೈನ್ಯದಮೇಲೆ ಏಕಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟವು. 

೯೧-೯೩. ದೌಡುಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಸುತ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿ, ಗತಿಭೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚಧಾರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೈಕಾಲ್ಕುದಿಗಳೂತ್ತಡದ ಸಂಜ್ಞೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಚತುರೆಯರಾಗಿ, ಅಶ್ವಹೃದಯವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ|್ಲನರಾಗಿರುವ ಆ ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇನಿಯ ಸೈನ್ಯದ 


EEA AAA AAA A 


೨.೨೬ 


ವಿಮಯ ಾವವಿ 


OEE DERE ESE SD ESSE DESDE ESSENSE ESN EEN ESOS 


ಷಾಯ ಮಾಮು ಮುದು ಷಾಯ ವಾ ಮು ವಮ ಮವ ಎ ಮಿ 


OREO ಪೂರಾಯ ಸಾಮು ಸಮಾಧಾನ ಮುದಿ ಪ್ಯಾರಾ ಪ್ಯಾಮಾ ಮಾಯಾ ಮಾದು, 


ಸಪ್ತದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


KSEORKSTKSORKSOKNSONSOOOKSESAOKSOKSOKS ONS ONS 


ಏನಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸಮರೇ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಚ ಸುರದ್ದಿಷಾಂ | 
ಅಪರಾಜಿತನಾಮಾನಂ ಹೆಯಮಾರುಹ್ಯ ನೇಗಿನಂ I 


ಅಭ್ಯದ್ರವದ್ದುರಾಚಾರಮಶ್ಚಾರೂಢಾ ಕುರುಂಡಕಂ 1 ೯೪॥ 
ಪ್ರಚಲದ್ದೇಣಿಸುಭಗಾ ಚಲಚ್ಚಂದ್ರಕಲೋಜ್ಜಲಾ | 
ಸಂಧ್ಯಾನುರಕ್ತಶೀತಾಂಶುಮಂಡಲೀಸುಂ ದರಾನನಾ W ೯೫॥ 
ಸ್ಮಯಮಾನೇನ ಸಮರೇ ಗೃಹೀತನುಜೆಕಾರರ್ಮುಕಾ । 
ಅವಾಕಿರಚ್ಛರಾಸಾರೈಃ ಕುರುಂಡಂ ತುರಗಾಸನಾ I ೯೬॥ 


ತುರಗಾರೂಢಯಾ ಕ್ಸಿಷ್ತಾಃ ಸಮಾಕ್ರಾಂತದಿಗಂತರಾಃ । 
ದಿಶೋ ದಶ ವ್ಯಾನಶಿರೇ ರುಕ್ಮಪುಂಖಾಃ ಶಿಲೀವುಖಾಃ ॥ ೯೭॥ 
ದುರ್ಮುದಸ್ಯಾಗ್ರಜಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕುರುಂಡಶ್ಚಂಡವಿಕ್ರನುಃ । 
ನಿಶಿಖೈಃ ಶಾರ್ಜ್ಜ್ವನಿಷ್ಕ್ಯೂತೈರಶ್ಪಾರೂಢಾಮವಾಕಿರತ್‌ ॥ ೯೮॥ 


ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೊಡನೆ ದುರ್ಮದರಾದ ಆ ದಾನವರು ಕುರುಂಡನಿಂದ 
ಸಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೯೪, ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರಿಗೂ, ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ದಾನವರಿಗೂ ಈ 
ರೀತಿ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇವನಿಯು ಮಹಾ 
ನೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಅಸರಾಜಿತನೆಂಬ ಅಶ್ವವನ್ನೇರಿ ದುರಾಚಾರನಾದ ಆ 
ಕುರುಂಡನನ್ನಟ್ಟಿ ಹೊರಟಳು. 

೯೫-೯೬. ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಜಡೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿ, ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಚಂದ್ರಕಲೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಸಂಧೈಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇವಿಯು 
ಸಮರದಲ್ಲಿಯೂ ನಸುನಗುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ. ತೋರುತ್ತ ಮಣಿ 
ಕಾರ್ಮುಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುರುಂಡನಮೇಲೆ ಸಂತತವಾಗಿ 
ಬಾಣದ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದಳು. 

೯೭. ಹೀಗೆ ತುರಗಾರೂಢೆಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ರುಕ್ಕಪುಂಖಗಳಾದ ಬಾಣಗಳು ದಿಗಂತಗಳನ್ನೂ ದಶದಿಶೆಗಳನ್ನೂ 
ತುಂಬಿದವು. 

೯೮. ಆಗ ದುರ್ಮದನ ಅಣ್ಣನೂ, ಚಂಡನಿಕ್ರಮನೂ ಆದ 
ಕುರುಂಡನು ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಶಾರ್ಜ್ಸಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ 
ಆ ದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಅಂಬುಗಳನ್ನೆಸೆದನು. 


ಈಆತಅಂಜಶ೨ಂಜಶತಅಆಜಶಅಅ೨ಂಆಅಶಅಂಜಕಸ೨ಂಉಊಜಶ೨ಂಆಅತಅೀಂಅಅಂಜಸಅತಂಆಜಡಂ 


೨೨೭ 


AAAS) 


© 


OIA 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ 


© 


KEOKSESOKSESOKSOSKSESOKSDOOKS ಕರಂ, ONSEN 


ಚಂಡೈಃ ಖುರಪುಟೈಃ ಸೈನ್ಯಂ ಖಂಡಯನ್ನತಿನೇಗತಃ | 
ಅಶ್ವಾರೂಢಾತುರಂಗೋಂಪಿ ಮರ್ದಯಾಮಾಸ ದಾನವಾನ್‌ ॥೯೯॥ 
ತಸ್ಯ ಹೇಷಾರವಾದ್ದೂರಮುತ್ಸಾತಾಂಬುದನಿಸ್ಟನಾಃ । 

ಅಮೂಗ ಯಸ ಭೇ ತಸ್ಕಾನೀಕಾನಿ ನೈರಿಣಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಇತಸ್ತತಃ ಪ ಶಿ ಚಲಿತಾ ದೈತ್ಯಚಕ್ರ್ರೇ io | 

ನಿಜಂ ಕಾ. ದಿವೃ ೦ ಮ ಜ್ವಲಿತಾಕೃತಿ॥ ೧೦೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಪಾ ಶಾತ್ಕೋಟಶೋನನೈ € ಪಾಶಾ ಭಾಜಗಳೀಷಣಾ॥ | 
ಸಮಸ್ತ್ರಮನಿ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ಬಧ್ಧಾ ಬಧ್ವಾ ನ್ಯಮೂರ್ಚ್ಛಯನ" ॥ 
ಅಥ ಸೈನಿಕಬಂಧೇನ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸಚ ಕುರುಂಡಕಃ | 

ಶಕೇಷ್ಟೆ ಕೇನ ಚಿಚ್ಛೆ ೀದ ತಸ ಮಣಿಧನುರ್ಗುಣಂ I ೧೦೩ ॥ 
ಛಿನ್ನ ಮಾ ರ್ನಿ ಧನುಸ್ತ ಸತ್ತ ಭೃಶಂ ಶಕ್ರು ದಾ ಹಯಾಸನಾ | 
ಭು ಪಾತಯಾಮಾಸ ಕಸ ವಕ್ಚ ಸಿ ದುರ್ಮತೇಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಸುದಿನ ಸುಲಿ ನ ಮುಯವಿಮು ಮಾಯಿ 


. ೯೯. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ದೇವಿಯ ಅಸರಾಜಿತನೆಂಬ 
ಅಶ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಸಹ ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ಗೊರಸುಗಳ ಹೊಡೆತಗ 
ಳಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ದಾನವರನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ ಕೆಡವಿತು. 

೧೦೦. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಹೋಲಿದ 
ಆ ಕುದುರೆಯ ಹೇಷಾರವವನ್ನು ಬಹುದೂರದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ, ವೈರಿಯಾದ 
ಕುರುಂಡನ ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಛೆಹೋದುವು. 

೧೦೧. ತರುವಾಯ DN ಶತ್ರುಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಮುನ್ನುಗಿ ಹೋಗುತ್ತ, ಅವುಗಳಮೇಲೆ ದಿವ್ಯವೂ 
ಜಾಜ ಲ್ಯಮಾನವೂ 7 'ಪಾಶಾಯುಧನನ್ನು ಪ್ರ WS 

೧೦೨. ಆ ಒಂದು NN Ee ಬಹು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅನೇಕಕೋಟ ಪಾಶಗಳು ಹುಟ್ಟ wes ಸೇನೆಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬಿಗಿದುಬಿಗಿದು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೦೩. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸೇನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗಲು 
ಕುರುಂಡನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಒಂದೇಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಆ ದೇವಿಯ ಮಣಿಕಾರ್ಮುಕದ ನಾರಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೧೦೪. ಆಶ್ವಾ ರೂಢಾದೇನಿಯು, ನಾರಿಯು ನುಡ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ತೊಕ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ದುರಾತ ನಾದ 
ಆ ರಾಕಸನ ವಕ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅಂಕುಶವನ್ನೆಸೆದಳು. 
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ಸಪ್ತ ದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ತೇನಾಂಕುಶೇನ ಜೃಲತಾ ಪೀತಜೀನಿತಕೋಣಿತಃ | 

ಕುರಂಂಡೋ ನ್ಯಸತದ್ಭೂನೌ ನಜ್ರರುಗ್ಗ ಇನ ದ್ರುಮಃ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತದಂಕುಶವಿನಿಷ್ಕ್ಯೂತಾಃ ಪೂತನಾಃ ಕಾಶ್ಚಿದುದ್ಭಜಾಃ | 

ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ಸಾಶನಿಷ್ಟಂದಂ ಭಕ್ಸ್ಮಯಿತ್ಸಾ ಕ್ಷಯಂ ಗತಾಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಇತ್ನಂ ಕುರುಂಡೇ ನಿಹತೇ ನಿಂಶತ್ಯಕ್ಸ್ಕೋಹಿಣೇಸಪತೌ । 
ಹತಾವಶಿಷ್ಟಾಸ್ತದ್ಭೃತ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಲಾಯಿಷತ ದ್ರುತಂ ॥೧೦೭॥ 
ಕುರುಂಡಂ ಸಾನುಜಂ ಯುದ್ಧೇ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯನಿಸ್ಸಾತಿತಂ । 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೂನ್ಯಕನಾಥೋಖಪಿ ನಿಶಶ್ಚಾಸ ಭುಜಂಗನತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯ: 


೧೦೫. ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನನಾದ ಆ ಅಂಕುಶನಾದರೋ ಅವನ 
ಜೀವರಕ್ಕನನ್ನೇ ಪಾನಮಾಡಿತು. ಕುರುಂಡದಾನನನು ಈ ರೀತಿ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ ವೃಕ್ಸದಂತೆ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು. 

೧೦೬. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಅಂಕುಶಾಯುಧದಿಂದ 
ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಕೆಲವುಮಂದಿ ಪೂತನೆಯರುದಿಸಿ ಬಂದು, ಪಾಶ 
ಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಕದಲದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ದಾನವಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಭಕ್ಸಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೧೦೭. ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತು, ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ 
ಕುರುಂಡನು ಹತನಾದಮೇಲೆ ಕಳೆದುಳಿದ ದೈತ್ಯ ಸೈನಿಕರು ಬಹು 


ಬೇಗನೆಯೇ ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. 


೧೦೮. ಶೂನ್ಯನಗರದ ರಾಜನಾದ ಭಂಡಾಸುರನಾದರೋ, 
ಕುರುಂಡನೂ ಅವನ ತನ್ಮುನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳಿಂದ 
ಹತರಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೆಯೆಗ್ರಿ (ವಾಗಸ್ತ್ಯ 


ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು ಮುಗಿದುದು 
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BOK ಕಾರ ಸಾರಖಾರನಹಾಯ)ಅಅಸಾಂಯಖಾರಖಾಂಅಎಾಂತಾಅಂಾ 


1 ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಥಾ *ಸ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


[ಕರಂಕಾದಿ ಸಂಚಸೇನಾಧಿಸತೀನಾಂ ವಧಃ-- ಶತಾಕ್ಸ್ನೋಹಿಣೀಸೇನಾನಾಶಶ್ಚ] 


ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾದ್ಭುತಕಾಮರಾಜಮಹಿಷೀ ಶ್ರೀಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯೇದ್ಭುತೇ 


ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಚಲಿತೇ ಮಹಾಯುಧಯುತೇ ಭೀತಸ್ಸ ಭಂಡಾಸುರಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ6ಭೂದೃಹುದೈತ್ಯಕೋಟಸಹಿತೋ ಲೋಕಾಶ್ಚ ಭೀತಿಂಗತಾಃ 
ತ್ರಾತುಂ ತಾನ್‌ ದಯಮಾನಪೂರ್ಣಹೃದಯಾಂ ಶ್ರೀಮಿಸಾನನೇತ್ರಾಂ ಭಜೇ ॥ 
ಹಯಗ್ರೀವ 
ಅಥಾಶ್ಚಾರೂಢಯಾ ಧ್ವಸ್ತೇ ಕುರುಂಡೇ ಭಂಡದಾನವಃ । 
ಕುಟಿಲಾಕ್ಸಮಿದಂ ಪ್ರೋಚೇ ಪುನರೇವ ಯಾಯಖತ್ಸಯಾ ॥ ೧॥ 
ಸ್ವಪ್ನೇಃಪಿ ಯನ್ನ ಸಂಭಾವ್ಯಂ ಯನ್ನ ಶ್ರುತಮಿತಃ ಪುರಾ | 
ಯಚ್ಚ ನೋ ಶಂಕಿತಂ ಚಿತ್ತೇ ತದೇತತ್ಕಷ್ಟಮಾಗತಂ  ॥೨॥ 
ಕುರುಂಡದುರ್ಮದ್‌ಾೌ ಸತ್ತ್ವಶಾಲಿನೌ ಭ್ರಾತರೌ ಹತೌ । 
ದುಷ್ಟ ಾಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವೋಃಯಂ ಮಾಯಾನಿನ್ಯಾ ಮಹತ್ತರಃ॥೩॥ 
ಇತಃ ಸರಂ ಕರಂಕಾದೀನ್‌ ಪಂಚ ಸೇನಾಧಿನಾಯಕಾನ್‌ । | 
ಶತಮಕ್ಸೌ್‌ಹಿಣೀನಾಂ ಚ ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯ ರಣಾಂಗಣಂ TENT 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


[ಕರಂಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳ ವಧೆ ಮತ್ತು ನೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ 
ಸೇನೆಗಳ ನಾಶ] 


೧. ಹಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಕುರುಂಡದಾನವನು 


ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇನಿಯಿಂದ. ಧ್ವಂಸವಾದ ಬಳಿಕ, ಭಂಡಾಸುರನು ಪುನಃ . 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲಪೇಕ್ಸೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕುಟಲಾಕ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: | 
೨-೫. “ಎಲ್ಲೆ ಕುಓಲಾಕ್ಸನೇ! ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದನ್ನು 
ಊಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೋ, ನಾನಿದುವರೆಗೂ ಯಾವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಯಾವುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಕಷ್ಟವು ಇದೀಗ 


ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಕುರುಂಡದುರ್ಮದರೀ 


ಈರಾಂಜಶಅಂಜಶಅಂಜರ೨ಂಂಜಅಅಆಜಶಅಅ೮ಊ.೨ಂಆಅಂಆಜರಂಆಆಂಂಅಂಂಂ 


೨೩೦ 


OES DESDE OSSD ESD ESSENSE SD ESD ESO ESSN ESI SSD ESD ESSENSE SENSI ESI ESO 


a i ceca = 


ರಾಹಾ ಸಾಯು ಹಾಯು ಪಾಯು ಮಾಮು ಮಾಯುವ ಮು ಪವಐಭುಂ ಯಾಣ, 


III) 


ರ್ವರೂ ಹತರಾದರು! ಅವರೀರ್ವರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳು. 


ಅಸ್ಟಾದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ। 


ಈರಸಾಲರವಸಾಅರಖಾಅರಸಾರತ ಆನಂ ರರ OKSTOKEO KOT 


ತೇ ಯುದ್ಧ ದುರ್ನಾದಾಃ ಶೂರಾಃ ಸಂಗ್ರಾ ವನೇಷು ತನುತ್ಯ ಜಃ | 


ಸರ್ವಥೈನ "ನಿಜೇಷ್ಯ ಂತಿ ದುರ್ನಿದಗ್ಗ ನಿಲಾಸಿನಿಲ IBN 


ಇತಿ ಭಂಡನಚಃ ಕ್ಸು ತ್ಕಾ ಭೃಶಂ ಚ ತ್ವರಯಾನ್ಚಿತಃ । 

ಕುಟಲಾಕ್ಬಃ ps ly ge [6 1 ೬॥ 
ತೇ ಸ್ಮಾನಿಂನಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕುಟಿಲಾಕ್ಸೇಣ ದರ್ಶಿತಾಃ । 

ಅಗ್ನೌ ಸತಿಷ್ಣನ ಇನ ಕ್ರುಧಾಂಧಾ ನಿರ್ಯಯುಃ ಪುರಾತ್‌ ॥ ೭॥ 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಯಾಣನಿಸ್ಸಾಣರಣಿತಂ ಭೃಶಮಸ್ಸಹಂ | 

ಆಕರ್ಣ ದಿಗ್ಗಜಾಸ್ತೂರ್ಣಂ ಶೀರ್ಣಕರ್ಣಾ ನಿಘೂರ್ಣಿರೇ ॥ ೮॥ 
ಶತಮಕ್ಟೋಹಿಣೇನಾಂ ಚ ಪ್ರಚಲತ್ಕೇತುಮಾಲಿಕಂ | 
ಉತ್ತರಂಗತುರಂಗಾಲಿ ಬಭೌ ಮತ್ತಮುತಂಗಜಂ IF 


ಮಾಯಾವಿನಿಯಾದ ಆ ದುಷ್ಟದಾಸಿಯ ಇಂತಹ ಪ್ರಭಾವವು ಮಹತ್ತರ 
ವಾದುದೇ ! ಆದುದಾಗಿಹೋಯಿತು !! ಇನ್ನು ಕರಂಕನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಮ್ಮ ಸಂಚಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳೊಡನೆ ನೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳನ್ನು 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾದ 
ವರು; ಶೂರರು; ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಇಸ್‌ 
ಹೊರತು ಸೋತು ಹಿಂತಿರುಗುವವರಲ್ಲ. ಅವರು, ನಜ ೪.8 
ಗರ್ವದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಚೇಷ್ಟೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ. ಆ ಅಬಲೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಬರುತ್ತಾರೆ. 

೬. ಭಂಡಾಸುರನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಕುಟಲಾಕ್ಸನು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರಂಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ 
ಸೇನಾಸತಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೭, ಒಡನೆಯೇ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತರುವಾಯ ಕೋಪದಿಂದ ಕುರುಡರಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವುದಕ್ಕೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟರು. 

೮. ಅವರ ಪ್ರಯಾಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿಸಿದ ರಣಭೇರಿಗಳ 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಭಯಂಕರಥ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಕೆನಿಗ 
ಳೊಡೆದು ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಹೋದವು. 

೯. ತರಂಗತರಂಗವಾಗಿ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುವ 


ಅಾಅಲಾಲಲಾಲಲಾಲಲಾಅಆಲಅಲಂಲಾಎಅಾಲಅಲಅಲಲಅಅಲಎಲಆಲು 


೨ಷಿ೧ 


AANA AAA AAA ACA AEA AAG 


OA 


ಡಾ 


ಶ್ರಿ ೯ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 
ಜ್‌  ಜ%್ಸ್ಸ್ಟ್ಟ್ಯಹಹ್ವಯಹ SES 


ರವ ಸಾಬ 


ಎ 
ಹೇಷನಾಣಹಯಾಕೀರ್ಣಂ ಕ ಕ್ರಂದದ್ಭ ಟಿಕುಲೋದ್ಭ ಬಂ! 11. 
ಬೃಂಹ್ಯಮಾಣಗಜಂ ಗರ್ಜದ ಥಚಕ್ತ ೦ ಜಿ ತತ್‌ 1 ೧೦॥ | 
ಚಕ್ರ ನೇಮಿಹತಕೊ ಫೀಣೀಕ್ಟೊ ೇೀದಕ್ಸಸಿತಕರೋಜಚಿಷಾ | 

ಬಟೂನೇ ತುಹಿನಾಸಾರಚ್ಛ ನ ನೇವ ವಿವಸ್ಯ ತಾ ॥ ೧೧ ॥ 1 
ಧೂಲೀನುಯಮಿನಾಶೇಷನಾಭವದ್ವಿ ಶ್ಚ CV | | 
ಕೃಚಿಚ್ಛ ಕಬ್ಬ ಮಯಂ ಚ ನ a ೈನೈಃ 1 ೧೨ ॥ 
ಉದ್ಲೂತೈರ್ಧೂಳಿಕಾಜಾಲೈರಾಕ್ರಾಂಕೇ ದೈತ್ಯಸೈನಿಕೇ | | 
ಇಯತ್ತಯಾ ನ ಸೇನಾಯಾಃ ಸಂಖ್ಯಾಸಿ ಪರಿಭಾನಿತಾ ॥ ೧೩॥ | 
ಧ್ವಜಾ ಬಹುವಿಧಾಕಾರಾ Rene ತಾಃ । 
ಪ್ರಚೇಲುರ್ಧೂಲಿಕಾಜಾಲೇ ಮತ್ಸ್ಯಾ ಇವ ನುಹೋದಧಔ? ॥ ೧೪ ॥ ( 


ತುರಂಗಸಮೂಹಗಳುಳ್ಳುದೂ, . ಮದದಾನೆಗಳೂಡಗೂಡಿದುದೂ ಆದ 
ಆ ಸೇನಾನಾಯಕರ ನೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೇ ಸೇನೆಗಳೂ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಧ್ವಜಗಳ ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ 'ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟವು. 

೧೦. ಹೇಷಾರವಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತುರಂಗಗಳುಳ್ಳು 
ದಾಗಿಯೂ, ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭಟರ ಸಮೂಹಗಳುಳ್ಳು 
ದಾಗಿಯೂ, ಫೀಂಕಾರಧ್ರ ನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಜಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ರಥಚ ಕ್ರಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದಾಗಿಯೂ ( 
ಇರುವ ಆ ಸೇನೆಯು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಫೊರಟಿತು. 

೧೧. ಚಕ್ರನೇಮಿಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಧೂಳೆದ್ದು ಕೆಂಪಾದ | 
ಭೂಮಿಯು ಮಂಜುಕನಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ( 
೧೨. ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲ ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಕಲ 
ವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ರಣಕಹಳೆಗಳ ಕಠಿನನಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಸಂಚನೇ ಶಬ್ದ | 

ಬಂಗ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೩. ಹೀಗೆ, ದೆ ತ್ಯರ ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧೂಳಿಸಿಂದ ಕವಿದು ಕಾಣಿಸದು | 
ದಾಗಲು, ಆ ಸೇನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಇಷ್ಟೆ ಂಬುದೇ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದೇ | 
ಹೋಯಿತು. 

೧೪. ಮಾನು, ಹಾವು ಮೊದಲಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ( 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ನಿಶಾನಿಗಳು ಧೂಳುಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ( 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾನುಗಳೆಂತೋ ಅಂತು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 


(ENTS II 


AAA AAU AAAS ALA 
ವಿಫ್ಲಿ೨ 


ಅಸ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಹಡ ಮುರು ಮಾಯ ಮಂದು ವು ಮುಷಾ ಮುಷ್ಟಾಗಿಯಗಿ REECE 


ರಾಯಸ 


ತಾನಾಪತತ ಆಲೋಕ್ಕ ಲಲಿತಾಸೈನಿಕಂ ಪ್ರತಿ 

ನಿತ್ರೇಸುರಮರಾಃ ತ ಶಕ್ತೀನಾಂ fre 1 ೧೫ ॥ 
ತೇ “ಕರಂಕಮುಖಾಃ ಸಂಚ ಸೇನಾಸತಯ ಉದ್ದತಾ81! [೧೬॥ 
ಸರ್ಪಿಣೇೀಂ ನಾಮ ಸಮರೇ ಮಾಯಾಂ ಚಕ್ರುರ್ಮಹೀಯಸೀಂ॥ 
ತೈಃ ಸಮುತ್ಬಾದಿತಾ ದುಷ್ಬಾ ಸರ್ಪಿಣೀ ರಣಶಾಂಬರೀ। [೧೭॥ 
ಧೂಮ್ರ ವರ್ಣಾ ಚ ಧೂಮ್ರೋಷ್ಠೀ ಧೂನಮ್ರಲಂಬಹಯೋದಧರಾ ॥ 
ಮಹೋದಧಿವದತ್ಯಂತಗಂಭೀರಕುಹರೋದರಾ | 

ಪುರಶ್ಚಚಾಲ ಶಕ್ತೀನಾಂ ತ್ರಾಸಯಂತೀ ಮನೋ ರಣೇ ॥ ೧೮॥ 
ಕದ್ರೂರಿನ ಸರಾ ದುಷ್ಟಾ ಬಹುಸರ್ಪನವಿಭೂಷಣಾ । 
ಸರ್ಪಾಣಾಮುದ್ಭನಸ್ಥಾನಂ ಮಾಯಾನುಯಶರೀರಿಣಾಂ ॥ ೧೯॥ 
ಸೇನಾಪತೀನಾಂ ನಾಸೀರೇ ಕಂಸಯಂತೀ ಮಹೀತಲಂ | 

ನಲ್ಲಿತಂ ಬಹುಧಾ ಚಕ್ರೇ ಜಿ i ೨೦ ॥ 


೧೫. ದಾನವರ ಇಂತಹ ನೂರು ಅಕೊ ಸೀಹಿಯೇ ಸೇನೆಗಳು 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ A Nh ಕಂಡು 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ,' ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರು ಸೋತುಹೋಗುವರೆಂಬ ಸಂದೇಹ ` 
ದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿದರು. 

೧೬. ದುಷ್ಟರಾದ ಕರಂಕಾದಿ ಪಂಚಸೇನಾಪತಿಗಳಾದರೋ ಆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಿಣಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾಮಾಯೆಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದರು. 

"ತ ೧೮. ಈ ರೀತಿ ಆ ದಾನವರು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ, ದುಷ್ಟ ಯೂ 
ರಣಶಾಂಬರಿಯೂ ಆದ ಸರ್ಪಿಣೀಮಾಯೆಯಾದರೋ ಬೂದುಬಣ್ಣದ 
ವಳಾಗಿದ್ದಳು; ಬೂದುಬಣ್ಣದ ತುಟಿಗಳೂ, ಕುಚಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಅವಳ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯು ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿಯೂ ಆಳ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಭಯಂಕರಾಕಾರೆಯಾದ ಆ ಸರ್ಪಿಣಿಯು 
ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು. ಭೀತಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ನಡೆದಳು. | 
೧೯-೨೦. ಬೇರೊಬ್ಬ 'ಕಡ್ರೂದೇನಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿ, 
ಅನೇಕ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೇ ಆಭರಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿ ಮಾಯಾಮುಯನಾದ 
ಶರೀರಗಳುಳ್ಳ ಆ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಉದ್ಭವಸ್ಥಾ ನವೆನಿಸಿದ ಆ ಮಾಯೆಯು, 
ಆ ಚಟಕ ಗಾಳಾಗಳ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ ಭೂತಲವನ್ನೇ ನಡುಗಿಸಿ 


EEE EAA EAE AEA 


pel > > 1/1 


NSIS ISIC) 


OIA IAA, 


ಬಿಆಸ-೨ಶಾಅಂತ ಅತಾಂತ ೨೨೨ರ 
೨೩೩ 


OI) 


ISI ISIS TISAI 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾರಾ ಸಾರವ ಸಾರನ ಸಾರಂಶ ಾಂಶಯಾಂಂಅಂಾಂಆಯಾಾರಅಂಾಂಾಂಊಂಂೂ 


ತಯ್ಕೆನ ಮಾಯಯಾ ಪೂರ್ವಂ ತೇ ಸುರೇಂದ್ರಾನ್‌ ನ್ಯಜೇಷ್ಯತ । 
ಕರಂಕಾದ್ಯಾ ದುರಾತ್ಮಾನಃ ಪಂಚ ಸಂಚತೃಕಾಮುಕಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ಅಥ ಪ್ರವನೃಥೇ ಯುದ್ಧಂ ಶಕ್ತೀನಾಮುಮರದ್ದಿಷಾಂ | 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ನೀರಭಾಷಾಭಿಃ ಸ್ರೋತ್ಸಾಹಿತರಣಕ್ರುಧಾ Il ೨೨ ॥ 
ಅತ್ಯಂತಸಂಕುಲತಯಾ ನ ನಿಜ್ಜ್ಞಾತಸರಸ್ಸರಾಃ । ಸ | 
ಶಕ್ತಯೋ ದಾನವಾಶ್ಲೈೈನ ಪ್ರಜಹ್ರುಃ ಶಸ್ತ್ರಷಾಣಯಃ. ॥೨೩॥ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಸಂಘಟ್ಟಿಸಮುತ್ತಿತಹುತಾಶನೇ । 


ಸವೃತ್ತನಿಶಿಖಸ್ತೋಮಪ್ರಚ್ಛನ್ನಹರಿದಂತರೇ ll ೨೪॥ 
ಬಹುರಕ್ತನದೀಪೂರ ಹ್ರಿಯಮಾಣಹತದ್ದಿಹೇ | 
ಮಾಂಸಕರ್ದಮನಿರ್ಮಗ್ನನಿಷ್ಟಂದರಥಮಂಡಲೇ I ೨೫ ॥ 
ನಿಕೀರ್ಣಕೇಶಶೈವಾಲ ನಿಲಸದ್ರಕ್ತನಿರ್ಬುರೇ | 
ಅತಿನಿಸ್ಮುರನೀರೋತ್ಥಸಿಂಹನಾದಭಯಂಕರೇ 1 ೨೬ ॥ 


ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅರಚುತ್ತ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಗತಿಭೇದಗಳನ್ನು 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೨೧. ಸಾಯಬಯಸಿದವರೂ, ದುರಾತ್ಮರೂ ಆದ ಕರಂಕನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆ ಪಂಚಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಸರ್ಪಿಣಿಯೆಂಬ 
ಶಾಂಬರೀ ಮಾಯೆಯ ಬೆಂಬಲದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದರು. 

೨೨. ತರುವಾಯ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರಿಗೂ, ಆ ದೇವಶತ್ರುಗಳಿಗೂ 
ಯುದ್ದವು ಬೆಳೆಯಿತು. ಆಗ, ಉಭಯಸಪಕ್ಸದವರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ವೀರಾಲಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿ ಕಾಳೆಗಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 

೨೩. ಬಹಳ ಸಂಕುಲವಾದುದರಿಂದ ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿದೇವಿ 
ಯರೂ ದಾನವರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಗುರುತಿಸದೆಯೇ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 

೨೪-೨೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳೇಳುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ದಿಗಂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದವು. 
ರಕ್ತನದಿಗಳು ರಭಸವಾಗಿ ಹರಿದು, ಮಡಿದುರುಳಿದ ಆನೆಗಳಲ್ಲವೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ರಥಗಳ ಗುಂಪು ಮಾಂಸದ 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೂತು ಅತ್ತಿತ್ತ ಕದಲದಾದವು. ರಕ್ತಪ್ರವಾಹಗಳಲ್ಲಿ 


ಆಶಅಂಆಜತಅಂಆಜಶತಅಆಜಶರಅಂಆಜರತಅಆಜತ೨ಂ0ಜತಅ೨ಆಶಅಅ೨ಂಆಜರ೨ಂಆಜಕತಅಜಶತಅಂಆತಂ 


೨೩೪ 


9) 


OED ESSD ESD ESD ESD ESD ESD ESD ESD ESD ESSE ENDED ENED EES EEO 


Ew nd 


ಎ ಎ 


ಡೈುಹ್ಯಾಮಾ ಮಾಯಾ ಮಾಯ ಮಾದ್ಯ ಯು ಮಾಮನ ಮಾಮು ಮಾಯ ಮಾಮು ಪಷಾಮಾು ಪಾಷಾ ಮಾಯಾ ಮಾರಾ ಷಮಾರಾು ಪ್ರಾಮಾ ಷಾಯ ಮಾಮು ಪಾವು ಪಾ ಮಮಾ ಡ 


ಅಸ್ಫಾದಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ। 


ರಾಸಾಸವಾ ಮುರ ಮಾಮು ವಾಯು ಮ್ಯಾಮಾ ವಾಮ ಮ್ಯಾಲ ಉ ಯು ಮಾಮು ಪಾಯು ಜಾಮ ಮಾರು ಪಾರಾ ವು, 


ರಜೋಂಂಧಕಾರತುಮುಲೇ ರಾಕ್ಸಸೀತೃಪ್ತಿದಾಯಿನಿ | 

ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶಕ ವಿನಿರ್ಭಿಣ್ಣದೈತ್ಯಕಂಶೋತ್ಸಿ ತಾಸ್ಕಜಿ 1 ೨೭॥ 
ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಘೋರಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಚ ಸುರದ್ದಿಷಾಂ | 

ಅಥ ಸ್ವಂ ಬಲಮಾದಾಯ ಪಂಚಭಿಃ ಪ್ರೇರಿತಾ ಸತೀ । 


ಸರ್ಪಿಣೀ ಬಹುಧಾ ಸರ್ಪಾನ್‌ ವಿಸಸರ್ಜ ಶರೀರತಃ 1೨೮॥ 
ತಕ್ಸಕರ್ಕೋಟಕಸಮಾ ವಾಸುಕಸಪ್ರತಿಮತ್ತಿಷಃ | 
ನಾನಾನಿಧವಪುರ್ವರ್ಣಾ ನಾನಾದಂಷ್ಟ್ರಾಭಯಂಕರಾಃ I ೨೯॥ 
ನಾನಾವಿಧನಿಷಜ್ವಾಲಾ ನಿರ್ದಗೃಭುವನತ್ರಯಾಃ | 

ದಾರದಂ ನತ್ಸನಾಭಂ ಚ ಕಾಲಕೂಟಿಮಥಾಪರಂ 1 ೩೦ ॥ 
ಸೌ ರಾಷ್ಟ್ರ ಜನಿಷಂ ಘೋರಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಮಥಾಪರಂ | 
ಪ್ರದೀಪನಂ ಶೌ ಕ್ರಕೇಯನಮುನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ನಿಷಾಣಿ ಚ I ೩೧॥ 
ವ್ಯಾತ್ತೈಃ ಸ್ವಕೀಯವದನೈರ್ನಿಲೋಲರಸನಾದೃಯೈಃ । 

ನಿಕಿರಂತಃ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯೇ ನಿಸಸ್ರುಃ ಸರ್ಪಿಣೀತನೋಃ | ೩೨ ॥ 


ಕೂದಲುಗಳೆಂಬ ಪಾಚಿಗಳು ಹರಡಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ 
ರಣಶೂರರು ಅತಿಕಠಿನವಾದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಸಮರವು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಧೂಳೆದ್ದು ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ 
ಕತ್ತಲು ಮುತ್ತಿರಲು, ರಾಕ್ಸಸಿಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದಾಗಿಯೂ, ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರು ಖಡ್ಗಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಿದ ದೈತ್ಯರ 
ಕಂಠಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸಿದ ರಕ್ತನದಿಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ 
ಯುದ್ಧವು ಬಹು ಘೋರವಾಯಿತು. ಇಂತು ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರಿಗೂ 
ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಘೋರಸಂಗ್ರಾಮವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಕರಂಕನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಸೇನಾಪತಿಗಳು ಸೇನೆಗಳೊಡಗೂಡಿದವರಾಗಿ ಸರ್ಪ್ಥಿಣೀ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರಮೇಲೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದರು. ಕೂಡಲೇ ಆ 
ಮಾಯೆಯು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮೆರೆದು ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಯೇ 
ಅನೇಕ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದಳು. 

೨೯-೩೨, ಆ ಸರ್ಪಗಳಾದರೋ ಶಕ್ಬಕ, ಕರ್ಕೋಟಕರಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಗಳಾಗಿ, ವಾಸುಕಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಮೈಬಣ್ಣ ದವುಗಳೂ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಭಯಂಕರಗಳೂ ಆಗಿ ತೋರುತ್ತ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ವಿಷಜ್ಹಾಲೆಗಳಿಂದ 


TSE SUE ENTE TET ENT EN) 
೨೩೫ 


OANA AAA AAA 


AAA A AEA 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೊ ೇಸಾಖ್ಯಾನಂ 
ರಾಜಿ ರವಸಾರವ ಸಾರವ ಖಅಾರನಸಾಂನಸಾಿ6ಅವ ಸಾರವ ಸಾರಅಹಾರಂತಿಸಾಂಶಾಂಂಾ 


ಧೂಮ್ರ್ರನರ್ಣಾ ದ್ವಿನದನಾಃ ಸರ್ಸಾ ಅತಿಭಯಂಕರಾಃ । 
ಸರ್ಪಿಣ್ಯಾ ನಯನದ್ವಂದ್ಧಾದುತ್ತಿ ತಾಃ ಸರ್ಪ್ಹಕೋಟಿಯೆು? ॥ ೩೩॥ 
ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಚ್ಛೇ ಚ ನದನಂ ಧಾರಯಂತಃ ಫಣಾನ್ಮಿತೆಂ | 


IH 


ಆಸ್ಕಾದಾನೀಲವಪುಷಃ ಸರ್ಪಿಣ್ಯಾಃ ಫಣಚಿನೋಭನನ್‌ ॥ ೩೪॥ 
ಅನ್ಯೇ ಶಬಲವರ್ಣಾಭಾಶ್ಚತುರ್ವಕ್ಕ್ಟ್ರಾಶ್ಚತೂರದಾ8 | 
ನಾಸಿಕಾನಿವರಾತ್ತಸ್ಕಾ ಉದ್ದತಾ ಉಗ್ರರೋಚಿಷಃ NaN 


ಪೀತವರ್ಣಾಸ್ತ್ರಿಫಣಕಾ ದಂಷ್ಟ್ರಾತಿನಿಕಟಾನನಾಃ 

ಸರ್ಪಿಣ್ಯಾಃ ಕರ್ಣಕುಹರಾದುತ್ತಿತಾಃ ಕ್ರೋಧದೀಪಿತಾಃ ॥ ೩೬॥ 
ಲಂಬಮಾನಮಹಾಚರ್ಮಾದತಿಸ್ಫೂಲಸಯೋಧರಾತ್‌ | 
ನಾಭಿಕುಂಡಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ರಕ್ತವರ್ಣಾ ಭಯಾನಕಾಃ ॥೩೭॥ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಅವು, ದಾರದ, ವತ್ಸನಾಭ, 
ಕಾಲಕೂಟ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ, ಪ್ರದೀಪನ, ಶೌಕ್ತಿಕೇಯ 
ಮುಂತಾದ ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಯ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಷಗಳನ್ನು, ನೀಳಾಗಿ 
ಜೋಲುತ್ತಿರುವ ನಾಲಗೆಗಳುಳ್ಳ ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಗಳಿಂದುಗುಳುತ್ತಾ, 
ಆ ಸರ್ಪಿಣಿಯ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬುಬಂದವು. 

೩೩. ಬೂದುಬಣ್ಣ ದವುಗಳೂ, ಎರಡು. ಮುಖಗಳುಳ್ಳವುಗಳೂ, 
ಮಹಾಭಯಂಕರಗಳೂ ಆದ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಸರ್ಪಗಳು ಆ ಸರ್ಪಿಣಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಟವು. 

೩೪. ನೀಲವರ್ಣವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ಆ ಸರ್ಪಿಣಿಯ ಮುಖದಿಂದ, 
ಮುಖದ ಕಡೆಯೂ, ಬಾಲದ ಕಡೆಯೂ ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಸರ್ಪಗಳು 
ಹುಟ್ಟ ದವು. 

೩೫. ಅವಳ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, 
ನಾಲ್ಕು ಹೆಡೆಗಳೂ, ನಾಲ್ಲು ಹಲ್ಲುಗಳೂ, ಭಯಂಕರ ಕಾಂತಿಯೂ 
ಉಳ್ಳ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸರ್ಪಗಳುದಿಸಿದವು. | 

೩೬. ಅವಳ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳುವಾಗಿ, ಮೂರು ಹೆಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿ, ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅನೇಕ ಸರ್ಪಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಕೆರಳಿ ಹೊರಟನು. 

೩೭. ಆ ಮಾಯೆಯ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಚರ್ಮದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಬಹಳ ದಪ್ಪನಾದ ಅವಳ ಕುಚಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಕ್ಕಳಿನಿಂದಲೂ, ರಕ್ಷ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳವುಗಳೂ, ಭಯಂಕರಗಳೂ ಆದ ಅನೇಕ ಸರ್ಪಗಳುದಿಸಿದವು. 


ರಾಯಾ ಮು ಪಾನ ISIE SISSIES 
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೨೩೬ 


ಅಸ್ಮಾ ದಶೋತ5ಧ್ಯಾಯಃ 
SNE U I) 


e೨೪೦ 


ಹಾಲಾಹಲಂ ನಮುಂತಶ್ಚ ಪ್ರೋತ್ಠಿತಾಃ ಪನ್ನಗಾಧಿಸಾಃ । 


] ನಿವಶಂತಃ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಂ ದಹಂತೋ ನಿಷವಸ್ನಿ ಭಿಃ | ೩೮ ॥ 
ಬದ್ದಂತೋ ಭೋಗಪಾಶೈಶ್ಚ ನಿಘ್ನುಂತಃ ಫಣಮಂಡಲೈಃ | 
] ಅತ್ಯಂತಮಾಕುಲೀಚಕ್ರುರ್ಲಲಿತೇಶೀಚನೂಟೂಮಮಿನಾ I ೩೯॥ 


] ಖಂಡ್ಯಮಾನಾ ಅಸಿ ಮುಹುಃ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಶಸ್ತ್ರ ಕೋಟಿಭಃ । 
ಉಪರ್ಯುಪರಿ ವರ್ಧಂತೇ ಸರ್ಪಾಃ ಸ್ಮ ಪ್ರವಿಸರ್ಪಿಣಃ ॥ : 
ನಶ್ಯಂತಿ ಬಹವಃ ಸರ್ಪಾ ಜಾಯಂತೇ ಚಾಪರೇ ಪುನಃ ॥೪೦॥ 

ಏಕಸ್ಯ ನಾಶಸಮಯೇ ಬಹವೊನ್ಯೇ ಸಮುಂತ್ಲಿ ತಾಃ | 
ಮಹೂಲಭೂತಾ ಯತೋ ದುಷ್ಟ್ಬಾ ಸರ್ಪಿಣೇ ನ ನಿನಶ್ಯತಿ | 
ಅತಸ್ತತೃತಸರ್ಸಾಣಾಂ ನಾಶೇ ಸರ್ಪಾಂತರೋದ್ಧಮಃ ॥ ೪೧॥ 
ತತಶ್ವ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಶರೀರಾಣಿ ನಿಷಾನಲೈಃ | 
ದಹ್ಯಮಾನಾನಿ ದುಃಖೇನ ನಿಪ್ಲುಸ್ಕಾನ್ಯಭವನ್‌ರಣೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯನಿಮೂಢೇಷು ಶಕ್ತಿಚಕ್ರೇಷು ಭೋಗಿಭಿಃ । 
| ಪರಾಕ್ರಮಂ ಬಹುನಿಧಂ ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಪಂಚೆ ದಾನವಾ ॥೪೩॥ 
| Ae NIE 


ಎ 


೩೮-೩೯. ಆ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಲಾಹಲ ನಿಸವನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತಿ, 
| ದ್ದವು. ಶಕ್ಕಿಸೇನೆಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಲೂ, ನಿಷಾಗ್ಲಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು 
| ಸುಡುತ್ತಲೂ, ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬಿಗಿಯುತ್ತಲೂ, 
ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಲ್ಯೂ ಬಲಪ್ರದರ್ಶನಮಾಡಿ ಶ್ರೀಲಲಿತಾ 
| ದೇವಿಯ ಆ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತಳಮಳಗೊಳಿಸಿದವು. 

| ೪೦. ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 


| 


ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ ತುಂಡರಿಸಿದರೂ, ಅವು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟ ಹರಿದು 
| ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ಸಮರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸರ್ಪಗಳು 
| ನಾಶವಾದವು. ಹೀಗೆ ನಾಶವಾದರೂ, ಕೂಡಲೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸರ್ಪಗಳು 
| ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. 
| ೪೧. ಒಂದು ಸರ್ಪವು ಅಳಿವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
| ಬೇರೆ: ಸರ್ಪಗಳು ಹುಟ್ಟ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಸರ್ಪಗಳಿಗೆಲ್ಲ್‌ ಮೂಲಭೂತ 
ಳಾದ ಸರ್ಪಿಣಿಯು ನಾಶವಾಗದಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವಳು ಸೃಜಿಸಿದ ಸರ್ಪಗಳು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತಲೇ ಪುನಃ ಇತರ ಸರ್ಪಗಳು ಜನಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. 
೪೨-೪೩. ತರುವಾಯ ಆ ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯೆಲ್ಲ 


| 
`ಪಾಅತಾಅಂ.ಂಆಶಾಂಂಆಅಆತಂಐಂ0ಆತಂಆತಂಆರಂಆಅಅಂಂಅಂಆಂಇಂ 
೨೩೭ 


ಲ ಮಾಡಿ: ಮುಡಿದ ಮಾನಯ ಮಾ) ಮಾದವ ಅವರಿ ಬನು ಜಮಾ ಬಮಾಾಖಿಮಾ ಬೆಮು ಬಮ ಬೆಮಾಬಿಯಮು ಬೆಮುುಯಿ ಜಮಾಯು 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾವಸರರಾಮಸಾರಾರರಅಾರಾರಖಾರರಾ ಉರ ಖಾರಅಅಂಅಅಾಂಅಂಉಂಅಂಾಂಖಾಂಲ್ರ 


ಕರಂಕೋ ಗರ್ದಭಶತೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಸ್ಕಂದನಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ಉತ್ಪಾತವಾರಿದ ಇನ ಪ್ರನನರ್ಷ ಶರಾನಲೀಃ । ೪೪ ॥ 
ಕಾಕವಾಸಿತನಾಮಾನ್ಯಃ ಸೇನಾನಾಥೋ ಗಜೇ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಚಕ್ರೇಣ ತೀಕ್ಷೃಧಾರೇಣ ಶಕ್ತಿಸೇನಾನುಮುರ್ದಯತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ವಜ್ರದಂತಾಭಿದಶ್ಹಾನ್ಯೋ ಭಂಡದೈತ್ಯಚಮೂಪತಿಃ । 
ನಚ್ರಬಾಣಾಭಿಘಾತೇನ ನುಹೋಷ್ಟ್ರಸ್ಥೋ ರಣಂ ವ್ಯಧಾತ್‌। ೪೬ | 
ಅಥ ನಜ್ರಮುಖಶ್ಥಾನ್ಯಶ್ಚಕ್ರೀನಂತಂ ಮಹತ್ತರಂ | 


ಆರುಹ್ಯ ಕುಂತಧಾರಾಭಿಃ ಶಕ್ತಿಚಕ್ರಮಮರ್ದಯತ್‌ 1೪೭॥ 
ವಜ್ರಲೋಮಾಭಿಧಶ್ವಾನ್ಯಶ್ಚನೂನಾಥೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಗೃಧ್ರಯುಗ್ಯರಥಾರೂಢಃ ಪ್ರಜಹಾರ ಶಿಲೀಮುಖೈಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಈ ಸರ್ಪಗಳ ವಿಷದ ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಸುಟ್ಟು ದುಃಖಸಟ್ಟು ಕುಗ್ಗಿಹೋಯಿತು. 
ಶಕ್ಕಿಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆ ಸರ್ಪಪೀಡಿತಗಳಾಗಿ ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ತೋಚದೆ ಸ್ತಬ್ಬವಾಗಿರಲು, ಕರಂಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಪಂಚಸೇನಾಧಿ 
ಪತಿಗಳೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರದಶಿೆದರು. 

ಅಳ, ಕರಂಕನು ನೂರು ಕತ್ತೆಗಳು ಹೂಡಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮುಗಿಲಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಂಬಿನ ಬಿರುಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 

೪೫, ಕಾಕವಾಸಿತನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸೇನಾನಿಯು ಗಜವನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಟು, ಬಹು. ಮೊನಚಾದ ಹೆಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳೆ ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆ 
ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿದನು. 

೪೬, ವಜ್ರದಂತನೆಂಬ ಮಗದೊಬ್ಬ ದೈತ್ಯಸೇನಾಸತಿಯು ದೊಡ್ಡ 
ದೊಂದು ಒಂಬೆಯನ್ನೇರಿ ಹೊರಟು ವಜ್ರಬಾಣಗಳ ಹೊಡತಗಳಿಂದ 
ಶಕ್ಕಿಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ಕಾಳೆಗಮಾಡಿದನು. 

೪೭, ಇವನಾದ ತರುವಾಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ ವಜ್ರಮುಖನೆಂಬ 
ವನು ಮಹಾರಥನೊಂದನ್ನೇರಿ ಹೊರಟು, ಕುಂತಾಯುಧಗಳಿಂದ ಶಕ್ತಿ 
ದೇನಿಯರನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದನು. 

೪೮. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ವಜ್ರ ಲೋಮನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಎರಡು ರಣಹದ್ದುಗಳು ಹೂಡಿದ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟು ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. | 


SಮBೋOಹಮೋಾSೋಾಾಾ ಮಮಾ NEದSNಾ ONS 
ಅಆತಅಂಶತಾಂಊಉತಅಂಆಊಉತಾಂಊಉತಾಂಆರಂಊಜರಂಆರಂಆತಂಆಡಂಂಜರಅಂಆರತಂಆಜರಂಜರಅಆಜಶಂಆಜಶಂಆತಂ 


ಇರಾ 
ಆತಂತ ಂಆಂರತಂ 
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೨೩೮ 


ಅಸ್ಮಾ ಶಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ETS 


© 
ತೈಃ ಸೇನಾಪತಿರ್ದುಷ್ಟೈಃ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತಮಹಾಹವೇ | ( 
)  ಕತಮಕ್ಟೋಹಿಣೇನಾಂ ಚ ನಿಸಸಾತೈಕಹೇಲಯಾ 1೪೯: 
ಸರ್ಪಿಣೀ ಚ ದುರಾಚಾರಾ ಬಹುಮಾಯಾಸರಿಗ್ರಹಾ | 


ಕ 


| ಕ್ಸಣೇಕ್ಸಣೇ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾನ್‌ ನಿಸಸರ್ಜ ಫಣಾಧರಾನ್‌ ॥ ೫೦ 
| ತಯಾ ವ್ಯಾಕುಲಿತಂ ಸೈನ್ಯಮನಲೋಕ್ಯ ರುಷಾಕುಲಾ | 

)  ನಕುಲೀ ಗರುಡಾರೂಢಾ ಸಂಪಪಾತ ರಣಾಜಿರೇ | ೫೧ ॥ 
| ಪ್ರತಸ್ತಕನಕಪ್ರಖ್ಯಾ ಲಲಿತಾತಾಲುಸಂಭವಾ | 
' 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

| 


ಸಮಸ್ತವಾಜ್ಮಯಾಕಾರಾ ದಂತೈರ್ನಜ್ರನುಯ್ಯೊಂರರ್ಯ)ತಾ | 


ಸರ್ನಿಣ್ಯಭಿನುಖಂ ತತ್ರ ನಿಸಸರ್ಜ ನಿಜಂ ಬಲಂ 1 ೫೨ ॥ 
ತಯಾಧಿಷ್ಮಿತತುಂಗಾಂಸಃ ಪಕ್ಸನಿಕ್ಸಿಪ್ತಭೂಧರಕ । 
ಗರುಡಃ ಪ್ರಾಚಲದ್ಯುದ್ಧೇ ಸುಮೇರುರಿವ ಜಂಗಮಃ | ೫೩ ॥ 


೪೯. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ದುಷ್ಟರಾದ ಆ ಸಂಚಸೇನಾಧಿಸತಿ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ದೈತ್ಯರ ನೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳೂ ಕೂಡ, 
ಒಂದೇ ತಡವೆಯೇ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. 


ಹೊರಬಿಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಸ 
೫೧. ಹೀಗೆ ಆ ಸರ್ಪಿಣಿಯಿಂದ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾದ 

ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಶ್ರೀ ನಕುಲೀಶ್ವರೀದೇನಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ 

ರೋಷಗೊಂಡು ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಬಂದಳು. 

೫೨. ಪುಟಸಾಕಶೋಧಿತವಾದ ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡು 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವಿಯು ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ ತಾಲು 
ಪ್ರದೇಶದಿಂದುದಿಸಿದನಳು; ಸಮಸ್ತ ವಾಜ್ಮಯ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದವಳು. 
ಆಕೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುವು. ಆ ದೇನಿಯು 
ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸರ್ಪಿಣಿಯಿದ್ದೆಡೆಗಟ್ಟದಳು. 

೫೩. ಆ ದೇನಿಯು ಏರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಎತ್ತರವಾದ ಹೆಗಲುಳ್ಳವನೂ, 
ತನ್ನ ರೆಕ್ಟೆಗಳ ಬೀಸಿನಿಂದಲೇ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಸೆಯುತ್ತಿರುವವನೂ 
ಆದ ಗರುಡನು ಚಲಿಸುವ ಸುಮೇರು ಪರ್ವತವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತ ಹೊರಟನು. 


 ಸರ್ಪಿಣಿಯಾವದರೋ ಕ್ಟಣಕ್ಸಣಕ್ಟೂ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆಯ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು 
| 
| 


| 


| 

| 

| 

೫೦. ಮಹಾಮಾಯಾವಿನಿಯ್ಯೂ ದುರಾಚಾರಿಣಿಯೂ ಆದ ಆ 
| ನ 

( 


ಈರಾಅಿಜಶಅಂಆಜಶಅಂಆಶಅಂಆರಅಆಶಾಂಉಊತಂಂಇಅಆಂಪಂಆಜರಂಆಜತಅಂಆಂಂಂ 


ಿಧ್ಠಿಳ 
ಸ \ 


ರಾಸ) 


ಲಯವು ವುದು ಪುದು ವುದು ಪಾಯು SISSIES) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಉರ ಉರಾಯಉರಾಯಯಾ ರಾಉ ರಥಿಕ ಅಅಉಂಅಉಂಂಊಾಲ ' 


ಸರ್ಪಿಣೇಮಾಯಯಾ ಜಾತಾನ್ಸರ್ಪಾನ್ಸೃಷ್ಟಾ ಭಯಾನಕಾನ್‌ | 
ಕ್ರೋಧರಕ್ಕೇಕ್ಬ ಣಂ ವ್ಯಾತ್ತಂ ನಕುಲೀ ನಿಡಥೇ ಮುಖಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀನಕುಲೀದೇವ್ಯಾ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ದಂತಕೋಟಿತಃ । 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್ತೋಟಬಿಯೋ ಜಾತಾ ನಕುಲಾಃ ಕನಕಪ್ರಭಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಇತಸ್ತತಃ ಖಂಡಯಂತಃ ಸರ್ಪಿಣೀಸರ್ಹಮಂಡಲಂ । 
ನಿಜದಂಷ್ಟ್ರಾವಮರ್ಶೇನ ನಾಶಯಂತಶ್ಚ ತದ್ವಿಷಂ NEN 
ವ್ಯಭ್ರನುನ್‌ಸಮುರೇ ಘೋರೇ ಬಭ್ರವಃ ಸ್ಕರ್ಣಬಭ್ರವಃ । 
ಉತ್ಸರ್ಣಾಃ ಕ್ರೋಧಸಂಪರ್ಕಾದ್ದೃಷಿತಾಶೇಷಲೋನುಕಾಃ ೫೭ 1 
ಉತ್ಪುಚ್ಛಾ ನಕುಲಾ ವ್ಯಾತ್ತವದನಾ ನ್ಯದಶನ್ನಹೀನ್‌ । 
ಏಕೈಕಮಾಯಾಸರ್ಪಸ್ಯ ಬಭ್ರತ್ರರೇಕೈಕ ಉದ್ದತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ತೀಕ್ಷ್ಞೃದಂತನಿಷಾತೇನ ಖಂಡಯಾಮಾಸ ವಿಗ್ರಹಂ । 
ಭೋಗಿಭೋಗಸ್ರುತೈ ರಕ್ತೈಃ ಸ್ಫುಕ್ಹಣೀ ಶೋಣತಾಂ ಗತೇ । 


ಉದಿಸಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಕ್ರೋಧದಿಂದ ತನ್ನೆರಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕೆಂಪಡರಲು, ಒಮ್ಮೆ ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದಳು. 

೫೫. ಆಗಲಾಕೆಯ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮೂವತ್ತೆ 
ರಡುಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸ್ವರ್ಣಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮುಂಗುಸಿಗಳು ಜನಿಸಿದವು. 

೫೬. ಕೂಡಲೇ, ಅವು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸರ್ಪ ಸಮೂಹೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಶಕತ್ತರಿಸುತ್ತಲ್ಕೂ 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೊ ರಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ನಿಷವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ 
ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದವು. 

೫೭. ಸ್ವರ್ಣಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆವುಗಳಾದ ಆ ಚಿನ್ನದ ಮುಂಗುಸಿಗಳು, 
ಕಿನಿಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ರೋಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆಟ್ಟನೆ ನಿಂತಿರಲು, 
ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ರಭಸದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿದವು. 

೫೮. ಆ ಸರ್ಪಿಣಿಯ ಒಂದೊಂದು ಮಾಯಾಸರ್ಪಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು 
ನಕುಲವು ಹುಟ್ಟ ಹೊರಟಿತು. ಅವು ಬಾಲಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದು ಸರ್ನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಡಿದುಹಾಕಿದವು. 

೫೯. ತೀಘ್ಷ್ಣ್ಞವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸರ್ಪಗಳ ಶರೀರವನ್ನು 'ಕಡಿದು 
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ಆಾಲಲಾಲಲನಅಲಾಅಲಾಲಾಲಂಂಲಾಂಲಲಲಲಾಅಲಾಲಲಾಅ 


ಅಸ್ಟ್ಯಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಯಾರಅಸಾಂಸಾಂನಸಾರರ ರಸಾ ಾಂರ ಸರತ ಾಂತಿಾರಂಖಾಂಯೂಾ 


ನಕುಲೈರ್ವಶ್ಯಮಾನಾನಾಮತ್ಯಂತಚಟುಲಂ ವಪುಃ । 

ಜೃ ಕತೆ ಕುಂಡಲಿತೆ ರೋಗ 8 ಪನ್ನಗಾನಾಂ ವ್ಯ ವೇಷ್ಟ ತ ॥೬೦॥ 
ನಕುಲಾವಲಿದಷ್ಟಾನಾಂ ನಷ್ಟಾಸೂನಾಂ ಫಣಾಭ್ಸ ತಾಂ। 
ಫಣಾಶತಸಮುತ್ತೀರ್ಣಾ ಮಣಯೋ ವ್ಯ ರುಚನ್‌ ರಣೇ ॥ ೬೧॥ 
ನಸುಲಾಘಾತಸಂಕೀರ್ಣಫಹಾಚಕುವಿನಿರ್ಗತಾಃ | 
ಮಣಯಸ್ತನ್ಮಹಾಕೋಪನಸ್ನಿಜ್ಜಾಲಾ ಇನಾಬಭುಃ I ೬೨ ॥ 
ಏನಂ ಪ್ರಕಾರತೋ ಬಭ್ರುಮಂಡಲೈರನಖಂಡಿತೇ | 
ಮಾಯಾಮಯೇ ಸರ್ಪಜಾತೇ ಸರ್ಪಿಣೀಕೋಪಮಾದಧೇ॥ ೬೩॥ 
ತಯಾ ಸಹ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾ ನಕುಲೀಶ್ವರೀ। 
ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರಮತಿಕ್ರೂರಂ ಸಮಧತ್ತ ಶಿಲೀಮುಖೇ | ೬೪ ॥ 
ತದ್ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರಮುದ್ಧಾ ಮಜ್ಜಾಲಾದೀಸಿತದಿಜ್ಮುಖಂ | 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸರ್ನಿಣೀದೇಹಂ ಸರ್ಪಮಾಯಾಂ ವ್ಯಶೋಷಯತ್‌ ॥೬೫॥ 


ಅವುಗಳ ಹೆಡೆರಕ್ತಗಳಿಂದ .ತುಟಿಗಳೆಲ್ಲ ಕೆಂಪಾಗಲು, ಆ ನಕುಲಗ 


ಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಲಗೆಗಳಿಂದ ಆ ತಮ್ಮ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಾರತೊಡಗಿದವು. 

೬೦. ಮುಂಗಸಿಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವುತ್ತಿರಲು, ಆ ಸರ್ಪಗಳ 
ಹಗುರವಾದ ಶರೀರಗಳು ಸುರುಳಿಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ವಿಲವಿಲನೆ ಪರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 

೬೧. ಮುಂಗಸಿಗಳು ಕಡಿದು ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಆ ಸರ್ಪಗಳ ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿದ್ದ ರತ್ನಗಳು ಹೊರಚಿನಮ್ಮಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. 

೬೨, ಆ ನಕುಲಗಳ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಸರ್ಪಗಳ ಹೆಡೆಗಳು ಸೀಳಿ, 
ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ರತ್ನಗಳು, ಅವುಗಳ ಕೋಸಜ್ವಾಲೆಗಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. | 

೬೩. ಈ ಸ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ನಲವವ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಕುಲಗಳಿಂದ ನಾಶವಾಗಲು 

ರ್ನಿಣಿಯು ಗದ ಕೆರಳಿಹೋದಳು. 

೬೪. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನಕುಲೀಶ್ತ ರೀದೇನಿಯೂ ಸಹ 

ಸರ್ಪಿಣಿಯೊಡನೆ ಭಯಂಕರಯುದ ವನ್ನು ಜಗ್‌ ಮಹಾಕ್ರೂರ 
ವಾದ ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನನಿಡಿದಳು. 

೬೫. ಆ ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರ ವು ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ದಿಗಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
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ತಾಂ 


ಮಾಯಾಶಕ್ತಿನಿನಾಶೇನ ಸರ್ಪಿಣೀ ವಿಲಯಂ ಗತಾ | 

ಕ್ರೋಧಂ ಚ ತದ್ದಿನಾಶೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪಂಚ ಚಮೂನವರಾಃ ॥೬೬॥ 
ಯದ್ಪ್ಬಲೇನ ಸುರಾನ್‌ಸರ್ವಾನ್‌ಸೇನಾನ್ಯಸ್ತೇಃನಮೇನಿರೇ | 

ಸಾ ಸರ್ಪಿಣೀ ಕಥಾಶೇಷಂ ನೀತಾ ನಕುಲಿನೀರ್ಯತಃ ॥ ೬೭॥ 
ಅಥ ಸ್ವಬಲನಾಶೇನ ಭೃಶಂ ಕ್ರುದ್ಧಾಶ್ಚನೂವರಾಃ | 
ಏಕೋದ್ಯೋಗೇನ ಶಸ್ತ್ರಫೈರ್ನಕುಲೀಂ ತಾಮವಾಕಿರನ್‌॥ ೬೮ ॥ 
ಏಕೈವ ಸಾ ತಾರ್ಷ್ಯರಥಾ ಪಂಚಭಿಃ ಪೃತನೇಶ್ವರೈಃ | 


ಲಘುಹಸ್ತತಯಾ ಯುದ್ಧಂ ಚಕಾರ ಶರವರ್ಷಿಣೀ ! ೬೯॥ 
ಸಟ್ಟಸೈರ್ಮುಸಲೈಶ್ಚೈನ ಭಿಂಡಿಷಾಲೈಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । | | 
ನಕುಲಾನ್‌ ಖಂಡಯಾಮಾಸುರಿತಶ್ಚೇತಶ್ಚ ದಾನವಾಃ I ೭೦ ॥ 


ಜ್ವಲದಗ್ನಿ ಪ್ರಕಾಶಾಸ್ತೇ ನಕುಲಾ ವೈರಿಣಾಂ ಬಲಂ | 
ವಜ್ರಸಾರಮಯ್ಯರ್ದಂತೈರ್ವೃ್ಯದಶನ್‌ ನಮುರ್ನುನೀನುಸು ॥ ೭೩೧॥ 


ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ ಆ ಸರ್ಪಿಣಿಯ ಮೈಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅವಳ ಸರ್ಪಮಾಯ 
ಯನ್ನು ಬತ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. 

೬೬, ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯು ನಾಶವಾದೊಡನೆಯೇ ಸರ್ಪಿಣಿಯೂ 
ಅಳಿದುಹೋದಳು. ಹೀಗೆ ಮಾಯಾಸರ್ಪಿಣಿಯು ನಾಶವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಂಡಾಸುರನ ಪಂಚಸೇನಾಸತಿಗಳೂ ಕೋಪದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿಕೆರಳಿದರು. 

೬೭, ಯಾವಳ ಬಲದಿಂದ ಅವರು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದರೋ ಆ ಸರ್ಪಿಣೀಮಾಯೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀನಕುಲೀಶ್ವರೀದೇನಿಯು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 

೬೮, ಇದರಿಂದ, ತಮ್ಮ ಬಲವು ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಲು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ಸೇನಾಪತಿಗಳ್ಳೆ ವರೂ ಕೂಡಲೇ ಒಂದೇತಡನೆ ಆಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 

೬೯. ಸೇನಾನಾಯಕಿಯಾದ ಆ ಡೇವಿಯಾದರೋ ತಾನೊಬ್ಬಳೇ 
ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ಕರಲಾಘವವನ್ನು ತೋರಿ ಮೆರೆಯುತ್ತ 
ಆ ಐನರಮೇಲೆಯೂ ಬಾಣದ ಮಳೆಗರೆದಳು. 

೭೦. ಆಗ ದಾನವರು ಪಟ್ಟಿಸ್ಕ ಮುಸಲ, ಭಿಂಡಿಪಾಲಗಳಿಂದ 
ನಕುಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು. 

೭೧. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ 
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ಅಷ್ಟ್ಯಾದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ತತೋ ಹಾಹಾಕೃತಂ ಘೋರಂ ಕುರ್ವಾಣಾ ದೈತ್ಯಕಿಂಕರಾಃ । 
ಉದಗ್ರ ದಂಶನ ಕಲ್ಕಿ ರ್ನಕುಲೈರಾಕುಲೀಕೃತಾಃ | ೭೨ ॥ 
ಉತ್ತು ತೈ ಗಗನಾತ್ವೇಜಿದ್ಬೋರಸೀತ್ಕಾರಕಾರಿಣ: | 

ದಶಂತಿ ಸ್ಮ ದ್ವಿಷಾಂ ಸೈನ್ಯಂ ನಕುಲಾಃ ಪ್ರಜ್ವಲತ್ಭುಧಾ 1 ೭೩॥ 
ಕರ್ಣೇಷು ದಷ್ಟಾ ನಾಸಾಯಾಮನ್ಯೇ ದಷ್ಟಾಃ ಕ್ಲುಯಂ ಗತಾಃ । 
ಅಪರೇ ನಿಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದಸ್ಟಾ ಮುರ್ಮಸು ಬಭ್ರುಭಿಃ॥ ೭೪ ॥ 
ಪತಂತಿ ಕೇಚಿನ್ನಕುಲಾ ದಾನವಾನಾಂ ಶಿರಸ್ತಟೀ | 


ಪೃ ಷ್ಕ ತೋವ್ಯ ದಶನ್‌ಕೇಚಿದಾಗತ್ಯ ಕೃ ತಸೀತೃ ತಾಃ 1 ೭೫ ॥ 
Sa ವಿದ್ಧ oS ಭಯವಿತ್ರಸ ಶಸ್ತ್ರ ಕಾಃ। 
ನಕುಲೈ ರಭಿಭೂತಾಸ್ತೆ € ನ್ಯಪತನ್ನ ಮರಮ: ಈ Il ೭೬ ॥ 
ಕೇಚಿತ್ರುವಿಶ್ಯ ನಕುಲಾ ವ್ಯಾತ್ತಾನ್ಯಾಸ್ಕಾ ನಿ ವೈ ರಿಣಾಂ । 
ಭೋಗಿಸೋಗಾತಿವಾಕೃಷ್ಣ. ಪ್ರಾಡತನ್‌ ರಸೆನಾಲತಾಃ 1 ೭೭ ॥ 


ನಕುಲಗಳೂ ಸಹ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಬಹು ಮೊನಚಾದ ತಮ್ಮ ಹಲ್ಲು 


ಗಳಿಂದ ಆ ದಾನವರ ಮರ್ಮಸ್ವಾ ನಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿದವು. 

೭೨. ದೈತ್ಯಭಟರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆರಗಿ ಕಚ್ಚುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವಆ ನಕುಲ 
ಗಳಿಂದ ಪಾಡುಪಟ್ಟು ತಳಮಳಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಇದ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಸ್‌ 

೭೩. ಕೆಲವು ಮುಂಗಸಿಗಳಂತೂ ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಸೀತ್ಪಾರ 
ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ ದಾನವರಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಅವರನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದವು. 

೭೪. ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕೆನಿಗಳೂ ಮೂಗುಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಕೆಲದೈತ್ಯರು 
ಮಡಿದುಹೋದರು. ಕಲವರು ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಲು 
ಕೂಡಲೇ ಮಡಿದುರುಳಿದರು. 

೭೫. ಕೆಲವು ಮುಂಗಸಿಗಳು ಆ ದೈತ್ಯರ ತಲೆಗಳಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಲವಂತು ಸಿರ್ರೆಂದು ರೇಗಿ ಹಾರಿಬಂದು ಆ ದೈತ್ಯರ 
ಸೃಷ್ಠಭಾಗಗಳನ್ನೇ ಕಡಿದುಹಾಕಿದವು. 

' ೭೬ ಹೀಗೆ ಆ ನಕುಲಗಳ ಕೋಟಲೆಯಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿಹೋಗಿ 
ಕವಚಗಳೊಡೆದು, ಭಯದಿಂದ ಜಾರಿಹೋದ ಶಸ್ತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಆ ದಾನವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನೆಲಕ್ಟುರುಳಿದರು. 

೭೭-೭೮. ಆ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮುಂಗಸಿಗಳಂತು, ದಾನನರ 


೨೪೩ 


KSA SNOOKER 


ಆತಅಂಆಶಂಜರಅಅಆಶಂಆರಾ೨ಂಆಜರತಅಜಶಅಂಜಶಅಅಂಜಶಅಂಜತಅಅಂಆಜತಂಆಂಂಜಂತಅಅಂಆಂಾಂ 
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© 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾ ಸಾರವ ಾರವ ರನ ಅರತ ಸರತ ಸಾಿಂಅವಿ ಅಂವ OKANO 


ಅನ್ಯೇ ಕರ್ಣೇಷು ನಕುಲಾಃ ಪ್ರಾನಿಶನ್‌ ದೇವವೈರಿಣಾಂ । 
ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮರೂಪಾ ನಿಶಂತ್ಯನ್ಯೇ ನಾಸಾರಂಧ್ರಾಣಿ ಬಭ್ರವಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇತಿ ತೈರಭಿಭೂತಾನಿ ನಕುಲೈರನಲೋಕಯನ" | 


ನಿಜಸ್ಥೆ? ನ್ಯಾ ನಿ ದೀನಾನಿ Ai ಹೋಸಮಾಸ್ಸಿ ತಃ Har 
ಅನ್ಯ ಸಖ ಚ ಚನತೂನಾಥಾ ಲಘುಹಸ್ತಾ ಉಕ | 
ಸತಬಭ್ಟು ಶರಸ್ತೋಮಾನನರ್ಷನ್‌ವಾರಿದಾ ಇವ... 1 ೮೦॥ 


ಸೈನ್ಯ 'ಸತಿಷ್ಟ ಢಕೋದಂಡೋತ್ಥ್ಸಾಃ ಶಿಲೀಮುಖಾಃ । 
ನ, ರ್ಟ ದಂತಕೋಟೀಷು ಕಠೋರಂ ಘಟ್ಟಿನಂನ ಧು ॥ಲ೧॥ 
ಚಮೂಪತಿಕರವ್ಯೂಹೈೆ ರಾಹತೇಭ್ಯಃ ಸರಃ ಶತಂ ಸ 
ಬಭ್ರೂಣಾಂ ವಜ್ರದಂತೇಭ್ಯೋ ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಹುತಾಶನಃ ॥ ೮೨॥ 
ಸಂಚಾಫಿ ತೇ ಚಮೂನಾಥಾ ನಿಸೃಷ್ಟೈರೇಕಹೇಲಯಾ | 


ಸ್ಪುರತ್ಸಲ್ಸೈಃ ಶರಕುಲೈರ್ಬಭ್ರುಸೇನಾನುಮರ್ದಯನ್‌ ॥ ೮೩॥ 


ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದ ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಹಾವುಗಳ ಮೈಯನ್ನೋಪಾದಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಅವರ ನಾಲಗೆಗಳೆಂಬ ಬಳ್ಳಿ ಗನ್ನೆಳೆದೆಳೆದು ಕಡಿದುಹಾಕಿದವು. ಇನ್ನು 


ಕೆಲವು, ಶತ್ರುಗಳ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕವು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟರೂಸ 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ದಾನವರ ಮೂಗಿನಹೊಳ್ಳೆ ಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟವು. 

೭೯. ಹೀಗೆ, ಆ ಮುಂಗಸಿಗಳ ಕಾಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ಹೋದ ತನ್ನ ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸೇನಾಧಿಸತಿಯಾದ ಕರಂಕನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕನಲಿದನು. 

೮೦. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವಂತರೂ, ಮಹಾಹಸ್ತಲಾಘವವುಳ್ಳವರೂ 
ಆದ ಇತರ ಸೇನಾಸತಿಗಳೂ ಆ ಮುಂಗಸಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣದ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 

೮೧. ದೈತ್ಯಸೇನಾಪತಿಗಳ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಕೋದಂಡದಿಂದ 
ಹೊರಟ ಆ ಬಾಣಗಳಾದರೋ ನಕುಲಗಳ ದಂತಕೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಘಟ್ಟನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 

೮೨, ಆ ES Mn ೫] ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತ 
ಗಳಿಂದ ಮುಂಗಸಿಗಳ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮೂಲಕ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಡಿಗಳು 
ಹಾರುತ್ತಿದ್ದವು. 


೮೩. ಐವರು ಸೇನಾನಾಯಕರೂ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿ 


ಅಬ ಅವ ಯಾದಿ ಯ ದಾದಿ ಮುಚಿ ಮುಖಿ ಮುುವಮಾವಮಾಊಊ 


ಅಸ್ಟಾದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ | 
SSE EEUU, 


ಈಡಅಂ 


ಇತಸ್ತತಶ್ಚಮೂನಾಥಕ್ಸಿಸ್ಟೈಶ್ಚ ಶರಕೋಟಭಿಃ । 

ನಿಶೀರ್ಣಗಾತ್ರಾ ನಕುಲಾ ನಕುಲೀಂ ಪರ್ಯವಾರಯನ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ನಕುಲೀ ವಾಣೀ ವಾಜ್ಮಂಯಸ್ಕೈಕನಾಯಿಕಾ | 
ನಕುಲಾನಾಂ ಪರಾವೃತ್ತ್ಯಾ ಮಹಾಂತಂ ಕೋಪಮಾಸ್ಥಿತಾ I ೮೫ ॥ 
ಅಕ್ಸ್ಮೀಣನಕುಲಂ ನಾಮ ಮಹಾಸ್ತ್ರಂ ಸರ್ವತೋ ಮುಖಂ | 
ವಹ್ನಿಜ್ಜಾಲಾಪರೀತಾಗ್ರಂ ಸಂದಧೇ ಶಾರ್ಜಧನ್ಮನಿ ॥ ೮೬ ॥ 
ತದಸ್ತ್ರತೋ ನಿನಿಷ್ಠ್ಯೂತಾ ನಕುಲಾಃ ಕೋಟಿಸಂಖೃಕಾಃ। 
ವಜ್ರಾಂಗಾ ನಜ್ರರೋಮಾಣೋ ವಜ್ರದಂತಾ ಮಹಾಜವಾಃ ॥೮೭॥ 
ವಜ್ರಸಾರಾಶ್ಚ ನಿಬಿಡಾ ನಜ್ರವಾಲಭಯಂಕರಾಃ । 
ವಜ್ಪಾಕಾರನಖೈಸ್ತೂರ್ಣಂ ದಾರಯಂತೋ ಮಹೀತಲಂ ॥ ೮೮ ॥ 


ಸುತ್ತಿರುವ ತುದಿಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಕುಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮರ್ದಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೮೪, ಆ ಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳು ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲು, ಭೇದಿಸಿಹೋದ ಶರೀರಗಳುಳ್ಳುವಾದ ನಕುಲ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾದ ನಕುಲೀಶ್ವರಿಯ ಬಳಿಗೈದಿದವು. 

೮೫. ಆಗ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನೇಶ್ವರಿಯೂ, ವಾಣಿಯೂ ಆದ 
ಶ್ರಿ ನಕುಲೀಶ್ವರಿಯು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ನಕುಲಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಪರಾಜಿತವಾ 
ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. 

೮೬. ಕೂಡಲೇ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಶಾರ್ಜ್ಸಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖವೂ, ಅಗ್ಲಿಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದೂ, ಅಕ್ಸೀಣನಕುಲವೆಂದು 
ಹೆಸರಾದುದೂ ಆದ ಮಹಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಸಂಧಾನಮಾಡಿದಳು. 

೮೭. ಆ ಅಕ್ಸೀಣ ನಕುಲಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ವಜ್ರಶರೀರ, ವಜ್ರರೋಮ, 
ವಜ್ರದಂತಗಳುಳ್ಳುವಾಗಿ, ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕೋಟ್ಯಂತರ 
ನಕುಲಗಳು ಹೊರಹೊರಬವು. 

೮೮. ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯಗಳಾಗಿ, ನಜ್ಪ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಾಲಗಳುಳ್ಳುವೂ, ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಹ ಕಾಲುಗುರು 
ಗಳುಳ್ಳುವೂ ಆದ ಆ ನಕುಲಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ತಮ್ಮನ್ಮುಗುರುಗಳಿಂದ 
ಸೀಳುತ್ತ ಹೊರಬವು. 
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NNN SINS, 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಡಉಾರಿಸಾರತ ಸಾಂವಸಾರತಿ ಸರ ಅಸಾಂ ವ ಸಾಂತ ಅನ ಅಂವಾ 


ವಜ್ರರತ್ನ ಪ್ರಕಾಶೇನ ಲೋಚನೇನೋಪಶೋಭಿತಾಃ । 


ವಜ್ರಸಂಪಾತಸದೃಶ ನಾಸಾಸೀತ್ಕಾರಕಾರಿಣಃ I ೮೯ 
ಮರ್ದಯಂತಃ ಸುರಾರಾತಿಸೈನ್ಯಂ ದಶನಕೋಟಿಭಿಃ । 

ಪರಾಕ್ರನುಂ ಬಹುನಿಧಂ ತೇನಿರೇ ತೇ ನಿರೇನಸಃ 1 Fo 
ಏನಂ ನಕುಲಕೋಟೀಭಿರ್ವಜ್ರಘೋರೈರ್ಮಹಾನಖೈಃ |: 
ನಿದಷ್ಟಾಃ ಪ್ರತ್ಯನಯನಂ ನಿನೇಶುರ್ದಾನವಾಧಮಾಃ ।೯೧॥ 
ಏವಂ ವಜ್ರಮಯೈೃರ್ಬಭ್ರುಮಂಡಲೈಃ ಖಂಡಿತೇ ಬಲೇ | 
ಶತಾಕ್ಪ್ಸೋಹಿಣಿಕಾಸಂಖ್ಯೇ ಸ್ಪಸ್ಥಮಾತ್ರಾನಶೇಷಿತಾಃ ॥೯೨॥ 
ಅತಿತ್ರಾಸೇನ ರೋಷೇಣ ಗೃಹೀತಾಶ್ಚ ಚಮೂನರಾಃ 
ಸಂಗ್ರಾಮಮಧಿಕಂ ತೇನುಃ ಸಮಾಕ; ಷ್ಟಶರಾಸನಾಃ | ೯೩॥ 
ತೈಃ ಕ್ಟ ಬಹುಧಾ ಯುದ್ಧಂ ತನ್ನಾನಾ ನಕಲೀಶ್ವರೀ | 


ಉತ್ಪು ಎತ್ಯೆ ಗರುಡಾರೂಢಾ ನಿಸಸಾತ ರಣಾಂಗಣೇ I ೯೪॥ 


೮೯-೯೦. ವಜ್ರರತ್ನಗಳ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಕಂಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿ 
ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪತನಕಾಲದಲ್ಲೆಂತೋ ಅಂತು ನಾಸಿಕೆಯ ಸೀತ್ಕ್ಥಾರ 
ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿಷ್ಕ್ಠಲ್ಮಸಗಳಾದ ಆ ನಕುಲಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ತಮ್ಮ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ದಾನವ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮರ್ದಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ಸರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದವು. 

೯೧. ವಜ್ರಾಯುಥಧೋಸಮಗಳಾದ ಅಸಂಖ್ಯ ನಕುಲಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವಯವವೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದು ಆ ದಾನನ 
ನಾಶನಾಗಿಹೋದರು. 

೯೨. ಹೀಗೆ ನಕುಲಗಳಿಂದ ನೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗಲು, ಆ ದಾನವಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಐವರು ಜನಗಣ ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. 

೯೩. ಬಳಿಕ ಆ ಸಂಚಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳೂ, ಒಮ್ಮೆ ಮಹಾ ಭಯ 


ದಿಂದಲೂ; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಹಾರೋಷದಿಂದಲೂ ಶೂಡಿ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೯೪. ಶ್ರೀ ನಕುಲೀಶ್ವರಿಯೂ ಸಹ ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವರೊಡನೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಳೆಗಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು ತರುವಾಯ ಗರುಡವಾಹನೆಯಾಗಿ 
ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರಿದಳು. 


ERO ESEವ ENE ವO SSO ENON ENಖH EEE ENO EOE 


೨೪೬ 


| 


ಹಂ 
ಅಸ್ಟಾದಶೋ9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 


ರಾರುಯುಯಮಾ ಮುರ ನಾಮು ಮಾಯ ಯುವಾ ದಾ ಮಾಮಾ ಪಾದದ ದಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಪಾ ಮು ಷಾ ಮು ಮುತು 


ಮಹಾಜನೇನ ತಾರ್ಕ್ಸ್ಸ್ಸೈೇಣ ಗತ್ವಾ ಸಾ ನಕುಲೀಶ್ಚರೀ | 


ಪಟ್ಟಿ ಸೇನ ಕರಂಕಸ  ಚಿಚ್ಛೆ ೀದ ಕಠಿನಂ ಶಿರಃ I ೯೫ ॥ 
ನಾಂ ಗಾರ ವೈರಿಣಾಂ | 

ಉತ್ಪ ತ್ಕೊ ೇತ್ಸತ್ಯ ಚ ಸತ ವ್ಯಲುನಾದಸಿನಾ ಶಿರಃ ।೯೬॥ 
ತಾಡ್ದ ಶಂ FERS ದೃಷ್ಠಾ , ನಕುಲ್ಯಾ ಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಿಕಾ । 


ಜೇ ಬೆ ತ ದುಷ್ಬಾ ಓರ 1 ೯೭ 
ನಿಜಾಂಗದೇನತಾತ್ವಂ ಚ ತಸ್ಯೈ ಶ್ಯಾಮಾಂಬಿಕಾ ದದೌ । 
ಲೋಕೋತ್ತರೇ ಗುಣೇ ದೃಷ್ಟೇ ಕಸ್ಯ ನ ಪ್ರೀತಿಸಂಭನಃ ॥ ೯೮ ॥ 
ಹತಶಿಷ್ಟಾ ಭೀತಭೀತಾಃ ಶೂನ್ಯಕಾಯ ಪಲಾಯಿತಾಃ । 
ತಮುದಂತಂ ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಂಡಶ್ಚಂಡೋ ರುಷಾಭನತ್‌ ॥ ೯೯॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ್ಯ 


ಸ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನೇ. 
ಅಸ್ಟ್ಯಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೯೫-೯೬. ಹೀಗೆ, ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಗರುಡನನ್ಹೇರಿ ಹೊರಟ 


ಆ ದೇವಿಯು ಪಟ್ಟಿ ಸಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದಾನವನಾದ ಕರಂಕನ 
ಸೂಟಿ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಿದಳು. ಆ ದೇವಿಯು, 
ಗರುಡನಮೇಲೇರಿ ಬಪ್ಪ ಕಾಕವಾಸಿತನೇ ಮೊದಲಾದ ಉಳಿದ 
ನಾಲ್ವರು ದಾನವಸೇನಾಪತಿಗಳ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಿದಳು. 

೯೭. ಆಗ ಶ್ರೀ ಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಿಕೆಯಾದರೋ ಶ್ರೀ ನಕುಲೀಶ್ವರಿಯ 
ಕರಲಾಘವವನ್ನು ಕಂಡು ದುಷ್ಟದಾನವಸಂಹಾರಿಣಿಯೂ, ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿನಿಯೂ ಆದ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದಳು. 

೯೮. ಆ ದೇವಿಯು ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ಅಂಗದೇವತೆಯಾಗಿರುವ ಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನೂ ದಯೆಗೈ ದಳು, 

೯೯. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಕಳೆದುಳಿದಿದ್ದ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ 
ತತ್ತಳಿಸಿ, ಬೇಗನೆ ಶೂನ್ಯನಗರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು ತಮ್ಮ ದೊರೆಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭಂಡಾಸುರನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡನು. 

| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ಬ್ರಹಾ ಒಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತ ರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರಿ €ವಾಗಸ್ಸ್ಯ 


FEE ಶ್ರಿ [ ಅಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನದ 
ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಜ್‌ 


SSN SRLS ಚಿರ ಪಾಬಿಅಾರಾ 


೨೪೭ 


ಬ ಪ ಬ ಪಾರು ದು ರ್ಟ 


ರಾಿಸಾರಸಾರ ಯರ ಕಸಂ ಸಾಂಯಿಉಅರಸಂಾಂತಾಂನಂಾಅಅಾಂಾ 


Sn, 


| ಶ್ರೀ $ೂ॥ | 
ಅಥ್ರೆ ಕೋನವಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ | 
[ಬಲಾಹಕಾದಿ ಸಸ್ತಸೇನಾನಿ ವಧಃ] 
ಕಿ | | 
ಹತ್ವಾ ಭಂಡಮಹಾಸುರಸ್ಯ ಮಹತೀಮಕ್ಟೋಹಿಣೀನಾಂ ಶತಂ | 
ಸೇನಾಂ ಶ್ರೀನಕಲೀಶ್ವರೀ ಸಮರಗಾ ಶ್ಯಾಮಾಂಬಿಕಾಯಾಃ ಪ್ರಿಯಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಕುಲೈಶ್ಚ ಕೋಟನಿಯುತೈಃ ಸಂಸೇನತೇ ಸಂತತಂ 
ತತ್ತ್ವ್ವಾಂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂಬಿಕಾಂ ಭಗವತೀಂ ಶ್ರೀಸುಂದರೇಶೀಂ ಭಜೇ ॥ | 
ಹಯಗ್ರೀವ ಕ್ಷ 
ಹತೇಷು ತೇಷು ರೋಷಾಂಧೋ ನಿಃಶ್ಶಸನ್‌ ಶೂನ್ಯಕೇಶ್ವರಃ 
ಕುಟಿಲಾಕ್ಸಮಿತಿ ಪ್ರೋಚೇ ಯುಯುತ್ಸಾವ್ಯಾಕುಲಾಶಯಃ॥ ೧॥ ( 
ಭದ್ರ ಸೇನಾಪತೇಂಸ್ಮಾ ಕಮಭದ್ರ ೦ ಸಮಂಪಾಗತಂ | 
ಕರಂಕಾಡ್ಯಾ ಶ್ಚ ಮುೂನಾಥಾಃ ಕಂದಲಮ್ಪ ಜನಿಕ್ರ ಮಾಃ 1 ೨॥ | 
Roe RE ಬಾ ಓಜ 8 | 
ಪಾಹಪೀಯಸ್ಕಾ ತಯಾ ಗೂಢಮಾಯ ಯಾ ವಿನಿಸಪಾತಿತಾಃ ॥ ೩॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
[ಬಲಾಹಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತಸೇನಾನಿಗಳ ವಧೆ] 


೧. ಹಯಗ್ರೀವಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ( 
ನೇನೆಗಳೂ, ಸಂಚಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದ 
ತರುವಾಯ, ಇತ್ತ ಶೂನ್ಯಪುರಾಧೀಶ್ವರನಾದ ಭಂಡಾಸುರನು ರೋಷದಿಂದ | 
ಕುರುಡಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬಯಸಿ, ತಳಮಳಗೊಂಡು ( 
ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾದ ಕುಟಲಾಕ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: 

೨-೩. “ ಭದ್ರ! ಸೇನಾಧಿಸತೀ!! ನಮಗೀಗ ಅಮಂಗಳವೇ ( 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಕರಂಕನೇ | 
ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮ ಪಂಚಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ಗರ್ವ 
ವನ್ನಡಗಿಸಿದವರಾದರೂ, ಪಾನಿಷ್ಠೇಯೂ, ಥಿಗೂಢಮಾಯಾವಿನಿಯೂ ( 
ಆದ ಆ ಒಬ್ಬ ಅಬಲೆಯಿಂದ ಸರ್ಪಿಣೀಮಾಯೆಯೊಡನೆಯೇ ಹತರಾಗಿ ( 
ಹೋದರು. ಮಾಡುವುದೇನು! | 

© 


ENNIS IIIT III) 


ESTEE ESI OO SEA A ALAA 
K ೨೪೮ 


ಏಕೋನವಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ॥ 
ಯಾವುದು ವಮ ಮಾಮು ಸುಮ ಪಾ ಮಾಷ ಸಯ ದು ನಾಮು ಮುದು ಮಾಮುಷೂದಾ ಪಮ ದಾ ಖು, 


ರಾಶಿ 


ಬಲಾಹಕಪ್ರಭೃತಯಃ ಸಪ್ತ ಯೆ ಸ... 

ತಾನುದಗ್ರಭುಜಾಸತ್ತ್ವ್ವಾನ್‌' ಪ್ರಹಿಣು ಪ್ರಥನಂ ಪ್ರ I 9 
ತ್ರಿಶತಂ ಚಾಕ್ಪೊ ಜಟಾ ಸ್ರ ಸ್ಥಾ ಚ ಸಹೈ ತ 

ತೇ ಮರ್ದಯಿತ್ವಾ ಲಲಿತಾಸೆ ನ್ಯ ಸಾಜಾ! 1 

ವಿಜಯಾಗೆ ಫೀಸಂಸ್ಕಧೊಯಃ ಸಂಸ್ಪಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ ಮಮಾಂತಿಕಂ॥ ೫ ॥ 

ಕೀಕಸಾಗರ್ಭಸಂಜಾತಾಸ್ಕೇ ಪ ಚಂಡಸರಾಕ್ರ ಮಾಃ । 

ಬಲಾಹಕಮುಖಾಃ ಸಪ್ತ ಭ್ರಾತರೋ ಜಯಿನಃ ಸದಾ ॥ 

ತೇಷಾಮನಶ್ಯಂ ನಿಜಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ರಣಾಂಗಣೇ 1 ೬॥( 

ಇತಿ ಭಂಡಾಸುರೇಣೋಕ್ತಃ ಕುಟಲಾಕ್ಚಃ ಸಮಾಹ್ಮಯತ್‌ । 

ಬಲಾಹಕಮುಖಾನ್‌ಸಪ್ತ ಸೇನಾಪಾಲಾನ್‌ಮದೋತ್ಕಟಾನ್‌ 1೭! 

ಬಲಾಹಕಃ ಪ್ರಥಮತಸ್ತತಃ ಸೂಚೀನುಂಖೋ ಪರಃ । 

ಅನ್ಯಃ ಫಾಲಮುಖಕ್ಕ್ವೈನ ನವಿಕರ್ಣೂೀ ನಿಕಟಾನನಃ ॥ 

ಕರಾಲಾಕ್ಚಃ ಕರಟಕಃ ಸಸ್ತೈತೇ ನೀರ್ಯಶಾಲಿನಃ ಆಟ 


೪. ಇನ್ನು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಮಹತ್ತರ ಭುಜಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ಬಲಾಹಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಮಂದಿ ಯ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹು. 
ಚ ಆ ವೀರರೊಡನೆ ಮುನ್ನೂರು. ಅಕ್ಡೊ ್ಸೀಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳು 
ಹೊರಡಲಿ. ಮಾಯಾಪರಾಯಣರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಹೊರಟು ಆ ಲಲಿತೆಯ ಸೈನ್ಯ ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಮರ್ದಿಸಿ ಜಯಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಗು ಸ ನನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವರು. . 
೬. ಪ್ರಚಂಡಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಬಲಾಹಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ 
ಸಪ್ತಸೇನಾನಿಗಳು ಸರಸ್ಪ ರ ಸಹೋದರರು; ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೀಕಸೆಯ 
ಮಕ್ಕ ಳು.' -ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ವಿಜಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರೇ.! 
Bids ME ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು: RR ವಿಜಯ 
ವನ್ನು a ಪಡೆಯುತ್ತಾ ರ್ರ? | 
ಪ್ರಚುವಾದ ಭಂಡಾಸುರನು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದೊಡನೆ, ಸೇನಾ 
ed ಕುಟಿಲಾಕ್ಸನು ಮದೋತ್ಸಟರಾದ ಬಲಾಹಕನೇ ಮೊದ 

ಲಾದ ಆ ಸಸ್ತಸೇನಾಸತಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 
' ೮. ಮೊದಲನೆಯವನು ಬಲಾಹಕ; ಎರಡನೆಯವನು, ಸೂಚೀ 


EAA AAAI AA 


ONE 


IIIS SII 
೨೪೯ 


ಉಶ೨ಂಆಖಶಅಂಜಸಂಆಜಶಅಂಆಶರಅಂಆಅಶಅಂಆಜಅಅಆರಂ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ON IS 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಉಸಿರ ಸಾರ ಾರಸಾರಖಾಂಅಅಉಂಉಿರಖಾಂಖಾಂಶಾಈಅಾಂಅಾಂಖಾ 


ಭಂಡಾಸುರಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಯುದ್ಧಕೌ ತೂಹಲೋಲ್ಬಣಾಃ | 
ಕೀಕಸಾಸೂನವಃ ಸರ್ವೇ ಭ್ರಾತರೋ ನ್ಯೋನ್ಯಮಾದೃತಾಃ ॥ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಸುಸಹಾಯಾಶ್ಚ ನಿರಗುರ್ನಗರಾಂತರಾತ್‌ IF 
ತ್ರಿಶತಾಕ್ಸೋಹಿಣೇ ಸೇನಾ ತಾನನ್ನಗಮಗಾತ್ತದಾ | 

ಉಲ್ಲಿಖಂತೀ ಕೇತುಜಾಲೈರಂಬರೇ ಘನಮಂಡಲಂ ‘00 
ಘೋರಸಂರಾನಿಣೀ ಷಾದಾಘಾತೈರ್ಮರ್ದಿತಮೇದಿನೀ । 

ಪಿಬಂತೀ ಧೂಲಿಕಾಜಾಲೈರಶೇಷಾನಸಿ ಸಾಗರಾನ್‌ : I ೧೧॥ 


ಭೇರೀನಿಃಸಾಣತಂಪೋಟ್ಟಿ ಸಣವಾನಕನಿಃಸ್ವನೈಃ । 
ನಭೋಗುಣಮಯಂ ನಿಶ್ವಮಾದಧಾನಾ ಪದೇ ಪದೇ I ೧೨॥ 
ತ್ರಿಶತಾಕ್ಸೋಹಿಣೇಸೇನಾಂ ತಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮುದೋದ್ಧತಾಃ | 
ಪ್ರಪೇಷ್ಟುಮಿನ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕೈಕಸೇಯಾಃ ಪ್ರತಸ್ಥಿರೇ I ೧೩ ॥ 


ಮುಖ; ಮೂರನೆಯವನು ಫಾಲಮುಖ; ನಾಲ್ಕನೆಯವನೂ ಐದನೆ 


ಯವನೂ ವಿಕರ್ಣ ವಿಕಟಾನನರು; ಕರಾಲಾಕ್ಟ ಕರಟಿಕರು ಆರು ಏಳನೆ 
ಯವರು--ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳು. 

೯. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತೀವ್ರವಾದ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಜಸಭೆಗೈ ತಂದು ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ತರುವಾಯ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಹಾಯಸಂಸತಿಯಳ್ಳವರೂ 
ಆದ ಕೀಕಸೆಯ ಆ ಏಳು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರೂ ಪ್ರಭುವಿನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ನಗರದಿಂದ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

೧೦. ಆಗ ದಾನವರ ಮುನ್ನೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ನಿಶಾನಿಗಳಿಂದ ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನೇ ಒರೆಯುತ್ತ ಆ ಸಸ್ತಸೇನಾಸತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟವು. 

೧೧-೧೩. ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹೆನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ 
ಪಾದಾಘಾತಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮರ್ದಿಸುತ್ತಲೂ, ಅದರಿಂದೆದ್ದ 
ಧೂಳಿನಿಂದ ಸಸ್ತಸಾಗರಗಳನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಲೂ, ಭೇರೀ, ಥಿಸ್ಸಾಣ, ತಮ್ಮಟೆ, ಪಣವ, ಆನಕ 
ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ 
ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ ಮುಂದುವರಿದ ಆ ಮುನ್ನೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿಗಳ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮದೋದ್ಭ್ಧತರಾದ ಆ 


೨೫೦ 


ಖು 


ಠಂಜರಅಆರಅಆಶಾಅಊಶಅಂಊತ೨ಂತಆಅಆಶಅಆಆಅಆರಂಆಜಶತಂಊರಂಊತಂಊತಂಆರಆಅಂಆಊರಂಆಜತಂಊಆಇಂಆತಂಆಆ೨ಂ.ಂ 


ರಾಖಿ 


ಉದ ಮಮ ಮಯ ಮುಮುಾದುು ಪಾಮರ ಮಾಮು ಮಾದು ಮಾಮು ಪಾವಾ ಮಾಮು ಮಾಮಾ ವುದು ಪ್ಯಾ ಮುು ಪಾಯು ಪಾಮುಷಾಾವು 


ಏಕೋನನಿಂಶೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ 


CESSES 


ರೋಷಾರುಣನುಖಾಃ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೋದ್ದೀಪ್ತಕಂಕಟಾಃ 
ಉದ್ದೀಪ್ತಶಸ್ಥಾ ಶ್ರ್ರಾಭರಣಾಶ್ಹೆ ೀಲುರ್ದೀಪ್ತೋರ್ದ್ವಕೇಶಿನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಪ್ತ ಕಾನ ನ ಶ್ರೈಮಧಿತುಂ ಪ್ರೇಷಿತಾಃ ಪೂರ್ವಮುತ್ತಿ ತಾಃ । 
ಭಂಡಾಸುರೇಣ ತಕ ಜಗದ್ದಿಜಯಕಾರಿಣಾ I ೧೫ ॥ 
ಸಸ್ತಲೋಕನಿಮರ್ಜೇನ ತೇನ ದೃಷ್ಟಮುಹಾಬಲಾಃ | 

ಪ್ರೇಷಿತಾ ಲಲಿತಾಸೈನ್ಯಂ ಜೇತುಕಾಮೇನ ದುರ್ಧಿಯಾ ॥ ೧೬॥ 
ತೇ ಪತಂತೋ ರಣತಲವಂಖಜ್ಞ್ಯಲಚ್ಛಸ್ತ್ರಸಾಣಂಯಃ | 
ಶಕ್ತಿಸೇನಾಮುಭಿನುಖಂ ಸಕ್ರೋಧಮಭಿದದ್ರುವುಃ I ೧೭ ॥ 
ಮುಹುಃ ಕಿಲಕಿಲಾರಾವೈರ್ಫೋಷಯಂತೋ ದಿಶೋ ದಶ। 
ದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಸೈನಿಕಂ ಯತ್ರ ತತ್ರ ತೇ ಜಗ್ಮುರುದ್ಧತಾಃ ॥ ೧೮॥ 
ಸಪ್ತಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಪುಡಿಗುಟ್ಟುವರೋ ಎಂಬಂತೆ 
ತೋರುತ್ತ ರಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ ಗ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿದರು. 

೧೪. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಚ ಕೆಂಪೇರಿದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದರು; ಎಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ ಬಹು ಪ ೫22.8 
ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು , ಫಳಫಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ, MN ಶಸ ಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 'ಅಲಂಕ್ಕ ತರಾಗಿ ಅಗ್ಲಿಜ್ವಾಲೆಗಳಿಗೆ "ಸಮಾನವಾದ 
ಮೇಲ್ಲೂ ದಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೫. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭಂಡಾಸುರನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ತರಾದ ಈ ಸಸ್ಮಸೇನಾಧಿಸತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಸ್ತಲೋಕಗಳ ಮಥನಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ನು. 

೧೬. ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಬಲಸರಾಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ವೀರರಾದ ಈ ಸ ek 
ಯಾದ ಭಂಡಾಸುರನು ಈಗ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸ 
ಬಯಸಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೧೭. ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಬೀಸುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಶಕ್ಲೆಸೇನೆಗೆದುರಾಗಿ ಅಟ್ಟಿ ಬಂದರು. 


೧೮. ಆ ದೈತ್ಯರು. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ರಣಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿ ದಶೆದಿಶೆಗಳನ್ನೂ ಮೊಳಗಿಸುತ್ತ ದೇವಿಯ ಸೇನೆಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ 
ಉದ್ಭತರಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟರು. 


ಆಅತಅಂಆಶಅಂಆಶಅಂಆಅಶಂಆಜಶಅಂಆತಅಂಂಜಶತಂಆಜಶತಂಊಉನಂಂಂಜರಅಜಾಅಜಜಂ 


೨೫೧ 


IIIA AAA 


OANA AAA 


ಸ ಟುಟ 4443 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಮಾರಸಾಂಅ ಸಾರ ಾರಅನಯಾಂಅಂಾಂಅಅಾಅಆಖಾಂಅಯಾಅಆಾಂಅಅಂಾಅಅಂಂಾ 


ಸೈನ್ಯಂ ಚ ಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾಃ ಸನ್ನ ದ್ಧ 0 ಶಸ್ತ್ರ ಭೀಷಣಂ | 
ಅಭ್ಯಮಿತ್ರೀಣಮಭವದ್ಪ ಸ ಭ್ರ ಕುಟಿನಿಸ್ಪೇ ನಂ I ೧೯॥ 
ಸಾಶಿನ್ಕೊಸ ಮುಸಲಿನ ಶ್ತ ಚಕ್ರ ಣ್ಯಶ್ಹಾಪರಾ.ಮುನೇ। 
ಮುದ್ಧರಿಣ್ಯಃ ಪಟ್ಟಿಸಿನ್ಯಃ ಕೊ€ದಂಡಿನ್ನಸ್ತೃಥಾ ಮುನೇ ॥೨೦॥ 
ಅನೇಕಾಃ ಶಕ್ತಯಸ್ತೀವ್ರಾ ಲಲಿತಾಸೈನ್ಯಸಂಗತಾಃ । 

ಪಿಬಂತ್ಯ ಇನ ದೈತ್ಯಾಬ್ದಿಂ ಸಂನಿಸೇತುಃ ಸಹಸ್ರಶಃ I ೨೧॥ 
ಆಯಾತಾಯಾತ ಹೇ ದುಷ್ಬಾಃ ಸಾಸಿನ್ಯೋ ವನಿತಾಧಮಾಃ। 
ಮಾಯಾಪರಿಗ್ರಹೈರ್ದೂರಂ ನೋಹಯಂತ್ಕ್ಯೋ ಜಡಾಶಯಾನ್‌ ॥ 
ನೇಷ್ಯಾಮೋ ಭವತೀರದ್ಯ ಪ್ರೇತನಾಥನಿಕೇತನಂ | 

ಶ್ಚಸದ್ಭುಜ ಜಗಸಂಕಾಶೈ ರ್ಬಾಣ್ಯೆ ರತ್ಯಂತಭೀಷಣೈಃ ॥ 

ಇತಿ ಶಕ  ರ್ಭತ್ಸ MRE: ದಾನವಾಶ್ಚಕ್ರುರಾಹನಂ ॥ ೨೩॥ 
ಶಕ್ತಯಶ್ಚಾಸಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ದಾನವಾನ್‌ ಪ್ಪ ಸ ತ ಕುಂಭಜ | 
ರೋಸೇಣ ನುಹತಾನಿಸ್ಟಾಶ್ಲೆಕ್ರುರ್ಯಾದ್ದೆಂ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೨೪॥ 


೧೯. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ 

ಶಕ್ಕಿಸೇನೆಯಾದರೋ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಭೀಷಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೆರಳಿ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಕ್ಕಿ ರಣಕೋಲಾಹೆಲಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಶತ್ರುಸೇನೆಗಳನ್ರೆದುರಿಸಿತು. 
೨೦-೨೧. ಎಲೈ ಅಗಸ್ನ ಮುನಿಯೇ! ಆ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಪಾಶ, 
ಮುಸಲ, ಚಕ್ರ, ಮುದ್ದರ, ಸಟ್ಟಸ, ಕೋದಂಡ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸೈನ್ಯದ ಅನೇಕ 
ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರು ದೈತ್ಯಸಾಗರವನ್ನೇ ಪಾನಮಾಡುವರೋ ಎಂಬಂತೆ 
ತೋರುತ್ತ ಬಹು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಅವರಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದರು. 

೨೨-೨೩. ಆಗ ದಾನವರೂ ಸಹ, "" ಎಲೇ ದುಷ್ಟೆಯರೇ; ಪಾಸಿಸ್ಕೆ 
ಯರೇ! ನೀಚಸ್ತ್ರಿ €ಯರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬನ್ನಿರಿ, ಬನ್ನಿರಿ! ನಿಮ್ಮ ಮಾಯಾ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತೌಗೇಡಿಗಳನ್ನು ಭ್ರಾ ೦ತಿಗೊಳಿಸಿ ಓಡಿಸಿದಂತಲ್ಲ. ಇದೋ, 
ಇದೀಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ, ಬುಸುಸುಟ್ಟುತೆ ತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು "`ಹೋಲುತ್ತ 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿರುವ ಈ 'ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಪ್ರೇತನಾಥನಾದ ಯಮನ' ಮನೆಗಟ್ಟುವೆವು'' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೆದರಿಸುತ್ತ ಕಾಳೆಗಮಾಡಿದರು. 

೨೪. ಕುಂಭಸಂಭವಾ! ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೂ ಕೂಡ ಈ ವೀರಾಲಾಪ 


೨೫೨ 


ು 


ಉಪಮ EN ENE EDEN ENE ಮುಟಿ ಮು ದುಬ ಬದು ಬ ದಾವ ನು ಯ ಬಾ ಬು ಲಿಂ 


CITIES NNN) 


ಲಜEದSವಖ EN EದNವಖ ENE ENDO ES OSE ENE SE 
| ೨೫೩ 


ಏಕೋನನಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ 


KದಮೋERSIEKOSOKNದPEದSOONSSಾSದP NO SEO 


ಕಾಚಿಚ್ಚಿಚ್ಛೇದ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ಕಂಠೇ ಪಟ್ಟಿಸಸಾತನಾತ್‌ । 
ತದ್ದಲೋಲ್ಲುಕಿತೋ ರಕ್ತ ಪೂರ ಊರ್ಧ್ಯಮುಖೋಭವತ್‌ ॥೨೫॥ 
ತತ್ರ ಲಗ್ನಾ ಬಹುತರಾ ಗೃಧ್ರಾ ಮಂಡಲತಾಂ ಗತಾಃ | 

ತೇನೈನ ಸ್ರೇತನಾಥಸ್ಯ ಛತ್ರಚ್ಛನಿರುದಂಚಿತಾ ॥ ೨೬॥ 


ಕಾಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಃ ಸುರಾರಾತಿಂ ಮುಕ್ತಶಕ್ತ್ವಾಯುಧಂ ರಣೇ | 


ಲೂನತಚ್ಛಕ್ತಿನೈಕೇನ ಜಾಣೇನ ವ್ಯಲುನೀತ ಚ ॥ ೨೭ ॥ 


ಏಕಾ ಹಸ್ತಿನಮಾರೂಢಾ ಕಸ್ಯ ಚಿದ್ದೈತ್ಯದುರ್ಮುತೇಃ। 
ಉರಃಸ್ಥಲೇ ಸ್ವಕರಿಣೋ ವಪ್ರಾಘಾತಮಶಿಸ್ಸಯತ್‌ I ೨೮ ॥ 
ಕಾಚಿತ್ರತಿಭಟಾರೂಢಂ ದಂತಿನಂ ಕುಂಭಸೀಮನಿ । 

ಖಡ್ಲೇನ ಸಹಸಾ ಲೂತ್ವಾ ಸ್ವಕುಚಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ॥ ೨೯॥ 


ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿ ಆ ದಾನವರೊಡನೆ ಬಹು 


ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೨೫. ಈ ರೀತಿ ನಡೆದ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ 
ಶಕ್ತಿದೇನಿಯು ನಟ್ಟ ಸಾಯುಧದಿಂದ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನೊಬ್ಬನ ಕಂಠವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಲು ಅವನ ಆ ಕಂಠಪ್ರದೇಶದಿಂದ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಹೊರಟಿತು. 

೨೬. ಕೂಡಲೇ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ: ರಣಹದ್ದುಗಳು 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಮುತ್ತಿ ಬರಲು ಅವು ಪ್ರೇತನಾಥನ ಕೊಡೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದವು. 

೨೭. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯು ತನ್ನಮೇಲೆ ಶಕ್ರ್ಯಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ದಾನವನೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಶಕ್ರ್ಯಾಯುಧವನ್ನೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು. ಘಾತಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಿದಳು. 

೨೮. ಗಜಾರೂಢೆಯಾದ ಮಗದೊಬ್ಬ ದೇವಿಯು ದುರ್ಮತಿಯಾದ 
ದೈತ್ಯನೊಬ್ಬನ ಎದೆಗೆ ತನ್ನ ಗಜದಿಂದ ಗುದ್ದಿಸಿ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ವಪ್ರಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದಳು. 

೨೯. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಶತ್ರುಭಟನೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆನೆಯ ಕುಂಭ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕುಚಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದಳು. 


ಆತಅಂಂ 


IAA SSE EEE TET ENE EN) 


ಉದಾ ಸಾಮಾನ ಮಾಯ ಸು ದುವಾ ಸಮಾ KEAN 


ರಾ ಸಾರ ಸಾರಂಶ ಸಾಂತ ಶಾಂತ ಶಸಾರತಾಾಂನತಾಾಂಖಾರಂತಾ) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಕರಮುಕ್ತೇನ ಚಕ್ರೇಣ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದೇವನೈರಿಣಃ । [೩೦॥ 
ಧನುರ್ದಂಡಂ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಭ್ರುವೋಃ ಪ್ರೀತಿಮಾತನೋತ್‌ ॥ 


ಶಕ್ತಿರನ್ಯಾ ಶರೈಃ ಶಾತೈಃ ಶಾತಯಿತ್ವಾ ನಿರೋಧಿನಃ1  [॥ ೩೧॥ 
ಕೃಷಾಣಯಸಷ್ಟಿಂ ರೋಮಾಲ್ಯಾಃ ಸ್ವಕೀಯಾಯಾ ಮುದಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ 
ಕಾಚಿನ್ಮುದ್ದರಪಾತೇನ ಚೂರ್ಣಯಿತ್ವಾ ನಿರೋಧಿನಃ । 

ರಥಚಕ್ರಂ ನಿತಂಬಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ಯ ತೇನಾತನೋನ್ಮುದಂ 1 ೩೨॥ 
ರಥಕೂಬರನಮುಗ್ರೇಣ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದಾನನಪ್ರಭೋಃ। 

ಖಡ್ಸೇನ ಭಿಂದತೀ ಸ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮೂರ್ವೋಸ್ತತಾನ ಹ :॥ ೩೩॥ 
ಅಭ್ಯಂತರಂ ಶಕ್ತಿಸೇನಾ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರನಿನೇಶ ಚ । 

ಪ್ರನಿನೇಶ ಚ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸೇನಾ ಶಕ್ತಿಬಲಾಂತರಂ I ೩೪॥ 
ನೀರಕ್ಸೀರನದತ್ಯಂತಾಶ್ಲೇಷಃ ಶಕ್ತಿಸುರದ್ದಿಷಾಂ । 
ಸಂಕುಲಾಕಾರತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯುದ್ಧಕಾಲೇಂಭನತ್ತದಾ ॥ ೩೫॥ 


೩೦, ಮತ್ತೊಬ್ಬಾಕೆಯು ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದೇವ 
ಶತ್ರುವಾದ ದಾನವನೋರ್ವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೆಡನಿ ತನ್ನ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಅನುಪಮನಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 

೩೧. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯು ಕೂರಂಬುಗಳಿಂದ ವಿರೋಧಿ 
ದಾನವನೊಬ್ಬನ ಕತ್ತಿಯ ಹಿಡಿಕೋಲನ್ನು ತುಂಡುಗೈದು ತನ್ನ 
ರೋಮಾಳಿಗೆ ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು. 

೩೨. ಮಗದೊಬ್ಬಾಕೆಯು ಮುದ್ದರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಶತ್ರುವಿನ ರಥಚಕ್ರವನ್ನು ಪುಡಿಗುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ನಿತಂಬಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದಳು. 

೩೩, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯು ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ಖಡ್ಗ 
ದಿಂದ ದಾನವನೋರ್ವನ ರಥದ ಕಾಡೀಮರವನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿ ತನ್ನ 
ತೊಡೆಗಳಿಗೆ ಸ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು. 

೩೪. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧವು ಬಿರುಸಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯು 
ದಾನವಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯಕೂ , ದಾನವಸೇನೆಯು ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯ 
ಮಧ್ಯಕ್ಕೂ ನುಗ್ಗಿತು. 

೩೫. ಆ ಯುದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿದಾನವಸೇನೆಗಳೆರಡೂ ಹಾಲು 
ನೀರುಗಳೆಂತೋ ಅಂತು ಸೇರಿಹೋದವು. 


ಆತಅಜರಂಅಅಆಶಅಂಊತಅಂಆಶಂಂಊಕ೨ಂಆಜರಂಆಜತಅಅಆರಅಂಆರಅಂಆಕತಂ 


೨೫೪ 


ರಾಸಾರಾಮಸಾಉಯಾರ ಖಾರ ಾರಖಾಉಉಅ ಖಾರ ಅಂತ ಾೀಅಅಾಾಂಶಾಂಶಖಾಂ 


| 
| 
| 
| 
| 


| 


ತ 


ಅಆರಅಂಆಶಅಆಶತಅಂಊರಅಂಊರಅಊಡಂಲಿ)ಆತಂಆತರಾಂಆರಅಂಆಂಆತಂಂಅಂ 


ಏಕೋನನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಶಸಾರಾಡಸಾರವಅಾರಖಾರಯಖಾ ರಖಾ ಖಾಂಅರಂ ರಸ ದದ 


ಶಕ್ತ್ರೀನಾಂ ಖಡ್ಗಪಾತೇನ ಲೂನಶುಂಡಾರದದ್ದಯಾಃ । 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಕರಿಣೋ ಮತ್ತಾ ಮಹಾಕ್ರೋಡಾ ಇವಾಭವನ್‌ ॥೩೬॥ 
ಇತ್ನಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸಮರೇ ನೀರಾಣಾಂ ಚ ಭಯಂಕರೇ!। 

ಅಶಕ್ಕೇ ಸ್ಮರ್ತುಮಪ್ಯಂತಃ ಕಾತರತ್ಮನತಾಂ ನೃಣಾಂ I ೩೭1 
ಟಾ ಕಟ ಶಸ್ತ್ರ ನ್ಹ್ಯಾಷಾರ Ap | 
ಬಲಾಹಕೋ ಮಹಾಗೃಧ್ರಂ ವಜ್ರ ತೀಕ ಕ್ಸ್‌ಸಕಂಚುಕಂ | 
ಕಾಲದಂಡೋಪನಮುಂ Ce ಚಂಡಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸಂಹಾರಗುಪ್ತನಾಮಾನಂ ಪೂರ್ವಮಗ್ಗ್ನೇಃ, ಸಮುತ್ತಿ ತೆಂ | 
ಧೂಮುವದ್ಧೂ ಸರಾಕಾರಂ ಪಕ್ಷಕ್ಸೇಪಭಯಂಂಕರಂ 1 

ಆರುಹ್ಯ ನಿನಿಧಂ ಯುದ್ಧ ಕ | ತವಾನ್ಯುದ್ದ ದುರ್ಮದಃ ॥ ೩೯॥ 
ಪಕ್ಕಾ 'ನಿತತ್ಯ ಕ್ರೊ ೇಶಾರ್ಥಸಂಮಿತೌ ಭೀಮನಿಸ್ಟ ನೌ । 
ಕ ಸಃ ನಿದಾರ್ಯಾಭಕ ಶಯಚ್ಚಮೂಂ 1 ೪೦॥ 


೩೬. ಶಕ್ಕಿದೇನಿಯರ ಕತ್ತಿಗಳ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ದೈತ್ಯರ ಕಡೆಯ 
ಮದದಾನೆಗಳು, ಮುರಿದ ಸೊಂಡಿಲುಗಳೂ ದಂತಗಳೂ ಉಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ಹಂದಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ ವು, 

ಕ ಸಾ -೩೯. ಹೀಗೆ ನೀರರಿಗೂ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿ, 
ಮಾನವರಿಗಂತೂ , ಮನಸ್ಸಿನ NE ಊಹಿಸಲೂ ಸಹ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಮಹಾ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಿಗೂ ಭೀಷಣವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಲುಪಕ್ರಮವಾಗಲು, ಆ ಸಸ್ತಸೇನಾಧಿಸತಿ 


ಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಬಲಾಹಕನು, ಸಂಹಾರಗುಪ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾಗೃಥ್ರವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. ಆ ಗೃಥ್ರದ 
ಕೊಕ್ಕು ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಬಹು ತೀಳಕ್ಷ್ಞ್ಮವಾದುದು. ಅದರ 
ಕಾಲುಗಳು ಯಮದಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುವು. ಅದು ಅಗ್ನಿದೇವನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದುದು; ಹೊಗೆಯಂತೆ ಬೂದುಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧ 
ದುರ್ಮದನಾದ ಬಲಾಹಕನು ಇಂತಹ ಭೀಕರ ಗ್ಭ ಧ್ರ ವಕ್ಷ ರಿ ಹೊರಟು 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಾಳೆಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೪೦. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಗೃಧ್ರನೂ ಸಹ ಅರ್ಧಕ್ರೋಶ 


ದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾದ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ನ ಭಯಂಕರಧ್ವನಿಯನ್ನು 


ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ, ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಂತಿರುವ ತನ್ನ ಕೊಕ್ಸನ್ನು ತೆರೆದು 
ಆ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯವರನ್ನು ಸೀಳಿ ತಿನ್ನಲಾರಂಭಿಸಿತು. | 


೨೫೫ 


| 
| 


ರಾಸ 


ರರ ಧಾರ ಸರತ ಸಾರಾಂಶ 


OCIS ISIS) 


ಶ್ರಿ ತೆ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ರಾವರ ಾರಾಯಸಾಂನಯಸಾರ OON SOS 


ಸಂಹಾರಗುಪ್ತಃ ಸಹಸಾ ಗೃಧೃಃ ಕ್ರೂರನಿಲೋಚನಃ 


ಬಲಾಹಕಮು ವಾಹೋಟಚ್ಸೈರಾಕೃಷ್ಟಧನುಸಂ ರಣೇ I ೪೧॥ 
ಬಲಾಹಕೋ ಧನುರ್ಧೂನ್ವನ್‌ ಗೃಧ್ರಸೃಷ್ಠಕೃತಸ್ಥಿತಿಃ । 

ಸಪಕ್ಸ ಶೈಲಕೂಟಸ್ಫೋ ಬಲಾಹಕ ಇವಾಬಭಾ '॥ ೪೨॥ 
ಸೂಚೀಮುಖಶ್ನ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಸೂಚೀನಿಷ್ಕುರಪಕ್ಸತಿಂ | 
ಕಾಕವಾಹನಮಾರುಹ್ಯ ಕಠಿನಂ ಸಮುರಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ I ೪೩॥ 
ಮತ್ತಕಾಸರಶೃಂಗಾಭಂ ಚಂಚೂದಂಡಂ ಸಮುದ್ವಹನ್‌ । 
ಕಾಲದಂಡಪ್ರಮಾಣೇನ ಜಂಘಾಕಾಂಡೇನ ಭೀಷಣಃ I ೪೪ ॥ 


ಪುಷ್ಕಲಾವರ್ತಕಸಮೌ ಜಂಬಾಲಸದೃಶದ್ಯುತೀ | 

ಕ್ರೊ ಸಿಶಮಾತಾ, ಯತೌ ಪಕ್ಸಾವುಭಾವಪಿ ಸಮುದ್ಧಹನ್‌ ॥ ೪೫ | 
ಸೂಜೀಮು ಬಾಧಿಸಿ ni ಕರಟಿಃ IN lak | 

ಮಮನುರ್ದ ಚಂಚುಘಾತೇನ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಮಂಡಲಂ ಮಹತ್‌ ॥೪೬॥ 


೪೧. ಕಠೋರವಾದ ಕಂಗಳುಳ್ಳ ಸಂಹಾರಗುಪ್ತವೆಂಬ ಆ ಗೃಧ್ರ ವು 
ಹೀಗೆ ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಟ್ಟೆ ಬಲವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಹಿಡಿದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿ 'ತನ್ನೊ ಡೆಯನಾದ ಬಲಾಹಕ ದೈತ್ಯ ನನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಬಹು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿತು. 


೪೨. ಆ ಗೃಧ ದ ಬೆನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ಧನುಷ್ಟ ಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ WT ರೆಕ್ಟೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಪರ್ವತದ ಕೋಡಿನವೆ ಲ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮುಗಿಲಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೩. ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಸೇನಾಸತಿಯಾದ ಸೂಚೀಮುಖನು ಸೂಜಿಯಂತೆ 
ಬಹು ek ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಕಾಕವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಭಯಂಕರ 
ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಅಲ-೪೬, ಆ ಕಾಗೆಯ ಕೊಕ್ಕು ಮದಿಸಿದ ಕೋಣನ ಕೋಡಿನಂತೆ 
ಇದ್ದಿತು. ಅದರ ಕಾಲುಗಳು ಯಮದಂಡದಂತೆ ಬಹು ಭೀಷಣವಾಗಿ 
ಇದ್ದುವು. ಅದು, ಪುಷ್ಪಲ, ಆವರ್ತಗಳೆಂಬ ಪ್ರಳಯಮೇಘಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನಗಳೂ, ಪಾಚಿಯ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವುಗಳೂ ಆಗಿ ಒಂದು ಕ್ರೊ (ಶದಷ್ಟು 
ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ರೆಕ್ಕೆ  ಗಳೊಡಗೂಡಿದ್ದಿ ತು. ಅದು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನ 
ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯವನ್ನೇ ಮರ್ದಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ತಾಂ ಇರಾಂಆರಾಅಂಆಶರಂಆಉಶತಂಆಶಂಂಆತಅಂಆರಂಜತಅಆತಅಆರಂಆಜರಂ 


೨೫೬ 


. 
| 
| 
' 


ತ 


ಮಾಯಾಮು ಪಾಯಾ ಪೂಮಾ ಪಾವಾ ಮದಾ ಮಾಡು ಮಾಮು SIESTA ಮು 


ಕ 


ಏಕೋನನಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಅಥ ಫಾಲಮುಖಃ ಫಾಲಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಿಜಮಾಯುಧಂ | 
ಕಂಕಮಾರುಹ್ಯ ಸಮರಂ ಚಕಾರ ಗಿರಿಸಂನಿಭಂ 1 ೪೭॥ 
ನಿಕಟಾಖ್ಯಶ್ಚ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಶ್ಚಮೂಭರ್ತಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಭೇರುಂಡಪತಗಾರೂಢಃ ಪ್ರಚಂಡಂ ಯುದ್ಧಮಾತನೋತ್‌ 1೪೮॥ 
ನಿಕಟಾನನನಾಮಾನಂ ನಿಲಸತ್ಪಟ್ಟಿಸಾಯುಧಂ | 

ಉವಾಹ ಸಮರೇ ಚಂಡಃ ಕುಕ್ಕುಬೋಂತಿಭಯಂಕರಃ ॥ ೪೯॥ 
ಗರ್ಜನ್‌ ಕಂಠಸ್ಥರೋಮಾಣಿ ಹರ್ಷಯನ್‌ ಜಲದೀಕ್ಬಣಃ । 


ಪಶ್ಯನ್‌ ಪುರಃ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಂ ಚಚಾಲ ಚರಣಾಯುಧಃ . ॥ ೫೦॥ 
ಕರಾಲಾಕ್ಚಶ್ಚನೂಭರ್ತಾ ಷಷ್ಕೋಂತ್ಯಂತಗರಿಷ್ಠದೋಃ 
ವಜ್ರನಿಷ್ಠುರಘೋಷತಶ್ಚ ಪ್ರಾಚಲತ್ಸ್ರೇತವಾಹನಃ ‘10 
ತಪಃಶ್ಮಶಾನಮಂತ್ರೇಣ ತೇನ ಸಂಸಾಧಿತಃ ಪುರಾ । 

ಪ್ರೇತೋ ಭೂತಸಮಾನಿಷ್ಟಸ್ತಮುವಾಹ ರಣಾಜಿರೇ ॥೫೨॥ 


ಛಿ, ಮಗದೊಬ್ಬನಾದ ಫಾಲಮುಖದೈ ತ್ಯನು ಫಾಲಾಯುಧವನ್ನು 

ಧರಿಸಿ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ರಣಹದ್ದನ್ನೇರಿ ಕಾಳೆಗಮಾಡಿದನು. 

೪೮. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸೇನಾಧಿಸನಾದ ನಿಕಟಿನೆಂಬವನು ಪ್ರಚಂಡವಾದ 
ಭೇರುಂಡಸಕ್ಸಿಯಮೇಲೇರಿ ಆ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದನು. 

೪೯, ಫಳಫಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪಟ್ಟ ಸಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ನಿಕಟಾನನನನ್ನು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ ಕುಕ್ಚುಟವು ಹೊತ್ತು ಆ ರಣ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟತು. | 

೫೦. ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ, ಕಂಠಪ್ರದೇಶದ 'ಕೋಮಗಳನ್ನು 
ನಿಮಿರಿಸುತ್ತ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ 
ಆ ಕುಕ್ತುಟಿವು ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟಿತು. 

೫೧. ಆರನೆಯ. ಚಮೂಪತಿಯಾದ ಕರಾಳಾಕ್ಬ್ಚನು ಬಹು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಕಠೋರವಾದ ಗರ್ಜನೆ 


ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರೇತವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. 


೫೨, ಶ್ಮಶಾನಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಕರಾಳಾಕ್ಬನು 
ಆ ಪ್ರೇತವಾಹನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಅಂತಹ ಪ್ರೇತವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಅವನು 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಆರಅಆರಾಅಂಆರಅಂಆಶಅಆರಅಆರಅ)ಿಆಶರಅಆಅರಅಆರಂಆಜರಅಆಜಶರಂಆರಂ 


17 ೨೫ ೭. 


ರಾ 


AAA AAA AEE 


OA, 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
ರಾಜರ ಸಾಂ ಸಾಂನಿಸಯರರ ಸರಾಂಸಿ ಾಂಉಂಾಂಆಂಖಾಂನಖಾಂಅಂಾಂಂೂಾ 


ESO 


ಅವಾಜ್ಮುಖೋ ದೀರ್ಥಜಾಹುಃ ಪ್ರಸಾರಿತಪದದ್ದಯಃ | 
ಪ್ರೇತೋ ನಾಹನತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕರಾಲಾಕ್ಸಮುಥಾವಹತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ಅನ್ಯಃ ಕರಟಿಕೋ ನಾಮ ದೈತ್ಯಸೇನಾಶಿಖಾಮಣಿಃ । | 
ಮರ್ದಯಾಮಾಸ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಸೈನ್ಯಂ ವೇತಾಲವಾಹನಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಯೋಜನಾಯತಮೂರ್ತಿಃ ಸ ವೇತಾಲಃ ಕ್ರೂರಲೋಚನಃ । 
ಶ್ಮಶಾನಭೂಮ್‌ೌ ವೇತಾಲಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಸಾಧಿತ ॥ ೫೫ ॥ 
ಮರ್ದಯಾಮಾಸ ಪೃತನಾಂ ಶಕ್ತೀನಇಂ ತೇನ ದೇಶಿತಃ । 

ತಸ್ಕ ನೇತಾಲನರ್ಯಸ್ಯ ನರ್ತಮಾನೋಂಸಸೀಮನಿ । 
ಬಹುಧಾಂಯುಧ್ಯತ ತದಾ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಸಹ ದಾನವಃ 1 ೫೬ ॥ 
ಏನಮೇತೇ ಖಲಾತ್ಮಾನಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತಾರ್ಣವೋಪಮಾಃ । 
ಶಕ್ತೀನಾಂ ಸೈನಿಕಂ ತತ್ರ ವ್ಯಾಕುಲೀಚಕ್ರುರುದ್ಧತಾಃ Il ೫೭ ॥ 
ತೇ ಸಪ್ತ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸಾ ಸನಿತಾರಮತೋಷಯನ್‌ । 

ತೇನ ದತ್ತೋ ನರಸ್ತೇಷಾಂ ತಪಸ್ತುಷ್ಟೇನ ಭಾಸ್ಕತಾ  ॥ ೫೮ ॥ 


ಕಾಲುಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಆ ಪ್ರೇತವು ಕರಾಳಾಕ್ಬರಿಗೆ ವಾಹನವಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಹೊರಟತು. 

೫೪, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸೇನಾಧಿಸತಿಯಾದ ಕರಟಕನೆಂಬ ದಾನವನು 
ಭೇತಾಳವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಆ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯನ್ನು ಮರ್ದಿಸತೊಡಗಿದನು. 

'೫೫. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವನು, ಸ್ಮಶಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭೇತಾಳ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣಮಾಡಿ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

೫೬. ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ಭೇತಾಳದ ಹೆಗಲನ್ನೇರಿ ಹೊರಟ ಆ 
ದಾನವನು ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಕಾಳೆಗಮಾಡಿದನು. 

೫೭. ಹೀಗೆ ದುರಾತ್ಮರೂ, ಸಪ್ತಸಾಗರಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರೂ ಆದ 
ಆ ಸಪ್ತಸೇನಾಸತಿಗಳು ರಣಭೂಮಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಲಕೆಬಿಟ್ಟರು. 

೫೮, ಆ ಏಳುಮಂದಿ ದಾನನರೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವ 
ನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ಅವರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


| 
| 
| 
| 
| ತಚ್ಚ 
| ೫೩.- ಹಿಮ್ಮೊಗವೂ, ಉದ್ದನೆಯ ತೋಳುಗಳ, ಅಗಲಿಸಿದ 
| 
| 
| 
| 
| 


೧ಆಶ್ಮಅಂಶಅಯರಅಊಂಶಅಊಶಂಊರಅಂಊರಂಊಉರಂಊಉತಂಊಶಅಂಊರಅಊತಂಊತಂಆರಂಂಆಅಂಂಆಂಆಆಅಂಅಂಂಂಆಂ 


AAA UA AA 
೨೫೮ 


| 


ಏಕೋನನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
(CISA EI) 


\ ಫೈಕಸೇಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭವತಾಂ ತಪಸಾಧುನಾ | 

| ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ವೋ ಭವಂತೋ ವೃಣ್ವತಾಂ ವರಂ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ದಿನನಾಥೇನ ಕೈಕಸೇಯಾಸ್ತ ಸಸ್ಯತಃ ॥ 

| ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರತ್ಯರ್ಥಂ ದುರ್ದಾಂತ ವರಮಿಾದೃಶಂ॥ ೫೯ ॥ 

\ ರಣೇಷು ಸಂನಿಧಾತನ್ಯನುಸ್ಮಾಕಂ ನೇತ್ರಕುಕ್ಸಿಷು । 
ಭವತಾ ಘೋರತೇಜೋಭಿರ್ದಹತಾ ಪ್ರತಿರೋಧಿನಃ 1 ೬೦॥ 

ತ್ವಯಾ ಯದಾ ಸಂನಿಹಿತಂ ತಪನಾಸ್ಮಾಕಮಕ್ಸಿಷು | 
ತದಾಕ್ಸಿನಿಷಯಃ ಸರ್ವೋ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ಭವತಾತ್ಸ್ರಭೋ 1 ೬0 ॥ 

| ತ್ವತ್ಸನ್ನಿ ಧಿಸಮೃದ್ಧೇನ ನೇತ್ರೇಣಾಸ್ಮಾಕಮಿಾಕ್ಸಿತಾಃ । 

| ಸ್ತಬ್ಧಶಸ್ವ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರತಿರೋಧಕಸೈನಿಕಾಃ | ೬೨ ॥ 
ತತಃ ಸ ಸ ಭ್ರ ಷು ಶಸ್ತ್ರ (ಷು ನೀಕ್ಸಣಾದೇನ ನಃ ಪ್ರಭೋ!। 

| ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾ "ರಿಸವೋಲಸ್ಮ್ಮಾ ಭಿರ್ಹಂತನ್ಯಾಃ ಸುಕರತ್ವ ತೇ 1೬೩ 

| ಇತಿ ಪೂರ್ವಂ ನರಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕೆ ಕಸೇಯೈರ್ದಿವಾಕರಾತ್‌ | 
ನರಪ್ರದಾನಂ ಯತ್ತತ್ರ ಯುದ್ಧೇ ಸಸ್ಮೇರುರುದ್ಧತಾಃ ॥ ೬೪॥ 


) ೫೯. ""ಕೇಕಸಾಪುತ್ರರಾದ ಎಲ್ಫೆ ದಾನವರೇ ಇಸ್‌] ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ | 
| ಮೆಚ್ಚಿ ಹರ್ಷಿಸಿದೆನು. ಎಲೈ ಮಹಾಭಾಗ್ಯನಂತರೇ!! ನಿಮಗೆ | 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡಿರಿ? ಎಂದು ಸೂರ್ಯ 
| ದೇವನು ನುಡಿಯಲು, ತಸಸ್ಪಿಗಳಾದ ಆ ದಾನವರು ಮಹತ್ತರವಾದೊಂದು | 
ವರವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು: 
) ೬೮೬ ಎಲ್ಫೈ ದಿವಾಕರನೇ! ಯುದ್ಧ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು, ನಮ್ಮ 1 
| ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ನಿನ್ನ ಘೋರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಹಗೆಗಳನ್ನು 
ದಹಿಸ ಸಬೇಕು. ( 
) ೬೧. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವಾಗ ( 
ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತರಾಗಬೇಕು. 
| ೬೨. ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
| ನಮ್ಮ ದೃ ನ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಶತ್ರು ಸೇನೆಯವರ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ತಂಭಿಸಿ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

4 ೬೩. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ದ್ದ ಸ್ಟ್ರಿಯು ಬಿದೊ ಡನೆಯೇ ಶಸ ಪ್ರಸ್ತ ೦ಭನವಾಗಿ 

ತ್ತಿತ್ತ ಕದಲದಿರುವ ಆ 'ಣೆಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಸುಲಭವಾಗಿ "ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ \ 
) ಜ್‌ ಭತ್ತ ( 


೬೪. ಎಲೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಈ ರೀತಿ, ಆ ಸಪ್ತಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳೂ 


IA AAA AAA A 
೨೫೯ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


SO) 


ESO 


© 

| ಅಥ ಸೂರ್ಯಸಮಾವಿಷ್ಟನೇತ್ಮೈಸ್ತೈರ್ನಿನಿರೀಕ್ಸ ತಾಃ । 

) ಶಕ್ತಯಃ ಸ್ತಬ್ಧಶಸ್ತ್ರಾಘಾ ನಿಫಲೋತ್ಸಾಹತಾಂ ಗತಾಃ ॥೬೫॥ 

ಕೀಕಸಾತನಯೈಸ್ಕೈಸು, ಸಪ್ತಭಿಃ ಸತ್ತೃಶಾಲಿಭಿಃ । | 

ನಿಷ್ಟಂಭಿತಾಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಶಕ್ತೀನಾಂ ನೋದ್ಯಮೊಇಂಭನತ್‌ 1೬೬॥ 

| ಉದ್ಯಮೇ ಸ್ರಿಯಮಾಣೇಇಹಿ ಶಸ್ತ್ರಸ್ತಂಭೇನ ಭೂಯಸಾ 1 
ಅಭಿಭೂತಾಃ ಸನಿಶ್ಚಾಸಂ ಶಕ್ತಯೋ,ಜೋಷಮಾಸತ ॥ ೬೭॥ 

ಅಥ ತೇಃವಸರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಾನಾಪ್ರಹರಣೋದ್ಯತಾಃ । 

) ವೃ್ಯಮರ್ದಯನ್‌ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಂ ದೈತ್ಯಾಃ ಸ್ವಸ್ಕಾನಿಂದರ್ಶಿತಾ8 ॥ ೬೮ ॥ 
ಶಕ್ತ್ರಯಸ್ಕಾಸ್ತತ ಸೈನ್ಯೇ ನಿರ್ವಾಾಸಾರನಿಜಾಯುಧಾಃ । 


ಇವಿ. ಎವಿ ಸ್ರ) 


p ಅಕ್ಟೋಭ್ಶಂತ ಶರೈಸ್ತೇಷಾಂ ನಜ್ರಕಂಕಬಭೇದಿಭಿಃ WF 
''ಶಕ್ತಯೋ ದೈತ್ಯಶಸ್ಟ್ರಾಲಿ ನಿದ್ಠಗಾತ್ರಸ್ರುತಾಸೃಜಃ । 
ಸಪಲ್ಲವಾ ರಣೇ ರೇಜುಃ ಕಂಕೇಲಿಲತಿಕಾ ಇವ | ೭೦ ॥ 


\ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಂದ ವರನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು.  ಮಜೋದ್ದತರಾದ . 
| ಅವರೆಲ್ಲರೂ: ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವರಪ್ಪ ದಾನವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರು. 
೬೫, ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಆ ದಾನವರು 

| ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ: ಶಸ್ತ್ರಸ್ತಂಭನವಾಗಿ 
| ಅವರ ಉತ್ಸಾಹನೇ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. 

೬೬, ಕೇಕಸೆಯ ಪುತ್ರರಾದ ಆ ಸಸ್ಮಸೇನಾಸತಿಗಳೂ ಹೀಗೆ ಆ 
| 'ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವಂಭನಗೊಳಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರು 
| ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದೆಹೋದರು. ಕ 


ಸ 
ಇ 


\ 


೬೭, ಪ್ರಯತ್ಸಮಾಡಿದಶೂ, ಶಸ್ತ್ರಸ್ತಂಭನವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಏನು 
ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಾದರು. 

೬೮, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಸ್ತ್ಮಸೇನಾಸತಿಗಳೂ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಮ್ಮಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವ 
ರಾಗಿ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಅದನ್ನು ಕುಟ್ಟಕೆಡವಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೬೯, ಶಕ್ಕಿದೇವತೆಗಳಾದರೋ ಸಿರಾಯುಧರೂ, ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿ ತರೂ 
ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ವಜ್ರಕವಚಗಳನ್ನೇ ಭೇದಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ದಾನವರ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾದ ಕ್ಲೋಚಿಗೆ ತುತ್ತಾದರು. 

೭೦. ದೈತ್ಯರ ಶಸ್ತ್ರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿಹೋದ ಶರೀರಗಳುಳ್ಳ 


AAAS SES) 


4+ 


[AAA AAA) 
೨೬೦ 


ಏಕೋನನಿಂಶೋರಧ್ಯಾ ಯ: 
SSE EEPOOEBೋ SSO ವD 
ಸ 


ರಾಖಿ 


ಹಾಹಾಕಾರಂ ವಿತನ್ಹಾನಾಃ ಪ್ರಪನ್ನಾ ಲಲಿತೇಶ್ವರೀಂ | 
ಚುಕ್ರುಶುಃ ಶಕ್ತಯಸ್ಪರ್ವಾಸ್ತೈ ಸೃಂಭಿತನಿಜಾಯುಧಾಃ ॥ ೭೧॥ 
ಅಥ ದೇವ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ದಂಡನಾಥಾ ಪ್ರತ್ಯಂಗರಕ್ಸಿಣೀ । 
ತಿರಸ್ಯರಿಣಿಕಾದೇನೀ ಸಮುತ್ತಸ್ನೌ ರಣಾಜಿರೇ I ೭೨ ॥ 
ತಮೋಲಿಪ್ತಾ ಹ್ಮಂಯಂ ನಾಮ ನಿಮಾನಂ ಸರ್ವತೋಮಂಖಂ | 
ಕುಹಕ ಸಮಾರುಹ್ಯಶಕ್ತೀನಾನುಭಯಂ ನ್ಯಧಾತ್‌ ॥೭೩॥ 
ತಮಾಲಶ್ಯಾಮಲಾಕಾರಾ ಶ್ಯಾಮಕಂಚುಕಥಾರಿಣೇ | 
ಶ್ಯಾ ಮಚ್ಚಾ ಯೇತನೋಲಿಪ್ತೇಶ್ಯಾಮಯುಂಗ್ಯತುರಂಗಮೇ॥ ೭೪॥ 
ನಸಂತೀ ನೋಹನಾಭಿಖ್ಯ ೦ ರ ಸೃನಂ | 
ಸಿಂಹನಾದಂ ನಿನದೈ (ಷೂನನರ್ಷತ್ಸಸ ರ್ಹ ಸನ್ನಿಭಾನ್‌ 1! ೭೫ ॥ 1 
ಷ್ಟ ಷ್ಟ ರೂಪಭುಜಂಗಾಭಾನಯೋಮುಸಲಸಂಫಿಭಾನ್‌ । | 
ನೋಹನಾಸ ಕ್ರೃನಿನಿಷ್ಠೂ ತತಾ ನ್‌ದೈ ತ್ಯಾ ಜಾಣಾನ್ನ ಸೇಹಿರೇ ॥೭೬॥ 


AAA AAA 


ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಚಿಗುರೊಡೆದ ಕಂಕೇಲಿಲತೆಗಳಂತೆ ಕೆಂಪಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. | 

೭೧. ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ತಂಭಿತವಾಗಿ ದೈತ್ಯನೀಡೆಯು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಶ್ರೀಲಲಿತಾ 
ಪರಮೇಶ _ರಿಯನ್ನೇ ಚ 

೭೨. ಆಗಲಾ ದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯ 
ಅಂಗರಕ್ಸ ಕಿಯಾದ ತಿರಸ್ಕರಿಣೀದೇವಿಯು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. 

೭೩, ಆ ಮಹಾಮಾಯೆಯು "ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ತಮೋಲಿಸ್ರನೆಂಬ ವಿಮಾನವ ನ್ಸೇರಿ ಕುಳಿತು ಶಕ್ತಿಡೇವಿ 
ಯಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಯವಿತ್ತ ಛು. ಇ 

೭೪-೭೫. ತಮಾಲಶ್ಯಾಮಲಾಕಾರೆಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಕರಿಗುಪ್ನಸ 
ನನು ತೊಟ್ಟು ಕರಿಹ ಗ್ಗ ಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಸಿದ ಕರಿಗುದುರೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿ 

ಸುತ್ತಿರುವ ತಮೋಲಿನ' "ನೆಂಬ ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೋಹೆನನೆಂಬ 
_ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಡಿದು. ಟಿಂಕಾರಗೊಳಿಸಿ ತಾನೂ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ 
ಸರ್ಪಸಮಾನಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ ದಾನವರ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆದಳು. 

೭೬. ಮೋಹನಧನುಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಬಿರುಸಾಗಿ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ಕಾಳಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು 

' ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಹೋಯಿತು. 


೪ಿಸಅಆಾಅಆಅಂಾಅಂಸಅಆರಅಆಾಂಆರಅಆರಅಆಅಆಅಂಆಂ 


OSSD 


ಆತಅಲಅಅಆಜಶತನೀಜತರಅಆಜಶಅಂಂಜರಂಆಅರಂಆರಅಂಆರಅ೨ಂಆಅಂಆಕಅಂ 
೨೬೧ 


ಶಸ, ತ 


ಇಂರಾಂತಸಾಂಎಖಾ 


SONS ಯಾಂ ಾರಮಖಾರಾರಯಾಂಅಾರಅವಾಂನಎಾಂನಖಾಂ್‌ಾಂಅತಂಂಾಂಖಯಂಾ) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


SITTIN STN 


ಇತಸ್ತತೋ ಮೃದ್ಯಮಾನಾ ಮಹಾಮಾಯಾಶಿಲೀಮುಖೈಃ । 
ಪ್ರಕೋಪಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬಲಾಹಕಮುಖಾಃ ಖಲಾಃ ॥೭೭॥ 
ಅಥೋ ತಿರಸ್ಕರಿಣ್ಯಂಬಾ ದಂಡನಾಥಾನಿದೇಶತಃ । 

ಅಂಧಾಭಿಧಂ ನ ೦ ಮುಮೋಚ ದ್ವಿಷತಾಂ ಗಣೇ ॥ ೭೮ ॥ 
ಬಲಾಹಕಾದ್ಯಾಸ್ತೇ ಸ ಪ್ರ ದಿನನಾಥನರೋದ್ದ ತಾಃ । 

ಅಂಧಾಸ್ತ್ರೈ ೀಣ ನಿಜಂ ನೇತ್ರ ೦ ದಧಿರೇ ಭಾದಿತಂ ಯಥಾ ॥ ೩೯॥ 
ತಿರಸ್ಕ ರಿಣಿಕಾದೇನ್ಶಾ ನುಹಾನೋಹನಧನ್ವ ನಃ । 

ಉದ್ದ ತೇನಾಂಧಬಾಣೇನ ಚೆಕ್ಟು ಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ಸ್ಲಧೀಯತ ॥೮೦॥ 
ಅಂಧೀಕೃತಾಶ್ಚ ತೇ ಸಪ್ತ ನತು ಪ್ರೈಕ್ಸಂತ ಕಿಂಚನ! 

ತದ್ದೀಕ್ಸ ಣಸ್ಯ ನಿರಹಾಚ್ಛಸ್ಥ ತ್‌್‌ ಭಃ ಕ್ಸಯಂಂ ಗತಃ 1 ೮೧ ॥ 
“ke i ಸ ಸ್ರೋತ್ಸತ್ಕ್ಯಾಯುಧಷಾಣಯಃ । 
ಚಕ್ರುಃ ಸಮರಸನ್ನಾಹಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಪ 4 ಶ್ರ ಜಿಘಾಂಸಯಾ ॥ ೮೨ ॥ 


೭೭. ಆ. ಮಹಾಮಾಯೆಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ 
ಗಾಸಿಗೊಂಡ ಬಲಾಹಕನೇ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟ ದ್ದೆ ತ್ಯ ರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾದ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆರಳಿಹೋದರು. 

೭೮. ಆಗ್ಗ ಆ ತಿರಸ್ಕರಿಣೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯ ಆಣತಿಯಂತೆ ಅಂಧಕವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ಮ ಸ್ರವನ್ನು 
ಶತ್ರು ಗಳಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. 

೭೯. ES ವರದಿಂದ ಗರ್ನಿಸಿದ್ದ ಬಲಾಹಕನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಆ ಏಳುಮಂದಿ ದಾನವರ ಕಣ್ಣು ಗಳೂ ಅಂಧಾಸ್ತ್ರಪ ನ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚೆ ದಂತಾದವು. ಜ 

ಹ: ತಿರಸ್ಕರಿಣೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮೋಹನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅಂಧಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅವರ ಕಣ್ಣು ಗಳೇ ಇಂಗಿಹೋದವು. 

೮೧. ಜೇ ಅವರು ಏನನ್ನೂ We ಹೋದರು. 
ಅವರ ದೃಷಿ ಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಳದಿದ್ದುದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಸ್ತಂಭನವೂ ಕಳೆದು: 
ಓಯ್‌ ಸ 

೮೨. ಕೂಡಲೇ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆತ್ತಿ, 


ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತ ಆ ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸಮರ 


ಸನ್ನದ್ಧ ರಾದರು. 


ಒಮಮ ENE EONS ENE ಮಾಮಾ 


೨೬೨ 


ಓಆಶಅಆಸಾಂಆಶಅಊಕಅಆಊರಅಆಸಂಆರಂಊಆಅಊರಅಆರಅಐಂತಅಊರಂಆತಅಂಆರಅಂಆತಂಆಶಂಆರಆಅಂಆರಂಊಅಂಆಆಂಥಿ 


| 
| 
1 


.. ಏಕೋನವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಾಹಾಹಾ SONOS ಸಾರಂ 


ತಿರಸ್ಕರಿಣಿಕಾದೇನೀನುಗ್ರೇ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಾಂ | 
ಸದುಷಾಯಪ್ರಸಂಗೇನ ಭೃಶಂ ರುಷಾ ರಣಂ ವ್ಯಧಃ ॥೮೩॥ 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಗೆ ತಿರಸ್ಕ ಕಾಂಬ . 

ಸ್ಥಾ ನೇ ಕೃ ತಸ್ತಿರಸ್ಮಾರೋ ದೃ ಗ ದುರಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ತ್ಚ ಕ ಹಿ `ೌರ್ಬನನೇಶ್ರಾ ಣಾಂ ತಿರಸ್ಕಾರಮಹಾೌ ಸ | 


ತ್ವಯಾ ಬಷ್ಣಡೃಶಾನೇನ ದೈತ್ಯಚಕ್ರೇಣ ಭೂಯತೇ 1 ೮೫ ॥ 
ದೇನಕಾರ್ಯಮಿದಂ ದೇನಿ ತ್ವಯಾ ಸಮ್ಯಗನುಸ್ಮಿತಂ | 
ಅಸ್ಮಾದೃಶಾಮುಜಯ್ಯೇಷು ಯದೇಷು ವ್ಯಸನಂ ಕೃತಂ ॥ ೮೬॥ 
ತತ್ತ್ವಯೈನ ದುರಾಚಾರಾನೇತಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ | 
ನಿಹತಾಂಲ್ಲಲಿತಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಾಸ್ಕ್ಯತಿ ॥೮೭॥ 


ಏನಂ ತ್ವಯಾ ನಿರತೇ" ದಂಡಿನೀ ಪ್ರೀತಿಮಾಪ ತಿ 
ಮಂತ್ರಿ ಣ್ಯ ನಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಾಸ ತ್ರೈ €ನ ಸರಾಂ ಮುದಂ॥ ೮೮ ॥ 


೮೩, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಿರಸ್ಕರಣೀದೇನಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸಮರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಮಾಡಿದ ಸದುಪಾಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಿಸಿ 
ದೈ ತ್ಯರಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡಲುಪಕ್ರ ಮಿಸಿದರು. 

೮೪. ""ಎಲೌ ಮಹಾಭಾಗೇ! ತಿರಸ್ಕರಣೀದೇವಿ!! ಸಾಧು, ಸಾಧು!!! 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ. ಇ. ಜ್ರ ದೈತ್ಯರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿದುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. 

೮೫. ಈ ದುಷ್ಟರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು Wh ನೀನು 


ಮಹಾಷಧಿಯಂತಿರುತ. ಮ್ರು ಪೈ ತ್ಯಸ್ಛನ್ಯದ ನೇತ್ರಸ್ತಂಭನದಿಂದ ನಿನ್ನ 


ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ ರೌ ಕಾಶಿಸುತಿ ತ್ರಿತುವುದು. 

"೮೬. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ , ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ನೆರವೇರಿಸಿದೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯರಾದ ಮ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಬಾಧೆಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. 


:. ೮೭. ಎಲೆ ತಾಯೇ ! ದುರಾಚಾರರಾದ ಈ ಸಸ್ತಸೇನಾಸತಿಗಳನ್ನು 
ನೀನೇ 'ಸಂಹರಿಸು. , ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಡತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ರರಿಯು ಪರಮಾನಂದಭರಿತೆಯಾಗುವಳು. 

೮೮. ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾ 


[) 


ಅಾಂಲಾಅಲಾಧಿಲಾತಿಲಾಲಾಲರಿಿಲಾಅಲಾಅಲಾಅಲಾಲಲಾಅಅಂಅ 


೨೬೩4 


AAA AEA AEA EAA A 


OA 


ISIS 


ಇರಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


IT TUTTE 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಮೇತಾನ್‌ ಸಪ್ತೈನ ನಿಗೃಹಾಣ ರಣಾಜಿರೇ । 
ಏಷಾಂ ಸೈನ್ಯಂ ತು ಸಕಲಂ eile: ಉದಾಯುಧಾಃ ॥ ೮೯ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ರೇರಿತಾ ತಾಭಿಃ ಶಕ್ತಿಭಿಯರಾದ್ದಕೌ ತುಕಾತ್‌ । 


ತನೋಲಿಸೆ, (ನ ಯಾನೇನ ಬಲಾಹಕಬಲಂ ಯಯಾ. ॥ ೯ಂ॥ 
ಅಸ್ತ್ರ €ಣ ಚ ರುಷಾ ಜಾಂಧಂ ಬಲಾಹಕಮಹಾಸುರಂ 1 

ಆಕೃಷ್ಮ ಕೇಶೇಷ್ಟಸಿನಾ ಚಕರ್ತಾಂತರ್ಧಿದೇನತಾ ॥೯೧॥ 
ತಸ್ಯ ನಾಹನಗೃಧ್ರಸ್ಯ ಲುನಾನಾ ಪತ್ರಿಣಾ ಶಿರಃ । 
ಸೂಚೀಮುಖಸ್ಕಾಭಿಮುಖಂ ತಿರಸ್ಕೃ ರಿಣಿಕಾವ್ರ ಜತ್‌ 1೯೨1 


ತಸ್ಯ ಪಟ್ಟಿ ಸಪಾತೇನ ವಿಲೂಯ ಕಠಿಸಂ ಚ 

ಅನ್ಕೇಷಾಮಿ ಪಂಚಾನಾಂ ಪಂಚತ್ಸ ಮಕರೋಚ್ಛ ರಃ ॥೯೩॥ 
ತೈಃ ಸಪ್ತ ದೈತ್ಯ ಮುಂಡೈಶ್ನ ಗ ಿತಾನ್ಯೋನ್ಯ ಕೇಶ: 

ಜಂ ಗಲೇ ಕೃತ್ವಾ ನನರ್ತಾಂತರ್ಧಿದೇನತಾ: I ೯೪ ॥ 


ದೇವಿಯೂ ಸುಪ್ರೀತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಿಸುವಳು. 

೮೯. ಆದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲೆ ದೇವಿಯೇ! ನೀನೇ ಈ ಸಪ್ತಸೇನಾಪತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು. ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಣಿಯರಾದ ನಾವು ಇವರ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಧ್ರಂಸಗೊಳಿಸುವೆವು.” 

೯೦. ಈ ರೀತಿ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲು 
ಆ ತಿರಸ್ಕರಿಣೀದೇನಿಯು ತಮೋಲಿಸ್ಮನೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೇ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಯಸಿ ಬಲಾಹಕನ ಸೇನೆಯಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಬಂದಳು. 

೧. ಆಗ, ಆ ದೇವಿಯು ಅಂಧಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದಲೂ, ಕೋಸಪದಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಕುರುಡನಾಗಿದ್ದ ಬಲಾಹಕದೈ ತ್ಯನ ಸಸ ಅವನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 

೯೨-೯೩. ಆ ದಾನವನ ವಾಹನವಾದ ಗೃಧ್ರದ ರೆಕ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ತರಿಸಿದ ತರುವಾಯ, ಆಕೆಯು ಸೂಚೀಮುಖನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಪಟ್ಟಸ ಸಾಯುಧದಿಂದ ಕಠಿನವಾದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿದಳು, 
ಅಲ್ಲದೆ ಉಳಿದವರು ದಾನವಸೇನಾಸತಿಗಳನ್ನೂ ತೀಕ್ಸೃವಾದ ತನ್ನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೃತಿಹೊಂದಿಸಿದಳು. 

೯೪. ಇದಾದಮೇಲೆ ಆ ತಿರಸ್ಕರಿಣೀದೇನಿಯು ಆ ವಿಳುಮಂದಿ 


ಕ್ರ 


ಶಾಂತ ಅಊಸಾಂತಂಆರ೨ಂ೮ಅಅಂಕ್‌ಅಊಾ3ಅಾಂಂಾ3ಂಊಂ 


೨೬೪ 


© 


OES ENO ENOS ENE EEO EES ಲESEದNವಖEಲNO ED ಲN ಲದ EದIವERNು EN ENEEು 


ಏಕೋನವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಸಾಅಶಸಾರಂಾರಾರಶಸಾರವಲಬಹಾಉಿಯಿಕತ ರಾಕಾ ಂಶಪಸಾರಾರನಮಸಾಂಉಂಂ 


ಎ) © 
) ಸಮಸ್ತಮಹಿ ತತ್ಸೈಸ್ಯಂ ಶಕ್ಕಯಃ ಕೊ ತ್ರೀಧಮೂರ್ಚ್ಛಿತಾಃ | | 
ಹತ್ವಾ ತದ್ರಕ, ಸಲಿಲೈ ರ್ಬಹ್ವೀಃ ಪ್ರಾ ವಾಹಯನ್ನ ದೀಃ (೯೫ ॥ | 
ತತ್ರಾ ಕ್ರ TE ಷೂ ನ ಜಾ ಮಾಜ?" ಕೃ ತಂ! 
ದಾನದ ೈಸ್ಪಿಕೋಧನನ್ಯೆ ಭವಾತ್‌ NF I 4 
ಹತಶಿಷಾ,ಃ ಕತಿಸಯೇ “ಎಹುವಿತ್ರಾ ಸಸಂಕುಲಾಃ । 
ಶರಣಂ ಜಗ್ಗು ರತ್ಯಾರ್ತಾಃ ಕ್ರ ೧ದಂತಃ ಶೂನ್ಯಕೇಶ್ವ ly I ೯೭ 1 | 
ಧಡಿ ಚ ಸಹಿ ಥೈ ಶಂಸಂತಿೀ "೫: | 
ಪ್ರಸಾದಮಂಥರಂ ಚಕ್ಕು ಸ್ತ ಸ್ಯಾ ಎ ಫಿಫಿ ಹ. I ೯೮ ॥ 
ಇ ಸಾಧ್ಯಿತಿ ತತ್ರ ಸ್ಟಾ ಶಕ್ತ Kk ಕಂಪವತಾ ಸಾಯ ( 
ತಿರಸ್ಶ ರ ದೇನೀಮಶ್ನಾ ಫುಂತ ಪದೇ ಪದೇ IF | 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ್ಯ | 


pe ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನೇ 
ಏಕೋಸನಿಂಶೋಂಢ್ಕಾ ಯಃ 


| ದಾನವಸೇನಾನಿಗಳೆ ಮುಂಡಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಮಾಲೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
| ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 2152.21 

| ೯೫. ಶಕಿ 5 ದೇವಿಯರಾದರ್ಯೋ, ಕೆ ಕ್ರೋಧಸರವಶರಾಗಿ, ದಾನವಸೇನೆ 
) ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿ ಅಸಂಖ್ಯಾ ಕವಾದ ರಕ್ತಪ್ಪ ಶ್ರ ವಾಹೆಗಳನ್ನು ಹರಿಸಿದರು. 


೯೬. ಬಲಾಹಕನೇ ಜಂ 0 ್ಷ ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ದೃಃ ಷ್ಟಿ ಭ 


ಸ್ಮಂ 
ನವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮಹಾಮಾಯೆಯಾದೆ ಆ ತಿರಸ್ಪರಿಣೀದೇವಿಯ ಈ | 
ಕಾರ್ಯವು ಅತ್ಯಾ ಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ( 
೯೭, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃ ತರಾಗದೆ ಕಳೆದುಳಿದ ಕೆಲವುಮಂದಿ ದೆ. ಬತ್ಯರು 
ಬಹು ಹಿಂಸೆ ಸೆಗೊಳಗಾಗಿ "ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗಿ ಶೂನ್ಯಕ | 
ನಗರಾಧಿಸತಿಯಾದ ಭಂಡಾಸುರನ ಬಳಿಗೈದಿ ಅವನನ್ನೇ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು. | 
೯೮. ಆಗ ಶ್ರೀ Nn ಆ ಮಹಾಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದಳು. ಆ ದೇವಿಯು ಪ್ರಸಾದಪೂರ್ಣವಾದ ( 
ತನ್ನ ದೃಃ ಷ್ಟ ಯನ್ನು ಆಕೆಯಮೇಲೆ ನಟ್ಟು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸಿದಳು. 
ಜ್‌ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ ಜೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ "ಭಲೆ, ಭಲೆ'' ಎಂದು ಆ ( 
i ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಕೊಂಡಾಡಿ ತಲೆದೂಗಿದರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತೃ ( 
ಸಚಿ ಯ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ ( 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


0) 


EON ಅಸಾರಾಂ) ಾಂಯಾಅಂಂಾಂಾಅಂಂಾಂಂಯೂ 


1 ಶ್ರೀಃ || 
ಅಥ ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
[ವಿಷಂಗಾದಿ ದಾನವವೀರಾಣಾಂ ಪಲೂಯನಂ] 


ಶಿ 
ಸೇನಾನಾಯಕಸಂಯುತೋ ನಿಶಿ ಖಲೋಮಾಯಾನಿಸಂಗೋಯುಧಿ! 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಾಭಿಯನಿ ತೋ ಬಲೀ ತು ಸಹಸಾ ದೂರಂ ಗತೊ€96ಭೂಜ್ವಿತಃ 
ತಾಮೇತಾಂ ಶಿವಸುಂದರೇಶಮಹಿಷೀಂ ಕಾಮೇಶ್ವರೀಂ ತ್ವಾಂ ಭಜೇ ॥ 


ನಿತ್ಯಾಭರ್ವರಶಕ್ತಿಭಿಃ ಪರಶಿವಾ ದಿವ್ಠಾಂಶಸದೂ ತಿಭಿಃ 


| ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವ ಕ 
ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಧಂ ತೇಷಾಂ ತಪೋಬಲನತಾಮಿ । 
) ನಿಃಶ್ಚಸನ್‌ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪೇಂದ್ರ ಇವ ಭಂಡಮಹಾಸುರ: I ೧॥ 
) ಏಕಾಂತೇ ಮಂತ್ರಯಾ ಮಾಸ ಸಮಾಹೂಯ ಸಹೋದರಾ | 
ಭಂಡಃ ಪ್ರಚಂಡಶೌಂಡೀರ್ಯಃ ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣೋ ರಣೇ ಜಯಂ 
) ಯುವರಾಜೋ ವಿಶುಕ್ರೋ*ಥ ವಿಷಂಗೇಣ ಯನೀಯಸಾ । 
| ಭಂಡಾಸುರಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಥಾನಮುಷಾವಿಶತ್‌ ೩ 
| ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
| [ನಿಷಂಗನೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯನೀರರು ಸಮರಭೂಮಿಯಿಂದ ಸಲಾಯನವಾದುದು] 
೧. ಹಯಗ್ರೀವಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ದೈತ್ಯಸಾರ್ವ 
| ಭೌಮನಾದ ಭಂಡಾಸುರನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಬಲವನ್ನು 
) ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಸ್ತಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳೂ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹತ 
ರಾದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರ್ಗರೆದನು. 
| ೨. ಪ್ರಚಂಡಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ದಾನವನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ನಿಜಯ 
| ವನ್ನು ಸಡೆಯಬಯಸಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ವಿಷಂಗ 
ನಿಶುಕ್ರರನ್ನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಾಗಿ ಕರೆಯಿಸಿದನು. | 
| ೩. ಯುವರಾಜನಾದ ಆ ವಿಶುಕ್ರನು ಕೆರಿಯನಾದ ವಿಷಂಗನೊಡ 
| ನೈತಂದು ಅಣ್ಣನಾದ ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನಾ 
ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


ಆಊಕಾ೨ಜತಅಂಶಅ೨ಆಜರಅಆಊರಅಂಆಜರ೨ಂಐಂಆಜಶಂಜರಅಂಊಜಶಂಆತಅ೨ಅಂಆಜಅಅಂಜಆಇಂ 
೨೬೬ 
೪ 


ಇ 


ಇರಲಾರ ಸಾರ ಸಂಾಂಆಾಂಉಂಂನಾಂಅಂಕಅಂಾಂಈತರಅಅಾಂಶತಾಂಅರಂಾಂಉಆಂರರಂಾಂೋತಉ ಅನಾಯ) 


ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ 


ರಾಜೌಾರವಸರವಸಾರವಿಸಾಅನಸಾಲುಯಸಾರಿಉಉಂ ಪಾಂರ ರಂತ ಸಾಂತ ಸಾಂತೂಾಂಂಯೂಾ 


ಅತ್ಯಾಪ್ತೈರ್ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಃ ಕುಟಲಾಕ್ಚಪುರೋಗಮೈಃ | 
ಲಲಿತಾನಿಜಯೇ ಮಂತ್ರಂ ಚಕಾರ ಕೃಥಿತಾಶಯಃ I 9 
ಭಂಡಃ-- 
ಅಹೋ ಬತ ಕುಲಭ್ರಂಶಃ ಸಮಾಯಾತಃ ಸುರದ್ದಿಷಾಂ। 
ಉಪೇಕ್ಸಾಮಧುನಾ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತೋ ಭಗವಾನ್‌ ನಿಧಿಃ॥ ೫ ॥ 
ಮದ್ಭೃತ್ಯನಾಮಮಾತ್ರೇಣ ನಿದ್ರವಂತಿ ದಿವೌಕಸಃ | 
ತಾದೃಶಾನಾನಿಹಾಸ್ಮಾಕಮಾಗತೋಯಂ ನಿಷರ್ಯಯಃ ॥ ೬॥ 
ಕರೋತಿ ಬಲಿನಂ ಕ್ಲೀಬಂ ಧನಿನಂ ಧನವರ್ಜಿತಂ | 
ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಷಮನಾಯುಷ್ಕಂ ದುರ್ದಾಂತಾ ಭವಿತವ್ಯತಾ ॥೭॥ 
ಕ್ಕ ಸತ್ತ್ವಮಸ್ಮದ್ಭಾಹೂನಾಂ ಕ್ರೇಯಂ ದುರ್ಲಲಿತಾ ನಭಧೂಃ । 
ಅಕಾಂಡ ಏವ ನಿಧಿನಾ ಪಾತ್ಯತೇ ನಿಸ್ಮುರಃ ಪನಿಃ ll 


೪. ಮನಸ್ಸೇ ಕಲಕಿ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಭಂಡಾಸುರನಾದರೋ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯನ್ನು ಜಯಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಠಲಾಕ್ಬನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕೇವಲ ಆಪ್ತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಈ ರೀತಿ ಆಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದನು : 

೫.  ಅಕಟಾ! ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ನಮ್ಮ ದಾನವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಮೂಹನಾಶವೇ ಒದಗಿಬಂದಿತಲ್ಲಾ ! ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರವೆನಿಸಿದ 
ನಿಧಿಯು ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಉಪೇಕ್ಸಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದೆ. 

೬, ಹಿಂಡೆ ಯಾರ. ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಲಾಯನವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅಂತಹ ನಮ್ಮ ಭಟರಿಗೆ ಇದೀಗ 
ಅಳಿಗಾಲವು ಬಂದಿದೆ. 

೭. ಭವಿತವ್ಯತೆಯು ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಸದಳವಾದುದೇ. 
ಮಹಾಬಲವತ್ತರವಾದ ಆ ಭನಿತವ್ಯತೆಯು ದುರ್ಬಲನನ್ನು ಸಬಲನ 
ನ್ಹಾಗಿಯೂ, ಧನವಂತನನ್ನು ದರಿದ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನನ್ನು ಅಲ್ಫಾ ಯುಷ್ಯವಂತನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

೮. ನಮ್ಮ ಭುಜಬಲವೆಲ್ಲಿ? ದುಷ್ಟೆಯಾದ ಆ ಲಲಿತೆಯೆಲ್ಲಿ? 
ನಿಧಿಯು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಒಂದೇತಡವೆ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕುವಂತಿದೆ! 


Be ie i LS ತನ DIESE 
೨೬ 


® 


ಈಠಈಆಶ೨ಂಆಶಂಆಆಂಆಆಂಆರಅಂಆಕಅಂಆಜಶರಂಜತ೨ಂಆಜರಂಆಹಂಆಜತಅಂಆಅತಂಆಜತಅಂಆಜಶಅಅಂಂತಂಆರತಅಂಆಜಕಅಂಆಜರತಂಆರಅಂಆರಂಂ 


ರಾಡಸಾರಾಯಉಲರಹಾರ ರಾರಾ ಅಹಾರ ಉರ ಉರ STS TNS SN TEE) 


ಇರಾ ಸಂ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


EONS ಸಂಶ ಾಈಅಅಸಂಉಅಂಾಂಉಶಯಾರಅಾಂನಾಲರಯಾಂಯೂಾ 


ಸರ್ನಿಣೀಮಾಯಯೋದಗ್ರ್ಪಾಸ್ತಂಯಾ ದುರ್ದಾಂತಶೌರ್ಯಯಾ । 


ಅಧಿಸಂಗ್ರಾನುಭೂಚಕ್ರಂ ಸೇನಾನ್ಯೋ ನಿನಿಸಾತಿತಾಃ WF 
ನರಪ್ರಸಾವಾದ್ದೇವಸ್ಯ ದಿನಸಾಸಾನುಧೀಶಿತುಃ | 
ಕನಲೀಕೃತಗೀರ್ವಾಣಾಃ ಕೈಕಸೇಯಾಶ್ಚ ಸಾತಿತಾಃ ॥೧೦॥ 


ಏನನುದ್ಧಾನುದರ್ಸಾಂಧಾ ವನಿತಾ ಕಾಪಿ ಮಾಯಿನೀ | 

ಯದಿ ಸಂಪ್ರಹರತ್ಯಸ್ಮಾನ್‌ ಧಿಗ್ಬಲಂ ನೋ ಭುಜಾರ್ಜಿತಂ॥ ೧೧॥ 
ಇಮಂ ಪ್ರಸಂಗಂ ವಕ್ತುಂ ಚ ಜಿಹ್ವಾ ಜಿಹ್ಟೇತಿ ಮಾನುಕೀ | 
ವನಿತಾ ಕಿಮು ಮತ್ಸೈನ್ಯಂ ಮರ್ದಯಿಷ್ಯತಿ ದುರ್ಮುದಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ತದತ್ರ ಮೂಲಚ್ಛೇದಾಯ ತಸ್ಯಾ ಯತೋ ವಿಧೀಯತಾಂ | 
ಮಯಾ ಚಾರಮುಖಾಜ್ಞ್ಜ್ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾ ವೃತ್ತಿರ್ಮಹಾಬಲಾ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಸಿ ಸೈನ್ಯಾನಾಂ ಸಶ್ಚಾದೇನಾನತಿಷ್ಮತೇ | 


ಅಗ್ರತಶ್ಚಲಿತಂ ಸೈನ್ಯಂ ಹಯಹಸ್ತಿರಥಾದಿಕಂ | ॥ ೧೪ ॥ 


೯. ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯನಾದ ಪರಾಕ್ರಮವಿದ್ದರೂ, ಸರ್ಪಿಣೀ 
ಮಾಯೆಯ ಸಹಾಯವಿದ್ದರೂ ಆ ಸಪ್ತಸೇನಾನಿಗಳೂ ಸಮರ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹತರಾದರು. 

೧೦. ಅಯ್ಯೋ! ಸೂರ್ಯದೇವನ ವರವನ್ನು ನಡೆದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕಬಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೇಕಸೆಯ ಆ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿದುಹೋದರೇ! 

೧೧. ಮಾಯಾನಿನಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಅತ್ಯಂತ ಸರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿನಿಯಾಗಿ ಆ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದಲೇ ಕುರುಡಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವಳೆಂದಮೇಲೆ 'ನಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಭುಜಬಲ 
ಸರಾಕ್ರಮಕ್ಕೃಷ್ಟು ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! 

೧೨. ಅಹಹಾ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯೂ 
ನಾಲಗೆಯೇ ? ಏನು ಏನು? ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ದುರ್ಮದೆಯಾದ 
ವನಿತೆಯೊಬ್ಬಳು ಮರ್ದಿಸುವಳೇ ! 

೧೩. ಅಯ್ಯಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ 
ದುಷ್ಟೆಯ ಹುಟ್ಟನ್ನೇ ಅಡಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಅವಳು ಬಹು 
ಬಲಾಢ್ಯಳೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಗೂಢಚಾರರಿಂದ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆನು. 

೧೪. ಅವಳು ತನ ಸೈನ್ಯಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಇರುತ್ತಾಳಂತೆ; ಆನೆ 
ಕುದುರೆ ರಥಗಳ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆಯಂತೆ. 


€ಆಅಜಶಂಜಶಅ೨ಂಆಜಶಂಊಜತ೨ಂಆಊಜತಅಅಂರಿಊ%ಶ೨ಂತಅ೨ಂಆಜಕ೨ಂಆತಅಆಜಶತಅಂಆಂಡಂ 


೨೬೮ 


ಈತ 


ಐಿಶಾ೨ಆರಅಂಊಸ೨ಂಆಶಅಂಊಡಅಂರನಂಆಶಆಂಆಶಂಊಜಅ೨ಂಜತಅಆಶಂಆಅತಂಆತ೨ಂಆಜರಅಅಆಜತಂಆಶಅಂಂಆಂಆಂಆಂಂಇಂ 


ನಿಂಶೊ ($ಧ್ಯಾಯಃ 
RR SS 


ಅಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಹ್ಯವಸರೇ ರ್ಷಿಗ್ರಾ ಹೋ ನಿಧೀಯತಾಂ । 
ಪಾರ್ಷಿ ಗ್ರಾ ಹರನ ಕರ್ತುಂ ನಿಷಂಗಶ್ಚತುರೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧೫॥ 
ತೇನ ಧ್ರ್ರೋಧಬಲೋನ್ಮತ್ತಾ ಬಹುಸಂಗ್ರಾನುದುರ್ಮುದಾಃ । 
ದಶ ಪಂಚ ಚ ಸೇನಾನ್ಯಃ ಸಹ ಯಾಂತು ಯುಯುತ್ಸಯಾ॥ ೧೬॥ 
ಪೃಷ್ಠತಃ ಪರಿವಾರಾಸ್ತು ನ ತಥಾ ಸಂತಿ ತೇ ಪುನಃ । 

ಅಲ್ಫೈಸ್ತು ರಕ್ಸಿತಾ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್ರ್ವೇನೈನಾಸೌ ಸುನಿಗ್ರಹಾ ॥೧೭॥ 
ಆತಸ್ತ ಸಂ ಬಹುಸಂನಾಹಮವಿಧಾಯ ಬಲೋತ್ಕ 'ಟs 
ನಿಷಂಗ ಗುಪ್ತರೂಪೇಣ ಪಾರ್ನ್ಷಿಗ್ರಾ ಹಂ ಟಂ I ೧೮ ॥ 
ಅಲ್ರಿ i ತೃಂಯಾಸಾರ್ಧಂ ಸೇನಾ ಗಚ್ಛ ತು ವಿಕ್ರನಿಂನ್‌ | 
ಸಜ್ಜಾ ಶ್ಲ LE ಸೇನಾನ್ಯೋ ದಿಕ್ಬಾ ಲನಿಜಸೋಷ್ಯ- ತಾಃ ॥ ೧೯॥ 
ಅಕ್ಸೊ ಹಿಣ್ಯ ಶ್ಚ ಸತ ಭಾ ಚಲಂತು ತೇ 
ತ್ಶಂ ಗುಪ್ತ ವೇಷಸ್ತಾ ೦ ದುಷ್ಬಾಂ ಸಂನಿಪತ್ಯ ದೃ ಢಂ ಜಹಿ ॥೨೦॥ 


| | ೧೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀವು ಹಿನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ, ಸೇನೆಗಳನ್ನು | 
| ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಮ್ಮ ನಿಷಂಗನು ಚತುರ 
ನಾಗಿರುವನು. | 
| | ೧೬. ಅವನೊಡನೆ, ಅನೇಕ ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಮದರೆನಿಸಿ | 
| ಕೋಸರೋಷಗಳಿಂದಲೂ, ಬಲಸರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ( 
ಹದಿನೈದು ಮಂದಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಕಾಳೆಗಮಾಡಲು ಹೊರಡಲಿ. 
| ೧೭. ಅವಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಸೇನೆಯು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರು ( 
) ವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾ ಯಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಸರಿವಾರದವರು ಅವಳ | 
ರಕ್ಬಣೆಯಲ್ಲಿ 1106 ರೆ. ' ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಹುಸುಲಭ 
| ವಾಗಿ ನಿಗ್ರ ಹಿಸಬಹುದು. | 
೧೮, ವಿಷಂಗಾ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಚಾ ಸೇನೆಯನ್ನು 
| ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೂಳ್ಳ ಜಿಯೇ ಮಾರುವೇಷದಿಂದ ಸ! | 
| ಆ ಲಲಿತೆಯ ಸೇನೆಯ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವನಾಗು. ( 
೧೯. ಠೀನು ಮಹಾಬಲನಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೊ ಡನೆಸ್ತ ಲ್ಪ ಸೇನೆಯು 
| ಮಾತ್ರ ವೇ ಹೊರಡಲಿ. ದಿಕ್ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಉದ್ದ ತರಾಗಿರುವ ( 
| ಇತರ 0 ಸಾಳಕಿಗಳೂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧರಾಗಿರಲಿ. | 
೨೦. ನಿನ್ನ ಹದಿನ್ಸೈದು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀಸೇನೆಗಳೂ ಮುಂಡೆ 
ಟೊ ಆ ಟೂ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಸೈನ ನಿಃಶೇಷಶಕ್ತೀನಾಂ ಮೂಲಭೂತಾ ಮಹೀಯಸೀ | 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಮೂಲನಾಶೇನ ಶಕ್ತಿವೃಂದಂ ವಿನಶ್ಯತಿ i ೨೧॥ 
ಕಂದಚ್ಛೇಡೇ ಸರೋಜಿನ್ಯಾ ದಲಜಾಲಮಿವಾಂಭಸಿ । ' 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಸಶ್ಚಾದ್ಯೋ ರಥಶ್ಚಲತಿ ಭಾಸ್ವರಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ದಶಯೋಜನಸಂಪನ್ನನಿಜದೇಹಸಮುಚ್ಛ್ರಯಃ । 
ಮಹಾಮುಕ್ತಾತಪತ್ರೇಣ ಸರ್ವೋರ್ದ್ವಂ ಪರಿಶೋಭಿತಃ ॥ ೨೩॥ 
ನಹನ್ಮುಹುರ್ನೀಜ್ಯಮಾನಂ ಚಾಮರಾಣಾಂ ಚತುಷ್ವಯಂ । 
ಉತ್ತುಂಗಳಕೇತುಸಂಘಾತಲಿಖತಾಂಬುದ ಮಂಡಲಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಸ್ಮಿನಸರಥೇ ಸಮಾಯಾತಿ ಸಾ ದುಷ್ಟಾ ಹರಿಣೇಕ್ಬಣಾ। 

ನಿಭೃತಂ ಸಂನಿಪತ್ಯ ತ್ವಂ ಚಿಹ್ನೇನಾನೇನ ಲಕ್ಸ್ಷ್ಮಿತಾಂ ॥ 

ತಾಂ ವಿಜಿತ್ಯ ದುರಾಚಾರಾಂ ಕೇಶೇಷ್ವಾಕೃಷ್ಯ ಮರ್ದಯ ॥ ೨೫ ॥ 


ವಾರಾ, 


ಹೊರಡಲಿ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಮಾರುವೇಷದಿಂದ ಹೊರಟು ಆ ದುಷ್ಟೆಯನ್ನು 


ಕೆಡವಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆ. 

೨೧-೨೨. ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿನಿಯಾದ ಆ ಲಲಿತೆಯೇ 
ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತೆಯಾದವಳು. ಅವಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾದರೆ ಶಕ್ತಿಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದಂತೆಯೇ. 
ರೀರಿನೊಳಗಿರುವ ಕಮಲದ ಗಡ್ಡೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದರೆ ಮೇಲಿರುವ 
ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾವಾಗಿಯೇ ಹಾಳಾಗುವುದಲ್ಲವೇ? ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯಗಳ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಅವಳ ರಥವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೩. ಆ ರಥವು ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವೂ ಎತ್ತರವೂ 
ಉಳ್ಳುದಾಗಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮುಕ್ತಾತಪತ್ರದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೪, ಅಲ್ಲದೆ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಆ ರಥವು ನಾಲ್ಕು ಚಾಮರಗಳಿಂದ 
ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ, ಮುಗಿಲುಗಳನ್ನೇ ಒರೆಯುತ್ತಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ 
ರಿಶಾನಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದು. 

೨೫. ಈ ವಿಧವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಹರಿಣೇಕ್ಚಣೆಯಾದ ಆ ದುಷ್ಟೆಯು 
ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇದೇ ಗುರುತಿನಿಂದಲೇ ನೀನು ಅವಳನ್ನರಿತುಕೊಂಡು 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನುಗ್ಗಿಹೋಗಿ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕು. ದುರಾಚಾರೆಯಾದ ಅವಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಅವಳ ಮುಂದಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮರ್ದಿಸು. 


೨೭೦ 


ರಾಖಿರಾರಯಾರವಸಾರಯ ರಂಯಾಂ ಅಖಾರಂಾರಶಾರಅಅಾರಅಾರಂಂಾಲಿ 


| 
| 


ಅಈತಾಅಗುರಂಆಂಶಂಆಶಂಆಆತಂಆರಂಂಜತ೨ಂಆಜತಅಅ೨ಂಆತಅಂಆಕಅಂಆಜರಅಂಜಕತಂಂ 


ತ 
| 


ಬರಾ ವಿಮುವಿಮುಚಿ ಮು EN EEವONOOES ಬಿ ಯುಬಿ ಮಬ ಅ ಮು 


ವಿಂಶೋತಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 


ಈಶಾ ರಾವಾ ಾರಸಾರಾಂಿಅರಾಖಾರಾಂಾರಖಾಂಖಾರಯಾ 


ಪುರತಶ್ಚಲಿತೇ ಸೈನ್ಯೇ ಸತ್ತ್ಯೃಶಾಲಿನಿ ಸಾ ವಧೂಃ । 
ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರರಕ್ಸಾ ಭನತೋ ನಶಮೇಷ್ಟತಿ ಸತ್ವರಂ ॥ ೨೬॥ 
ಭವನತ್ಸಹಾಯಭೂತಾನಇಂ ಸೇನೇಂದ್ರಾಣಾನಿಹಾಭಿಧಾಃ । [೨೭೩॥ 
ಶೃಣು ಯೈರ್ಭನತೋ ಯುದ್ಧೇ ಸಾಹ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮತತಂದ್ರಿತೈಃ॥ 
ಆದ್ಯೋ ದನುನಕೋ ನಾಮ ದೀರ್ಥಜಿಹ್ಹೋ ದ್ವಿತೀಯಕ । 
ಹುಂಬೇಕೋ ಹುಲುಮುಲ್ಲಶ್ಚ ಕಲ್ಕಸಃ ಕಲ್ಕಿವಾಹನಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪುಲ್ಕಸಃ ಪುಂಡ್ರಳೇತುಶ್ಚ ಚಂಡಬಾಹುಶ್ಚ ಕುಕ್ಳುರಃ 
ಜಂಬುಕಾಕ್ಸೋ ಜಂಭನಶ್ಚ ತೀಕ್ಷೃಶೃಂಗಸ್ವ್ರಿಕಂಟಕಃ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ಪ ಶಿಶ್ನ ಸಂಚೈತೇ ದಶ Wek ಶ್ಚ ಪುಡಿ 1 ೨೯ I 
ಏಕೆ ಮನಾ ಹರಾ: ಃ ಪ್ರತೈೇಕಂ ಭನತಾಸ 

ಅಗಮಿಸ್ಕಂತಿ ಸೇನಾನ್ಕೋ ಡಮನಾದ್ಯಾ brs I ೩೦ ॥ 
ಪರಸ್ಯ ಕಟಿಕಂ ನೈನ ಯಥಾ ಜಾನಾತಿ ತೇ ಗತಿಂ । 

ತಥಾ ಗುಪ್ತಸಮಾಚಾರಃ ಪಾರ್ಹ್ಹಿಗ್ರಾಹಂ ಸಮಾಚರ ॥೩೧॥ 


೨೬, ಪರಾಕ್ರಮಯುಕ್ತವಾದ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ರಕ್ಬಣೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಮಂದಿ ಅಬಲೆಯರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ... ಆದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಅವಳು ನಿಮಗೆ 
ನಶಳಾಗುವಳು. | 

೨೭. ಎಲೈ ವಿಷಂಗನೇ! ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಲು 
ಸರ್ವಸ ನ್ದ ದ್ಧ ಜೀ ಸೇನಾನಾಯಕರ ಹೆ ಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೮-೨೯. ಮೊದಲನೆಯವನು ದಮನಕ. ದೀರ್ಥಜಿಹ್ಹನು ಎರಡನೆ 
ಯವನು. ಇವರಾದ ಬಳಿಕ ಹುಂಬೇಕ್ಕ ಹುಲುಮುಲ್ಲ, ಕಲ್ಪಸ್ಯ 
ಕಲ್ಕಿವಾಹನ, ಪುಲ್ಕಸ್ಕ* ಪುಂಡ್ರಕೇತು, ಚಂಡಬಾಹು, ಕುಕ್ಕುರ, 
ಜಂಬುಕಾಕ್ಸ, ಜಂಭನ, ತೀಕ್ಸಶೈಂಗ, ತ್ರಿ ಕಂಟಕ, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ 
ಎಂಬುದಾಗಿ; ಈ ಹದಿನೈದು ಮಂದಿಯೂ ಉತ್ತಮ ಸೇನಾಸತಿಗಳು. 
೩೦. ಬಾ ಪ್ರ ಹದಿನ್ಸೈ ದು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 


ಯೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ಅಕೊ ಹಿಣೇಕೇನೆಯೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಬರುತ್ತಾರೆ. 
೩೧. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಶತ್ರುಸೇನೆಯವರು ನಿನ್ನ ನಡೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದಂತೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿಹೋಗಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕು. 


೨೭೧ 


ತ್ನ 


| 
| 
| 
| 
| 


ರಾಜಾದಿ 


INSTT TS TN TNS TNT NNT) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ಅಸಿ ಒನ್‌ಕಾರ್ಯೇ ಸುಮಹತಿ ಸ್ರೌಢಿಮಾನಂ ಸಮುದ್ರ ಹನ್‌ । 


ಅಷ ತ್ವಂಹಿ ಲಭಸೇ ಜಯಸಿದ್ದಿಮನುತ್ತ ಮಾಂ 1 ೩೨ ॥ 
ಇತಿ ಮಂತ್ರಿತಮಂತ್ರೋಂಯಂ ದ್ರುರ್ನುಂತ್ರೋ ಭಂಡದಾನನಃ । 
ನಿಷಂಗಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸರಥಂ ಸೈನ್ಯಸಾಲಕೈಃ ॥ ೩೩॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾಃ ಪಾರ್ನಿಗ್ರಾಹಕೃತೋದ್ಯಮೇ 1 
ಯುನರಾಜಾನುಜೇ ದೈತ್ಯೇಸೂರ್ಯೊೋಂಸ್ತಗಿರಿಮಾಯಯಾೌ।॥೩೪॥ 
ಪ್ರಥಮನೇ ಯುದ್ಧದಿನಸೇ ನ್ಯತೀತೇ ಲೋಕಭೀಷಣೇ । 


ಅಂಧಕಾರಃ ಸಮಭನತ್ತಸ್ಯ ಸಾಹ್ಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ 1 ೩೫ ॥ 
ಮಹಿಷಸ್ಕ್ಥಂಧಧೂಮ್ರಾಭಂ ನನಕ್ರೋಡನಪುರ್ದ್ಯುತಿ । 
ನೀಲಕಂಠಗಲಚ್ಛಾಯಂ ನಿಬಿಡಂ ನವೃಥೇ ತಮಃ ೩೬ ॥ 
ಕುಂಜೇಷು ಪಿಂಡಿತನಿನ ಪ್ರಧಾನದಿನ ಸಂಧಿಷು । 

ಉಜ್ಜಿ ಹಾನವಿಂನ ಕ್ಸೋಣೀನಿನರೇಭ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೩೭ ॥ 


, ನೀನು ಈ ವಿಧವಾದ ಕಪಟಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು 
ಳು ಹ ಕಹು ಜಬ ಉತ್ತಮೋತ್ತ ಚ. ii ks 
ಸಡೆದೇ ಪಡೆಯುವೆ. 

೩೩. ಬಹಳ ಮ ಟ್ಟೆ ದುರಾಲೋಚನೆಯನ್ಸೇ ಮಾಡುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ಭಂಡಾಸುರನು ಈ ರೀತಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಮಾಡಿ 
ರಥದೊಡನೆಯೂ, ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡನೆಯೂ ತಮ ಒನಾದ ಆ ನಿಸಂಗ 
ನನ್ನು ಕಾಳೆಗಕ್ಟೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಸ ಜು AE ನಾದ ವಿಶುಕ ಶ್ರದ್ಧೆ ತ್ಯನ ಹ. ಆ ವಿಷಂಗನು 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ ಸರಮೇಶ್ವರಿಯ ಸೇನೆಯನ್ನು ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ಮುತ್ತುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿರಲು, ಇತ್ತ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಗಿರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೩೫. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಭಯಗೊಳಿಸುವ ಆ ಯುದ್ಧದ ಮೊದಲನೆಯ 
ದಿವಸ ಹಗಲು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ,' ಆ ವಿಷಂಗದಾನವನಿಗೆ ನೆರವಾಗ 
ಲೋಸುಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿಯಿತು. 

೩೬. ಕೋಣನ ಹೆಗಲಿನಂತೆ ಧೂಮ್ರವರ್ಣವಾಗಿ, ಕಾಡುಹಂದಿಯ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ನೀಲಕಂಠನ ಕೊರಳ ನಂಜಿನಂತೆ ಕರ್ರಗೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆ ಕತ್ತಲೆಯು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಹಬ್ಬಿತು. 

೩೭-೪೧. ಲತಾಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿದಂತೆಯೂ, ಸಂದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಉತಐಗುಡಂಆತಂಅಶಂಆಊಉತಂಆರತಂಂ%ಜರ೨ಂಜರಅಅಆಶರಅಂಆಶರಾಂಜರಂಆರಂ 


೨೭೨ 


ಹ LNA 


| 
| 
| 
| 


ನಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಜಾ SSS 
ನಿರ್ಗಚ್ಛ ದಿನ ಶೈಲಾನಾಂ ಭೂರಿಕಂದರಮುಂದಿರಾತ್‌ । | 
ಕ್ಲಚಿದ್ದಿ ಪಪ್ಪ hc ಕೃ ತಕಾತರಚೇಷ್ಟಿ ತೆಂ ॥ ೩೮ ॥ 
2 Di ಜಾಂಡ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ane ಶೈ ಅತ್ವಿಸಿ | | 
ಏಕೀಭೂತವಿವ ಷೌ ಢದಿಜ್ನ್ಸಾ ಗಮದಕಜ್ಜ ಲೇ Il ೩೯॥ 
ಆಬದ ಮೈತ್ರಿ RI ಸು ರಚ್ಛಾಡ್ಡ ಲಮಂಡಲೇ | 
ಕೃ ತಪ್ಪಿ ಯಾಶ್ಲೇಷನಿನ ಸ್ಫು ರಂತೀಷ್ಟಸಿಯಸ್ಟಿಷು । ೪೦॥ 
ಗನ ನಿಷ್ಠ ನಿನ ಚ ಶ್ಯಾಮಾಸು ನಪ ತ ಷು। 
ಕ್ರಮೇಣ ಬಹುಲೀಭೂತಂ ಪ್ರಸಸಾರ ಮಹತ್ತಮಃ .॥೪೧॥ 
ತ್ರಿಯಾಮಾ ವಾಮನಯನಾ "ಕಾಬಾ 


ತಿನಿರೇಣಾವೃತಂ ನಿಶ್ಚಂ ನ ಕಿಂಚಿತ್ರೃತ್ಯಪದ್ಯತ ॥ ೪೨ I 
ಅಸುರಾಣಾಂ ರಾಕ್ಸಸಾನಾಂ ರಾತ್ರಿರೇನ ಬಲಾವಹಾ । 
ತೇಷಾಂ ಮಾಯಾನಿಲಾಸೋಯಂ ತಸ್ಯಾಮೇವಹಿ ವರ್ಧತೇ ॥ 


ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ಬೆಟ್ಟಿಗಳ ಗವಿಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸಿ, ದೀಪದ ಬೆಳಕಿರುವ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆದರಿ 
ಹಿಂದೋಡಿದಂತೆ ತೋರಿ, ಹೆಂಗಸರ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಂತಿರುವ ಕಿವಿಸಂದು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸರೆಗೊಂಡಂತೆಯೂ, ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಮದೋದಕನೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ 
ಯೊಡನೆ ಬೆರತಂತೆಯ್ಕೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತ. ರುವ ಎಳೆಗರಿಕೆಯ ಗುಂಪಿ 
ತ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆಯೂ, ಫಳಫಳನೆ ಹೊಳೆಯು 

ತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಿಯ ಏಡಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಿಯೆಯೆನ್ಟೆ ನ ಅಂತು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂತೆಯೂ, ಕಪ್ಪೊಗೆವ. ದಟ್ಟವಾದ ಜಟ) ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹುಗುಟ್ಟಾಗಿ ಒಳಹೊಕ್ಕಂತೆಯೂ ನಿರಾಜಿಸಿ ಆ ಹೆಗ್ಗತ್ತಲೆಯು 
ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಹರಡಿತು. 


ಓಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ಭೂಮಿಯ ಬಿರುಕುಗಳಿಂದ ಸಾನಿರಾರುಗಳಾಗಿ | 


೪೨. ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಚಲುವೆಯು ನೀಲಿಯ ಬಣ್ಣದ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ( 
ತೊಟ್ಟು ಅದರ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಆ ಕತ್ತಲೆಯು ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಜಗತ್ತೇ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ | 
ಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ಕಾಣಿಸದಾಯಿತು. 

೪೩. ಅಸುರರಿಗೂ ರಾಕ್ಚಸರಿಗೂ ರಾತ್ರಿಯೇ ಬಲವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕುದಷ್ಟೆ. ಅವರ ಮಾಯೆಯ ಮೆರತವೂ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲ ( 


ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 


ಠರಾರಸಾಕರಸರರ ಸಾರಾ ರವಿ ಸಾರಾ ರಾರ ಸರಸರ ಯಾರ ಬಾರಂ ಯ ಾರನಆಾಂಉಅಆಂಅಆನಾರಾಾಂಅನಾಅನಂಾಅಂಂಾಂಆಾಂಂಖಾಂ 


೧ 


ರಿತ:೨ಖಸಂಜಶಅಂಂಜರತಅಂಂಜತಅಂರನ೨ಊಜಅ೨ಂಂಜಅಅಂಆಜಕಂಜತಅಂಆಎಆಇಂಂಜರಂ 
18 ೨೭ತ್ಲ 


SONOS ರಹಾ ಉಲಾಖಾರರಉಾರರಸಾಂಯಖಸಾರರಖಾಲಖಾರರಖಾಂಯಸಾಅರಂಖಯಂಂ 


ಇಂ 


ಶ್ರಿ ¢ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ಈರಾ ರಾಗಾ ಗಾರ ಲಾರ ರಾಯಾ ಧಾ ಸಾಂಖಾಂಖಾಂಖಾಂಾ 


ಅಥ ಪ್ರಚಲಿತಂ ಸೈ ನ್ಯಂ ನಿಷಂಗೇಣ ಮುಹೌ ಜಸಾ । 


ಧೌ ತಖಡ್ಗೆ ಲತಾಚ್ಛಾಯಾ ವರ್ಧಿಷ್ಟುತಿನಿಂರತ್ವಿಷಃ I ೪೪ ॥ 
ದಮನಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಸೇನಾನ್ಯಃ ಶ್ಯಾಮಕಂಕಟಧಾರಿಣಃ । 
ಶ್ಯಾನೋಷ್ಟೀಷಧರಾಃ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಸರ್ವಪರಿಚ್ಛದಾಃ 198 
ಏಕತ್ಮಮಿನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತಿನಿರೇಣಾತಿಭೂಯಸಾ। : 
ನಿಷಂಗಮನು ಸಂಚೇಲುಃ ಕೃತಾಗ್ರಜ ನಮುಸ್ಕೃತಿಂ I ೪೬ ॥ 
ಕೂಟೇನ ಯುದ್ಧಕೃತ್ಯೇನ ನಿಜಿಗೀಷುರ್ಮಹೇಶ್ವರೀಂ | 
ಮೇಘಡಂಬರಕಂ ನಾನು ದಧೇ ವಕ್ಸಸಿ ಕಂಕಟಿಂ ೪೭ ॥ 
ಯಥಾ ತಸ್ಯ ನಿಶಾಯುದ್ಧಾನುರೂಪೋ ಮೇಷಸಂಗ್ರಹಃ । 

ತಥಾ ಕೃತನತೀ ಸೇನಾ ಶ್ಯಾಮಲಂ ಕಂಚುಕಾದಿಕಂ I ೪೮॥ 
ನಚ ದುಂದುಭಿನಿಸ್ಮಾ ನೋ ನ ಚ ಮುರ್ದಲಗರ್ಜಿತಂ । 


ಪಣವಾನಕಭೇರೀಣಾಂ ನ ಚ ಹೋಷನಿಜ್ನಂಭಣಂ 1 ೪೯॥ 


ಅಲ್ಲ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದಾನವಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಿಷಂಗನೊಡನೆ ಹೊರಟತು. ಆ ಸೇನೆಯ ಭಟರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗಲತೆಗಳು ಎತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯಂತೆಯೇ 
ಕರ್ರಗಿದ್ದವು. 

೪೫-೪೬, ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಮನನೇ ಮೊದಲಾದ ಸೇನಾಪತಿ 
ಗಳಾದರೋ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ 
ದವುಗಳೇ ಆದ ತಲೆಪಾಗುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ರಣಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬಹುದಟ್ಟಿವಾಗಿ ಕವಿದಿದ್ದ ಆ ಕತ್ತಲೆಯೊಡನೆ ಒಂದಾ 
ಗಿರುವಕೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತ, ಅಣ್ಣನಾದ ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟ ನಿಷಂಗನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟರು. 

೪೭. ನಿಷಂಗದಾನವನೂ ಸಹ ಕನಟಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಯಸಿ, ಮೇಘಡಂಬರಕವೆಂಬ 
ಕವಚವನ್ನು ವಕ್ಸಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿ ನು. 

೪೮. ಆ ಜೂ ಬ ಹ ಶ್ರಿಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಅವನ 
ಸೇನೆಯೂ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ಕವಚವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟಿತು. 

೪೯, ಹೀಗೆ ರಣಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿ 


IIA AAI AAI AA 


೨೭೪ 


| 


` 
ತ 
ತ 


ಇರಾಂಚಾರವಸಾರರಸಾರರಶರಂಯಾಂನರರಿಾಶಅರಂಂ.ಯಾಂತಂಾಂಂಾಂಂೂಾ 


ವಿಂಶೋಳಧ್ಮಾಯಃ 


ರಾರಾ ನಾ ದುಸಮಾದುಯ ವಾ ಮುರ ಷಾ ಯುವಾ ಮು ಪಾಡಿಯ ಮು ಮಾಮು ಷಾಯ ಮುದಾ ಪಾರಾ ಮಮಾ 


ಗುಪ್ತಾಕಾರಾಃ ಪ್ರಚಲಿತಾಸ್ತಿನಿರೇಣ ಸಮಾವೃತಾಃ | 
ಪರೈರದೃಶ್ಯಗತಯೋ ನಿಷ್ಠೋಶೀಕೃತರಿಷ್ಟಯಃ i #೫೦ ॥ 
ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿನುಂಖಂ ಯಾಂತೀಂ ಲಲಿತಾಯಾಃ ಪತಾಕಿನೀಂ | 
ಆನೃತ್ಯೋತ್ತರಮಾರ್ಗೇಣ ಪೂರ್ವಭಾಗಮಶಿಶ್ರಯನ್‌ ॥ ೫೧॥ 
ನಿಶ್ಚಾಸಮಪಿ ಸಸ್ವಾನಮಕುರ್ವಂತಃ ಪದೇ ಪದೇ। 
ನಾಸ ಪ್ರಚಲಿತಾಃ ಪಾರ್ನಿಗ್ರಾ ಹಾಯ ದಾನವಾಃ ॥ ೫೨॥ 
ಭೂಯಃ ಪುರಸ್ಯ ದಿಗಾ,ಗಂ ಗೆತ್ಸಾ ಮುಂದಪದಕ್ತ ಮಾಃ । 

ಬಜ ಇ ಪ್ಯಾ MERE NaS ಪ್ರಪೃ ಚ್ಛ ತಾಂ ॥ ೫೩॥ 
ಆವೃತ್ಯ ನಿಭೃತಂ ಪೃಷ್ಠೇ ಕನಚಚ್ಛ ನ | ವಿಗ್ರಹಾಃ | 

ಇಳ ರಾಜರಥ A ಮೇರುಮುಂದಕಸಂತಿಭಂ I ೫೪ ॥ 
ಅಸಕ್ಕ ನ್ನತಿದೀಪ್ತಾಭಿಃ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಂ । 

ತತ್ರ ತ ತ್ತ ತಪತ್ರಸ್ಯ ವರ್ತಮಾನಾಮಧಸ್ತ ಲೇ 

ಸಹಸ್ರಾ ದಿತ್ಯ ಚಂ ಪಶ್ಲಿಮಾಭಿನಖಖೀಂ ಸ್ಲಿತಾಂ I ೫೫ ॥ 


ಲ ಸ್ಯ, 


ಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಾಗಲಿ, ಮದ್ದ ಲೆಗಳ ಗರ್ಜನೆಯಾಗಲಿ, ಪಣವ ಆನಕ 
ಭೇರಿಗಳ ಮೊರೆತವಾಗಲಿ, ಏನ್ನೊ ೦ದು ಅಟ್ಟಹಾಸವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೫೦. ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾರುವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕತ್ತ ಕೆಯಲ್ಲಡಗಿ 
ಕಾಣಿಸದೆ, ಶತ್ರುಗಳಿಗಂತೂ ತಮ್ಮ ಸುಳಿವೇ ಗೊತ್ತಾ ಗದಂತೆ ಒರೆಗಳಿಂದ 
ಕತಿ 3ಗಳೆನ್ನು Spe ಮುಂದುವರಿದರು. 

೫೧. ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಯಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಆ ಸೈನ್ಯದ 
ಹಂಭಾಗವಾದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದರು. 

೫೨-೫೪. ಆ ದುಷ್ಟ ದಾನವರು ಅಡಿಯಿಡುವಾಗ ಶಬ್ದವಾಗುವುದೆಂಬ 
ಭಯದಿಂದ ಉಸಿರನ್ನು ಸಹ ಘಟ್ಟಯಾಗಿ ಬಿಡದೆ, ಬಹುನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಲೂ, ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಸಹ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ತನ್ಮು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟು ಆ ಲಲಿತಾ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಳಸಿ, ಕವಚಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆದು, 
ಮೇರು ಮಂದರಸರ್ವತಗಳಂತೆ ಉನ್ನತವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರರಾಜರಥ 
ವನ್ನು ಕಂಡರು. 

೫೫-೫೬, ತರುವಾಯ ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 


ಆಶಅಆಶಅಂಆಶಅಂಶತಅಆಶತಅಂಆಅತಅ೨0೦ಊಆಶ೨ಂಆಶತಅಂಜಅಅಆಜತಅಂಜರಂಆತಂ 


೨೭೫ 


© 


AAAI) 


OES ESD ES DESH ES ESE 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
ಗ (|| 


ಕಾನೇಶ್ವ್ಚರ್ಯಾದಿನಿತ್ಯಾಭಿಃ8 ಸ ಓಸಮಾನಸಮೃ ದಿ ಭತ | 
ನರ್ಮಾಲಾಪನಿನೋಜೇನ ಸೇನ್ಯ ಮಾನಾಂ ಕಳಿ, ನೇ! 

ತಾಂ ತಥಾಭೂತವೃತ್ತಾಂತಾಂ ತತ್ತಾದೃಶರಣೋದ್ಯ ತಾಂ ॥೫೬॥ 
ಪುರೋಗತಂ ಮಹತ್ಸೈನ್ಯಂ ನೀಕ್ಸಮಾಣಾಂ ಸಕೌ ತುಕಂ | 
ಮತ್ತಾಃಾನವಹಿತಾನೇವ HR ಡುರಾಶಯಃ ॥ 


ಪ ಷ್ಠ ವಂಶಂ ರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಘಟ್ಟಿಯಾಮಾಸ ಸೈನಿಕೈಃ । ೫೭ ॥ 
ತತ್ಪಾಣಿಮಾದಿಶಕ್ತೀನೌಂ. ಪರಿವಾರವರೂಥಿಸೀಂ 
ನಿಷಾಟೈಃ ಪಾಟಿಯಾಮಾಸುರದೃಶ್ಯೈರಂಧಕಾರಗಾಃ Il ೫೮ ॥ 


ತತಶ್ಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ನವನೇ ಪರ್ವಣಿ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಮಹೌಳಲಕಲಂ 'ಚಕು ರಣಿಮಾದ್ಯಾಃ ಸರಶೃತಂ I ೫೯ ॥ 


ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸಹಸ್ತ್ರ ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ತನ್ನ | 
ವೇಷಭೂಷಣಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೇ . ಒಳಗೊಂಡು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ | 
ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯದೇನಿಯರಿಂದ ಸಂ ಂಸೇವಿತೆಯಾದವಳೂ 
ತಕ ವಿನೋದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿ ( 
ಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ 
ವೃತ್ತಾಂತವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಭಯಂಕರರಣಕ್ಕೂ ಸನ್ನದ್ಧೆಯಾಗಿರುವವಳೂ 
ಆದ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. | 

೫೭. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯಾದ ಆ ವಿಷಂಗ 
ದಾನವನು, ತನ್ನ ಮುಂಗಡೆಯೇ ನುಗ್ಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸೇನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಯು 
ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟು 
ಆಕೆಯ ರಥದ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದನು. ( 

೫೮. ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗದ ಗಮನನುಳ್ಳವರೂ, WR | 
ಆಕಾರಗಳನ್ನೇ ಮರಸಿಕೊಂಡವರೂ ಆದ ಆ ದಾನನ ಕೆ ಆ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಣಿಮಾದಿ ಸಂವಾರ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅಂಬಿನಮಳೆಗಳನ್ನು ( 
ಸುರಿಸಿ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. 

೫೯. ಆಗ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರರಾಜರಥದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ( 
ಅಣಿಮಾದೇನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯನಕು ( 
ಬಹುದೊಡ್ಡ ದಾದ ರಣಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. | 
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ನಿಂಶೋತಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಟ್ಟಸೈದುನ್ರಘಫಣೈಶ್ಲೈನ ಭಿಂಡಿಪಾಲ್ಫೈರ್ನೂಸುಂಡಿಭಿಃ | 
ಕಶೋರನಬಚ್ರನಿರ್ಫಾತನಿಷ್ಮುರೈಃ ಶಕ್ತಿಮಂಡಲಂ ॥ 
ಮರ್ದಯಂತೋ ವನಂಹಾಸತ್ತ್ವಾಃ ಸಮರಂ ಬಹು ತೇನಿರೇ ॥ ೬೦॥ 
ಆಕಸ್ಮಿಕರಣೋತ್ಸಾಹನಿಷರ್ಯಸ್ತಾಯುಧಗ್ರಹಂ । 

ಅಕಾಂಡಕ್ಸು ಭಿತಂ ಜಾಸೀದ್ರಥಸ್ಥಂ ಶಕ್ತಿಮಂಡಲಂ I ೬೧॥ 
ಅದೃಶ್ಯಮಾನಶಸ್ವ್ರಾಣಾಮದೃಶ್ಯ ನಿಜನರ್ಮ್ಮಣಾಂ । 
ತಿನಿರಚ್ಛೆನ್ನರೂಪಾಣಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಶಿಲೀಮುಖೈಃ ॥೬೨॥ 
ಇತಸ್ತತೋ ಬಹುಶ್ಲಿಷ್ಟಭಿನ್ನವನಿರ್ನಿತಮರ್ಮ ತತ್‌ | 

ಶಕ್ತೀನಾಂ ಮಂಡಲಂ ತೇನ ಕ್ರಂದನಂ ಲಲಿತಾಂ ಪ್ರತಿ ॥೬೩॥ 
ಪರ್ವಾನುಕ್ರಮತಸ್ತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸುಮುಹದ್ಭಯಂ । 


ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕಯಾಕರ್ಣ ಲಲಿತಾ ಕೋಸಪಮಾಸ್ಸಿತಾ I ೬೪ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಭಂಡಶ್ಚಂಡದುರ್ಮಂತ್ರಸಂಡಿತಃ | 
ದಶಾಕ್ಸೋಹಿಣಿಕಾಯುಕ್ತಂ ಕುಟಿಲಾಕ್ಟಂ ಮುಹೌ ಜಸಂ ॥ 


ಲಲಿತಾಸೈನ್ಯನಾಸೀರೇ ಯುದ್ಧಾಯ ಪ್ರಜಿಘಾಯ ಸಃ ॥ ೬೫ಜ॥ 


೬೦. ಆ ದಾನವರು ಕಠೋರವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಟ್ಬಸ, ದ್ರುಘಣ, ಭಿಂಡಿಪಾಲ, ಮುಸುಂಡಿ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯನ್ನು ಮರ್ದಿಸುತ್ತ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಳೆಗಮಾಡಿದರು. 

೬೧. ಇದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆಯೇ ಒದಗಿಬಂದ ರಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ತಳಕೆಳ 
ಗಾದ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳ ಆ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರರಾಜರಥದ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರ 
ಸೇನೆಯೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಕಲಕಿಹೋಯಿತು. 

೬೨-೬೩. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಕವಚಗಳೂ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಿ, ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಡಗಿದ ರೂಪಗಳುಳ್ಳಿ ಆ ದಾನವರ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಬಹಳವಾಗಿ ಜಾರಿ ಒಡೆದುಹೋದ ಕವಚಗಳ್ಳೂ, 
ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳೂ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 

೬೪. ಪರ್ವದಿಂದ ಪರ್ವಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಹಾಭಯವಡಸಿತು. 
ಕಿವಿಯಿಂದ ಕಿವಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಹರಡಿತು. ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಡೇನಿಯೂ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಸಗೊಂಡಳು. 

೬೫. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದುರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
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ಯಥಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಕಲಕಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾಗ್ರೇ ನರ್ತಿನೀ ಚಮೂಃ । 
ನಾಗಚ್ಛತಿ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಕುಟಿಲಾಕ್ಸೋ ಮಹದ್ರಣಂ ॥ 

ಏನಂ ಚೋಭಯತೋ ಯುದ್ಧಂ ಪಶ್ಚಾದಗ್ರೇ ತದಾಭವತ್‌ ॥ 
ಅತ್ಯಂತತುಮುಲಂ ಚಾಸೀಚ್ಛಕ್ತೀನಾಂ ಸೈನಿಕಂ ಮಹತ್‌ । 
ನಕ್ತಂ ಸಸತ್ವಾ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾಸ್ತಿನಿಂರೇಣ ಸಮಾವೃತಾಃ । 


ಇತಸ್ತತಃ ಶಿಥಿಲತಾಂ ಕಟಕಂ ನಿನ್ಯುರುದ್ಧತಾಃ I ೬೭॥ 
ನಿಷಂಗೇಣ ದುರಾಶೇನ ದಮನಾದ್ಯೈಶ್ಚಮೂವರೈಃ । 
ಚಮೂಭಿಶ್ಚ ಪ್ರಣಿಹಿತಾ ನ್ಯಸತನ್‌ ಶಸ್ತ್ರ ಕೋಟಿಯಃ 1 ೬೮ ॥ 


ತಾಭಿರ್ದೈತ್ಯಾಸ್ತ್ರಮಾಲಾಭಿಶ್ಚಕ್ರರಾಜರಥೋ ವೃತಃ । 


ವನಾನಲೀನಿಬಿಡಿತಃ ಶೈಲರಾಜ ಇವಾಬಭೌ HFN. 


ವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ದಂಡಪಂಡಿತನಾದ ಭಂಡಾಸುರನೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದಕುಟಲಾಕ್ಬನನ್ನು ಹತ್ತು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ಶ್ರೀ 
ಲಲಿತಾಸೈನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗವನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೬೬. ಹಿಂಭಾಗದ ಸೈನ್ಯದ ಕೋಲಾಹೆಲಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮುಂಭಾಗದ ಸೇನೆಯು ಹಿನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗದಂತೆ ಆ ಕುಟಲಾಕ್ಸನು 
ಆ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಳೆಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 
ಸೇನೆಯ ಹಿಂಭಾಗ ಮುಂಭಾಗಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಬಿರುಸಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 

೬೭, ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದತರೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರೂ ಆದ 
ಆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರರು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಡಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕಾಳೆಗ 
ಮಾಡಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯ ಪಾಳೆಯವನ್ನೇ ಸಡಿಲಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. 

೬೮. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದುರಾತ್ಮನಾದ ವಿಷಂಗನೂ, 
ದಮನನೇ ಮೊದಲಾದ ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ, ದಾನವಸೇನೆಯ ಭಟರೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ರಥದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. 

೬೯. ಹೀಗೆ ಆ ದೈತ್ಯರ ಅಸ್ರೃಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜ 
ರಥವೆಲ್ಲವೂ ಆವರಿಸಿ ಗಿಡಮರಗಳಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಸರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠದಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 
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ಆಕ್ರಾಂತಪರ್ವಣಾಧಸ್ತಾದ್ವಿಷಂಗೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ | 

ಮುಕ್ತ ಏಕಃ ಶರೋ ದೇವನ್ಯಾಸ್ತಾಲವೃಂತಮಚೂರ್ಣಯತ್‌ ॥೭೦॥ 
ಅಥ ತೇನಾತ್ಯಾಹಿತೇನ ಸಂಭ್ರಾಂತೇ ಶಕ್ತಿನುಂಡಲೇ । 
ಕಾಮೇಶ್ವರೀಮುಖಾ ನಿತ್ಯಾ ಮಹಾಂತಂ ಕ್ರೋಧಮಾಯಯುಃ ॥ 
ಈಷದದ್ಭ್ರಕುಟಸಂಸರ್ಗಂ ಶ್ರೀದೇವ್ಯಾ ವದನಾಂಬುಜೇ | 


ಅನಲೋಕ್ಯ ಭೃಶೋದ್ದಿಗ್ನಾ ನಿತ್ಯಾ ದಧುರತಿಕ್ರುಥಂ ॥೭೨॥ 
ನಿತ್ಯಾಃ ಕಾಲಸ್ವರೂಪಿಣ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ತಿಥಿನಿಗ್ರಹಾಃ । [೭೩॥ 


ಕೋಪಸಮುದ್ವೀಶ್ಬ್ಯ್ಯ ಸಮ್ರಾಜ್ಞ್ಯ್ಯಾ ಯುದ್ಧಾಯ ದಧುರುದ್ಯಮಂ॥ 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚೆ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀಂ ಮಹೋದಯಾಂ!। 

ಊಚುರ್ವಾಚಮಕಾಂಡೋತ್ಸ ಯಂ ದ್ಹಕೌ ತುಕ ಗದ್ಗದಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ನಿತ್ಯಾಃ- | 

ದೇವಿ ದೇನಿ ಮುಹಾರಾಜ್ಞಿ ತ್ವಯಾಗ್ರೇ ಪ್ರೇಷಿತಾಂ ಚಮೂಂ | 


ದಂಡಿನೀನುಂತ್ರನಾಥಾದಿ ಮಹಾಶಕ್ಕಭಿಸಾಲಿತಾಂ ॥ ೭೫ ॥ 


೭೦. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ವಿಷಂಗನು, ತಾನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಸರ್ವದ 
ತಳಭಾಗದಿಂದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಮೇಲೆಸೆದನು: ಅದು 
ದೇವಿಯ ತಾಲವೃಂತವನ್ನು ಪುಡಿಗುಟ್ಟಿ ತು. 

೭೧. ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾದವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಕ್ತಿಮಂಡಲವೇ 
ತಳಮಳಿಸಿ ಹೋಗಲು, ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯದೇನಿಯ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಮುನಿದರು. 


೭೨, ಆ ಥಿತ್ಯದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮೊಡತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ 
ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಕ್ಕಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿ ಆಗಲೇ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೋಪವನ್ನೂ ತಾಳಿದರು. 

೭೩. ಸಲಾಸ್ತರೂಪಿಣಿಯರೂ, . ತಿಥಿರೂಪಿಣಿಯರೂ ಆದ ಆ 
ದೇವಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಸಮ್ರಾಜ್ಞಿಯ ಕೋಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಾಳೆಗಮಾಡಲು ಸಿದ್ದರಾದರು. 

೭೪. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ ರಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಗದ್ಗದ 
ಸ್ವರಭರಿತೆಯರಾಗಿ ಆ ಥಿತ್ಯದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಹೋದಯೆಯೂ ಮಹಾ 
ರಾಜ್ಞಿಯೂ ಆದ ಆಕೆಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: 

೭೫-೭೬. ""ದೇವಿ, ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ! ನೀನು ಅನುಜ್ಞೆ ಯಿತು, 
ಮುಂದೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಸೇನೆಯನ್ನು ದಂಡಿನೀಮಂತ್ರನಾಥೆಯರು 


ಆಅಅಂಜಶಾಅಂಜಶಅಅಂಜಅಅಂಜಅಅಂಆಜಕ೨ಂ೮೬ಅ೨ಂಆಜರ೨ಂಜತಅ೨ಂಜರ೨ಂಆಜತರಂ೨ಂ 


೨೭೩೯ 


AAA AAA 


ಅಆಕತಅಆಂಜಕಂ 


ಇಂ 


ರಾಯರ ಸಾರ ಾರವಸರಯ ರನ ಸಾರವಸಂನಾರನ ಾರನಾಾಂನವಾಂವಾಂಅರಿಸಾರಅಾಂಶತ ರತ ಾಾರಂ ಅತಾಂ) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜರ ಸಾರರಸಾಂನಿಸರವಿಸರರರಉಿರಂಸಾರಾಂಈೋಾಂಶಾಂಂಾಂಂಊೂ 


ಧರ್ಷಿತುಂ ಕಾತರಾ ದುಷ್ಟ್ಬೂ ಮಾಯಾಚ್ಛದ್ಮಸರಾಯಣಾಃ | 
ಪಾರ್ನಿಗ್ರಹಣಯಂದ್ದೇನ ಬಾಧಂತೇ ರಥಪುಂಗನಂ ೭೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರಿನಿಂರಸಂಛನ್ಮಮೂರ್ತಿೀನಾಂ ಶ್ರಿದಶದ್ವಿಷಾಂ। [ ೩೭॥ 
ಶಮಯಾನೋ ವಯಂ ದರ್ಪಂ ಕ್ಸಣಮಾತ್ರಂ ನಿಲೋಕಯ ॥ 
ಯಾ ವಹ್ನಿವಾಸಿನೀ ನಿತ್ಯಾ ಯಾ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನೀ ಪರಾ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರದೀಪಿತೇ ಯುದ್ಧೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ಯಾಃ ಸುರದ್ವಿಷಃ॥೭೮॥ 
ಪ್ರಶಮಯ್ಯ ಮಹಾದರ್ಪಂ ಪಾರ್ಹಿಗ್ರಾಹಪ್ರನರ್ತಿನಾಂ । 


ಸಹಸೈನಾಗನಿಷ್ಕಾಮೋ ರಕ್ಷಿತುಂ ಶ್ರೀಮದಂಗಕಂ 1 ೭೯॥ 
ಆಜ್ಞ್ವಾಂ ದೇಹಿ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ ಮರ್ದನಾರ್ಥಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸತಿ ನಿತ್ಯಾಭಿಸ್ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಜಗಾದ ಸಾ 1 ೮೦ ॥ 


ರಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದುಷ್ಟರೂ, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಸ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸರಾಯಣರೂ ಆದ ಆ ದಾನವರು ಶ್ರೀ 
ಚಕ್ರರಾಜರಥವನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮುತ್ತಲು ಕಾತರರಾಗಿ ಈ ರೀತಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೭೭, ಆದುದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಮುಚ್ಚಿದ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕಾಳೆಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ದೇವಶತ್ರುಗಳ ಗರ್ವವನ್ನು ನಾವು ಅಡಗಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ನೀನು ಒಂದು ಕೃಣಕಾಲ ನೋಡುತ್ತಿರು. 

೭೮. ದೇವೀ! ನಿತ್ಯೆಯರಾದ ವಹ್ಟಿವಾಸಿನಿಯೂ, ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿ 
ನಿಯೂ, ರಣರಂಗವನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿದರೆ ಆ ಸುರದ್ವೇಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವರು. 

೭೯. ಅವರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುದೇ ತಡ. ಹಿಮ್ಮೊಗವಾಗಿ ಬಂದು 


ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಉದ್ಯಮಿಸಿರುವ ಆ ದಾನವರ ದರ್ಪವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಅಡಗಿಸಿ ಪುನಃ ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೀಶರೀರಸಂರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ಬಹುಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಬಂದುಬಿಡುವೆವು. 

೮೦. ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ! ದುರಾತ್ಮರಾದ ಆ ದಾನವರನ್ನು ಮರ್ದಿಸಲು 
ನಮಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡು? .ಆ ನಿತ್ಯದೇನಿಯರು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿ 


ಯಲು, ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಆಗಬಹುದೆಂದು ಅನುಮತಿಸಿದಳು. 


ಆತಂತ EN ENE ES ವOONOESNವಖ ONES ERE 


೨೮೦ 


ಜ.೫ ಆ.೫೫ ಬ.ಬೆಮಬೆಮಾಬಿಯಬದಿಮದಯಬಿವಮಾದಿವಬಿಮೆಬೆಮುಬೆಮಾಬಿನಾ ಬಿನು ರಮ ಬಾಯ ಮಾ ಮಾಜ ಮು] 


ವಿಂಶೋ$ ಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಯುವ ಮುುವ ಮು ವಮ ಮು ವಮ ವಡ ಇಯು ವಯು ಯುವ DONO 


ಅಥ ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ನಿತ್ಯಾ ಕುಂಡಲೀಕೃತಕಾರ್ಮ ಕಾ | 


ಬಾಲಾರುಣನಿನ ಕ್ರೋಧಾರುಣಂ ವಕ್ತ್ರಂ ವಿತನೃತೀ  ॥೮೧॥ 
ರೇರೇ ತಿಸ್ಠತ ಪಾಸಿಷ್ಮಾ ಮಾಯಾನುದ್ಯ ಭಿನದ್ಮಿ ವಃ । 
ಅಂಧಕಾರನನುಷ್ಪಾಸ | ಕೂಟಿಯಂದ್ದ ಪರಾಯಣಾಃ 1 ೮೨ ॥ 


ಇತಿ ರ್ತಾ ಭರ್ತ್ವಯಂತೀ ಸಾ ತೂಣೇಶೋತ್ಪಾತಸಾಯಕಾ 
ಪರ್ವಾನರೋಹಣಂ ಚಕ್ರೇ ಕ್ರೋಧೇನ ಪ್ರಸ್ಪಲದ್ಧತಿಃ ॥ ೮೩॥ 
ಸಜ್ಜಕಾನುರ್ತಿಕಹಸ್ತಾಶ್ಚ ಭಗಮಾಲಾಪುರಃಸರಾಃ । 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ಚಲಿತಾ ನಿತ್ಯಾಃ ಕೃತಪರ್ನಾನರೋಹಣಾಃ I ೮೪ ॥ 
ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಿನಿಕಾ ನಿತ್ಯಾ ಸಾ ನಿತ್ಯಾ ವಹ್ನಿವಾಸಿನೀ । 
ಸಜ್ಜಾಯುಧೇ ಸೃತೇಜೋಭಿಃ ಸಮದೀಸಯಂತಾಂ ರಣಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ತೇ ಮುಷ್ಟದನುಜಾಃ ಪ್ರದೀಪ್ತೇ ಯಖದ್ಧಮುಂಡಲೇ । 
ಪ್ರಕಾಶನಪುಷ ಸ್ತ ತ್ರ ಜ್‌ ಕೋಪ ಮಾಯಯುಃ 1 ೮೬ ॥ 


೮೧-೮೩. ಗ ನಿತ್ಯದೇನಿಯಾದ ಕಾಮೇಶ್ವರೀದೇನಿಯು 
ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕುಂಡಲದಂತೆ ಬಗ್ಗಿ ಸಿ ಹಿಡಿದು ಬಾಲಾರುಣನಂತೆ ತನ್ನ 
ಮುಖವು ಕ್ರೋಧಾರುಣವಾಗಲು ಆ ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, 
«"ಎಲೆವೆಲವೋ ಪಾಸಿಷ್ಮರೇ! ನಿಲ್ಲಿರಿ, ನಿಲ್ಲಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮಾಯೆಯನ್ಸಿದೀಗ 
'ಭೇದಿಸುವೆನು. ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಡಗಿ ಕನಟಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಿರಾ! ನಿಲ್ಲಿರಿ? ಎಂದು ಗಜರಿ, ಅವರನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕೋಪದಿಂದ, ತಡಬಡಿಸುತ್ತಿರುವ ನಡೆಯುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿ ತಾನಿದ್ದ ಪರ್ವದಿಂದಿಳಿದುಬಂದಳು. 

೮೪. ಭಗಮಾಲಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ನಿತ್ಯ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಹೆಜಿಯೇರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರ್ವಸ್ಥಳೆಗಳಿಂದ 
ಇಳಿದುಬಂದರು. 

೮೫. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯಯರಾದ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿ 
ನಿಯೂ, ವಹ್ಠಿವಾಸಿನಿಯೂ ಹೆಡೆಯೇರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು 
ರಣರಂಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿದರು. 

೮೬. ಯುದ್ಧಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ಬೆಳ್ಳನೆ ಬೆಳಕಾಗಲು, ಆ ದುಷ್ಟ 
ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಇದರಿಂದ ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡರು. 


IEICE CIES) 
AAA AAA AAA AAA AAA 


ಇರಾ 


೨೮೧ 


ON ಟುುಯುೂೂ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


CTT TN) 


ಕಾನೇಶ್ಚರ್ಯಾದಿಕಾ ನಿತ್ಯಾಸ್ತಾಃ ಸಂಚೆದಶ ಸಾಯುಧಾಃ । 
ಸಸಿಂಹನಾದಾಸ್ತಾನ್‌ದೈತ್ಯಾನಮೃವ್ನನ್ನೇಕಹೇಲಯಾ 1 ೮೭ ॥ 
ಮಹಾನ್‌ ಕಲಕಲಸ್ತತ್ರ ಸಮಭೂದ್ಯುದ್ಧಸೀಮನಿ। 
ಮಂದರಕ್ಟೋಭಿತಾಂಭೋಧಿ ನೇಲ್ಲತೃಲ್ಲೋಲಮಾಂಸಲಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ತಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಾಃ ಕಲಕ್ಕಾಣ ಕಂಕಣೈರ್ಯೂಧಿ ಪಾಣಿಭಿಃ । 
ಆಕೃಷ್ಠಮಾಣಕೋದಂಡಾಸ್ತೇನಿರೇ ಯುದ್ಧಮುದ್ಧತಾಃ ॥ ೮೯ ॥ 
ಯಾಮುದ್ಧಿತಯಪರ್ಯಂತಮೇನಂ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರನರ್ತತ । 
ನಿತ್ಯಾನಾಂ ನಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈರಕ್ಟೋಹಿಣ್ಯಶ್ಚ ಸಂಹೃತಾಃ li FO I 
ಜಘಾನ ದಮನಂ ದುಷ್ಟಂ ಕಾಮೇಶೀ ಪ್ರಥಮಂ ಶರೈಃ । 
ದೀರ್ಥಜಿಹ್ವಂ ಚನೂನಾಥಂ ಭಗಮಾಲಾ ವ್ಯದಾರಯತ್‌ ॥ ೯೧ ॥ 


೮೭. ಆಗ, ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಹದಿನೈದು ಮಂದಿ 
ನಿತ್ಯದೇವಿಯರೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಂದೇ ತಡವೆಯೇ ಸಿಂಹ 
ನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆ ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಮರ್ದಿಸಿದರು. 

೮೮. ಆಗ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಲಕಲಧ್ವನಿ 
ಯೆದ್ದಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಯು ಶ್ಪೇರಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಂದರಗಿರಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು 
ಕಡೆದಾಗ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ರ್ರ್‌. ಉದ್ದತೆಯರಾದ ಆ ನಿತ್ಯದೇನಿಯರಾದರೋ ಇಂಪಾಗಿ 
ದನಿಗೈೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಳೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಸೆಳೆದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಳೆಗ 
ಮಾಡಿದರು. 

೯೦. ಹೀಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಯಾವುಗಳ ವರೆಗೂ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆದು ನಿತ್ಯದೇವಿಯರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಕೂರಂಬುಗಳಿಂದ ಆ ದಾನವರ 
ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಹರಿಸಲಾದುವು. 

೯೧. ಮೊದಲು ಶ್ರೀ ಕಾಮೇಶ್ವರೀದೇನಿಯು ಮೊನಚಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ದುಷ್ಪನಾದ ದಮನನನ್ನು ಹೊಡೆದಳು. ತರುವಾಯ 
ಭಗಮಾಲಿನಿಯ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಸೇನಾನಾಥನಾದ 
ದೀರ್ಫ್ಥಜಿಹ್ಹನನ್ನು ಸೀಳಿದಳು. | 


೨೮೨ 


4) 


ಠ€ಆರಾ೨ಆರಾಅಆಶಂಆಶಅಆಶಅಆಶಅಆರಂಊರಅಂಆಊರಅಂಅಅಂಜಅಆತಂಆಊರತಂಆಶತಂಊಂಶರಂಆಜತಂಆಂಆಜತಂಂತಂಂತ3ಂ 


ನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ 


© 


GST IEEE 
ನಿತ್ಯಾಕ್ಲಿನ್ನಾ ಚೆ ಭೇರುಂಡಾ ಹುಂಬೇಕಂ ಹುಲುನಖುಲ್ಲಕಂ | 


ಕಲ್ಕಸಂ ವಹ್ನಿವಾಸಾ ಚ ನಿಜಘಾನ ಶಿತೈಃ ಶರೈಃ ll ೯೨ ॥ 
ಮಹಾನಜ್ರೇಶ್ವರೀ ಬಾಣೈರಚ್ಛೆ ನತ್ಕಲ್ಕಿವಾಹನಂ 

ಪುಲ್ಕಸಂ ಶಿವದೂತೀ ಚ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಯಮಸಾದನಂ 1 ೯೩॥ 
ಪುಂಡ್ರಕೇತುಂ ಭುಜೋದ್ಧ್ದಂಡಂ ತ್ವರಿತಾ ಸಮದಾರಯತ್‌ । 
ಕುಲಸುಂದರಿನಿತ್ಯಾಚ ಚಂಡಬಾಹುಂ ಚ ಕುಕ್ಕುರಂ 1 ೯೪ I 


ಅಥ ನೀಲಪತಾಕಾ ಚ ನಿಜಯಾ ಚ ಜಯೋದ್ಧತೇ 
ಜಂಬುಕಾಕ್ಟಂ ಜಂಭನಂ ಚ ವ್ಯಾತನ್ಹಾತಾಂ ರಣೇ ಬಲಿಂ ॥ ೯೫ ॥ 
ಸರ್ವಮಂಗಲಿಕಾ ನಿತ್ಯಾ ತೀಕ್ಸ್ಮೃಶೃಂಗಮಖಂಡಯತ್‌ । 
ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಿನಿಕಾ ನಿತ್ಯಾ ಜಘಾನೋಗ್ರಂ ತ್ರಿಕಂಟಕಂ | 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಂ ಚ ದುಶ್ಶೀಲಂ ಚಿತ್ರಾನಿತ್ಯಾ ವ್ಯದಾರಯತ್‌ ॥ ೯೬ ॥ 


೯೨. ಆಮೇಲೆ ಶಿತ್ಯಕ್ಲಿನ್ನಾದೇನಿಯು ಹುಂಬೇಕನನ್ನೂ 
ಭೇರುಂಡೆಯು ಹುಲುಮುಲ್ಲನನ್ನೂ, ವಹ್ನಿವಾಸಿನಿಯು ಕಲ್ಕಸನನ್ನೂ 
ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೆಡನಿದರು. ಬ 

೯೩. ಕಲ್ಕಿನಾಹನದಾನವನನ್ನು ಮಹಾನಜ್ರೇಶ್ವರಿಯೂ, ಪುಲ್ಕಸ 
ನನ್ನು ಶಿವದೂತಿಯೂ ತಂತಮ್ಮು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡನಿ 
'ಯಮನಾಲಯಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿ ದರು. 

೯೪. ತ್ವರಿತಾದೇನಿಯು ಉದ್ದಂಡಭುಜನಾದ ಪುಂಡ್ರಕೇತುವನ್ನು 
ತರಿದುಹಾಕಿದಳು. ಕುಲಸುಂದರಿಯೂೂ, ನಿತ್ಯಾದೇನಿಯೂ ಚಂಡಬಾಹು 
ಕುಕ್ಬುರರೆಂಬ ದಾನನರನ್ನು ವಧಿಸಿದರು. 


೯೫. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಜಯೋದ್ಧತೆಯರಾದ ನೀಲಪತಾಕಾ 
ದೇವಿಯೂ, ವಿಜಯೆಯೂ ಜಂಬುಕಾಕ್ಸ ಮತ್ತು ಜಂಭನ ಎಂಬ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ರಣದೇವಿಗೆ ಬಲಿಯಿಕ್ಕೈದರು. 

೯೬. ನಿತ್ಯೆಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಲೆಯು, ತಿಕ್ಸಶೈಂಗನನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಿದಳು. ಜ್ರಾಲಾಮಾಲಿನಿಯು ಭಯಂಕರನಾದ ತ್ರಿಕಂಟಕ 
ದಾನವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಳು. ನಿತ್ಯೆಯಾದ ಚಿತ್ರಾದೇನಿಯು ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತ ದುಶ್ಶೀಲರೆಂಬ ದಾನವರೀರ್ವರನ್ನೂ ಸಿಗಿದಳು. 


ಮಾಯಾ ದಾಯ ಪವ ದಾ ಯಾ ಮು ಮಾಮು ವಾಮ ಪಾಯಾ ವಮ ಮ ಮು ವುಯುಮಾಮು ಮಮ ಮು ವುದು ಹಮುವು EDEN 


0) 
OES ESS ES SENS ENE ESN ENED EEE EEN ENO ESE ENS ಲು 


| 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಸಾರವಸಾಂಯಸಾಂಾಅತಾಈಅತಖಅಾಂಉಅಅಸಂಅಂಾಾಂಅಆಾಾಅನಾಂಖಾಂಂಯಾ 


ಸೇನಾನಾಥೇಷು ಸರ್ವೇಷು ನಿಹತೇಷು ದುರಾತ್ಮಸು | 

ನಿಷಂಗಃ ಸರಮಕ್ರುದ್ಧಶ್ಚಚಾರ ಪುರತೋ ಬಲೀ ॥೯೭॥ 
ಅಥ ಯಾಮಾವಶೇಷಾಯಾಂ ಯಾನಿನ್ಯಾಂ ಘಟಕಾದ್ವಯಂ ! 
ನಿತ್ಯಾಭಿಃ ಸಹ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ನಿಧಾಯ ಸ ಮರಾಶಯಃ । 
ಅಶಕ್ಯತ್ಯಂ ಸಮುದ್ದೀಶ್ಛ್ಯ ಚಕ್ರಮೇ ಪ್ರಸಲಾಯಿತುಂ ॥ ೯೮ ॥ 
ಕಾಮೇಶ್ವರೀಕರಾಕೃಷ್ಣಚಾಪೋತ್ಸೈೈರ್ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ । 
ಭಿನ್ನಮರ್ಮಾ ದೃಢತರಂ ನಿಷಂಗೋ ವಿಹ್ವಲಾಶಯಂಃ ॥ 
ಹತಾವಶಿಷ್ಟೈರ್ಯೋದಧೈಶ್ಚ ಸಾರ್ಧಮೇವ ಪಲಾಯಿತಃ ॥ ೯೯॥ 
ತಾಭಿರ್ನ ನಿಹತೋ ದುಷ್ಬೋ ಯಸ್ಮಾದೃಧ್ಯಃ ಸದಾನನಃ । 


ದಂಡನಾಥಾಶರೇಣೈವ ಕಾಲದಂಡಸನುತ್ತಿಸಾ ೧೦೦ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಲಾಯಿತೇ ದುಷ್ಟೇ ನಿಷಂಗೇ ಭಂಡಸೋದರೇ | 
ಸಾ ನಿಭಾತಾ ಚ ರಜನೀ ಪ್ರಸನ್ನಾಶ್ಹಾಭವನ್‌ ದಿಶಃ I ೧೦೧ ॥ 


೯೭. ಹೀಗೆ ದುರಾತ್ಮರಾದ ಆ ಸೇನಾನಾಯಕಕರೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿದ 
ತರುನಾಯ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಿಷಂಗನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮುನಿದು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ಕಾಳೆಗಮಾಡಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟನು.. 

೯೮. ಆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು, ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಕಡೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಘಳಿಗೆಗಳ ಕಾಲ ನಿತ್ಯದೇನಿಯರೊಡನೆ ಕಾಳೆಗಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು... ಪಲಾಯನವಾಗಲು 
ಹವಣಿಸಿದನು. 

೯೯. ಕಾಮೇಶ್ವರೀದೇವಿಯ ಕೈಸೆಳತದಿಂದ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿರುವ 
ಕೂರಂಬುಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಒಡೆದ ಕವಚವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ದಾನವನು 
ಭಗ್ಗಮುನೋರಥನಾಗಿ ಮಡಿದುಳಿದ ದಾನವಯೋಧರೊಡನೆ ತಾನೂ 
ಓಡಿಹೋದನು. 

೧೦೦. ಆ ದುಷ್ಟನು ದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯ ಯಮದಂಡಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಮಡಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯದೇನಿಯ 
ರಾರೂ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೦೧. ಭಂಡಸೋದರನಾದ ದುಷ್ಟವಿಷಂಗನು ಹೀಗೆ ಸಲಾಯನ 
ವಾಗಿಹೋಗಲು ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಯಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಸನ್ನಗಳಾದವು. 
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ಪಲಾಯಿತಂ ರಣೇ ವೀರವುನುಸರ್ತುಮನ್‌ ಚಿತೀ। ' 
ಇತಿ ತಾಃ ಸಮರಾನ್ನಿತ್ಯಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ವ್ಯರಂಸಿಷುಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ದೈತ್ಯ ಶಸ್ತ್ರವ್ನ ಸ್ಕಂದ ಶೋಣಿತಪ್ಪುತವಿಗ್ರ ಹಾಃ। 

ನಿತ್ಯಾಃ ಸ್ಥ (ಲಲಿತಾದೇವನೀಂ ಪ್ರಣಿಪೇತುರ್ಜಯೋದ್ಧತಾಃ I ೧೦೩ ॥ 
ಇತ್ಸೆಂ ರಾತ್ರಾಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ತತ್ರ ಜಾತಂ ಭಯಂಕರಂ | 
ನಿತ್ಯಾನಾಂ ನಿಕ್ರಮೈಶ್ಚಾಪನಿ ಲಲಿತಾ ಪ್ರೀತಿಮಾಸದತ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ಕ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸಮಾಪ್ತಶ್ಚ ಪ್ರಥಮಯುದ್ಧ ದಿವಸಃ ॥ 


೧೦೨. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋದ ನೀರರನ್ನು 
ಅಟ್ಟಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಬಗೆದು ನಿತ್ಯದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಳೆಗವನ್ನು 
ನಲ್ಲಿಸ ಸುಮ ಒನಾದರು. 

೧೦೩.. ಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯುದ ವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಜಯೋದ್ಧ ತ್ರೆ 
ಯರಾದ ನಿತ್ಯ ದೇವಿಯಕೆಲ್ಲತ್ತೂ, ಆ” ದೈತ್ಯರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳ 
ಹೊಡೆತಗಳಿಂಓ ಗಾಯಗೊಂಡು ಹರಿಯುತ್ತಿ ರಕ್ತಪ್ರ ವಾಹಗಳುಳ್ಳ 
ಶರೀರಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯನ್ನು ಕುಡು ಆಕೆಯನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 

೧೦೪. ಹೀಗೆ, ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯದೇನಿಯರು ಮೆರೆದ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ 
ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸಿದಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹಾ ಒಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರಿ ವಾಗಸ್ತ್ಯ 


ಹ ವಾದ ಶ್ರಿ K ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಮೊದಲನೆಯ ಯಂದ್ಸದಿವಸವು ಮಂಗಿದುದು ॥ 


/ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಕನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
[ನಹ್ನಿಸ್ಪಾಕಾರರಚನಾ, ಭಂಡಪುತ್ರ ವಧಶ್ಚ] 


ತಿಂ ಶದ್ಭಂಡಸುತಾಃ ಕ್ಸಣೇನ ನಿಹತಾಶ್ಚಾಕ್ಸ್ಫೋಹಿಣೀನಾಂ ಶತ 
ದ್ವಂದ್ಯಂ ದೇವಿ ಸುಬಾಲಿಕೇ ಪರಶಿವೇ ಯುದ್ಧೇ ತ್ವಯೈತೇ ಬಲಾತ್‌। 
ಶಸ್ತೈರ್ವಿಶ್ವಜಯೈಕಗರ್ವ ಸಹಿತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ಮ್ವಮಂಬಾಸುತಾ 
ತಾಮೇತಾಂಲಲಿತಾಂಪ್ರಣೌಮಿ ಸತತಂ ಶ್ರೀ ಸುಂದರೇಶಸ್ರಿಯಾಂ ॥ 


ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀನಃ-- | 
ದಶಾಕ್ಸೋಹಿಣಿಕಾಯುಕ್ತಃ ಕುಟಲಾಕ್ಸೋಂತಿವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ದಂಡನಾಥಾಶರೈಸ್ತೀಕ್ಸ್ಸ್ಟೈ ರಣೇ ಭಗ್ಗಃ ಸಪಲಾಯಿತಃ IO 
ದಶಾಕ್ಸೋಹಿಣಿಕಾಸೈನ್ಯಂ ತಯಾ ರಾತ್ರೌ ನಿನಾಶಿತಂ । 


ಇಮಂ ವೃತ್ತಾಂತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭಂಡಃ ಸಂಕ್ಸೋಭಮಾಯಯಾ ॥ 
ರಾತ್ರೌ ಕಪಟಸಂಗ್ರಾಮಂ ಮಸಷ್ಟ್ಯಾನಾಂ ನಿರ್ಜರದ್ರುಹಾಂ। 
ಮಂತ್ರಿಣೇ ದಂಡನಾಥಾ ಚ ಶ್ರುತಾ ನಿರ್ವೇದಮಾಪತುಃ ॥ ೩॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
[ನಹ್ನಿಸ್ರಾಕಾರರಚನೆ ಮತ್ತು ಭಂಡಪುತ್ರರ ವಧೆ] 

೧. ಹೆಯಗ್ರೀನಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಕುಂಭಸಂಭ 
ವನೇ! ಇತ್ತ ಹತ್ತು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಕುಟಿಲಾಕ್ಸನೂ ಸಹ ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯ ತೀಕ್ಸಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಭಗ್ನನಾಗಿ ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. 

೨. ಆ ದೇನಿಯು ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ದಾನವರ ಹತ್ತು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ 
ಸೇನೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದಳು. ಅತ್ತ ಭಂಡದಾನವನು ಈ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯದಿಂದ ತಳಮಳಿಸಿಹೋದನು. 

೩. ಇತ್ತ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥೆಯರೀರ್ವರೂ ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದೇದದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಆ ದುಷ್ಟದಾನವರು ನಡೆಸಿದ ಕಸಟ 
ಯುದ್ಧದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಚಿಂತೆಗೀಡಾದರು. 


CSCIC ಸಾರಂ ಹಕಾರ ISIS ISIS ISI 


II) 
ಉಆಪಾಂಂಊಶಾಅಂಂರಂಆತಅಂಶಅಂಆಶಅಂಊರಂಆಜಶಅಅಂಆಊಶಾಂಆಜಶಅಂಆಅಂಆಜಶಾಂಆಜತಅಆತಅಂಅಅಆಜತಂಆಅತಅಂಆಅಆಅಂಂಂ 


ಆಂವ EERE ESN ESಮOOOಲESವಬಲRಖ ಲ ENE 
೨೮೬ 


ಏಕವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


RSENS ದSOSNದSOONದSO ESSE 


ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ಯಷ್ಟಂ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಃ ಸಮಾಗತಂ | 
\ ಉತ್ತಾನಬುದ್ಧಿಭಿರ್ಧೂರಮಸ್ಮಾಭಿಶ್ಚಲಿತಂ ಪುರಃ 1 ೪॥ 


ಮಹಾಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ನ ಜಾತಂ ರಕ್ಷಣಂ ಬಲೈಃ। 
ಏತಚ್ಚಾನಸರಂ ಸಪ್ರಾಸ್ಯ ರಾತ್ರೌ ದುಷ್ಟೈಃ ಪರಾಕೃತಂ I & 


ಕೋ ವೃತ್ತಾಂತೋ ಭನೇತ್ತತ್ರ ಸ್ಥಾಮಿನ್ಯಾ ಕಂ ರಣಃ ಕೃತಃ | 
ಅನ್ಯಾ ವಾ ಶಕ್ತಯಸ್ತತ್ರ ಚಕ್ರುರ್ಯುದ್ಧಂ ಮಹಾಸುರೈಃ ॥ ೬॥ 
ನಿಮೃಷ್ಟನ್ಯನಿಂದಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪೃವೃತ್ತಿಸ್ತತ್ರ ಕೀದೃಶೀ | 
ಮುಹಾದೇವ್ಯಾಶ್ನ ಹೃದಯೇ ಕಃ ಪ್ರಸಂಗಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೭॥ 
ಇತಿ ಶಂಕಾಕುಲಾಸ್ತತ್ರ ದಂಡನಾಥಾ ಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಮಂತ್ರಿಣೇಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಚೇಲುರ್ಲ೯ಲಿತಾಂ ಪ್ರತಿ ॥೮॥ 
ಶಕ್ತಿಚಕ್ರಚಮೂನಾಥಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಪುಂಜಿತಾಃ ಕೃಚಿತ್‌ 1 [೯॥ 
ವ್ಯತೀತಾಯಾಂ ನಿಭಾನರ್ಯಾಂ ರಥೇಂದ್ರಂ ಪರ್ಯವಾರಯನ್‌ ॥ 


೪. “ಅಕ್ಕಟಾ! ನಮ್ಮ ಮಹಾದೇವಿಗೆ ಎಂತಹ ಮಹಾಕಷ್ಟವು 
ಬಂದಿತು! ಮಂದಬುದ್ಧಿಗಳಾದ ನಾವು ಬಹುದೂರ ಮುಂದುವರಿದು 
ಹೊರಟುಹೋದೆವು. f 

೫. ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥಕ್ಕೆ ಸೈನ್ಯಸಂರಕ್ಸಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತು. ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ದುರುಳ 
ದಾನವರು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸರಾಕ್ರಮಿಸಿದರು. 

೬, ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸುದ್ದಿಯೋ ಏನೋ! ಸ್ವಾಮಿನಿಯು ಕಾಳಗ 
ಮಾಡಿದಳೋ ಏನೋ! ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರಾದರೂ ಆ 
ಮಹಾಸುರರೊಡನೆ ಕಾಳೆಗಮಾಡಿದರೋ ಏನೋ! 

೭. ಯಾವುದೂ 'ತಿಳಿಯದಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾರ್ಯನೆಂತಿರು 
ವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿನ ಸುದ್ದಿಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಹಾದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಯಾವ 


| 
| ಪ್ರಸಂಗವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೋ? 


| 
| 


Pe 


೮. ದಂಡನಾಥೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ರೀತಿ ಸಂಶಯಪಟ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ರೈಯರಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೊರಟರು. 

೯. ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಾತ್ರಿ ಒಂದೆಡೆ 


| 


೨೪೭ 


ಈಂತಅಆರಅಂಆಜಶಂಉಶಸಾಅಂಆಶರಂಆಶಅಂಲಿಊಶಅಂಆಡಂಆರಂಜಅಂಂಅಅಂಆಜತಅಂ 


ರಾಲಖರಾಜಾರಾಖಾಾರತ ಸರತ ಶಾರಿ ಸಾಂಶತಾಂನಾಅಶತಂಎಾಂಂಯಾಂಯಾ) 


OIE III) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಅವರುಹ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥಯಾನಾನ್ಮಂತ್ರಿ ಕೀ ದಂಡನಾಯಿಕೇ । 


ಅಧಸ್ತಾತ್ಸೈನ್ಯಮಾವೇಶ್ಯ ತದಾರುರುಹತೂ ರಥಂ ॥ ೧೦॥ 
ಕ್ರಮೇಣ ಸವನ ವ್ಯತೀತ್ಯ ತ್ವರಿತಕ್ರಮೈೈಃ 1 
ತತ್ತತ್ಸರ್ನಗತ್ಯೆಃ ಶಕ್ಮಿಚಕ್ಸೈಃ ಸಮೃಜನ್ನಿವೆಳದಿತಾಂ ) ॥೧೧॥ 


ಅಭಜೇತಾಂ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀಂ ಮಂತ್ರಿ ಕಣೀ ದಂಡನಾಯಿಕೇ। . 
ತೇ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಿಪತಾಂ ದೇನ್ಯೈ ಅಷ್ಟಾಂಗಸ್ಪೃ ಸ್ಟಭೂತಲೇ ॥೧೨॥ 
ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಮಾದಃ ಸಮಭೂಡಿತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮಂಬಿಕೇ । 


ಕೂಟಯುದ್ದಪ್ಪ ಪ್ರಕಾರೇಣ ದೈತ್ಯೈರಪಕೃ ಇ ಖಲೈಃ Il ೧೩ ॥ 
ಸ ದುರಾತ್ಮಾ ದುರಾಚಾರ ಪ ಪ್ರಕಾಶಸಮರಾತ್ರ ಸನ್‌ | 
ಕುಹನಾವ್ಯ ವಹಾರೇಣ ಜಯಸಿದ್ದಿ ತು ಕಾಂಕ್ರ ತಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ದೈ ವಾನ್ನ ಸ್ವಾಮಿನೀಗಾತ್ರೇ ದುಷ್ಬಾನಾಮಮರದ್ರು ಹಾ 
EMR ನ ಜಾತಸ್ತೇನ ಜೀವಿತಂ ` I ೧೫ ॥ 


ಏಕಾವಲಂಬನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ ಭನತ್ಸದಂ । 
ವಯಂ ಸರ್ವೇಃಸಿ ಜೀವಾಮಃ ಸಾಧಯಾಮಃ ಸಮಿಾಹಿತಂ॥ ೧೬॥ 


ಸೇರಿ ಈ ರೀತಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಬಂದು ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥ 


ವನ್ನು ಬಳಸಿ ನಿಂತರು. 


೧೦. ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯೂ, ದಂಡನಾಥೆಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ರಥಗಳಿಂದಿಳಿದು ಸೇನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆ ರಥವನ್ನೇರಿದರು. 


೧೧-೧೨. ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯೂ ದಂಡನಾಥೆಯೂ ಬಹುವೇಗವಾದ 
ನಡೆಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂಬತ್ತು ಪರ್ವಗಳನ್ನೂ ಏರಿ, ಆಯಾ ಪರ್ವಗಳ 
ಶಕ್ತಿಚಕ್ರಗಳು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯಾದ ಶ್ರೀ 


ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯ ಬಳಿಗೈದಿ ಆಕೆಗೆ ಸಾಸ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 


ಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದರು: 
೧೩. "ಅಂಬಿಕೇ ತಸ ಮೂಲಕ ದುಷ್ಟ ರಾದ ಆ 
ದಾನವರು ಅಪರಾಧವೆಸಗಿದುದರ ಸಲುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಜಂ? ರ್ರಮಾದ 
ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಕೇಳಿದೆವು. 
೧೪. ದುರಾತ್ಮನೂ ದುರಾಚಾರನೂ ಆದ ಭಂಡನು ಹಗಲ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನೆದುರಿಸಲು ಹೆದರಿ ಮೋಸಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಜಯವನ್ನು 


ಪಡೆಯಬಯಸುತ್ತಿರುನನು. 
೧೫-೧೬. ಅದ್ಭೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ದೇವದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಆ ದಾನವರ 


೨೮೮ 


SIESTA TTT) 


IAA) 


AISI AACA IAAI A 


Cl) 


(IRIE EERIE 


ಏಕವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಥ ಸ್ವಾನಿಂನಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶ್ರೀನುದಂಗಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ । [೧೭ ॥ 
ಮಾಯಾವಿನಶ್ಚ ದೈತ್ಯೇಂಡ್ರಾಸ್ತತ್ರ ಮಂತ ೯ ಇ ನಿಧೀಯತಾಂ ॥ 
ಅಪಕಾಲೇಷು ಯೇನೈತೇ ಭಂಡಾದ್ಯಾ dR | 
ಕೂಟಿಯುದ್ಧಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ನ ವಿಶಂತಿ ಚನೂನಿಮಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಥಾ ಮಹೇಂದ್ರಶೈಲಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ದಕ್ಸಿಣದೇಶತಃ । 


ಶಿಬಿರಂ ಬಹುವಿಸ್ತಾರಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಾವಧಿ I ೧೯॥ 
ವಹ್ನಿಪ್ರಾಕಾರವಲಯಂ ರಕ್ಸಣಾರ್ಥಂ ವಿಧೀಯತಾಂ । 
ಅಸ್ಮತ್ಸೇನಾನಿನೇಶಸ್ಯ ದ್ವಿಷಾಂ ದರ್ಸಶಮಾಯ ಚ... ॥೨೦॥ 
ಶತಯೋಜನಮಾತ್ರಂ ತು ಮಧ್ಯದೇಶಃ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯತಾಂ | 
ನಹ್ನಿಸ್ರಾಕಾರಚಕ್ರಸ್ಯ ದ್ವಾರಂ ದಕ್ಷಿಣತೋ ಭವೇತ್‌ I ೨೧॥ 


ಅಂಬು ಮೊದಲಾದ ಯಾವುಗಳೂ ಸ್ವಾಮಿನಿಯ ಮೈಗೆ ತಾಕದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಜೀವದಿಂದಿರುವೆವು. ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನಡಿಯೊಂದನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀನಿಸಿರುವೆನಲ್ಲದೆ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುನೆವು. 


೧೭. ಓಸಾ ಮಿನಿ! ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ತಾವು ತಮ ಶರೀರವನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 11. ಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಕೈತ್ಯೇಂದ್ರ ರಾದರೊ 


ಮಾಯಾವಿಗಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸೋಣನಾಗಲಿ. 


೧೮. ಭಂಡನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದಾನವಾದಧಮರು, 2... 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕೂಟಿಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿರುವಂತೆ ನಾವು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

೧೯. ಆದುದರಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರಸರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ನೂರು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶಿಬಿರವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. 

೨೦, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಶಿಬಿರದ ರಕ್ಸೃಣೆಗಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಗಳಾದ ಆ 
ದಾನವರ ದರ್ನವನ ಡಗಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ವಜ್ಟ್ದ ಪ್ರಕಾರವಲಿಯವನ್ನೂ 
`ರಿರ್ಮಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 

೨೧. ಆ ವಹ್ಮಿಪ್ರಾಕಾರದ ನಡುವಣ ನೆಲವು ನೂರು ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದರ ಬಾಗಿಲು ದಕ್ಸೆಣದಿಕೈನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರತಕ್ಕುದು. 


ಾ3.ಅಂಾಅಆತ೨ಆರ೨ಆಅಅಂತಅಂ೧ಈ3ಅಂಅಂಅ5ಂಆಸಂಆಅಂಆಕಂ 


19 ೨೮೯ 


| 
| 
| 
| 
| 


KOOKS ಮOOKಶ ಮಾ ಜಶೋEದSಾ HE 


i 
| 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
ರಾಜರಾಜ ರ ಯಾರ ಾರಾಶಈ ಶಂ ಖಾರ ಚಾಂಶಾಂಯಾಂಖಾಂಯೂಾ 


ಆತ.ಅ 


ಯತೋ ದಕ್ಸಿಣದೇಶಸ್ಥಂ ಶೂನ್ಯಕಂ ದ್ವಿಷತಾಂ ಪುರಂ । 
ದ್ವಾರೇಚ ಬಹವಃ ಕಲ್ಬ್ಯ್ಯಾಃ ಪರಿವಾರಾ ಉದಾಯುಧಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಿರ್ಗಚ್ಛತಾಂ ಪ್ರನಿಶತಾಂ ಜನಾನಾಮುಪರೋಧಕಾಃ । 
ಅನಾಲಸ್ಕಾ ಅನಿದ್ರಾಶ್ಚ ನಿಧೇಯಾಃ ಸತತೋದ್ಯಮಾಃ ॥ ೨೩॥ 
ಏನಂ ಚ ಸತಿ ದುಷ್ಬಾನಾಂ ಕೂಟಯುದ್ಧಂ ಜಿಕೀರ್ಷತಾಂ। 
ಅನೇಲಾಸು ಚ ಸಂಧ್ಯಾಸು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಷು ಚ ದ್ವಿಷಾಂ । 


ಅಶಕ್ಕಮೇನ ಭವತಿ ಪ್ರೌಢಮಾಕ್ರಮಣಂ ಭವೇತ್‌ I ೨೪॥ 
ನೋ ಚೇದ್ದುರಾಶಯಾ ದೈತ್ಯಾ ಬಹುಮಾಯಾಶಪರಿಗ್ರಹಾಃ। 
ಪಶ್ಯತೋ ನ ಭವೇತ್ಸರ್ವಂ ನಿಲುಠಂತಿ ಮಹದ್ಬಲಂ I ೨೫ ॥ 


ಮಂತ್ರಿಣ್ಯಾ ದಂಡನಾಥಾಯಾ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತದಾ । 
ಶುಚಿದಂತರುಚಾ ಮುಕ್ತಾ ವರ್ಷಂತೀ ಲಲಿತಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨, ಶತ್ರುಗಳ ಶೂನ್ಯನಗರವು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ, ವಹ್ನಿಪ್ರಾಕಾರಚಕ್ರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆತ್ತಿಹಿಡಿದು 
ಸನ್ನದ್ಧೆ ಯರಾಗಿರುವ ಬಹುಮಂದಿ, ಪರಿವಾರದವರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 

೨೩. ಈ ಪರಿವಾರದವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತಡೆಯುತ್ತ, ನಿದ್ರೆಹೋಗದೆ. ಜಾಗರೂಕರೂ, ವಿಧೇಯರೂ ಆಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ಯಮಶೀಲರಾಗಿರತಕ್ಕುದು. | 

೨೪. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅವೇಳೆಗಳಾದ ಸಂಜೆ ನಡುರಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಟಿಯುದ್ದ ಮಾಡಬಯಸುವ ಆ ದುಷ್ವದಾನವರು ಒಳನುಗ್ಗಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನಾಕ್ರಮಿಸುವುದೂ 
ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

೨೫. ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಅನೇಕ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಆ 
ದೈತ್ಯರು ದುರಾಶೆಯಿಂದ, ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಮ 
ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಉರುಳಿಸುತ್ತಾರೆಯಲ್ಲವೇ! 

೨೬. ಎಲೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯೂ, ದಂಡ 
ನಾಥೆಯೂ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿಯಲು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ತನ್ನ ದಂತಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದಳು: 


೬ 


SSIES ISIE) 
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ಏಕವಿಂಶೋತಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಭವತೀಭ್ಯಾಮಯಂ ಮಂತ್ರಶ್ಹಾರುಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಿಚಾರಿತಃ । 
ಅಯಂ ಕುಶಲಧೀಮಾರ್ಗೋ  ನೀತಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ ॥ ೨೭॥ 
ಸ್ವಚಕ್ರಸ್ಯ ಪುರೋ ರಕ್ಸಾಂ ನಿಧಾಯ ದೃಢಸಾಧನೈಃ । 
ಸರಚಕ್ರಾಕ್ರಮಃ ರ್ಯಾ ಜಿಗೀಷದ್ದಿ ಿರ್ನುಹಾಜನ್ಯೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ “ಮಂತ್ರಿ ಣೀದಂಡನಾಥೇ ಸಾ ಲಲಿತೇಶ್ವರೀ। 
ಜ್ಹಾಲಾಮಾಲಿನಿಕಾಂ ನಿತಾ ,ಮಾಹೂಯ್ಯನಮುವಾಚ ಹ ॥ವ೨೯॥ 
ನತ್ಸೇ ತೈಂ ನಹ್ನಿರೂಪಾಸಿ ಜೃಲಜ್ಞ್ಯಾಲಾಮಯಾಕ್ಕೃತಿಃ । 
ತ್ಸಯಾ a ರಕ್ಸ್ಯಾ ಬಲಸ್ಯಾಸ್ಯ ವುಹೀಯಸಃ ॥೩೦॥ 
ಶತಯೋಜನನಿಸ್ತಾರಂ ಪರಿನೃತ್ಯ ಮಹೀತಲಂ | 
ತ್ರಿಂಶದ್ಯೋಜನಮುನ್ನಮ್ರ್ರಜ್ಜಾಲಾಪ್ರಾಕಾರತಾಂ ವ್ರಜ ॥ ೩೧॥ 
ದ್ವಾರಂ ಯೋಜನಮಾತ್ರ 0 ತು ಮುಕ್ತಾ ್ವನ್ಯತ್ರ ಜೃಲತ್ತನುಃ । 


ವಹ್ನಿ ಸಾಲತ್ವ ಮಾಪನ್ನಾ 'ಸಂರಕ್ಸ ಸಕಲಂ ಬಲಂ N49 


೨೭. ಎಲೌ ಮಂತ್ರಿಣೀ ದಂಡನಾಥೆಯರೇ! ಒ ಳ್ಳ ಯ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನೀವೀರ್ವರೂ ಚ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ೬11೫೩. 
ಇದೇ. ಬುದ್ಧಿ ವಂತರ ಮಾರ್ಗ. - ಇದೇ ೫] ನೀತಿ. 

೨೮. "ಸೆ ಬಯಸುವ  ಹುಹಾಜನರು ಮೊದಲು ಬಲವಾದ 
ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಸ್ತಚಕ್ಷ ಕ್ರಸಂರಕ್ಸಣೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಆ ತರುವಾಯ ಸರಚಕ್ತ ದ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ಅ ಶೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವ ರಿಯು ಆ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥೆಯ 
ರೀರ್ವರಿಗೂ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ನಿತ್ಯದೇನಿಯಾದ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 

ಓಂ (ಬಲೆ ವತ್ತೇ! ಜ್ವಾಲಾಮಯವಾನವ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನೀನು 
ವಹ್ನಿರೂಪಿಣಿಯೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಮಹತ್ತರವಾದ ಖ್‌ ನಮ್ಮ 
ಸೇನೆಗೆ ರಕ್ಸಣೆಯನ್ನೇರ್ಸಡಿಸು. 

೩೧. ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನೆಲವನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ನಿಂತು ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ಎತ್ತರವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯ ಕೋಟಿಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವವಳಾಗು. 

೩೨. ಬಾಗಿಲಿಗಾಗಿ ಮ ಯೋಜನದಗಲದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯ 
ಕೋಟಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಮಸ್ತ ಸೇನೆಯನ್ನೂ "ಸಂರಕ್ಷ ಸು 
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ನೀ೧ 
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EE EE ಶತ 
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ಯಾಮ ಮಾಯಾ ಮಾಯಾ ಮಾಯ ವು ಮು ಮಾಮು ಮಾದು ಷಾಯ ಮ್ಯಾಮುು ಮಾಯಾ ಪಾಯಾ NOH 


OS) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಯಾರವಸಾರಶಿಸಾರಂನವಸರತ ರಾರ ಅಂನವ ಶಾಂತ ONTOS 


ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನಿಕಾಂ ನಿತ್ಯಾಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಲಲಿತೇಶ್ವರೀ | 
ಮುಹೇಂದ್ರೋತ್ತರಭೂಭಾಗಂ ಚಲಿತುಂ ಚಕ್ರವುದ್ಯಮಂ॥ ೩೩॥ 
ಸಾ ಚ ನಿತ್ಯಾ ನಿತ್ಯಮಭಿಜ್ಜಲಜ್ಜ್ಞಾಲಾಮಯಾಕೃತಿಃ | 


ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಮಯಿಾ ತಥೇತಿ ಪ್ರಣನಾಮ ತಾಂ ॥ ೩೪॥ 
ತಯೈನ ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಮಹೇಂದ್ರೋತ್ಸ್ತರಭೂತಲಂ | 
ಕುಂಡಲೀಕೃತ್ಯ ಜಜ್ಜ್ಞಾಲ ಸಾಲರೂಪೇಣ ಸಾ ಪುನಃ I ೩೫ ॥ 
ನಭೋನಲಯಜಂಘಾಲ ಜ್ಞಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಾಕೃತಿಃ । 

ಬಭಾಸೇ ಸಾಲರೂಸಾ ಸಾ ರತ್ನಷ್ರಾಕಾರಶೋಭಿನೀ I ೩೬ ॥ 
ತಂ ಪ್ರಾಕಾರಮಥಾವೀಕ್ಸ್ಯ ಶಕ್ತಯಃ ಶಸ್ತ್ರಷಾಣಯಃ । 

ಸೈನಿಕಂ ದಂಡನಾಥಾಯಾ ಮಂತ್ರಿನಾಥಾಚಮೂರಪಿ 1 ೩೭ ॥ 


ಅನ್ಯಾಸಾಮಸಿ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಮಹತೀನಾಂ ಮಹದ್ಬಲಂ | 


ನಿಶಂಕಟೋದರಂ ಸಾಲಂ ಪ್ರನಿನೇಶ ಗತಕ್ಲ ಮುಂ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೩. ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯು ನಿತ್ಯೆಯಾದ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನಿಗೆ 
ಈ ರೀತಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ಕೆಯಾದಳು. 

೩೪. ಯಾವಾಗಲೂ: ಸ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಜ್ವಾಲೆಯ 
ರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ, ನಿತ್ಯೆಯೂ, ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಯ ರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ 
ಆದ ಆ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನಿಯಾದರೋ ತನ್ನೊಡತಿಯ ಆಣತಿಯನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲೆ''ಂದು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 

೩೫, ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಆ ದೇವಿಯು, ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ 


ಉತ ರದಿಕ್ಸಿನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ಕೋಟಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಅಯಿ 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದಳು. 

೩೬. ನಭೋಮಂಡಲದವರೆಗೂ ಚಾಚಿರುವ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೆಗಳ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿಯು ಕೋಟಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆದು ರತ 
ಪ್ರಾಕಾರದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದಳು. 

೩೭-೩೮. ಈ ವಹ್ನಿಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು, ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಯರಾದ 
ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೂ, ದಂಡನಾಥೆ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿನಾಥೆಯರ ಸೈನ್ಯವೂ 


ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮಹತ್ತರಸೇನೆಯೂ ಯಾವೊಂದು ಆಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ 


ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ಆ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಶರದ ಯು ಯುವಿ ಮುರಿ ವಮ ಮು ವಿಮುಖ ENO END ESO ENವ ESD 
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ಏಕನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಯಾ ದರಾ ಮುಷಾ ಮುರ ವಾಯ ವುದು ವಿರಿ ಮು ನದು OKT OTE ONS 


ಚಕ್ರರಾಜರಥೇಂದ್ರಂ ತು ಮಧ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ದಂಡಿನೀ । 
ವಾಮಪಕ್ಸೇ ರಥಂ ಸ್ಟೀಯಂ ದಕ್ಸೇ ಚಶ್ಯಾಮಲಾರಥಂ 
ಸಶ್ಚಾದ್ಭಾಗೇ ಸಂಪದೀಶೀಂ ಪುರಸ್ತಾಚ್ಚ ಹಯಾನನಾಂ ॥ ೩೯॥ 
ಏನಂ ಸಂವೇಶ್ಯ ಪರಠಿತಶ್ಚಕ್ರರಾಜರಥಸ್ಯ ಸಾ। 

ದ್ವಾರೇ ನಿನೇಶಯಾಮಾಸ ವಿಂಶತ್ಯಕ್ಟೋಹಿಜೇಯುತಾಂ ॥ ೪೦ ॥ 
ಜೃ್ವಲದ್ದಂಡಾಯುಧೋದಗ್ರಾಂ ಸ್ತಂಭಿನೀಂ ನಾಮ ದೇವತಾಂ | 
ಯಾ ದೇವೀ ದಂಡನಾಥಾಯಾ ವಿಘ್ನುದೇನೀತಿ ವಿಶ್ರುತಾ ॥ ೪೧॥ 
ಏನಂ ಸುರಕ್ಷಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಿಬಿರಂ ಪೋತ್ರಿಣೀ ತತಃ । 
ಪೂಷಣ್ಯುದಿತಭೂಯಿಷ್ಕೇ ಸುನಯರ್ಯದೃಮುಪಾಶ್ರಯತ್‌ I ೪೨॥ 
ತತಃ ಕಿಲಕಿಲಾರಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಕ್ತಿಮಹಾಚಮೂಃ | 
ಅಗ್ನಿಸ್ರಾಕಾರಕದ್ಭಾರಾನ್ಸಿರ್ಜಗಾಮ ವುಹಾರವಾ I ೪೩॥ 


೩೯. ತರುವಾಯ ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯು ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥ 
ವನ್ನು ಆ ವಹ್ಟಿಪ್ರಾಕಾರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಅದಕ್ಕ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ರಥವನ್ನೂ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಲಾದೇನಿಯ ರಥವನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ 
ತರುವಾಯ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಸದೀಶ್ವರಿಯನ್ನೂ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹಯಾನನೆಯನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೪೦-೪೧. ಆ ದೇವಿಯು ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಈ ರೀತಿ 
ರಕ್ಸಣೆಯನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಆ ವಸ್ನಿಪ್ರಾಕಾರದ ದ್ವಾರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಯನ್ನು ಇರಿಸಿದಳು. ಇದಾದಮೇಲೆ ದಂಡನಾಥೆಯು 
ನಿಫ್ನದೇವಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧೆಯೂ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ದಂಡಾಯುಧದ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳವಳೂ "ಆದ ಸ್ಮಂಭಿನಿಯೆಂಬ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯನ್ನೂ ದ್ವಾರ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೪.೨. ದಂಡನಾಥೆಯಾದ ಆ ಪೋತ್ರಿಣಿಯು ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜ 
ರಥಕ್ಕೂ, ತನ್ನ ಸೇನೆಗೂ ರಕ್ಬಣೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ವಾಗುತ್ತಲೇ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ. ತೊಡಗಿದಳು. 

೪೩. ಎಲ್ಲೆ ತಾಸಸನೇ! ಕೇಳು; ಆ ಬಳಿಕ ಮಹತ್ತರನಾದ 
ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಕಿಲಕಿಲಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆ ಅಗ್ನಿಪ್ರಾಕಾರದ 
ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದಿತು. 


೨೯೩ 


AAA AAA AAAS 


ಏತಂ 


ರಾ) 


ಇಂರಸಾಂರಮಸಾಅತಸಾಂನವಿಸಾಅಖಸಾಂವಯಸಾರಂ ಯಾರರ ಸಾಂ ರನ ಸಾರ ಸಾರ ಶಾಂತಾ SONOS I 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜರಾಮಾರಾಯ ಅಂ ಸಾರ ಉರಿಸಿ ಅಂಸಾಂಾಅಂಖಾಂಯಾಂಖಾಂಂಯಂಾ 


ಇತ್ಸಂ ಸುರಕ್ಸಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಲಿತಾಶಿಬಿರೋದರಂ | 
ಭೂಯಃ ಸ ಜೃರಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರಚಂಡೋ ಭಂಡದಾನವಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಮಂತ್ರಯಿತ್ವಾ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಕುಟಲಾಕ್ಬಸುರೋಗಮೈಃ । 
ನಿಷಂಗೇಣ ನಿಶುಕ್ರೇಣ ಸಮಮಾತ್ಮಸುತೈರಫಸಿ | I ೪೫ ॥ 
ವಿಕೌಘಸ್ಯ ಪು ಸಾತೇಣ ಯುದ್ಧಂ ಕರ್ಚಿ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಚಿನ ಪುತ್ರಾ ಂಶ್ಲತುರ್ಜಲಧಿಸಂನಿಭಾನ್‌ ॥ ೪೬॥ 
ಚತುರಾನ್‌ಯುದ್ಧಕೃತ್ಯೇಷು ಸ ಸಮಾಹೂಯ ಸ ದಾನನಃ । 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಯುದ್ಧಾ ಯ ಭಂಡಶ್ಚಂಡಃ ಕೃಧಾಜ್ಜಲನ್‌ ॥೪೭॥ 
ತಿ.ಂಶದೇನ ಹಿ ತತ್ಪುತ್ರಾ jes ಮಾ | 
ತತ ನಾಮಾನಿ ನಕ್ಸಾ ಸಮಾಕರ್ಣಯ ಕುಂಭಜ ॥ ೪೮ ॥ 
ಚತುರ್ಬಾಹುಶ್ಚ ತೇ ಸ) ಚತುಃಶಿರಾಃ । [೪೯॥ 
ವಜ ಕ್ರಿ ಘೋಷಕ್ಕೊ ರ್ಥ್ಗಕೇಕೋ ಮಹಾಮಾಯೋ ಮುಹಾಹನುಃ॥ 
ಸ ್ರ್ರರ್ಮಘಾಸ್ಕಂದೀ ಸಿಂಹಫೋಷಃ ಸರಾಲಕಃ । 
ಅಂಧಕಶ್ಚ ತ್ರಿಣೇತ್ರಶ್ವ ಕೂಪಕಃ ಕೂಸಲೋಚನಃ iH ೫೦ ॥ 


೪೪, ಇತ್ತ ಭಂಡದಾನವನಾದರೋ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯ 
ಶಿಬಿರವು ಹೀಗೆ ಸುರಕ್ಸಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಯ 
ಜ್ವರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದನು. 

೪೫-೪೭. ಆಗ ಭಂಡಾಸುರನು ಕುಟಲಾಕ್ಬನೇ ಮೊದಲಾದವ 


ರೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ನಿಷಂಗನಿಶುಕ್ರರೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ 


ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ, ಮತ್ತೆ ಆ ಶೂನ್ಯಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿ, ಆ ಬಳಿಕ, ಒಂದುಗೂಡಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟು ಕಾಳೆಗ 
ಮಾಡಲೋಸುಗ, ನಾಲ್ಕು ಕಡಲುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ, ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾಗಿರುವ ಚತುರ್ಬಾಹುವೇ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ 
ಕರೆದು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪೮. ಆ ಭಂಡಪುತ್ರರು ಮೂನತ್ತು ಮಂದಿ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮಹಾಕಾಯರೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವಂತರೂ ಆದವರು. ಎಲ್ಫೈ 
ಕುಂಭಜನೇ! ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು: 

೪೯-೫೨, ಚತುರ್ಬಾಹು, ಚಕೋರಾಕ್ಸ, ಚತುಃಶಿರ, ವಜ್ರ 


ಘೋಷ, ಊರ್ದ್ವಕೇಶ, ಮಹಾಮಾಯ, ಮಹಾಹನು, ಮಘಶತ್ರು, 


ಪಾಂ ಅಂರಂಊಉರಅಂರಅಆರಾಅಂಅಕಅ೨ಆರಂಜರಅಅಆಂಶತಅಂಆರಅಆರಂ 


೨೯೪ 


ಆತಅಂಸಂಆಊತ೨ಂಊಂಂಂಥಿ 


OESವಖಲದವOಲOಲNವಖಜENವಖEದNವಖ CEN ENE ENE EEN EN EE 


ಏಕವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾವಸರಿರಾ ಸಾರವ ಸಾಂನಾ ಸಅಅಆಾಾನಿಅಉಂಾರಅರನಾರಂಾಂಉಯಉೃಂಉಸಂ*ಾ೦ಂ 


ಗುಹಾಕ್ಸೋ ಗಂಡಲಶ್ಚೈನ ಚಂಡನರ್ಮಾ ಯಮಾಂತಕಃ । 
ಲಡ್ಡನಃ ಸಂಡಸೇನಶ್ಚ ಸ್ಯ ಜಿತೋವನಷ್ಟ ಪಾರ ಕಃ 1 ೫೧॥ 
ಸ್ವರ್ಗಶತ್ರುಃ ಸ್ವರ್ಗಬಲೋ ದುರ್ಗಾಖ್ಯಃ ಸ್ಹ ರ್ಗಕಂಟಿಕಃ । 
ಅತಿಮಾಯೋ ಬೃಹನ್ಮಾಯ ಉಪ ಸಮಾಯಶ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥೫೨॥ 
ಇತ್ಯೇತೇ ದುರ್ಮದಾಃ ಪುತ್ರಾ ಭಂಡದೈತ್ಯ ಸ ದುರ್ಧಿಯಃ | 
ಪಿತುಃ ಸದೃ ಶದೋರ್ವೀರ್ಯಾಃ। ಸ್ವರ ಸದ್ರ ಶನಿಗ್ರಹಾಃ ॥ ೫೩॥ 
ಆಗತ್ಯ ಭಂಡಚರಣಾನಭ್ಯ ನಂದಂತ ಭಕ್ತಿ "ಜ್ಯ 

ತಾನುನೀಕ್ಸ , ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಲೋಚನೇನ ಸ ದಾನವಃ। 
ಸಗೌರನನಿದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಬಭಾಷೇ ಕುಲಘಾತಕಃ I ೫೪ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ಮದೀಯಾಸ್ತನಯಾ ಭನತಾಂ ಕಃ ಸನೋ ಭುನಿ | 
ಭನತಾಮೇನ ಸತ್ತೇೋನ ಜಿತಂ ನಿಶ್ಚಂ ಮುಯಾ ಪುರಾ ॥ ೫೫॥ 
ಶಕ್ರ್ರೃಸ್ಯಾಗ್ನೇರ್ಯಮಸ್ಕಾಸಿ ನ ಪಾಶಿನಸ್ತಥಾ । 

ae ಕರ್ಷಣಂ ಕೋಪಾತ್ಮ ತಂ ಸಾ ಒಭಿರಾಹನೇ ॥ ೫೬॥ 


ಮಘಾಸ್ಕಂದಿ ಸಿಂಹಘೋಷ, ಸರಾಲಕ, ಅಂಧಕ, ತ್ರಿಣೇತ್ರ, ಕೂಪಕ್ಕ 
ಕೂಸಲೋಚನ, ಗುಹಾಕ್ಸ, ಗಂಡಲ, ೫ (್‌ ಯಮಾಂತಕ, 


ಲಡ್ಡನ, ಪಂಡಸೇನ, ಆ ಪೂರ್ವಮಾರಕ, ಸ್ವರ್ಗಶತ್ರು, ಸ್ವರ್ಗ 
ಬಲ, ದುರ್ಗ, ಸ್ವರ್ಗಕಂಟಕ, ಅತಿಮಾಯ, ಬೃಹನ್ಮಾಯ, ನೀರನಾದ 
ಉಪಮಾಯ ಎಂಬಿವೇ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳು. 

೫೩. ದುರ್ಮದರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಆ ಭಂಡ 
ದಾನವನ ಮಕ್ಕಳು; ಎಲ್ಲರೂ ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಭುಜಸರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳವರು ; ತೆ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವರು. 

೫೪. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಹು ಆ ಭಂಡದಾನವ 
ನಡಿಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆರಗಿದರು. ಕುಲಘಾತಕನಾದ ಆ ದಾನನನಾದರೋ 
ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೀಕ್ಷಿಸಿ ಬಹುಮಾನಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

೫೫. ""ಎಲ್ಫೈ ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸಮಾನ 
ರಾರಿರುವರು? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಬಲದಿಂದ ವಿಶ್ವ ವನ್ನೇ 
ಜಯಿಸಿದೆನು. 

೫೬, ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆರಳಿ, ಇಂದ್ರ, 


ಆಂಮಿಲಂವಿಲNವಿಲNವಿEN EN OOOO ESN ESಮENವಖ ESOS 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಮಾಯ ಮಾಯಾ ಸಮದ ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಿರಿ ಮು ವುದು ಮಾಮು ಪದಾ ಮಾಮು ಪೂ ಮುತ್ತು. 


ಅಸ್ವ್ರಾಣ್ಯಸಿ ಚ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಜಾನೀಥ ನಿಖಿಲಾನ್ಯಸಿ | [ ೫೭ ॥ 
ಜಾಗ್ರತ್ಸೇನ ಹಿ ಯುಷ್ಮಾಸು ಕುಲಭ್ರಂಶೋಂಯಮಾಗತಃ 1 
ಮಾಯಾವಿನೀ ದುರ್ಲಲಿತಾ ಕಾಚಿತ್ಸ್ರೀ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಾ | 
ಬಹ್ಟೀಭಿಃ ಸ್ವಸಮಾನಾಭಿಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರರ್ಯುಕ್ತಾ ಹಿನಸ್ಮಿ ನಃ ॥ ೫೮॥ 
ತದೇನಾಂ ಸಮರೇ ನಶ್ಯಮಾತ್ಮನಶ್ಶಾಂ ವಿಧಾಸ್ಯಥ । 

ಜೀನಗ್ರಾಹಂ ಚ ಸಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಭವದ್ಭಿರ್ಜ್ವಲದಾಯುದ್ಲೆ $1 ೫೯॥ 
ಅಪ್ರತೀಪಪ್ರತಾಪಾಢ್ಯಾನ್ಯುಷ್ಮಾನೇಕಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪ್ರತಿ | 
ಸಂಪ್ರೇಷಣಮನಾೌಚಿತ್ಯಂ ತಥಾಪ್ಯೇಷ ನಿಧೇಃ ಕ್ರಮಃ I ೬೦ I 
ಇಮುಮೇಕಂ ಸಹಧದ್ವಂ ಚ ಶೌರ್ಯಕೀರ್ತ್ಕೋರ್ವಿಸರ್ಯಯಂ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಂಡದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸ್ತಾನ್‌ ಸ್ರಾಹೈಷೀದ್ರಣಂ ಪ್ರತಿ।[೬೨॥ 
ದ್ವಿಶತಂ ಚಾಕ್ಸ್ಫೋಹಿಣೀನಾಂ ತತ್ಸಹಾಯಾಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ ॥ 


ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, ನಿರ್ಜುತಿ, ಕುಬೇರ ಮೊದಲಾದ ದಿಲ್ಬಾಲಕರ ಜುಟ್ಟು 


ಗಳನ್ನು ಹಡಿದು ಎಳೆದುಹಾಕಿರುವಿರಿ. 

೫೭. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ತ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿರುವಿರಿ. 
ಇಂತಹೆ ಅಪಾರಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ನೀವು ಇನ್ನೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರು 
ವಾಗಲೇ ಈ ಕುಲನಾಶವು ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. 

೫೮. ಮಾಯಾವಿನಿಯೂ, ಯುದ್ಧದುರ್ಮದೆಯೂ, ದುಷ್ಟೆಯೂ 
ಆದ ಲಲಿತೆಯೆಂಬ ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬಹೆಂಗಸು ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಬಹು 
ಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರೊಡಗೂಡಿ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 

೫೯, ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಯುಧ 
ಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಹಿಡಿದು ತರಬೇಕು. 

೬೦-೬೧. ಎದುರಿಲ್ಲದ ಅದಟುಳ್ಳ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿಗಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇದು ವಿಧಿಯ ನಿಯಮವಾಗಿ 
ಏರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಕೇರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕುಂದಕ 


 ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಒಂದು ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.?' 


೬೨, ಭಂಡದಾನವನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ನುಡಿದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕಾಳೆಗಕ್ಟಟ್ಟಿದುದಲ್ಲದೆ ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ 
ಸೇನೆಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಈ೨ಆತಾಅಆತಾಅಂತಅಂತಂಆತಂಂ0ಆತ೨ಸಅಂಅಂರಂಊಂಂ 


೨೯೬ 


ರಾಖಾ 


NNN CNL NENT ಸಾರ ಹಾರ ಅಹಾರ ಉಾಅಶಮಹಅರಶಸಾರಶಾಂಜಾ 


ಏಕನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇರವ ಯಾರ ಪಾಯ ಎ ಮುದಿ USI) 


ದ್ವಿಶತ್ಯಕ್ಸೋಹಿಣೇಸೇನಾಮುಖಸ್ಯ ತಿಲಕಾಯಿತಾಃ 1 [೬೩॥ 
ಬದ್ಧಭ್ರುಕುಟಿಯಃ ಶಸ್ತ್ರ ಸಾಣಂಶೋ ನಿರ್ಯಯಖುಗನ್ಸಹಾತ್‌ ॥ 
ನಿರ್ಗನೇ ಭಂಡಸುತ್ರಾಣಾಂ ಭೂಃ ಪ್ರಕಂಪಮಲಂಬತ | 
ಉತ್ಪಾತಾ ವಿವಿಧಾ ಜಾತಾ ನಿತ್ರಸ್ತಂ "ಚಾಭವಜ್ಜ ಗತ್‌ Il ೬೪ ॥ 
ZEAE > a os ತಾಂಲ್ಲಾ ಜವಷೆನ್ಯರವಾಕಿರನ್‌ | 
ವೀಧೀಷು ಯಾನೈಶ್ಚಲಿತಾನ್‌ ಸೌರವೃದ್ಧಪುರಂಧ್ರಯಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ನಂದಿನೋ ಮಾಗಧಾಶ್ಚೈವ ನಿಸಾ ಸ್ತುತಿಂ ವ್ಯಧುಃ। 
ಮಂಗಲಾರಾತ್ರಿಕಂ ಚಳ್ಳು ರ್ದ್ವಾರೇ ದ್ವಾರೇ Me | ೬೬ ॥ 
ಭಿದ್ಯ ಜ್‌ ನಸುಧಾ 'ಶುಪ್ಸಮಾಣನಿಂನಾಂಬರಂ | 

ಆಸೀಕ್ಸೆ (ಹಾಂ ನಿನಿರ್ಯಾಣೇ ಘೂರ್ಣಮಾನ ಇವಾರ್ಣವಃ॥ ೬೭ ॥ 
ದ್ವಿಶತ್ಯಕ್ಟೋಹಿಣೀಸೇನಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭಂಡಸೂನವಃ । [೬೮॥ 


ಕ್ರೊಥೋದ್ಯಮ್ಭ್ಫ)ಕುಟೀಕ್ರೂರನಿಟಲಾ ನಿರ್ಯಯುಃ ಪುರಾತ್‌ ॥ 


೬೩. ಆ ಅಕೊ ್ಸೀಹಿಣೀಸೇನೆಗಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯರಾಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕೆರಳಿ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹ ee 

೬೪. ಭಂಡಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಭೂಕಂಪವೂ, ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚವೇ 
ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋಯಿತು. 

೬೫. ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಕುಮಾರರನ್ನು ಕಂಡು, ಶೂನ್ಯಪುರದ 
ಬೀದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧರಾದ ಮುತೆ ೨ ಡೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಅರಳು ಅಕ ಕತೆಗಳನ್ನ ರ” ಹರಸಿದರು. 

೬೬, MN ಆ ಕುಮಾರರನ್ನು ಬಾಯಾರ ಹೊಗಳಿದರು. 
ಪಟ್ಟಣದ ಮನೆಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಾಂಗನೆಯರು 
ಜರಿ ಶುಭಮಂಗಳದಾರತಿಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ, ತಿದರು. 

೬೭. ಹೀಗೈೆ, ಆ ಕುಮಾರರು ಕಾಳೆಗಕ್ಸೆ ಹೊರಟಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯೇ : ಒಡೆದುಹೋದಂತಾಯಿತು. ಆಕಾಶವೇ ಬತ್ತಿದಂತೆ 
ತೋರಿತು. ಕಡಲೇ ಕಲಕಿ ತಿರುಗಿಹೋದಂತಾಯಿತು. 

೬೮. ಭಂಡದಾನವನ ಆ ಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರೂ ಇನ್ನೂರು 


೨೯೭ 


| 


` 
` 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
ಮಾಮಾ ಮಾವಾ ವುಯಮುಾಯು ವು ಯಮಾಂಣಣ ಮಯಾ ಮಾಯಾ ಎ ಎಮಿ) 


ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭಕ್ಸಯಾಮಃ ಕ್ಚಣಾವ್ರಣೇ | 
ತೇಷಾಮಾಯುಧಚಕ್ರಾಣೆ ಚೂರ್ಜಯಾಮಃ ಶಿತೈಃ ಶರೈಃ 1 ೬೯॥ 
ಅಗ್ನಿಸ್ಪಾಕಾರವಲಯಂ ಶಮುಯಾಮಶ್ಚ ರಂಹಸಾ | 

ತಾಂ ದುರ್ನಿದಗ್ಗಾಂ ಲಲಿತಾಂ ಬಂದೀಕುರ್ಮಕಶ್ಚ ಸತ್ವರಂ ॥ ೭೦ ॥ 
ಇತ್ಯನ್ಕೋನ್ಯಂ ಪ್ರಜಲ್ಪಂತೋ ನೀರಭಾಷಣಘೋಷಣೈಃ । 
ಆಸೇದುರಗ್ನಿಸ್ರಾಕಾರಸನಿಧಂ ಭಂಡಸೂನವಃ I ೭೧॥ 
ಯೌ ವನೇನ ನುದಾಂಧೇನ ಭೂಯಸಾ ರುದ್ಧದೃಷ್ಟಯಃ । 
ಭ್ರುಕುಟೀಕುಹಿಲಾಶ್ಚಕ್ರುಃ ಸಿಂಹನಾದಂ ಮಹತ್ತರಂ ॥ ೭೨॥ 
ವಿದೀರ್ಣಮೇನವ ತೇನಾಸೀದ್ಪ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಚಂಡಿಮಸ್ಸೃಶಾ । 
ಉತ್ಸಾತವಾರಿದಭ್ರಷ್ಟ ಘೋರನಿರ್ಥಾತರಂಹಸಾ I ೭೩. 
ಏತಸ್ಕಾನನುಭೂತಸ್ಯ ಮಹಾಶಬ್ದಸ್ಯ ಡಂಬರಃ । 
ಕ್ಸೋಭಯಾಮಾಸ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಶ್ರವಾಂಸಿ ಚ ಮನಾಂಸಿ ಚ ॥೭೪॥ 


| ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀಸೇನೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ಕೋಪದಿಂದ 

ಕೈ ಕೆರಳ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ. ಹಣೆಗಳುಳ್ಳ ವರಾ ( 
) ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟಿರು. | 

ಕ ಶಿ ಇರೇ ಗಟ ಶಕ್ತಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಪಣಮಾತ್ರ | 

| ದಲ್ಲಿಯೇ ನುಂಗಿಬಿಜೋಣ. ಅವರ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂರಂಬು . 
ಗಳಿಂದ ಪುಡಿಗುಟ್ಟೋಣ. ಅಗ್ಫಿಪ್ರಾಕಾರವಲಯವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ 

| ಯಾಗಿಯೇ ತಣ್ಣಗೆಮಾಡೋಣ. ದುರ್ನಿದಗ್ಗೆ ಯಾದ ಆ ಲಲಿತೆಯನ್ನು | 

| ಬಹು ಬೇಗನೆಯೇ ಬಂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೋಣ.” ' | ( 
೭೧. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ನೀರಾ 

ಲಾಪಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚುತ್ತಲೂ, ದೊಡ್ಡ ಕೂಗುಗಳನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಲೂ ( 

) ವಜ್ಜಪ್ರಾಕಾರವಲಯವನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿದರು. ( 
೭೨, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯೌವನಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಕುರುಡರಾಗಿ 

) ಹುಬ್ಬು ಕೊಂಕಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
೭೩, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕರ್ಣ 

| ಕಠೋರವಾದ ಅವರ ಈ ಸಿಂಹ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕಟಾಹವೇ ( 

| ಭೇದಿಸಿ ಹೋಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. ( 
೬೪, ಹಿಂದಾವಾಗಲೂ ಕೇಳದಿರುವ ಈ ಶಬ್ದದ ಆಡಂಬರವು 

| 


SARE ಓಂ 
೨೯೮ 


ುಪೂಾದಾಯ ಸದಾ ಪಾಯಾ ಮಾಮು ಷ್ರಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಷಾಮು ವಮ ಮು ಮು ವಮುವಮುವುಮು ವವು ವು ವು ಮ್‌ಬಾ ಯಾ ಮಾ1 


ಇ 


ಆಅ 


ಏಕವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ 


ಬು ಮಾದಾ ಮುಖಾ ಮು ಮಾವಾ ಮಾಮು ಮುಡಿ ಉದು ವಮ ವು II) 


ಆಗತ್ಯ ತೇ ಕಲಕಲಂ ಚಕ್ರುಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವಸೈನಿಕೈಃ । 


ನಿನಿಧಾಯುಧಸಂಷಾತಮೂರ್ಚ್ಛದೈೈಮಾನಿಕಚ್ಛಟಂ 1 ೭೫ ॥ 
ಚತುರ್ಬಾಹುಮು ಖಾನ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಂಡದೈತ್ಯಕುಮಾರಕಾನ್‌ | 
ಆಗತಾನ್ಯುದ್ಧ ಕೃತ್ಯಾಯ ಬಾಲಾ ಕೌತೂಹಲಂ ದಧೇ | ೭೬ ॥ 
ಕುಮಾರೀ ಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯಾ ನಿಕಟವಾಸಿನೀ । 

ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿ ಚಕ್ರಾಣಾಂ ಪೂಜ್ಯಾ ವಿಕ್ರಮಶಾಲಿನೀ ॥ ೭೭:॥ 
ಲಲಿತಾಸದೃಶಾಕಾರಾ ಕುಮಾರೀ ಕೋಪಮಾದಥೇ । ॥ 
ಯಾ ಸದಾ ನನವರ್ನ್ಸೈವ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಮಹಾಖನಿಃ ॥ ೭೩೮ ॥ 
ಬಾಲಾರುಣತನುಶ್ರೇಣೀಶೋಣವರ್ಣನಪುರ್ಲತಾ। 
ಮಹಾರಾಜ್ಞೀಸಾದಪೀಠೇ ನಿತ್ಯಮಾಹಿತಸಂನಿಧಿಃ 1 ೭೯ ॥ 


ಶಕ್ಕಿದೇವತೆಗಳ ಕಿನಿಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಸೋಭೆ 
ಗೊಳಿಸಿತು. 

೭೫. ಆ ದಾನವಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಈ ರೀತಿ ವಹ್ಲಿಪ್ರಾಕಾರದ 
ಬಳಿಗೈದಿವಂದು ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರೊಡಗೂಡಿ ಕಲಕಲಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಗಗನಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನ 
ಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವವೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. 

೭೬. ಇತ್ತ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಬಾಲಾಂಬೆಯು, ಈ ರೀತಿ 
ಚತುರ್ಬಾಹುವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಂಡಪುತ್ರರು ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕುತೂಹಲಪಟ್ಟಳು. 

೭೭, ಆ ದೇವಿಯು, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಶಕುಮಾರಿಯು; 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕೆಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವಳು; ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳ 
ಗುಂಪಿಗೆಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯಳಾದವಳು; ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿನಿಯು. 

೭೮. ಆಕೆಯು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳವಳು.. ಇಂತಹ ಆ ಬಾಲಾಂಬೆಯು ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. 
ಆಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷದ ಕನ್ಶೈಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಸಮಸ್ಕ್ತನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಗಣಿಯಾಗಿರುವವಳು. 

೭೯. ಆಕೆಯು ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ರಕ್ತವರ್ಣದ ದೇಹವುಳ್ಳೆವ 
ಳಾಗಿ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಪಾದಪೀಠದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿರುವಳು. 


೨೯೯ 
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ತಸ್ಯಾ ಬಹಿಶ್ಚರಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಯಾ ಚತುರ್ಥಂ ನಿಲೋಚನಂ | 
ತಾನಾಗತಾನ್‌ ಭಂಡಸುತಾನ್‌ ಯೋಧಲಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ಸತ್ತರಂ॥ 

ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಜಾಲಾಂಜಾ ಮಹಾರಾಜ್ಞ್ನ್ಯೈ ನೃಜಿಜ್ಞಪತ್‌ ॥೮೦॥ 
ಮಾತರ್ಭಂಡನುಹಾದೈತ್ಯಸೂನವೋ ಯೋಡ್ಧುು ಮಾಗತಾಃ | 

ತೈಃ ಸಮಂ ಯೋದುುಮಿಚ್ಛಾ ನಿಂ ಕುಮಾರೀತ್ವಾತ್ಸಕೌ ತುಕಾ ॥ 
ಸ್ಫುರನ್ನಿನ ಚವೇ ಬಾಹುರ್ಯುದ್ಧಕಂಡೂಯಯಾಃ ನಯಾ॥ ೮೧॥ 
ಕ್ರೀಡಾ ಮನೆಸೃಿಷಾ ಹಂತವ್ಯಾನ ಭವತ್ಯಾ ನಿವಾರಣೈಃ । 

ಅಹಂ ಹಿ ಬಾಲಿಕಾ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರೀಡನೇಷ್ಟನುರಾಗಿಣೇ ॥ 

ಕ್ಸಣಂ ರಣಕ್ರೀಡಯಾ ಚ ಪ್ರೀತಿಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಚೇತಸಃ ॥ ೮೨॥ 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಸಿತಾ ದೇವೀ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಕುಮಾರಿಕಾಂ | 

ವತ್ಸೇ ತ್ವಮತಿಮೃದ್ವಂಗೀ ನವವರ್ಷಾ ನನಕ್ರಮಾ 1 ೮೩ ॥ 
ನನೀನಾಯುಧಶಿಕ್ಸಾ ಚ ಕುಮಾರೀ ತ್ವಂ ಮಮೈೈಕಕಾ । 

ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರಂ ಮೇ ನ ನಿಶ್ಚಾಸಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ 
ಮನೋಚ್ಛ ಸಿತ ನೇವಾಸಿ ನ ತ್ವಂ ಯಾಹಿ ಮುಹಾಹನಂ ॥೮೪॥ 


೮೦. ಆಕೆಯು ಹೊರಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣದಂತೆಯೂ, 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಣ್ಣಿನಂತೆಯೂ ಇರುವ ಆ ದೇವಿಯು ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ಭಂಡಪುತ್ರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಂಹೆರಿಸುವೆನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಗೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದಳು. 

೮೧. ತಾಯೇ! ಭಂಡನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿರು 
ವರು. ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನನಗೆ ತುಂಬ ಆಸೆಯಾಗಿದೆ. 
ನಾನು ಕುಮಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ನನಗಿಂತಹ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿ 
ರುವುದು ಸಹಜವೇ ಅಲ್ಲವೆ! ಕಾಳೆಗದ ಗೀಳಿನಿಂದ ನನ್ನ ತೋಳುಗಳು 
ಅದಿರುತ್ತಿರುವುವು. 

೮೨. ಅಮ್ಮ! ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ನನಗೆ 
ಆಶಾಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ. ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಡುಗಿಯೇ 
ಆಗಿರುವ ನನಗೆ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವಿರುವುದು ಸಹಜವೇ ತಾನೇ! 
ಆದುದರಿಂದ ಒಂದುಕ್ಚಣಕಾಲ ಈ ಯುದ್ಧ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು.” 

೮೩-೮೪. ಶ್ರೀ ಬಾಲಾದೇನಿಯು ಈ ರೀತಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲು, 
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ದಂಡಿನೀ ಮಂತ್ರಿಣೀ ಚೈನ ಶಕ್ತಯೋಂನ್ಯಾಸ್ತು ಕೋಟಿಶಃ । 
ಸಂತ್ಯೇನ ಸಮರಂ ಕರ್ತುಂ ವತ್ಸೇ ಕೆಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಸಿ ॥ ೮೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾ ನಿರುದ್ಧಾಪಿ ಕುಮಾರಿಕಾ । 

ಕೌಮಾರಕೌ ತುಕಾವಿಷ್ಟಾ ಪ್ರುನರ್ಯುದ್ಧಮಯಾಚತ I ೮೬ ॥ 
ಸುದೃಢಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾ । 
ಅನುಜ್ಞ್ವಾಂ ಕೃತನತ್ಯೇವ ಗಾಢಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಬಾಹುಭಿಃ 1 ೮೭ ॥ 
ಸ್ವಕೀಯಕನಚಾದೇಕಮಾಚ್ಛಿದೃ ಕವಚಂ ದದೌ । 
ಸ್ವಾಯುಧಥೇಭ್ಯಶ್ಹಾಯಯಧಾನಿ ನಿತೀರ್ಯ ವಿಸಸರ್ಜ ತಾಂ ॥ ೮೮ ॥ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೆ ವತ್ಸೆ! 
ನೀನು ಬಹಳ ಸುಕುಮಾರಿ; ಒಂಬತ್ತೇ ವರ್ಷದವಳು; ಈಗತಾನೇ 
ನಡಿಗೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವೆ; ನಿನಗಿರುವ ಆಯುದಶಿಕ್ಸೆಯೂ 
ಹೊಸದೇ. ಕುಮಾರಿ! ನನಗಿರುವವಳೂ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಕುಮಾರಿ. 
ನಿನ್ನನ್ನುಳಿದು ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ನನಗೆ ಉಸಿರಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಉಸಿರೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಿರುವ ನೀನು ಈ ಸಜ ಬ. 
ಹೋಗದಿರು. 

೮೫. ದಂಡಿನೀ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯರೂ, ಇತರ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವಾಗ : 
ನೀನೇಕೆ ಹೋಗಬೇಶು??' ಎಂದಳು. 

೮೬, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ ತಡೆದರೂ ಆ 
ಬಾಲಾಂಬಿಕೆಯು ಬಾಲ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳಿದಳು. 

೮೭. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆಯ ದೃಢಸಿಶ್ಯ ಸೈಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯೂ ಸಹ ಆಕೆಯನ್ನು SU ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಣಸ್ರ ಯಾಣಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆಯೋ ಬತತ. 

೮೮. ಶ್ರೀ ದೇನಿಯು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕವಚದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕವಚವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಳು. ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 


ಆ. ಚ್‌ 


ರಾಸ ಪಾ ಟು ಪಾಪಾ ದಿವಾ ಪಾಯ ರಾ ಪಾವಾ ಯಾ 
೩೦೧ 


ರಾ ಕಾರವಾರ ಸರಾರಾರತ ONS NS ಸಾಂಶತಾಂತಾಶಾಂೂಾಾಂಎೋಾ) 


ಇಲಾರಸ೦ರಿರಾ ಸಾರವ ಸಾರ ಸಾಂತ ಸಂ ಾಂಎಾಂಂಂಂಂಂಾ 
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ರಾರಸರರಾಡಸಾರಸಾರಅಸಾರಾಂಖಾರಖಾಉಯಉಿ ಅಖಾರ ಖಾರಅಹಾಅಂಅಾಂಾಂಂಂಾ 


ಕರ್ಣೀರಥಂ ಮಹಾರಾಜ್ಞೇ ಚಾಪದಂಡಾತ್ಸಮುತ್ತಿತಂ 
ಹಂಸಯುುಗ್ಯಶತೈರ್ಯುಕ್ತಮಾರುರೋಹ ಕುಮಾರಿಕಾ ॥ ೮೯॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ರಣಸ ವೃ ತ್ತಾಯಾಂ ಪೇಠುಃ ಕನ್ನರಯೋಷಿತಃ | 

7 ad: ಸರ್ವಪರ್ವಸ್ಥ | ॥ ೯೦॥ 
ಬದಾ ಿಂಜಲಿಪುಟಾ ನೇಮುಃ ಪ್ರ ಯುಕ್ತಾ ಶೀಪರಂಪರಾಃ । 
ಇತಸ್ಟ ತಃ ಪ್ರಸರ್ಪಂತ್ಯೋ ನೇತ್ರ ಹಸ್ತಾಃ ಪಜೇ ಪದೇ ॥ ೯೧॥ 
ತಾಭಿಃ ಪ್ರಜನ್ಯುಮಾನಾ ಸಾ ಚಕ್ರರಾಜರಥೋತ್ತ ಮಾತ್‌ | 
ಅನರುಹ್ಯ ತಲೇ ಸೈನ್ಯಂ Rh: 1 ೯೨॥ 
ಅಥ ತಾಮಾಯತೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಮಾರೀಂ ಕೋಪಷಾಟಲಾಂ | 
ಮಂತ್ರಿಣೀ 121 ಚ ಸಭಯೇ ವಾಚಮೂಚತುಃ ॥ ೯೩॥ 
$೦ ಭರ್ತ್ಪೃದಾರಿಕೇ ಯುದ್ಧೇ ವ್ಯವಸಾಂಯಃ ಕೃತಸ್ತ್ಥಯಾ । 


ಎವಿ ೦ ಷೆ 
ಅಕಾಂಡೇ ಕಂ ಮಹಾರಾಜ್ಞ ಪ್ರೇಷಿತಾಸಿ ರಣಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೯೪॥ 


ರ್‌. ತರುವಾಯ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಬಾಲಾಂಬಿಕೆಯು 
ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ ಚಾಸದಂಡದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟ ದುದಾಗಿ, ಎರಡು ಹಂಸಗಳು Rt ಕರ್ಣೀರಥವನ್ನೇರಿದಳು. 
೯೦. ಆ ಬಾಲಿಕೆಯು ಹೀಗೆ ರಣೋದ್ಯತೆಯಾಗಲು, ಕಿನ್ನರಾಂಗನೆ 


ಯರೂ, ನವಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೂ ಶ್ರೀದೇವಿಯ 


ಭುಜಬಲಸಂಬಂಧವಾದ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಳ! 

೯೧. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬೆತ್ತಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ನಡೆಯುತ್ತ ಆ ಬಾಲಾಂಬಿಕೆಗೆ ಆಶಿಷಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತ, 
ಬದ್ದಾಂಜಲಿಪುಟರಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 

೯೨. ಈ ರೀತಿ ಆ ದೇವಿಯು ಶಕ್ಕಿದೇವಿಯರಿಂದ ನಮಸ್ಕೃತೆಯಾಗಿ 
ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥದಿಂದಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

೯೩. ಆಗ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥೆಯರು, ಕೋಪದಿಂದ ರಕ್ತ 
ವರ್ಣೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಭಯಗೊಂಡು 
ಸ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು: 

ನೇ ಕಸಾ _ಮಿನೀ ! ಇದೇನಿದು? ಈ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನೀನು 
wt: ಕೊಂಡಿರುವಿಯೇಕೆ? ಮ ಹಾರಾಜ್ಞಿ ಜಾ ಇದ ಕ್ಸ 
ದ್ವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮ ಕಳುಹಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ] 
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ತದೇತದುಚಿತಂ ನೈನ ವರ್ತಮಾನೇಃಪಿ ಸೈನಿಕೇ | 

ತ್ವಂ ಮೂರ್ತಂ ಜೇವಿತಮಸಿ ಶ್ರೀದೇವ್ಯಾ ಬಾಲಿಕೇ ಯತಃ ॥ 
ನಿವರ್ತಸ್ವ ರಣೋತ್ಸಾಹಾತ್ಸ್ರಣಾಮುಸ್ತೇ ವಿಧೀಯತೇ 1 

ಇತಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿರುದ್ಧಾಪಿ ಪ್ರಾಚಲದ್ದೃಢನಿಶ್ಚಯಾ 1 ೯೫ ॥ 
ಅತ್ಯಂತನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟೇ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಯಿಕೇ । [೯೬॥ 
ಸಹೈನ ತಸ್ಯಾ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಚೇಲತುಃ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ ॥ 
ಅಥಾಗ್ಭ್ಯಾವರಣದ್ವಾರಾತ್ತಾಭ್ಯಾಮನುಗತಾ ಸತೀ। 
ಪ್ರಭೂತಸೇನಾಯುಕ್ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಕುಮಾರಿಕಾ ॥ ೯೭॥ 
ಶಕ್ತಿಸೇನಾಧಿನಾಥಾನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಮನುಗೃಹ್ಹತೀ | 
ಪ್ರಣಾಮಾಂಜಲಿಜಾಲಾನಿ ಕರ್ಣೀರಥಕೃತಾಸನಾ ॥ 

ಭಂಡಸ್ಯ ತನಯಾನ್‌ ದುಸ್ಕಾನಭ್ಯದ್ರ ನದರಿಂದಮಾ Il ೯೮ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾತಿಸ್ತಿಕಂ ಸೈನ್ಯಂ ಕುಮಾರ್ಯಾ ನ ಹಿ ವರ್ತತೇ। 


ಸರ್ವಂ ಹಿ ಲಲಿತಾಸೈನ್ಯಂ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ಸಮುಜಾಯತ ೯೯ I 


೯೫. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ಅನುಚಿತವು. ದೇವಿ, ಬಾಲಾಂಬಿಕೆ! ನೀನು ಶ್ರೀದೇವಿಗೆ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ 
ಜೀವಿತವೇ ಆಗಿರುವೆ. ಇದೋ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆವು. ಈ 
ರಣೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಹಿಂತಿರುಗು.?' ಅವರೀರ್ವರೂ ಈಪ್ರಕಾರ 
ನುಡಿದು ತಡೆದರೂ, ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನ್ಲೇ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಮುಂದುವರಿದಳು. 

೯೬. ಆಗ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥೆಯರೂ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಭರಿತೆ 
ಯರಾಗಿ ಆ ಕುಮಾರಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ: ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುನ್ನಡೆದರು. 

೯೭. ತರುವಾಯ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಬಾಲಾಂಬಿಕೆಯು, 
ಅಪಾರವಾದ ಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥೆಯರೊಡಕೆ 
ವಹ್ಟಿಪ್ರಾಕಾರವಲಯದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದಳು. 

೯೮. ಅರಿಂದಮೆಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಕರ್ಣಿೀರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಶಕ್ತಿಸೇನಾನಾಯಕಿಯರೆಲ್ಲರ ಪ್ರಣಾಮಾಂಜಲಿಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತ ಹೊರಟು ದುಷ್ಟರಾದ ಭಂಡಪುತ್ರರನ್ನು 
ಕಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಅವರನ್ನಟ್ಟ ಹೋದಳು. 

೯೯. ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ಕ ಮುನಿಯೇ | ಕುಮಾರೀದೇನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ತತಃ ಪ್ರವನೃಥೇ ಯುದ್ಧ ಮತ್ಯು ದ್ಹತಪರಾಕ್ರಮಂ | 

ತಸ್ಯ dhl ದತೇಂಡ್ರೆ (ಷು 2 I ೧೦೦ ॥ 
ಭಂಡಾಸುರಕುಮಾರೈಸ್ತೆ ಪರ್ನುಹಾರಾಜ್ಞಿ ೇಶಕುಮಾರಿಕಾ | 
ಯದ್ಯುದ್ಧಮತನೋತ್ಪ lg ಸ್ಪೃಹಣೇಯಂ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥೧೦೧॥ 
ಅತ್ಯ ಂತನಿಸ್ಮಿ ತಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಕುಮಾರೀಂ ನವನರ್ಷಿಣೀಂ | 
ಕರ್ಣೇರಥಸ್ಥಾ ಮಾಲೋಕ್ಯ ಕರಂತೀಂ ಶರಮುಂಡಲಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಕ್ಸಣೇ ಕ್ಸಣೇ "ತು pA ಖಿ ಯಮಾಣಂ ಮಹಾರಣಂ | 
ನೃಜಿಜ್ಞ ಪೆನ್‌ ಮಹಾರಾಜ್ಞ್ಯೈ ಭಾ ನ್ಯುಂತಃ ಪರಿಚಾರಿಕಾಃ।॥೧೦೩॥ 
ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥೇ ತೇ ನಿಸ್ಮಯೇನ ರಣತ್ಯಜ್‌ೌ । 


ಸೇಕ ಕತ್ತ ಮನುಸ್ರಾಸ್ಟ ಕೇ ತೂಷ್ಲಿ (ಮೇವ ಸ... I ೧೦೪ ॥ 


ಸೇನೆಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಸೈನ್ಯವೇ ಆಕೆಯ 


ಸೇನೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

೧೦೦. ಆಬಳಿಕ ಅತ್ಯದ್ಭು ತ ಪರಾಕ, ಮಸೂರಿತವಾದ" ಯುದ್ಧವು 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ SE ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ರಮೇಲೆ 
ಬಿರುಸಾಗಿ ಸ) 

೧೦೧. ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಆ 
ಬಾಲಾಂಬಿಕೆಯು : ಭಂಡದಾನವಕುಮಾರರೊಡನೆಸಗಿದ ಆ ಕಾಳೆಗವು 
ದೇವದಾನವರು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳ್ಳುವಂತಹುದು. 

೧೦೨. ಕರ್ಣೀರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ಬಾಣತಂಡವನ್ನೇ ಸುರಿಸು 

ತ್ತಿರುವ ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷದ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದೈತ್ಯರು 
ಅತ್ಯಾಶ್ಟ ರ್ಯಭರಿತರಾದರು. 

೧೦೩. ಅತ್ತ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ರಣ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಕ್ಸಣಕ್ಸಣಕ್ಕೂ ಶ್ರೀಬಾಲಾದೇವಿ 
ಯೆಸಗುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಮ್ಮ ಒಡತಿಗೆ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೦೪. ಮಂತ್ರಿಣೇದಂಡನಾಥೆಯರಾದರೋ ಆ ಬಾಲಾಂಬಿಕೆಯ 
ಕಾಳೆಗದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ ತಾವು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಸ್ರೇಕ್ಸಕರಾಗಿಯೇ ನಿಂತುನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಉತಅಡಂಂಆಶಂಆಊರಂಊಡಂಂಂಊರಂಂ0ಂಆರಂಂಅಅಆಶಅಅಂಆಜರಅಆಜರಅಆರಂ. 
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ಮಾಂ 
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ಠರರಸಾರರಸಾರರ ಶರಾ ಸಟರವಯಾರರಿಸರಾಯ ಯಾರರ ಅರಾವಿಉರರಸಾರಂಾಲರರಉರಖಸಾರರಅಾಂಂಾಅಆಂಂಂಆಯಂಾಂಂಂಂಊಾಂ 


ಸಕ 


ಏಕವಿಂಶೋ9$ಧ್ಕಾಯಃ 


(CICS IIIS 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೈತ್ಯಪುತ್ರಾಣಾನೇಕರೂಪಾ ಕುಮಾರಿಕಾ | 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಭಿನ್ನಾ ದದೃಶೇ ಬಿಂಬಮಾಲೇನ ಭಾಸ್ಕೃತಃ I ೧೦೫ ॥ 
ಸಾಯಕ್ಕೆರಗ್ನಿ ಚೂಡಾಲೈಸ್ತೇಷಾಂ ಮರ್ಮಾಣಿ ಭಿಂದತೀ । 
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ದುಹತೀ ವ್ಯೋವಿನ್ಸಿ ಪಶ್ಯತಾಂ ಚ ದಿವೌ ಕಸಾಂ॥ ೧೦೬॥ 
ಸಾಧುವಾದೈರ್ಬಹುವಿಧೈರ್ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥಯೋಃ । 
ಅರ್ಚ್ಯಮಾನಾ ರಣಂ ಚಕ್ರೇ ಲಘುಹಸ್ತಾ ಕುಮಾರಿಕಾ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಯುದ್ಧದಿವಸಂ ಸಮಸ್ತಮಪಿ ಸಾ ರಣೇ | 
ಪ್ರಕಾಶಯಾಮಾಸ ಬಲಂ ಲಲಿತಾದುಹಿತಾ ನಿಜಂ ೧೦೮ ॥ 
ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಮೋಕ್ಸೇಣ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಸಿ. ಭಿಂದತೀ । 
ರಕ್ತೋತ್ಸಲನಿನ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತಂ ಬಿಭ್ರತೀ ನಖುಖಂ॥ ೧೦೯ ॥ 
ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರನೋಕ್ಸೇಣ ಮಹಾರಾಜ್ಞೇಕುಮಾರಿಕಾ | 
ದ್ವಿಶತ್ಯಕ್ಟೋಹಿಣೀಸೈನ್ಯಂ ಭಸ್ಮಸಾದಕರೋತ್ಸ್ಸ ಹಾತ್‌ ॥ ೧೧೦ ॥ 


೧೦೫. ಒಂದೇ ರೂಪವುಳ್ಳ ಆ ಕುಮಾರಿಯು ದೈತ್ಯಕುಮಾರ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ರೂಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಬಿಂಬಮಾಲೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೧೦೬-೧೦೭. ಆ ಕುಮಾರಿಕೆಯು ಆಗ್ನಿಶಿಖೆಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದೈತ್ಯರ ಮರ್ಮಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತ, ಗಗನಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, 
ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥೆಯರು "ಭಲೆ, ಭಲೆ! ಎಂದು ಹೊಗಳಿ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ರಿರಲು ತನ್ನ ಕರಕೌಶಲವನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತ ಕಾಳೆಗಮಾಡಿದಳು. 

೧೦೮. ಲಲಿತಾದುಹಿತೆಯಾದ ಆ ಬಾಲಾಂಬಿಕೆಯು ಆ ಎರಡನೆಯ 
ಯುದ್ಧದಿವಸವೆಲ್ಲ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸರಾಕ್ರಮನನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೧೦೯. ಆ ದೇನಿಯು : ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ರಕ್ತ್ಯೋತ್ಸಲದಂತೆ ಕೆಂಸಗೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ದಾನವರ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೧೦. ತರುವಾಯ ಆ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯ ಕುಮಾರಿಕೆಯು 
ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕ್ಸಣನಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದೈತ್ಯರ 
ಇನ್ನೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀಸೇನೆಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿದಳು. 
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ರಾಶೀರರಾಜಸಾರಸಾರಹಾರರಕಾರರವಿಸಾರಖಾರಖಾರರರರಅಉಂಅಅಅಾಅಅರಅಉರನಹರರಾಂಯಾಂತಾಂಖಂಾಂ 


ದರಾ ಸಾರವಾಾಂಯೂಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾವಸ೦ರಿರಾಜರಾ ಸಾರ ಸಾರ ತ SOONERS EKದEKSOಾ ST 


ಅಕ್ಟೋಹಿಣೇನಾಂ ಕ್ಸಯಂತಃ ಕ್ಸಣಾತ್ಕೋಸಮುಪಾಗತಾಃ | 


ಆಕೃಸ್ಣಗುರುಧನ್ನಾನಸ್ತೇಪತನ್ನೇಕಹೇಲಯಾ I ೧೧೧ ॥ 
ತತಃ ಕಲಕಲೇ ಜಾತೇ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ। 
ಯುಗಪತ್ತ್ರಿಂಶತಂ ಬಾಣಾನಸೃಜತ್ಸಾ ಕುಮಾರಿಕಾ ॥೧೧೨॥ 


ಹಸ್ತಲಾಘವವತ್ಯಾಥ ಮುಕ್ತೈಶ್ಚಂದ್ರಾರ್ಥಸಾಯಕ್ಕೈಃ | 
ತ್ರಿಂಶತಾ ತ್ರಿಂಶತಂ ಭಂಡಪುತ್ರಾಣಾಮಾಹತಂ ಶಿರಃ ॥ ೧೧೩॥ 
ಇತಿ ಭಂಡಸ್ಯ ಪುತ್ರೇಷು ಪ್ರಾಪ್ತೇಷು ಯಮಸಾದನಂ । 
ಅತ್ಯಂತನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಾ ವವರ್ಸುಃ ಪುಷ್ಪಮಭ್ರಗಾಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಸಾಚ ಪುತ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ್ಞ್ಯ್ಯಾ ನಿದ್ವಸ್ತಾಸುರಸೈನಿಕಾ | 


ಮಂತ್ರಿಣೇದಂಡನಾಥಾಭ್ಯಾಮಾಲಿಂಗ್ಯತ ಭೃಶಂ ಮುದಾ॥ ೧೧೫ ॥ 


೧೧೧. ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದ ಬಳಿಕ ಭಂಡಪುತ್ರ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕುಮಾರಿಯನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದರು. 

೧೧೨. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಕಲಕಲ 
ಧ್ವನಿಯುಂಟಾಗಲು, ಶ್ರೀ ಬಾಲಾಂಬಿಕೆಯು ಕೂಡಲೇ ಆ ಮೂವತ್ತು 
ಮಂದಿ ದಾನವರಮೇಲೆಯೂ ಮೂನತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. 

೧೧೩. ಬಳಿಕ, ಆಕೆಯು ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು ತೋರಿ ಮೂವತ್ತು 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ಮೂವತ್ತುಮಂದಿ 
ಭಂಡಪುತ್ರರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ತರಿದುಹಾಕಿದಳು. 

೧೧೪. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಭಂಡಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಯಮಸದನವನ್ನು 
ಸೇರಿದಬಳಿಕ ಗಗನಸಂಚಾರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ 
ಆ ದೇವಿಯಮೇಲೆ ಹೊಮಳೆಗರೆದರು. 

೧೧೫. ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಪುತ್ರಿಕೆಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಬಾಲಾಂಬಿಕೆಯಾದರೋ ಅಸುರಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿದ 
ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥೆಯರೀರ್ವರಿಂದಲೂ' ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಲಿಂಗಿತೆಯಾದಳು. 


AIA AAA AAA 


೩೦೬ 


A) 


ಸಮಾ ವಿಮ ಮು ಮಾಡಿಯ ಮುಡಿದ ಮಾಡ ಮಾಡಿಸ ಮಾಯ ಬದು ಬಂಬೂ ಯಬ ದು ಬಯ 


ರು ಮಾಡಾ ಪಾರಾ ಯಮ ಷಾಮು ಮಾಯ ಮಾಮು ಮಾಮು ವಯು ಯಃ 


ORSTORKESOKSONS OK OKSESOKSTS OK OKES ONS 


ಏಕೆನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಠಾ ಸಾರವ ಸಾರವಸಾಂನವಸಾರಂತಅಶಅನ ಸಂರ ಖಾರ ರತ ಾಂಖಂಉಊ ರಂ 


ತಸ್ಯಾಃ ಪರಾಕ್ರನೋನ್ಮೇಷೈನನ್ಸಿತ್ಯಂತ್ಕೋ ಜಯದಾಯಿಭಿಃ । 
ಶಕ್ತಯಸ್ತುಮುಲಂ ಚಕ್ರುಃ ಸಾಧುವಾದೈರ್ಜಗತ್ವ್ವಯಂ॥ ೧೧೬॥ 
ಸರ್ವಾಶ್ವ ಶಕ್ತಿಸೇನಾನ್ಯೋ ದಂಡನಾಥಾಪುರಸ್ಸರಾಃ। 
ತದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹಾರಾಜ್ಞ್ಯೈ ನಿನೇದಯಿತುಮಾಗತಾಃ ॥೧೧೭॥ 
ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಿ ತಾಂ ದೇವೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೇಮುಃ ಸ್ಮಯಾನ್ಮಿತಾಃ | 
ಕುಮಾರಿಕಾಕೃತಂ ಕರ್ಮ ನಿನಿನೇದ್ಯಪುನರ್ಗತಾಃ I ೧೧೮ ॥ 
ತಾಭಿರ್ನಿನೇದ್ಯಮಾನಾನಿ ಸಾ ದೇನೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾ। [೧೧೯॥ 
ಪುತ್ರ್ಯಾ ಭುಜಾಪದಾನಾನಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೀತಿಂ ಸಮಾಯಯಾೌೌ ॥ 
ಅಂಕೇಪುತ್ರೀಂಸಮಾರೋಪ್ಯ ಸ್ಪೃಶಂತೀಷಾಣಿನಾವಪುಃ । [೧೨೦॥ 
ಮೂ ಧು ಪಾಘ್ರಾಯಸಾದೇನೀಹೃಷ್ಟಾಬಾಲಾಂ ವ್ಯಮುಂಚತ॥ 


೧೧೬. ಶಕ್ತೆದೇನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಬಾಲಾಕುಮಾರಿಯ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೂ ಜಯಪ್ರದವಾದುದೂ ಆದ ವಿಜಯಗೀತಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ “ಭಲೆ 
ಭಲೆ!!” ಎಂಬ ಜಯಧ್ರನಿಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗುವಂತೆಸಗಿದರು. 

೧೧೭. ಶಕ್ತಿಸೇನಾನಾಯಕಿಯರೆಲ್ಲರೂ ದಂಡನಾಥೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮೊಡತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಗರುಹಲು ಆಗಮಿಸಿದರು. 

೧೧೮. ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನೆಯಾದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಗೆಯನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತ _ಶ್ರೀಕುಮಾರಿಯೆಸಗಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಕೆಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 


" ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 


ಷಿ 
ಪುತ್ರಿಯ ಭುಜಸರಾಕ್ರಮದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಪ್ರೀತೆ 


ಯಾದಳು. 

೧೨೦. ಆಕೆಯು ಬಾಲಾಕುಮಾರಿಯನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಮೈಯನ್ನು ಸವರಿ ಮೂರ್ಧ 
ನನ್ಸಾಘ್ರಾಣಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. 


೧೧೯. ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯು, ಅವರು ಹೀಗೆ ನಿಜ್ಞಾನಿಸಿದ ತನ 


AIA AAA AAA 


೩೦೬೭ 


IAA AAS © 


OAL 


ಇ 


(ONSEN NSIS TENTS ISNT SS 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


CNIS, 


ಸಮಸ್ತಮಸಿ ತಚ್ಚಕ್ರಂ ಶಕ್ತೀನಾಂ ತತ್ಸರಾಕ್ರಮೈಃ 1 | 
ಅದೃಷ್ಟಸಪೂನೆಗೃದೆ್ಸತ್ಯೇಷು ನಿಸ್ಮಯಸ್ಯ ವಶಂ ಗತಂ ॥ ೧೨೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಏಕನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨೧. ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ, ಶ್ರೀ ಬಾಲಾಂಬಿಕೆಯು ತಾನು 
ಹಿಂದಾವಾಗಲೂ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ದೈತ್ಯಸೇನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದ 
ಇಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯಭರಿತವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರಿ (ವಾಗಸ್ತ್ಯ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಚತ್ರ. ಈ3ಸ.ಶಮಬಿವಮುುಮಾಬ ವಿಮಾ ವಮ ವಿ ಮಾವ ಮಾಯಾ ಲು 


ತ್ಲಿಲಲ 


+ 


| 


SEO STTOOKST ONTO NSO ESO NSO 


| 


4೫ 


(೧) 


ಜವುಳಿ 


AAA AAA AAA 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


[ಭಂಡಾಸುರಪ್ರಲಾಪಃ- ವಿಶುಕ್ರಕೃತ ವಿಜಯ ವಿಘ್ನ ಮಹಾಯಂತ್ರನಿರ್ಮಾಣ:-- 
ಗಣೇಶ್ವರ ಪರಾಕ್ರಮಾನುವರ್ಣನಂ] 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರನಧಂ ಸ ದಾನನಪತಿರ್ಮಾಯಾನಿಶುಕ್ರಂ ಕ್ರುಧಾ 
ಪ್ರಾಹೈಸೀತ್ರಸಭಂಹಿ ತೇನ. ಸಮರೇ ವಿಘ್ನಾಖ್ಯಯಂತ್ರಂ ಕೃತಂ | 
ತ್ವತ್ಸ್ಮೇರೋದ್ಭನ ಕುಂಜರಾನನಸ್ತದಖಿಲಂ ಚೂರ್ಣೀಚಕಾರಕ್ಷಣಾತ್‌ 
ತತ್ತ್ವ್ವಾಂ ನೌಮಿ ಸದಾಶಿನಪ್ರಣಯಿನೀಂ ಶ್ರೀ ಮಾನನೇತ್ರಾಭಿಧಾಂ ॥ 
ಹಯಗ್ರೀವಃ-- 

ಅಥ ಪುತ್ರೇಷು ನಷ್ಟೇಷು ಶೋಕಾನಲಪರಿಪ್ಪು ತಃ । 

ನಿಲಲಾಪ ಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ್ರೋ ಮತ್ತಾ ಜಾತಂ ಕುಲಕ್ಸಯಂ ॥ ೧॥ 

ಹಾ ಪುತ್ರಾ ಹಾ ಗುಣೋದಾರಾ ಹಾ ಮದೇಕಸರಾಯಣಾಃ । 


ಹಾ ಮನ್ನೇತ್ರಸುಧಾಪೂರಾ ಹಾ ಮತ್ತುಲನಿವರ್ಧನಾಃ ॥೨॥ 
ಹಾ ಸಮಸ್ತಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮಮದಭಂಜನತತ್ಪರಾಃ । 
ಹಾ ಸಮಸ್ತಾಸುರಸ್ತ್ರೀಣಾನುಂತರ್ಮೋಹನಮನ್ಮಥಾಃ ॥೩॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


[ಭಂಡಾಸುರನ ಪ್ರಲಾಸ--ನಿಶುಕ್ರನು ವಿಜಯವಿಫ್ಸು ಮಹಾಯಂತ್ರವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವುದು-- ಗಣೇಶ್ವರನ ಪರಾಕ್ರಮಾನುವರ್ಣನ] 


೧. ಹಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಯ್ಯಾ, ತಪೋಧನನೇ! 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ 
ತರುವಾಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಾದ ಆ ಭಂಡಾಸುರನು. ಕುಲಕ್ಬಯವಾಯಿತು 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸರಿತಸ್ಮನಾಗಿ ವಿಲಪಿಸಿದನು : 

೨. “ ಅಕ್ಟಟಾ ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಅಯ್ಯೋ; ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಉದಾರವಾದ 
ಗುಣವುಳ್ಳವರು; ನನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ; ನನ್ನ 
ಕಂಗಳಿಗೆ ಸುಧೆಯನ್ನು ತುಂಬುವವರು ; ನನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಬೆಳಗಿಸು 
ವವರು. ಥೀವೆಲ್ಲರೂ ದಿವಂಗತರಾದಿರಾ! | 

೩-೪, ಅಯ್ಯೋ! ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಕೆಲ್ಲರ ಕೆಚ್ಚನ್ನೂ ಮುರಿಯುವು 
ದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ಅಸುರಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 


IIIS EINES 


ಲಲ ENವಲNವಖ SON ENERO ESN EN ENED ENE 
೩೦೯ 


೦೮ರ 


ರಾಂ) 


OCIS) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜಖರಿರಾಖ ಸಾರಾ ಸಾರವ ಸಾರ ಸಾರರಉಉಉಕಂಸಾರಂಾಂಆಾಂಆಾಅಅಂಂಯಂಯಾ 


ದಿಶತ ಪ್ರತಿನಾಚಂ ಮೇ ಮುಮಾಗ್ರೇ ನಲ್ಲತಾಧುನಾ | 


ಕಿಮುದಂತವಿಂಮಂ ತಾತನುವನುಚ್ಯ ದಿನಂ ಗತಾಃ I ೪ 
ಯಖಸ್ಮಾನ್ಕಿನಾ ನ ಶೋಭಂತೇ ಚುಮು ರಾಜ್ಯಾನಿ ಪುತ್ರಕಾಃ । 
ರಿಕ್ತಾನಿ ವುಮು ಗೇಹಾನಿ ರಿಕ್ತಾ ರಾಜಸಭಾಪಿ ವರೀೇ....೫೫॥ 


ಕಥಮೇನ ಹಿ ನೀಶೇಷಂ ಹತಾ ಯೂಯಂ ದುರಾಶಯಾ । 
ಅಪ್ರಧೃಷ್ಠಭುಜಾಸತ್ತ್ವಾನ್‌ ಭನತೋ ಮತ್ತುಲಾಂಕುರಾನ್‌ ॥೬॥ 
ಕಥಮೇಕಸದೇ ದುಷ್ಟಾ ವನಿತಾ ಸಂಗರೇಂನಧೀತ್‌ | 

ಮನು ನಷ್ಟಾನಿ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ಮನು ನಷ್ಟಾಃ ಕುಲಶ್ರಿಯಃ ॥೭॥ 
ಇತಃ ಪರಂ ಕದಾ ನೀಕ್ಟೇ ಸಹಾಸಾನಿ ಮುಖಾನಿ ವಃ | 

ಭವಂತಃ ಸುಕೃತೈರ್ಲಬ್ಭಾ ಮನು ಪೂರ್ವಜನುಃಕೃತೈಃ NOR 
ನಾಶೋಯಂ ಭನತಾಮದ್ಯ ಜಾತೋ ನಷ್ಟಸ್ತತೋಂಸ್ಮ್ಯಹಂ | 
ಹಾ ಹತೋಸ್ಥಿ ನಿಷನ್ನೋಂಸ್ಮಿ ವುಂದಭಾಗ್ಯೋಸಸ್ಮಿ ಪುತ್ರಕಾಃ ॥ 


ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮನ್ಮಥರಾಗಿದ್ದ ನೀವು ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೆ! ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಮುದ್ದಾಗಿ ಮಾತನಾಡ 
ಬಾರದೇ!! ಏನು ಸಮಾಚಾರನಿದು!!! ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತೊರೆದು 
ನೀವು ಮಾತ್ರ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಿರಾ! 

೫. ಎಲ್ಲೆ ಪುತ್ರರೇ! ನಿಮ್ಮನ್ನುಳಿದು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯೈಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳಾವವೂ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ರಾಜಭವನವೂ, ಈ ನನ್ನ ರಾಜ 
ಸಭೆಯೂ ಶೂನ್ಯವೇ ಆಗಿಹೋಯಿತು. 

೬-೭, ಅಕ್ಕ ಬಾ! ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 'ಯವಳಾದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಿಶೈ (ಷವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದಳೇ | [| ಜ್‌ ಭುಜಪರಾಕ್ರ ಇ 
ವುಳ್ಳ 43 ನನ್ನ ಕುಲದ ಕುಡಿಗಳೂ ಆದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ಒಬ್ಬ 
ಬು ವಶಿತೆಯು. ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ತಡವೆಯೇ ಕೊಂದುದೆಂತೊ? 
ಅಕ್ಕಾ! ನನ್ನ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾಯಿತು. ನನ್ನ ಕುಲ 
ಸಂಪದವೇ ನಾಶವಾಯಿತು. 

ಲೆ. ಅಯ್ಯೋ! ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ನಗುಮುಖನನ್ನು ನೋಡುವುದು 
ಯಾವಾಗ? ಎಲ್ಲೆ ಪುತ್ರರಿರಾ!! ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನೆಸಗಿದ ಪುಣ್ಯಸರಿ 
ಪಾಕದಿಂದಲೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದಿರಲ್ಲವೇ! 

೯. ಅಕ್ಕಟಾ! ನಿಮಗಿಂತಹೆ ನಾಶವು ಸಂಭನಿಸಬೇಕೇ!! ಇದರಿಂದ 


ಆತಾಂಜಶಂಜಶ೨ಂಆಜರಾ೨ಂಊಜಶಅಅಂಜರತಅ೨ಂಶ೨ಂಆಅರಕ೨ಂಆಶಂಆಅಶಂಆಜಶತ೨ಂಆಂತಆಂ 


೩೧೦ 


| 


ದ್ವಾವಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಯಮ ಯವ ಯು ಮುಚಮಾಯ ಮರುಗಿ ಇಡು ವುಮುಷಾಯವ ವ ಮುಷಮಾ ಮು ಷಾಮುತು, 


ee ಲ 


© 

ಇತಿ ಶೋಕಾತ್ಸ ಸರ್ಯಶ್ರುಃ ಪ್ರಲಪನ್‌ ಮುಕ್ತ ಕುಂತಲಃ | 

) ಮೂರ್ಚಯಾ ಲುಪ್ತ ಹೃ ಸಣ! ನಿಪಪಾತ ನೃಪಾಸನಾತ್‌ 1೧೦॥ 
ನಿಶುಕ್ರಶ್ಚ ವಿಷಂಗಶ್ಚ ಕುಟಲಾಕ್ಟ ಶ್ಚ ಸಂಸದಿ। 

) ಭಂಡಮಾಶ್ಯಾಸಯಾ ಮಾಸುರ್ಣೇನಸ್ಯೆ ಕುಟಿಲೈಃ ಕ್ರಮೈಃ ॥ ೧೧॥ 

| ನಿಶುಕ್ರಃ-- | 
ದೇನ ಜಾ ಪ್ರಾಕೃತ ಇನ ಪಾ ಸ್ರಾಪ್ರಃ ಶೋಕಸ್ಯ ವಶ್ಯತಾಂ | 

ಲಪಸಿ ತ್ವಂ ಪ್ರತಿ ಜಾರ ಪ್ತಮೃತ್ಯೂನ್‌ ಮಹಾಹವೇ 1 ೧೨॥ 

) pe ಪಂಥಾ ad ಶಾಶ್ವತಃ । 
ಅಶೋಚ್ಯಮಾಹನೇ ಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ ॥ ೧೩॥ 

| ನತರೇನ ನಿನಾಶಾಯ ಶಲ್ಯ ನಡ್ಡಾ ಧತೇ ಮನಃ। ಹ 


ಯತ್ಸ್ರಿ ಸಮಾಗತ್ಯ ಹಠಾನ್ನಿ ಹಂತಿ ಸುಭಟಾನ್‌ ರಣೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಾನೂ ನಾಶನಾದೆನು. ಅಯ್ಯೋ ! ನಾನೀಗ ಹತನಾದೆನು; ಮುಳಿಗಿ 
ಹೋದೆನು; ಮಂದಭಾಗ ನು ನಾನು!!! 

೧೦. ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ ! ಭಂಡದಾನವನು ಈ ರೀತಿ ಪುತ್ರಶೋಕ 
ದಿಂದ ಕಂಬನಿಯಿಟ್ಟು, ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಬಿರಿಹೊಯ್ದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತ ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಸಂದು ಶೂನ್ಯಹೃದಯನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 

೧೧. ಆಗ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಶುಕ್ರನಿಷಂಗರೂ, ಕುಟಿಲಾಕ್ಸನೂ 
ತಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ವಕ್ರವಾದ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು: 
| ೧೨. ವಿಶುಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಒಡೆಯಾ, ಇದೇನಿದು! ಕೇವಲ 
) ಸಾಮಾನ್ಯನಂತೆ ನೀನೂ ಶೋಕಕ್ಕೊಳಗಾದೆ? ಹಿರಿದಾದ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿಗೆ ತುತ್ತಾದ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಅಳುವೆಯಾ? ಬೇಡ. ಕೂಡದು. 
| ೧೩. ವೀರರಾದವರಿಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ದೊರೆತ ಈ ಮೃತ್ಯು 
ಮಾರ್ಗವು ಶಾಶ್ವತವಾದುದು. ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದವರು ಕಾಳಗದ 
) ಸಾವಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೧೪. ಆದರೆ ಇದೊಂದು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಳ್ಳಿನಂತೆ 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯು ನಮ್ಮ ನಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ 

ಸೆಣಸಿ ಬಂದು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ 

ಭಟರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲಾ!” 

© 


OA AIA AAA Alle 


೩೧೧ 


ಇಲಾಖ ಯಾರ ಸಾರ ಸಾರರಸಾಂರಮಿಸಾಂಯಾಂೃನಾಾರಂರಸಾಂಆಯಾಂಅಾಅಅನಾಂಅಆಂೃಆಂಂಉಆಾಂಅ ರಂ ಾರಆಜಾಂತಜಾರಆಾಆಂ) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜಸರಾಖಾಾರ ಾರನವಸಾರಶ ಸಂಶ ಸಾಯಿರಾಂ ಖಾಅಂಂಾಂಅಾಂಖನಾಂಂಾ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತೇನ ದೈತ್ಯೇನ ಪುತ್ರಶೋಕಂ ನಿಮುಂಚತಾ | 


ಚಡೇನ ಚಂಡಕಾಲಾಗ್ನಿಸದೃಶಃ ಕ್ರೋಧ ಆದಧೇ I ೧೫ ॥ 
ಸ ತೀವ್ರ ಸ್ಪ ರ್ಕಮುದ್ಧೂ ನ್ಯ ನ್‌ ಖಡ. ಮುಗ ಯುನೋಸಷಪನಂಂ । 
ವಿಸ್ಟಾ ರಿತಾಕ್ಸಿ ಯಾರಾ ಭೃ ಶಂ ಜಜ್ಜಾಲ ತೇಜಸಾ Wot 


hy SE 'ತಾಂ ದುಷಾ'ಂ ಖಡ್ಸೆ | ಖಂಡಶಃ । 
ಶಕಲೀಕೃ ತ್ಯ ಸಮರೇ ಶಮಂ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಬಂಧುಭಿಃ ॥ ೧೭॥ 
ಇತಿ ಕೋಷಾತ್ಸ್ಸ ಲದ್ವರ್ಣಃ ಶೃಸನ್ನಿವ ಭುಜಂಗಮಃ | 

ಖಡ್ಗಂ ನಿಧೂನ್ವ ನ್ಸು ತಾಯ ಸ್ನ ಶ್ರಚಚಾಲಾತಿಮುತ್ತನತ್‌ ॥೧೮॥ 
ತಂ ನಿರುಧ್ಯ ಚ "ಸಂಭ್ರಾ ನಿತಾಃ ಸಬ ದಾನವನಪುಂಗವಾಃ । 
ನಾಚನೂಚುರತಿಕ್ಟೋಧಾಜ್ಞ್ವ ಲಂತೋ ಲಲಿತಾಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೯॥ 
ನ ತದರ್ಥೇ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಸಂರಂಭ ಈದೃಶಃ । 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಬಲೈಯರ್ಜ್ಬಸ್ತೈ ರಣೋತ್ಸಾಹೋ ವಿಧೀಯತೇ ॥೨೦॥ 


ಕೂಡಲೇ ಪುತ್ರಶೋಕವನ್ನು ತೊರೆದು ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಪ್ರಸಯ್ಯಾಗ್ನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡನು. 

೧೬. ಆ ದಾನವನು ಉಗ್ರಯಮೋಸನಮುವಾದ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ ಭೆ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತ ತನ್ನೆರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದನು. 

೧೭-೧೮. "ಇದೋ ಇದೋ !! ನಾನೀಗ ಇದೇ ಖಡ್ಗ ದಿಂದಲೇ 
ಆ ದುಷ್ಟೆಯನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿ 
ನನ್ನ ನಂಟರೊಡನೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದು ಎಡರು 
ತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಬರಗಳಿಂದ ನುಡಿದು ಸರ್ಪದಂತೆ ಸಿಟ್ಟುಸಿರ್ಗರೆಯುತ್ತ 
ಖಡ ವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ರುಳಪಿಸುತ್ತ ಉನ್ಮತ್ತ ನಂತೆ ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ದ್ದು ಹೊರಟನು. 

Ne ಆಗ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಾನವಪುಂಗವರೆಲ್ಲರೂ ತಳಮಳ 
ಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು Ey (ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತರಾಗಿ ಹೀಗೆ ನೂರಿ ಜ್‌ 

೨೦. ಒಡೆಯಾ! ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾನಿಂತಹೆ ಸಂರಂಭ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ರಣೋತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವೆವು. 
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೩೧೨ 


೧೫. ವಿಶುಕ್ರದೈತ್ಯನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ನುಡಿಯಲು, ಭಂಡಾಸುರನು 


ಅಈತಂಆಜಶಂಯಜತಂ೨ಂಆಂಆಜರಂಂ 


ಮದವ ಲವ ಲONವಖ ENO ERO Eದವಖ ENO EEO ENE ENED EE 


| 
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| 


ದ್ವಾಪಿಂಶೋರಿಧ್ಕ್ಯಾಯ॥ 


CNIS ಾಂತ ಸಂಖ 


ಭವದಾಜ್ಞಾಬಲಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಯ ಸಮಸ್ತಂ ಭುವನಂ ಹಠಾತ್‌ | 
ಕಾ! ಸ್ನ ಕಿಮು ತಾಂ ಮುಗ ಗ ಭಾಮಿನೀೀಂ॥೨೧॥ 
ಕಂ ಶೋಷಯಾನುಃ ಸಸ್ತಾಬ್ದೀನ್‌ಭಕ್ಸ್‌ ಯಾನೋವಾ ಗಿರೀನ್‌। 


ಅಧರೋತ್ತರಮೇವೈತತ್ತೈ ಲೋಕ್ಕ 0 ಕ ತ? ವಾ ॥೨೨॥. 


ಛಿನದಾಮ ಸುರಾನ ನಾನಿ ನಷಾನು ಸುರಾಲಯಾನ್‌ । 
ಪಿನಷಾನು ಹರಿತ್ಪಾ ಲಾನಾಜ್ಞ್ಯಾಂ ದೇಹಿ ಮುಹಾಮುತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತ್ಯುದೀರಿತನಾಕಜ್ಯ ೯ ಮಹಾಹಂಕಾರಗರ್ಭಿತಂ 

ಉನಾಚ ನಚನಂ ಭಂಡಃ ಪ್ರತಿಘಾರುಣಲೋಚನಃ I ೨೪ ॥ 
ನಿಶುಕ್ರ ಭನತಾ ಗತ್ವಾ ಮಾಯಾಂತರ್ಹಿತನರ್ಸ್ಮಣಾ | 
ಜಯವಿಫ್ನ ಮಹಾಯಂಂತ್ರ ೦ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಟಿಕೇ ದ್ವಿಷಾಂ ॥ ೨೫॥ 


೨೧. ದೇವ! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯೆಂಬ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಮ್ಮೆಯೇ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಲು ನಾವು ಸಮರ್ಥರಾಗಿಯೇ ಇರುವೆವು. 
ಇಂತಿರುವಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಮುಗುದೆಯಾದ ಆ ಭಾಮಿಥಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನಿದೆ? 


೨೨-೨೩. ಮಹಾರಾಜ! ಈಗ ನಾವು ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಶೋಷಿಸೋಣವೇ? ಅಥವಾ ಕುಲಸರ್ವತಗಳನ್ನೇ ನುಂಗೋಣವೇ?) 
ಅಥವಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವನ್ನೇ ತಲೆಕಳಗಾಗಿ ಮಾಡೋಣವೇ? ಹಾಗೂ 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಸುರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಿಗಿಯೋಣವೇ? ಅದೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಡೆದುಹಾಕೋಣವೇ? ದಿಕ್ಸಾಲಕ 
ಕಿಲ್ಲರನ್ನೂ ಪುಡಿಗುಟ್ಟೋಣವೇ? ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಮತಿಯೇ! ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ನಮಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 


೨೪, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಭಂಡಾಸುರನು ಕೆಂಪಡರಿದ ಕಂಗಳುಳ್ಳೆ hp ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನು :- 

೨೫. ""ಎಲ್ಫೆ ನಿಶುಕ್ರ ನೇ! ನೀನೀಗಲೇ ಮಾಯೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ 
ಮಾರುವೇಷದಿಂದ ಹೋಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಪಾಳೆಯದಲ್ಲಿ ಜಯನಿಘ್ನ ಮಹಾ 
ಯಂತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡು.” 


೩ಿ೧ತಿ 


| 


i 
i 


NE 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


SOK ಸಾರಂ ಾಂಅಅಹಾರರಯಂಉಂಾಂರಾಂತ ಅಂಶ ಾಂಅಂಾಂಅಂಂಾ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಶುಕ್ರೋ ರೋಷರೂಸಿತಃ ! 


ಮಾಯಾತಿರೋಹಿತವಪುರ್ಜಗಾಮ ಲಲಿತಾಬಲಂ lH ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಂಯಾತುಮುದ್ಯುಕ್ತೇ ಸೂರ್ಯೋಂಸ್ತಂ ಸಮುಪಾಗತಃ । 
ಪರ್ಯಸ್ತಕಿರಣಸ್ತೋನುಸಾಟಿಲೀಕೃತದಿಜ್ಮುಖಃ ' ॥೨೭॥ 
ಅನುರಾಗವತೀ ಸಂಧ್ಯಾ ಪ್ರಯಾಂತಂ ಭಾನುಮಾಲಿನಂ | 
ಅನುನವ್ರಾಜ ತರಸಾ ಕುಂಜೇ ರಂತುಮಿವೋತ್ಸುಕಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ವೇಗಾತ,ಪತತೋ ಭಾನೋರ್ಡೇಹಸಂಗಾತ್ಸಮುತ್ನಿ ತಾಃ | 
ಚರಮಾಜ್ದ್ಜೇರಿನ ಪಯಃಕಣಾಸ್ತಾರಾ ನಿರೇಜಿರೇ ॥ ೨೯॥ 
ಅಥಾಸಸಾದ ಬಹುಲಂ ತಮಃಕಜ್ಜಲಮೇಚಕಂ | 

ಸಾಹ್ಯಂ ನಿಧಾತುಮುಮ್ಯುಕ್ತನಿನ ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ 1 ೩೦॥ 


೨೬, ಭಂಡಾಸುರನ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶುಕ್ರನು ರೋಷ 
ಪೂರಿತನಾಗಿ, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. 

೨೭. ಆ ದಾನವನು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಲು, ಅತ್ತ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನು ಪ್ರಸರಿಸಿದ ತನ್ನ ಕಿರಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಟುಗಳ ಮುಖಗ 
ಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೆಂಪೊಗೆಯಿಸಿ ಅಸಾ, ಚಲವನ್ನೈದಿದನು. 

೨೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವತಿಯಾದ (ಕೆಂಪುಕಾಂತಿಯ 
ನ್ರೊಳಗೊಂಡು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ) ಸಂಜೆಯು, ಅಸ್ತಾಚಲವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಭಾನುಮಾಲಿ (ಸೂರ್ಯನನ್ನು) 
ಯನ್ನು, ಅವನೊಡನೆ ಆ ಅಚಲದ ಲತಾಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸರೋಸುಗವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅನುಸರಿಸಿಹೋದಳು. 

೨೯, ಆ ಹೆಗಲೊಡೆಯನು ಸಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದು ಅನನ ಅಂಗಸಂಗದಿಂದೆದ್ದ ಜಲಕಣಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಗಗನಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳು ಸೊಗಸೊಗೆದವು. 

೩೦. ಕಾಡಿಗೆಯ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಹೋಲುವ ದಟ್ಟವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ವಿಶುಕ್ರನಿಗೆ ನೆರವಾಗ 
ಲೋಸುಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಬಂದಿತು. 


೩೧೪ 


0) 


ಲEವಶEDವ EEN ENE EN ENN EEE ER EಖEವNES EEE ಲವು 


ಕೆ 


ಯಾರಾ ಮಯಯ ದಾ ಮಾಯಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಪಾರಾ ಮಾಮು ಮಾದು ಪಾವು ಪ್ಯಾಮುು ಪಾಯು ಮಾಯ ಜಾಮಾ ಪಾರಾ ಪಾಮುಯ ಪಾಮು ಮಾಯ ಮಾಮು ಮ್ಯಾ 


ದ್ವಾನಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಯಾ ಮಾ ಮಾಯಯಾ ಮು ಷಾಯ ವುದಾಪಾಡಿಡಿಮಾರ ಮಾಮು ಪಾ ಮು ಮುದಾ ಮಾಧು ಪಮ ತು 


ಮಾಯಾರಥಂ ಸಮಾರೂಢಥೋ ಗಾಢಶಾರ್ವರಸಂವೃತಃ | 


ಅದೃಶ್ಯನಸು್ರರಾಪೇದೇ ಲಲಿತಾಕಟಿಕಂ ಖಲಃ "N40 
ತತ್ಪ ಗತ್ವಾ ಜ್ವಲಜ್ಞ್ಯ್ಯಾಲಾವಜ್ನಿಪ್ರಾಕಾರಮುಂಡಲಂ | 
ಶತಯೋಜನವಿಸ್ತಾರಮಾಲೋಕಯತ ದುರ್ಮತಿಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಪರಿತೋ ನಿಭ್ರ ನುನ್‌ಸಾಲಮುವಕಾಶಮುನಾಪ್ಪ್ಲುವನ್‌ । 
ದಕ್ಸಿಣದ್ವಾರಮಾಸಾವದ್ಯ ನಿದಧ್ಯೌ ಕ್ಲೃಣಮುದ್ಧತಃ | ೩೩ ॥ 


ತತ್ರಾಪಶ್ಯನಮಹಾಸತ್ತ್ವ್ವಾಃ ಸಾನಧಾನಾ ಧೃತವ್ರತಾಃ । 
ಆರೂಢಯಾನಾಃ ಸನ್ನದ್ಧವರ್ಮಾಣೋ ದ್ವಾರದೇಶತಃ  ॥ ೩೪॥ 
ಸ್ವಂಭಿನೀಪ್ರಮುಖಾಃ ಶಕ್ತೀರ್ನಿಂಶತ್ಯಕ್ಟೋಹಿಣೇೀಯುತಾಃ 
ಸರ್ವದಾ ದ್ವಾರರಕ್ಬಾರ್ಥಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ದಂಡನಾಥಯಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ವಿಲೋಕ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಶ್ಚಿಂತಯಿತ್ಹಾ ಚಿರಂ ತದಾ । 


ಸಾಲಸ್ಯ ಬಹಿರೇವಾಸೌ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಯಂತ್ರಂ ಸಮಾತನೋತ್‌ ॥ ೩೬॥ 


:.೩೧. ಆಗ್ಕ ಆ ದುಷ್ಟನು ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಮಾಯಾರಥವನ್ನೇರಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಕಟಕವನ್ನು ಬಳಿಸಾರಿದನು. 

೩೨. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಬಳಿಕ ಆ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ಧಗಧಗನುರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ವಹ್ಟಿಪ್ರಾಕಾರಮಂಡಲವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೩. ಆ ಬೆಂಕೆಯ ಕೋಟಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲೆದಲೆದು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವಕಾಶದೊರೆಯದೆ, ಆ ದುರುಳನು ದಕ್ಷಿಣದ್ದಾರವನ್ನು ಸಮಿಪಿಸಿ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಥಿಂತನು.. 

೩೪-೩೫. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಆ ದಾನವನು, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿನಿಯರಾಗಿ, ಸಾವಧಾನೆಯರಾಗಿ, ಶತ್ರುಮರ್ದನವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು, ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಆ ದಕ್ಸಿಣದ್ವಾರ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅದರ ರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯಿಂದ ಆಜ್ಞ ಪ್ರರಾಗಿ 
ರುವ ಸ್ತಂಭಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ಇಸ್ಪತ್ತುಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ 
ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧೆಯರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೬. ಹೀಗೆ, ನಿಶುಕ್ರನು ಈ ಮಹಾಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಬಹಳಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ, ಆ ಮಹ್ಲಿಪ್ರಾಕಾರದ 


ಊತಶಾಅಂಆಶಂಆಶಅಂಜಶತಅಂಸಅಂಆಶತಅಂಉಊಶಂಆಶಂಊಉನಂಂತಂಜಅಅಆಜಅಆಂ 


೩೧೫ 


OEE AAA AAA) 


© 


SINS IIIS IIIS SCI) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಯವ ಮುರ ಎಮು ವಮ ವಾ ಮು ನಾಮಾ ಗಡಿ ಮಪ ಮಯಾ ಮುಸಾ NSO 


ಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರಕಾಯಾಮೇ ತತ್ಸಮಾನಪ್ರವಿಸ್ತರೇ | 

ಶಿಲಾಸಟ್ಟೇ ಸುಮುಹತಿ ಸ್ರಾಲಿಖದ್ಯಂತ್ರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಅಷ್ಟದಿಕ್ಸ್ಚೃಷ್ಟಶೂಲೇನ ಸಂಹಾರಾಕ್ಸರಮಾ ಲಿನಾ | 
ಅಷ್ಟಭಿರ್ದೈೆನತೈಶ್ಹಾಸಿ ಯುಕ್ತಂ ಯಂತ್ರಂ ಸಮಾಲಿಖತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಲಸಾ ಕೃಪಣಾ ದೀನಾ ನಿದ್ರಾ ತಂದ್ರಾ ಪ್ರಮಿಾಲಿಕಾ | 

ಕ್ಲೀಬಾ ಚ ನಿರಹಂಕಾರಾ ಇತ್ಯಷ್ಟಾ ದೇವತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೩೯॥ 
ದೇನತಾಷ್ಟಕಮೇತಚ್ಚ ಶೂಲಾಷ್ಟಕಸಪುಟೋಪರಿ । [೪೦॥ 
ನಿಯೋಜ್ಯ ಲಿಖಿತಂ ಯಂತ್ರಂ ಮಾಯಾನೀ ಸಮುನಮುಂತ್ರಯತ್‌ ॥ 
ಪೂಜಾಂ ನಿಧಾಯ ಯಂತ್ರಸ್ಕ ಬಲಿಭಿಶ್ಛಾಗಲಾದಿಭಿಃ । 


ತದ್ಯಂತ್ರಂ ವೈರಿಕಟಿಕೇ ಪ್ರಾಕ್ಸಿಸತ್ಸ ಮಹಾಸುರಃ I ೪೧॥ 
ಪ್ರಾಕಾರಸ್ಯ ಬಹಿರ್ಭಾಗವರ್ತಿನಾ ತೇನ ದುರ್ಧಿಯಾ | 
ಕ್ಸಿಸ್ತಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ನರಣಂ ಪಸಾತ ಕಟಿಕಾಂತರೇ ll ೪೨ ॥ 


ಹೊರಗಡೆಯೇ ನಿಂತು ಜಯನಿಘೈಮಹಾಯಂತ್ರವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು. ಕ 5 | 

೩೭. ಆ ದಾನನನು ಒಂದು. (ನೂರಂಬುಗಳ) ಗವ್ಯೂತಿಯ 
ಅಗಲವೂ ಅಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಆದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಶಿಲಾಸಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ನಿಜಯವಿಘ್ನವೆಂಬ ಆ ಉತ್ತಮಯಂತ್ರವನ್ನು ಬರೆದನು. 

೩೮. ಅಷ್ಟದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಹಾರಾಕ್ಸರ 
ಗಳುಳ್ಳ ಅಷ್ಟಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ, ಅಷ್ಟದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೂಡಿದುದಾಗಿ 
ರುವಂತೆ ಅವನು ಆ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಬರೆದನು. 

೩೯. ಅಲಸಾ, ಕೃಪಣಾ, ದೀನಾ, ನಿದ್ರಾ, ತಂದ್ರಾ, ಪ್ರಮಾಲಿಕಾ, 
ಕ್ಲೇಬಾ, ನಿರಹಂಕಾರಾ ಎಂಬಿನರೇ ಆ ಅಷ್ಟದೇವತೆಗಳು. 

೪೦, ಮಾಯಾನಿಯಾದ ಆ ದಾನವನು ಆ ತರುವಾಯ, ಶೂಲಾ 
ಸ್ಟಕಪುಟಗಳ ಮೇಲೂ ಈ ಎಂಟುಮಂದಿ' ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿ 
ಬರೆದ ಆ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದನು. 

೪೧. ಆ ಮಹಾಸುರನು ಮೇಕೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಆ 
ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಬಲಿಪ್ರ ದಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಶತ್ರುಗಳ ಪಾಳೆಯದೊಳಕ್ಕೆಸೆದನು. 

೪.೨, ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಆ ದಾನನನೀರೀತಿ ಪ್ರಾಕಾರದ 


ಅಂತರ ಅಂರಅಆಶತಾಅಂ0ಊ ಆಅ ಅಆಶಅಂಜರಅಆಜಶತಅಆರಂ 


೩೧೬ 


OS SS, 


pS 


ದ್ವಾನಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ 


ಈರಾ ETT NST SS TOOT 


ತದ್ಯಂತ್ರಸ್ಯ ನಿಕಾ ರೇಣ ಕಟಕಸ್ಥಾ ಸ್ತು ಶಕ್ತಯಂಃಃ | 

ರೋ ಶಸ್ಟ್ರಾಃ ಸಂನ್ಯಾ ಸಮಾಸ್ಟಿ ತಾ ದೀನಮಾನಸಾಃ8 ॥ ೪೩॥ 
ಕಿಂ ಹತ್ಯೆ ರಸುಕೈಃ Ee ಶಸ್ಟ್ರಾ ಶಸ್ಪ್ರಿ ಕ್ರ ಮೈ ರಲಂ.।| 
ಜಯಸಿದ್ಧ್ಯಾ ಚರು ಕಿಂವಾ ಪ್ರಾ red 4 ಪಾಪದಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಮರಾಣಾಂ ಕೃತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಮಸ್ಕಾ ಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ವೃಥಾ ಕ, ಕೃತ್ವಾನ ಫಲಂ ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮಣಾ I ೪೫ ॥ 
ಪಾ ಸ್ವಾಮಿನೀ ಮುಹಾರಾಜ್ಞ ಕೌ ವಾ ಸಾ ದಂಡನಾಯಿಕಾ ! 

ಕಾ ವಾಸಾ ಮಂತ್ರಿಣೀ ಶ್ಯಾಮಾ ಭೃತ್ಯತ್ವಂ ನೋಧಕೀದೃಶಂ ॥ 
ಇಹ ಸರ್ವಾಭಿರಸ್ಕಾಭಿಭಗೃತ್ಯಭೂತಾಭಿರೇಕಿಕಾಂ | [೪೭ 1 
ನನಿತಾಂ ಸ್ಥಾಮಿನೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಕ೦.ಫಲಂ ಭೋಕ್ಸತೇ ಪರಂ ॥ 


ಹೊರಗಡೆಯೇ ನಿಂತು ಎಸೆದ ಆ ಜಯವಿಫ್ನಯಂತ್ರವು ನಹ್ನಿಪ್ರಾಕಾರ 


ವನ್ನು ದಾಟ, ಪಾಳೆಯದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

ಇಲಿ. ಆ ಯಂತ್ರ ದ” Rope ಕಟಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕ್ತಿದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ, "ಶಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು, ತೊರೆದು ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ತಸ ಮನಸ್ಸು 
ಕುಗಿ | ಡನರಾದರು. 4 

A «ಎಲಾ. ಹಾಳಾದ ಈ ಅಸುರರೊಡನೆ ನಮಗಾವ 
ಕಾರ್ಯವು ತಾನೇ ಇರುವುದು? ಇವರೊಡನೆ ಯುದ ಕ್ಕೆ ನಿಂತು ಶಸ ಸ್ರೃಕ್ಕೆ 
ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯ್ನೋಗಿಸುವುದು ಸಾಕು. ಜಯಸಿದಿ ಸ ಯಾಗುವುದರಿಂದ 
ದೊರಕುವ. ಫಲವಾದರೂ ಏನು? ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಯಾದರೋ ಬಹು 
(ile ಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದಲ್ಲವೆ! 
; . ದೇವತೆಗಳ ಪ ಶ್ರ ಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಹೂಡಿರುವ ಈ ಕಾಳೆಗದಿಂದ 
lon ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಎನು? ನಿಷ್ಟ ಯೋಜನವಾಗಿ 
ಕೂಗಾಡಿ ಕಾಳಿಗಮ್ನಾಡ್‌ವುದರಂನೇನೂ ಫಲನನಿಲ್ಲ. 

೪೬, ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾದ ಆ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ ಯಾರು? ದಂಡನಾಯಕ 
ಯಾವಳು? ಮಂತ್ರಿಣಿಯಾದ ಕ್ಯಾಮೆ ಯೆ ನಮಗೀ ದಾಸೀತನ 
ನೆಂತಹುದು? ನ 

೪೭, ಇಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದಾಸೀಭಾವನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳನ್ನು ಒಡತಿಯನ್ನಾಗಿ ನಡೆದು ಆಮೇಲೆ ತಾನೆ ಯಾವ 
ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸಬೇಕು?. R 


ಮಾದ ಮಾವ ಮುಡಿದ ಮುದಿಯ ಮುದ 1ಡಿ ಮುಡಿದು ಮಾಮು ಮಾವಾ 


೩೧೭ 


ಉಆಶಅಂಊಶಅಂಆರಅಆರಅಂಆರಅಅಆಊಶಾಂಅಅಂಆರಅಂಆಅತಅಂಆಜಅಅಂಆಆಅಂಆಅಅಂಅಅಂಂಅಂ 


ಆತಅಂಆತಅಅಂಜಅಅಂಆಜರಅಅಂಆಜತಅಂಆಜಶತಅಂಲ 


ಹ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
ರಾಯಾ ಮು ಮಾದಾ ವಮುುವು ಮು ವವುುವಂ ಣಗ ಇರಾ ಯ ರಾ ಯಾ ಮುಚ ಮಂ ಎಮಿ 


ಪರೇಷಾಂ ಮರ್ಮುಭಿದುರೈರಾಯುಥೈರ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 
ಯುದ್ಧಂ ಶಾಮ್ಯತು ಚಾಸ್ಮಾಕಮಂಗೇ ಶಸ್ತ್ರಕ್ಸತಿಪ್ರದಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಯುದ್ಧೇ ಚೇನ್ಮರಣಂ ಭಾವಿ ವೃಥಾ ಸ್ಫುರ್ಜಿವಿತಾನಿ ನಃ । 


ಯುದ್ಧಮೃತ್ಕೌ ಭವೇತ್ಸರ್ಗ ಇತಿ ತತ್ರ ಪ್ರಮೈನ ಕಾ I ೪೯ ॥ 
ಉತ್ಸಾಹೇನ ಫಲಂ ನಾಸ್ತಿ ನಿದ್ರೈವೈಕಾ ಸುಖಾನಹಾ । 
ಆಲಸ್ಯಸದೃಶಂ ನಾಸ್ತಿ ಚಿತ್ತನಿಶ್ರಾಂತಿದಾಯಕಂ i ೫೦॥ 
ಏತಾದೃಶೀಶ್ವ ನೋ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ 

ತಸ್ಯಾ ರಾಜ್ಞಿತೃಮಪಿ ನಃ ಸಮುವಾಯೇನ ಶಲ್ಪಿತಂ I ೫೧1 


ಏನಂ ಜೋಪೇಕ್ಸಿತಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಾಸಿ ನಷ್ಟಬಲಾ ಭವೇತ್‌ । 
ನಷ್ಟಸತ್ತ್ವಾ ಚ ಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ಕಾಂನು ಶಿಕ್ಸಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೨॥ 
ಏನಮೇವ ರಣಾರಂಭಂ ನಿಮುಚ್ಯ ನಿಧುತಾಯುಧಾಃ । [ ೫೩॥' 
ಶಕ್ತಯೋ ನಿದ್ರಯಾ ದೂರಂ ಘೂರ್ಣಮಾನಾ ಇವಾಭನನ್‌ ॥ 


೪೮. ಇತರರ ಮರ್ಮಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಈ ಆಯುಧಗಳಿಂದಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳ . 
ಮೂಲಕ ಗಾಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಕಾಳಗವು `ತಣ್ಣ ಗೂ. 

೪೯, ಈ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಮಗೇನಾದರೂ ಮೃ ತಿಯುಂಬಾದಕೆ ನಮ್ಮ 
ಆಯುಸ್ಸೂ ನಮ್ಮ ಜೇವಿತವೂ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದು. ಬುದ 
ಮರಣವುಂಟಾದರೆ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ವೇನು? ಅದನ್ನು ನಂಬುವುದು ತಾನೇ ಹೇಗೆ? Keg 

೫೦. ಈ ರಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ew ನಿದ್ದೆಯೊಂದೇ ಸುಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು. ಮನ] ಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಲಸ ಕ್ಸ ಸಮಾನನಾದುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 

೫೧. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಜಗ: ಅಲಸರಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಹಾ 
ರಾಜ್ಞಿ ಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಎನು? ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಯಲ್ಲವೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಹಾರ್‌ಜ್ಞಿ (ಪಟ್ಟ ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ರುವುದು? 

೫೨. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ರೀತಿ ಉಪೇಕ್ಷೆ: ಬಕ ಅವಳು 
ಬಲಗುಂದುವಳು. ದುರ್ಬಲೆಯಾಗುವ ಆಮಹಾರಾ ಜ್ಜ ಯು 

ಯಾರನ್ನು ದಂಡಿಸಿಯಾಳು??? 

೫೩. ಎಲೈ ಅಗಸ್ಟ ಮುನಿಯೇ! ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಪ್ರಕಾರ 


CASSIE) 
SSSA) 


ಗರು ಪಾಯು ಮಾಮರ ಮಾಮು ಪಾದುವಾ ಮುಷಾ ಮುಷೂಾ ಮು 
ಉತ ೨ಂಆತಅಂಆಜರಂಜತಅಂಆಜತಕಂಜತಅಂಆಜರಅಂಜತಾಂ 


ESTE STE SOE TESTE SEE 
೩೧೮ 


ದಾ ಒನಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 


555೫53 ಈಾತಾಶಸರಾರತಾನಾಂಂ ಅ ಸಾಸಾಲ್ಯ ತ ಜಾನಾ ಸಾರಾ ಸಾರಾ ರಾಂ 


ಸರ್ವತ್ರ ಮಾನ್ಯಕಾರ್ಯೇಷು ಮುಹದಾಲಸ ್ಯತಮಾಗತಂ | 
ಹಂ ಚಾಭನತ್ಸ ರ್ವಂ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಕಟಿಕಂ ಮುಹಕ್‌ ॥ ೫೪॥ 
br: ನುಹಾಯಂತ್ರ ನಿಂತಿ ಕೃ ತ್ಕಾ ಸ ಬ) 
ಫ್ನ್ನಂ 'ತತ್ರುಭಾನೇನ ಇಟಿಕಂ ಪ್ರ ಮಣ I ೫೫ ॥ 

ಕ ಹಣು ದಿವಸಸ್ಕಾ ರ್ಧರಾತೆ € ಗತೇ si | 
ನಿವೃ ತ್ಯ ನಗರಂ ಭೂಂಶಂಸ್ತ್ರ 'ಂಶಡಳ್ಳೊ "ಹಿಟೀವೃ ತಃ । 
ಸಮ ಪುನದೆ ್ಸತ್ಕೊಳೆ ನಿಶುಕ್ರಃ ಕಟಕಂ ದ್ವ ಷಾಂ 1 ೫೬॥ 
ಅಶ್ರೂ ಯತ ತತಸ್ತಸ ಸ್ಯ ರಣನಿಸ್ಸಾ ಐಿಸ್ಟ ನಃ । 
ತರಾಸು ತಾ ನಿರುಡ್ಕೊ ೀಗಾಃ ಶಕ್ತ ಮಹ ಕಟಿಕೇಂಭವನ್‌ I ೫೭॥ 
ತತೋ ಮುಹಾನುಭಾವತ್ಕಾ ದ್ವಿಕಾರೈರ್ನಿಫ್ಟುಯಂತ್ರಜೈಃ | 

- ' ಅಸ ಸ್ಟೆ € ವಂಂತ್ರಿ ಜಂಡಾ ಸ su ॥ ೫೮ ॥ 


| ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಪ್ಪ ಸ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ತೊರೆದು, ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಬಿಸುಟು, ನಿದ್ರಾ ದೇನಿಯಿಕೆದ ಸ ದೂರ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲ್ಪ ಡು ಬ 
| ಣಿ. 1 ೫೪, ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕೌಡ 
1. ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಲ ಬಹಳ ವಾದ ಆಲಸ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳ 
ಆ ದೊಡ | ವ್ಯೂಹನೇ ಸಡಿಲಿಹೋಯಿತು. ಬ 
11 *. ೫೫-೫೬. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ದಾನವನು ಜಯ 
ನಿಘ್ನ ಮಹಾಯಂತ್ರವನ್ನು ಗ ತ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
| ತ್ತುಕೇಸೆಯನ್ನು ದೂ ನಿಘ್ನು ನಿಲ್ಲದೆ ಮಧಿಸ ಬಯಸಿ, ಶೂನ್ಯಪುರ 
\ ಕೈೈತಂದು, ಆ ಯುದ್ದದ ಸತು ದಿನದ ಅರ್ಧರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವತ್ತ, ಮೂವತ್ತು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃ 1 ಶತ್ರು 
| ಸೇನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದನು. ಔ 
) ೫೭. ಆ ದಾನವನೆ ರೆಣಕಹಳೆಯ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳೆಬಂದಿತು. 
ಹೀಗೆ ಶತ್ರುವಿನ ರಣಕಹಳೆಯ ಧ | ನಿಯು ಕೇಳಿಬಂದರೂ, ಇತ್ತ ಶಕ್ತಿ 
| ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಜಯವಿಫ್ಸಮಹಾಯಂತ್ರದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದುದಿಸಿದ ವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಗ ಉದ ಮವನ್ನೂ 
ಕೈ ಕೊಳ್ಳ ದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ರು. 
[ ೫೮, ತರುವಾಯ ನುಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥೆಯರು ತಮ್ಮ ಮಹಾ 
ಪ್ರಕ್ಛಾನ ನಂ“ ಈ ನಿಘ್ನಯಂತ್ರ ದಿಂದುಂಟಾದ ವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಪರವಶ 


SES ಚಚ ಚಚಚಚಚಚತಾಾ್‌ 


೩೧೯ 


| 
| 


೧, 


ORSON ಖಾರ ಯಾರ ಖಾರ ಯಾರರ ರಾರ ಸಾಂ ರಂ ರಂ ಜಾರ ಾರವಯಸಾರವ ONS O KSI NEST 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


REO ದOಾOONಾೋಾಮದSದOSOದOEಾೋ IO 


ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ಕಷ್ಟನಿದಮಾಸತಿತಂ ಭಯಂ | 
ಕಸ್ಯ ವಾದ್ಯ ನಿಕಾರೇಣ ಸೈನಿಕಾ ನಿರ್ಗತೋದ್ಯಮಾಃ  ॥೫೯॥ 
ನಿರಸ್ತಾಯುಧಸಂಭಾರಾ ನಿದ್ರಾತಂದ್ರಾನಿಘೂರ್ಣಿ ತಾಃ । 


ನ ಮಾನಯಂತಿ ವಾಕ್ಕಾನಿ HERR: ಮಹೇಶ್ವ ರೀಂ ॥ ೬೦॥ | 


ಔದಾಸೀನ್ಯ 0 ವಿತನ್ಮಂತಿ ಭತ ಯೋ ನಿಸ್ಪ್ರ್ಯೃಹಾ ರ 

ಇತಿ ತೇ ಮಂತ್ರಿ RS ಾಈ್‌ ಚಿಂತಾಪರಾಯಣೇ ॥ 

ಚಕ ಸ್ಯಂದನಮಾರೂಢೇ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ (೦ ಸನತೂಚತುಃ ॥ ೬೧ ॥ 
ಮಂತ್ರಿಣೀಃ-- 

ದೇವಿ ಕಸ್ಯ ನಿಕಾರೋಂಯಂ ಶಕ್ತೈೆಯೋ ನಿಗತೋದ್ಯ ಮಾಃ । 

ನಶೃ ಜಂತಿ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ 60 ತವಾಜ್ಞಾಂ ನಿಶ್ಚಸಾಲಿಕಾಂ Il ೬೨ ॥ 


ರಾಗದಿದ್ದಕಾರಣ ತಮ ಒ ಸ್ಪನ್ಯದ ಶೋಚನೀಯವಾದ ಈಸಿ ತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು NEE 


ರ್ಜ, «« ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟ! ಇದೇನಿಂತಹ ಭಯವಡಸಿ ಬಂದಿತು? 


ಅದಾವ ವಿಕಾರದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ಪ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ 
ಮಾಡದೆ ಸ ಸುಮ್ಮನಿರುವರು. 


೬೦-೬೧. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆಯುಧಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಿಸುಬೇ 


ನಿದ್ರಾರೋಗದಿಂದಾಲುತ್ತಿರುವರು. ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಮನ್ಸಿಸು 
ತ್ರಿಲ್ಲ; ಮಹಾರಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ, ಲ್ಲ ಈ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯ 
ತೆರೂ ನಿಸ್ಪು ಹೆಯರಾಗಿ ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನು "ತೋರಿಸುತ್ತಿ, ರುವರಲ್ಲ ! 
ಏನು ಕಾರಣವಿರಬಹುದು? ಎಂದು, ಅವರೀರ್ವರೂ ಚಿಂತಾಸರಾಯಣೆ 
ಯರಾಗಿ ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥವನ್ನೇರಿ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯಾದ ಶ್ರೀಲಲಿತಾ 
ಸರಮೇಶ್ವ ರಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ed 
. ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ." ದೇನೀ! ಅದಾವ 
A ನಿನೋ! ! ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ರಣೋದ್ಯಮವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಬಿಟ್ಟ ರುವರು. ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ! ವಿಶ್ವ ಪಾಲಿತವಾದ ತಮ್ಮ ಆಣತಿಯನ್ನೂ 
ಆವ್‌ ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ 


ತ್ಮಿ೨೦ 


| 
| 
ತ. 
| 
. 


ಸ BSS 


| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 


ದ್ಯಾನಿಂಶೋರತಧ್ಯಾಯಃ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಚ ನಿರಕ್ತಾಂತಾಃ ಪರಾಚ್ಯಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು । 


ನಿದ್ರಾತಂದ್ರೀಮುಕುಲಿತಾ ದುರ್ವಾಕ್ಯಾನಿ ವಿತನ್ನತೇ ೬೩ ॥ 
ಕಾ ದಂಡಿನೀ ಮಂತ್ರಿಣೀ ಕಾ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಚ ಕಾ ಪುನಃ । 
ಯುದ್ಧಂ ಚ ಕೀದೃಶಮಿತಿ ಕ್ಲೇಸಂ ಭೂರಿ ನಿತನ್ವತೇ I ೬೪ ॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಂತರೇ ಶತ್ರುರಾಗಚ್ಛೆತಿ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಉದ್ದಂಡೈರ್ಭೇರಿನಿಸ್ವಾನೈರ್ನಿಭಿಂದನ್ನಿನ ರೋದಸೀ । 

ಅತ್ರ ಯತೃ್ರಾಸ್ತರೂಪಂ ತನ್ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಪ್ರಪದ್ಯತಾಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹ ದಂಡಿನ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿ ಜೀ ಪ ತಿಂ ವ್ಯ ಧಾತ್‌ ॥೬೬॥ 
ತತಃ ಸಾ Ta RS ಕಾನೇಶ್ಚ ರಕ ಪ್ರತಿ 


ತ್ತೃಷಿ,1ಸಮಣಸೆಸ್ನಾತಿವ್ಯ್ತ ರದಾವಲಿಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮಿತಪ್ರಭಾಪುಂಜಾನ್ಯುಂಜರಾಕೃತಿಮಾನ್‌ ಮುಖೇ | 
ಕಟಕ್ರೊ ಡಗರಿದ್ದಾ ನಃ ಕಶ್ಚಿ (ಮೋ 'ನೈಜೃಂಭತ | ೬೮ ॥ 


೬೩. ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ವೈರಾಗ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸಮಸ್ತ, Ee ವಿಮುಖರಾಗಿ ನಿದ್ರಾ i ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಆಡಬಾರದ ದುರ್ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಆಡುತ್ತಿರುವರು. 

" ದಂಡಿನಿಯಾರು y ಮಂತ್ರಿ ಣಿಯಾರು? ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ, 
ಹ ಯ 'ಇದೇನು ಯುದ್ಧ ೪೫ ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿ ರುಪರು. 


೬೫%. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವೂ 


ಸಹ ಉದ್ದ ೦ಂಡವಾದ ಭೇರೀಧ್ವ ನಿಗಳಿಂದ ಭೂಮ್ಯಂತಂಕ್ಟು ಗಳನ್ನೇ 
ಭೇದಿಸುತ್ತ "ಕುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿ ಜ್‌ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ. ಅದನ್ನು ತಾನೇ ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.” 

೬೬, ಈರೀತಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯು ದಂಡಿನೀದೇವಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಗೆ ಮಣಿದಳು. 

೬೩, ರು ತನ್ನ ದಂತಪಂಕ್ತಿಯು ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಗೋಚರ 
ನಾಗದಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ವ ಲ್ಪವಾಗಿಯೇ ನಸು ನಗೆಯನ್ನು ತೋರಿ ತನ್ನ 
ನಲ್ಲನಾದ ಶ್ರೀ ಕಾಮೇಶ್ವರನ ಮುಖವನ್ನು ಸಿ ನೋಡಿದಳು. 


೬೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆ ಜಗ ಮಂದಹಾಸದ 


Ep ಉಔ 


೩೨೧ 


NSAI, 


AAA AAA AAA AA 


OANA AEA 


ಶ್ರಿ ೯ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ಟಗ ತ್ಲ ್ಲ6(6ೆೀೀ 


ON 


ಪಾಸಟಿಲಪಾಟಿಲ್ಯಪಾಟಿಚ್ಚರನಪುರ್ದ್ಯುತಿಃ । 
ಬೀಜಾಪೂರಂ Wie ಶೂಲಂ ಸುದರ್ಶನಂ ॥ ೬೯॥ 
ಅಬ್ಬ ಸಾಶೋತ್ಸಲಂ ವ್ರೀಹಿಮಂಜರೀಸ್ವರದಾಂಕುರಾನ್‌ । 
ರತ್ನ 'ಕುಂಭಂ hy 6.2. ಶ್ರೇ ಸಿ ಯೈಃ ಸಮುದ 3 i ೭೦ ॥ ( 
ತುಂದಿಲಕ್ಕ ಂದ್ರಚೂಡಾಲೋ ಮದಬ್ಬ ಹಿತನಿಸ್ಸ ರ 
ಸಿದ ಸ ಲಕ್ಸ್ಯಾಸೆ "ಸನಾಶ್ಚಿ ಷ್ಟಃ ಪ್ರ ಜನಾನ “eles 4 ॥ ೭೧॥ 
ತಯಾ ಕೃತಾಶೀಃ ಸ ನುಹಾಗಣನಾಥೋ ಗಜಾನನಃ Be ॥ ( 
ಜಯವಿಫ್ನು ಮಹಾಯಂತ್ರಂ ಭೇತ್ತುಂ ವೇಗಾದ್ದಿ ನಿರ್ಯಯೌ ॥ 
ಅಂತರೇ ವಜ ಪಸಾಲಸ್ಯ ಭ್ರಾಮನ್‌ ದಂತಾನಲಾನನಃ | | 
ನಿಭೃತಂ ಕುತ್ರಚಿಲ್ಲಗ್ನಂ ಜಯನಿಫ್ನುಂ ವೃ್ಯಲೋಕಯತ್‌ ॥೭೩॥ ( 


©) 
ತ 


ಪ್ರಭಾಪುಂಜದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ದೇವಪುರುಷನುದಿಸಿದನು. ಆತನು, . ( 
ಗಂಡಸ್ಟಳದಿಂದ ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುವ ಮದೋದಕದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ. ( 
Se ಇಟಿ | 


೬೯-೭೧. ಆ ದೇವನು ದಾಸವಾಳದಹೊನಿನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ 
ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಮೈ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸಿ ಬೀಜಾಪೂರ (ಚೇಪೆಯಹಣ್ಣು), ( 
ಗದೆ, ಇಕ್ಸುಚಾನ (ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲು), ಶೂಲ, ಸುದರ್ಶನ (ಚಕ್ರ), ಅಬ್ಬ ( 
ಪಾಶ (ಕಮಲದ ಪಾಶ), ಉತ್ಸಲ (ಕನ್ಸೈದಿಲೆ), ನ್ರೀಹಿಮಂಜರಿ | 
(ಭತ್ತದ ತೆನೆ), ರದನಾಂಕುರ (ದಂತದ ತುದಿ), ರಶ್ನಕುಂಭ ಮೊದಲಾ | 
ದವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿ, ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾಗಿ ಮದದಿಂದೊಗೆಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಫೀಂಕಾರ 
ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಿದ್ಧಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ ( 
ಸರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಲು 


೭೨. ತರುವಾಯ ಆ ದೇವಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ( 
ಗಜಾನನನಾದ ಆ ಮಹಾಗಣನಾಥನು, ಜಯನಿಫ್ಲ ಮಹಾಯಂತ್ರ ( 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೭೩. ಆ ಗಜಾನನನು ನಹ್ನಿಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ( 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಯಾವುಡೋ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಗುಲಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ, ( 
ಜಯವಿಫ್ಸು ಮಹಾಯಂತ್ರವನ್ನು ಕಂಡನು. 

ಎ 


ಲಿರಲಾರೋಾರರಾರಲಾರಲಾರಲಾರಲಾರಲಾರಲಾರಲಾರಲಾರಲಾಂಮರಾಂಮಾಂಲಾಂಲಾಂಲಾಂಲಾಂಾಂಲ್ಲಾ 


ನಲುಲ ನದವ ಮಾಮಾ ಮಾವಾ ವಾ ಪಾ EOE 
೨೨ 


ದ್ವಾವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


© 


(GRESSION 


ಸದೇವೋ ಫೋರಕಿರ್ಫಾತನಿಃಸಹೈರ್ದಂತಪಾತನೈಃ | 

ಕ್ಸಣಾಚ್ಹೂರ್ಣೀಕರೋತಿ ಸ್ಮ ಜಯನಿಘ್ನುಮಹಾಶಿಲಾಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಭಿರ್ದುಷ್ಟಾಭಿರ್ದೇನತಾಭಿಃ ಸಹೈವ ಸಃ | 

| ಪರಾಗಶೇಷತಾಂ ನೀತ್ಕಾ ತದ್ಯಂತ್ರಂ ವ್ಯಳ್ಸಿಸದ್ದಿನಿ | ೭೫ ॥ 

ತತಃ ಕಿಲಕಿಲಾರಾನಂ ಕೃತ್ವಾಲಸ್ಯವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 

; ಉದ್ಯತಾಃ ಸಮರಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತ್ರಯಃ ಶಸ್ತ್ರಸಷಾಣಯಃ ॥ ೭೬ ॥ 

ಸ ದಂತಿವದನಃ ಕಂಠಗಲಿತಾಕುಂಠಶನಿಸ್ಕನಃ | 

| ಸಸರ್ಜ ಸುಬಹೂನಾತ್ಮರೂಸಾನ್‌ ದಂತಾನಲಾನನಾನ್‌ ॥ ೭೭॥ 
ಶೇ ಕಟಕ್ರೋಡನಿಗಲನ್ಮದಕಜ್ಜಲಚಂಚಲೈಃ | 

| ಚಂಚರೀಕಕುಲೈರಗ್ರೇ ಗೀಯಮಾನನುಹೋದಯಾಃ ॥ ೭೮ ॥' 

| ಸ್ಫುಟಿದ್ದಾಡಿವುಕಿಂಜಲ್ಯವಿಕ್ಸೇಪಕರರೋಚಿಷಃ | 
ಸಪ್ತನಾರಾಕರಾನೇಕಹೇಲಯಾ ಪಾತುಮುದ್ಧತಾಃ ॥ 

| ಆನೋದಪ್ರಮುಖಾ ಜುದ್ದಿ ಮುಖ್ಯಶಕ್ತಿ ನಿಷೇವಿತಾಃ 1 ೭೯॥ 


೭೪. ಆ ದೇವನು ಭಯಂಕರವಾದ ಹೊಡೆತಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವ 
ತನ್ನ ದಂತಗಳ, ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಆ ಜಯವಿಘ್ನು ಮಹಾಯಂತ್ರವನ್ನು 
ಒಂದು ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪುಡಿಗುಟ್ಟದನು. 

೭೫. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ದುಷ್ಪದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೇ ಆ ಮಹಾಯಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಧೂಳಿಗೆಬ್ಬಿಸಿ ಅದನ್ನು ಗಗನಕ್ಕೆ ತೂರಿದವು. 

೭೬, ಆ ಕೂಡಲೇ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಕಿಲಕಿಲಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕಾಳೆಗ 
ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ಕರಾದರು. 

೭೭. ಆ ದಂತಿವದನನಾದರೋ ತನ್ನ ಕಂಠದಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಕುಗ್ಗದ ಬೀಟ್ಯಾರದಥ್ಹನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತನಗೆ 
ಅನುರೂಸರಾದ ಅನೇಕಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. 


AIEEE 


| ೭೮-೭೯, ಗಂಡಸ್ಥಳದಿಂದ ಜಾರುತ್ತಿರುವ ಮಹಡೋದಕಕ್ಕೆರಗಿ 

ಚಂಚಲವಾಗಿ ಮುಂಬರಿದು ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತಿ 
| ರುವ ಚಂಚರೀಕಗಳಿಂದ (ದುಂಬಿಗಳಿಂದ) ಕೂಡಿ, ಬಿರಿದ ದಾಳಿಂಬರೆ 
| ಹೂವಿನೆಸಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಹೊರಟರು 
ಅ 


AAAI AAA AA) 


ESD ESD ESRD ENERO ESಖHONESಬವಖEದವಖ OSD EEN 
ತ್ಲಿ೨ಿಕ್ಠಿ 


ಇ 


ರಾ ಗಾರಸಾರರಾಾಅಂತಆಂಅಂಅ ರರ ಅಾಂತಾರಅಆಂ ರರ KS TONS 


OI) 


AAA] 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜಔಉಾರವಿಸಾಂನಯಿಸರವ ರ ರನ ಅನಾಾರರ ಅಂಶ ರಂತ ಂಖಾಂಂಖೂಾ 


ಆನೋದಶ್ಚ ಪ್ರಮೋದಶ್ಚ ಸುಮುಖೋ ದುರ್ಮುಖಸ್ತಥಾ | 


ನಿಘ್ನುಶ್ಚ ನಿಘ್ನುಕರ್ತಾ ಚ ಷಡೇತೇ ವಿಘ್ನುನಾಯಕಾಃ 1 ೮೦॥ 
ಯೇ ಸಪಸ್ತಕೋಹಿಸಂಖ್ಯಾನಾಂ ಹೇರಂಬಾಣಾಮಧೀಶ್ವರಾಃ । 
ತೇ ಪುರಶ್ಚಲಿತಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾಗಣಪತೇ ರಣೇ _॥ ೮೧॥ 


ಅಗ್ನಿಸ್ರಾಕಾರವಲಯಾದ್ದಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಗಜಾನನಃ । 
ಕ್ರೋಧಹುಂಕಾರತುಮುಲಃ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ದಾನವಾನ್‌ ॥ ೮೨॥ 


ತ್ರಿಂಶದಕ್ಸೋಹಿಣೇಜುಷ್ಟಂ ನಿಶುಕ್ರಂ ಶಕ್ರಶಾಸನಂ । 
ಅವಾಕಿರಚ್ಛರಸ್ತೋಮೈರಿಕ್ಟು ಧನ್ನಮುಂಖಚ್ಯುತೈಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಚಂಡಫೀಟ್ಕಾರಬಧಿರೀಕೃತನಿಷ್ಟಸಃ । 

ಪಪಾತ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯೇಷು ಗಜವಕ್ರೈಚಮೂಗಣಃ ೮೪ ॥ 


ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಆಮೋದನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಗಣನಾಯಕ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಖುದ್ಧಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರಿಂದ ಸಂಸೇವಿತರಾಗಿ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದರು. 

೮೦. ಎಲ್ಫೈ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಮುನಿಯೇ ! ಆ ನಿಘ್ನನಾಯಕರು ಆರು 
ಮಂದಿ; ಆಮೋದ, ಪ್ರಮೋದ, ಸುಮುಖ, ದುರ್ಮುಖ, ವಿಘ್ನ, 
ವಿಫ್ಲಕರ್ತ ಎಂಬಿನೇ ಅವರ ನಾಮಥೇಯಗಳು. 

೮೧. ವಿಳುಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹೇರಂಬರಿಗೆ (ಗಣಪತಿಗಳಿಗೆ) 
ಅಧೀಶ್ವರರಾದ ಈ ನಿಫ್ಲನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಮುಂದೆ ಹೊರಟರು. 

೮೨. ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಆ ಗಜಾನನನು 
ಅಗ್ನಿಪ್ರಾಕಾರವಲಯದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಹುಂಕರಿಸುತ್ತ 
ಆ ದಾನವರನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. 

೮೩. ಆ ಗಜಾನನನು, ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ 
ಮೂವತ್ತು, ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳೊಡಗೂಡಿದನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆ ನಿಶುಕ್ರ ದಾನವನಮೇಲೆ ತನ್ನ ಇಕ್ಸುಚಾಪದಿಂದ ಅಂಬಿನ ಸುರಿಮಳೆ 
ಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. 

೮೪. ಇದಾದಬಳಿಕ, ಆತನ ಗಜಾನನಸೈನ್ಯಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ 
ಫೀಟ್ಟಾರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಕಿವುಡುಗೊಳಿಸುತ್ತ ದಾನವಸೇನೆಯ 
ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟತು. 


ಫ್ಲಿ೨೪ 


ಆನುಂೀಿಆಲನುಲವಲುಿಲಲಿಲNುಿಲNವಿಜಲSು 


EEDA SEO 


OED ESNDESSD ESERIES ERNIE DENIES ENDED ENE EE 


ದ್ವಾವಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ 
STII ISO 


ಎ © 
ಅಚ್ಛೆ ದಸ್ನಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈರ್ಗಣನಾಥಃ ಸ ದಾನವಾನ್‌ । | 
ಗರ್ಜಿತಾನಿ ಸುಘೋರಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ಹತಾ ಚ ದಾನವಾನ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 
ಗಣನಾಥೇನ ತಸ್ಯಾಭೂದ್ವಿಶುಕ್ರಸ್ಯ ಮಹೌಜಸಃ । 

| ಯುದ್ಧಮುದ್ಧತಹುಂಕಾರಭಿನ್ನಕಾವರ್ಮಿಕನಿಸ್ಟನಂ I ೮೬ ॥ 

ಭ್ರುಕುಟೀಕುಟಿಲಂ ವಕ್ತ್ರಂ ದಷ್ಟೋಷ್ಠಮತಿಷಾಟಲಂ । 
ನಿಶುಕ್ರೋ ಯುಧಿ ಬಿಭ್ರಾಣಃ ಸಮಯುಧ್ಯತ ತೇನಹ ॥ ೮೭॥ 

| ಶಸ್ತ್ರಾಘಜ್ಟ್ಚಿನನಿಸ್ವಾನೈರ್ಹುಂಕಾರೈಶ್ಚ ಸುರದ್ದಿಷಾಂ | 

| ದೈತ್ಯಸಪ್ತಿಖುರಕ್ರೋಡಕುದ್ದಲೀಕುಟ್ಟಿನಸ್ಟನೈಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ಸಾನ 


5 
ಫೀಟ್ಕಾರೈಶ್ನ ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಭಟಾನಾಂ ಕ್ರಂದನೈರನಿ | 


ಹೇಷಯಾ ಚ ಹಯಶ್ರೇಣ್ಯಾ ರಥಚಕ್ರಸ್ವನೈರಪಿ ೮೯ ॥ 
ಧನುಷಾಂ ಗುಣನಿಸ್ವಾನೈಶ್ನಕ್ರಚಾತ್ವಾರಣ್ಸೆರಸಿ | 
ಶರಶಾತ್ಠಾರಘೋಷೈಶ್ಚ ನೀರಭಾಷಾಕದಂಬಳ್ಳೆಃ !೯೦॥ 
ಅಟ್ಟಹಾಸೈರ್ಭಟೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸಿಂಹನಾದೈಶ್ಚ ಭೂರಿಶಃ । 
ಕ್ಸುಭ್ಯದ್ದಿಗಂತರಂ ತತ್ರ ವವೃಧೇ ಯುದ್ಧಮುದ್ಧತಂ 1೯೧॥ 


| ೮೫. ಗಣನಾಥನಾದರೊೋ ಮೊನಚಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು | 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಯೂ, ಭಯಂಕರ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ 
) ಅನೇಕಮಂದಿ ದಾನವರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಿದನು. | 
೮೬. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ  ನಿಶುಕ್ರ 
ನಿಗೂ ಆಗಣನಾಥನಿಗೂ ಬಿಲ್ಲಿನ ಟಂಕಾರಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಮೆರೆದ ( 
| ಉದ್ಭತವಾದ ಹುಂಕಾರನಿನಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತುಮುಲ ಯುದ್ಧವು 
| ಮೊದಲಾಯಿತು. 
) ೮೭. ಆಗ ವಿಶುಕ್ರನು ಔಡುಕಚ್ಚಿ, ಹುಬ್ಬುಕೊಂಕಿಸಿ, ಬಹಳ 
) ಕೆಂಪಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಗಜಾನನನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದನು. 
೮೮-೯೧. ಶಸ್ತ್ರಸಂಘಟ್ಟನಧ್ಯನಿ, ಸುರದ್ವೇಸಿಗಳಾದ ದಾನವರ 
| ಹುಂಕಾರ, ಆ ದೈತ್ಯಸೇನೆಯ ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸುಗಳ ಭಯಂಕರ ( 
ನಿಸ್ತನ, ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠಗಳ ಫೀಟ್ಭಾರ, ಭಟರ ಆಕ್ರಂದನ, ಕುದುರೆಗಳ 
ಹೇಷಾರವ, ರಥಚಕ್ರಗಳ ಚೀತ್ಪಾರಶಬ್ದ, ಧನುಸ್ಸುಗಳ ಓಂಕಾರ, | 
| ಚಕ್ರಾಯುಧಗಳ ಚಾತ್ಕಾರ, ಬಾಣಗಳ ಶಾತ್ಕಾರ, ನೀರರ ನೀರಾಲಾಸ, ( 
ಭಟಶ್ರೇಷ್ಠರ ಅಟ್ಟ ಹಾಸ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಿಂಹನಾದ, ಮುಂತಾದ | 
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೩೨೫ 


ಶ್ರಿ ೯ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


SITS TST TSN 


ತ್ರಿಂಶದಕ್ಪ್ಸೋಹಿಣೀಸೇನಾಂ ನಿಶುಕ್ರಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ । 

ಪ್ರತ್ಸೆ ಕಂ ROSS SS ii ಪಾ IES 1 
ದಂತೆ ರ್ಮರ್ಮ ವಿಭಿಂದಂತೋ ನೇಷ್ಟ ಯಂತಶ್ಚ ಶುಂಡಯಾ । 
ಹಂತ ಕರ್ಣತಾಲೈಃ ಪುಷ್ಕಲಾನರ್ತಕೋಸ ಮೈಃ॥ ೯೩॥ 
ನಾಸಾಶ್ವಾಸೈೆಶ್ಚ ಸರುಸೈ ನ್ಟ ಪಂತಃ ಪತಾಕಿನೀಂ | : 


ಉರೋಭಿವಾನರ್ದಯಂತ ಶ್ಚ ಡ್ಯ ಲನಪ ್ರಸಮಸ್ರಭೈಃ _॥ ೯೪॥ 
ಪೇಷಂತಶ್ಚ ಪದಾಘಾತೈಃ ಸೀ ೈ[ರ್ಫ್ಸುಂತಸ್ತಥೋದರೈಃ । 
ನಿಚ್ಛಿಂದಂತಶ್ಚ ಶೊಲೇನೆ ಕೃಂತಂತಕ್ಷ ಕ್ರಷಾತನೈಃ I ೯೫ ॥ 


ಶಂಖಸ್ವಾನೇನ ನುಹತಾ ಪೀಡಯಂತೋ ವರೂಥಿನೀಂ | 
ಗಣನಾಥಮುಖೋಷ್ಫೂತಾ ಗಜವಕ್ತಾ 8 ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಧೂಲಿಶೇಷಂ ಸಮಸ್ತಂ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ಚ ES | 1೯೬॥ 


ನಿನಿಧ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ದಿಗಂತರಗಳೇ ಕಲಕಿಹೋಗುವಂತಾಗಿ ಆ ಚ 
ಬಹು ಜಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 


೯೨. ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥಿಕರಾದ ಗಣನಾಥರೆಲ್ಲರೂ 
ದುರಾತ ನಾದ ನಿಶುಕ್ರ ದಾನವನ ಮೂವತ್ತು ಅಕೊ ್ಸ್ನೀಹಿಣೀ ಸೇನೆ 
ಗಳನ್ನೂ a ಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿದರು. 


೯೩-೯೬. ಮಹಾಗಣೇಶ್ವರನ ಮುಖದಿಂದುತೃ್ಸನ್ನರಾದವರೂ 
ಮದೋದ್ಧ ತರೂ ಆದ ಆ ಗಜಾನನರೆಲ್ಲರೂ, ತಮ್ಮ ದಂತಗಳಿಂದ ದೈತ್ಯರ 
ಮರ್ಮಸ್ಮ ಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಲೂ, ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಸುತ್ತುತ್ತ ಲೂ, ಪುಷ್ಕಲಾವರ್ತಗಳೆಂಬ ಮುಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾದ 
ತಮ್ಮ ಕರ್ಣತಾಲಗಳಿಂದವರನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಕೆಡವುತ್ತಲೂ, ಬಹು ತೀಳ್ಸ್ಞೃ 
ವಾದ ನಾಸಿಕೆಯ ನಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಪ ನೇನೆಗಳನ್ನೇ ತೂರುತ್ತಲೂ, 
ಪರ್ವತಗಳ ಕೋಡುಗಳಂತಿರುವ ತೊಡೆಗಳಿಂದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮರ್ದಿಸು 
ತ್ರ ಲೂ ಕಾಲ್ಕುಳಿತಗಳಿಂದವರನ್ನು ನಜ್ಜುಗುಟ್ಟುತ್ತಲೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಗಳಿಂದವರನ್ನು ತಳ್ಳಿ FES ಶೂಲಗಳಿಂದ ಸೀಳು 
ತ್ತಲ್ಕೂ ಚಕಚಕ! ಯ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಶಂಖಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಅವರ ಸೇನೆಯನ್ನೇ ಪೀಡಿಸುತ್ತಲೂ ಕಡೆಗೆ 
ಸಾವಿರಾರು ರೀತಿಗಳಿಂದ ಆ ಸಮಸ್ತ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಧೂಳಿಗೆಬ್ಬಿಸಿದರು. . 


ಈಅತಶಾತೀಆಅಶಅಂಆಜಶತಅಆಶಅಊಜರಾಅಂಊಶತ೨ಂಅ0ಊತ೨೮ಊಶ5೨ಂಂತಅ೬ರ5ಅಆಆಅಂಜಅಆಂ€ 
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ಕಿ 


ದಾ ಒವಿಂಶೋರಧ್ಯಾ ಯಃ 


NSS NS TSO 


ಅಥ ಕ್ರೋಧಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ನಿಜಸೈನ್ಯಪ್ರರೋಗಮಂ | 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದೇವಸ್ಯ ಗಜಾಸುರಮಸ್‌ೌ ಪುರಃ 1 ೯೭॥ 
ಪ ಶ್ರ ಚಂಡಸಿಂಹನಾದೇನ ಗಜದೈತ್ಯೇನ ದುರ್ಧಿಯಾ | 
ಸಸ್ತಾಕ್ಸೋಹಿಣೆಯುಕ್ತೇನ ಯುಯುಧೇ ಸ ಗಣೇಶ್ವರಃ ॥ ೯೮ ॥ 
ಹೀಯಮಾನಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಗಜಾಸುರಭುಜಾಬಲಂ | 
ವರ್ಧಮಾನಂ ಚ ತದ್ದೀರ್ಯಂ ನಿಶುಕ್ರಃ ಪ್ರಪಲಾಯಿತಃ ॥ ೯೯॥ 
ಸ ಏಕ ಏನ ವಿರೇಂದ್ರಃ ಪ್ರಚಲನ್ನಾಖುವಾಹನಃ । 
ಸಸ್ತಾಕ್ಸೋಹಿಣೆಕಾಯುಕ್ತಂ ಗಜಾಸುರಮನಮರ್ದಯತ್‌ ॥೧೦೦॥ 
ಗಜಾಸುರೇ ಚ ನಿಹತೇ ನಿಶುಕ್ರೇ ಚ ಸಲಾಯಿತೇ | 
ಲಲಿತಾಂತಿಕಮಾಸೇದೇ ಮಹಾಗಣಪತಿನರ್ನ್ಯಧಾತ್‌ ॥ ೧೦೧॥ 
ಕಾಲರಾತ್ರಿಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸಾ ರಾತ್ರಿರ್ವಿರತಿಂ ಗತಾ | 


ಲಲಿತಾ ಚಾಪಿ ಮುದಿತಾ ಬಭೂವಾಸ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮೈಃ ೧೦೨ ॥ 


೯೭. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದ ಬಳಿಕ, ಆ ವಿಶುಕ್ರ 
ದಾನವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮುನಿದು, ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದಾಳಾದ 
ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನೆ ದುರಿಸಲು- ಕಳುಹಿಸಿದನು. ' 

೯೮. ಗಣೇಶ್ವರನಾದರೋ ಏಳು ಆಕೊ ಶ್ಬ್ಪೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿದ ದುಷ್ಟನಾದ ಆ ಗಜಾಸುರನೊಡನೆ ಪ್ರ ಜೂ ಸಿಂಹನಾದ 
ವನ್ನು ಮೆರೆದು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 

೯೯. ಇತ್ತ ವನಿಶುಕ್ರನಾದರೋ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಜಾಸುರನ 
ಭುಜಬಲವು ಕುಗ್ಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಗಣೇಶ್ವರನು ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಶೂನ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದನು. 

೧೦೦. ವೀರೇಂದ್ರನಾದ ಆ ಗಣನಾಥನು ಮೂಷಕವಾಹನನಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ಂಟಿಗನಾಗಿಯೇ ನಿಂತು ಏಳು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ 
ಆ ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದನು. 

೧೦೧. ಬಗೆ ಗಜಾಸುರನೂ ಹತನಾಗಿ, ನಿಶುಕ್ರನೂ ಪಲಾಯನ 
ವಾದ ತರುವಾಯ ಆ ಮಹಾಗಣಪತಿಯು ರಣರಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಬಳಿಗೈದಿದನು. 

೧೦೨. ದ್ಧ ತ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಾದ ಆ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ಕಳೆಯಿತು. ಶ್ರೀ ಡಿಸ ಸಹ "ಗಣೇಶ ರನ ಸರಾಕ್ರ ನವನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ದಳು. 


ಆ7ಅಆಅಅ೨ಆತಅಆಶತಅ೨ಆತಅಆತಅ೨ಂ0೮೦ೋ5೨ಆಅ5ಅಆಅಅಂಆಂಂಅಅಂಅಂ 


೩೨೭ 


ಆೋ7ಅಆತ೨ಂಂಅಅಆತಅಆಶಅಂಂಅ ಅಂಶ ಅಂತ ಅಂರತಅಆಜಶತಅ೨ಅಅಆಶಅಆತಅ೨ಂಆಅಅಂಆಂಜಶಅಅಆಶಂಜತಅಂಅಅಂಜರಂಂ 


ಜರಾಂ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
ರಾಡಿಸರರಾಮಿರಾ ಸಾರ ವಸರ ಯಾರ ಯಾಯಿಉ ಅನ ಸಾರ ಖಾಂರಂಯಂಖೂಾ 


ನಿತತಾರ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಸ್ರೀಯಮಾಣಾ ಗಣೇಶಿತುಃ । 
ಸರ್ವದೈವತಪೂಜಾಯಾಃ ಪೂರ್ನಸೂಜ್ಯತ್ವಮುತ್ತಮುಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ರಾಂಪ) 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯ ಯುದ್ಧದಿವಸಃ॥ 


೧೦೩. ಹೀಗೆ. ಆ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯು ಸುಪ್ರಸನ್ನೆಯಾಗಿ ಆ 
ಮಹಾಗಣೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪೂಜ್ಯತ್ತವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ಕ್ಯ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಇಂತಿದು ಎರಡನೆಯ ಯುದ್ಧದಿವಸವು | 


ಬದುದ ಅದಾದ ಅಬು ಲಮ ಲ ಯುಬಿ ಮುುವಮಾವಿಮು ವಿಮಾ ಯಾ 


CSI IAEA EI HO AAALAC 
೩೨೮ 


EAA AAA 


ERR ಡಿಯ ಮುದು ಮುಚಜಯು ವು ಮಾಷ ಮುಸಾ ವು, 
| i ಶ್ರೀಃ ॥! | 
ಅಥ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
[ವಿಶುಕ್ರನಿಸಂಗದಾನವಯೋರ್ವಧಃ ] 
ಭಂಡಸ್ಕಾಂಸಸಮುದ್ಭವೌ ಸುರರಿಪೂ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಿಣೀ ದಂಡಿನೀ- 
ದೇನೀಭ್ಯಾಂ ನಿಜಪಾದ ಭಕ್ತಿಲತಿಕಾ ಪುಸ್ಪಾಯಿ ತಾಭ್ಯಾಂರಣೇ | 
ಜೇತುಂ ಸಂಪ್ರತಿ ಚೋದಿತೌ ವಿನಿಹತೌ ಶ್ರೀಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಂ ಜವಾತ್‌ 
ತತ್ತ್ವ್ವಾಂ ನೌನಿ ಸದಾಶಿನಪ್ರಣಯಿನೀಂ ಶ್ರೀಮೀನನೇತ್ರಾಂ ಶಿವಾಂ : 
ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವಃ-- 
ರಣೇ ಭಗ್ನಂ ಮಹಾಸತ್ತ್ವಂ ಭಂಡದೈತ್ಯಃ ಸಹೋದರಂ | 
ನಿಶಮ್ಯ ಕದನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬಹುಚಿಂತಯಾ ॥ ೧॥ 
ಉಭಾನಸಿ ಸಮೇತೌ ತೌ ಯುಕ್ತ್‌ ಸನೆನೃಶ್ವ ಸೈನಿಕ್ರೆಃ । 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಯುದ್ಧಾಯ ಭಂಡದೈತ್ಯಃ ಸಹೋದರೌ ॥ ೨॥ 
ತಾವುಭೌ ಸರಮಕ್ರುದ್ಧೌ ಭಂಡದೈತ್ಯೇನ ದೇಶಿತೌ | 


ನಿಷಂಗಶ್ಚ ನಿಶುಕ್ರಶ್ಚ ಮಹೋದ್ಯನುನುವಾಪತುಃ I 4 

ಕನಿಸ್ಮಸಹಿತಂ ತತ್ರ ಯುವರಾಜಂ ಮಹಾಬಲಂ | 

ನಿಶುಕ್ರಮನುನವ್ರಾಜ ಸೇನಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕಂಸಿನೀ ‘Wen 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


[ನಿಶುಕ್ರವಿಷಂಗದಾನವರ ವಧೆ] 


೧. ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಪೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮುನಿಯೇ! ತರುವಾಯ ಭಂಡಾಸುರನು, ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ, ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನು ಸೋತು ಹಿಂತಿರುಗಿದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾದ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು. 

೨. ತರುವಾಯ ಆ ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ನಿಶುಕ್ರವಿಷಂಗ 
ರೀರ್ವರನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩. ಹೀಗೆ ಭಂಡಾಸುರನಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಿತರಾದ ಆ ನಿಷಂಗವಿಶುಕ್ರ 
ರೀರ್ವರೂ ಪರಮ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಆ ರಣೋದ್ಯಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. 

೪, ಆಗ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವಂತಹ ದಾನವಸೇನೆ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಕಿರಿಯನಾದ ವಿಷಂಗದಾನವನೊಡನೆ ಹೊರಟ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ 
ನಾದ ಯುವರಾಜ ವಿಶುಕ್ರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟತು.. 


III) 
OANA AAA AAA AAA 


EIDE DESO ESO EEOOOESವD ENE NEದ ಮಖ EES 
4೨೯ 


|" 
| 
| 
| 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ರ ಲ್‌ ಲಾ ಖಾಸಾ... 


ಅಕ್ಟೋಹಿಣೇಚತುಶೃತ್ಯಾ ಯ ಸಃ । 
ಯುನರಾಜಃ ಪ್ರವವೃಥೇ ಪ್ರತಾಸೇನ ಮಹೀಯಸಾ !೫॥ 
ಉಲೂಕಜಿತ್ರಭ್ಛೆ 48 RS ದಶೋದ್ಧ ತಾಃ | 

ಭಂಡಸ್ಯ ತದ್ಭಗಿನ್ಯಾಂ ತು ಧೂಮಿನ್ಯಾಂ ಜಾತಯೋಸಯಃ | ೬ ॥ 
ಕೃ ತಾಸ್ಟ್ರ ಶಿಕ್ಪಾ ಭಂಡೇನ ಮಟ ಮಹೀಯಸಾ । 

ನಿಕ ಗೆ ನಿನಲ್ಲ ತಃ ಸೇನಾನಾಥಾಃ ಪ ಕ್ರತಸ್ಸಿರೇ ೭ 
ಉದ್ದ ಂಡಚಾ ಸನಿರ್ಫೋಷ್ಯೆ EERIE “ಶೋ ದಶ! 

ದ | ಯೋರ್ಮಾತುಲಯೋ ಪ್ರೀತಿಂ ಭಾಗಿನೇಯಾ ನಿತೇನಿರೇ॥ ೮॥ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ EE | 
ಆಕೃಷ್ಟಗುರುಧನ್ವಾನೋ ವಿಶುಕ್ರಮುನುನನ್ರಜುಃ FN 


೫. ನಾನೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀಸೇನೆಯು ಬಳಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲು 
ಆ ಯುವರಾಜ ವಿಶುಕ್ರನು ಮಹತ್ತರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ವರ್ಧಿಸಿದನು. 

೬. ಭಂಡಾಸುರನ 1೭232 ಧೂಮಿನಿಯೆಂಬವಳ ಮಕ್ಕ ಳಾದ 
ಉಲೂಕಜಿತುವೇ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಸೋದರಳಿಯಂದಿರೂ 
ಆ ನಿಶುಕ್ರ ನಿಷಂಗರೊಡನೆ ಹೊರಟರು. 

೭. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಸರಾಕ್ರನಿಯಾದ ಭಂಡಮಾವನಿಂದ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಶಿಕ್ಸಿತರಾದವರು. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಕಡು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆ ದಾನವಸೇನೆಗಳಿಗೆ 
ನಾಯಕರಾಗಿ ಹೊರಟರು. ; 

೮. ಸೋದರಳಿಯಂದಿರಾದ ಆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ದಾನವರೂ 


ಉದ್ದಂಡವಾದ ತಮ್ಮ ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಟಂಕಾರಥ್ವನಿಯಿಂದ ದಶದಿಶೆಗಳನ್ನೂ 


ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆ ಸೋದರಮಾವಂದಿರೀರ್ವರಿಗೂ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದರು. 

೯. ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ 
ದಾನವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ಸೆಳೆದು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿಶುಕ್ರ 
ದಾನವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟರು. 


ಅತತ ತ ಪಚ ್‌ ರಾ ರ್‌ ಯಜ 


೩೩೦ 


© 


SOO 


ತ್ರಯೋನಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ 


ಉುರಶಿಅಅಖಾಲರಕಾರ ಉರ ಅಯಾ ರನ ಂಅಅಂಉರಅಸಾರಹಾರ ಯಾಂತಿ 


ಯೌ ನರಾಜ್ಯಪ್ರಥಾಚಿಹ್ನಛತ್ರಚಾಮರಶೋಭಿತಃ । 
ಆರೂಢವಾರಣಃ ಪ್ರಾಪ ನಿಶುಕ್ರೋ ಯುದ್ಧಮೇದಿನೀಂ ॥ ೧೦॥ 
ತತಃ ಕಿಲಕಿಲಾರಾನಕಾರಿಣ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ವೃತಃ | 


ನಿಶುಕ್ರಃ ಪಟು ದಧ್ಮಾನ ಸಿಂಹನಾದಂ ಭಯಂಕರಂ I-೧೧ ॥ 
ತದ್ಭೋಷಾತ್‌ಕ್ಸುಭಿತಸ್ಪಾಂತಾಃ ಶಕ್ತಯಃ ಸಂಭ್ರಮೋದ್ಯತಾಃ । 
ಅಗ್ನಿಸ್ರಾಕಾರವಲಯಾನ್ನಿರ್ಜಗ್ಮುರ್ಬದ್ಧಪಂಕ್ತಯಃ | ೧೨ ॥ 


ತಟನ್ಮಯಮಿವಾಕಾಶಂ ಕುರ್ವಂತ್ಯಃ ಶಸ್ತ್ರರೋಜಿಷಾ। [೧೩ Il 
ರಕ್ತಾಂಬುದಾನೃತನಿಂನ ವ್ಯೋಮ ಕ್ರೋಧಾರುಣೈಮ್ಮುಖೈಃ ॥ 
ಅಥ ಭಂಡಕನೀಯಾಂಸಾವಾಗತೌ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದ್‌ೌ । 

ನಿಶಮ್ಯ ಯುಗಪದ್ಯೋದ್ಯ್ಧುಂ ಮುಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಯಿಕೇ ॥ ೧೪॥ 
*ರಿಚಕ್ರಂ ಗೇಯಚಕ್ರಮಾರೂಢೇ ರಥಶೇಖರೇ | 
ಧೃತಾತಪತ್ರನಲಯೇ ಚಾಮರಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೀಜಿತೇ , ॥ ೧೫॥ 


೧೦. ತರುವಾಯ ಯುವರಾಜನ ಠೀನಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಛತ್ರ ಚಾಮರ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜ ಚಿಹ್ನೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಆ ವಿಶುಕ್ರನು ರಣಭೂಮಿಗೈ 
ತಂದನು. 

೧೧. ಆಗ ಅವನು ಕೆಲಕಿಲಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ತಾನೂ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೨. ಆ ನನಿಯ ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಕ್ಸೋಭೆಗೊಂಡ ಹೃದಯಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು 
ರಣೋದ್ಯತರಾಗಿ ವಹ್ನಿಪ್ರಕಾರವಲಯದಿಂದ ಸಾಲುಸಾಲುಗಳಾಗಿ 
ಹೊರಟುಬಂದರು. 

೧೩. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಗಗನಾಂಗಣ 
ವನ್ನು ಮಿಂಚುಗಳೊಡಗೂಡಿದಂತೆಯೂ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ತಮ್ಮ 
ಮುಖಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಕೆಮ್ಮುಗಿಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದರು. 

೧೪-೧೬. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥೆಯ 
ರೀರ್ವರೂ, ಭಂಡಾಸುರನ. ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ನಿಶುಕ್ರ ವಿಷಂಗರೀರ್ವರೂ 
ರಣರಂಗಕ್ಕೈ ತಂದಿರುವ. ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಣದುರ್ಮದರಾದ 
ಅನರೀರ್ವರೊಡನೆಯೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಬಯಸಿ, 


ಆಊಜಾಅಂಊತಅಆತಅಂಆಸಅಂಆಡರಂ೧೮೪ 5 ಅ೨ಆಶತಅಂಊನಂಆರಂಆಶಅಅಂಆತಂ 


೩೩೧ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಅಪ್ಸರೋಭಿಃ ಪ್ರನೃತ್ತಾಭಿರ್ಗೀಯಮಾನಮಹೋದಯೇ । 
ನಿರ್ಜಗ್ಮತೂ ರಣಂ ಕರ್ತುಂ ಸಹಾಭ್ಯಾಂ ಲಲಿತಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀಚಕ್ರರಥರಾಜಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ನಿನೇಶಿತಾಂ । 
ಶತಾಕ್ಸೊಹಿಣಿಕಾಸೇನಾಂ ವರ್ಜಯಿತ್ಥಾಸ್ತ್ರ ಭೀಷಣಾಂ । 
ಅನ್ಕತ್ಸರ್ವಂ ಚಮೂಜಾಲಂ ನಿರ್ಜಗಾಮ ರಣೋನ್ಮುಖಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪುರತಃ ಪ್ರಾಚಲದ್ದಂಡನಾಥಾ ರಥನಿಸೇದುಷೀ | 

ಏಕಯ್ಕೆನ ಕರಾಂಗುಲ್ಯಾ ಘೂರ್ಣಯಂತೀ ಹಲಾಯುಧಂ। [೧೮ ॥ 
ಮುಸಲಂ ಚಾನ್ಯಹಸ್ತೇನ ಭ್ರಾನುಯಂತೀ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 
ತರುಣೇಂದುಕಲಾಚೂಡಾ ಸ್ಫುರತ್ಪೋತ್ರಿಮುಖಾಂಬುಜಾ । 
ಇತಸ್ತತಃ ಪ್ರಚಲಿತಾಂ ಸೇನಾಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕಂಪಿನೀಂ ॥೧೯॥ 
ಪಶ್ಯಂತೀ ಮದಿರಾಷಾನವಾಸಿತಾಧರಪಲ್ಲವಾ | 

ಪುರಃ ಪ್ರಹತಿನ್ರೀ ಸಮರೇ ಸರ್ವದಾ ವಿಕ್ರನೋದ್ಧುರಾ ॥ ೨೦॥ 


ಕಿರಿಚಕ್ರ ಗೇಯಚಕ್ರ ಮಹಾರಥಗಳನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ಬೆಳುಗೊಡೆ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತೆಯರೂ, ಚಾಮರನೀಜಿತೆಯರೂ ಆಗಿ, ಅಪ್ಸರೆಯರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ಸರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ನರ್ತಿಸಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 
ಪರಮೇಶ್ವರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ಹೊರಟುಬಂದರು. 

೧೭. ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರ 
ಭೀಷಣವಾದ ಶಕ್ಕಿದೇನಿಯರ ನೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಸೇನೆಯೂ ಆ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥೆಯರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೊರಟತು. | | 

೧೮. ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯು ರಥಾರೂಢೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕ್ಸ 
ಬೆರಳೊಂದರಿಂದಲೇ ಹಲಾಯುಧವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂಗಡೆ 
ಹೊರಟಳು, ಆಕೆಯು. ತನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಮುಸಲಾಯುಧ 
ವನ್ನಡಿಗಡಿಗೂ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೯-೨೦. ಬಾಲಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತ, ವರಾಹೆಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವಳೂ ಮಧುಪಾನ 
ದಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾದ ಅಧರಸಲ್ಲವವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಆ ದಂಡನಾಥಾ 
ದೇವಿಯು ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸುತ್ತ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸು 
ವಂತಹ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ, ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ 


ಅಶಅಂಆಜತಅಂಂಶತಅಆಜಶಅಆರಅಆಶತಂಉಜಅ೨ಂಆಜತಂಾಅಂಅಅಂಜಅಂಂಜತಂ 


ವ೨೩೨ 


EONS ಾರನಖಾಂಅನವಖಹಾಂಉಅಅಅಾಂಅಾಂಾಂಅಂಂಾಂಅಅಂಾಂ 


| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


AAA ಬಿಮುಖ ದಿ AAA AA 


ತ್ರಯೋಪನಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಖಾ ಖಾರ ಸಾರಾ ಅಅಾರಅ ಉಲ ಾಂಅಾಂರಅಾರಅಾರನಾಾರಅಂಾ 


ತಸ್ಯಾ ಅನುಪ್ರಚಲಿತಾ ಗೇಯಚಕ್ರರಥಸ್ಥಿತಾ। 

ಧನುಷೋ ಧ್ವನಿನಾ ನಿಶ್ವಂ ಪೂರಯಂತೀ ಮದೋದ್ಧತಾ ॥ ೨೧॥ 
ನೇಣೇಕೃತಕಚನ್ಯಸ್ತವಿಲಸಚ್ಚಂದ್ರಸಲ್ಲವಾ । 
ಸ್ಫುರತ್ತೃತೀಯನೇತ್ರೇಣ ಸಿಂದೂರತಿಲಕತ್ಮಿಷಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪಾಣಿನಾ ಪದ್ಮರಮ್ಯೇಣ ಮಣಿಕಂಕಣಚಾರುಣಾ । 
ತೂಣೀರಮುಖತಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಭ್ರಾನುಯಂತೀ ಶಿಲೀಮುಖಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಜಯ ವರ್ಧಸ್ಕ ನರ್ಥಸ್ವೇತ್ಯತಿಹರ್ಷಸಮಾಕುಲೈಃ | 
ನೃತ್ಯದ್ಭಿರ್ದಿವ್ಯಮುನಿಭಿರ್ವರ್ಧಿತಾಶೀರ್ನಚೋನಮೃೃತೈಃ I ೨೪ ॥ 
ಗೇಯಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಚಕ್ರ ನೇಮಿನಿಘಟ್ಟನೈಃ । 

ದಾರಯಂತೀ ಕ್ಸಿತಿತಲಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಹೃದಯೈಃ ಸಹ ॥ ೨೫॥ 


ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಪ್ರಹರಿಸುವವಳಾಗಿ 
ಹೊರಟಳು. 

೨೧. ತರುವಾಯ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯು ಗೇಯಚಕ್ರರಥ 
ನನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ಮದೋದ್ದತೆಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಟಿಂಕಾರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ತುಂಬುತ್ತ ಆ ದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯನ್ಸನುಸರಿಸಿ 
ಹೊರಟಳು. 

೨೨-೨೩. ಜಡೆಹೆಣೆದ ಕೇಶಗುಚ್ಛದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಚಂದ್ರ 
ಕಲೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಫಳಫಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮೂರನೆಯ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೂ, ಹೆಣೆಗಿಟ್ಟ ಸಿಂದೂರತಿಲಕದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಕಮಲಮನೋಹರವಾಗಿ ರತ್ನಕಂಕಣದಿಂದಲಂಕೃತ 
ನಾದ ಸುಂದರ ಕರದಿಂದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಆ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೨೪-೨೭, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ "ದೇವಿ, 
ಜಯ, ಜಯ ! ವರ್ಧಿಸು, ವರ್ಧಿಸು!?' ಎಂದು ಸಂತೋಷ ಸಂಭ್ರಮ 
ಗಳಿಂದ ಅಮೃತೋಪಮವಾದ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿದು 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ದೇವಿಯು ಗೇಯಚಕ್ರರಥದ ಚಕ್ರನೇಮಿಘಟ್ಟನ 
ದಿಂದ ದೈತ್ಯರ ಹೃದಯಗಳೂಡನೆ ಭೂಮಂಡಲನನ್ನೇ ಸೀಳುತ್ತಲೂ, 


ತ್ಠಿತಿಿ 


ಲಆಶಅಂಖತಸಅಂತಅಆಶಅಆತಅಂರಸಅಂಅಅಂಊರಅಊತಅಊರಅಆರಏಂಉಸಂಆಅಅ೨ಆಅಅಂಅಅಂಅಅಂಅಂಾಅಂ.ಅಂ 


ಊಂ 


ರತಾ) 


ಇಲಾಪಾರಶ ಖಾರ ಸಾಲ ಸಾರಅಖಾಅಂಯಾರಂಾರಂ ಾರಅ ಸಾಂ ರಂ ಚಕರ ರರ ಾರಅಾರಂಶಈಾರಶಫತಾರಈಅರತಾರಅಆಂಿ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಲೋಕಾತಿಶಾಯಿನಾ ವಿಶ್ವನುನೋನೋಹನಕಾರಿಣಾ | 


ಗೀತಿಬಂಧೇನ ನಾರೀಭಿರ್ಬಹ್ಟೀಭಿರ್ಗೀತವೈಜವನಾ I ೨೬॥ 
ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀಸಹಸ್ಪಾಣಾಮಷ್ಟಕಂ ಸಮರೋದ್ಧತಂ | 
ಕರ್ಷಂತೀ ಕಲ್ಪನಿಶ್ಲೇಷನಿರ್ನ್ಮಂರ್ಯಾದಾಬ್ದಿಸನ್ನಿಭಂ ॥ ೨೭॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಿಚಮೂಚಕಳ್ರೇ ಕಾಶ್ಮಿತ್ಯನಕರೋಚಿಷಃ । 
ಕಾಶ್ಚಿದ್ಹಾಡಿಮಸಂಕಾಶಾಃ ಕಾಶ್ಮಿಜ್ಮೀಮೂತರೋಚಿಷಃ । ೨೮ ॥ 
ಅನ್ಯಾಃ ಸಿಂದೂರರುಚಯಃ ಹರಾಃ ಪಾಟಿಲಪಾಟಿಲಾಃ । 

ಕಾಶ್ವಿಚ್ಚ ಚಂದ್ರಿಕಾಕಾರಾಃ ಪರಾಃ ಶ್ಯಾಮುಲಕೋಮಲಾಃ ॥ ೨೯॥ 
ಅನ್ಯಾಸ್ತು ಹೀರಕಪ್ರಖ್ಯಾಃ ಪರಾ ಗಾರುತ್ಮತೋಪಮಾಃ । 
ನಿಶುದ್ಧೈಃ ಸಪಂಚಭಿರ್ವರ್ಣೆವನಿರ್ನಶ್ರಿತೈಃ ಶಕಕೋಟಭಿಃ ॥ 
ವ್ಯಂಜಯಂತ್ಯೋ ದೇಹರುಚಿಂ ಕತಿಚಿದ್ದಿನಿಧಾಯುಧಾಃ ॥ ೩೦॥ 


ಲೋಕಾತೀತವಾಗಿಯ್ಕೂ ನಿಶ್ವಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗೀತ 
ಸ್ರಬಂಧಗಳಿಂದ ಅನೇಕಮಂದಿ ದಿವ್ಯನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ವೈಭವವನ್ನು 
ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, ರಣಭಯಂಕರವೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾದ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೂ ಆದ ಎಂಟು ಸಾವಿರ 
ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಹೊರಟಳು. 

೨೮. ಆ ದೇವಿಯು ಶಕ್ತಿಸೇನಾಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕನಕ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರು; ಕೆಲವರು ದಾಳಿಂಬರೆಯ ಹೂನಿನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ವರು; ಕೆಲವರು ಮುಗಿಲಕಾಂತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡವರು. 

೨೯. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಿಂದೂರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರು; ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಪಾಟಲಕುಸುಮದ ಪಾಟಲ (ಕೆಂಪು) ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರು ; 
ಕೆಲವರು ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವವರು; ಕೆಲವರು ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಣದ ಕೋಮಲೆಯರು. 

೩೦. ಇತರ ಕೆಲದೇವಿಯರು ಸಚ್ಛೆಯಮಣಿಗೆ ಸಮಾನ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವರು; ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಗರುಡಮಣಿಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರು; 
ಉಳಿದ ಹತ್ತು ಕೋಟ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೂ ಶುಭ್ರವಾದ ಐದು ರಂಗುಗಳು 
ಕಲೆತ ಕೋಟ್ಯಂತರ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು ; ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. | 


ಮಾನಾ ಮಾಯಿ ವಾದ ಮಾ ವವರ ಪಾ 
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ಉದ್ಧೂತಧೂಲಿಜಂಬಾಲೀಕೃತಸಪ್ತಾರ್ಣನೀಜಲಂ I ೩೬ ॥ 
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ಅಸಂಖ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಯಶ್ಚೇಲುರ್ದ್ಪಂಡಿನ್ಯಾಃ ಸೈನಿಕೇ ತಥಾ! 

ಯಥೈ ಪ ಸೈನ್ಯ ಸಂನಾಹೋ ಮಂತ್ರಿಣ್ಯಾಃ ಕ ಭನ ॥ ೩೧॥ 
ಗತ pn “yp ಪ್ರಾ ಭನಲಕ್ಸ ೫90 1 

ಯಥಾ ಭುಜಸ್ಯ ನಿಕ್ರಾಂತಿರ್ಯಥೈವಾಶ್ರಿತರಕ್ಷ 8೦ | 4೨ ॥ 
ಯಥಾ ದೈತ್ಕೌಫಸಂಹಾರೋ ಯಥಾ ಸರ್ನೆಶ್ಚ ಸೂಜ್ಯತಾ | 
ಯಥಾ ಭಕ್ತಿರ್ಮಹಾರಾಜ್ಞ್ಯ್ಯಾಂ ದಂಡಿನ್ಯಾಶ್ಚ ತಥಾಖಿಲಂ ॥ ೩೩॥ 
ನಿಶೇಷಸ್ತು ಪರಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಚಿವೇಶ್ಯಾಃ ಪರಂ ಕರೇ | 
ಮಹಾರಾಜ್ಞೀನಿತೀರ್ಣಂ ತದಾಜ್ಞಾಮುದ್ರಾಂಗುಲೀಯಕಂ ॥೩೪॥ 
ಇತ್ಸಂ ಪ್ರಚಲಿತೇ ಸೈನ್ಯೇ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥಯೋಃ | 

ತದಾ ರಭಂಗುರಾ ಭೂಮಿರ್ದೋಲಾಲೀಲಾಮಲಂಬತ (॥ ೩೫॥ 
ತತಃ ಪ್ರವವೃಧೇ ಯುದ್ಧಂ ತುವುಲಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣಂ | 


೩೧-೩೩. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟುವಮುಂದಿ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೊರಟರು. ಅಯ್ಯಾ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯ ಸೈನ್ಯ 
ಸಿದ್ಧತೆಯೆಂತೋ ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯ ಸೈನ್ಯವೂ 
ಸೊಗುಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಕೆಯ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಷಣಗಳೂ ವೇಷಗಳೂ 
ಹೇಗಿದ್ದವೋ, ಯಾವ ಪ್ರಭಾವದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಿತೋ, ಯಾವ ಭುಜ 
ಸರಾಕ್ರಮನಿದ್ದಿತೋ,  ಆಶ್ರಿತಸಂರಕ್ಟೆಣವೂ ದೈತ್ಯಸಮೂಹಗಳ 
ಸಂಹಾರವೂ ಹೇಗೆಯೋ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಯತ್ತ ವೆಂತೋ, ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಕಿ ಕ್ರಿಯಿದ್ದಿತೋ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥೆಯ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 

೩೪. ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷವುಂಟು, ಸಚಿವೇಶ್ವರಿಯಾದ ಆ 
ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯು ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಆಜ್ಞಾಮುದ್ರೆಯ ಉಂಗುರವು ಮಾತ್ರನಿದ್ದಿತು. 

೩೫. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮಂತ್ರಿ ಣೀದಂಡನಾಥೆಯರೀರ್ವರ ಸೇನೆಗಳೂ 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಡಲು, ಅವುಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ 
ಭೂಮಿಯು ತೊಟ್ಟಿಲು ತೂಗಿದಂತೆ ತೂಗಿತು. 

೩೬. ತರುವಾಯ ಶಕ್ತಿದಾನವಸೇನೆಗಳಿಗೆ ರೋಮಾಂಚಕರನಾದ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಹಯಸ್ಮೈರ್ಹಯಸಾದಿನ್ಯೋ ರಥಸ್ಥಾ ರಥಸಂಸ್ಥಿತೈಃ | 
ಆಧೋರಣೈರ್ಹಸಿಿ,ಸಕಾಃ ಸದ್ಮೈಃ ಪದ್ಧಾಶ್ಚ ಸಂಗತಾಃ ॥ ೩೭॥ 
ದಂಡನಾಥಾ ನಿಷಂಗೇಣ ಸಮುಯಖಧ್ಯತ ಸಂಗರೇ । | 
ನಿಶುಕ್ರೇಣ ಸಮಂ ಶ್ಯಾಮಾ ನಿಕೃಷ್ಟಮುಚಿಕಾರ್ಮೂಕಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಶ್ಕಾರೂಢಾ ಚಕಾರೋಜ್ಹೈಃ ಸಹೋಲೂಕಜಿತಾ ರಣಂ । 
ಸಂಪದೀಶೀ ಚ ಜಗ್ರಾಹ ಪುರುಷೇಣಂ ಯುಯುತ್ಸಯಾ ॥ ೩೯॥ 
ನಿಷೇಣಂ ನಕುಲೀದೇನೀ ಸಮಾಹ್ಹಾಸ್ತ ಯುಯುತ್ಸಯಾ | 
ಕುಂತಿಸೇಣೇನ ಸಮರಂ ಮಹಾಮಾಯಾ ತದಡಾಂಕರೋತ್‌ ॥ ೪೦॥ 
ಕುರೂಷಕೇಣ ದೈತ್ಯೇನ ಕಾಚಿದ್ದೇನೀ ಸಮಾಗತಾ । 

ಮಲದೇನ ಸಮಂ ಚಕ್ರೇ ಯುದ್ಧಮುನ್ಮತ್ತಭೈರನಿೀ i ೪೧ ॥ 


ತುಮುಲಯುದ್ಧವು ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ 
ಧೂಳಿನಿಂದ ಸಸ್ಮಸಾಗರಗಳ ಜಲವೂ ಕೆಸರಾಗಿಹೋಯಿತು. 

೩೭. ಅಶ್ವಾರೋಹಕರೊಡನೆ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಣಿಯರೂ, ರಥಾರೂಢ 
ರೊಡನೆ ರಥಾರೂಢೆಯರೂ, ಗಜಾರೂಢರೊಡನೆ ಗಜಾರೂಢೆಯರೂ, 
ಸದಾತಿಗಳೊಡನೆ ಸದಾತಿನಿಯರೂ ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. 

೩೮. ಆ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯು ವಿಷಂಗ 
ದಾನವನೊಡನೆಯೂ, ಮಂತ್ರಿಣಿಯಾದ ಶ್ಯಾಮಲಾದೇವಿಯು ಸೆಳೆದ 
ಮಣಿಕಾರ್ಮುಕವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನಿಶುಕ್ರನೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 

೩೯. ಉಲೂಕಜಿತುವನ್ನೆದುರಿಸಿ ನಿಂತು ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇನಿಯು 
ಕಾಳೆಗ ಮಾಡಿದಳು. ಸಂಸದೀಶ್ವರಿಯು ಪುರುಷೇಣನೊಡನೆ ಕಾಳೆಗ 
ಮಾಡಲಸೇಕ್ಸಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. 

೪೦. ನಕುಲೀಶ್ವರಿಯು ರಣಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಿಷೇಣದಾನವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಮಾಯೆಯು 
ಕುಂತಿಷೇಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನೆಸಗಿದಳು. 

೪೧. ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಶಕ್ಕಿದೇವಿಯು ಕುರೂಷಕದಾನವನೊಡನೆ 
ಕಾಳೆಗಕ್ಕಿಳಿದಳು. ಉನ್ಮತ್ತ, ಭೈರನಿಯು ಮಲದನೆಂಬ ದೈತ್ಯನೊಡನೆ 
ಕಾದಿದಳು. 
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ಲಘುಶ್ಯಾಮಾ ಚಕಾರೋಜ್ಹ್ವೈಃ ಕರೂಶೇನ ಸಮಂ ರಣಂ | 
ಸ್ವೃಪ್ನೇಶೀ ಮಂಗಲಾಖ್ಯೇನ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೇಣ ರಣಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ವಾಗ್ಕಾದಿನೀ ತು ಜಘಟೇ ದ್ರುಘಣೇನ ಸಮಂ ರಣೇ | 
ಕೊಲ್ಲಾಟೇನ ಚ ರುಷ್ಟೇನ ಚಂಡಕಾಲ್ಯಕರೋದ್ರಣಂ ॥ ೪೩॥ 
ಅಕ್ಟೋಹಿಣೇಭಿರ್ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಶಕ್ತ್ಕಕ್ಸೋಹಿಣಿಕಾಸ್ತಥಾ | [೪೪॥ 
ಮಹಾಂತಂ ಸಮರಂ ಚಕ್ರುರನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಂ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಚ್ಚಿತಾಃ I 
ಪ್ರವರ್ತಮಾನೇ ಸಮರೇ ನಿಶುಕ್ರೋ ದುಷ್ಟದಾನವಃ |. [ ೪೫॥ 
ವರ್ಧಮಾನಾಂ ಶಕ್ತಿಚಮೂಂ ಹೀಯುಮಾನಾಂ ನಿಜಾಂ ಚಮೂಂ॥ 
ಅನಲೋಕ್ಕ್ಯ ರುಷಾವಿಷ್ಟಃ ಸಂಕೃಷ್ಟಗುರುಕಾರ್ಮುಕಃ । 
ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಕೇ ಸಮಸ್ತೇಸಿ ತರ್ಷಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮುಮೋಚ ಹ॥ 

ತೇನ ದಾವಾನಲಜ್ಜಾಲಾದೀಪ್ತೇನ ಕಥಿತಂ ಬಲಂ ' I ೪೬ ॥ 
ತ ತೀಯಯುದ್ಧದಿನಸೇ ಯಾಮಮಾತ್ರಂ ಗತೇ ರವೌ । 


ು 
ನಿಶುಕ್ರಮುಕ್ತತರ್ಷಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಕುಲಾಃ ಶಕ್ತ್ರಯೋಂಭವನ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೨, ಲಘುಶ್ಯಾಮಾದೇನಿಯು ಕರೂಶನೊಡನೆ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಸ್ವಷ್ಟೇ ಶ್ವರಿಯು ಮಂಗಲನೆಂಬ 
ದಾನವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವೆಸಗಿದಳು. 

೪೩. ವಾಗ್ನಾ ದಿನಿೀದೇವಿಯು ದ್ರುಘಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕೈನಿಂತಳು. 
ಚಂಡಕಾಳಿಯು ಸ ಹಾಕೋಪದಿಂ ದ್ದೆ ತಂದ ಕೊಲ್ಲಾ ಟನೊಡನೆ 
ಕಾದಿದಳು. 

ಲಭ, ಹೀಗೆ ಶಕ್ಕಿದೇನಿಯರ ಅಕೊ ನೀ ಹಿಣೀಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಬೆ ಸೈ ತ್ಯರ 
ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀಸೇನೆಯನ್ನೆದುರಿಸಿ ಪರಸ್ಪರ ಕ್ರೊ (ಧಮೂಚ್ಛ ಸ 
ನುಹತ್ತ ರ ಯುದ್ದ ವನ್ನು ಸತರ ರಿಕ. 

೪೫-೪೬. ಹೀಗೆ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗೂ ದಾನವಸೇನೆಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ದುಷ್ಟ ನಾದ ವಿಶುಕ್ರದಾನವನು ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳು 
ನಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ತನ್ನ ಸೇನೆಗಳು ಬಲಗುಂದುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಮಹತ್ತರವಾದ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸೆಳೆದು ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ತರ್ಷಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ದಹಿಸ ತೊಡಗಿದವು. 

೪೭, ಎಲ್ಲೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ ! ಲಲಿತಾಭಂಡಾಸುರ ಯುದ್ಧದ ಆ 


ಯಾ ಸಾದಾ ಪಾಧಾ ಪಾರಾ ಸಾ ದು ಮುದಾ ಪಾಮು ವಮುುವಾ ಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮು ಎಂ ವಯಾ ಯ ಬಾ ೧. 
ಆತ೨ಂಆಜಶಂಜತಂಜಸಅಂಆರಅಂಆಜಶಕಂಜಶಅಆಜಶಂಜಶತಂಜತಂಜತಅಂಂಂಂಆಂಂಂಂ 


OI 
ಅಂತ೨ಂಆಂತ೨ಂಜಸಅಂಜರಅಂಆಜರತಂ 


AI AAAI AAAI, 
22 ೩೩೭ 


ರಾರರಾಶಸಸಾಂಯಶಸರಂ ಖಾರ ಕಾರರಟಾರರಮಆಾರವ ಸಾರಂ ಯಾರರ ಹಾಂ ಸಾರರ ಉರಯ ರಾರ ಸಾಂತ ಸಾಂ 


OKT 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


೮ಸಾರಾಧಿಎರಾಖಸಾರಾಶರಶಸಾರನಉಯಂರಸಾರತಸಾರ ರ ಾಂಅಾಂಲ್ಲ 


ಕ್ಸೋಭಯನ್ನಿಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂತಾಲುಮೂಲಂ ನಿಶೋಷಯನ್‌ | 
ರೂಕ್ಸ್ಸಯನ್‌ ಕರ್ಣಕುಹರಮಂಗೇ ದೌರ್ಬಲ್ಯಮಾನಹನ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


' ಷಾತಯನ್‌ ಪೃಥಿನೀಪೃಷ್ಣೇ ದೇಹಂ ವಿಸ್ರಂಸಿತಾಯುಧಂ। 


ವ ಶಕ್ತಿ Ee ಸ್ರ ಸಾಜ ರಃ _॥೪೯॥ 
ಯುದ್ಧ ಸಷ್ಟನುದ್ಯಮಕೃತಾ ಸರ್ವೋತ್ಸಾಹನಿರೋಧಿನಾ | 
ತರ್ಷೇಣ ತೇನ ಕ 'ಧಿತಂ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಕ್ಯಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಸಾ ॥ 
ಮಂತ್ರಿಣೀಸಹ ಪ್ರೋತ್ರಿಣ್ಮಾ ಭೃಶಂ ಚಿಂತಾನುವಾಪ ಸಾ ॥ ೫೦॥ 
ಉವಾಚ ತಾಂ ದಂಡನಾಥಾಮತ್ಕಾಹಿತನಿಶಂಕನಿೀ | 

ರಥಸ್ಥಿ ತಾಂ ರಥಗತಾ ತತ್ಪೃತೀಕಾರಕರ್ಮಣೇ ॥೫೧॥ 
ಸಖ ಪೋತ್ರಿಣಿ ದುಷ್ಟಸ್ಯ ತರ್ಷಾಸ್ತ್ರನಿಂದಮಾಗತಂ । 
ಶಿಥಿಲೀಕುರುತೇ ಸೈನ್ಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಹಾ ನಿಧೇ ಕ್ರಮಃ ॥೫೨॥ 


ಮೂರನೆಯ ದಿನದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯಾಮವು ಮಾತ್ರ ಕಳೆಯಲು, 
ಆ ವಿಶುಕ್ರದಾನನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ತರ್ಷಾಸ್ರದ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಶಕ್ತಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಳಮಳಿಸಿಹೋದರು. 

"೪ರ, ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕದಡಿ, ಕಿನಿಗಳು ಕಿವುಡಾಗಿ, ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವುಂಟಾಗಿ, ಆಯುಧಗಳೂ ಜಾರಿಹೋಗಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋದರು. _ ಕೂಡಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅತಿತೀವ್ರವಾದ 
ತೃ ಷಾಜ್ತ ರವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೫೦. ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಗೊಳಿಸದಿರು 
ವುದೂ, ಉತ್ಸಾಹನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಆ ತರ್ಷಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಶಕ್ಕಿಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಬೆಂದು ಬೇಗುದಿಗೊಳು ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯು ಬಹಳ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದಳು. 

೫೧. ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ದೇವಿಯು ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿ ಸೇನೆಗೆ ಅಮಂಗಳ 
ವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ, ಆ ತರ್ಷಾಸ್ತೃಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡ 
ಲೋಸುಗ, ರಥಾರೂಡೆಯಾದ ದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ತಾನೂ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಳು: 

೫೨.. "ಸಖಿ, ಪೋತ್ರಿಣೀದೇವಿ! ದುಷ್ಪನಾದ ನಿಶುಕ್ರದಾನವನ 


ESERIES ENE EN ONENESS ESO ESSENSE 


ಕ್ಠಿತ್ಕಿಲ 


ESERIES ಮಾಜ ಮುಟಿ ESE ESD EN ESO ONO ಮುದು ಮಾಚಿ 


OEE DESI OES 


IIIS ITN 


OTITIS) 
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ವಿಶುಸ್ವತಾಲುಮೂಲಾನಾಂ ವಿಭೃಷ್ಟಾಯುಧತೇಜಸಾಂ | 

ಶಕ್ತಿ Fs ಮಂಡಲೇನಾತ್ರ ಸಮರಂ ಸಮುಸೇಕ್ಟಿತಂ ॥೫೩॥ 
ನ ಕಾಪಿ ಕುರುತೇ ಯುದ್ಧಂ ನ ಧಾರಯುತಿ es | 
ವಿಶುಷ್ಠತಾಲುಮೂಲತ್ವಾದ್ವಕ್ಟುಮಸ್ಕಾಲಿ ನಕ್ಸ್ಸಮಾ ॥ ೫೪॥ 
ಈದೃಶೀಂ ನೋ ಗತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಂ ನಸ್ಸ್ಯೃತಿ ಮಹೇಶ್ವರೀ 1 

ನಕ ್ರರಪಕೃತೇ ದೈತ್ಯೈರುಪಾಂಯಃ ಪ್ರನಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ ॥ ೫೫॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ದ್ವೃಷ್ಟಸಾಹಸ್ರ್ಪಾಕ್ಟೊ ಹಿಣ್ಕಾ ಮತ್ರ ಪೋತ್ರಿ ಣಿಟ' 
i ಶಕ್ತರ್ನೈವಾಸ್ತಿ ಯಾ aN. ನ RA ॥ ೫೬ ॥ 
ಅತ್ರೈನಾನಸರೇ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಟಾಮುಕ್ತಶಸ್ವ್ತ್ರ್ರಾಂ ಪತಾಕಿನೀಂ | 

ನ ಸುಹಾಡಿಕೆ6 ಹಂತ ಬಾಣೈರ್ನಿಫ್ನುಂತಿ ದಾನವಾಃ ॥ ೫೭॥ 


ಈ ತರ್ಷಾಸ್ತ್ರವು ನನ್ಮು ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸಡಿಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆಹಾ! 
ಕಷ್ಟ!! ಇದು ವಿಧಿನಿಯೋಗವೇ ಸರಿ. 

೫೩. ಬತ್ತಿಹೋದ ಗಂಟಲುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಜಾರಿಹೋದ ಆಯುಧ 
ಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಈ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೇನಾಸಮೂಹನೆಲ್ಲ ಸಮರವನ್ನೇ 
ಉಸೇಕ್ಸಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. 

೫೪, ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದರೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ; ಯಾವಳೂ 
ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ; ತಾಲುಮೂಲವೇ ಬತ್ತಿಹೋಗಿ 
ಯಾವಳಿಗೂ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಮಗೆ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ಈ ದುರ್ಗತಿಯ 
So ನಮ್ಮ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವ ರಿಯು ಏನು ಹೇಳುವಳೋ? 
ದೈತ್ಯರು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅಸಕಾರವನ್ನೆಸಗಿದರು. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಉಪಾಯನೇನೆಂಬುದನ್ನು ತ 

೫೬. ೬ ಸೋತ್ರಿಣೀದೇವಿ! ನಮ್ಮಾರ್ನರ ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ 
ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ತರ್ಷಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪೀಡಿತೆಯಾಗಿಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಯೂ 
ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೫೭. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೆ ಲವ I ತೊರೆದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಈ ಸಮಯನಲ್ಲಿಯೇ ರಂಧ್ರಪ್ರಹಾರಿಗಳಾದ ಆ ದಾನವರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶಕ್ತಿ ಕಡೇನತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಡೆಯು 
ತ್ರಿರುವರು. | 


ESE DEES ESI EE DOOES DESDE EEO SS 


೩ರ 


ರಾರ ಖಾರ ಆಾರಅಅಅಉಅಂರಾರಅಅಂಂರರ ಸಾರ ಾರಂಶತಸರಂಶತಾಂಶತಾಾಾರತಾಛಿ 


AAAI ASE) 


OA IA CEA A AE 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 
KEATS KದHEOONದHOEEDEದEದDROದEದAಾE ST 


ಅತ್ರೋಪಾಯಸ್ತಯಾಕಾರ್ಯೋಮಯಾಚ ಸನುರೋದ್ಯಮೇ। 
ತ್ವದೀಯರಥಪರ್ವಸ್ಮೋ ಯೋಸಿ, ಶೀಧುಮಹಾರ್ಣವಃ ॥ 
ತಮಾದಿಶ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಶಕ್ತೀನಾಂ ತರ್ಷಮುಕ್ತಯೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ನಾಲ್ಬೈಃ ಸಾನೀಯಪಾನಾದ್ಯೈರೇತಾಸಾಂ ತಷ ರ್ಷಸಂಕ್ಟಯಃ। 

ಸ ಏನ ಮಡಿರಾಸಿಂಧುಃ ಶಕ್ತ ಸಂ ತರ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ NEN 
ತಮಾದಿಶ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಸನುಕೋತ್ಸಾಹಕಾರಿಣಂ 
ಸರ್ವತರ್ಷಪ್ರಶಮನಂ ಮಹಾಬಲ ನಿವರ್ಧನಂ I ೬೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ದಂಡನಾಥಾ ಸಾ ಸದುಷಾಯೇನ ಹರ್ಷಿತಾ । 
ಆಜುಹಾವ ಸುರಾಸಿಂಧುಮಾಜ್ಞ್ನಾ ಚಕ್ರೇಶ್ವರೀ ರಣೇ I ೬೧ ॥ 
ಸ ಮದಾಲಸರಕ್ತಾಕ್ಸೋ ಹೇಮಾಬ್ಜಸ್ಥ ನೆಗ್ಗಿ ಬಡೇ | 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚಾ ತಾಂ ತೆದಾಟ್ಲಾ ಸರಿಸಾಲಕಃ I 

ಆತ್ಮಾನಂ ಬಹುಧಾ ಕೃತ್ವಾ ತರುಣಾದಿತ್ಯಸಾಟಲಂ ॥ ೬&೨ ॥ 


ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಎಲೆ ಗೆಳತಿ! ಈಗ 
ನಿನ್ನ ರಥಪರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸುರಾಸಮುದ್ರದೇವತೆಗೆ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿದೇವತೆ 
ಗಳ ಈ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು, 
ಇವರಿಗೆ ಪಾನೀಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಲಿ ಇವರ ಬಾಯಾರಿಕೆಯು 
ಕಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ತ್ರಿ ದೇವತೆಯೇ ಶಕ್ತಿಸಮೂಹದ 
ಈ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೀಗಿ:ತ್ಸಪಿ ಸಟ: ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. 
೬೦. ಎಲೆ ದೇವಿ! ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಸಮರಕ್ಕೆ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆಯುವವನಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಬಲವನ್ನು ವ ದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಆ ಸುರಾಸಮುದ್ರದೇವನಿಗೆ ಈಗಲೇ 
ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಬೇಕು.” 
) ೬೧. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ ನೆ ನೇ! ಮುತ ಚನಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, AWM ಸುರಾಸಮುದ್ರದೇವತೆಯನ್ನು 
) ಕರೆದು ಅಂತೆಯೇ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದಳು. 
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೬.೨. ಮದರ 0 ರುವ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸುವರ್ಣ 
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ಕ್ವಚಿತ್ರಾಪಿಂಭನಚ್ಛ್ರ್ಯಾಮಂ ಕೃಚಿಚ್ಚ ಧನಲದ್ಯುತಿಂ । \ 
\ ಕೋಟಶೋ ಮದಿರಾಧಾರಾಂ ಕರಿಹಸ್ತಸಮಾಕೃತಿಂ I ೬೩ ॥ 
ವವರ್ಷ ಸಿಂಧುರಾಜೋಂಯಂ ವಾಯುನಾ ಬಹುಲೀಕೃತಃ । 
) ಸಪುಷ್ಕಲಾವರ್ತಕಾದ್ಯೈಸ್ತು ಕಲ್ಪಕ್ಸಯಬಲಾಹಕ್ಕೈಃ ॥ 
| ನಿಷಿಚ್ಯಮಾನೋ ಮುದ್ಯಾಬ್ಧಿಃ ಶಕ್ತಿಸೈೆನ್ಕೇ ಸಪಾತಹ ॥ ೬೪॥ 
ಯದ್ಗಂಧಾಘ್ರಾಣಮಾತ್ರೇಣ ಮೃತ ಉತ್ತಿಷ್ಠ್ಮತಿ ಸ್ಪ್ರಾಟಿಂ | 
| ದುರ್ಬಲಃ ಪ್ರಬಲಶ್ಚ ಸ್ಕಾತ್ಸ ವನರ್ಷ ಸುರಾಂಬುಧಿಃ I ೬೫ ॥ 
| ಸರಾರ್ಧಸಂಖ್ಯಾತೀತಾಸ್ತಾ ಮದ್ಯಧಾರಾಪರಂಪರಾಃ | 


ಪ್ರತೀಚ್ಛಂತ್ಯಃ ನಿಸಾಸಾರ್ತ್ಮೈರ್ಮುಖೈಃ ಶಕ್ತೆಯ ಉತ್ಸಿತಾ8॥ ೬೬॥ 


ಕಮಲಮಾಲೆಯಿಂದಲಂಕೃತನೂ ಆದ" ಆ ಸುರಾಸಮುದ್ರನು ಶ್ರೀ | 
_ ದಂಡನಾಥಾದೇವಿಗೆ ಮಣಿದು, ಆಕೆಯ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಡೆಸುವವನಾಗಿ 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ತನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ಮೂರ್ತಿ ( 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ( 
೬೩. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮಾಲವೃಕ್ಸದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ( 
) ಇರುವ ಆ ಸುರಾಸಾಗರನು ಗಾಳಿಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡು ಶಕ್ಕಿಸೇನೆ | 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುರೆಯ ಧಾರೆಗಳನ್ನು 
| ಸುರಿಸಿದ ( 
೬೪, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಪುಷ್ಪ ಲಾವರ್ತಕಗಳೆಂಬ ಮುಗಿಲು 
| ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಕೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಆ ನಷ್ಟು ನುತ ರಾಜನು ಶಕ್ತಿ ( 
\ ಸೇನೆಯಿದ್ದೆ ಡೆಗಿಳಿದು ಬಂದನು. ( 
೬೫, ಯಾವುದರ ಗಂಧವನ್ನು ಮೂಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮೃ ತಿ 
) ಹೊಂದಿದವನೂ ಉಜ್ಜೀನಿತನಾಗಿ ಎದ್ದು ಶಿ ಯವ ( 
| ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಲಹೀನನೂ ಪ್ರಬಲನಾಗುವನೋ ಆ ಸುರೆಯನ್ನು ( 
ಸುರಾಸಮುದ್ರ ರಾಜನು ಶಕ್ಕಿಸೇನೆಗಳಮೇಲೆ ವರ್ಷಿಸಿದನು. 
೬೬, ಆಗ ಬಾಯಾರಿ ಬತ್ತಿದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಬಹುಮಂದಿ ಶಕ್ತಿ ( 
| ದೇವಿಯರು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮದ ಧಾರೆಗಳನ್ನು ( 
ಬಯಸಿ ಮೇಲಕ್ಕದ್ದರು. 


ನನಾ ನನಾತಿಲಾನಿಲನಾಲನಿದಾವಿವಿಲಿನಾಂಾಾಲಲಾರಿಲಾಿಲಾಂಧಾವಿ 


CIEE IESE 


OEIC) 


ಶ್ರಿ € ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಆ ಪ ಅ ಜ  ಹಾ್‌್ಜ್ಯ್ಜ್ಯೊಾ್ಜಾಾಾಾಾೈೀೈ ಾೀ್ಟ್ಚೈ 


ಯಥಾ ಸಾ ಮುದಿರಾಸಿಂ ಧುವೃಷ್ಟಿರ್ದ್ವೈೆತ್ಯೇಷು ನೋ ಪತೇತ್‌ । 
ತಥಾ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಪರಿತೋ ಮಹಾಪ್ರಾಕಾರಮಂಡಲಂ I ೬೭ ॥ 
ಲಘುಹಸ್ತತಯಾ ಮುಕೆ ತ ಶರಜಾಲೈಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಚಕಾರ ವಿಸ್ಮಯಕರೀ ೫0ಬನಲಣಾ೫! 1 | 

ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಸರ್ವೇಪಿ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಮುರುತೋಂಭವನ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 
ಅಥ ತಾಃ ಶಕ್ತೋ ಭೂರಿ ಸಿಬಂತಿ ಸ್ಮ ರಣಾಂತರೇ | 


ನಿನಿಧಾ ಮದಿರಾಧಾರಾ ರಣೋತ್ಸಾಹನಿವರ್ಧಿನೀಃ I ೬೯॥ 
ಯಸ್ಯಾ ಯಸ್ಯಾ ಮನಃಪ್ರೀತೀ ರುಚಿಃ ಸ್ಥಾದೋ ಯಥಾ ಯಥಾ । 
ತಸ್ಕ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸುರಾಸಿಂಧುಸ್ತಾ ವವರ್ಷ ತಥಾ ತಥಾ : ॥ ೩೦॥ 
ತೃತೀಯಯುದ್ಧದಿವಸಪ್ರಹರದ್ದಿತಯಾವಧಿ 

ಸತ ಪಾಯಸ ಪ್ರವವರ್ಷ ಸುರಾಂಬುಧಿಃ 20 


ಗೌಡೀಃ ಸೈಷ್ಟೀಶ್ಚ ಮಾಧಿ ಫ್ಯೀಕ್ಸ ವಲ್ಮೀಃ ಕಾದಂಬರೀಸ್ತಥಾ ! 
ಹೈಂತಾಲೀರ್ಲಾಂಗಲೇಯಾಶ್ಚ ಸೇಟ್‌ ಜ್‌ ಸುರಾಃ॥ ೭೨ ॥ 


೬೭-೬೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕದಂಬವನವಾಸಿನೀದೇವಿಯು, 
ಮದಿರಾಸಿಂಧುವುದೆ ೈ ತೃಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳದಂತೆ ಚ್ಟ ಸ” ತೋರಿ 
ಆ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯ ಸ ಲೂ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೋಟಿಯನ್ನೇ ಣೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. 

೬೯. ಇದಾದ ತರುವಾಯ ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ರಣೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಇಳ ನಿ ಜಃ 
ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಟ್ರ ; 

ಭನ ಆಗ ಸುರಾಸಮುದ್ರ We ಸ್‌ ಯಾವ ಶಕ್ತಿ 
ದೇವತೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಯಾವ ಯಾನ ರುಚಿ, ಸಿಹಿಗಳುಳ್ಳ 
ಸುರೆಯು ಬೇಕೋ ಆಆ ತರಹೆಯ ಸುರೆಗಳನ್ನೇ ಅವರವರಿಗೆ ಸುರಿದನು. 


೭೧. ಎಲೈ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ! ಯುದ್ಧದ ಮೂರನೆಯ ದಿನದ ಎರಡು. * 


ಪ್ರಹರಗಳವರೆಗೂ ಆ ಸುರಾಸಮುದ್ರ i ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಆ 
ಶಕ್ತಿಜೇವಿಯರಿಗೆ ಸಂತತವಾದ ಸುಕೆಯೆ ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿದನ:. 
೭೨-೭೩. ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆರೆದ ಮದ್ಯಗಳು ಅನೇಕ : ಬಗೆಯ 


ಈಊಶಾಅಂಆರಅಂಆಶಂಆಶಅಆಜರಅಂಆಶ೨ಂಊತ೨ಂಆಜಶತ೨ಂಆಜತ೨ಂಆಜತಅಂಜಅಂಜಅಆಂ 


ಪ್ಲಿ೪ವಿ 


© 
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"ವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂಥವು. 
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ತ್ರಯೋವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


NN SESSIONS 


ಕಲ್ಪನೃಈಕ್ಸೊ ೇದ್ಬ ವಾ ದಿನ್ಯಾ ನಾನಾದ್ರ ವ್ಯಸಮುದ್ಧವಾಃ ! 

ಸುಸ್ಟಾ wht ಸ್‌ ರಭಾಢ್ಯಾ ಶ್ತ ಶಭಗಥಾ ಮುದಪ್ರ ಡಾಃ "1 ೭೩1 
ಬಕುಲಪ್ರ ಸನಾನೋದಾ ಧ್ಯ "ಸಂತೋ ಬುದು ) ದೋಜ್ಚ ಲಾಃ । 
ಕಟುಕಾಶ್ಚ ಕಷಾಯಾಶ್ಚ ಕಹ ಕ್ರಕಾಸ್ಟ ಶೆ? I ೭೪ ॥ 
ಬಹುವರ್ಣಸನಾಶ್ಲಿ ಷ್ಟ ಶೊ ೀದಿನೀಃ ನಿಚ್ಛೆ ಎ ಥಾ। 
ಈಷದನ್ಸಾಾ ಶ್ಚ ಕಟ್ಟಿ ಮ್ಲಾ ಮುಢುರಾಮ್ಲಾ ಡೆ ಥಾ ಪರಾ8 ॥ ೭೫॥ 
ಶಸ್ತ್ರ ಕ್ಟ ತಿರುಜಾಹಂತ್ರಿ (ರಸ್ಸಿ ಸಂಧಾನದಾಯಿನೀಃ । 


ರಣ ಸನ ಶೀತಾಃ ಕನೋಷ್ಣಾ ಶ್ಲ ತಥಾ ಲಘು I ೭೬ ॥ 
PEN ಕಿಂಚಾನುಷ್ಣಾಶೀತಾ ಜಯಪ್ರ ದಾಃ । 
ನಾನಾವಿಧಾಃ ಸುಧಾಧಾರಾ ವವರ್ಷ ಮನೊ ೩೭೭ 


ವಾಗಿದ್ದು ವು. ಉಡ, ನಿಷ್ಟ ಸಂಬಂಧವಾದವುಗಳು; ಮಧು, ವಲ್ಕಲ, 
ಕದಂಬ, ಜಂತಾಲ್ಯ ಲಾಂಗಲ, ತಾಲ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ಭಟ್ಟ ಯಿಳಿಸಿದವುಗಳು; ಜರ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ದ ಪ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಾದವುಗಳು; ಇಂತುಆ ಮದ್ಯನಿಶೇಷಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದ ವು. 
ಅವುಗಳೆ ವೂ ಬಹು ರುಚಿಕರಗಳೂ, ಸೌರಭಭರಿತಗಳೂ, ಶುಭ ಗಂಧ 
ಸಹಿತಗಳೂ' ಆಗಿ, ಮತ್ತನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. 

೭೪, ಬಕುಲಕುಸುಮಗಂಧವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದ ಆ ಮದ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನೊರೆಯಿಕ್ಕಿ ಜಲಜಲನೆ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ, ಕಟು, ಕಷಾಯ, ಮಧುರ, 
ತಿಕ್ಕ ರಸಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ `ಸೊಗಸೊಗೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. | 

೭೫. ಹಲ ಬಗೆಯ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ' ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭೋದಿನಿಗಳೂ, ನಿಚ್ಛ ಲಗಳೂ 'ಆಗಿದು _ವಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಳ್ಳಿ ಬಹಳ 
ಹುಳಿ, ಹುಳಿ ಬೆರೆತ ಸಹಿಯುಳ್ಳ ಬಹಿಕೂ' ಆಗಿದ್ದವು. 

'೭೬. ಅವು ಶಸ್ತ್ರ ಗಳ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದಾದ "ನೋವುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವಂಥವು; ಸಡಿಲಿತೋದ ಎಲುಬುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುವಂಥನು; ರಣಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಂಥವು; ತಣ್ಣಗೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಜೆಚ್ಚಗೂ, ಹಗುರ 

A ಆೆ ಮದಿರಾರ್ಣವರಾಜನು ಜೀಗೆ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
'ನನ್ರಗಳಾಗಿ ಸುಖಶೀತೋಷ್ಠ ವಾಗಿರುವ ಜಯಪ್ರದವಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 


"ಮದಿರಧಾರೆಗಳನ್ನು ಆ ಶಕಿ 5 ದೇವಿಯರಿಗೆರೆದನು. 


ತಿಳಿ 


` 
| 
| 
` 
| 


ತ ಚ ಜ್‌ ರ್ಮ ಟಮ 


ರಾಸ 


oN NS TST NSS NESTE NNN TENS ಅಖಾರ ಉರ ಾರಅರಂರ ಉಂ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


೮ಾಸಾರಾಯಯಾರಾರಸಾರ ರಾಡಿಯಾ) ರ ಸಾಅಅಖಾರಅಖಾಂರಖಾಂಖಸಾಂಯೂಾ 


ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನಂ ಯಾಮುಮಾತ್ರಮೇಕೈಕಾ ತತ್ರ ಯೋಗಿನೀ । 
ಐರಾನತಕರಪ್ರಖ್ಯಾಂ ಸುಧಾಧಾರಾಂ ಮುದಾ ಪಸ್‌ೌ ॥ ೭೮ ॥ 
ಉತ್ತಾನಂ ವದನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಲೋಲರಸನಾಂಚಲಂ | 

ಶಕ್ತಯಃ ಪ್ರಪಪುಃ ಶೀಧು ಮುದಾ ಮಾಲಿತಲೋಚೆನಾಃ ॥ ೭೩೯॥ 
ಇತ್ನಂ ಬಹುನಿಧೈರ್ಮದ್ಯಧಾರಾಷಾತೈಃ ಸುರಾಂಬುಧಿಃ । 

ಆಗಲಂ ತರ್ಪಯಿತ್ಹಾ ತಾ ದಿವ್ಯರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ 1 ೮೦॥ 
ಪುನರ್ಗತ್ಮಾ ದಂಡನಾಥಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ ಸುರಾಂಬುಧಿಃ । 
ಸ್ಲಿಗ್ನೆಗಂಭೀರಘೋಷೇಣ ವಾಕ್ಕೇನೇದಮುವಾಚ ತಾಂ ॥೮೧॥ 
ದೇವಿ ಪಶ್ಯ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀದಂಡಮಂಡಲನಾಯಿಕೇ। 

ಮಯಾ ಸಂತರ್ಪಿತಾ ಮುಕ್ತತರ್ಸ್ಷಾ ಶಕ್ತಿವರೂಢಿನೀ ॥ ೪೨॥ 
ಕಾಶ್ವಿನ್ಸೃತ್ಯಂತಿ ಗಾಯಂತಿ ಕಲಕ್ಕಣಿತಮೇಖಲಾಃ | 


ನೃತ್ಯಂತೀನಾಂ ಪುರಃ ಕಾಶ್ಮಿತ್ಯರತಾಲಂ ವಿತನ್ನತೇ 6.1.11. 


೭೮. ಶಕ್ತಿಮಹಾಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಯೋಗಿನಿಯೂ ಒಂದು 
ಯಾಮದವರೆಗೆ, ಐರಾವತದ ಸೊಂಡಲಿನ ಗಾತ್ರದಂತೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಮದಿರಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಿದಳು. . 

೭೯. ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಜೋಲುಬಿಟ್ಟು 
ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತ ಆ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಹು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುರೆಯನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸವಿದರು. 

೮೦. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿವರನೇ! ಈ ರೀತಿ, ಸುರಾಸಮುದ್ರರಾಜನು 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮದ್ಯಧಾರೆಗಳಿಂದ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಂಠಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೮೧. ಆತನು ಈ ರೀತಿ ದಿವ್ಯರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀ 
ದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೈದಿ ಆಕೆಗೆ ಮಣಿದು, ಮಧುರಗಂಭೀರ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು: 

೮೨. ""ಓ ದೇವಿ! ಶ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯ ದಂಡಮಂಡಲನಾಯಕ!! 
ಶ್ರೀ ಪೋತ್ರಿಣೀ!!! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶಕ್ತೆಸೇನೆಗೆಲ್ಲ ಸುರಾವಿತರಣ 
ದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆನು, ಪರಾಂಬರಿಸು. 

೮೩. ಓ ದೇನೀ! ನೋಡು, ಹೀಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡ ಆ ಶಕ್ತಿಸೇನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಫಲುಘಲನೆ ದನಸಿಗೈಯುತ್ತಿರುವ ಒಡ್ಯಾಣಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 


ERODE ENE ESವODOOEN EN IEE EEE 


ಪಿ೪೪ 


ERDAS ESD SSO 


OES ESNSD ESSIEN ENDED ESD ENE ESE ENE 


ರಾಸ 


ESATO ವಯ ವುದು ಎಂ ವುತು ಎಮಮ ವುಮುೂಸಖಮೂಯಾಯಮಾ ಯಾ ಷಾಮು ಸಾಮಾ ನಾಮಾ ಮಾವ, 


ತ್ರಯೋಪಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ॥। 


ಇಂುಅಂಯಾಲಾರಸಾರಾರ ಹಾರ ಹಾಈಅಅಖಾರಶಅಉಂಇಅನಎ SO ದBESTವವD 


© 
ಕಾಶ್ಲಿ ದ್ಧ ಸಂತಿ ನ್ಯಾನಲ್ಲದ್ವಲ್ಲುನಕ್ಟೋಜಮಂಡಲಾಃ | 
ಸತಂತ 'ನ್ಯೋಸ್ಯಮಂಗೇಷು ಕಾಶಿ , ದಾನಂಪನುಂಥರಾಃ 1 ೮೪ ॥ 
ಕಾಶ್ಚಿದ್ದ ಲ್ಲಂತಿ ಚ ಶೊ ೀಣೇವಿಗಲನ್ಮೇಖಲಾಂಬರಾಃ i [6೫ 
ಕಾಶ್ಲಿದ್ಯುದ್ದಾಯ ಸಂನದ್ಧಾ ಘೂರ್ಣಯಂತ್ಕೋ ನಿಜಾಯುಧಂ ॥ 
ಇತ್ನಂ ನಿರ್ದಿಶ್ಯಮಾನಾಸ್ತಾಃ ಶಕ್ತೀವೆರ್ಸರೇಯಸಿಂಧುನಾ | ( 
ಅನಲೋಕ್ಕ ಭೃಶಂ ತುಷ್ಟಾ ದಂಡಿನೀ ತಮುವಾಚ ಹ ॥ ೮೬ ॥ 
ಪರಿತುಷ್ಠಾಸ್ಮಿ ನುದ್ಯಾಬ್ಗೇ ತ್ವಯಾ ಸಾಹ್ಯಮನುಸ್ಮಿತಂ | ( 
ದೇನಕಾರ್ಯನಿಂದಂ ಕಿಂಚ ತ್ವಯಾ ನಿರ್ನಿಫ್ನಿತಂ ಕೃತಂ ॥ ೮೭॥ ( 
ಅತೋ ವಾ ತ್ವಂ ಮುತ್ರ್ರಸಾದಾದ್ದಾ dd ತ | 
ಸೋಮುಸಾನನದತ್ಯಂತನುಸಯೋಜ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 


ಮಂತ್ರೇಣ ಪೂತಂ ತ್ವಾಂ ಯಾಗೇ ಸಾಸ್ಯಂತ್ಯಖಿಲದೇವತಾಃ 1೮೮॥ 


ಹಾಡುತ್ತಲೂ, ಕುಣಿಯುತ್ತಲೂ ಇರುವರು. ಕುಣಿಯುತ್ತಲಿರುವ 
ಆ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರ ಮುಂಗಜೆ ಕೆಲಜೀನಿಯರು ಕರತಾಳಗಳನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತಿರುವರು. 
ಲಲ. ಕೆಲವರು ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ದ ಮನೋಹರವಾದ 
ಸ್ತನಮಶಠಿಡಲಗಳುಳ್ಳಿ ವರಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರುವರು. ME 
ಕೆಲಮಂದಿ ಶಕ್ತಿ ಯರು ಒಬ್ಬ ರಮೇಲೊಬ್ಬ ರು ಬೀಳುತ್ತಿರುವರು. 
೮೫. ಶ್ರೋಣೀತಲಗಳಲ್ಲಿ ಜಾರಿದ 'ಒಡ್ಯಾಣಗಳೂ ವಸ್ತ್ರ ಗಳೂ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ಕೆಲಮಂದಿ ಶಕ್ಕಿದೇವಿಯರು ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡು 
ಜನಕು! ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಅಸುಭಗಳನ್ನು ರುಳನಿಸುತ್ತ ಯುದ್ಧ 
ಸನ್ನ ದ್ದೆ ಯರಾಗುತ್ತಿರುವರು. » 
| ಲ. ಸುರಾಸಮುದ್ರನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ತೋರಿದ ( 
ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 'ಕಂಡು ಶ್ಲಿ ಶ್ರೀದಂಡಿಠೀದೇನಿಯು. ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು: ( 
೮೩. ಆ ಎಲ್ಯ ಮದ್ಯಾಬ್ಬಿ ಯೇ! ನೀನು ನಮಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ಷೆ ಸಗಿ ( 
ಡೇವತೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ವಿಫ್ಹತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ನಮಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ( 
೮೮. ಅಯ್ಯಾ! ಹೀಗೆ ಮಹೋಪಕಾರಿಯಾಗಿರುವ ನೀನು ನನ್ನ | 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾಜಪೇಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳ ಸೋಮಪಾನ 


ಶಾಂತಂ ಅಂಂಜತ೨ಅಜಅಅಂಆಜತಅಂಊಜಕತ೨ಂಆತ೨ಂಆಅನಜಸಅಂಆರಅಜಾಂ 


ಸಿ೪೫ 


| 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋನಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ಾರಲಾರಮಲಾಂಲಾಲಲ್ಲಾಾಲಾಳಿರಿರಿಲಾರಲಾರಲೂಲಅಾರಲಾರಲ್ಯಾ 


ಯಾಗೇಷು ಮಂತ್ರಪೂತೇನ ಪೀತೇನ ಭವತಾ ಜನಾಃ । 
ಸಿದ್ಧಿಮೃದ್ಧಿಂ ಬಲಂ ಸ್ಪರ್ಗಮಪವರ್ಗಂ ಚ ಬಿಭ್ರತು I ೮೯ 
ಮಹೇಶ್ವರೀ ನುಹಾಡೇನೋ ಬಲದೇವಶ್ಚ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಸ್ತಥಾನ್ಯೇಂಚ ತ್ವಾಂ ಪಾಸ್ಯಂತಿ ಮಹಾಜನಾಃ ॥ ೯೦॥ 
ಜಸ ಸಮುರ್ಚಿತಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ಸ ಸಿದ್ದಿ ೦ ಪ್ರದಾಸ್ಯಸಿ । 

ಇತ್ನಂ ವರಪ್ರದಾನೇನ ಶತೋಷಯಿತ್ತ್ಯಾ NS k 
ಮಂತ್ರಿಣೇಂ ತ್ವರಯಾಮಾಸ ಪುನರ್ಯುದ್ಧಾಯ ದಂಡಿನೀ ॥ ೯೧॥ 
ಪುನಃ ಪ್ರನನೃಧೇ ಯುದ್ಧಂ ಶಕ್ತೀನಾಂ ದಾನವೈಃ ಸಹ । ' 
ಮದಾಟ ್ಸೈಹಾಸನಿರ್ಭಿಣ್ಣ ದಿಗಷ್ಟಕಧರಾಧರಂ 1೯೨॥ 
ಪೃತ್ನಗ್ರಮದಿರಾಮತ್ತಾಃ ಸಾಟಿಲೀಕೃ ತಲೋಚನಾಃ । 


೬ ಜೆ ೬ 
ಶಕ್ತಯೋ ದೈತ್ಯಚಕ್ರೇಷು ಹು! (ಕಹೇಲಯಾ | 1g I 


ದಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತೋಪಯೋಗಿಯಾಗುವೆ; ಸಮಸ್ತ ಡೇವತೆಗಳೂ 


ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಪವಿತ್ರನಾಗುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
೮೯. ಸುರಾಸಮುದ್ರ ಗ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪೂತನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ ಜನರ ರೂ ನಿನ್ನ ಜಿಸಿಯಿಂಡಲೇ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ 
ಖುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ, ಬಲವನ್ನೂ, ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿ. 
“ಂ। ಅಯ್ಯಾ! Me ಮಹೇಶ್ವರಿಯೂ, ಮಹಾಜೀವನೂ, 
ಬಲರಾಮ, ಭಾರ್ಗವ, ದತ್ತಾ ಕ್ರೀಯ ಮೊದಲಾದವರೂ "ಇತರ 
ಮಹಾಜನಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ 
೯೧. ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ, ನೀನು ಇತ 
ಪ್ರದಾಯಕನಾಗುವೆ.'' ಈರೀತಿ ಹೇಳಿ, ಸುರಾಸಮುದ್ರ ರಾಜನಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀ ಸೊರಾಕಯ ಮರಳಿ 


ತಗವನಿಡಲೋಸುಗೆ ಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಿ ಣೀದೇವಿಯನ್ನು ತ್ತ ರೆಗೊಳಿಸಿದಳು. 


೯೨. ತರುವಾಯ ಶಕ್ತಿ ಜೇವತೆಗಳಿಗೂ, 'ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಮತ್ತಿ 


ನಿಂದೊಗೆದ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಸಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಎಂಟುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳೂ 


ಒಡೆದುಹೋಗು ಪ್ರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಮರಳಿ ಕಾಳೆಗವು ಮೊದಲಾಯಿತು. 
೯೩. ಆಗ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾಡ, , ಮದ್ಯವನ್ನು ಶುಡಿದು ಕೆಂಪಡ 


"ರಿದ ಕಂಗಳುಳ್ಳ ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬಾ ಗಿ 
ಆ ದೈತ್ಯ ತ್ನರ ಮತೆ ಬಿದ್ದ ರು. ಕ 


೩೪೬ 


0 


OEE ESE ಬವ ಾಯ ವಾ ಮಾಯಾ EN ENE EEE EN ENE ದಾ 


ತ್ರಯೋಿಂಶೋರಧ್ಯಾ 'ಯೆಃ 


ದ್ವಯೇನ ದ್ವ ಯಮಾಕೇಜೇ ಶಕ್ತಿ €ನಾಂ ಸಮರಶ್ರಿಯಾಂ | 


ಧಜರಾಗೇಲ ಚಳ್ಸೂಂಹಿ ದೈತ್ಯರಕ್ತೆ ೀನ ಶಸ್ತ್ರಿಕಾಃ 1 ೯೪ 1 
ತಥಾ ಬಭೂವ Is ಯುದ್ಧ ೦ ಶಕ್ತಿ ಸುರದ್ಧಿ ಷಂ! 
ಯಥಾ ಮೃತ್ಯುರಪಿ ತ್ರ ಸ್ತಃ ಕಾಂದಿಶೀಕತ್ತ ea 1 ೯೫ ॥ 


ಪ್ರ ಸ್ಪ ಲತ | ದವಿಸ್ಕಾಸಾ `ಮಜೇನಾರಕ, ದೃ ಷ್ಟ ಯಃ । 

ಸ್ಸ ಅದಕ್ಷ ರಸಂದರ್ಭ ನೀರಭಾಷಾರಸೋದ ತಾಃ ॥ 

೬ ಬಗ ಹೃ ಷ್ಟ ಸರ್ವಾಂಗಯಷ್ಟ ಯಃ । 
ಯುನರಾಜಸ್ಕ ಸೈನ್ಯಾನಿ ಶಾ ಯಃ Es I ೯೬॥ 
, ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಶತಂ ತತ್ರ ದಂಡಿನೀ ಸಮದಾರಯತ್‌ । ; 

' ಅಕ್ಟೋಹಿಣೇಸಾರ್ಥಶತಂ ನಾಶಯಾಮಾಸ ಮಂತ್ರಿ ಣೇ ॥1೯೭॥ 
ಅಶಾ ರೂಢಸ್ಪ ್ರೈಭೃತಯೋ ಗಸ ಗತ 

ಅಕ್ಟೊ ನ್ರೀಹಿಣೇಸಾರ್ಧಶತಂ ನಿನ್ಯುರಂತಕಮಂದಿರಂ I ೯೮ 


೯೪. ಸಮರಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಶಕ್ತಿಸಮೂಹದಲ್ಲಿ, 
ಮದದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ದೈತ್ಯರ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೊಯ್ದ ಅವರ ಕತ್ತಿಗಳೂ ಇವೆರಡೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಲಿ ನಿರಾಜಿಸು 

ತ್ತಿದ್ದ ವು. 

೯೫. ಮ )ತ್ಯುದೇವತೆಯೂ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟನ 
ಭಯಂಕರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಆ ಶಕ್ತಿಡೇವಿಯರಿಗೂ ದೇವದ್ವೆ (ಗಳಾದ 
ದ್ಲಾನವರಿಗೂ 3011 ಲಯುದ್ದ ವು ನಡೆಯಿತು. 

೯೬. ಆ'ಸ ಸಯ ದಲ್ಲಿ 'ಜಾರುತ್ತಿ ರುವ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಮದ 
ದಿಂದ ಕೆಂಸಡರಿದ ಕಂಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಎಡರುತ್ತಿರುವ ಅ ಶ್ಸೆರಗಳುಳ್ಳ ವ 
ರಾಗಿ ವೀರಾಲಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವವರೂ, ಕದಂಬ ಸೋಶಿಕದತೆ 
ಉಬ್ಬಿದ ಸರ್ನಾಂಗಯಸ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ವರೂ. ಆದ ಆ ಶಕ್ಕ್ತಿದೇನಿಯರು 
ವೈತ್ಯಯುವರಾಜನಾದ ನಿಶುಕ್ರನ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 'ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. 

೯೭, ಆಗ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ದೈತ್ಯ ರ 
: ನೂರು ಅಕೊ ್ಸಹಿಣೀ ಸೇನೆಯನ್ನು ತರಳು, ಮಂತಿ ಶ್ರೀಣೀ 


ಶ್‌ 


ಆ ಟಚ್‌ ಲ ಲಲತ6ಯಯ್‌ಟಟ್ಕಹಕ ಕತಕ್‌್‌ಕಟ 


ಗೊಳಿಸಿದಳು. ಈ | 
೫ ೯೮. ಮದದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ: ಅಶಾ ರೂಢೆಯೇ 


OREO 


ದೇವಿಯು ಆ `ಜೈತ್ಯರ ನೂರೈವ್ಧತ್ಸು “ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀಸೇನೆಯನ್ನು ಧ ೦ಸ' 


ರಾಲಿ 


1% 


೩೪೬೭ 


ಎಆತಅಂಂ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


` 


ಶ್ರಿ ೯ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ESOS OSKSTO SES SNOOSKದDED KOE ARE 


ಅಂಕುಶೇನಾತಿತೀಕ್ಟೇನ ತುರಗಾರೋಹಿಣೀ ವಡ Li 
ಉಲೂಕಜಿತಮುನ್ಮಥ್ಯ ಸರಲೋಕಾತಿಥಿಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ FF 
ಸಂಪತ್ವ ರೀಪ ಶಭೃತಯಃ ಶಕ್ತಿ MEE | 
ಪುರುಷೇಣಮು ಖಾನನ್ಯಾನ್ನ ನ ಯುದ್ಧೇ ವ್ಯದಾರಯನ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಅಸ್ತಂ ಗತೇ ಸನಿತರಿ ಧೃಸ್ತಸರ್ವ ೯ಬಲಂ. | 
ನಿಶುಕ್ರಂಯೋಧಯಾಮಾಸ ಶ್ಯಾಮಲಾ ಕೋಪಶಾಲಿನೀ॥ ೧೦೧॥ 
ಅಸ್ತ್ರಪ ಶೈತ್ಯ ಸ್ತ್ರ ಮೋಕ್ಸೇಣ ಭೀಷಣೇನ ದಿವೌಕಸಾಂ । 

ತ ರಣಿಕ್ಸ ತ್ಯೆ ಲ ಯೋಧಯಾಮಾಸ ಮಂತ್ರಿ ಜೇ । ೧೦೨ ॥ 
ಆಯುಢಾನಿ ಸುತೀಕ್ಸಾ ಎನಿ ವಿಶುಕ್ರಸ್ಯ he | 

ಕ್ರಮಶಃ ಖಂಡಯಂತೀ' ಸಾ ಕೇತನಂ ರಥಸಾರಥಿಂ ॥ 
Shy ಧನುರ್ದಂಡಂ ಖಂಡಯಂತೀ ಶಿಲೀಮುಖ್ಯೆ$ ॥ ೧೦೩॥ 


ಮೊದಲಾದವರಾದರೋ ಆ ದಾನವರ ಉಳಿದ ನೂರೈವತ್ತು, ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ 


ಸೇನೆಯನ್ನು ಯಮವಪುರಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದರು. 

೯೯. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇವಿಯು ಆ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ 
ಭಂಡಕುಮಾರನಾದ ಉಲೂಕಜಿತುವನ್ನು ಬಹು ಮೊನಚಾದ ಅಂಕುಶ 
ದಿಂದ ತಿವಿದು ಮರ್ದಿಸಿ ಪರಲೋಕದ ಅತಿಥಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದಳು. 

೧೦೦. ಶಕ್ಕಿಸೇನೆಗಳ ದಂಡಾಧಿನಾಯಕಿಯರಾದ ಸಂಪತೃರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಪುರುಷೇಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಉಳಿದ ಒಂಬತ್ತು*ಮಂದಿ 
ದಾನವಕುಮಾರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೀಳಿಹಾಕೆದರು. 

೧೦೧. ಎಲ್ಲೆ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ!  ಸೂರ್ಯನಸ್ತ್ಮ ಮಿಸಿದ ತರು 
ವಾಯ ಅತ್ತ ಕೋಪಶಾಲಿಸನಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಶ್ಯಾಮಲೆಯು, ಸ್ಫನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗಿ. ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿದ್ದ ವಿಶುಕ್ರದಾನವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದಳು. | ನ 
೧೦೨, ಆ ಮಂತ್ರಿನಾಥೆಯು ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭಯವಾಗುವಂತೆ ಆ ದಾನವನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದಳು. 

೧೦೩. ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ  ನಿಶುಕ್ರದಾನನನ ಮಹಾ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದನ್ನಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ಆ ಶಾಮಲಾದೇವಿಯು ಆ ದಾನನನ ರಥದ ಧ್ವಜವನ್ನೂ, 


ಆಮೇಲೆ ರಥ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ಅದಾದ ತರುವಾಯ ಅವನ ಬಿಲ್ಲಿನ 


ಆಶ೨ಂಆಜತ೨ಅಆಜತಅಂಆರಂಆಜತಕಾ೨ಂಜಅಅಂಉಉಆಜಕರ೨ಂಊಜತಅಂಜರ೨ಂಂಜತ೨ಂಆಜತಅ೨ಂಂಅಂಲಂ 


೩೪ 


© 
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| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 


ತ್ರಯೋನಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾರಾ ರಾಸ ಅಖಾರಾಗಾರಾಖಾರವಥಿಐರಾಾಂಉಾರಸಾರ ಸಾರಂ 


ಅಸ್ಟ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಸಾ ಜೃಲತ್ಬಾನಕರೋಚಿಷಾ | 

ನಿಶುಕ್ರಂ ಮರ್ದಯಾಮಾಸ ಸೋಇಂಪತಚ್ಛಿನ್ನನಿಗ್ರಹಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ನಿಷಂಗಂ ಚ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ ದಂಡನಾಥಾ ಮದೋದ್ಧತಾ। 
ಯೋದಧಯಾಮಾಸ ಚಂಡೇನ ನುಸಲೇನ ವಿನಿಘ್ನತೀ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸ ಚಾಪಿ ದುಷ್ಬ್ಟೋ ದನುಜಃ ಕಾಲದಂಡನಿಭಾಂ ಗದಾಂ । 
ಉದ್ಯಮ್ಯ ಬಾಹುನಾ ಯುದ್ಧಂ ಚಕಾರಾಶೇಷಭೀಷಣಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಮಂಗ ಮೃದ್ಧಂತೌ ಗದಾಯುದ್ಧಪ್ರವರ್ಶಿನೌ | 
ಚಂಡಾಟ್ಬಿಹಾಸಮುಖರೌ ಪರಿಭ್ರಮಣಕಾರಿಣೌ । ೧೦೭ ॥ 
ಕುರ್ನಾಣಾೌ ವಿವಿಧಾಶ್ಹಾರೀ ರ್ಫೂರ್ಣಂತೌ ತೂರ್ಣನೇಷ್ಟನೈಃ।' 
ಅನ್ಯೋನ್ಯದಂಡಾಹನನಾನ್ಮೋಹಯಂತೌ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 


ನಾರಿಯನ್ನೂ, ಆಮೇಲೆ ಧನುರ್ದಂಡವನ್ನೂ ಕೂರಂಬುಗಳಿಂದ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದಳು. 

೧೦೪. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ವಿಶುಕ್ರದ್ಧೆ ತೃನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಲು 
ಅವನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು. 

೧೦೫.-ಮಹಾಮದೋದ್ರತೆಯಾದ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥೆಯು 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟು, ಮಹಾದೈತ್ಯನಾದ ನಿಷಂಗನೊಡನೆ 
ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಮುಸಲಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಕಾಳೆಗಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 

೧೦೬. ಆ ದುಷ್ಟ ದನುಜನೂಸಹ ಯಮದಂಡೋಪಮವಾದ ತನ್ನ 
ಗಡೆಯನ್ನೆತ್ತಿದ 'ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ದೇನಿಯೊಡನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಕಾದಿದನು. 


೧೦೭-೧೦೮. ಹೀಗೆ ಆ ವಿಷಂಗದಾನವನೂ,. ಶ್ರೀ ದಂಡನಾ 


ಯಕೆಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಗದಾಯುದ್ಧಕ್ಕ ತೊಡಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮರ್ದಿಸುತ್ತ 


ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಅಟ್ಟ ಹಾಸಮಾಡಿ ತಿರುಗುತ್ತಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ನಡೆಗಳನ್ನು 
ತೋರಿ ಹೋರುತ್ತಲೂ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಳಸಿಹೋಗುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ದಂಡಾಹತಿಗಳಿಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೂರ್ಚೆ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. | 


ನಮಿ ಮುದದಿ ಮುಟಿ ಮು ERNವಶಖOOಲEಮ ENO ಲENವಲONESವOEಲSು 


೩೪೯ 


ಎ೨೦ 


ಲಿಆಅಶಸಾಂಆಶಂಆಶ೨ಂಊಶಂಆಶಅಂಊಶನಂಆಜರಅ ಅಂತರ ಅಂಊಉರತಅಂಜಸಅಂಆತಆಅಆರತಅಂಆಂಅಅಆಂಅಅಆತಅಂಆಅಆಂಾಂಊಂ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಈ 


ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಪ್ರಹೃತೌ ರಂಧ್ರಮಿಾಕ್ಸಮಾಣೌ ಮದೋದ್ಭತಾೌ । 
ಮಹಾಮುಸಲದಂಡಾಗ್ರಘಟ್ಟಿನಕ್ಟೋಭಿತಾಂಬರೌ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಅಥಾರ್ಧರಾತ್ರಸಮಯ ಪರ್ಯಂತಂ'ಕೃತಸಂಗರಾ । 

ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ಹಂತುಮಾರೇಭೇ ನಿಷಂಗಂ ದಂಡನಾಯಿಕಾ ॥ ೧೧೦॥ 
ಸಾ ತನ್ಮೂಧಿ್ನ ನಿಮಗ್ಗೇನ ಹಲೇನಾಕೃಷ್ಯ ವೈರಿಣಂ । 

ಕಠೋರಂ ತಾಡನಂ ಚಕ್ರೇ ಮುಸಲೇನಾಥ ಪೋತ್ರಿಣೀ ॥ ೧೧೧॥ 
ತತೋ ಮುಸಲಘಾತೇನ ತ್ಯಕ್ತಪ್ರಾಣೋ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಚೂರ್ಣಿತೇನ ಶತಾಂಗೇನ ಸಮಂ ಭೂತಲನಾಶ್ರಯತ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಮಹತ್ಕರ್ಮ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಯಿಕೇ। 

ತತ್ತೈನ ತಂ ನಿಶಾಶೇಷಂ ನಿನ್ಯತುಃ ಸಹ ಶಕ್ತಿಭಿಃ I ೧೧೩ ॥ 


೧೦೯. ಮದೋದ್ಧತರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಲೂ, ಹೊಡೆಯಲನಕಾಶವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಲೂ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತರರಿಂದೆದುರಿಸಲಸಾಧ್ಯರಾದ ಆ ದಂಡಿನೀದೈತ್ಯ 
ಶೇಖರರೀರ್ನರೂ ಮಹಾಮುಸಲಗಳ ದಂಡಾಗ್ರಘಟ್ಟಣದಿಂದ ಗಗನವೇ 
ಕ್ಸೋಭೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾಳೆಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೧೧೦. ಎಲ್ಫೆ ಕುರಿಭೋದ್ಭವನೇ! ಆ ದಂಡನಾಯಕಿಯು ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯನರೆಗೂ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ತರುವಾಯ 
ಮಹಾಕ್ರುದ್ಧೆ ಯಾಗಿ ಆ ವಿಷಂಗದಾನವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದಳು. | £ 

೧೧೧. ಆ ದೇನಿಯು ಆ ದಾನವನ ಮಂಡೆಗೆ ಹಲಾಯುಧವನ್ನು 
ನಾಟಸಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಕೂಡಲೇ ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ಬಲವಾದ 
ಸೆಟ್ಟನ್ನಿಟ್ಟಳು. | 

೧೧೨. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಆ ಮುಸಲಾಯುಧದ ಸೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದ ತನ್ನ ರಥದೊಡನೆ ತಾನೂ 
ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ಬಿದ್ದನು. 

೧೧೩. ಈ ರೀತಿ ಆ ಮಂತ್ರಿಣೀ ದಂಡನಾಥೆಯರು ಮಹತ್ತರವಾದ 


ಯುದ್ಧವನ್ನೆಸಗಿ, ಬೆಳಗಾಗುವನಕೆಗೂ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆ 
ಸಮರಭಔಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. 


OI ಮಯಾ ಮು ಮಾಸು ಪಾರಾ ಮಾಯಾ ಮಾಯ ಪಾ ಮು ಜಮಾ ಮು ಮಾಮು CISC, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


೩೫೦ 


ತ್ರಯೋನಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾ ರಾತ್ರಿರಪಿ ಭಂಡಸ್ಯ ವ್ಯರಂಸೀತ್ಸಮಮಾಯುಷಾ 
ರಣಶ್ರಾಂತಂ ನಿಜಂ ಸೈನ್ಯಂ ನಿನ್ಯತುಃ ಶಿಬಿರಂ ಪ್ರತಿ I ೧೧೪ ॥ 


ee 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ತ್ರಯೋವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಇತಿ ತೃತೀಯ ಯುದ್ಧ ದಿವಸ :॥ ' 


ಹಟಾ meme. 


೧೧೪. ಅಂದಿನ ರಾತ್ರೆಯೂ ಸಹ ಭಂಡಾಸುರನ ಆಯುಸ್ಸಿನೊಡನೆ 
ತಾನೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಆಗ, ಆ ಈರ್ವರು ದೇವಿಯರೂ ಕಾಳೆಗ 
ದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀೀವಾಗಸ್ತೃ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಇಂತಿದು ಮೂರನೆಯ ಯಂದ್ಸದಿನಸವು ॥| 


ಎಬ್ಬಿ ಯದಿ ನ ಮಾದಯ ದಾರ ಯದಾ ಮು ಇವಿ ಬದಾಬಿಯ ದುರಿನ ಮು ಮಾ ESE 


ತಿ೫೧. 


NNN TENT GNSS 


ಲ 


ಬರುವಾ ವಿಮಾವಿಮಾಯ ಮಾಯಾವಿ ಮಾವ ಮುಬ ENN EN ENE EDEN ENE ENO OS 


ಉಾರರಾಅರಾಸಾರವಖಾರಾ ಯಾರರ ಖಾರ ಸಾರ ಅಾರಅಾಂಶಖಾಂಖಾಂ | 


il ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುರ್ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಶ್ರಿ (ಲಲಿತಾಭಂಡಾಸುರಯೋರ್ಯೂದ್ದಾ ನುನರ್ಣನಂ-ತಯೋರಸ ಪ್ಲಶಪ್ನಸ 
ಈ ಅ ಕೆ ಈ 
ವರ್ಷಣ€ - ಭಂಡವಧಶ್ಚ] 


ಭಂಡಂ ವಿಶ್ವಸಮಸ್ತ ದಾನನಸತೀನಸ್ತ್ರ ಸು ಮುತ್ಸಾದಿತಾನ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯಸ್ತೈ ಸು ಹಸೋತ್ಸಿ ತೆ ರನುಪಮೈೈ 1.2. ೦ಗುಳೇಸಂಭವೈ ₹1 


ಹತ್ವಾನಂತಪರಾಕ್ರೆ ಮಾ ಫಾ ನಿಕಿ ಕಮಾತಾ ೦ಬಿಕಾ 
ಯಾಹ್ಮೇನಂ ಪರಶಕ್ತಿಭಿರ್ನಿಜಯ ತೇ ನಾ ನಿತ್ಯಂ ಭಜೇ ॥ 
ಅಗಸ್ತಃ-- 

ಅಶ್ವಾನನ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವರ್ಣಿತಂ ಮಂತ್ರಿಣೀಬಲಂ | 
ನಿಷಂಗಸ್ಯ ವಧೋ ಯುದ್ಧ ೀವರ್ಣಿತೋ ಸಜಾ ಚ್‌ I © 
ಶಿ ದೇವ್ಯಾಃ ಶ್ರೊ ಆತುಮಿಚ್ಛಾ ನಿ ರಣಚಕ್ರೇ ಪರಾಕ್ರಮಂ | 
ಸೋದರಸ್ಕಾಪ ಪದಂ ದೃಷ್ಟಾ 'ಭಂಡಃ ಕಿಮುತರೋಜ್ಛುಚಾ ೨ 
ಕಥಂ ತಸ್ಯ ರಣೋತ್ಸಾಹಃ ಕೈಃ ಸಮಂ ಸಮಯುಧ್ಯತ | 
ಸಹಾಯಾಃ ಕೇಃಭನಂಸ್ತಸ್ಯ ಹತಭ್ರಾತೃತನೂಭುವಃ 1 ೩॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
[ಶ್ರಿ ಲಲಿತಾಭಂಡಾಸುರರ ಯುದ್ಧಾ ನುನರನ- ಅವರ RS ಇಷ್ಟ 
ಭಂಡಾಸುರನ ವಧೆ] 

೧. ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ . ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನಾದ ಅಶ್ವಾನನನೇ ! ಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯ 'ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯು ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ನಿಷಂಗದಾನವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ 
ಬಗೆಯನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 

೨. ಇನ್ನು, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯು ರಣಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆನು. ಭಂಡಾಸುರನು 
ಸೋದರರ ಸಂಹಾರದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಖತಿಗೊಂಡು ಏನು 
ಮಾಡಿದನು? 

೩. ಅವನ ರಣೋತ್ಸಾಹವೆಂತಹುದು? ಅವನು ಯಾರೊಡನೆ 
ಯುದ ಮಾಡಿದನು? ಸೋದರರೂ, ಸುತರೂ ಮಡಿದು ಅಸಹಾಯನಾದ 
ಆ ದಾನವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದವರಾರು? 


ಇರಾಕಿ ಸಾರವ ರಮ ಟಾರರ ರಾರ ಪಾರ ಪಂತ ಸಾಂಂಾಅಂಂಂಅಂಅಾರಂಶತಾಂಅಂಾಅಾಂಂಂತಾಂತಾಂಎವಾಂಖಾ,) 
ESI EEA EES CIID AAA A 


ಘಂ ಲಲ 
೩೫೨ 


9) 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 
SNE EET ET ENTS TNE TN 


ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವಃ- 

ಇದಂ ಶೃಣು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸರ್ವಪಾಪನಿಕೃಂತನಂ | 
] ಅಲಿತಾಚರಿತಂ ಸ ಪುಣ್ಯಮುಣಿಮಾದಿಗುಣಪ್ರ ಸ | nen 

ನಿಷುವಾಯನಕಾಲೇಷು ಪುಣ್ಯೇಷು ಸಮಯೇಷು ಚ । 
| ಸಿದ್ಧಿದಂ ಸರ್ವಪಾಪಘ್ನಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ಸಂಚಪರ್ವಸು ॥೫॥ 
ತಥಾ ಹತೌ ರಣೋತ್ಸಾಹ್‌ೌ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಜಸಹೋದರ್‌ೌ | 
| ಶೋಕೇನ ಮಹತಾನಿಷ್ಟೋ ಭಂಡಃ ಪ್ರನಿಲಲಾಪ ಸಃ I ೬॥ 
ವಿಕೀರ್ಣಕೇಶೋ ಧರಣೌ ಮೂರ್ಚಿತಃ ಪತಿತಸ್ತದಾ । 
ನ ಲೇಭೇ ಕಿಂಚಿದಾಶ್ವಾಸಂ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಸನಕರ್ಶಿತಃ 1 ೭॥ 
ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚ ಪ್ರಲಸನ್‌ ಕುಟಲಾಕ್ಸೇಣ ಭೂರಿಶಃ । 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಮಾರ್ಕ ಶೋಕೇನ ಮುಕ್ತಃ ಕ್ರೋಧಮವಾಪ ಸಃ ॥೮॥ 


, ಹಯಗ್ರೀವಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನಾದ ಗ ತು ಎಲ್ಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವಂತಹುದೂ, 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದೂ, ಅಣಿಮಾದ್ಯಸ್ಯಸಿದ್ದಿಪ್ರದವೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆಲಿಸು. 

೫. ವಿಷುವತ್ಬುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಯನ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಚಸರ್ವದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದಾದರೆ, ಸಿದ್ಧಿದಾಯಕವೂ, ಸಕಲಪಾಸಪ 
ವಿನಾಶಕವೂ ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

೬, ಆ ಪ್ರಕಾರ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಣೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ತನ್ನ 
ಸಹೋದರರೀರ್ವರೂ ಹತರಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಂಡ 
ದಾ ಇನವೇಶ್ವ ರನು ಮಹತ್ತರವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
೬. ಪ್ರ ಸದು 
, ತ ತಮ್ಮಂದಿರು ಮಡಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾದ ಆ ದಾನವನು ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೮. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ 
ಕುಟಲಾಕ್ಸನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


| 


ಆಈ.ಅಆಶಅಆತಅಊತಅಆಅಅಂಅ ಅಂ 5ಅಆರಅ೨ಆತಂಆಆಂಆಆಂಆತಂ 
23 ೩೫೩ 


ಕ್ಕ 


© 


ರಾ ಸೌಾರವಸಾರಶಸಾರವ ಸಂವ ಾರಂ ಸಾರಾಂಶ ಂವಿಶಳವ ರವ NSO 


ಇರಾವಸಂತಸಂಉವಾಂಂಾಂನಿಾಂಂಾೂಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜಾರಾಂ ರಾರ ರಾಉರ ಸರತ ಸಂತಸಂಯಾಂತ ಅಂ 


ಫಾಲಂ ವಹನ್ನತಿಕ್ರೂರಂ ಭ್ರಮುದ್ಭುಕುಟಿಭೀಷಣಂ | 
ಅಂಗಾರಪಾಟಲಂ ಚಕ್ಸುರ್ನಿಶ್ಚಸನ್‌ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಸಸವತ್‌ ॥೯॥ 
ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಧುನಾನಃ ಕರವಾಲಿಕಾಂ | 
ಕ್ರೋಧಹುಂಕಾರಮಾತನ್ನನ್‌ ಗರ್ಜನ್ನುತ್ಪಾತಮೇಘವನತ್‌ । 
ಉವಾಚ ಕುಟಿಲಾಕ್ಸಂ ದ್ರಾಕ್ಸಮುಸ್ತಸೃತನೂಸತಿಂ .॥ ೧೦॥ 
ಯಯೃನ ದುಷ್ಟಯಾ ಮಾಯಾಬಲಾಡ್ಯುದ್ಧೇ ವಿನಾಶಿತಾಃ | 
ಭ್ರಾತರೋ ಮನು ಪುತ್ರಾಶ್ಹ ಸೇನಾನಾಥಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೧॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋಂತಿಧೂರ್ತಾಯಾಃ ಕಂಠಶೋತ್ಸೈಃ ಶೋಣಿತದ್ರವೈಃ। 
ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರವುಹಾಶೋಕವಸ್ನಿಂ ನಿರ್ನಾಪಯಾಮ್ಯಹಂ | 

ಗಚ್ಛ ರೇ ಕುಟಿಲಾಕ್ಸ ತ್ವಂ ಸಜ್ಜೇಕುರು ಸತಾಕನೀಂ 1 ೧೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಕಠಿನಂ ವರ್ಮ ವಜ್ರಪಾತಸಹಂ ಮಹತ್‌ | 
ದಧಾನೋ ಭುಜಮದಧ್ಯೇನ ಬದ್ದನ್ಸೃಸಷ್ಠೇ ಮಹೇಷುಧಿ ॥ ೧೩॥ 
ಉದ್ದಾಮಮಾೌರ್ನೀನಿಸ್ವಾನ ಕಠೋರಂ ಧನ್ನ ಧಾರಂಯನ್‌ | 
ಕಾಲಾಗ್ನಿರಿನ ಸಂಕ್ರುದ್ಭೋ ನಿರ್ಜಗಾಮ ನಿಜಾತ್ತುರಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


೯-೧೦. ಆಗ್ಕ ಆ ಭಂಡದೈತ್ಯನು ಕೋಪದಿಂದಲುಗುತ್ತಿರುವ 
ಹುಬ್ಬುಗಂಟನಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ಹಣೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕ್ರೂರ 
ವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಂಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಹಾ 
ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುತ್ತ ಕ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಕರವಾಲವನ್ನು 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಹಿಡಿದು ರುಳಿಪಿಸಿ, ಕೆರಳಿ ಹುಂಕಾರಮಾಡಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಮುಗಿಲನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ದಾನವಸೇನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಕುಟಲಾಕ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು: 

೧೧-೧೨. ""ಎಲವೋ ಕುಟಲಾಕ್ಸ ! ದುಷ್ಟೆಯಾದ ಯಾವಳು ತನ 
ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ, ನನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಸಾವಿರಾರು 
ಮಂದಿ ಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದಳೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾಧೂರ್ತೆ 
ಯಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕಂಠಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹೊರಚಿಮ್ಮಿದ ರಕ್ತಜಲದಿಂದಲ್ಲೇ 
ನಾನು, ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರಾದಿಗಳ ಮರಣದಿಂದುಂಟಾದ ಈ ಮಹಾಶೋಕಾಗ್ದಿ 
ಯನ್ನು: ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಡೆ, ಹೊರಡು; ಹೋಗಿ 
ಸೇನೆಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು.'' 

೧೩-೧೪. ಎಲ್ಫೈ ಕುಂಭಸಂಭನವನೇ!್‌ ಭಂಡಾಸುರನು ಈ ರೀತಿ 
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ಚತುರ್ನಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಹಾಮು ಪಾ ಮಾಮು ವುದು ಷಾ ಮು ಪಾರಿ ಯಿ ವು ಮಾದು ಮಾಮಾ ಮಾಮು ಪಾವ ದಾ ಸು 


ತಾಲಜಂಘಾದಿಕೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪುರದ್ವಾರನಿನೇಶಿತೈಃ । 


ಚತುರ್ಭಿರ್ಧ್ಯತಶಸ್ಟ್ರೌ ಫೈರ್ಧ್ಯತವರ್ಮುಭಿರುದ್ಧ ತೈಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಪಂಚತ್ರಿಂಶಚ್ಚಮೂನಾಥೈಃ ಕುಟಿಲಾಕ್ಸ ಪುರಸ್ಸರೈಃ। 
ಸರ್ವಸೇನಾಪತೀಂದ್ರೇಣ ಕುಟಲಾಕ್ಸೇಣ ಸಕ್ರುಧಾ ೧೬ ॥ 


ಮಿಲಿತ್ವಾ ತೇನ ಭಂಡೇನ ಚೆತ್ಕಾರಿಂಶಚ್ಚಮೂನರಾಃ | 
ದೀಪ್ತಾಯುಧಾ ದೀಪ್ತಕೇಶಾ ನಿರ್ಜಗ್ಮುರ್ದೀಪ್ತಕಂಕಟಾ8॥ ೧೭॥ 
ದ್ವಿಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋಹಿಣೀನಾಂ ಪಂಚಾಶೀತಿಃ ಶತಾಧಿಕಾ | 
ತಮನ್ಹಗಾ ಯಯಾನೇಕಹೇಲಯಾ ಮಧಿತುಂ ದ್ವಿಷಃಟ ॥ ೧೮ ॥ 
ಭಂಡಾಸುರೇ ವಿನಿರ್ಯಾತೇ ಸರ್ವಸೈನಿಕಸಂಕುಲೇ 

ಶೂನ್ಯಕೇ ನಗರೇ ತತ್ರ ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರಮನಶೇಸಿತಂ I ೧೯ ॥ 


ನುಡಿದು, ಆ ಬಳಿಕ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸುವಂತಹ 


ಕವಚವನ್ನು ವಕ್ಸಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಗಿದು 
ಕಟ್ಟ, ಮಹತ್ತರವಾದ ಶಿಂಜನಿಯ ಟಣತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಕೋರವಾಗಿರುವ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಸಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟನು. 

೧೫-೧೭. ಆ ಶೂನ್ಯಪುರದ ದ್ವಾರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿ, 
ಶಸ್ತ್ರಸಮೂಹಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಉದ್ದ ತರಾಗಿದ್ದ 
ತಾಲಜಂಘನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ವರು .ದಾನನರೊಡನೆಯೂ, 
ಕುಟಲಾಕ್ಬನೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂನತ್ರೈದು ಸೇನಾನಾಯಕರೊ 
ಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ, ಆ ದಾನವಸಾರ್ವಭೌಮನು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟನು. 
ಸಮಸ್ಥದಾನವಸೇನೆಗಳಿಗೂ ನಾಯಕನಾದ ಕುಟಲಾಕ್ಬನೂ, 
ಬಹುವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿದ ಆ ಭಂಡದಾನವನೂ ಸೇರಿ ನಾಲ್ವತ್ತು 
ಮಂದಿಯಾದ ' ಆ ದಾನವಸೇನಾನಾಯಕರು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಆಯುಧಗಳೂ, ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಕೇಶಗಳೂ, ಕವಚಗಳೂ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ 
ನಗರದಿಂದ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

೧೮. ಆಗ ಡಾನವರ ಎರಡು ಸಾವಿರದ ನೂರೆಂಬತೈದು 
ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀಸೇನೆಗಳು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮಥಿಸಲು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಆ 
ದಾನವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟವು. 

೧೯. ಹೀಗೆ ಭಂಡದಾನನನು ಸಮಸ್ತ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ 
ಹೊರಟುಬರಲು ಶೂನ್ಯನಗರದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದರು. 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಶ ಾರವಿಸರರ ಸಾರಾ ಸಾರಯಿಸಾರಾರಾರಿಉ ರಾಂ ಸಾಂತ ರಿನ ಶಾಂತಾ 


ಆಭೀಲಂ ನಾಮ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ರಥನರ್ಯಂ ಮಹಾರಥಃ | 
ಸಹಸ ಒುಗ್ಯಹಿ ಕ ನ ರಣೋದೃತಃ ॥ ೨೦॥ 
ತತ್ಕರೇ ಪ್ರನಿಜಜ್ಜಾಲ ಕಾಲಾಗ್ದಿರಿವ ದೀಪ್ತಿಮಾನ್‌ |. 

ಸ ಸಾಕು, ಖಡ್ಗಶ್ಚಂದ್ರಹಾಸಸಮಾಕೃತಿಃ ॥ ೨೧॥ 
ಇತಸ್ತತಶ್ಚಲಂತೀನಾಂ ಸೇನಾನಾಂ `ಥೂಲಿರುಡ್ಡ ತಾ|. 
ವೋಢುಂ. ತಸ್ಯಾ ಭರಂ ಭೂನಿರಕ್ಸ್ಸಮೇನ ದಿನಂ ಯಂಯ್‌ೌ ॥೨೨॥ 
ಶೇಚಿದ್ಟೂಮೇರಪರ್ಯಾಪ್ತಾಃ ಪ ಸ ಪ್ರಚೇಲುರ್ವ್ಯೋಮುನರ್ತ್ಮನಾ। 
ಜ್‌ ಬಂಧ ಮಾರೂಢಾಃ ಕೇಚಿಚ್ಚೇಲುರ್ಮಹಾಬಲಾಃ॥೨ ೩॥ 
ನ ದಿಕ್ಸು ನಚ ಭೂಚಕ್ರೇನ ವ್ಯೋವಿನ್ನಿ ನಚ ತೇಮುಮುಃ। 


ಜು ತೇ ಚೇಲುರನ್ಕೋನ್ಯಾ ಶ್ಲೇಷಪೀಡಿತಾಃ ।॥ ೨೪ ॥ 


ಅತ್ಯಂತಸೇನಾಸಂಮುರ್ದಾದ್ರಥಚಕ್ರೇ ನಿಚೂರ್ಣಿತಾಃ । 
ಕೇಜಿತ್ಪಾದೇನ ನಾಗಾನಾಂ ಮರ್ದಿತಾ ನ್ಯಪತನ್‌ ಭುನಿ ॥ ೨೫1 


೨೦. ಆಗ ಮಹಾರಧಿಕನೂ, ರಣಭಯಂಕರನೂ ಆದ 
ಆ ಭಂಡನು ಸಾವಿರ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಸಾವಿರ ಸಿಂಹಗಳು ಹೂಡಿದ ಆಭೀಲ 
ವೆಂದು ಹೆಸರಾದ ರಥಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. | 

೨೧. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಾಗ್ಲಿಸಮಾನನಾದುದೂ, ಚಂದ್ರ 
ಹಾಸೋಸಮವಾದುದೂ ಆದ ಯಾತನವೆಂಬ ಖಡ್ಗವು ಆ ದಾನವನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೨. ದಾನವಸೇನೆಯು ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅದರಿಂದ 
ಧೂಳಿಯೆದ್ದು ಭೂಮಿಯು ಅದರ ಭಾರವನ್ನು ಭರಿಸಲಾರದಾಯಿತೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಆ ಧೂಳಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಗಗನವನ್ನು ಸಾರಿತು. 

೨೩. ಆ ದಾನವನ ಮಹಾಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸೈನಿಕರಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 

ಸ್ಥಳವೇ ದೊರೆಯದೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. 
3೫0 ಇತರ ದಾನವವೀರರ ಹೆಗಲೇರಿ ಹೊರಟರು. 

೨೪, ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ, ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ, ಗಗನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಿಡಿಸದೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬಿ ಅವರು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದರು. 
೨೫. ಹೀಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬಹಳ 


" ಇಕೃಟ್ಟಾದುದರಿಂದ ರಥಚಕ್ರಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದರು. ಕೆಲವರು 


ಆನೆಗಳ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದರು. 
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ಇತ್ನಂ ಪ್ರಚಲತಾ ತೇನ ಸನಂುಂ ಸರ್ವೇಶ ಸೈನಿಕೈಃ | 


ನಜ್ರನಿಷ್ಟೇಷಸದೃಶಃ ಸಿಂಹನಾದೋ ನ್ಯಧೀಯಂತ ।೨೬॥. 


ತೇನಾತ್ಯಂತಕಶೋರೇಣ ಸಿಂಹನಾದೇನ ಭೂಯಸಾ | 
ಭಂಡದೈತ್ಯನುಖೋತ್ಕೇನ ನಿದೀರ್ಣಮಭವಜ್ಜಗತ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ಸಾಗರಾಃ ಶೋಷಮಾಪನ್ನಾಶ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ ಪ್ರಪಲಾಯಿತೌ । [೨೮॥ 
ಉಡೂನಿ ನ್ಯಸತನ* ನ್ಯೋಮ್ಮೋ ಭೂನಿರ್ಡೋಲಾಯಿತಾಭವತ್‌ ॥ 
ದಿಜ್ನಾಗಾಶ್ಲಾಭವಂಸ್ತ್ರಸ್ತಾ ಮೂರ್ಚೆತಾಶ್ಚ ದಿನೌಕಸಃ। 
ಶಕ್ತೀನಾಂ ಕಟಿಕಂ ಚಾಭೂದಕಾಂಡತ್ರಾಸನಿಹ್ಟಲಂ ॥೨೯॥ 
ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸಂಧಾರಯಾಮಾಸುಃ ಕಥಮಂಪ್ಯಶ್ಚವಾರಣಾಃ | 
ಶಕ್ತಯೋ ಭಯನಿಭ್ರಷ್ಟಾನ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಪುನರ್ವಧಂಃ ॥ ೩೦॥ 
ನಹ್ಲ್ನಿಪ್ರಾಕಾರನಲಯಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ ಸುನರುತ್ಲಿತಂ | 


ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸಿಂಹನಾದೇನ ಚನೂನಾಥಧಸುಃಸ್ಕನೈಃ N೩೧ ॥ 


೨೬. ಈ ಪ್ರಕಾರ, ಸಮಸ್ತ ಸೇನೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಭಂಡದಾನವನೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಜ್ರಪಾತೋಸಮವಾದ 
ಭಯಂಕರ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. '“ 

೨೭. ಕುಂಭಸಂಭವಾ! ಭಂಡಾಸುರನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ 
ಆ ಭಯಂಕರಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. 

೨೮-೨೯. ಸಾಗರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬತ್ತಿಹೋದವು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು 
ಸಲಾಯನವಾದರು. ಗಗನದಿಂದ ತಾರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದವು. 
ಭೂಮಿಯು ತೊಟ್ಟಲು ತೂಗಿದಂತೆ ತೂಗಿತು. ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಜೆದರಿದವು. 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಚ್ಸೈಗೆ ಸಂದರು. ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯ ಶಿಬಿರವು ಇದ್ದ 
ಕೈದ್ದಂತೆ ಭಯಗೊಂಡು ತತ್ತಳಿಸಿಹೋಯಿತು. 

೩೦. ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆಯೋ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡವು. ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಭಯ 
ದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿದುದುರ ಸಲುವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ತಂತಮ್ಮ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. 

೩೧. ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಾದ ಭಂಡಾಸುರನ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೂ, 
ದೈತ್ಯಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿದ್ದ 
ವಹಿ ಪ್ರಾಕಾರವಲಯವು ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತು, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸತೊಡಗಿತು. 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಮಾಸಾ ಯಾ ಮಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾವು ಪಾಇ ಗ ಮು ಎದು ಸಾ ಮುರವ ಮುಷು ಮು ಎಮು | 


ED 


© 
ಕ್ರಂದನೈಶ್ಹಾನಿ ಯೋಧಾನಾಂ ಜಗಚ್ಛಾಬ್ಹನಿವಾಭವತ್‌ । 
ತೇನ ನಾದೇನ ನುಹತಾ ಭಂಡಡೈತ್ಯವಿನಿರ್ಗಮಂ | | 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಲಲಿತಾದೇನೀ ಸ್ವಯಂ ಯೋದ್ದುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅಶಕ್ಕಮನ್ಯಶಕ್ತೀನಾಮಾಕಲಯ್ಯ ನುಹಾಹನಂ | | 
ಭಂಡದೈತ್ಯೇನ ದುಷ್ಬೇನ ಸ್ವಯನುದ್ಯೋಗಮಾಸ್ಥಿತಾ ॥ ೩೩॥ | 
ಚಕ್ರರಾಜರಥಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಚಚಾಲ ಮಹೋದಯಃ । 
ಚತುರ್ನೇದಮಹಾಚಕ್ರಃ ಪುರುಸಾರ್ಥಮುಹಾಹಯಃ ॥ ೩೪॥ | 
ಆನಂದಧ್ಯಜಸಂಯುಕ್ತೋ ನವಭಿಃ ಪರ್ವಭಿರ್ಯುತಃ। | 
ನವಪರ್ವಸ್ಥ ದೇನೀಭಿರಾಕೃಷ್ಣಗುರುಧನ್ನಭಿಃ 1 ೩೫ ॥ 
ಪರಾರ್ಧಾಧಿಕಸಂಖ್ಯಾಕ ಸರಿವಾರಸಮೃೃದ್ಧಿಭಿಃ ( 
ಪರ್ವಸ್ಥ್ಮಾನೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪಾಲಿತಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಂ ೩೬1 
ದಶಯೋಜನಮುನ್ನಮ್ರಶ್ಚತುರ್ಯೋಜನನಿಸ್ತೃತಃ | ( 
ಮಹಾರಾಜ್ಞೀಚಕ್ರರಾಜರಥೇಂದ್ರಃ ಪ್ರಚಲನ್‌ ಬಭೌ ॥೩೭॥ ( 


೩೨. ಆ ಮಹತ್ತರನಾದವನ್ನುಕೇಳಿ, ಭಂಡಾಸುರನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯು ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಯಸಿ ಹೊರಟಳು. 

೩೩. ಆ ದೇವಿಯು, ಭಂಡದೈತ್ಯನೊಡನೆ ಮಹಾಯುದ್ಧವನ್ನು ( 
ಹೂಡಲು ಇತರ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಆ ದುಷ್ಟ 
ನೊಡನೆ ತಾನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲನುವಾದಳು. ( 

೩೪-೩೫. ಖುಗ್ಯೆಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಚಕ್ರಗಳ | 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಸ 
ಗಳಾದ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಮಹಾವಿಜಯಸಾಧಕವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀದೇವಿಯ | 

` ಚಕ್ರರಾಜರಥವು ಆನಂದವೆಂಬ ಧ್ವಜಸಮನ್ತಿತವಾಗಿ, ನವಪರ್ವಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ನವಸರ್ವನಿವಾಸಿನಿಯರಾದ ಶಕ್ತಿಡೇವಿಯರೊಡಗೂಡಿ, ಚಲಿಸ | 
ತೊಡಗಿತು. 

೩೬-೩೭. ಸುತ್ತಲೂ ಅಸಂಖ್ಯಾಕಸರಿವಾರದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡೀ | 

ಕೃತವಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಸರ್ವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಶದಿಶೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯುಳ್ಳು | 
ದಾಗಿ ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ಎತ್ತರವೂ, ನಾಲು ಯೋಜನದಗಲವೂ 


CNIS 


೧, 


ESSENDON EN EN ESDOOSESOI ENED ENE EN DN 
೨೫೮ 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ 
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\ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಚಲಿತೇ ಜುಷ್ಟಂ ಶ್ಯಾಮಯಾ Wi wo 

\ ' ಗೇಯಚಕ್ರಂ ಚಚಾಲಾಗ್ರೇ ಕಿರಿಚಕ್ರಂ ಚ ಸೃಷ್ಠತಃ 1೩೮1 
ಅನ್ಯಾಸಾಮಸಿ ಶಕ್ತೀನಾಂ pe ನಹ 

| ನೃ ಸಿಂಹೋಪಷ್ಟ ನರವನ್ಯಾಲಮೃಗಪಕ್ಸಿಹಯಾತ್ಮನಾ । 

| ಗಜಭೇರುಂಡಕರಭವ್ಯಾಘ *ವಾತನ್ನು ಗಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೯॥ 
ಏತಾದೃಶಾಸ್ತು ೩೫.305 ಉಷ್ಕನ್ಸೇ ನಾಹನತಾಂ ಗತಾಃ । 

| ಊಹುರುಚ್ಚಾವಚಾಃ ಶಕ್ತೀರ್ಭಂಡಾಸುರನಭೋದ್ಯತಾ8 ॥ ೪೦॥ 
ಯೋಜನಾಮಾತ್ರನಿಸ್ತಾರಮನಿ ತದ್ದ್ಯಾರಮಂಡಲಂ | 
ನಹ್ನಿಪ್ರಾಕಾರಚಕ್ರಸ್ಯ ನ ಸರ್ಯಾಪ್ತಂ ಚಮೂತತೇಃ : ॥೪೧॥ 
ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಿನಿಕಾ ನಿತ್ಯಾ ದ್ವಾರಸ್ಯಾತ್ಯಂತನಿಸ್ತೃತಿಂ । 
ನಿತತಾನ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಶಕ್ತೀನಾಂ ನಿರ್ಗಮೈಸಷಿಣೀ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ಜಗತಾಂ ಮಾತಾ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಮಹೋದಯಾ | 
ನಿರ್ಜಗಾಮಾಗ್ನಿನರಣ ದ್ವಾರಾತ್ತೀವ್ರಪ್ರತಾಪಿನೀ NAN 


\ ಉಳ್ಳ ಆ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯ ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥವು ರಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ 
ಚಲಿಸಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. | 
೩೮. ಮೊದಲು ಶ್ರೀಮಂತ್ರಿಣಿಯಾದ ಶ್ಯಾ ಮಾಂಬಿಕೆಯ ಗೇಯ 
ಚಕ್ರರಥವೂ, ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಶ್ರೀ 1 ಕಿರಿಚಕ್ರರಥವೂ 
] ಶ್ರಿ (ಚಕ್ರ ರಾಜರಥವನ್ನು ಒಂಬಾಲಿನ ಹೊರಟವು. 
] ೩೯. ಅವರ ಹಿಂಡೆಯೇ ನೃಸಿಂಹ, ಉಷ್ಟ್ರ, ನರ, ವ್ಯಾಲ, ಮೃಗ, 
ಪಕ್ಸಿ, ಹಯ, ಗಜ, ಭೇರುಂಡ, ಶರಭ, ವ್ಯಾಘ್ರ, 'ವಾತಮೃಗಗಳಾದಿ 

ಯಾದ ಅಮರಿಮಿತ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಶಕ ವಾಹನಗಳು ಹೊರಟವು. 

೪೦. ಈ ಪ್ರಕಾರ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳೂ ಸಹ ಭಂಡಾಸುರನ 
] ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಹ್‌ ಉತ್ಕ್ತಮೋತ್ತ್ಕಮರಾದ ಆ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರಿಗೆ 
] ವಾಹನಗಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊರಟವು. 

೪೧. ಒಂದು ಯೋಜನದಗಲವೇ ಇದ್ದ ಆ ವಸ್ನಿಪ್ರಾಕಾರದ 
] ದ್ರಾರಮಂಡಲವು ಶಕ್ಕಿಸೇನಾಮಂಡಲದ ಚಲನಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪೨, ಆಗ ನಿತ್ಯದೇನಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನಿಯು ಸಮಸ್ತ 
] ಶಕ್ಕಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೊರಹೊರಡಲನುವಾಗುವಂತೆ ಆ ದ್ವಾರವನ 
| ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದಳು. 

೪೩. ಬಳಿಕ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿನಿಯೂ, ಮಹೋದಯೆಯೂ 
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ಇರಾಂಸಾರವಿಸಾಅನಮಸಾಆರಸಾರವ ಸಾಲ ಖಾಲ ಾಅನಸಾಂಅಾಅಆಂಯಾಂಉಚಯಾಅಆಅರಿಖಾರಂಾಅನಸಾಅಅಆಾಅಂಂಾೀಂಈಅಾಂಅಾಂಯಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾರಸರರಾಜರವಸಾರಅಸಾರಾರಶಾರಾ ಜಾಲ) ಅಂ ಾಂಅನಎಾಅಅಾಂಂಾಂಂಾ 


ದೇವದುಂದುಭಯೋ ನೇದುಃ ಪತಿತಾಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಯಃ । 


ಮಹಾಮುಕ್ತಾತಪತ್ರಂತು ದಿನಿ ದೀಪ್ಮಮದೃಶ್ಯತ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಪ್ರಸನ್ನಾನಿ ಸೂಚಕಾನಿ ಜಯಶ್ಚಿಯಃ । 
ಅಭವಂಲ್ಗಲಿತಾಸೈನ್ಯ ಉತ್ಪಾತಾಸ್ತು ದ್ವಿಷಾಂ ಬಲೇ : ॥ ೪೫॥ 
ತತಃ ಪ್ರನವೃತೇ ಯುದ್ಧಂ ಸೇನಯೋರುಭಯೋರನಿ । 
ಪ್ರಸರ್ಪದ್ವಿಶಿಖಸ್ತೋಮಬದ್ಧಾಂಧತಮಸಚ್ಛಟಂ | ೪೬ ॥ 


 ಹನ್ಯಮಾನಗಜಸ್ತೋಮುಸ್ತುತಶೋಣಿತಸಿಂದುಭಿಃ । 


ಹ್ರಿಯಮಾಣಶರಚ್ಛಿನ್ನದೈತ್ಯಶ್ಚೇತಾತಪತ್ರಕಂ ॥ ೪೭॥ 
ನದಿಶೋನ ನಭೋಭಾಗೋ ನ ಭೂಮಿರ್ನ ಚ ಕಿಂಚನ [೪೮ ॥ 
ದೃಷ್ಟಂ ತು ಕೇವಲಂ ಧೃಷ್ಟಂ ರಜೋಮಾತ್ರಂ ಚಮೂತ್ತಿತಂ | 


ಆದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯು ಆ ವಹ್ಲಿಪ್ರಕಾರವಲಯದ ದ್ವಾರ 
ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದಳು. 

೪೪, ಆಗ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಗಳಾದವು. ಶ್ರೀ ಚಕ್ರರಾಜರಥದ ಮಹಾಮುಕ್ತಾತಸತ್ರವು ಗಗನಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿತು. | 

೪೫. ಶ್ರೀದೇನಿಯ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜಯ್ಬೆಶ್ರರ್ಯ ಸೂಚಕವಾದ 
ಶುಭಶಕುನಗಳೂ, ದೇವದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಶಿಮಿತ್ತ 
ಗಳೂ ಉಂಟಾದವು. 

೪೬. ಇದಾದ ಬಳಿಕ್ಕ ಅತ್ತಿತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಗಗನವೇ ಮುಚ್ಚಿ ಕತ್ತಲು ಕನಿಯುವ ಹಾಗೆ 
ಆ ಶಕ್ತಿ ದಾನವಸೇನೆಗಳರಡಕ್ಕೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾಳೆಗವು 
ಮೊದಲಾಯಿತು. 

೪೭. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಕೆಡಹಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳ 
ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ರಕ್ತನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದೈತ್ಯರ ಬೆಳುಗೊಡೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮುರಿದುರುಳಿ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. 

೪೮. ಆಗ ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲಿ, ಗಗನವಾಗಲಿ ಭೂಮಿಯಾಗಲಿ 
ಯಾವುದೊಂದೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಉಭಯಸೇನೆ 
ಗಳಿಂದೆದ್ದ ಭಯಂಕರ ಧೂಳಿಯು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುವುದಾಯಿತು. 


ಅತ೨ಆತ ಏಆಜಶತಅಅಆರಅಂಆಜರಅಅಆಜತಅಂಂಂಜಶತ೨ಂಆಜರತ೨ಂಆಜತಅಆಜಅಂಜಶಅಂಆತಂ 


ಪ೬೦ 


| 
| 


| 
| 


ರಾಸ 


NSN NEE) 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಇರ ವ ಮು ವು ಮು ಎ ಮು ಮು ಎಮು ಎಂದಿರಿ ಮು ಎದು PEED 


ನೃತ್ಯತ್ಯಬಂಧನಿವಹ ನಿಧೂತತಟಸಾದಷಾ 

ದೈತ್ಯಕೇಶಶತಸ್ರಸ್ತ ಶೈವಾಲಕಲಿಕೋಜ್ಜ್ಜ್ಟಲಾ ೪೯ I 
ಶ್ವೇತಾತಸತ್ರನಲಯ ಶ್ವೇತಪಂಕಜಭಾಸುರಾ | 
ಚಕ್ರಕೃತ್ತಕರಿಗ್ರಾನು ಸಷಾದಕೂರ್ಮ ಪರಂಪರಾ । 


ಶಕ್ತಿದ್ದಸ್ತಮುಹಾದೈತ್ಯ ಗಜಗಂಡಶಿಲೋಚ್ಚಯಾ | ೫೦॥ 
ನಿಲೂನಕಾಂಡೈಃ ಪತಿತೈಃ ಸಫೇನಾಲೀನ ಚಾಮುರೈಃ । 
ತೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಸಿವಲ್ಲರೀಜಾಲ ನಿಬಿಡೀಕೃತತೀರಭೂಃ ॥ ೫೧ ॥ 


ದೈತ್ಯನೀರೇಕ್ಬಣಶ್ರೇಣಿ ಶುಕ್ತಿಸಂಪುಟಿಭಾಸುರಾ | 
ದೈತ್ಯನಾಹನಸಂಘಾತ ನಕ್ರಮಿಾನಶತಾಕುಲಾ | 

ಪ್ಪಾ ನಹಚ್ಛೊ ೇಣಿತನದೀ ಸೇನಯೋರ್ಯುಧ್ಯಮಾನಯೋಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಇತ್ತ ಸಹ ಸ್ರವಸ್ಯ ತೇ ಯುದ್ಧ ೦ ಮೃ ತ್ಕೊ ಶ್ಚ ತ್ರಾಸಕಾರಕಂ | 

AE We ಯುದ್ಧ ದಿನಸೇ ಪಾ ತರಾರಭ್ಯ, ಗಳ 

ಪ್ರಹರದ್ದ ಯಪರ್ಯಾಂತಂ. NES ॥ ೫೩ ॥ 


೪೯, ಉಭಯಸೇನೆಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆ ಯುದ ವು ಮೊದಲಾಗಲು, 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಶೋಣಿತನದಿಯು ಹರಿಯಿತು. ಅದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಬಂಧಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕಿತ್ತೊಗೆದ ತೀರವೃ ಕ ಶ್ಸೆಗಳುಳ್ಳಿ ದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


ದ್ವ ತ್ಯ ರ ತಲೆಯಿಂದ ಜಾರಿದ ಅಸಂಖ್ಯಾಕ ಸ ಬ್‌ 


i ಆ ರಕ್ಕವಾಹಿನಿಯು ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ಹಿತು. 

೫೦. ಬೆಳುಗೊಡೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳೆಂಬ ಬೆಳುದಾನರೆಗಳಿಂದ 
ಬೆಳ್ಳನೆ ಬೆಳಗಿ ಚಕ್ರಾಯುಧಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದ ಅನೆಹಿಂಡಿನ 
ಕಾಲುಗಳೆಂಬ ಶ್ರ ಸಿ ಸಾಲುಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ ಆ ಮಹಾನದಿಯು, 
ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿದ ದೈತ್ಯರ ನಾಹನಗಳಾದ ಗಜಗಳ 
ಗಂಡಸ್ಥ ಳಗಳೆಂಬ ಬಂಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೫೧-೫೨. ಹಿಡಿಗೋಲುಗಳು ಕತ್ತ ರಿಸಿಬಿದ್ದ ಗಳು ನೊರೆ 
ಯೊಡಗೂಡಿ, ತೀಕ್ಬ ಇನಾದ ಖಡ್ಗ ಲತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ತೀರಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳು ಆ ದ್ವ ತ್ಯ ನೀರರ ಕಣ್ಣ ಸಾಲುಗಳೆಂಬ ಮುತ್ತಿನ 
ಚಿಪ್ಪುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ದೈತ್ಯ ರ ಜ್‌! ಚಾಯ ಮಾನುಮೊಸಳೆ 
ಗಳಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಆ ರಕ್ತಮಹಾನದಿಯು ಹೊಳೆದು ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೫೩. ಹೀಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿದಾನವಸೇನೆಗಳಿಗೆರಡಕ್ಕೂ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಗೇ 


ಆಶಅಂಆಅಶಅಂಆಜಶಅಅಂಆಜಶತಅಂಜತಅ ಅತಂಕ ೨ಂಆರತ೨ಂಊಂನಂಆಜರಂಆರಅಆಜಯು 


ಪ೬೧ 


೯ 
| 
\ 


| 


© 


ಇರಾ ಯಾರಾ ಸಾರಸಾರರ ಸಾರಂಶ ಸಾರ ಹದOಾEದS ಮಮಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ 


ತತ್ರ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಯಾಶ್ಚ ಭಂಡಸ್ಕಾಪ್ಯಭನದ್ರಣಃ | 

ಅಸ್ಪ್ರಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರ ಸಂಕ್ಟೋಭತುಮಖಲೀಕೃತದಿಕ್ತ ಟಃ । 
ಧನುರ್ಜ್ಯಾಜಾತಟಿಂಕಾರ ಹುಂಕಾರೈರತಿಭೀಷಣಃ 1 ೫೪ ॥ 
ತೂಣೀರವದನಾತೃರ್ಷನ್‌ ಸಂದಧಾನಶ್ಚ ಧನ್ಹನಿ 

ನಿಮುಂಚನ್‌ ವಿಶಿಖಾನ್‌ ಪಾಣಿಃ ಸರ್ವದಾಂದೃಶ್ಯತಾಹವೇ। 


ಹಸ್ತಲಾಘವವೇಗೇನ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞ್ಞಾಯತ ಕಿಂಚನ 1 ೫೫ ॥ 
ಮಹಾರಾಜ್ಞೀಕರಾಂಭೋಜವ್ಯಾಪಾರಃ ಶರಮೋಕ್ಷಣೇ। 

ಸಂಧಾನೇ ತ್ವೇಕಥಾ ತಸ್ಯಾ ದಶಧಾ ಚಾಪನಿರ್ಗವೇ I ೫೬ ॥ 
ಶತಧಾ ಗಗನೇ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಪ್ರಾಸ್ತ್‌ ಸಹಸ್ರಧಾ | [೫೭ / 


ದೈತ್ಯಾಂಗಸಂಗೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾಃ ಶಿಲೀಮುಖಾಃ ॥ 
ಶರಾಂಧಕಾರಂ ಸೃಜತೀ ಭಿಂದಂತೀ ರೋದಸೀ ಶರೈಃ । 
ಮರ್ಮಾಭಿನತ್ಪೃಚಂಡಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಮಹೇಷಂಭಿಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧವು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎರಡು ಪ್ರಹರಗಳವರೆಗೂ ನಡೆಯಿತು. 

೫೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಗೂ ಭಂಡಾಸುರನಿಗೂ 
ಅಸ್ರೃಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ದಶದಿಶೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಲೋಭೆಗೊಂಡು 
ಇಕ್ಸಟ್ಟಾಗುವಂತಹುದೂ, ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನೆಳೆಯುವಾಗಣ 
ಟಂಕಾರ ಹುಂಕಾರಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದುದೂ ಆದ 
ಮಹಾಯುದ್ಧವು ನೊದಲಾಯಿತು. ' 

೫೫. ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ವೇಗವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಸಂತತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯ ಹಸ್ಕವೊಂದೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತಾಗಲಿ, ಆಕೆಯ 
ಹಸ್ತಲಾಘವದ ವೇಗದಿಂದ ಏನೊಂದೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿತು. 

೫೬-೫೭. ಆ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯ ಕರಕಮಲ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ಶರಮೋಕ್ಸಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಧಾನ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 
ಆದರೂ, ಬಾಣವು ಹೊರಹೊರಟಾಗ, ಹತ್ತಾಗಿಯೂ, ಗಗನಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಅದೇ ಸಾವಿರವಾಗಿಯೂ, ದೈತ್ಯರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಗುವಾಗ -ಅದೇ 
ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಿಯೂ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೫೮. ಹೀಗೆ, ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯು, ಬಾಣ 


ಈಾಂಊತ೨ಂಆತ೨ಂಆರಂಆರಂಆರ೨ಂ)ಆಅ೨ಆಅ೨ಆಶ೨ಂಆಕಅಆಂರಅಆಡು 


೩೬೨ 


ಮಾಮಾ ಮಾ ಪನಾಮಾ ಮಮಾ ಹಾಡು ಸಾವು ವಂದಿ ಪಾ ಸಾಮಾ ಷ್ರಾ ರಾ ಸಾರಾ ತಮಾ ಟಾಪು 
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ಹ ಫ್‌ 


_ 
' 


ಚ್ಟ 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ತತಃ ಕೋಸಾರುಣಂ ನೇತ್ರಂ ನಹನ್‌ ಭಂಡಃ ಸ ದಾನವಃ । 


ವವರ್ಷ ಶರಜಾಲೇನ ಮಹತಾ ಭತ I ೫೯ 1 
ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರಕಂ ನಾಮ ಮಹಾಸ್ಟ್ರ ೦ ಪ್ರಮುಮೋಚ ಸಃ | 
ಸತ ಚರತ ತಂ ನುನೋದ ಮಹೇಶ್ಯರೀ 3.1೫೩... 
ಹಾಷಂಡಾಸ್ತ್ರ ೦ ಮಹಾನೀರೋ ಭಂಡಃ ಪ್ರಮುಮುಚೇ ರಣೇ | 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಸ್ತ್ರಂ ತಸ್ಯ ನುತ್ಯೈ ಸಸ್ಮಾರ ಜಗೆದಂಜಿಕಾ | ೬೧॥ 


ಅಂಧಾಸ್ತ್ರ ಮಸೃ ಜಡ ೦ಡಃ ಶಕ್ತಿದೃ ಷ್ಟಿ ನಿನಾಶಕಂ । 
ಚಕ್ಸು ಸ ತೀ ಮುಹಾಸ್ತೆ ೀಣ EE ತತ್ಪ್ರಸೂಃ | ೬೨ ॥ 
ಶಕಿ SLA ಜಡ ಮುಮೋಚಾಸ,ಂ ಮಹಾರಣೇ 


ಅ 
ನಿಶ್ಚಾನಸೋರಥಾಸ್ತ್ರೇಣ ತಸ್ಯ ದರ್ಪಮಪಾಕರೋತ್‌ | ೬೩ ॥ 


ಗಳಿಂಡೆತ್ತೆತ್ತಲೂ ಕತ್ತಲು ಕನಿಸಿ, ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಟ 


ಗಳನ್ನೊಡೆಯುತ್ತ, ಪ್ರಚಂಡನಾದ ಆ ಭಂಡದಾನವನ ಮರ್ಮ್ಮಗಳಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸುತ್ತ ಕಾಳೆಗಮಾಡಿದಳು. 

ರ್ಜ. ತರುವಾಯ, ಆ ಭಂಡದಾನವನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕೆಂಪಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ ಮೇಲೆ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಬಾಣತಂಡವನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 

೬೦, ಆ ದಾನವನು ಮೊದಲು ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಆ ದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅದನ್ನಾ: 'ಕೆಯು ಬಸ್ಸ 
ತರಣಿ ಬಾಣದಿಂದ EN 


೬೧. ಮಹಾನೀರನಾದ ಭಂಡಾಸುರನು- ಪಾಷಂಡಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರವನ್ನು 


(ಗಿ ಸಿದನು ಜಗದಂಬಿಕೆಯು ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು 


ಗಾಯತ್ರ 3ಸ ವನ್ನು ಸ್ಮ ರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಜ್‌ 

A ಬಳಿಕ ೫3 ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರ ದೃಃ ಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ 
ಕಳೆಯುವ ಅಂಧಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಜಗದಂಬಿಕೆಯು ಚಕ್ಸುಷ ತ್ಯಸ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೬೩. ತರುವಾಯ ಆ ದೈತ್ಯ ನುಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕಿನಾಶಕ 
ವೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಶ್ರೀದೇವಿಯು ವಿಶ್ವಾವಸ್ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ Re "ದರ್ಷವನ್ನ ಡಗಿಸಿದಳು. 


ಅವದಿ ದಾರಿಯ ಮಾವ ಬದಾವಿ ಯದಾ ದುಂಬಿ ಮುುವಿಮಾಬಿ ಮು EDEN 


ತಿಹಿಷ್ಟಿ 


| 


` 


CNNSI 


OSI) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ರಾಜರ ಸರವ ಸಾರಿಸಿ ಸಂಅನಸಾರಿಶಿಕಾ ORNS ORNS ONS OSS ONS 


ಅಂತಕಾಸ್ತ್ರಂ ಸಸರ್ಜೊಜ್ಚ್ಹೈಃ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಭಂಡದಾನವಃ | 
ಮಹಾಮೃತ್ಯು ೦ಜಯಾಸ್ಟ್ರೇಣ ನಾಶಯಾಮಾಸ ತದ್ಬಲಂ ॥ ೬೪॥ 
ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರಸ್ಮೃತಿನಾಶಾಖ್ಯಮಸ್ಟ್ರ್ರಂ ಭಂಡೋವ್ಯಮುಂಚತ | 
ಧಾರಣಾಸ್ತ್ರೆ ಣ ಚಕ್ರೇಶೀ ತದ್ಭಃ ಯಂ Rp ತಾಂ N1&BN 
ಭಯಾಸ ಕಮುಸೃಜದ್ಧ ದೋ hg ೀನಾಂ ಭಯದಾಯಂಕಂ। 


ಅಭಯಂಕರನೊಂದ್ರಾ ಸ್ತ್ರಂ ನುಮುಚೇ ಜಗದಂಬಿಕಾ ॥ ೬೬॥ 


ಮುಹಾರೋಗಾಸ್ತ್ರಮಸೃಜಚ್ಛಕ್ತಿಸೇನಾಸು ದಾನವಃ | [೬೭ ॥ 
ರಾಜಯಕ್ಟಾ ಪಯೋ flat ತೋಭೂನನ್‌ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ತನಿ ವಾರಣಸಿದ್ದ್ಯ ರ್ಥಂ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರೀ । [ ೬೮ 


ನಾಮತ್ರಯವಮಹಾಮಂತ್ರಂ ಮಹಾಸ್ತ್ರಂ ಸಂಮುಮೋಚ ಹ ॥ 
ಅಚ್ಯುತಶ್ಹಾ ಸ್ಯನಂತಶ್ಚ ಗೋನಿಂದಸ್ತಚ್ಛೆರೋತ್ಟಿತಾಃ | 
ಹುಂಕಾರಮಾತ್ರನಿರ್ದಗೃರೋಗಾಸ್ತಾಮನಮನ್ಮುದಾ 1೬೯1 


೬೪. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಭಂಡನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿ ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ಅಂತಕಾಸ್ತ್ರ ವನ್ಸೆಸೆದನು. ಜಗದಂಬಿಕೆಯು, ಮಹಾಮ ತ್ಯಂಜ 
ಯಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೆ ನದು ಅದರ ಬಲವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದಳು. 

ಬೂ ಆಗ, ಭಂಡದೈತ್ಯ ನು ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರೃಸ್ಮ್ರೃ ತಿನಾಶಕನೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶ್ರಿ 81282 ೬21 ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯು 
ಧಾರಣಾಸ್ರ್ರ ನೋಕ್ಸಣದಿಂದ ಅದರ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದಳು. 

೬೬, ತರುವಾಯ, ಆ ದಾನವನು ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರಿಗೆಲ್ಲ ಭಯ 
ದಾಯಕವಾದ ಭಯಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಜಗದಂಬಿಕೆಯು 
ಅಭಯಂಕರವಾದ ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನೆಸೆದಳು. 

೬೭, ಬಳಿಕ ಆ ದೈತ್ಯನು ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಹಾರೋಗಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನೆಸೆಯಲು, ಅದರಿಂದ ರಾಜಯಕ್ಸನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ರೋಗಗಳುಂಟಾದವು. 

೬೮. ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯು ಆ ಮಹಾರೋಗಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲೋಸುಗ ನಾಮತ್ರಯಮಂತ್ರವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. 

೬೯, ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಚ್ಯುತನೂ, ಅನಂತನೂ, 


: ಗೋವಿಂದನೂ ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. ಅವರು ಮೂವರೂ ಒಂದಾವೃತ್ತಿ 


ಹುಂಕಾರಮಾಡಿ ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ ಆ ಸಮಸ್ತರೋಗಗಳನ್ನೂ 


ಅಆಶಂಆತಅಅಂಆಜಶಅಂಆಜತಅಂಂಜರಅಅಂಊಜಶತಂಉ೬ಅ೨ಂಜತಂಆಅಶಅ೨ಂಆರಅಂಆರಂಆತಂ 


೩೬೪ 


ESSER DESDE EDEN EEN EEE ENE EEN ENED EEE EEO 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 
NE 


ನತ್ವಾ ಚ ತಾಂ ಮಹೇಶಾನೀಂ ತದ್ಭಕ್ತ ಬಧಿನುರ್ದನಂ ॥ ೭೦ ॥ 
ನಿಧಾತುಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಬಯಕ $ ಸ್ವಂ ಪದಂ ಯಯುಃ॥ 
ಆಯುರ್ನಾಕನಮಸ್ತ ೦ ತು ಮುಕ್ತವಾನ್‌ MN | 
ಕಾಲಸಂಕರ್ಷಿಣೀರೂಪಮಸ್ತ 0 ರಾಜ್ಞಿ € ನ್ಯಮುಂಚತ ॥೭೧॥ 
ಮಹಾಸುರಾಸ್ತ್ರಮುದ್ದಾ ತೆ ವ್ಯ ಸೃ ಜದ | ಂಡದಾನನಃ | 

ತತಃ ಸಹಸ್ರಶೋ ಜಾತಾ SS i, ವುಹಾಸುರಾಃ ॥ ೭೨ ॥ 
ಮಧುಶ್ಶ್ಹ ky ಟಭಶ್ಲೈನ ಮಹಿಷಾಸುರ ಏನ ಚ । 
ಧೂಮ್ರಲೋಚನದೈತ್ಯಶ್ಚ ಚಂಡನುಂಡಾದಯೋಂಸುರಾಃ॥ ೭೩ ॥ 
ಚಿಕ್ಕು ರಶ್ಹಾ ಮರಶ್ಹೆ 4ನ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರಸ್ತಥಾ । 

ಕುಂಭಕ್ತೆ ನ ನಿಶುಂಭಕ್ತ ಕಾಲಕೇಯಾ ಮಹಾಸುರಾಃ । 

ಧೂಮ್ರಾ “ವಿಧಾನಾಶ್ನ ಸರೇ ತಸ್ಮಾ ದಸ್ವ್ರಾ ತ್ಸ ಮುತ್ತಿ ತಾ8 1೭೪ 


| ಸುಟ್ಟು ಸರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ವುರಿ ( 
) ಸಿದರು. ( 
೭೦. ಅಚ್ಛುತಾನಂತಗೋನಿಂದರೆಂಬ ಆ ಮೂವರೂ ಈರೀತಿ 
| ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನೆಲಸಿರುವ ಆಕೆಯ ಭಕ್ಕರ ರೋಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರ್ದಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
| ಆ ದೇವಿಯಿಂದ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು | 
| ಹೋದರು. | | 
೭೧. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಭಂಡದಾನವನು ಆಯುರ್ನಾಶನನೆಂಬ 
| ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಗ ಮಹಾರಾಜ್ಞಯು ಕಾಲ | 
| ಸಂಕರ್ಷಣ್ಯಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದಳು. ( 
| ೭೨, ಆ ಬಳಿಕ ಭಂಡಾಸುರನು ಉದ್ದಾಮವಾದ ಮಹಾಸುರಾಸ್ತ್ರ ( 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದೇಹಗಳುಳ್ಳ 
| ಸಾವಿರಾರು ಮಹಾಸುರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. | 
೭೩-೭೪, ಆಗ, ಮಧು, ಕೈಟಭ, ಮಹಿಷಾಸುರ, ಧೂಮ್ರ ಲೋಚನ, 
) ಚಂಡ, ಮುಂಡರೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರೂ, ಧೂಮ್ರ ಲೋಚನ, ಚಾಮರ, | 
(| ರಕ್ತಬೀಜ, ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ, ಕಾಲಕೇಯ, ಧೂಮ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ | 
ಮಹಾಸುರರೂ ಆ ಮಹಾಸುರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ನಆನಲುಿಲಮು ಮಾಡವ ಮುಚಿ ಮಾ ಮಾ ಇಇ ಮಾಜಾ ದಿಮೂಯ ಬಯ ॥ 
೩೬೫% 


೪, 


IRSA 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕಠೋರೈಃ ಶಸ್ತ್ರಮಂಡಲೈಃ । 
ಶಕ್ತಿಸೇನಾಂ ಮರ್ದಯಂತೋ ನರ್ದಂತಶ್ಚ ಭಯಂಕರಂ ॥೭೫॥ 
ಹಾಹೇತಿ ಕ್ರಂದಮಾನಾಶ್ಚ ಶಕ್ತಯೋ ದೈತ್ಯಮರ್ದಿತಾಃ | 
ಲಲಿತಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪಾಹಿ ಪಾಹೀತಿ ಸತ್ವರಂ ॥ ೭೬॥ 
ಅಥ ದೇನೀ ಭೃಶಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ರೋಷಾಟ್ಟಿಹಸಮಾತನೋತ್‌ | 
ತತಃ ಸಮುತ್ತಿತಾ ಕಾಚಿದ್ದುರ್ಗಾ ನಾಮು ಯಶಸ್ವಿನೀ । 
ಸಮಸ್ತದೇನತೇಜೋಭಿರ್ನಿರ್ನಿತಾ ನಿಶ್ವರೂಪಿಣೀ 1 ೭೭॥ 
ಶೂಲಂ ಚ ಶೂಲಿನಾ ದತ್ತಂ ಚಕ್ರಂ ಚಕ್ರಿಸಮರ್ಪಿತಂ । 

ಶಂಖಂ ವರುಣದತ್ತಂ ಚ ಶಕ್ತಿಂ ದತ್ತಾಂ ಹನಿರ್ಭುಜಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಚಾಸಮಕ್ಬ್ಷಯತೂಣೀರಂ ಮರುದ್ದತ್ತಂ ಮುಹಾಧ್ಯನಿ । 
ವಜ್ರಿದತ್ತಂ ಚ ಕುಲಿಶಂ ಘಂಟಾಮೈರಾವತಾರ್ಪಿತಾಂ ॥೭೯॥ 
ಕಾಲದತ್ತಂ ಮಹಾದಂಡಂ ಪಾಶಂ ಪಾಶದರಾರ್ಪಿತಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಾಂ ಕುಂಡಿಕಾಂ ಚ ಚಷಕಂ ಧನದಾರ್ಪಿತಂ ॥೮೦॥ 


_——————— 


೭೫. ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಠೋರವಾದ ಮಹಾಸ್ತ್ರ 
ಮಂಡಲಗಳಿಂದ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮರ್ದಿಸುತ್ತಲೂ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲೂ ಕಾಳೆಗ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೭೬. ಹೀಗೆ, ಈ ದೈತ್ಯರ ಹಿಂಸೆಗೊಳೆಗಾದ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತ್ತ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕರು. 

೭೭, ಆಗ್ಯ ಆ ದೇವಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಕನಲಿ, ರೋಷಾಟ್ಟಹಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮೆರೆದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಕೀರ್ತಿಶಾಲಿನಿಯಾದ 
ಶ್ರೀದುರ್ಗೆಯೆಂಬ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ದೇವಿಯುದಿಸಿದಳು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿರ್ನಿತೆಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ವಿಶ್ವರೂಪಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೭೮. ಆಕೆಗೆ ಶೂಲಿಯಾದ ಶಿವನು ಶೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು; 
ಚಕ್ರಧರನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಚಕ್ರವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು; ವರುಣನು 
ಶಂಖವನ್ನೂ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಶಕ್ತಾyಯುಧವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 

೭೯. ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳು ಆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಗೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಅಕ್ಟಯ 
ವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ದೇವೇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಐರಾವತವು ಘಂಟಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿತು. 

೮೦. ಕಾಲನು ಮಹಾದಂಡವನ್ನೂ, ಪಾಶಧರನು ಪಾಶನನ್ನೂ, 


ಯಂತರ ಇಿಡಂಆಡಂಆಡಂಂಊಶಂಂರ೨ಂಆರ೨ಆಜಶತ೨ಂಆಜಶಂಆರಅಂಆಂಜರ ಅಜರ 


೨೬೬ 


ರಾಖಸಾರಾಶ ಸಾರಾ ಜಾರತ ಸಾಶಿಶಿರಾ ಪಾರ ORNS ONESTAT NSD 


ESET ESTES EST ESTES AAA AAA 


೪ 


| 
ತ 


ಚತುರ್ನ್ಪಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ 


ರರಸಾರರಸಾರಶಖಾರವಖಾಲರ ಅಂತ ಸಾರವ ಾಂರ ರಸಸಾರ ಸಾರಂ 


ಮೃತ್ಯುದತ್ತೌ್‌ ಖಡ್ಗಖೇಟೌ ಹಾರಂ ಜಲಧಿನಾರ್ಪಿತಂ । 
ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಪ್ರದಿಷ್ಟಾನಿ ಭೂಷಣಾನಿ ಚ ಬಿಭ್ರತೀ' I ೮೧॥ 
ಅಂಗೈಃ ಸಹಸ್ರಕಿರಣಶ್ರೇಣೇಭಾಸುರರಶ್ಮಿಫಿಃ । 

ಆಯುಧಾನಿ ಸಮಸ್ತಾನಿ ದೀಪಯಂತೀ ನುಹೋದಯಾ ॥ ೮೨ ॥ 
ಅನ್ಯದತ್ತೈರಥಾನ್ಯೈಶ್ಚ ಶೋಭಮಾನಾ ಸರಿಚ್ಛದೈಃ | 
ಸಿಂಹನಾಹನಮಾರುಹ್ಯ ಯುದ್ಧಂ ನಾರಾಯಣೀ ನ್ಯಧಾತ್‌ ॥೮೩॥ 
ತಯಾ ತೇ ಮಹಿಷಪ್ರಖ್ಯಾ ದಾನವಾ ವಿನಿಸಾತಿತಾಃ । 
ಚೆಂಡಿಕಾಸಪ್ತಶತ್ಕಾಂ ತು ಯಥಾ ಕರ್ನು ಕೃತಂ ತಯಾ ॥೮೪॥ 
ತಥೈನ ಸಮರಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಿಷಾದಿಮುದಾಪಹಂ | 

ತತೃತ್ವಾ ದುಷ್ಕರಂ ಕರ್ಮ ಲಲಿತಾಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಾ ॥ ೮೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಕುಂಡಿಕೆಯನ್ನೂ, ಧನದನಾದ ಕುಬೇರನು ಚಷಕವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟರು. 

೮೧-೮೩. ತರುವಾಯ, ನಾರಾಯಣಿಯಾದ ಶ್ರೀದುರ್ಗಾದೇವಿಯ: 
ಹೀಗೆ ಅವರಿತ್ತ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಮೃತ್ಯುದೇವನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಒರೆಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ಹಾರವನ್ನೂ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೊಪ್ಪಿಸಿದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, 
ಸಹಸ್ರಕಿರಣಗಳ ಸಾಲುಗಳಂತೆ ಭಾಸುರವಾದ ತನ್ರ ತೇಜಃಕೆರಣ 
ಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ಹಾಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ 
ಮುಹೋದಯೆಯಾಗಿ, ಇತರರೊಪ್ಪಿಸಿದ ಇತರ ರಣಸರಿಕರಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಸಿಂಹನಾಹನವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ಆ ದಾನವವೀರರೊಡನೆ 
ಕಾಳೆಗಮಾಡಿದಳು. 

೮೪-೮೫. ಎಲ್ಫೈ ಕುಂಭಸಂಜಾತನೇ! ಮಹಿಷನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ 
ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾದುರ್ಗಾದೇನಿಯಿಂದ ನಾಶಹೊಂದಿದರು. 
ಆಕೆಯು, ಚಂಡಿಕಾಸಪ್ತಶತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಯಾವ ಮಹೆತ್ವಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳೋ ಅಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಆಮಹಿಷನೆೇೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಸುರರ ಮದವುಡಗುವಂತಹ ದುಷ್ಕರವಾದ 
ಮಹಾಯುದ್ಧವನ್ನೆ ಸಗಿ ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಬಳಿಗೈದಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಿದಳು. 


ESE EN EEE ESNOOOES DESO EN ESವD SEO SE 


೩೬೭ 


| 
| 
| 
| 
| 


ರತಾ) 


ಬ ರ್ಕ ದು ಮ ಮ್ನ ಮ ಮ್ಮ ಭವ ವವ್ನ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಮೂಕಾಸ್ತ್ಟ್ರಮಸೃಜದ್ದುಷ್ಟಃ ಶಕ್ತಿಸೇನಾಸು ದಾನವಃ | 
ಮಹಾವಾಗ್ಹಾದಿನೀ ನಾಮ ಸಸರ್ಜಾಸ್ತ್ರಂ ಜಗತ್ಪೃಸೂಃ ॥ ೮೬॥ 
ನಿದ್ಯಾರೂಪಸ್ಯ ವೇದಸ್ಯ ತಸ್ಕರಾನಸುರಾಧಮಾನ್‌ | 

ಸಸರ್ಜ ತತ್ರ ಸಮರೇ ದುರ್ನುದೋ ಭಂಡದಾನವಃ I ೮೭ ॥ 
ದಕ್ಸಹಸ್ತಾಂಗುಷ್ಮನಖಾನ್ಮಹಾರಾಜ್ಞಾ $3 ಸವಮಂಖಂತ್ಲಿ ತಃ | 
ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯಾಕೃತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನಾದಿನಾರಾಯಣೋ ವಿಭುಃ ॥ 
ತೇನ ತೇ ನೇದಹರ್ತಾರಃ ಸೋಮಕಾದ್ಯಾ ನಿನಾಶಿತಾಃ ॥ ೮೮॥ 
ಅರ್ಣವಾಸ್ತ್ರಂ ಮಹಾನೀರೋ ಭಂಡದೈತ್ಯೋ ರಣೇಂಸೃಜತ್‌ । 
ತತ್ರೋದ್ಧಾನುಸಯಃಸಪೂರೇ ಶಕ್ಕಿಸೈನ್ಕೈರರಮಜ್ಜತ ೮೯ 
ಅಥ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದಕ್ಬಹಸ್ತತರ್ಜನಿಕಾನಖಾತ್‌ । 

ಆದಿಕೂರ್ಮುಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಯೋಜನಾಯಖತನಿಸ್ತರಕ ॥ ೯೦॥ 
ಧೃತಾಸ್ತೇನ ಮುಹಾಭೋಗಕರ್ಪರೇಣ ಪ್ರಥೀಯಸಾ । 


ಶಕ್ತಯೋ ಹರ್ಷಮಾಪನ್ನಾಃ ಸಾಗರಾಸ್ತ್ರಭಯಂ ಜಹಂಃ ॥ ೯೧ ॥ 


೮೬, ಬಳಿಕ, ಭಂಡಾಸುರನು ಶಕ್ಕಿಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಮೂಕಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಜಗದಂಬಿಕೆಯು ಮಹಾವಾಗ್ವಾದಿನ್ಯಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೮೭. ಇದಾದಮೇಲೆ ದುರ್ಮದನಾದ ಆ ಭಂಡದಾನವನು ಆ 
ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾರೂಸವಾದ ನೇದವನ್ನು ಕದಿಯುನಂತಹ 
ಅಸುರಾಧಮರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೮೮. ಶ್ರೀಮುಹಾರಾಜ್ಞಿಯ ಬಲಗೈಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಉಗುರಿನಿಂದ 
ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯರೂಪಧರನಾದ ಶ್ರೀಮುನ್ನಾರಾಯಣನಿಭುವು ಉದಿಸಿ ವೇದ 
ಚೋರರಾದ ಸೋಮಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 

ರ೯. ತರುವಾಯ, ಮಹಾವೀರನಾದ ಆ ಭಂಡದಾನವನು ಅರ್ಣ 
ವಾಸ್ತ್ರವನ್ನುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಜಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ 
ಸೇನೆಯೆಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. 

೯೦. ಆಗ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಬಲಗೈಯ ತರ್ಜನೀ ಬೆರಳ 
ಉಗುರಿನಿಂದ ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ ಅಗಲವೂ, ಉದ್ದವೂ ಉಳ್ಳ 
ಆದಿಕೂರ್ಮನು ಉದಿಸಿದನು. 

೯೧. ಆ ಆದಿಕೂರ್ಮನು ಬಹು ದಪ್ಪವೂ, ಅಗಲವೂ ಆದ ತನ್ನ 


ರಿಠಈಅಏಇಜರಾಅಂಶಅಅಂಶಂಊರ ಊರ ಆಕಂಆತ೨ಂಆಜಅ೨ಂಆಕತಅಂಆಂಜರಅಂಆಜತಂ 


ತಿ೬೮ 


ರಾರಸರರಾಖಾರಾವಸಾರಾಅರಾರರ ಉರಿ ಅವ ಖಾರ NOOO 
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ಲ, 


ಚತುರ್ಪಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ 
3... ೆ ಬಂಧದ ಇಇ ಸಭಾ | 


ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಮಹಾಸ್ತ್ರ ೦ ತು ನಿಜಹೌ ಭಂಡದಾನನಃ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಹಸ್ರಶೋ ಜಾತಾ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಾ ಗದಾಯುಧಾಃ ॥4೯೨ ॥ 
ತೈರ್ಹನ್ಯಮಾನೇ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಸೈನ್ಯೇ ಸಂತ್ರಾಸನಿಹ್ವಲೇ | 
| ಇತಸ್ತತಃ ಪ್ರಚಲಿತೇ ಶಿಥಿಲೇ ರರಾಜ I ೯೩॥ 
] ಅಥ ಶ್ರೀಲಳಿತಾಡಕ್ಸ ಹಸ್ತಮಧ್ಯಾಂಗುಲೀನಖಾತ್‌ । 
ಮಹಾನರಾಹಃ ಸಮಜಭೂಜ್ಶೈ ತಃ ಕೈಲಾಸಸನ್ನಿ ಭಃ FY 
ತೇನ ನಜ್ರಸಮಾನೇನ ಪೋತೆ ಹತಭನಿದಾರಿತಾ॥ [ ೯೫॥ 
] ಕೋಟಶಸ್ತೆ € ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಾ ಮರ್ದ್ಯಮಾನಾಃ ಕ್ಷಯಂ ಗತಾಃ ॥ 
ಅಥ ಭಂಡಸ್ಸೃತಿಕ್ಟೊ ಫೀಧಾದ್ಭ ಕುಚೀಂ ಸ ಸ ಕಕ ಹ। 
] ತಸ್ಯಾ ಭ್ರು ತುಟಿತೋ ಜಾತಾ ಹಿರಣ್ಯಾಃ ಕೋಟಸಂಖ್ಯಕಾಃ ॥೯೬॥ 


ಗೊಂಡು ಸಾಗರಾಸ್ತ್ರದಿಂದುಂಬಾಗಿದ್ದ ಭಯವನ್ನು ತೊರೆದರು. 

೯೨. ತರುವಾಯ ಆ ದೈತ್ಯನು, ಒರಣ್ಯಾಕ್ಸ, ವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ಕ ಸ್ರೃವನ್ನು 
ತ್‌ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಗದಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಇಸಾ 
| ಒರಣ್ಯಾಕ್ಸ ದಾನವರುದಿಸಿದರು. | 

೯೩. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಕ್ತಿ ದೇವಿಯರ ಸೈನ್ಯ ನನ್ನು ಮರ್ದಿಸತೊಡಗಲು, 
| ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭಯವಡಿಸಿ ತಳಮಳವುಂಟಾಗಿ ಶಕ್ತಿದೇವತೆ 
| ಗಳೆಲ್ಲ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚೆದುರಿ, ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯವೇ ಸಡಿಲವಾಗಲು ಮೊದ 

ಲಾಯಿತು.. 
| SSM TN. ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ದಕ್ಷಿಣಕರದ ನಡುವಣ 
| ಬೆರಳನುಗುರಿನಿಂದ ಶೆ ತವರ್ಣವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕೈಲಾಸಪರ್ನತೋಸಮನೂ 
ಆದ ಬ್‌ 
೯೫." ಆ ವರಾಹೆಮೂರ್ತಿಯು, ಕೋಟ್ಯ ನುಕೋಟಗಳಾದ ಆ 
| ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಜ್ರಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ "ಕೋರೆಹಲ್ಲ ಲ್ಲುಗಳಿಂದಲ್ಲೇ | 


ನಯಯ 
| ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧರಿಸಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತಸ 


ಟು ಬೂಸ 
| ೯೬, ಬಳಿಕ ಭಂಡಾಸುರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮುನಿದು, ಹುಬ್ಬು 
ಗಂಟಕ್ಕಿದನು. ಆ ಹುಬ್ಬುಗಂಟನಿಂದ ಕೋಟಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪುಗಳುದಿಸಿದರು. 
| 
'ಲಾಲಲಾಲಲಾಲಲಾಲಲಲಲಲಗಂಲಾಲಲಅಲಅಲಲಲಂಲಕಿ 
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ರಾಜರ ಸಟಾರವಲರವಲಸರರಸಂವಿಸಾರಂಂಾಂನವಿಸಾರನವಸಾರರಸಾರನವಿ ಸರತ OAKES ಅಂತಾರಾ 


ಇಲಾಖ ಸಾರವಸಂರಯಾಂಉಂಾಂಂೂಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜಜಾರವಿಸಂರ ಸಾರಂ ರರಿರ ನಿಸಾರರ ವಿಅರರ ಸಾಂತ ಸಾಂತ ಾಂತಾಂಜಾ 


ಜ್ವಲದಾದಿತ್ಯವದ್ದೀಪ್ತಾ ದೀಪ್ತ ಪ್ರಹರಣಾಶ್ಚತೇ।| 

SE "ಶಕ್ತ ಸೈನ್ಯಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ಚಾಪ್ಯಸೀಡಯನ್‌ ॥೯೭॥ 
ಯಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋಂಸ್ತಿ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಪರಮಾನಂದಲಕ್ಸ ಣಃ । 

ಸ ಏನ ಬಾಲಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಹಿರಣ್ಯಪರಿಸೀಡಿತಃ ॥ 

ತ್ರಿಪುರಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತೇನ ರಾಜ್ಞೀ ಕೃಪಾಮಗಾತ್‌ ॥ ೯೮॥ 
ಅಥ ಶಕಾ » ,ನಂಡರೂಪಂ ಪ ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ಕ ತುಂ । 
ದಕ್ಸಹಸ್ತಾನಾನಿಕಾಗ್ರಂ EAM ಸ  ಜಗತ್ರೈಸೂಃ 1 ೯೯॥ 
ತಸ್ಮಾ ದ್ಭುತಜಟಾಜಾಲಃ ಪ್ರಜ್ಜಲಲ್ಲೊ (ಚನತ್ರ ಯಃ । 

ಸಿಂಹಾಸ್ಕಃ ಪ್ಲ ಪುರುಷಾಕಾರಃ ಕಂಠಸ್ಯಾಥೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ನಖಾಯಂಧಃ 'ಕಾಲರುದ್ರರೂಪೀ ಘೋರಾಜಟ್ಟ್ಬಿಹಾಸವಾನ್‌ | 
ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯದೋರ್ದಂಡೋ ಲಲಿತಾಜ್ಞಾನುಪಾಲಕಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


೯೭. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವವರೂ, 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳೆ ವರೂ ಆದ ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಗಳು 
ಶಕ್ತಿಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರ್ದಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನೂ ಪೀಡಿಸಿದರು. 

೯೮. ಅಯ್ಯಾ, ತಪೋಧನನೇ! ಶಕ್ತಿಸೇನೆಗಳ ಪರಮಾನಂದವೇ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗುಳ್ಳ ಯಾವ ಪ್ರಹ್ಲಾದವುಂಟೋ ಅದೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೆಂಬ 
ಬಾಲಕನಾಗಿ ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದನು. ಹೀಗೆ ಆ 
ರಾಕ್ಸೆಸರ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾದ ಆ ಬಾಲಕನು ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀಮಹಾರಾಜ್ಞಿ 
ಯನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕನು. ಆಗ ಶ್ರೀದೇವಿಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕನಿಕರ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 

೯೯. ಆಗ ಜಗದಂಬಿಕೆಯು ಶಕ್ತಿ ದೇವಿಯರ. ಆನಂದರೂಪನಾದ 
ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲೋಸುಗ ಬಲಗೈಯ ಅನಾನಿಕಾಂಗುಲಿ 
ಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕೊಡಹಿದಳು. 

೧೦೦-೧೦೨. ಕೂಡಲೇ ಕೆದರಿದ ಜಟಾಜಾಲವುಳ್ಳವನೂ, 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಲೋಚನತ್ರಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಿಂಹಮುಖನೂ, 
ಕಂಠದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಪುರುಷಾಕಾರವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಜನಾರ್ದನನುದಿಸಿ, 
ನಖಾಯುಧನೂ, ಕಾಲರುದ್ರರೂಪನೂ, ಘೋರಾಟ್ಟಿಹಾಸವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಸಾನಿರಾರು ಭುಜದಂಡಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನನಾಗಿ, ಭಂಡಾಸುರನ ಹುಬ್ಬುಗಂಟನಿಂದ 
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೩೭೦ 


ಉಸುಯಿ ಮುಬಯಾಯಮುಚಮಾಜ2 ಮಾರಿಯಾ ಮು ಮುಬಿಿ ನುಡದರ ದಾರಿ ದಾರಿ ದುರ ದಾಟ SES DESDE SEO 


| 
| 
| 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾತಸಾರವ ಸಾರವ ಸಾಅನಸಾರವ ಸಾರಂ ಜಾಂಉಅವ ಾಅಶತಾಾಾರತಾಂಶಾಂತನವಾಂಂೂಾ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೂನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭಂಡಭ್ರು ಕುಟಿಸಂಭವಾನ್‌ | 


ಕ್ಸಣಾದ್ವಿದಾರಯಾಮಾಸ ನಖೈಃ ಕುಲಿಶಕರ್ಕಶೈಃ .. ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಬಲೀಂದ್ರಾಸ್ತ್ರಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಸರ್ವದೈನತನಾಶನಂ । 
ಅಮುಂಚಲ್ಲಲಿತಾದೇನೀಂ ಪ್ರತಿ ಭಂಡಮುಹಾಸುರಃ ॥ ೧೦೩॥ 


ತದಸ್ಪ್ರದರ್ಪನಾಶಾಯ ವಾಮನಾಃ ಶತಶೋಭನನ್‌ | 

ಕ್ಸಣೇ ಕಣೇ ನರ್ಧಮಾನಾಃ ಸಾಶಹಸ್ತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೧೦೪॥ 
ಬಲ್ಲೀಂದ್ರಾಸ್ತ್ರಸವಖದ್ಬೂತಾನ್‌ ಬಧ್ಗಂತಃ ಪಾಶಮಂಡಲೈಃ | 
ದಕ್ಟಹಸ್ತಕನಿಸ್ಮಾಗ್ರಾಜ್ಞಾ ತಾಃ ಕಾಮೇಶಯೋಷಿತಃ ॥ [ ೧೦೫ ॥ 
ಮಹಾಕಾಯಾ ಮಹೋತ್ಸಾಹಾಸ್ತದಸ್ತ್ರಂ ಸಮನಾಶಯನ್‌ ॥ 
ಹೈಹಯಾಸ್ಟ್ರಂ ಸಮಸೃಜದ್ಭಂಡದೈತ್ಯೋ ರಣಾಜಿರೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಹಸ್ರಶೋ ಜಾತಾಃ ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನಕೋಟಿಂಯಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾನಾಮಹಸ್ತಾಂಗುಷ್ಕನಖೋತ್ತಿತಃ |. [೧೦೭॥ 
ಪ್ರಜ್ವಲನ್‌ ಭಾರ್ಗವೋರಾಮಃ ಸಕ್ರೋಧಃ ಸಿಂಹನಾದವಾನ್‌ ॥ 


ಧಾರಯಾಂಮರ್ದಯನ್ನೇತಾನ್‌ ಕುಠಾರಸ್ಯ ಕಠೋರಯಾ । 


ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನಸಂಘಾತಾನ್‌ ಕ್ಪಣಾದೇನ ವ್ಯನಾಶಯತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಹುಟ್ಟದ ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಜ್ಪಾಯುಥೋಪಮವಾದ 


ತನ್ನುಗುರುಗಳಿಂದ ಕ್ಪಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಗಿದುಹಾಕಿದನು. 

೧೦೩. ಬಳಿಕ ಭಂಡಾಸುರನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವ ಮಹಾ ಘೋರವಾದ ಬಲೀಂದ್ರಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯಮೇಲೆಯೇ ಎಸೆದನು. 

೧೦೪-೧೦೫. ಆಗ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ ಭಗವತಿಯ ಬಲಗೈಯ ಕಿರು 
ಬೆರಳನುಗುರಿನಿಂದ ಕೃಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ವಾಮನರು 
ಉದಿಸಿ, ಪಾಶಹಸ್ತರೂ, ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕರೂ ಆಗಿ ಕ್ಲಣಕ್ಸಣಕ್ಕೂ ಬೆಳೆದು, 
ಮಹಾಕಾಯರೂ, ಮಹೋತ್ಸಾಹವಂತರೂ ಆಗಿ ಆ ದಾನವನ 
ಬಲೀಂದ್ರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಲೀಂದ್ರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. 

೧೦೬. ಆಮೇಲೆ ಭಂಡಾಸುರನು ಆ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಹೈಹಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಅದರಿಂದ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಮಂದಿ ಸಹಸ್ಪಾರ್ಜುನರು ಉದಿಸಿದರು. 

೧೦೭-೧೦೮. ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯ ಎಡಗೈಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನುಗುರಿ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಖಾರಿಸರವಿಸಾರವಿಸಾರರಿಸಾರರಸಾಂಉರವ ಅತ ಸಾರಂ ಾರಅನಿಸಂಖಾಂಲಬಯೂಾ 


ಅಥ ಕ್ರು ದ್ಧೋ ಭಂಡದೈತ್ಯಃ ಕ್ರೋಧಹುಂಕಾರಮಾತನೋತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾ ದು ಂಕಾರತೋ ಜಾತಕ ಂದ್ರ ಹಾಸಕೃಪಾಣವಾನ್‌ । 

ಸಹಸಾ )ಕ್ಫೋಹಿಣೀ ರಕ್ಷ $ ಚಾ Ai ॥ ೧೦೯ ॥ 
ದಶದ್ದಯಭುಜಃ ಕ್ರೂ ಜ| ರಾನಣಾಖ್ಯೊ € ದಶಾನನಃ | 

ಕಥಿಷ್ಟಂ ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ಚ ಮೇಘಥನಾದಂ ಚ ನಂದನಂ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಂ ತದತಿದೂರನುಮುರ್ದಯತ್‌ ॥ ೧೧೦॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾವಾಮಹಸ್ತತರ್ಜನಿಕಾನಖಾತ್‌ | ತ 
ಕೋದಂಡರಾಮಃ ಸಮುಭೂಲ್ಲಕ್ಶ್ಮಣೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೧೧॥ 
ಜಟಾಮುಕುಟಿವಾನ್‌ನಲ್ಲೀ ಬದ | ತೂಜೇರಪೃಷ್ಠ, ಭೂಃ । 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಯಾಮೋ ಧನುರ್ನಿಸ್ಟಾ ರಯನ್ಮುಹುಃ । 
ನಾಶಯಾಮಾಸ ದಿವ್ಯಾಸ್ಥೆ ಸ್ರಿ ಕ್ಟ ಣಾದ್ರಾ ಕ್ಬಸಸೈ ನಿಕಂ I ೧೧೨ ॥ 


ನಿಂದ ಉದಿಸಿ ಬಂದ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ, 
ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಗೈಯುತ್ತ ಕಠೋರವಾದ 2 ಆ 
ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮರ್ದಿಸಿ ಕೆಡವಿದನು. 

೧೦೯-೧೧೦. ಆಗ ಭಂಡದಾನವನು ಮತ್ತೂ ಕನಲಿ ಅದೇ ಕೋಪ 


ದಿಂದಲೇ ಒಂದು ಸಲಹುಂಕರಿಸಿದನು. ಆಹುಂಕಾರದಿಂದ, ಚಂದ್ರಹಾಸ 


ವೆಂಬ ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಒಂದು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಟಿ ್ಸೀಹಿಣೀ 
ಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ, ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ಗಾನ ಹೆಸರಾದ 
ಕ್ರೂರ ದಶಾನನುದಿಸಿ, ತಮ್ಮನಾದ pl ಮಗನಾದ 
ಮೇಘನಾದನನ್ನೂ ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು 
ಶಕ್ತಿ ಸೇನೆಗಳನ್ನೆ ಲ ಮರ್ದಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೧೧೧. ಆಗ, ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯ ವಾಮಹಸ್ತದ ತರ್ಜನೀ 
ಬೆರಳಿನ ನಖದಿಂದ ಲಕ ಕಾ ಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀ ಕೋದಂಡರಾನುನು 
ಉದಿಸಿದನು. 

೧೧೨. ಜಟಾವಲ್ಕಲಧಾರಿಯಾಗಿ, ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಅಂಬು ತುಂಬಿದ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ನಿರೋತ್ಸ ಲದಲಶ್ಯಾಮನಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯು, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೀಂಕರಿಸುತ್ತ, 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಕ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾಕ್ಸಸಸೇನೆ 
ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ RR 


ಲದುದಿ ರ ಯಾಲಿಬಿ ಮುಚಿ ಯಾವವು ಒಡಿ ವಿಮಾಟಿವಿಮುಬಿ ಮುಖ ESOS 


೩೭೨ 


ESO 


ಬಸುರಿ ERO OSSD ESRIO ENO ESD ESSENSE ESSIEN END EOE 


ಪಾಮಾಾದಾಯ ವದು ಮಾಮು ಮಾ ಡೈ 


OOOO OOS OOS OOS OOS OU OOS ಲಂರಂಲಂರ್ಯಲಂಅಂಲ ಬಂದವು 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ 


SROKA HOON EOE 


ಮರ್ದಯಾಮಾಸ ಸೌಲಸ್ತ್ಯಂ ಕುಂಭಕರ್ಣಂಚ ಸೋದರಂ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಮೇಘನಾದಂ ಚ ಮಹಾನೀರಮುನಾಶಯತ್‌ ॥೧೧೩॥ 
ದ್ವಿನಿದಾಸ್ತ್ರಂ ನುಹಾಭೀನುಮಸೃಜದ್ಭಂಡದಾನವಃ | 
ತಸ್ಮಾದನೇಕಶೋ ಜಾತಾಃ ಕಪಯಃ ಪಿಂಗಲೋಚನಾಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಕ್ರೋಥೇನಾತ್ಯಂತತಾಮ್ರಾಸ್ಕಾಃ ಪ್ರತ್ಕೇಕಂ ಹನುಮತ್ಸಮಾಃ | 


 ವ್ಯನಾಶಯನ್‌ ಶಕ್ತಿಸೈನ್ಕ್ಯಂ ಕ್ರೂರಕ್ರೇಂಕಾರಕಾರಿಣಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾನಾನುಹಸ್ತಮಧ್ಯಾಂಗುಲೀನಖಾತ್‌ |. 
ಆನಿರ್ಭವದ್ಧಲಧರಃ ಕ್ರೋಧಮದ್ಯಾರುಣೇಕ್ಬ್ಸಣಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ನೀಲಾಂಬರಪಿನದ್ದಾಂಗಃ ಫೈಲಾಸಾಚಲನಿರ್ಮುಲಃ । 
ದ್ವಿನಿದಾಸ್ತ್ರಸನಖದ್ಧೂ ತಾನ್ಯ ಪೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ವ್ಯನಾಶಯಂತ್‌ ॥೧೧೭॥ 
ರಾಜಾಸುರಂ ನಾನು ಮಹತ್ಸಸರ್ಜಾಸ್ಟ್ರಂ ಸ ದಾನವಃ । . 
ತಸ್ಮಾದಸ್ವ್ರಾತ್ಸಮುದ್ಧೂತಾ ಬಹವೋ ನೃಷದಾನವಾಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


೧೧೩. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ, ಆ ಕೋದಂಡರಾಮನು ಪ್ರಲಸ್ಕೃನ 
ಮಗನಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನೂ, ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. . ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜನಾದ 
ಲಕ್ಬ ನಾನು, ಮಹಾನೀರನಾದ ಮೇಘನಾದನನ್ನು ವಧಿಸಿದನು. 

೧೧೪. ಇದಾದಮೇಲೆ, ಭಂಡದಾನವನು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ದ್ವಿನಿದಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹಳದಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಕಪಿಗಳು ಹುಟ್ಟ ದವು. 

೧೧೫. ಆ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದುದಾಗಿ ಕರ್ರನೆ ಕೆರಚುತ್ತ ಹೊರಟು ಶಕ್ಷಿಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 


ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ತೊಡಗಿತು. 


೧೧೬. ಆಗ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ವಾಮಹಸ್ತದ ಮಧ್ಯಮಾಂಗುಲೀ 
ನಖದಿಂದ ಕೋಸಪದಿಂದಲೂ, ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದಲೂ ಕೆಂಪಡರಿದ 
ಕಂಗಳುಳ್ಳವನಾದ ಹಲಧರರಾಮನು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 


೧೧೭. ನೀಲಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿ ವನೂ, ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತೋಪಮನೂ : 


ಆದ ಹಲಧರನು ಭಂಡನೆಸೆದ ದ್ರಿನಿದಾಸ್ತ್ರದಿಂದುದಿಸಿದ ಆ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. | 

೧೧೮. ಬಳಿಕ, ಆ ದೈತ್ಯನು ರಾಜಾಸುರನೆಂಬ ಮಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಬಹುಮಂದಿ ರಾಜದಾನವರುತ್ಸನ್ನರಾದರು. 


ಆಅತ೨ಂಆಜತಅಂಜತಅಅಂಆಜತಅಂಆಜತಅಂಆಜರಂಉಉಜರಂಊಜತಂಆಜತಅಂಜರಕಅಂಆಜರಂಆಉ೨ಂ 


ತ೭೩, 


IAI IEA AAAI ASAI 0) 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಶಿಶುಪಾಲೋ ದಂತನಕ್ಕ್ರಃ ಸಾಲ್ಕಃ ಕಾಶೀಸತಿಸ್ತಥಾ | 
ಪೌಂಡ್ರಕೋ ವಾಸುದೇನಶ್ಚ ತಥಾ ಹಂಸಕಡಿಂಭಕೌ ॥ ೧೧೯॥ 
ಶಂಬರಶ್ಚ ಪ್ರಲಂಬಶ್ಚ ತಥಾ ಬಾಣಾಸುರೋಪಪಿ ಚಃ 
ಕಂಸಶ್ಹಾಣೂರಮಲ್ಲಶ್ಚ ಮುಷ್ಟಿಕೋತ್ಸಲಶೇಖರೌ ೧೨೦ ॥ 
ಅರಿಷ್ಟೋ ಧೇನುಕಃ ಕೇಶೀ ಕಾಲೀಯೋ ಯಮುಲಾರ್ಜುನ್‌ೌ | 
ಪೂತನಾ ಶಕಟಶ್ಲೈನ ತೃಣಾನರ್ತಾದಯೋಜಸುರಾಃ ॥ 


ಅನೇಕೈಃ ಸಹ ಸೇನಾಭಿರುತ್ತಿ ತಾಃ ಶಸ್ತ್ರಸಾಣಯಃ 1 ೧೨೧ ॥ 
ತಾನ್ಪಿನಾಶಯಿತುಂ ಸರ್ವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವಃ ಸನಾತನಃ । 
ಶ್ರೀದೇನೀವಾಮಹಸ್ತಾಬ್ಹಾನಾಮಿಕಾನಖಸಂಭವಃ ೧೨೨ ॥ 


ಚತುರ್ವೂಹಂ ಸಮಾತೇನೇ ಚತ್ಕಾರಸ್ತೇ ತತೋಂಭವನ್‌ । 
ವಾಸುದೇವೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ಸಂಕರ್ಷಣ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೨೩॥ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಶ್ಹಾನಿರುದ್ಧಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋದ್ಯತಾಯುಧಾಃ | 
ತಾನಶೇಷಾನ್‌ ದುರಾಚಾರಾನ್‌ ಭೂಮೇರ್ಥಾರಪ್ರನರ್ತಕಾನ್‌ ॥ 
ನಾಶಯಾಮಾಸುರುರ್ವೀಶವೇಷಚ್ಛನ್ನಾನ್ಮಹಾಸುರಾನ್‌ I ೧೨೪ ॥ 


೧೧೯-೧೨೧. ಶಿಶುಪಾಲ, ದಂತವಕ್ರ, ಕಾಶೀಸತಿಯಾದ ಸಾಲ್ವ, 
ಪೌಂಡ್ರಕ್ಕ ವಾಸುದೇವ, ಹಂಸಕ, ಡಿಂಭಕ, ಶಂಬರ, ಪ್ರಲಂಬ, 
ಬಾಣಾಸುರ, ಕಂಸ, ಚಾಣೂರ, ಮಲ್ಲ, ಮುಷ್ಟಿಕ, ಉತ್ಸಲ, ಶೇಖರ, 
ಅರಿಷ್ಟ, ಧೇನುಕ, ಕೇತ್ಕಿ ಕಾಲೇಯ, ಯಮಲ, ಅರ್ಜುನ, ಸಪೂತನೆ, 
ಶಕಟ್ಕ ತೃಣಾವರ್ತ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಸುರರು ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿ 
ಗಳೂ, ಅನೇಕ ಸೇನಾಸಹಿತರೂ ಆಗಿ ಆ ರಾಜಾಸುರ ಮಹಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. 

೧೨೨. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಶ್ರೀದೇವಿಯ ವಾಮಹಸ್ತ 
ಕಮಲದ ಅನಾಮಿಕಾಂಗುಲೀನಖಧಿಂದ ಸನಾತನನಾದ ವಾಸುದೇವ 
ಮೂರ್ತಿಯುದಿಸಿದನು. 

೧೨೩. ಆಗ ಆ ದೇವನು ಚತುರ್ವ್ಯೂಹೆಪುರುಷನಾದುದರಿಂದ 
ತಾನೇ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ವಾಸುದೇವನಾದನು. ಎರಡನೆಯವನು 
ಸಂಕರ್ಷಣನೆಂದು ಹೆಸರಾದವನು. | 

೧೨೪. ಮೂರು ನಾಲ್ವ್ಪನೆಯವರೇ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾನಿರುದ್ಧರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟು, ಭೂಮಿಗೆ 
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ಚತುರ್ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಥ ತೇಷು ಪ್ರಣಷ್ಟೇಷು ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಭಂಡದಾನನಃ । 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಣಾನಕಂ my ಕಲ್ಯಸ್ತ) ಕ ಸಮುಮುಂಚತ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ತತಃ ಕಲ್ಯಸ್ಪ್ರತೋ ಜಾತಾ ಆಂಧ್ರಾಃ  ಪುಂಡ್ರಾಶ್ಸ ಮೂತಿಬಾಃ । 
ಕರಾತಾಃ ಶಬರಾ ಹೂಣಾ ಯನನಾಃ ಪಾಹವೃತ್ತಯಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ನೇದವಿಸ್ಸಾನಕಾ ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿಣಃ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕಾಃ । 
ಜಾ ಸಾಂಕರ್ಯಕಾರಿಣೋ ಮುಲಿನಾಂಗಕಾಃ॥ 
ತ್ರಿಪುರಾಶಕ್ತಿಸೈನ್ಯಾನಿ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ವ್ಯಮರ್ದಯನ್‌ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಲಲಿತಾನಾಮುಹಸ್ತಪದ್ಮಸ್ಯ ಭಾಸ್ಪತಃ । 
ಕನಿಸ್ಠಿ 'ಸಾನಜೋದ್ಟೂ ತಃ ಕಲ್ಕಿ fi ೬ 1 1 
ಅಶ್ವಾರೂಢಃ ಸ ಪ ದೀಸ, ಶ್ರಿ (ರಟ್ಟ ಹಾಸಂ ಚಕಾರ ಹ I ೧೨೮ ॥ 
ತಸ್ಕೈನ ಧ್ವನಿನಾ ಸರ್ವೇ “ನಜ ನಿಷ್ಟೇಷಬಂಧುನಾ | 
ಕಿರಾತಾ ಮೂರ್ಚಿತಾ ನೇಶುಃ ಶಕ್ತಯಶ್ಚಾನಿ ಹರ್ಷಿತಾಃ॥ ೧೨೯॥ 


ಭಾರಭೂತರೂ, ದುರಾಚಾರರೂ, ರಾಜವೇಷಧರರೂ ಆದ ಆ ಅಸುರ 
ರಿಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. 

೧೨೫. ಹೀಗೆ, ಆ ರಾಜಸಸುರರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾದ ಬಳಿಕ ಭಂಡಾ 
ಸುರನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಧರ್ಮನಿಸ್ನವ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಲ್ಯಸ್ಥ ಸ ಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೧೨೬. ಆ ಕಲ್ಯಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಭಂ ರೂ, ಪ್ರಂಡ್ರರೂ, ಮೂತಿಬರೂ, 
ಕಿರಾತರೂೂ ಶಬರ, ಹೊಣ, ಬ್‌ ಮೊದಲಾದವರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೧೨೭. ಪಾಫಿಷ ರೂ, ನೇದವಿಸ್ಸವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ, 
ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿಗಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕರೂ, ' ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಕರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ ಮಲಿನವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವರೂ 
ಆದ ಧರ್ಮನವಿಸ್ಲಾವಕರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಶಕ ಕೈಸೇನೆಯನ್ನಡಿ 
ಗಡಿಗೂ ಮರ್ದಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೧೨೮. ಆಗ, ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ ವಾಮಹಸ್ತ, ದ ಕನಿಷ್ಠಿಕಾ 
ನಖದಿಂದ ಕಲ್ಪಿಯೆಂಬ ಜನಾರ್ದನನು ಜನಿಸಿ, ಅಶ್ವಾರೂಢನಾಗಿ, 


ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸ 


ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
೧೨೯. ವಜಾ ತ್ರಾಯುಧಘಾತಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದತಿ ಶೀ ಕಲ್ಕಿ ಮೂರ್ತಿಯ 


OA 


0) 


(ಶ್ರ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಪಾರಾ ಸಮುದಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಯ ದು ವಮುೂಖವು ದರವು ಮುವಷಮು ಎಎ 


ದಶಾನತಾರನಾಥಾಸ್ತೇ ಕೃತ್ವೇತ್ಸಂ ಕರ್ಮ ದುಷ್ಕರಂ | 
ಲಲಿತಾಂಬಾಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಂ ಧರ್ಮರಕ್ಸಾಂ ಕರ್ತುಂ ಮತ್ಸ್ಯಾದಿಜನ್ಮಭಿಃ । 
ಲಲಿತಾಂಬಾನಿಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ವನೈಕುಂಠಾಯ ಪ್ರತಸ್ಥಿರೇ ॥ ೧೩೧॥ 
ಇತ್ನಂ ಸಮಸ್ತೇಷ್ಯಸ್ತ್ರೇಷು ನಾಶಿತೇಷು ದುರಾಶಯಃ । 
ಮಹಾಮೋಹಾಸ್ತ್ರಮಸೃಜಚ್ಛಕ್ಕಯಸ್ತೇನ ಮೂರ್ಚ್ಸಿತಾಃ l 
ಶಾಂಭವಾಸ್ತ್ರಂ ನಿಸೃಜ್ಯಾಂಬಾ ಮಹಾನೋಹಾಸ್ತ್ರಮಕ್ಸಿಹೋತ್‌ ॥ 
ಅಸ್ಪ್ರಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಧಾರಾಭರಿತ್ನಂ ಜಾತೇ ಮಹಾಹವೇ । 

ಅಸ್ತಶೈಲಂ ಗಭಸ್ತೀಶೇ ಗಂತುಮಾರಭತಾರುಣಃ I ೧೩೩ ॥ 
ಅಥ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ಸಾ ದೇವೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾ । 
ಸರ್ವಾಸ್ತೃಕ್ಟೋಹಿಣೇಸ್ತಸ್ಯ ಭಸ್ಮಸಾದಕರೋದ್ರಣೇ ॥ ೧೩೪॥ 


ಅಂತಹ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಆ ಕಿರಾತರೆಲ್ಲರೂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ಮೂರ್ಚ್ಛಿತರಾದರು. ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 

೧೩೦. ಎಲೈ ಮುಠಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರ . ಜನಿಸಿದ ಆ 
ದಶಾವತಾರನಾಥರೆಲ್ಲರೂ, ಇತರರು ' ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಅದ್ಭುತ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಬಳಿಗೈದಿವಂದು 
ಆಕೆಗೆರಗಿ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟರಾಗಿ ನಿಂತರು. | 

೧೩೧. ಆಗ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೆಯು, ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ಯ್ಯಾದಿ 
ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೧೩.೨.- ಇತ್ತ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ ಭಂಡಾಸುರನು ಈ ರೀತಿ ತನ್ನ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶಗೊಳ್ಳಲು ಮಹಾನೋಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಚೆ 
ಗೊಂಡರು. ಆಗ ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಶಾಂಭವಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ 
ಮಹಾನೋಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 

೧೩೩. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ! ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವಿಗೂ ಭಂಡಾಸುರನಿಗೂ 
ಈ ರೀತಿ ಅಸ್ತ್ರಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನು ಅರುಣಕೆರಣನಾಗಿ ಅಸ್ತಾಚಲವನ್ನು ಸೇರಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೧೩೪. ತರುವಾಯ, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯು ಆ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ 


ಈತಾಂಅತಂಜಶಅಅಂಆಜಅಅಂಆಶರಅಂಜತ೨ಂಂಂಜತ೨ಂಜರತಂಆಜರತಅಂಆತಅಂಆಜಕಂಜತಅಂ 


೩೭೬ 


ಸಾಲ 


ಉಂ ಮಯಾ ಯುವುವಾಯು ವು ಮ್ನುುಷಮು KS TOSS ಮು ಮ್ಯಾಯು ಮಾಮು ಮಾದು ಮಾಮು ಮಾಡು ಪಾರಾ ಪಾರು ಪೂಮಾ ಪೂಮಾ ಪೂವು ಪಪ ದುಪ 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


7 ವವು ವಯಯುಮು ವವು ವವು ಎಂಡು ಎಮು ವಮ ನಪ ವಾಸನಾ ಖು 


ಅಥ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರೇಣ ದೀಪ್ತಕಾಲಾನಲತ್ತಿಷಾ । [೧೩೫॥ 
ಚತ್ಕಾರಿಂಶಚ್ಚಮೂನಾಥಾನ್‌ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ವ್ಯಮರ್ದಯತ್‌ ॥ 
ಅಥೈಕಶೇಷಂ ತಂ ದುಷ್ಟಂ ನಿಹತಾಶೇಷಬಾಂಧವಂ | 


. ಕ್ರೋಢೇನ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಂ ಚ ಜಗದ್ದಿಸ್ಲನಕಾರಿಣಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಮುಹಾಸುರಂ ಮಹಾಸತ್ತಂ ಭಂಡಂ ಚಂಡಪರಾಕ್ರಮಂ | 
ಮಹಾಕಾಮೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರೇಣ ಸಹಸ್ರಾದಿತ್ಯವರ್ಚಸಾ | 
ಗತಾಸುನುಕರೋನ್ಮಾತಾ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರೀ I ೧೩೭ ॥ 
ತತಸ್ತು ಸ್ರೋದ್ದತಜ್ಜಾಲೈಃ ಶೂನ್ಯಕಂ ನಾಮ ಪಟ್ಟಿಣಂ । 
ಸಸ್ತ್ರೀಕಂ ಚ ಸಬಾಲಂ ಚ ಸಗೋಷ್ಮಧನಧಾನ್ಯಕಂ | 
ನಿರ್ವಗ್ಧಮಾಸೀತ್ಸಹಸಾ ಸ್ಥಲಮಾತ್ರಮುಶಿಷ್ಯತ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಭಂಡಸ್ಯ ಸಂಕ್ಸಯೇಣಾಸೀತ್ರ್ರೈಲೊಕ್ಕಂ ಹರ್ಷನರ್ತಿತಂ | 
ನಿಜಯಶ್ರೀಯುತಾಂ ದೇನೀಂ ದೃಷ್ಟಾ ಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
ಶಕ್ತಯೋ ದದ್ವನುಸ್ತೂರ್ಣಂ ಭೇರೀಮಂಗಲಕಾಹಲೀಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನ ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ | 


ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೧೩೫. ಇದಾದಬಳಿಕ, ಆ ದೇವಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಪ್ರಳಯಾಗ್ದ್ತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆ. ಅಸುರನ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು 
ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ ಮರ್ದಿಸಿದಳು. 

೧೩೬-೧೩೭. ತರುವಾಯ, ಸಮಸ್ತ ಬಾಂಧವರೂ ಹತರಾಗಲು, 
ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ತಳಮಳಗೊಳಿಸವಂತಹ ಆ ದುಷ್ಟಭಂಡನೊಬ್ಬನೇ 
ಉಳಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನುಕಂಡು, ಶ್ರೀಮಾತೆಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯು, ಮಹಾಸತ್ತನೂ ಚಂಡಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ 
ಆದ ಆ ದಾನವನನ್ನು ಸಹಸ್ರ ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮಹಾಕಾಮೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಗತಪ್ರಾಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 

೧೩೮. ಬಳಿಕ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಂದಲೂ, ದನದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಧಾನ್ಯದ ಕಣಜಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಆ ದಾನವನ ಶೂನ್ಯಕ 
ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವೂ ಸಹ, ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಹಬ್ಬಿ ಹೊರಟ ಆ ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರದ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಆ ಸ್ಥಳವು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. 

೧೩೯. ಈ ರೀತಿಭಂಡಾಸುರನು ನಾಶವಾದ ಬಳಿಕ ಮೂರು ಲೋಕ 


ಆತಾತಂಜತಅಂಂಜಶತ೨ಂಜತಅಂಜತಅಂಆತಂಂಜತ೨ಂಆಜಶಂಉನಂಂಆಜರತಂಜರಅಆರಾಂ 


೩೭೭ 


| 


ತ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಡಂ೧ರಾವಿಸಾರವಿಸ೦ರಿಅಾರ ಅಧಾರ ಿಿಅರಹಅಂಉಂಂವಯಂರ ರಂಯಂ 


© 


ಅವಾಕಿರನ್‌ ಪ್ರಷ್ಪವೃಷ್ಟೀರ್ದೇನಾ ಹರ್ಷಸಮನ್ಸ್ಮಿತಾಃ । 
ದೇನದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ವನುರ್ನಾಸಂತನಾಯನವಃ ॥ ೧೪೦॥ 
ದಿಶಃ ಪ್ರಸನ್ನತಾಮಾಪುರ್ನಭಶ್ಚ ನಿಮಲಂ ತಥಾ । 
ಮಂಗಲಾರಾತ್ರಿಕಂ ಚಕ್ರುರ್ದೇನಗಂಧರ್ನಯೋಸಿತಃ ॥ ೧೪೧॥ 
ನನೃತುಶ್ಹಾಪ್ಸರಃಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಉರ್ವಶೀಮೇನಕಾದಯಃ | 


ಸ್ಲನನಂ ನಿದಧುರ್ಹರ್ಹಾದ್ದೇನಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ , ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಸ್ಮೃತ್ವಾಸ್ಕೃತ್ವಾ ನುಹಾರಾಜ್ಞ್ಯಾಃ ಪೌರುಷಂತು ಚರಾಚರಂ । 
ಅಭೂತ್ಕಂಟಕಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕಮೇತದಿತಿ ಸಸ್ಮಿತಂ Il ೧೪೩ ॥ 


ನಿಶ್ಚಾನಸುಪ್ರಭೃತಯೋ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಸುರಗಾಯಕಾಃ ।. 
ತುಂಬುರುರ್ನಾರದಶ್ಚೈವ ಸಾಕ್ಸಾದೇನ ಸರಸ್ವತೀ। 
ಜಯಮಂಗಲಪದ್ಯಾನಿ ಪಠಂತಿ ಪಟುಗೀತಿಭಿಃ 1 ೧೪೪ ॥ 


ಗಳೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನರ್ತಿಸಿದವು. ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಜಯಶ್ರೀ 
ಸಹಿತೆಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಭೇರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ನುಡಿಸಿದರು. 14 

೧೪೦. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಸಮನ್ತಿತರಾಗಿ ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ವರ್ಷಿಸಿದರು. ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ವಸಂತಸಮಯದ 
ಮಲಯಮಾರುತಗಳು ಬೀಸಿದವು. 

೧೪೧. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಸನ್ನಗಳಾದವು. ಗಗನವು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಯಿತು. ದೇವಗಂಧರ್ವನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಮಹಾರಾಜ್ಞಿಗೆ 
ಮಂಗಳಾರತಿಗಳನ್ನೆತ್ತಿದರು. | | 

೧೪೨. ಊರ್ವಶೀ ಮೇನಕಿಯೇ . ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಪರಶ್ರೇಷ್ಠೆ 
ಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ದೇವಗಂಧರ್ವಕಿನ್ಸರರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಾ 
ಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಹಾರಿ ಕರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಕ : 
೧೪೩. ಶ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ್ಞೆಯ ಈ ವಿಧವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ. ನೆನೆದು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೇ ಇದೇನಿದೇನೆಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದುಹೋಯಿತು. ( 

೧೪೪. ದೇವನಾಯಕರಾದ ವಿಶ್ರಾವಸುವೇ: ಮೊದಲಾದ 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ತುಂಬುರು ನಾರದರೂ, ಸಕ್ಸಾತ್‌ ಸರಸ್ಪತೀದೇನಿಯೂ 
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ಚಕುರ್ವಿಂಶೋರಿಧ್ಯ್ಕಾ ಯಃ। 


GSI ISIS 


ಹರ್ಷಸಂಪುಲ್ಲನದನಾಃ ಆಸ; 
ಮುಹುರ್ಜಯಜಯೇತ್ಯೇವ ಸತ್ತಿವಾನಾ ಲಲಿತೇಶ್ವರೀಂ ॥[೧೪೫॥ 
ಹರ್ನೇಣಾಂಧಾ ಮದೋನ್ಮ ತ್ತಾಃ ಪ್ರನೃತ್ಯಂತಃ ಪದೇಪದೇ ॥ 
ಸಸ್ತರ್ಷಯೋ ವಸಿಸ್ಮಾದ್ಯಾ ಯುಗ್ಯಜುಸ್ಸೂ ) ಮರೂಪಿಭಿಃ | [೧೪೬॥ 
ಅಥರ್ನರೂಪೈನರ್ನಂತ್ರೈಶ್ಚ EMA ಜಯಶಿ)ಂಯಂ ॥ 
ಹನಿಷೇನ ಮುಹಾನಹ್ಲ್ನಿಶಿಖಾಮುತ್ಯಂತಪಾನನಿೀಂ । 


ಆಶೀರ್ನಾದೇನ ಮಹತಾ ನರ್ಧಯಾನಾಸುರುತ್ತಮಾಃ ! ೧೪೭ ॥ 


ತೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಲಲಿತಾ ವ್ರೀಡಾನಮ್ರಾಕೃತಾನನಾ । 
ಭಂಡಾಸುರಂ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಗಂತುಮುಜ್ಯ್ಕೋಗಮಾದಧೇ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಅಥ ಸಂಪತ್ಯರೀ ದೇನೀ ಚಚಾಲಾಗ್ರೇ ಸ್ವಸೇನಯಾ । 
ಸಾತಾಯಂಥಸಮುತ್ತ ನ್ಹಾ cp ಸ್ಟ ದಾ । ೧೪೯ ॥ 


ಮರಡಿ RN ಆ ; ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ ಯ ಯ? 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 

೧೪೫. ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದರಳಿದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ರೋಮಾಂಚದಿಂದಲುಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಭೂಷಣಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು "ಜಯಜಯ? ಎಂದು 
ಸ್ತುತಿಸಿ, ಸರಿದ ಕುರುಡರೂ ಮಡೋನ ತ್ತರೂ ಆಗಿ ಪದೇ 
ಪದೇ ನರ್ತಿಸಿದರು. | 

೧೪೬-೧೪೭. ವಸಿಷ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ಮರ್ಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಖುಗ್ಗಜು 
ಸ್ಸಾಮರೂಪಗಳೂ, ಅಥರ್ವರೂಪಗಳೂ ಆದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆ 
ದೇವಿಯ ವಿಜಯವನ್ನು ವರ್ಧಿಸುತ್ತ ಅತ್ಯಂತ ಪನಿತ್ರ ನ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾ ಲೆ 
ಯನ್ನು ಹನಿಸ್ಸಿ ನಿಂದೆಂತೋ ಅಂತು ಮಹತ್ತರವಾದ ಸ 
ಆ ಮಹಾರಾಜ್ಞ್ಣಯನ್ನು ವೃ ದ್ರಿ ಗೊಳಿಸಿದರು. 

೧೪೮. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ರ ರಮೇಶ್ವರಿಯು ಭಂಡಾ ಸೀನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ ತರುವಾಯ ದೇವತೆ ಗ ಸೆ ರಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ತೂ ಯ 
ಮಾನೆಯಾಗಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಗ್ಗಿಸಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಲುಜ್ಜು ಗಿಸಿದಳು. 

೧೪೯. ಅಗಸ ಸಂಪ ಪತ್ಸರೀದೇನಿಯು ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ ಮುಂದೆ 
ಹೊರಟಳು. ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀಜೇನಿಯ ಪಾಶಾಯುಧದಿಂದುದಿಸಿದ 
ಆಶ್ವಾರೂಢಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟಳು, 


SNS 


೩೭೯ 


ಆತಿ 


ಠಿಜಶ೨ಂಆತ ಆತ ೨ಂಜಅ೨ಂಆತಅಅಆಶತಅಆಅಅಆಜತಂಆತಅಆಅರತಂಆಶತಅಆಶಂಆಜರಂಆಜಸಅಂಆಜತಅಂಆಜರಂಆರಅಅಂಆಜರಅಅಂಆತಂ 


ರಾಉರ ರಾರ ಖಾರ NKOSI 


NR) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಲೋಲಾಭಿಃ ಕೇತುಮಾಲಾಭಿರುಲ್ಲಿಖಂತೀ ಘನಾಘನಂ | 


ವ್ಯಚಲತ್ಪುರತೋ ದೇವ್ಯಾ ಬಹುವಿಕ್ರಮಶಾಲಿನೀ I ೧೫೦ ॥ 
ಪಾರ್ಶ್ರದ್ವಂಯಂಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮುಹಾರಾಜಾ 33 ಪ್ರಚೇಲತುಃ | 
ಮಂತ್ರಿ ಣೇದಂಡನಾಫೇ ತೇ ಆರುಹ್ಯ ರಥಪುಂಗನೌ ॥ ೧೫೧॥ 


| ಇತ್ನಂ ನಿಧಾಯ ಸುರಕಾರ್ಯಮನಿಂದ್ಯರೂಷಾ 

ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜರಥನುಂಡಲಮಂಡನಶ್ರೀಃ । 

ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ತ್ರಿಜಗತಾಂ ಜನನೀ ಬಭಾಸೇ 
ನಿದ್ಯೋತಮಾನವಿಭವಾ ನಿಜಯಶ್ಚಿಯಾಢ್ಯಾ॥ ೧೫೨॥ 

ಸೈನ್ಯಂ ಸಮಸ್ತ್ರಮಪಿ ಸಂಗರಕರ್ಮಖಿನ್ನಂ 
ಭಂಡಾಸುರಪ್ರಬಲಬಾಣಕೃಶಾನುತಸ್ತಂ | 

ಅಸ್ತಂ ಗತೇ ಸವಿತರಿ ಪ್ರಧಿತಸಪ್ರಭಾವಾ 
ಶ್ರೀದೇನತಾ ಶಿಬಿರಮಾತ್ಮನ ಆನಿನಾಯ ॥ ೧೫೩ ॥ 


"೧೫೦. ಆ ಅಶ್ವಾರೂಢಾದೇವಿಯು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿಶಾನಿಗಳ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಗಗನವನ್ನೊರೆಯುತ್ತ, ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿನಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ ಮುಂಗಡೆ ಹೊರಟಳು. | 

೧೫೧. ತರುವಾಯ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥೆಯರೀರ್ವರೂ ತಂತಮ್ಮ 
ಗೇಯಚಕ್ರ ಕಿರಿಚಕ್ರ ಮಹಾರಥಗಳನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ಶ್ರೀಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯ 
ಇಕ್ಸೆಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದರು. | 

೧೫೨. ಎಲ್ಲೆ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ!: ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರರಾಜರಥ 
ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಮಂಡನಪ್ರಾಯವಾಗಿ,. ಸಂಪತ್ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ, 
ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯೂ, ಮಹಾ ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಆ ತ್ರಿಜಗನ್ಮಾತೆಯು 
ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ, ಪ್ರಕಟವಾದ ವಿಭವವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ನಿಜಯೈೆಶ್ವರ್ಯಸಮೃದ್ಧೆ ಯಾಗಿ ಬೆಳಗಿದಳು. : 

೧೫೩. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿಯು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವುದೂ, ಭಂಡದೈತ್ಯನ ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಾಣಗಳೆಂಬ 
ಬೆಂಕೆಯಿಂದ ಬೆಂದಿರುವುದೂ ಆದ ತನ್ನ ಶಕ್ಕಿಸೇನೆಯನ್ಸೆಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು 
ಅಸ್ತಮಿಸುತ್ತಿರಲು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಕರತಂದಳು. 


ಶಾಂತಂ ESE ENENOOEN EN ENE EO 


೩೮೦ | 


ರಾಡಸಸ೦ರಾಖಾಾರಾಯ ಸಾರ್ವ ಸಾಂ ಯಾರನವಿಸರಿಲಕಂಸಾಂವ ಾರತ OE 


OEE DESO ENE ENESCO ESOS ENE EN ESN ESI ESE 
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| 
| 
| 
| 
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) 
) 
) 
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) 
) 
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| 
| 
| 


। 
| 
| 
| 
| 


ಆರಾಅಆರಂಆಅರತಅಧಭತಕಅಂಜಶತ೨ಆಅತಅಂಂ೧೮ರ೨ಂಆಶಂಆತಂಆಅಅಂಂಆಅಂಜಅಂ 


ಚತು ರ್ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಂಚರರಸಾರರಖಾರಅಸಾರವಖಾರಖಾಂ0೮ಂ ಅರರ ಸರತ ಅರತಾಂಖಯೂಾ 


ಯೋ ಭಂಡದಾನನವಧಂ ಲಲಿತಾಂಬಯೇನುಂ 
ಕ್ಸ್‌ಪ್ತಂ ಸಕೃತ್ಸಶತಿ ತಸ್ಯ ತಪೋಧನೇಂದ್ರ | 
ನಾಶಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಕದನಾನಿ ಧೃತಾಷ್ಟಸಿದ್ಧೇ- 
ರ್ಭುಕ್ತಿಶ್ಚ ನಖಕ್ತಿರಸಿ ವರ್ತತ ಏನ ಹಸ್ತೇ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಇವುಂ ಪವಿತ್ರಂ ಲಲಿತಾಪರಾಕ್ರಮಂ 
ಸಮಸ್ತಪಾಪಫ್ನುಮಶೇಷಸಿದ್ದಿದಂ | 
ಪಠಂತಿ ಪುಣ್ಯೇಷು ದಿನೇಷು ಯೇ ನರಾ 
ಭಜಂತಿ ತೇ ಭಾಗ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಮುತ್ತಮಾಂ I ೧೫೫ ॥ 


4 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಚತುರ್ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಯುದ್ಧ ಖಂಡಸ್ಸಮಾಪ್ತಃ॥ 
೧೫೪. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯೆಸಗಿದ 
ಈ ಭಂಡಸಂಹಾರವೃತ್ತಾಂತರೂಪವಾದ ಚರಿತವನ್ನು ಯಾರು ಕ್ಲ್‌ಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಪಠನಮಾಡುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳೂ 
ದೊರೆತು, ಸಂಭವಿಸುವ ಕದನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳೆರಡೂ 
ಕೈಗೂಡುವುವು. | | 
೧೫೫. ಪವಿತ್ರವೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ದಿಪ್ರದವೂ, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಾಕ್ರಮಸಪೂರಿತವೂ ಆದ ಈ 
ಚರಿತವನ್ನು ಪುಣ್ಯದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ನರರು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂಸತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ 


ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
I ಯುದ್ಧ ಖಂಡವು ಮಂಗಿದುದು ॥ 


ತಿ೮೧ 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ರಉಾರಸರಿರಾಡಉ ರವ ಯಾರಸಾರಂ ಖಾರ ಉರಿ ಅ ಖಾರ ಸಾರಾಂಶ ಾಅಂಅಾಂಅಂಂಾಂ 


i ಶ್ರೀಃ ul 


ಅಥ ಪಂಚನಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


[ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ದಿಕೃ ತ ಶ್ರಿ (ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾಸ್ತು ತಿಕಾ ಜೆ. ಸಂ ಜಿ (€ನವನಂ-_ಗಿರಿಜಾ 
ವಿವಾಹಃ- ಸಣ್ಣು FRR ಚತು ಸಂಹಾರಃ] ಕ 


ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೇ ನಿಹತೇಃಥ ದೇವಸತಿಭಿರ್ಬ್ಬಹ್ಮಾಚ್ಯುತಾದ್ಯೈಃಸ್ತುತಾ 
ದೇನೀ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾ ಸುಮಶರಂ ಸಂಜೀವಯಿತ್ವಾ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ತದ್ದ್ಯಾರಾ ಗಿರಿಜಾವಿವಾಹನುಕರೋದೀಶಸ್ಯ ಪ್ರ ಪುತ್ರೋ ಸ] ಭೊ. 

ದ್ಯ ಸ ಕ ತಾರಕದಾನವಂ ಸಮಹನತ್ನ್ವಾಮಂಬ ನಿತ್ಯಂ ಭಜೇ | 


ಅಗಸ್ತ್ಯ i 
ಅಶ್ವಾನನ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶ್ರು ತಮಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ | 
ನಿಕ್ರಮೋ ಅಲಿತಾದೇವ್ಯ್‌, ನಿತಿಷ್ಟೊ e ವರ್ಣಿತಸ, ಯಾ ॥೧॥' 
ಚರಿಕೈ ರನಘೈರ್ದೆೇವ್ಯಾಃ ಸಂಪ್ರೀತೋಸಸ್ಮಿ ಹಯಾನನ 
ಸಾ ಮಹತೀ ಶಕ್ತಿರ್ಮಂತ್ರಿಣೇದಂಡನಾಥಯೋಃ ॥೨॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಮಿಮಕರೋತ್ತತ್ರ ಯಖದ್ಧಾನಂತರಮಂಬಿಕಾ | 
ಚತುರ್ಥದಿನಶರ್ನರ್ಯಾಂ ನಿಭಾತಾಯಾಂ ಹಯಾನನ I 4 


ರಾಮಉಾರರಿರರಿಸಾರವಿಸಾರವಿಸಂಶ ಅಂತ ಸಂತರ ಶಾಂತಿಾಾಂಮನಾ) 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

[ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕೃತ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸ್ತುತಿ-- ದೇವಿಯು ಕಾನುನನ್ನು ಬದು ಕಿಸಿದುದು- 
ಗಿರಿಜಾ ವಿವಾಹ- ಷಣ್ಮುಖ ಜನನ- ತಾರಕ ಸಂಹಾರ] 

೧. ಅಗಸ್ಕೃನು ಕೇಳುತಾ ತನ್‌ ಎಲೈ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ಅಶ್ವಾನನನೇ! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಅಖ್ಯಾನವ (ಕಥೆಯ)ನ್ನು ಕೇಳಿದು 
ದಾಯಿತು. ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಸರಾಕ್ರಮನೆಲ್ಲ ನನ್ನೂ ನೀನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 

೨. ಹಯಾನನ ! ಶ್ರೀದೇನಿಯ ಪರಮಪಾವನವಾದ ಚರಿತವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾನು ತೃಪ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥೆಯರ 
ಮಹತ್ತರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 

೩, ಶ್ರೀ ಜಗದಂಬಿಕೆಯು, ಆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯುದ್ಧ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು REIS ವಿಷಯ 
ನನ್ನು ನನಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು. hy 
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ಮಿ, 


ESI EEE HES ESಮವDOOESRಖH EEN ESE ES 
೩೮೨ 


UO OOO OOOO OO ಚಹದ ಪವ ದಾದ ದುಪ ದು ದನ್ನ ದುರ ಯಯ KET KSEE 


ಅಸಾ ಪಾ ಪರಾ ಪೂರಾ ಪೂರಾ ಪಾ ಾವಾ EON ESE ER 


ಪಂಚನಿಂಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಯಗ್ರಿ ೀವ। 
ಶೃ ಣು ೫೫% ಪ್ರಾಜ್ಞ ಯತ್ತ ಯಾ ಜಗದಂಬಯಾ । 
ಸಶ್ಚಾದಾಚರಿತಂ ಹ ಹತೇ ಭಂಡದಾನವೇ ।॥೪॥ 


ಶಕ್ತೀನಾಮುಖಿಲಂ ಸೈನ್ಯಂ ದೈತ್ಯಯುದ್ಧಶರಾರ್ದಿತಂ । 
ಮುಹುರಾಹ್ಲಾದಯಾಮಾಸ ಲೊ (ಚನೈರಮೃತಾಸ್ಲು ತೈಃ 1೫॥ 
ಲಲಿತಾಸರಮೇಶಾನ್ಯಾಃ ಕಬಾಕ್ಸಾಮೃತಧಾರಯಾ ! 
ಜಹುಯರ್ಬದ್ದಪರಿಶ್ರಾಂತಿಂ $4. ಹಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ ॥೬॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನ ವಸರೇ “ದೇನಾ ಜಸ ಟಿ) | 

ಸರ್ವೇಂಸಿ ಸೇವಿತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ॥ ೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುಪ್ರತ್ನ ಶಕ್ತೋ ದಿಕ್ಪಾಸ್ತಥೈನ ಚ । 


ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ಮರುತಃ ಸಾಧ್ಯದೇವತಾಃ ॥ ೮॥ 

ಸಿನ್ಮಾ: ಕಿಂಪುರುಷಾ ಯಕ್ಸಾ ನಿರ್ಮುತ್ಯಾದ್ಯಾ ನಿಶಾಚರಾಃ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದ್ಯಾ ಮಹಾದೈತ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇಂಸ್ಯಂಡನಿವಾಸಿನಃ ॥ 

ಆಗತ್ಯ ಸು ಪಗ ತ್ಕಾ ಸಿಂಹಾಸನಮಹೇಶ್ಯ ರೀಂ 1 ೯॥ 


೪. ಹೆಯಗ್ರೀವಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಎಲ್ಫೈ ೈ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ 
ಕುಂಭೋದ್ಬ ವನೇ | ! ಭಂಡಾಸುರನ ಸಂಹಾರವಾದ “ಹಾ ಜಗದಂಬಿ 
ಕೆಯು ಜ್‌ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಳಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೀಗ ಕೇಳು. 

೫. ಆ ue ದೈತ್ಯರೊಡನೆಸಗಿದ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಅವರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೊಂದಿದ್ದ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳ ಸಮಸ್ತ ಸೇನೆಯನ್ನೂ 
: ತನ್ನ ಕುಡಿಗಣ್ಣೋಟವೆಂಬ ಅಮೃತ ಧಾರೆಗಳಿಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೂ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೬, ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೂ ಆ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ 
ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಬವೆಂಬ ಅಮೃತ ಧಾರೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧದ ಸಲುವಾಗಿ ತಮಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಆಯಾಸವನ್ನು ತೊರೆದು ಸುಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ರಾದರು. 

೭. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಭಂಡಾಸುರನ ಸಂಹಾರದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಆ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಸೇನಿಸಲೋಸುಗ ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದರು. 

೮-೯. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ದಿಕ್ಬಾಲಕರು, ಆದಿತ್ಯರು, 


ವಾ) 


೩ಿಲೆಷ್ಸಿ 
ಇ 


ಖಲ) 


ATE ESTEE ESTE STENT EEN 


ರಾಸ) 


ಉಂಾಂಖಾಆಪಖಾಅಪ ಸಾರಕ ಾಅನಖಾರರಖಾಂಅಸಾತಂಾರಾಂಯಾರಂ ಖಾರ ಾರಅರ ಸಾರ ಾರತಡಾರತಕಜಕಾರತಆ ರತಂ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾ ಸಾರಶರಂಸಾಂನಯಾರರಂಟಾರರಹಂಉರಅಂರರತ ಸರತ ಸಾರ ರತಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ-- 
ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಜಗದೇಕನಾಥೇ 
ನನೋ ನಮಃ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಭಿಧಾನೇ । 
ನಮೋ ನಮೋ ಭಂಡಮಹಾಸುರಸ್ಸಿ 
ನನೋಸ್ತು ಕಾಮೇಶ್ವರನಾನುಕೇಶಿ ॥೧೦॥ 
ಚಿಂತಾಮಣೇ ಚಿಂತಿತದಾನದಕ್ಸೇ- 
ಚಿಂತ್ಯೇ ಚಿದಾಕಾರತರಂಗಮಾಲೇ । 
ಚಿತ್ರಾಂಬರೇ ಚಿತ್ರಜಗತ್ತ್ರಸೂತೇ 
ಚಿತ್ರಾಖ್ಯನಿತ್ಯಾಭಿಗತೇ ನಮಸ್ತೇ i ೧೧॥ 
ಜೋಕ್ಸಸ್ರದೇ ಮುಗ್ಧಶಶಾಂಕಚೂಡೇ 
ಮುಗ್ಧಸ್ಮಿತೇ ನೋಹನಿಭೇದದಕ್ಸೇ | 
ಮುದ್ರೇಶ್ವರೀಚರ್ಚಿತರಾಜ್ಯತಂತ್ರೇ 
ಮುದ್ರಾಪ್ರಿಯೇ ದೇನಿ ನನೋ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೧೨ ॥ 


ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಸಪ್ತ ಮರುತ್ತುಗಳು, ಸಾಧ್ಯದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, 
ಕಿಂಪುರುಷರು, ಯಕ್ಷರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ, ನಿರ್ಯುತಿ 
ಮೊದಲಾದ ನಿಶಾಚರರೂ, ಪ್ರಹ್ಞಾದನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾದೈತ್ಯರೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಿವಾಸಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದು ಸರಮಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ 
ಸಿಂಹಾಸನೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. | 

೧೦. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ: ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಸ್ವಾಮಿನಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮೋನಮಃ! ಪ್ರೀತ್ರಿಪುರೆಯೆಂಬ ಅಭಿಧಾನ 
ವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮೋನಮಃ! ಭಂಡಾಸುರಸಂಹಾರಿಣಿ!! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಶ್ರೀ ಕಾಮೇಶ್ವರನ ವಾಮಕೇಶ್ವರಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! 

೧೧. ಭಕ್ತ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೂ, ಭಕ್ತರು ಚಿಂತಿಸಿದುದನ್ನು ದಯೆ 
ಗೈಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಚಿಂತಿಸಲಸಾಧ್ಯಳೂ, ಚಿದಾಕಾರ 
(ಜ್ಞಾನರೂಸ)ನಾದ ತರಂಗ ಮಾಲೆಗಳುಳ್ಳೆ ವಳೂ, ಚಿತ್ರಾಂಬರೆಯೂ, 
ಚಿತ್ರವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಕೆಯೂ, ಚಿತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಿತ್ಯ 
ಗತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೨. ನೋಕ್ಸವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವಾಕೆಯೂ, ಮನೋಹರವಾದ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ತಾಳಿದವಳೂ, ಸುಂದರವಾದ ಮಂದಸ್ಮಿತ 
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ರಾಮನಾಳ ಅಧಿ 


ಪಂಚನಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 


ದುರ ಾರಾಸಾರಖಖಾಲರಂ ಲವ ಸಾರರಸಾಂಉರಾರಶತ ONS NSO 


ಕ್ರೂರಾಸುರಧ್ಯಂಸಿನಿ ಕೋಮಲಾಂಗಿ 

ಕೋಪೇಷು ಕಾಲೀತನುಮಾದಧಾನೇ | 
ಕ್ರೋಡಾನನಾಪಾಲಿತಸೈನ್ಯ ಚಕ್ರೇ 

ಕ್ರೋಡೀಕೃತಾಶೇಷದಯೇ ನಮಸ್ತೇ (॥ ೧೩॥ 
ಷಡಂಗದೇನೀಪರಿನಾರಗುಪ್ತೇ 

ಷಡಂಗಯುಕ್ತಶ್ರುತಿನಾಕ್ಯಮೃಗ್ಯೇ। 
ಷಟ್ಟಿಕ್ರ ಸಂಸ್ಥೆ € ಚ ಷಡೂರ್ಮಿಹಂತ್ರಿ 

ಸಡಾ ನರೂಸೆ € ಲಲಿತೇ ನಮಸ್ತೇ IH ೧೪ ॥ 
ಕಾಮೇಶ್ವ ರೀಮುಖ್ಯಸಮನಸ್ತನಿತ್ಯಾ 

ಆ ಗಾ ಕನುಲಾಯತಾಳ್ಸಿ | 
ಕಾನುಪ್ರದೇ ಕಾಮಿನಿ ಕಾಮಶಂಭೋಃ 

ಕಾಮೇ ಕಲಾನಾಮಧಿಸೇ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ವುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಭಕ್ತರ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವವಳೂ, ಮುದ್ರೇಶ್ವರಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯೊಡನೆ ಶಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯತಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸುವವಳೂ, ಮುದ್ರಾಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ ಓ ದೇವೀ! ನಿನಗೆ 
ನಮೋನಮಃ!!! 

೧೩. ಕ್ರೂರರಾದ ಅಸುರರನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿದಾಕೆಯೂ, ಕೋಮ 
ಲಾಂಗಿಯೂ, ಕೋಪಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳೀರೂಸವನ್ನುತಾಳುವಾಕೆಯೂ, 
ವರಾಹಮುಖಿಯಾದ ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ ನಿಜ 
ಸೈನ್ಯಸಮೂಹವುಳ್ಳಾಕೆಯೂ, ಪೂರ್ಣದಯಾವತಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 

೧೪. ಷಡಂಗದೇವೀಪರಿವಾರದ ರಕ್ಷಣೆಯುಳ್ಳೆ ಸವಳೂ, ಸಡಂಗ 
ಸಹಿತವಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ ಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯ ಸ ನಟ್ಟ ಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರು 
ವವಳೂ, ಸಡೂರ್ಮಿಗಳನ್ನು po ಸಡ್ಛಾ ನಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ 
ಆದ ಓ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು!! 

೧೫. ಕಾಮೇಶ್ವ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕಾಂತೆಯರ ಪರಿವಾರ 
ದಿಂದಲಂಕೃ ತವಾದ ಸಿಂಹಾಸ ಸನವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಂಗಳುಳ್ಳ 3 ಕಾಮಸ ಸಟ ಕಾಮೇಶ್ವರನ ಕಾಮಿನಿಯೂ, 
ಕಾಮ್ಯೆಯೂ, ಸಕಲಕಲಾಧೀಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ದಿವ್ಯೌಘಸಿದ್ಧಾಘನತೌ ಘರೂಪೇ 
ದಿವ್ಯೇ ದಿನಾಧೀಶಸಹಸ್ರಕಾಂತೇ। 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನೇ ದಯಯಾ ಸನಾಥೇ 
ದೇನಾದಿದೇವಪ್ರಮದೇ ನಮಸ್ತೇ ॥೧೬॥ 
ಸದಾಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಕಸೇನನೀಯೇ | 
ಸದಾಶಿನಾತ್ಕೋಜ್ಞ್ಯಲಮುಂಚವಾ ಸೇ 
ಸೌ ಮೇ ಸಡೇಕಾಯನಸಾದಸೂಜ್ಯೇ | 
ಸವಿತ್ರಿ ಲೋಕಸ್ಯ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ 1 ೧೭ ॥ 
ಬ್ರಾಜ್ಮೀಮುಖ್ಯೆರ್ಮಾತ್ಸೃಗಣೈರ್ನಿಷೇವ್ಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ ಬಂಧಹಂತ್ರಿ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಮೃತಸ್ರೋತಸಿ ರಾಜಹಂಸಿ : 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಿ ಶ್ರೀಲಲಿತೇ ನಮಸ್ತೇ I ೧೮ ॥ 
ಸಂಕ್ಟೋಭಿಣೀಮುಖ್ಯಸಮಸ್ತಮುದ್ರಾ- 
ಸಂಸೇನಿತೇ ಸಂಸರಣಪ್ರಹಂತ್ರಿ । 
ಸಂಸಾರಲೀಲಾಕರಿ ಸಾರಸಾಕ್ಸಿ 
ಸದಾ ನಮಸ್ತೇ ಲಲಿತೇಧಿನಾಥೇ ॥೧೯॥ 


೧೬. ದೇವ ಮಾನವ ಸಿದ್ಧಸಮೂಹಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ, ದಿವ್ಯೆಯೂ, 
ಸಹಸ್ತ್ರ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಸಮಸನ್ವಿತೆಯೂ, ದೇದೀಸ್ಯಮಾನೆಯೂ, 
ದಯಾನ್ವಿತೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆದಿದೇವನಾದ ಶ್ರೀ 
ಕಾಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಮದೆಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! 

೧೭. ಅಣಿಮಾ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಸಿದ್ದಿದೇವಿಯರಿಂದ 
ಸತತವೂ ಸಂಸೇವಿತೆಯಾಗಿ ಸದಾಶಿವನ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಸೌಮ್ಯಸ್ತರೂನಿಣಿಯೂ, ಸದೇಕಾಯನಪಾದಪೂಜೈಯೂ, 
ಜಗಜ್ಜನನಿಯೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮೋನಮಃ !! 

೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾತೃಗಣ ಸಂಸೇವಿತೆಯಾಗಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ರಿಯೆಯೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯೂ, ಬಂಧಹಂತ್ರಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಮೃತ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ರಾಜಹಂಸಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು!! 

೧೯. ಸಂಕ್ಲೋಭಿಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಮುದ್ರಾದೇವಿಯ 
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ಪಂಚೆನಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಯಾವ ನಯಯ ವಯು ವಯುುವಮುುವುವುು ಹುಡಿಯ ಮು ಮುಮು ಮಾಮು ನಾಮು ಷಾ NOOSE 


ನಿತ್ಯಾಕಲಾಸೋಡಶಕೇನ ಕಾಮಾ- 
ಕರ್ಷಿಣ್ಯಧಿಶ್ರೀಪ್ರಥವೇನ ಸೇವ್ಯೇ। 
ನಿತ್ಯೇ ನಿರಾತಂಕದಯಾಪ್ರ ಪಂಚೇ 
ನೀಲಾಲಕಶ್ರೇಣಿ RE ನಮುಸ್ತೇ i ೨೦॥ 
ಅನಂಗಪುಸ್ಕಾದಿಭಿರುನ್ಮದಾಭಿ- 
`ರನಂಗದೇನೀಭಿರಜಸ್ರಸೇವ್ಯೇ | 
ಅಭನ್ಯಹಂತ್ರ್ಯಕ್ಸರರಾಶಿರೂಪೇ 
ಹತಾರಿನರ್ಗೇೇ ಲಲಿತೇ ನಮಸ್ತೇ ul ೨೧॥ 
ಸಂಕ್ಸ್ಫೋಭಿಜೇಮುಖ್ಯಚತುರ್ದಶಾರ್ಜಿ- 
ರ್ಮಾಲಾನೃತೋದಾರಮಹಾಪ್ರದೀಪಂ | 
ಆತ್ಮಾನಮಾಬಿಭ್ರತಿ ವಿಭ್ರಮಾಡಢ್ಯೇ 
ಶುಭ್ರಾಶಯೇ ಶುದ್ಧಪದೇ ನತಿಸ್ತೇ i ೨೨ ॥ 


ರಿಂದ ಸಂಸೇನಿತೆಯಾಗಿ, ಸಂಸಾರಮೋಚಿನಿಯೂ, ಸಂಸಾರಲೀಲಾ 


ಕಾರಿಣಿಯೂ, ಕಮಲನಯನೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಓ ಲಲಿತಾಪರಮೇ 


ಶ್ವರಿಯೇ! ಯಾವಾಗಲೂ ಅಧೀನನಾಗಿಯೇ ಇರುವ ನಾಥನುಳ್ಳ 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೦. ಓ ದೇನೀ! ಕಾಮಾಕರ್ಷಿಣಿಯೇ. ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು 
ಮಂದಿ ನಿತ್ಯೆಯರಾದ ಕಲಾದೇವಿಯರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, 
ನಿತ್ಯ ಯೂ, ನಿರಾತಂಕವಾದ ದಯಾಪ್ರಸಂಚವುಳ್ಳಾ ಟಿ ನೀಲ 
ಸಕ್ಕ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ ! 

೨೧. ಉನ್ಮದೆಯರಾದ ಅನಂಗಪುಷ್ಟಾದೇನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅನಂಗದೇನಿಯರಿಂದ ಸಂತತವೂ ಸಂಸೇವಿತೆಯಾಗಿ ಅಮಂಗಳವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡುವಾಕಯೂ, ಅಕಾರಾದಿ ಕ್ಪಕಾರಾಂತವಾದ ಅಕ್ಬರರಾಶಿ 
ರೂಪೆಯೂ, ಹಗೆಗಳ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿಯುವವಳೂ 2ನ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು!! 

೨೨. ಸಂಕ್ಟೊಭಿಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸನಿ ಜ್ಞಾ ಲಾಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಪ ರ್ರದೀಸವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನೇ ಭರಿಸಿ ವಿಭ್ರಮ 
ಪೂರ್ಣೆಯಾಗಿ ಶುಭ್ರಾಶಯವುಳ್ಳ ಸ ಶುದ್ಧವಾದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ 
ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಉದಾರ ಮಾಯಾ ಮುದ ಷರಾ ಹ್ಯಾಮು ಮಾಯಾ ಮಾಯ ಮಾಮು 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


KEARNS ಸಂರ ಾರರಿಸರವಿದಾರರ OOOKSOKREOKS OKO ONS 


ಸಸರ್ವಸಿದ್ಧ್ಯಾದಿಕಶಕ್ಕಿವೃಂದೇ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನಿಜ್ಞಾತಪದಾರನಿಂದೇ | 
ಸರ್ವಾಧಿಕೇ ಸರ್ವಗತೇ ಸಮಸ್ತ- | 
ಸಿದ್ದಿಪ್ರದೇ ಶ್ರೀಲಲಿತೇ ನಮಸ್ತೇ 1 ೨೩॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ತಾಯುಕ್ಸ್ರಫಮಾಭಿರನ್ಯ- 
ದೇನೀಭಿರಪ್ಕಾಶ್ರಿತಚಕ್ರ ಭೂಮ । 
ಸರ್ನಾಮರಾಕಾಂಕ್ಟಿತಪೂರಯಿತ್ರಿ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸವಿತ್ರಿ ಷಾಹಿ I ೨೪ ॥ 
ವಂದ್ಯೇ ವಶಿನ್ಯಾದಿಕನಾಗ್ದಿ ಭೂತಿ- 
ವರ್ಧಿಷ್ಣು ಚಕ್ರ ದ್ಯುತಿನಾಹವಾಹೇ | 
ಬಲಾಹಕಶ್ಯಾಮಕಚೇ ವಚೋ 
ನರಪ್ರದೇ ಸುಂದರಿ ಪಾಹಿ ನಿಶ್ವಂ I ೨೫ ॥ 
ಬಾಣಾದಿಕೈರಾಯುಧಸಾರ್ವಭೌ ಮೈ- 
ರ್ಭಂಡಾಸುರಾನೀಕವನಾಂತದಾವೈಃ 


೨೩. ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿಸಮೂಹೆಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ಸರ್ವಜ್ಞರಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲಾದ ಪಾದಾರನಿಂದವುಳ್ಳನಳಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾದವಳೂ, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವವಳೂ, ಎಲ್ಲ 
ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯೇ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು!! 

೨೪, ಓ ದೇವೀ! ಸರ್ವಜ್ಞೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಆಶ್ರಿತ 
ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರ , ಸಮೂಹೆವುಳ್ಳ ಓ ತಾಯೇ!!! ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ 
ಕಾಂಕ್ಸೆಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸುವವಳೂ ಸರ್ವಲೋಕಜನನಿಯೂ ಆದ 
ಶ್ಚ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರೀ! ಕಾಪಾಡು !! 

೨೫. ದೇವೀ! ಸಕಲದೇವವಂದ್ಯೇ [|| ವಾಗ್ವಿಭೂತಿಯನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ವಶಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿಮಂಡಲದ ಕಾಂತಿಪ್ರವಾಹ 
ವನ್ನು ಹರಿಯಿಸುತ್ತ, ಮುಗಿಲಿನಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯುಳ್ಳೆವಳಾಗಿ, 
ವಾಗ್ತಾರಿಧಿರೂಪಿಣಿಯೂ, ವರಪ್ರದೆಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆಗಿರುವ 
ಓ ಲಲಿತಾದೇವೀ! ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ಸರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. 

೨೬, ಭಂಡಾಸುರನ ಸೇನೆಯೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ ದಳ್ಳುರಿಯಾಗಿ, 
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ಪಂಚನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರತ್ಯಗ್ರತೇಜೋಜ್ಜ್ಟಲಿತಾಂಬುರಾಶೇ 

ಪ್ರಸಷಾಲ್ಯಮಾನೇ ಪರಿತೋ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕಾಮೇಶಿ ನಜ್ರೇಶಿ ಭಗೇಶಿರೂಪೇ 

ಕಲ್ಕೇ ಕಲೇ ಕಾಲನಿಲೋಪದಕ್ಸೇ । 
ಕಥಾನಶೇಷೀಕೃತದೈತ್ಯಸೈನ್ಯೇ 

ಕಾನೇಶಕಾಂತೇ ಕಮಲೇ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಬಿಂದುಸ್ಥಿ ತೇ ಜಿಂದುಕಲೈಕರೂಪೇ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ಮಿಕೇ ಬೃಂಹಿತಚಿತ್ರಕಾಶೇ | 

ಬೃಹತು , ಚಾಭೋಗನಿಲೋಲಹಾರೇ 

ಬಿಹತ್ರಭಾನೇ ವರದೇ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕಾನೇಶ್ಚರೋತ್ಸಂಗಸದಾನಿವಾಸೇ 

ಕಾಲಾತ್ಮಿಕೇ ಕಂದಲಿತಾನುಕಂಹೇ । 
ಕಲ್ಬ್ಪಾ ನಸಾನೋತ್ಸಿ ತಕಾಲಿರೂಹೇ 

ಕಾಮಪ್ಪ ದೇ ಕಲ್ಪ ಲತೇ ನಮಸ್ತೇ IW ೨೯ I 


ಬಾಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಸಾರ್ವಭೌಮರಿಂದ ಸೇನೆಗೊಂಡು, 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ನಿಜತೇಜದಿಂದಲೇ ಸಸ್ತಸಾಗರಗಳನ್ನೂ ಉಜ್ಜ್ವಲ 
ಗೊಳಿಸಿದ ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೭. ಕಾಮೇಶ್ವರಿ ವಜ್ರೇಶ್ವರಿ ಭೋಗೇಶ್ವ ರಿಯ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ, 
ಕಲ್ಕೆಯೂ ಕಲೆಯೂ, "ಕಾಲನನ್ನು” ಅಳಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಯ ವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆಗಿ, 
ಸಮಸ್ತ ದೈತ್ಯ ರ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಜ್‌ ನಟಿ 
ಓ ಕಾಮೇಶಕಾಂತೇ! ಕಮಲೆಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು!! 

೨೮, ಬಿಂದುಸಂಸ್ಥಿತೆಯೂ, ಬಿಂದುಕಲಾರೂಪಿಣಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ತ್ಮಿಕೆಯೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಚಿಜ್ಜ್ಯೋತಿಪ್ರಕಾಶರೂಪಿಣಿಯೂ ಆಗಿ 
ಪೀನಸ್ಮನಗಳಮೇಲೆ ಹರಡಿ ಜೋಲುತ್ತಿ ರುವ ಹಾರವುಳ್ಳವಳೂ, ಮಹಾ 
ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವಳೂ, ವರದಾಯಕಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೯. ಶ್ರೀಕಾಮೇಶ್ವರನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿರು 
ವವಳಾಗಿ ಕಲಾತ್ಮಿಕೆಯೂ, ಕಾರುಣ್ಯ ಪೂರ್ಣೆಯೂ, ಕಲ್ಬಾವಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿಕಾರೂಸಿಣಿಯೂ, ಕಾಮಪ್ರದೆಯೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕಲ್ಪಲತೆಯೂ 
ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಸರ್ವಾರುಣೇ ಸಾಂದ್ರಸುಧಾಸುಶೀತೇ 
ಸಾರಂಗಶಾವಾಕ್ಸಿ ಸರೋಜನಕ್ಕ್ರೈ € 1 
. ಸಾರಸ್ಯ ಸಾರಸ್ಯ ಸದೆ ಕಭೂಮೇ 
Sy ನಿದೆ ೇಶ್ವ ಸ್ತ ಸಂನತಿಸ್ತೇ : ROU 
ತವ ಪ್ರಭಾವೇನ ಚಿದಗ್ನಿ ಜಾಯಾಃ 
ಶ್ರೀಶಂಭುನಾಥಪ್ರಕಟೀಕೃತಾಯಾಃ । 
ಭಂಡಾಸುರಾದ್ಯಾಃ ಸಮರೇ ಪ್ರಚಂಡಾ 
ಹತಾ ಜಗತ್ಯಂಟಿಕತಾಂ ಪ್ರಯಾತಾಃ I ೩೧॥ 
ನವ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಪೂಂಷಿ ದೇವಿ 
ತೃತ್ಸಾಂಪ್ರಕಾರುಣ್ಯಸುಧಾಸ್ಪು ತಾನಿ । 
ತ್ಚ ಹ ಸಮಸ್ತಂ ಭುನನಂ ಸಹರ್ಷಂ 
ಸಂಜೀವಿತಂ ಸುಂದರಿ ಸಭ ಭ್ಯಲಭ್ಯೇ I ೩೨॥ 
ಶ್ರೀಶಂಭುನಾಥಸ್ಯ ಮಹಾಶಯಸ್ಯ 
ದ್ದ ತೀಯತೇಜಃ ಪ್ರಸರಾತ ಕೋ ಯಃ | 


"ಚ ಸರಮೇಶ್ವ ರೀ! ಸರ್ವಾರುಣೆಯೂ, ಸಾಂದ್ರವಾದ 
A Me ಆದ ಓ ಸಾರಂಗಶಾಬ 
ನೇತ್ರೇ!  ಸರೋಜವಕ್ರೇ! ಸಮಸ್ಕಸಾರಸರ್ವಸ್ವಕ್ಕೂ ನೆಲೆಯೂ, 
ಸಮಸ್ತ ನಿದ್ಯೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನ 

೩೧. ಚಿದಗ್ಗಿಕುಂಡದಿಂದುದಿಸಿ, ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಶಂಭುವಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ 

ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ನೀನು, ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ಕಂಟಕಪ್ಪಾ ಯರೂ, ಪ್ರಚಂಡರೂ ಆದ 
ಯುರ! ಮೊದಲಾದ ದೈತ ರನ್ನು `ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದೆ. 

೩೨. ಓ ದೇವೀ! ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ!! . ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ದೊರಕುವವಳೇ!!! ಹೊಸತಾದ ಸಮಸ್ತ ರೂಪಗಳೂ ನಿನ್ನ ಅಪಾರವಾದ 
ಕರುಣಾಮೃತಸಾಗರದಿಂದ ತುಂಬಿದವುಗಳೇ! ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಸಂತೋಷವಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ. ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಇದೀಗ ನಿನ್ಲಿಂದಲೇ ಪುನರುಜ್ವೀನಿತವಾಯಿತು. 

೩೩. ಜಗಜ್ಜನನೀ !  ಮಹಾಶಯನಾದ ಶ್ರೀ ಶಂಭುನಾಥನ 
ಎರಡನೆಯ ತೇಜಃಪ್ರ ಸಾರವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಿರುವ ಶ್ಲಿ ಶಿವನು ಸ್ಥಾಣ್ವಾ 
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ರಾವಸಾರರಹಾತಾವಖಾ ಅವಸರ ಸಾರನಜಾ ಅನಾ ರಿಯ ಾರಾಮಿಿರ ಸಂಕರ 


ಸ್ಥಾಣ್ಚಾಶ್ರ ಮೇ ಕ್ಸ್‌ಪ್ತತಸಾ ವಿರಕ್ತಃ 
ಗೇ ನಿರಸ್ತಭೋಗಃ I ೩೩ ॥ 
ತೇನಾದ್ರಿನಂಶೇ ಧೃತಜನ್ಮಲಾಭಾಂ 
ಕನ್ಯಾನಖುಮಾಂ ಯೋಜಯಿತುಂ ಪ್ರನೃತ್ತಾಃ | 
ವಯಂ ಸ್ಮರಂ ಪ್ರೇರಿತನಂತ ಏನ 
ತಸ್ಯಾಂತಿಕಂ ಘೋರತಪಃಸ್ಥಿತಸ್ಯ | | ೩೪ ॥ 
ತೇನಾಥ ವೈರಾಗ್ಯತಪೋನಿಘಾತ- 
ಕ್ರುದ್ಧೆ A ಲಾಲಾಟಕ್ಕ ಶಾನುದಗ್ಗ 8 | 
ಭಸಾ 'ವಶೇಷೋ ಮಿಡನಸ; ತೋಭೂ: 
Dp ಹಿ ಭಂಡಾಸುರ ಏಷ ಜಾತಃ 1 ೩೫ ॥ 
ತತೋ ವಧಸ್ತಸ್ಯ ದುರಾಶಯಸ್ಯ 
ಕೃತೋ ಭವನತ್ಕಾ RR. | 
ಅಥಾಸ್ಮದರ್ಥೇ ಸ್ಮ ತನುತ್ಯ ಜಸ 
ಕಾಮಸ್ಯ ಸಜನ ಜು ಸಾಗ | ೩೬ ॥ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸತೀದೇನಿಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ' ತೊರೆದು 
ನಿರಕ್ತನಾಗಿ ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರವಾದ ತಸಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
೩೪. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ: ಹಿಮವಂತನ ಪಂಶದಲ್ಲಿ 
ಉಮೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿದ ಆ ಸತೀದೇನಿಯನ್ನು ಶಿವ 


ನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಘೋರವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನೆಸಗುತ್ತಿರುವ 


ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಸ ನನ್ನು, ಪ್ರೆ ರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. 

೩೫. ಆ ಮದನನಾದರೋ, ನೈರಾಗ್ಯತಪಸ್ಸಿನ ಭಂಗದಿಂದ 
ಕ್ಸು ದ್ವ ನಾದ ಆ ಶಿವನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ. ಬೆಂದು ಬೂದಿಯಾಗಿ 
ಹೋದನು. ಆ ಬೆಂಬೂದಿಯಿಂದುದಿಸಿದವನೇ ಭಂಡಾಸುರನು. 


೩೬. ದೇವೀ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸ ಸಲೋಸುಗ,್ಯ ರಣ: 
ಮರ್ದನನೂ ದುರಾಶಯನೂ ಆದ ಆ ಭಂಡದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆ. 


ತಾಯೇ!! ನೀನು ಹಿಂದೆ ನಮಗಾಗಿಯೇ ದಕ್ಬಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ. ನಿನ್ನ 


ಶರೀರವನ್ನೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ ! ಅಂತಹ ಈಗ ₹ ಕಾಮನನ್ನೂ 


ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಬದುಕಿಸಬೇಕು. 


ಆಶಾಅಂಶ೨ಅಅಅಆತಂಆಶ ಅಂಶ ಅ೨ತ ೨ಆಜರಅ೨ಆಅಅ೨ಂಅಆಂಾಅಂಆಶಕಂ 


೩೯೧: 


ಈ೨ಆತಅಂತಸ೨ಂಆತಅಂೋಅಅಂಶಅಅಂಶಅಅಆಶಅ೨ಆಶಅಂಆಜಶಅಅಂಆಜಕಂಆಜತಅಅಆಶಅಂಉಅಂಜತಅಂಆಕತಅಂಆಶಅಆಂಅಅಆಂಅಲ 


(0 


ರಾಉರ TTS TSS TNS NS TENN NSN SSNS 


OI) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಉಜಸರಾಡಸಾರಾಯ ಸಾರ ಾರಾರಸಾಂಶಸಾಂಉರಂಸಾಂಯಾಂಖಂಅಎಾಂಖಾಂಂಾ 


ಇಯಂ ರತಿರ್ಭರ್ತ್ವನಿಯೋಗಖಿನ್ನಾ 
ವೈಧವನ್ಯಮತ್ಯಂತ ಮುಭನ್ಯಮಾಷ್ತಾ । 
ಸುನಸ್ಸದುತ್ಪಾದಿತಕಾನುಸಂಗಾ- 
ದೃನಿಷ್ಯತಿ ಶ್ರೀಲಲಿತೇ ಸನಾಥಾ ' ೩೭ ॥ 
ತ್ವಯಾಥ ಸೃಷ್ಟೇನ ನುನೋಭನೇನ 
ಸಂನೋಹಿತಃ ಪೂರ್ವವದಿಂದುಮಾ ಲಿಃ । 
ಜಿರಂ ಕೃತಾತ್ಯಂತಮಹಾಸಪರ್ಯಾಂ | 
ತಾಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ದ್ರಾಕ್ಸರಿಣೇಷ್ಯತೀಶಃ ॥ ೩೮ 
ತಯೋಶ್ಹ್ಚ ಸಂಗಾದ್ಭನಿತಾ ಕುಮಾರಃ 
ಸಮಸ್ಮಗೀರ್ವಾಣಚೆಮೂವನಿನೇತಾ | 
ತೇನೈನ ನೀರೇಣ ರಣೇ ನಿರಸ್ಯಃ 
ಸ ತಾರಕೋ ನಾನು ಸುರಾರಿರಾಜಃ ತ. 
ಯೋ ಭಂಡದೈತ್ಯಸ್ಯ ದುರಾಶಯಸ್ಯ 
ಮಿತ್ರಂ ಸ ಲೋಕತ್ರಯಧೂಮುಕೇತುಃ | 


೩೭, ಓ ಲಲಿತಾದೇವೀ! ಇದೋ ಕಾಮಸತಿಯಾದ ಈ ರತೀ 
ದೇವಿಯು ಪತಿವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿಹೊ ಗಿರುವಳು. 
ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಇವಳಿಗೆ ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ವೈಧವ್ಯವು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಈಗಲೀಕೆಯು, ಪುನಃ ನೀನು ಸೃಜಿಸುವ ಆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಸನಾಥೆಯಾಗಬೇಕು. 


೩೮. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯೇ! ಈ ರೀತಿ ನೀನು ಸೃಜಿಸುವ ಆ 


ಮನೋಭನನಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಮತ್ತೆ ಪೂರ್ವದಂತೆಯೇ 
ಸಂಮೋಹಿತನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ತನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸೇವಿಸಿದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಸರಿಣಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಆ 

೩೯, ಆ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಸಂಗದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಗೀರ್ವಾಣ 
ಸೇನೆಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸುವಂತಹ ಕುಮಾರನುದಿಸುವನು. ಆ ವೀರನೇ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವಾದ ತಾರಕಾಸುರರನ್ನು ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ವಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೪೦. ಮಹಾದೇವೀ! ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ದುರಾತ್ಮನಾದ ಭಂಡ 
ದೈತ್ಯನ ಗೆಳೆಯನು. ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಧೂಮಕೇತು 
ಪ್ರಾಯನಾದವನು. ಆ ಧೂರ್ತನು ಶ್ರೀಕಂಠಪುತ್ರನಾದ ಆ ಕುಮಾರ 


ಆತಾ೨ಂಅಶಅಆಶಾಅಂಊರಅಆರಅಂಆಶಂಅ%ಶತ೨ಜಶಅ೨ಂಆಜಅಂಜಆಅಅಂಂಅಂಂಂ 


ರ್ಪೀ೨ 


OED ESD ESRD ESE EEO EES ED ESO ESO ESE EEO EEO EEE ENE ESO 


| 
| 
| 
| 


| 


KEARNS ಯು ಪಾ ಮುಷಮಾಮುವಾಮುಪ್ರಾಊಿ ಲ ಮು ಪಾಯು ಮಾಮ ಪಮಾಮಾ ಪಮ ಮು ಖು, 
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ಶ್ರೀಕಂಠಪುತ್ರೇಣ ರಣೇ ಹತಶ್ಚೇ- 
ತ್ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠೇವ ಸದಾ ಭನೇನ್ನಃ ! ೪೦॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಮನಮುಂಬ ತ್ರಿಪುರೇ ಜನಾನಾ- 
ಮಾನಂದಕಂ ಮನ್ಮಥನೀರನರ್ಯಂ | 
ಉತ್ಪಾದ್ಯ ರತ್ಯಾ ನಿಧವಾತ್ಮದುಃಖ- 
ಮಹಾಕುರು ವ್ಯಾಶುಲಕುಂತಲಾಯಾಃ ॥ ೪೧॥ 
ಏಷಾ ತ್ವನಾಥಾ ಭನತೀಂ ಪ್ರಪನ್ನಾ 
ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಣಾಶೇನ ಕೃಶಾಂಗಯಷ್ಟಿಃ 
ನಮಸ್ಕರೋತಿ ತ್ರಿಪುರಾಧಿನಾಥೇ 
ತ್ವಮತ್ರ ಕಾರುಣ್ಯಕಲಾಂ ನಿಥೇಹಿ I ೪೨ ॥ 
ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವ: 
ಇತ್ನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ನುಹೇಶಾನೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ವಿಬುಧೋತ್ತಮಾಃ | 
ತಾಂ ರತಿಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸುರ್ಮುಲಿನಾಂ ಶೋಕಖೇದಿನೀಂ ॥೪೩॥ 


ನಿಂದ ಹೆತನಾದರೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗಾಗಲೇ ಹಾರಿಹೋಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಣವು ಮತ್ತೆ `ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. 

೪೧. ಅಂಬ! ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ!! ದಯಾಮಯಿಯಾದ ನೀನು, 
ವೀರನರನೂ, ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳಿಗೂ ಆನಂದಸಂದಾಯಕನೂ ಆದ ಆ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಿ, ಕೆದರಿದ 
ಮುಂಗೂದಲುಳ್ಳೆ ಈ ರತಿಯ ವೈಧವ್ಯದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆದು ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡು. ॥ 

೪೨. ಓ ತ್ರಿಪುರೇಶ್ವರೀ! ಪತಿನಿನಾಶದಿಂದ ದೇಹವೇ ಬತ್ತಿಹೋಗಿ 
ರುವ ಈ ರತೀದೇವಿಯ ಅನಾಥೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದೆಲೇ ತ್ರಿಲೋಕಜನನಿಯೇ! 
ನೀನೀಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಾರುಣ್ಯಕಲೆಯನ್ನಿರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು!! 

೪೩. ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವನು . ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮಹಾಮುನಿಯೇ ! ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ನಿಬುಧೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ 
ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಶೋಕದಿಂದ ಖೇದಪಡುತ್ತ 
ಮಲಿನೆಯಾಗಿರುವ ರತಿಯನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. 


ಲರಾಂಆಅತಅಂಆಶಅಂಆಉಶತಾಂಊರತಂಆಶಂಯ)ಉಊರಂಅಊತಅಂಉನಂಂಂಜಅಅಂಆಂಅಅಂಂ೦ಂ 


೩ೀಷ್ಠಿ. 


ರಾ 
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© 


ರಾಯಸದ ಷಮ್ಯಾಯು ಮಾರಾ ಮಾದಾರ ಪಾಯು ಪಾಯು ಸಮಾ ಮು ಮಾಮು ಮ್ಯಾಯು ಮಾಮು ಷಾಮುವಾ ಮುಷು ಮವ ಡ 


OIE) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಗಾ ಂನಸಾರ ಲ ದಿಯಿರರಿಹಂರಂ.ಜಾರಂಅವಿಹಾತಾಅಉಂರವಯ್‌ರಾಂಂಂ 


ಸಾ ಪರ್ಯಶ್ರುಮುಖೀ ಘೂರ್ಣಕುಂತಲಾ ಧೂಲಿಧೂಸರಾ । 
ನನಾನು ಜಗದಂಜಾಯ್ಕೆ ವೈಧನ್ಯಾತ್ತ್ಯಕ್ತಭೂಷಣಾ ॥೪೪॥ 
ಅಥ ತದ್ದರ್ಶನೋತ್ಸನ ಹಾರಂಣ್ಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 


ಕಾಂತಂ ಕಟಾಕ್ಟಯಾಮಾಸ ಕಾಮೇಶ್ವರಮನಿಂದಿತಾ ॥ ೪೫॥ ; 


ತತಃ ಕಟಾಕ್ಸಾದುತ್ಸನ್ನಃ ಸ್ಮಯಮಾನಮುಖಾಂಬುಜಃ | 
ಸೂರ್ವದೇಹಾಧಿಕರುಚಿರ್ಮನ್ಮಥೋ ಮದಮೇದುರಃ ॥ ೪೬॥ 
ದ್ವಿಭುಜಃ ಸರ್ವಭೂಸಾಢ್ಯಃ ಪುಷ್ಬೇಷುಃ ಪುಂಡ್ರಕಾರ್ನೂಕಃ । 
ಅನಂದಯನ್‌ ಕಟಾಕ್ಟೇಣ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಪ್ರಿಯಾಂ ರತಿಂ ॥ ೪೭॥ 
ಅಥ ಸಾ ರತಿದೇನೀ ಚ ಮುಹತ್ಯಾನಂದಸಾಗರೇ। 

ಮಜ್ಜಂತೀ ನಿಜಭರ್ತಾರಮನಲೋಕ್ಕ್ಯ ಮುದಂ ಗತಾ 1 ೪೮ ॥ 


| 


೪೪, ಕಂಬಫಿಗರೆಯುತ್ತಿರುವ  ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಕೆದರಿದ 
ಮುಂಗೂದಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ,  ಧೂಳಿಮುಚ್ಛಿ ಮಂಕುಕವಿದವಳೂ, 
ವೈಧವ್ಯದ. ದೆಸೆಯಿಂದ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದಿರುವವಳೂ 
ಆದ. ಆ ರತಿಯು ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀ ಜಗದಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 


: ೪೫. ಇಂತಹ ಆ ರತೀಜೀವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಶ್ರೀ 


ಜಾತೆ 


ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಗೆ ಕೃಪೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅಗಿಂದಿತೆ ' 
ಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು 41 ಕಾಂತನಾದ ಕಾಮೇಶ್ವರನನ್ನೊಮ್ಮೆ 


ಕಬಾಕ್ಸಿಸಿದಳು. 

೪೬-೪೭. ಆ ಕಬಾಕ್ಸೈದಿಂದಲೇ ಮದಾಧಿಕನಾದ ಮನ್ಮಥನು 
ಹಿಂದಣ ತನ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿಗಿಂತಲೂ: ಅಧಿಕಾಧಿಕವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ, ನಸುನಗುತ್ತಿರುವ. ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ, 
ದ್ವಿಭುಜನೂ, ಸಮಸ್ಮಭೂಸಣಭೂಷಿತನೂ, ಸುಮುಜಾಣೇಕ್ಟು ಚಾಪ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸತಿಯಾದ ಆ ರತಿಯನ್ನು 
ಸ ದಿಂದಲೇ ಆನುದಗ (05. pik a 

ಛಲ, ಆಗ ಆ ರತೀದೇನಿಯಾದರೋ .ಮಹಾನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಸತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಸಂತೋಷಿಸಿದಳು. 


ಈಶಾ೨ಅಅಂತಅಂಶ ಅರ ೨ಂಆಶಾ೨೨೨ಆ5೨೮ಜಕಅಂಆಕಅ೨ಂಆಕಅ೨ಂಆಜರಅಂಆರಂ 


೩೯೪. 


AAAI A AIO, 


OEE DEEDES END ERNE ENED EEN EE 


ಇಂ 


ರಾಡು 


ರಾರಸರಿರಪಸಾರಶಸಾರಅವಸಾರಸಾರದಸಾರ ಉರಖಸಾರರಸಾರ ಚಾರ ಉಾರರಸಾರಕಾರರ ಯಾರಂತ ಸಾರನಸಾಂಶ ಅನಾ 
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ರನಿರಾಖಸಾಅಂದಿ ಅಸಾರಾಂ) ರಸಾ ರಾರಾ ಎಲ್ಲಿ 
ಸಚ ಕಂದರ್ಪನೀರೋಪಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ | 
ವ್ಯಜ್ಞಾಸಯದಿದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಮಾನಸಃ 1 ೪೯॥ 
ಯುದ್ಧಗೃಮಿಾಶನೇತ್ರೇಣ ವಪುರ್ವೆೇ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೇ | 
ತತ್ತೃದೀಯಕಟಾಕ್ಬಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಪುನರಾಗತಂ I ೫೦॥ 

ತವ ಪುತ್ರೋಂಸ್ಮಿ ದಾಸೋಸ್ಮಿ ಕ್ವಾಪಿ ಕೃತ್ಯೇ ನಿಯಖಂಕ್ಸ್ಸ ಮಾಂ। 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸರಮೇಶಾನೀ ತಮಾಹ ಮಕರಥ್ವಜಂ I ೫೧ ॥ 

ಶ್ರೀದೇನೀ 


ಗಚ್ಛ ವತ್ಸ ಮನೋಜನ್ಮನ್ನಭಯಂ ತನ ವಿದ್ಯತೇ! 

ಮತ್ರ ಸಾದಾಜ್ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ನೋಹಯಾವ್ಯಾಹತಾಶುಗಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ತ್ವದ್ಭಾಣಪಾತನಾಜ್ಜಾ ತಥೈರ್ಯನಿಪ್ಣನ ಈಶ್ವರಃ । | 
ಪರ್ವತಸ್ಯ ಸುತಾಂ ಗೌರೀಂ ಪರಿಣೇಷ್ಯತಿ ಸತ್ವರಂ 1 ೫೩॥ 
ಸಹಸ್ರಕೋಟಯಃ ಕಾಮಾ ಮತ್ಸೃಸಾದಾತಮದ್ಭವಾಃ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇಹಮಾನಿಶ್ಯ ದಾಸ್ಕಂತಿ ರತಿಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 


೪೯, ವೀರನಾದ ಮದನನೂ ಸಹ ತನ್ನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ ಶ್ರ 
ಲಲಿತಾಮಹೇಶ ಸರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತಿ ಕು ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಜಾಂಗ್‌: 

೫೦. "ಓ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೇ! ಸರಮೇಶ್ವರನ ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ 
ಯೋಗ ನನ್ನ ದೇಹವು ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಸದಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ದೊರೆಯಿತು. | 

೫೧. ತಾಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನು; ದಾಸನೂ ಆಗಿರುನೆನು. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಥಿಯೋಜಿಸು.?' ಈ ರೀತಿ 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಮದನನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 
ಸರಮೇಶ್ವರಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು: | 

೫೨, ವತ್ಸ , ಮನ್ಮಥ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಅಭಯವುಂಟು; ಹೋಗು, 
ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಬಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಜಾಗ ತೆಯಾಗಿ ಈ ಜಗತೆ ತೈಲವನ್ನೂ US 

೫೩. ನಿನ್ನ ಬಾಣವು ಬೀಳುವುದರಿಂದಲೇ ಆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು 
ಧೈರ್ಯಗುಂದಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಪರ್ವತರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಆ 
ಗೌರೀದೇನಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವನು. 

೫೪, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸಹೆಸ್ತ್ರಕೋಟ ಮನ್ಮಥರು 
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ರ 


| 
| 


| 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ | 


EONS ETS | 
| 


ಮತ್ಸೃಸಾದೇನ ನೈರಾಗ್ಯಾತ್ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋಂಪಿ ಸ ಈಶ್ವರಃ | 
ದೇಹದಾಹಂ ನಿಧಾತುಂ ತೇನ ಸನುರ್ಥೊೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ. ॥ ೫೫ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯುತಾಂಸೌ ಕಾತರಾತ್ಮಾ ತ್ವದ್ಬಾಣಹೃತಮಾನಸಃ । 
ಸ್ವಭಾರ್ಯಾನಿರಹಾಶಂಕೀ ದೇಹಸ್ಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥೫೬॥ 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಕಂದರ್ಪ ಮತ್ಸೃಸಾವಾನ್ಮಹೀಯುಸಃ। | [ ೫೭ ॥ 
ಅದೃಶ್ಯಮೂರ್ತಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭನ ಮೋಹಕಃ ॥ 
ತೃನ್ನಿಂದಾಂ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತ್ವಯಿ ವಾ ನಿಮುಖಾಶಯಾಃ । 
ಅವಶ್ಯಂ ಕ್ಲೀಬತೈನ ಸ್ಯಾತ್ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥ ೫೮ ॥ 
ಯೇ ಸಾಸಿಷ್ಕಾ ದುರಾತ್ಮಾನೋ ಮದ್ಭಕ್ತದ್ರೋಹಿಣಶ್ಚ ಯೇ । 
ತಾನಗಮ್ಯಾಸು ನಾರೀಷು ಪಾತಯಿತ್ವಾ ನಿನಾಶಯ I ೫೯॥ 
ಯೇಷಾಂ ಮದೀಯಸೂಜಾಸು ಮದ್ಭಕ್ಕೇಷ್ಟಾದೃತಂ ಮನಃ । 
ತೇಷಾಂ ಕಾಮಸುಖಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಪಸಾದಯ ಸಮಾಪ್ಸಿತಂ I ೬೦॥ 


| 
| ನಿನ್ಲಿಂದುದಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮೂಲಕವೇ ಎಲ್ಲರ ಶರೀರವನ್ನೂ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
| ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯ ರತಿಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವರಾಗುತ್ತಾರೆ. | 
೫೫. ಪರಮಶಿವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸುಡಲು ಸಮರ್ಥ 
| ನಾಗುವುದಿ್ಲೀ | 
೫೬, ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಬಾಣಪಾತದಿಂದ ಚಂಚಲ 
) ಮನಸ್ಮನಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿರಹವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ಅರ್ಧಶರೀರವನ್ನೇ ( 
ಅವಳಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
) ೫೭. ಎಲ್ಲೆ ಕಂದರ್ಪನೇ! ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ( 
| ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವನಾಗು. 
) ೫೮. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅಥವಾ ನಿನಗೆ | 
) ನಿಮುಖರಾಗುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಪುಂಸಕತ್ವವು ( 
ತಪ್ಪುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 
| ೫೯. ನನ್ನ ಭಕ್ಕರಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪಾಸಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ( 
| ನೀನು ಹೋಗಬಾರದ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ನಾಶಗೊಳಿಸು. 
೬೦. ನನ್ನ ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ( 


ESSIEN CESROIESS ESS DOO SESE EEE SS 
ರ್ತಿ 


ಪಂಚನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ 
RSE 


ಇತಿ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾ ಕೃತಾಜ್ಞಾವಚನಸ್ಮರಃ | 
ತಥೇತಿ ಶಿರಸಾ ಬಿಭ್ರದಂಜಲಿಂ ನಿರ್ಯಯ್‌ಾ ಸ್ಮರಃ I ೬0 ॥ 
ತಸ್ಕಾನಂಗಸ್ಯ ಸರ್ನೇಭ್ಯೋ ರೋಮಕೂಸೇಭ್ಯ ಉತ್ತಿ ತಾಃ । 
ಬಹವಃ ಶೋಭನಾಕಾರಾ ಮದನಾ ವಿಶ್ವಮೋಹನಾಃ ॥೬೨॥ 
ತೈರ್ನಿಮೋಹ್ಯ ಸಮಸ್ತಂ ಚ ಜಗಚ್ಚಕ್ರಂ ಮನೋಭವಃ । [೬೩/ 
ಪುನಃ ಸ್ಲಾಣ್ವಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ ಚಂದ್ರ ಮಾ ಲೇರ್ಜಿಗೀಷಯಾ ॥ 
ನಸಂತೇನ' ಚ "ನಂತ್ರ €ಣ ಸೇನಾನ್ಕಾ RY | 

ಇಗೇಣ Ne ನ್‌ ಜಾ ಟ್ಛ ಚ I ೬&೪ I 
ಪುಂಸ್ಮೋಕಿಲಗಲಸ್ಕಾ ನಕಾಹಲೀಭಿಶ್ಚ ಸಂಯಂಂತಃ | 
ಶೃಂಗಾರನೀರ್ಯಸಂಪನ್ನೋ ರತ್ಯಾ ಲಿಂಗಿತನಿಗ್ರ ಹಃ 1 ೬೫ ॥ 
ಚೈ ತ್ರಂ ಶರಾಸನಂ ಧೂನ್ಮ ನ್‌ ಪ 3 ನೀರಾಣಾಂ ಗ | 
ತಪೋನಿಷ್ಠಂ ಚಂದ್ರಮಾ. ಲಿಂ pe ಸಾಯಕ್ಕೆ8॥ ೬೬ ॥ 


| 
ನಿಶ್ವಾಸನಿಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಅವರ ಬಯಕೆಯಿದ್ದಷ್ಟು ಕಾಮ 
| ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು.?' | ( 
) ೬೧, ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ! ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯ ಈ | 
ಆಜ್ಞಾವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
| ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಮಣಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೀಳ್ಕೂಂಡನು. ( 
೬.೨. ಬಳಿಕ ಆ ಅನಂಗನ ರೋಮಕೂಸಗಳಿಂದ ಮಂಗಳರೂಪ 
| ವುಳ್ಳವರೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವರೂ ಆದ ಅನೇಕಮಂದಿ | 
| ಮದನರು ಹುಟ್ಟಿದರು. | ( 
೬೩. ಮನೋಭನನು ಅವರೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ, ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
| ವನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಶ್ರೀಚಂದ್ರ ಮಾಲಿಯನ್ನು. ಜಯಿಸಲು ಸ್ಥಾಣ್ವಾ ( 
| ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಿಜೆಮಾಡಿದನು. 
A ಗೆಳೆಯನಾದ ವಸಂತನೂ, ಸೇನಾನಿಯಾದ ಚಂದ್ರನೂ, 
| ಪೀಠಮರ್ದನಾದ ರಾಗನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಮಲಯಮಾರುತ ( 
ವೆಂಬ ರಥವನ್ನೇರಿ, ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ 
ಇನಿದನಿಯೆಂಬ ಕಹಳೆಯ ದನಿಯೊಡಗೂಡಿ, ಶೃಂಗಾರನೆಂಬ ಪರಾಕ್ರಮ | 
) ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ, ನಿಜಸತಿಯಾದ ರತಿಯನ್ನಪ್ಪಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ( 
| ನಿಜಯಪ್ರದವಾದ ಸುಮಬಾಣವನ್ನು ಟೀಂಕರಿಸುತ್ತ ನೀರಾಗ್ರಣಿಯಾಗ್ಕಿ 
ಅ 


SAA ul0l EEE 
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ಇರಾಜಾರಾಶ ಸಾರ ಪಾರತಅಾಾಂಅಾಂಅಾಂರಾಂಶತಾಂೋಅಾಂತಈಾಂ OKO KES OKT ONS ONSITE 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜಸಿಕ ಸಾರವ ಸಾರಾಯಿ) ಅಖಾರ ಾಲರಾಯಾಂಅಾಅಅಾಂಂಂಾ 


ಅಥ ಕಂದರ್ಪಜಾಣ್‌ೌ ಫೈಸ್ತಾಡಿತಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 


ದೂರೀಚಕಾರ ವೈರಾಗ್ಯಂ ತಪಸ್ತತ್ಯಾಜ ದುಷ್ಕರಂ Il ೬೭ ॥ 
ನಿಯಮಾನಖಲಾಂಸ್ಕೃಕಾ ತ ಧೃಸ್ತಧೈರ್ಯಃ ಶಿವಃ ಕೃತಃ । [೬೮॥ 


ತಾನೇನ ಪಾರ್ವತೀಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಭೂಯೋಭೂಯಃ ಸ್ಮರಾತುರಃ ॥ 
ನಿಶಶ್ಮಾಸ ನಹನ್‌ ಶರ್ವಃ ಪಾಂಡರಂ ಗಂಡಮಂಡಲಂ । 
ಬಾಷ್ಟಾಯಮಾಣೋ ವಿರಹಸಂತಪ್ರೋ ಥೈರ್ಯವಿಪ್ಲವಾತ್‌ । 
ಭೂಯೋಭೂಯೋ ಬ ಸೂರ್ವದೃಷ್ಟಾಮನುಸ್ಮರನ್‌ ॥ 
ಅನಂಗಬಾಣದಹನೈ ಸ್ತಸ್ಕಮಾನಸ್ಯ ಕಿ 

ನ ಚಂದ್ರರೇಖಾ ಹ ಹಕ ದೇಹತಾಸಚ್ಛಿ ದೇಃಭವತ್‌ ॥ ೭೦॥ 
ನಂದಿಭ್ಛಂಗಿಮಹಾಕಾಲಪ್ರಮುಖೈರ್ಗಣಮಂಡಲೈಃ | 

ಆಹೃತೇ ಪುಷ್ಪ ಶಯನೇ ನಿಲುಲೋಕ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೭೧॥ 


ಆ ಮನ್ಮಥನು ಸ್ಥಾ ಣ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಪೋನಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಚಂದ್ರ ಮಾಳಿಯನ್ನು, BA ಹೊಡೆದನು. 

೬೭. ಹೀಗೆ ಕಂದರ್ಪನ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಾಡಿತನಾದ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನಾದರೋ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ, ಫೋರವಾದ 
ತನ್ನ ತಸಸ್ಸನ್ನೂ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟ ನು. 

೬೮, ಆತನು AN ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೇ ನೆನೆದು ಮದನತಾಸ 
ಕ್ಳೊಳಗಾದನು. ತಪೋನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ದ ಢಚಿತ್ತ ತೆಯು ಕುಂದಲು, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೇ ನೆನೆದು ಹಂಬಲಿ 
A ದ್ದ ನು. ತೆ 

೬೯, ಕೆನ್ರೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬತ್ತಿ ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗಿಹೋಗಲು ಗಯ ಬಹಳ 


ವಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿಟ್ಟ ನು. ಥೈ ಟ್‌ ನಿರಹಸಂತಪ್ಮನಾಗಿ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 


ತಾನು ಕ ಗಿರಿಸುತೆಯನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ಕಂಬನಿದುಂಬಿದನು. 
೭೦. ಹೀಗೆ, ಅನಂಗಬಾಣದ ಬೇಗೆಯಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ 


ಶೂಲಿಗೆ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯಾಗಲೀ, ಗಂಗೆಯಾಗಲೀ ದೇಹೆತಾಸವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೭೧. ಆ ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳಾದ ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ, 
ಮಹಾಕಾಲ ಮೊದಲಾದವರು ತಂದು ಹಾಸಿದ ಪುಷ್ಪಶಯನದಲ್ಲಿ 
ಪವಳಿಸಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಹೊರಳಿದನು. 


೪ 


EEE EEE EEA AEA 


ಆರಾಅಇಿಡಂಂಹಾಂಜಶ೨ಆಜಶತ೨ಂಜರಆ೨ಂಂ೮೪ಕ5೨ಂಆಜಕಅಆರತ೨ಂಆಕಂಆಜರಅಂಆಜಕಂಂ 


ಪಂಚನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। 
ಸ ಚಾಚ... 


ನಂದಿನೋ ಹಸ್ತಮಾಲಂಬ್ಯ ಪುಷ್ಪತಲ್ಪಾಂತರಾತನಃ । 
ಪುಷ್ಪತಲ್ಪಾಂತರಂ ಗತ್ವಾ ವ್ಯವೇಷ್ಟತ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | ೭೨ ॥ 
ನ ಪುಷ್ಪ ಶಯನೇ ನೇಂದುಖಂಡನಿರ್ಗಲಿತಾಮೃತೇ। 

ನ ಹಿಮಾನೀಪಯಸಿ ವಾ ನಿರ್ವೃತಸ್ತ ದ ಪುಜ್ಛ Fp ॥ ೭೩ ॥ 
ಸ ತನೋರತನುಜ್ವಾಲಾಂ ಶಮಯಿಷ್ಯ ನ್‌ ಮುಹುನರ್ನಾಹುಃ । 
ಶಿಲೀಭೂತಾನ್‌ ಹಿಮಹಯಃ ಸಟ್ಟಾನಧ್ಯನಸಚ್ಛಿವಃ 

ಭೂಯಃ ಶೈಲಸುತಾರೂಪಂ ಚಿತ್ರಪಟ್ಟೇ ನಖೈರ್ಲಿಖನ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 
ತದಾಲೋಕನತೋ ದೂರಮನಂಗಾರ್ತಿಮವರ್ಥಯತ* । 
ತಾಮಾಲಿಖ್ಯ ಶ್ರಿಯಾ ನಮ್ರಾಮಿಾಕ್ಸಮಾಣಾಂ ಕಟಾಕ್ಟತಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ತಂ ಚಿತ್ರಸಟಮಂಗೇಷು ಸವಗ ಸು ಚಾಕ್ಸಿ ಪತ್‌ | 

ಚಿತ್ರ ಮಹತಾ ಮಹತ್ಯಾ ರತಿಸಂಪದಾ | 

pe ಸ್ಮರತಾಸೇನ ನಿವೃಫೇ ನಿಷಮೇಕ್ಬಣಃ ! ೭೬॥ 


ಅದೇ ರೀತಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಹೊರಳಾಡಿದನು. 
೭೩, ಆ ಸುಮಶಯನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ' ಮುಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರ 
ರೇಖೆಯಿಂದೊಗೆದ ಅಮೃ ತದಿಂದಾಗಲಿ, ಗ Wi 
 ಮದನಜ್ವರವು EN. 

೬೪, ಸ್ಮರಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸರಿತಸ್ಮವಾದ ತನ್ರ ದೇಹವನ್ನು ಶಮನ 
ನೊಳಿಸಲೋಸುಗ ಆ ಶಿವನು ಮಂಜಿನಗಷ್ಟೆ ಗಳ ಪಟ್ಟು ಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡನು. ಚಿತ್ರಫಲಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಾರಿ ಶೈೈಲಸುತೆಯಾದ ಆ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತನ್ನುಗುರುಗಳಿಂದ ಬರೆದನು. 

೭೫-೭೬. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಸ್ಮರತಾಸವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೋಯಿ 
ತಾಗಲಿ ಕುಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆತನು ಆ ಚಿತ್ರಸಟಿವನ್ನು ಕೋಮಾಂಚ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಅವಯನಗಳಿಂದಸ್ಪಿ ಆ ಚಿತ್ರ ಸಂಗದಿಂದುಂಟಾದ 
ಮಹತ್ತರ ರತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಬಟ್‌ ಸ್ಮರತಾಸ ದಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. 


` 

| 
| | 
| 
| | 
| ೭೨, ಬಳಿಕ, ಆ ಪುಷ್ಪಶಯನವನ್ನೂ WE ಕಿಯನ್ನು ( 
) ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊ ನನು ಪ್ರಜ ಯಕ 3011204013 | 
| 
| 
| 
_ | 
| ಫೆ 


Sede) 
ರ | 


KS 


ORSON ಪಾ ದಾಯ ಮಾಮು ಮಾಯ ಷಾ ಮು ಮಾಮು ಮಾದು ಪಾಯು ಮಾದು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾದು ಪಾಷಾ ಮಾಧವ ಮಾರಾಯಾ ದಾ ಮುದಾ ಷು, 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ತಾನೇವ ಸರ್ವತಃ ಪಶ್ಯನ್‌ ತಸ್ಯಾಮೇವ ಮುನೋದಿಶತ್‌ । | 
ತಯೈನ ಸಂಲ್ಲಸನ್‌ ಸಾರ್ಧಮುನ್ಮಾದೇನೋಸಪನ್ನಯಾ ॥ ೭೭ ॥ 
ತನ್ಮಯಾ ಭೂತಪೈ ದಯಸ್ತಚ್ಛಿಂತಸ್ತತ್ಸರಾಯಣಃ । 
ತತ್ಕಥಾಸುಧಯಾ ನೀತಸಮಸ್ತರಜನೀದಿನಃ | ॥ ೭೮ ॥ 
ತಚ್ಛೇಲವರ್ಣನವ್ಯಗ್ರಸ್ತದ್ರೂಪಾಲೋಕನೋತ್ಸುಕಃ । 
ತಚ್ಚಾರುಭೋಗಸಂಕಲ್ಪನಾಲಾಕರಣಮಾಲಿಕಃ | 
ತನ್ಮಯತ್ಮಮುನುಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತತಾಸಾತಿತರಾಂ ಶಿವಃ ೩೯ 
ಇಮಾಂ ಮನೋಭನರುಜಮಚಿಕಿತ್ಸ್ಟ್ಯಾಂ ಸ ಧೂರ್ಜಟಿಃ । 
ಅನಲೋಕ್ಕ ನಿನಾಹಾಯ ಭೃಶಮುದ್ಯನುವಾನಭೂತ್‌ ॥ ೮೦॥ 
ಇತ್ಸಂ ವಿಮೋಹ್ಯ ತಂ ದೇನಂ ಕಂದರ್ಪೊೋ ಲಲಿತಾಜ್ಞಯಾ । 
ಅಥ ತಾಂ ಸರ್ವತಸುತಾಮಾಶುಗೈರಭ್ಯತಾಡಯತ್‌ 1 ೮೧ ॥ 


೭೭-೭೯. ಆ ವಿಷಮೇಶಕ್ಬಣನು, ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಮೆಯನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ಆಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ತನ್ನನ್ನು ಬೆಂಬತ್ತಿದ ಉನ್ಮಾದ 
ದಿಂದ, ಚಿತ್ರಗತೆಯಾದ ಅವಳೊಡನೆಯೇ ಸಲ್ಲನಿಸುತ್ತ ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅವಳ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿ, 
ಅವಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥಾಮೃತದಿಂದಲೇ ಹಗಲಿರುಳುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆಯುತ್ತ, ಅವಳ ಶೀಲವನ್ನೇ ಬಣ್ಣಿಸಿ, ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಮುಂದೆ ಅವಳೊಡನೆ ತಾನು ಅನುಭವಿಸುವ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಭೋಗಸಂಕಲ್ಪಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವ ಮಾಲೆಗಾರನಾಗಿ, ಆಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ಮಯತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅಧಿಕಾಧಿಕವಾಗಿ ತಪಿಸಿಹೋದನು. 

೮೦. ಆ ಧೂರ್ಜಟಿಯ ಈ ರೀತಿ ತನಗುಂಬಾಗಿರುವ ಮದನ 
ಸೀಡೆಯು ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಲಸದಳವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಡೆಗೆ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಸರಿಣಯವಾಗುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೆಸಗಿದನು. 

೮೧. ಅಯ್ಯಾ, ಕುಂಭೋದ್ಭವನೇ! ಕಂದರ್ಪನು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 
ಸರಮೇಶ್ವರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಶಿವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೂ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನೂ ಕೂರಂಬು 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 


IIA AAA AAA 


೪೦೦ 


ಾಾಸಯಾಮಾಸಾ ಮಾ ಮಾಮು ಪಾಮು ವವು ವಾ ರಡಿ ಮು ವ ಮುಸಾ OED 


EEE EAA EAA EAE AAA EAA 


0) 


ಸಂಚನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಚಸಾರವಸಂಯಾರಅತಂ ರಂಯಾಂ ಅಉಾಲರರತಾಂನಾಂಆಅನಾಂಆಾಾಂಂಾಂ 


ಪ್ರಭೂತವಿರಹಜ್ಜಾಲಾಮಲಿನೈಃ ಶ್ಚಸಿತಾನಿಲೈಃ । 
ಶುಷ್ಕಮಾಣಾಧರದಲಾ ಭೃಶಂ ಪಾಂಡುಕಪೋಲಭೂಃ । 
ನಾಹಾರೇ ಶಯನೇ ನೈನ ನ ಸ್ಕಾಸೇ ಧೃತಿಮಿಚ್ಛತಿ ೮೨ ॥ 
| ಸಖೀಸಹಸ್ರರಚಿತೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಶೀತೋಪಚಾರಕ್ಕೆಃ । 

| ಪುನಃ ಸುನಸ್ತಪ್ಯಮಾನಾ ಪುನರೇವ ಚ ನಿಹ್ಟಲಾ | 

ನ ಜಗಾಮ ನಷ ಶಾಂತಿಂ ಮನ್ಮಥಾಗ್ಗೆ PE hee 1 ೮೩॥ 
| ನ ನಿದ್ರಾಂ ಪಾರ್ನತೀ ಭೇಜೇ ನಿರಹೇಣೋಪತಾಸಿತಾ | | 

| ಸ್ವತನೋಸ್ತಾನನೇನಾಸೌ ಪಿತುಃ ಖೇದಮುವರ್ಧಯತ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 
ಅಪ್ರತೀಕಾರಪರುಷಂ ನಿರಹಂ ದುಹಿತುಃ ಶಿನೇ । [೮೫ ॥ 
| ಅನಲೋಕ್ಯ ಸ ಶೈಲೋಂದ್ರೋ ಮುಹದ್ದುಃಖನುವಾಸ್ತವಾನ್‌ ॥ 
ಭದ್ರೇ ತ್ವಂ ತಪಸಾ ದೇನಂ ತೋಷಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಹು ಹ ಇ ತಂ ಸಮೃ ಚ್ಛೆ (ತಿ ಪಿತ್ರಾ ಸಂಸೆ ೇರಿತಾ ನ ॥ ೮೬ ॥ 


. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅತಿಶಯವಾದ ನಿರಹಜ್ವಾಲೆಗಳ 
ಬಾ ಶಿ ಸಮಾರುತದಿಂದ ಬತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅಧರದಳವುಳ್ಳ ( | 
ವಳ್ಕೂ ಬಹಳ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಕೆನ್ನೆಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ, ಆಹಾರದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಶಯನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಮಲಗುವುದರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸ್ಟೈರ್ಯವನ್ನು ( 
ಹೊಂದಲಾರದೆಹೋದಳು. | ( 
೮೩. ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಸಖಿಯರು ಯಾವಾಗಲೂ, ತನಗೆ ಸಲ್ಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳದೆ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ( 
ತಾಸಗೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಚಿತ್ತಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹತ್ತರ ( 
ವಾದ ಆ ಮದನಾಗ್ನಿಬಾಥೆಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
| ೮೪. ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಆ ( 
ದೇವಿಯು ನಿದ್ರೆಯನ್ನೇ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ, ಆಕೆಯು ತನ್ನ 
ದೇಹಕಾರ್ಶ್ಯದಿಂದ ತಂದೆಯಾದ ಹಿಮವಂತನ ಸಂತಾಸನನ್ನು (| 
ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದಳು. | 
| ೮೫. ಆ ಹಿಮವದ್ರಾಜನಾದರೋ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
] ಶಿವನಿಗಾಗಿ, ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ . ವಿರಹದಿಂದ ಸಂತಪ್ಪೆ ( 
ಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಂತೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದನು. ( 
೮೬-೮೭. ಆಗ ಆತನು" ಎಲೆ ನುಂಗಳಾಂಗಿ! ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 4 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


೮೨೫9೮ ರಾಉಾರಾವಸಾರಾವಸಾರಾಯಾಂ)ಅಾ ಅಜಾ ೂಂಾಂಖಾಂಾ 


ಹಿಮವಚ್ಛೈಲಶಿಖರೇ ಗೌರೀಶಿಖರನಾಮನಿ | 


ಚಕಾರ ಪತಿಲಾಭಾಯ ಪಾರ್ವತೀ ದುಷ್ಕರಂ ತಪಃ 1 ೮೭ ॥ 
ಶಿಶಿರೇಷು ಜಲಾವಾಸಾ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯಗಾ । 

ಅರ್ಕೆ ನಿನಿಷ್ಟದೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಸುಘೋರಂ ತನ ಆಸ್ಥಿತಾ ॥ ೮೮ ॥ 
ತೇನೈವ ತಪಸಾ ತುಷ್ಟಃ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ದತ್ತವಾನ್‌ಶಿವಃ । 


ಅಂಗೀಚಕಾರ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ನೈವಾಹಿಕವಿಧಾನತಃ ॥೮೯॥ 
ಅಥ ಪ್ರಾಲೇಯಶೈಲೇಂದ್ರದತ್ತಾಂ ತಾಂ ನಲಿನೇಕ್ಚಣಾಂ | 
ಸಪ್ತರ್ಷಿದಾರತಃ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಮುದನೋಢ ಸಃ ॥ ೯೦॥ 
ತಯಾ ಚ ರಮಮಾಣೋಂಸ್‌ ಬಹುಕಾಲಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥನಗರೇ ಶ್ವಶುರಸ್ಯ ಗೃಹೇ ನಸನ್‌ 1 ೯೧॥ 
ಪುನಃ ಕೈಲಾಸಮಾಗತ್ಯ ಸನುಸ್ತೈಃ ಪ್ರಮುಥೈಃ ಸಹ । 
ಪಾರ್ವತೀಮಾನಿನಾಯಾದ್ರಿನಾಥಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮಾನಹನ್‌ ॥ ೯೨॥ 


ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆ'-ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು” ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ 
ತಂದೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತೆಯಾಗಿ ಆ ಗೌರಿಯು ಗೌರೀಶಿಖರವೆಂದು ಹೆಸೆರಾದ 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಒಂದಾನೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಶಿವನನ್ನು 
ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಡೆಯಲು ದುಷ್ಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೮೮. ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ತಿಗಳ 
ನಡುನೆಯೂ ಕುಳಿತು ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಎವೆಯಿಕೃದೆ ನೋಡುತ್ತ ಆ 
ದೇವಿಯು ಘೋರವಾದ ತಸಸ್ಪನ್ನೆಸಗಿದಳು. | 

೮೯. ಆಕೆಯೆಸಗಿದ ಆ ಘೋರತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನು ಆಕೆಗೆ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ದಯೆಗೈದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ವನಿವಾಹನಿಧಾನದಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 

೯೦. ತರುವಾಯ, ಆ ಪರಶಿವನು ಗೌತಮಾದಿ ಸಪ್ಯರ್ಪಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಆತನು ದಾನಮಾಡಿಕೂಟ್ಟ ಆಕೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಮದುವೆಯಾದನು. 

೯೧-೯೨. ತರುವಾಯ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ, ಆ 
ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥನಗರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾನವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಕಾಲ ನೆಲಸಿ 


ಆಅಅಆಜರ೨ಂಆಜತ೨ಆರಂಜಕಅಂಆಜಶಅಂಉಂಊರತಅಆಜರತ೨ಂಆಆಇಂಆಶತಂಜಆಂಆಂಆಂ 


೪೦೨ 


ರಆರಅಂಊಶರಂಆಶತಂಆರತಅಊಉರಅಊಶಸಅ೨ತಅಆಶಂಆಆಅಂಾಂಆತಂಊಾಂಜಂ 


ಆತಂಯಖಜತಂಜರಾಂಉಜತ೨ಂಜತ೨ಂಜರತ೨ಂ.ಆಂಲ 


ಭ್ರ  ಪಂಚನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಜರ ರ ರಾ ್ಯರ್ಪಾರ್ಪ್ಮತಾಾ್‌್‌್ಹ 


ರಮಮಾಣಸ್ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕೈಲಾಸೇ ಮಂದರೇ ತಥಾ | 
ನಿಂಧ್ಯಾದ್ರೌ ಹಿಮಶೈಲೇ ಚ ಮಲಯೇ ಪಾರಿಯಾತ್ರಕೇ | 
ನಾನಾವಿಧೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ರತಿಂ ಪ್ರಾಪ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೯೩॥/ 
ಅಥ ತಸ್ಯಾಂ ಸಸರ್ಜೊಗ್ರಂ ನೀರ್ಯಂ ಸಾ ಸೋಢುಮುಕ್ಸಮಾ | 
ಭುನ್ಯತ್ಯಜತ್ಸಾಪಿ ನಹ್ನ್‌ ಫೃತ್ತಿಕಾಸು ಸ ಚಾಕ್ಸಿಪತ್‌ 1 ೯೪ ॥ 
ತಾಶ್ಚ ಸಂಗಜಲೆಟಮುಂಡನ್‌ ಸಾಚಸ್ಕ ಶರಕಾನನೇ |. [eu 
ಅತ್ರೊ ೀದ್ಬೂತೋ ಮಹಾನೀರೋ ಚ] ಷಡಾನನಃ ॥ 
೫8ಗಯಾ ಭಾನ ನೀತೋ ಧೂರ್ಜಟೇವನ್ಯದ್ದಿ ಮಾಗವಂತ್‌ | 
ಸ ನರ್ಧಮಾನೋ ದಿನಸೇ ದಿನಸೇ ತೀವ್ರವಿಕ್ರ ನುಃ। 

ಶಿಕ್ಸಿತೋ ನಿಜತಾತೇನ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾ ಅವಾ ಜು | ೯೬ ॥ 
ಕ ತಾತಕೃತಾನುಜ್ಞಃ ಸುಂರಸೈನ್ಯಪತಿರ್ಭವನ್‌ । 

ತಾರಕಂ ಮಾರಯಾಮಾಸ ಸಮುಸ್ತೈಃ ಸಹ ದಾನವೈಃ ॥೯೭॥ 


ಆ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯೊಡೆನೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕಾಗಮಿಸಿದನು. 

೯೩. ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಂದರ, ವಿಂಧ್ಯ, ಹಿಮವಂತ, 
ಮಲಯ, ಪಾರಿಯಾತ್ರಕನೇ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆ ಶಂಕರನು ಗೌರಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸಿ ರತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೯೪. ಬಳಿಕ ಆ ಪರಶಿವನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆಕೆಯು ಅದನ್ನು ಭರಿಸಲಾರದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಭೂಮಿಯಾದರೋ 
ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಲು, ಆತನದನ್ನು ಸಟ್ಟೃತ್ತಿಕೆ 
ಯರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 

೯೫. ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಅದನ್ನು ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲು, ಗಂಗೆಯು 
ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾವೀರನೂ, 
ಮಹಾಸೇನನೂ ಆದ ಷಡಾನನಸ್ತಾ ಜಃ 

೯೬. ಗಂಗೆಯು ಆ ಡು ಕಟು ಧೂರ್ಜಟಯ ಬಳಿಗೈ ದಿಸಲು, 

| ಆತನಿಕದಲೇ ಅವನು ದಿನದಿನ ಕ್ಳೂ ವ ದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದನು. ಆ 6೪08 

ಹೀಗೆ ವರ್ಧಿಸಿ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿ' ತಂದೆಯಾದ ಧೂರ್ಜಟಯಿಂದ 
| ಶಿಕ್ಸಿತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ, ನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 
ರಿ 
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೫. ೯೭. ತರುವಾಯ, ಷಡಾನನನ: ತನ್ನ ಜನಕನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 


ಅಪರ ಜ ರ್ತ 
೪೦ತ್ಸಿ 


ಐ ಯ ಮ ಲ್‌ರ ಗ ್‌್‌ ಅ, 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
ದಾರಿಯನ್ನ ದಾರ ಮಾಯ ಮಾಮು ಮಾಯ ಪಾಯಾ ಇ ಣಯ ವು ಯುವಾ ಯು NEES 


ಪುನಸ್ತಾರಕದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಧಸಂತೋಷಕಶಾಲಿನಾ । 

ಶಕ್ರೇಣ ದತ್ತಾಂ ಸ ಗುಹೋ ದೇನಸೇನಾನುಪಾಗಮತ್‌ ॥ ೯೮ ॥ 
ಸಾ ಶಕ್ರತನಯಾ ದೇವಸೇನಾನಾಮಾ ಯಶಸ್ಕಿನೀ। 

ಆಸಾದ್ಯ ರಮಣಂ ಸೃಂದಮಾನಂದಂ ಭೃಶಮಾದಧಾ 1೯೯॥ 
ಇತ್ನೆಂ ಸಂಮನೋಹಿತಾಶೇಷನಿಶ್ವಚಕ್ರೋ ಮನೋಭವಃ । 
ದೇನಕಾರ್ಯಂ ಸುಸಂಪಾದ್ಯ ಜಗಾಮ ಶ್ರೀಪುರಂ ಪುನಃ ॥ ೧೦೦॥ 
ಯತ್ರ ಶ್ರೀನಗರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಲಲಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 

ವರ್ತತೇ ಜಗತಾನೃದ್ಧ್ಯೈ ತತ್ರ ತಾಂ ಸೇನಿತುಂ ಯಂಯೌ ॥ ೧೦೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಪಂಚನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಮಸ್ತ ಸುರಸೇನೆಗಳಿಗೂ ನಾಯಕನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಸಮಸ್ತ 
ದಾನವರೊಡಗೂಡಿದ ತಾರಕದೈ ತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

೯೮. ಬಳಿಕ, ಆತನು ತಾರಕದೈ ತ್ಯಸಂಹಾರದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ದೇವೇಂದ್ರನು ತನಗಿತ್ತ ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 

೯೯. ದೇವರಾಜಕುಮಾರಿಯೂ, ಮಹಾಕೀರ್ತಿಶಾಲಿನಿಯೂ ಆದ 
ಆ ದೇವಸೇನೆಯೂ ಸ್ಪಂದನನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದು ಮಹಾನಂದೆ 
ಭರಿತೆಯಾದಳು. 

೧೦೦. ಎಲ್ಲೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಮನೋಭವನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಸಂಮೋಹಗೊಳಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಆಗಗೊಳಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು. 

೧೦೧. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆ ಶ್ರೀಪುರದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಪಂಚದ 
ಕ್ಲೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು 
ಸೇನಿಸಲೋಸುಗವೇ ಆತನಲ್ಲಿಗೈ ತಂದನು. 


ಆರಕಾಅ೨ಂಅಕತಅಂಕ೨ಂಜತಅೀಸಂಜಆಅಂಊಶಂಊತಂಆರಂಆತಅಆಜರಅಂಆಜತಅಂಆಜತ೨ಂಆಂತಅಂಅಂಲಿ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


) ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ್ಯ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 

ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಷಾಯ, 


ಉಮರನ ದುರ ಮಮ ವಾಯುವು ವುದು ವಾ ದು ಮಾ ಪ್ಯ್ರಾಯು ಪಾಯಾ ಮಾಮು ಮಾ ಮುದ ಹಾವು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಪಾ ಮು ವಾ ಮಮ ಮುತು, 


ENN TNO 


li ಶ್ರೀಃ | 


ಅಥ ಸಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


[ಶ್ರೀನಗರ ನಿರ್ಮಾಣ ವರ್ಣನಂ] 


ಬ್ರಹ್ಮಾಚ್ಯುತೇಶವಿಧಿವಾಕ ಸುಚೋದಿತಾಭ್ಯಾಂ 


ಶ್ರೀವಿಶ್ವಕರ್ಮಮ ಯ ಸಂಜ್ವಿತದೇವತಾಭ್ಯಾಂ 
ಶ್ರೀದೇವಿದಿವ್ಯಪ್ರರಸಪ್ತ ಕಸಾಲರೂಪ 
| ಗ ಯತ್ತನ ದೇವಿ ನೌಮಿ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಕಿಮಿದಂ ಗೆ ಪರಂ ನಾನು ಕೇನ ರೂಸೇಣ ವರ್ತತೇ 
ಕೇನ ನಾ ಫರ್ಮಿ ತಂ ಪೂರ್ವಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿನಿನೇದಯ  ॥೦॥ 
ಕಿಯೆತ್ತ್ರಮಾಣಂ ಕಂ ವರ್ಣಂ ಸಕಸ [ಮನು ಪ್ರಭೋ | | 


ತ್ರ ಕ ಸರ್ವಸಂದೇಹಪ ಂಕಕೋಷಣಭಾಸ್ಯ ರಃ ೨ 
ಶ್ರಿ €ಹಯಗ್ರಿ ವೇ 

ಯದಾ ಚಕ್ರರಥಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೈರ್ಲಕ್ಸಣೈಯರರ್ಯುತಂ | 

ಗ್‌ ನಾ ಲಲಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ: I 4 


ವ್ಯಜೇಷ್ಟ ಭಂಡನಾಮಾನಮುಸುರಂ ಲೋಕಕಂಟಕಂ | 


'ತದಾ ದೇವಾ ಮಹೇಂದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸಂತೋಷಂ ಬಹು ಭೇಜಿರೇ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
[ಶ್ರಿ ನಗರ ನಿರ್ಮಾಣ ವರ್ಣನ] 

೧-೨. ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲೈೈ ಪ್ರಭುವೇ! ಈ 
ಶ್ರೀಪುರನೆಂಬುದಾವುದು? ಯಾವ ರೂಪದಿಂದಿರುವುದು? ಇದನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದವರಾರು? ಇದರ ಪ್ರಮಾಣವೆಷ್ಟು? ಬಣ್ಣ ನೆಂಥದು? ಈ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳುಹಿಸು. ಎಲ್ಲೆ ಹೆಯಾನನನೇ! ಸಮಸ್ತ 
ಸಂದೇಹೆಗಳೆಂಬ ಕೆಸರನ್ನು ಬತ್ತಿಸುವ ಭಾಸ್ಕರನೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 

೩-೪ ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಯೇ! 
ಕೇಳು; ದೇವತೆಗಳಸಗಿದ ಮಹಾಯಾಗದ; ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದುದಿಸಿದ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣಗ 


ಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಚಕ್ರಮಹಾರಥವನ್ನು ಅಧಿಷ್ಕಿಸಿ ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ 
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ಅಥ ಕಾಮಶಿನಸ್ಕಾಪಿ ಲಲಿತಾಯಾಶ್ಚ ಸುಂದರಂ | 
ನಿಶ್ಯೋಪಭೋಗಸೇವಾರ್ಥಂ ಮಂದಿರಂ ಕರ್ತುಮುುತ್ಸುಕಾ8 ॥ ೫॥ 
ಕುಮಾರಾ ಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 


ವರ್ಧಕಿಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ಸುರಾಣಾಂ ಶಿಲ್ಪಕೋನಿದಂ 1 ೬॥ 

ಅಸುರಾಣಾಂ ಶಿಲ್ಪಿನಂ ಚ ಮಯಂ ಮಾಯಾನವಿಚಕ್ಸಣಂ । 

ಆಹೂಯ ಕೃತಸತ್ಕಾರಾ ಊಜಿರೇ ಲಲಿತಾಜ್ಞಯಾ ।॥೭॥ 
ಕಾರಣಪುರುಷಾಃ- 

ಭೋನಿಶ್ವಕರ್ಮುನ್‌ ಶಿಲ್ಪಜ್ಜ ಭೋಭೋ ನುಯ ನುಹೋದಯ!। 

ಭನಂತೌ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ್ಮೌ ಹುಟನಾಮಾರ್ಗಕೋನಿದೌ ॥ಲ॥ 


ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರೇಣ ಮುಹಾಶಿಲ್ಪಕಲ್ಪನಿಶಾರದ್‌ೌ | 

ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾ ನಿತ್ಯಜ್ಜ್ಞಾನಮುಹೋದಧೇಃ IFN 
ಹೋಡಶಕ್ಟೇತ್ರಮುಧ್ಯೇಷು ತತ್ಸೇತ್ರಸಮುಸಂಖ್ಯಯಾ | 
ಕರ್ತವ್ಯಾಃ ಶ್ರೀನಗರ್ಯೋ ಹಿ ನಾನಾರತ್ತೈರಲಂಕೃತಾಃ ॥ ೧೦॥ 


ಭಂಡದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. : 

೫. ಹೀಗೆ ಸರಮಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಗ್ಯ, ಆಕೆಯ ವಲ್ಲಭನಾದ ಕಾಮೇಶ್ವರನಿಗೂ ಥಿತ್ಯಭೋಗಗಳ 
ಸೇವನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುಂದರಮಂದಿರವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಉತ್ಸಾಹ 
ಗೊಂಡರು. 

೬-೭. ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ ಕುಮಾರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಮಹೇಶ್ವರರು, ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯೂ, ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದನೂ ಆದ 
ನಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನೂ, ಮಾಯಾವಿಚಕ್ಸಣನೂ, ಅಸುರ ಶಿಲ್ಪಿಯೂ ಆದ 
ಮಯನನ್ನೂ ಕರೆದು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅವರನ್ನು ಸತ್ಸರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: 

ಲ್ಲ ಅಯ್ಯಾ, ಶಿಲ್ಪಜ್ಞನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ! ಎಲ್ಫೆ ಮಹೋದಯ 
ನಾದ ಮಯನೇ! ಥೀವೀರ್ವರೂ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರು. 
ಮಂದಿರ ರಚನಾ ರೀತಿಯನ್ನು ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರು. 

೯-೧೦. ನೀವು ಕೇವಲ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಮಹಾಶಿಲ್ಪನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. ಇಂತಹ ನೀವು, ನಿತ್ಯಜ್ಞಾ ನಕ್ಕ 
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ಯತ್ರ ಷಸೋಡಶಧಾ ಭಿನ್ನಾ ಲಲಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ನಿಶ್ಚತ್ರಾಣಾಯ ಸತತಂ ನಿನಾಸಂ ರಚಯಿಷ್ಯತಿ I ೧೧ ॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ನಾ ಪ್ರಿಯಮಿದಂ ಮರುತಾಮಹಿ ಚ ಪ್ರಿಯಂ | 
ಸರ್ನಲೋಕಪ್ರಿಯಮಿದಂ ತಸ್ಮಾನ್ಸೈವ ನಿಲಂಬ್ಯತಾಂ ॥ ೧೨॥ 
ಇತಿ ಕಾರಣದೇವಾನಾಂ ನಚನಂ ತನ್ನಿಶಮ್ಯತೌ। 
ನಿಶ್ವಕರ್ಮಮುಯಾ್‌ ನತ್ತಾ ವ್ಯಭಾಷೇತಾಂ ತಥಾಸ್ತಿತಿ ॥ ೧೩॥ 
ಪುನರ್ನತ್ವಾ ಸೃಷ್ಟವಂತಾವೇತಾನ್‌ ಕಾರಣಪೂರುಷಾನ್‌ | [ ೧೪ ॥ 
ಕೇಷು ಕ್ಲೇತ್ರೇಷು ಕರ್ತವ್ಯಾಃ ಶ್ರೀನಗರ್ಯೋ ಮಹೋಡದಯಾಃ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಸರಿಪೃಷ್ಟಾಸ್ಕೇ ಪ್ರೋಚುಸ್ಕ್‌ ಶಿಲ್ಪಿನೌ ಪುನಃ । 
ಕ್ಸೇತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರನಿಭಾಗಂ ತು ಕಲ್ಪಯಂತೌ ಯಥೋಚಿತಂ ॥ 


ಮಹೋದಧಿರೂಪಿಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಗಾಗಿ, ಹದಿನಾರು 
ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಿಧರತ್ತಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಹದಿನಾರು ಶ್ರೀ 
ನಗರಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಬೇಕು. 

೧೧. ಎಲ್ಫೈ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಮಯಕರೇ ಆ ಹದಿನಾರು ಶ್ರೀನಗರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ' ಶ್ರೀಲಲಿತಾಮಹಾದೇನಿಯು ಹದಿನಾರು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಭಕ್ತರ ರಕ್ಪಣೆಗಾಗಿ ನೆಲಸುತ್ತಾಳೆ. 

೧೨. ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಮಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಿಯಕರವಾದುದಲ್ಲದೆ 
ಸಮಸ್ತಡೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯಕರವಾದುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಳಂಬನನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು.” 

೧೩. ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಪುತ್ರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠುರುದ್ರರೆಂಬ ಆ ಕಾರಣ 
ಪುರುಷರಿಂತು ನುಡಿಯಲು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಮಯರೀರ್ವರೂ ಸಾವಧಾನ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, "ಅಂತೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂ'ದು ಹೇಳಿದರು. 

೧೪. ಅವಧೀರ್ವರೂ ಆ ಕಾರಣಪುರುಷರನ್ನು ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
“ ಎಲ್ಪೆ ಮಹೋದಯರೇ! ನಾವು ಯಾವ ಯಾವ ' ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರ್ರೀನಗರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೧೫. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಮುಮ್ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಆ 
ದೇವಾಸುರ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವರಿತು ಕ್ಲೇತ್ರವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದರು: 
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ಕಾರಣಪುರುಷಾ ೩ 

ಪ್ರಥಮಂ ಮೇರುಪೃಷ್ಠೇ ಚ ನಿಷಭೇ ಚ ಮಹೀಧರೇ। 
ಹೇನುಕೂಟಿ( ಹೇಃ ಮಗಿರಾ ಪಂಚಮೇ ಗಂಧಮಾದನೇ . ॥ ೧೬ ॥ 
ನೀಲನೇಷೇ ಚ ಶೃಂಗಾಖ್ಯೇ ಮಹೇಂದ್ರೇ ಚ ಮುಹಾಗಿರೌ | 


ಕ್ಸೇತ್ರಾಣೆ ನಾ ನವೈತಾನಿ ಭೌ ಮಾನಿ ವಿದಿತಾನ್ಯಥ I ೧೭ ॥ 
ಔದಕಾನಿ ತು ಸಪ್ಪೆ ವ ಪ್ರೋಕ್ತಾನ್ಯಖಿಲಸಿಂಧಿಷು । 
ಲನಣಾಜ್ಲೀಕ್ಪುಸಾರಾಜ್ನ್ಧಿ ಸುರಾಜ್ಧಿಘ )ತಸಾಗರಾಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಡಧಿಸಿಂಧುಃ 8 ಕ್ಹೀರಸಿಂಧುರ್ಜಲಸಿಂಧುತ್ಚ ಸಪ್ತಮಃ । 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾ ನನ ಶೈಲೇಂದ್ರಾಃ ಸಶ್ಚಾತ್ಸಪ್ತ ಚ ಸಿಂಧವಃ 1೧೯॥ 
ಆಹತ್ತ ಷೋಡಶ ಕ್ಲೇತ್ರಾಣ್ಯಂಬಾ ಶ್ರಿ ಸರಕ್‌ ಸ ಯೆ | 

ಏಷು ದಿವ್ಯಾ ನಿ ವೇಶಾ ನಿ [a ಮಹಾಜಸಃ I ೨೦ ॥ 
ಸೃಜೇತಾಂ ದಿವ್ಯ RE ಶಿಲ್ಪಿನೌ ಯುವಾಂ। [೨೧॥ 
ಎಂ ಕ್ಸೇತ್ರೇಷುಕ್ಸ್‌ ಸ್ತಾನಾಂ ಶ್ರೀದೇವೀಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಂ॥ 


೧೬-೧೭. " ಅಯ್ಯಾ, ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿರಾ! ಕೇಳಿರಿ; ಮೇರುಸರ್ವತದ 
ತಪ್ಪಲು, ನಿಷಧ, ಹೇಮಕೂಟ, ಹೇಮಗಿರಿ, ಗಂಧಮಾದನ, ನೀಲಮೇಷ, 
ಶೃಂಗಗಿರಿ, ಮಹೇಂದ್ರ ಎಂಬೀ ಒಂಬತ್ತೂ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹಾಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಗಳೆಂಬ ನಿಷಯವು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. 

೧೮-೧೯. ಇನ್ನು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳು; ಅಖಿಲಸಾಗರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಪ್ತಸಾಗರಗಳೇ ತೀರ್ಥಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಲವಣ, ಇಕ್ಟ್ಸು 
ಸುರಾ, ಫೃತ, ದಧಿ, ಕ್ಷೀರ, ಜಲ ಎಂಬಿವೇ ಆ ಸಪ್ತಸಾಗರಗಳು. 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ನವಶ್ಸೆಲಗಳೂ ಈಗ ಹೇಳಿದ ಸಪ ನ್ಹಸಮುದ್ರಗಳೂ 
ಸೇರಿ ಹದಿನಾರು ಕೆ ತ್ರ ಗಳಾದುವಷ್ಟೆ. 

೨೦. ದಿವ್ಯಗಳಾದ ಈ ಜಾ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಗಳೂ ಶ್ರೀ 
ಜಗದಂಬೆಯ ಶ್ರೀನಗರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿರುವವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಈ ಕ್ಸೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೌಜಸೆಯಾದ ಶ್ರೀ 
ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ ರಿಗಾಗಿ 'ದಿವ್ಯವಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿ (ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರಿ. 
| ೨೧. ಈ ದಿವ್ಯಮಂದಿರ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕುಶಲಶಿಲ್ಪಿಗಳಾದ 
ನೀನೀರ್ವರೂ, ಈ ಹದಿನಾರು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಪುರಗಳನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಬದ್ಧವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಉಂಪಅಂತಅಂಆಅರತಅಂಆಜಶಂಆಜಶಂಜತಅಂಂಶರಂಆರಅಂಊಅಂಆಜರಂಆಊಶಡಂಆಜಶಂಆಜಶತಂಜತ೨ಅಂಆಅಂಜಶಅಅಂಜಶತಅಅಂಆಜಕತ೨ಂಂಅಂತಆಂ 


ORR) 


ERIE EH EOE EOCENE EERE ESE 
೪೦೮ 


ರಾ ಯಾರನಸಾರತಸಾರ್ವಸಾರವಸಾರಂತಸಾರವಿಶಸರಂ ಾರಂಸಾಂನರಕಂಾಅಂಾರಂಾಂಅಂರತಡಂಆಯಾಂಆಯಾಂಆಾಾಂಂಾ) 


OI) 


ಸಡ್ವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಶಸಾರನಸಾರ ಸಾರವ ಯಾಅರಹಾರನ ಯಲಿ ಅಅಸಾರಂಾಅಶಅಜಾತಅನಮಾರತಾರಾಂಾ 


ಸಾಮಾನಿ ನಿತ್ಯಾನಾನ್ನೈನ ಪ್ರಥಿತಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಸಾ ಹಿ ನಿತ್ಯಾಸ್ಮರೂಪೇಣ ಕಾಲವ್ಯಾಪ್ತಿಕರೀ ಪರಾ | ೨೨ ॥ 
ಸರ್ವಂ ಕಲಯತೇ ದೇವೀ ಕಲನಾಕಲಯಾ ಜಗತ್‌ । 
ನಿತ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ನಿತ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ನ ತದ್ಭಿದಾ | ೨೩ ॥ 
ಅತ್ತಸ್ತದೀಯನಾನ್ನಾ ತು ಸ್ವನಾಮ್ನಾಂ ಪ್ರಥನಂ ಪುರಾಂ | 
ಕಾಮೇಶ್ವರೀಪುರೀ ಚೈನ ಭಗಮಾಲಾಪುರೀತಥಾ | 


ನಿತ್ಯಕ್ಸನ್ನಾಪುರೀತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾನಿ ಪ್ರಥಿತಾನ್ಯಲಂ I ೨೪ ॥ 
ತತೋ ನಾಮಾದಿನರ್ಣಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯೇ ಪುಣ್ಯತರೇ ದಿನೇ । 

ಮಹಾಶಿಲ್ಪಪ್ರಕಾರೇಣ ಪುರೀ ರಚಯತಾಂ ಶುಭಾಃ Il ೨೫ ॥ 
ಇತಿ ಕಾರಣಕೃತ್ಯೇಂದ್ಟೈರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರೈಃ | [ ೨೬1 


ಸ್ರೋಕ್ತ್‌ ತೌ ಶ್ರೀಪುರೀಸ್ಲೇಷು ತೇಷು ಕ್ಲೇತ್ರೇಷು ಚಕ್ರತುಃ ॥ 


೨೨. ಆ ಮಹಾದೇವಿಯ ಹೆಸರುಗಳು ಆಕೆಯ ನಿತ್ಯಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಾ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಆ ಪರಾಂಬಿಕೆಯು ಕಾಲವನ್ನು ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವಳು. 

೨೩. ಆ ದೇವಿಯೇ ತನ್ನ ಕಲನಾಕಲೆಯಿಂದ (ನಿರ್ಮಾಣ 
ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ) ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಚಿಸುವಳು. ಥಿತ್ಯಾದೇವಿಗೂ, 
ಮಹಾರಾಜ್ಞೀನಿತ್ಯಾದೇನಿಗೂ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಆದುದರಿಂದ, ಆಕೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಈ ಶ್ರೀಪುರಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳೂ ಪ್ರಕಬವಾಗಲಿ. ಕಾಮೇಶ್ವರೀ, ಭಗಮಾಲಾ, ನಿತ್ಯಕ್ಲಿನ್ನಾ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವೀಪುರಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಬಹಳ ಪ್ರೆಸಿದ್ಧವಾದವುಗಳು. 

೨೫. ಆಮೇಲೆ, ನೀವೀರ್ವರೂ, ಯೋಗ್ಯವೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಹೆಸರಿನ ಮೊದಲಕ್ಟರವೇ ಹೆಸರಾಗಿರುವ ಶುಭಕರ 
ವಾದ ಶ್ರೀಪುರಗಳನ್ನು ಮಹಾಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಚನೆ 
ಮಾಡಿರಿ.” 

೨೬. ಎಲೈ ಅಗಸ್ಕ ಮುನಿಯೇ! ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲು, ವಿಶ್ವಕರ್ಮಮಯ 
ರೆಂಬ ಆ ದೇವಾಸುರಶಿಲ್ಲಿಗಳೀರ್ವರೂ ಅಂತೆಯೇ ಆಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಪುರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದರು. 


೪೦೯ 


ಬು, 


ಬ ಮಾವಮಾ“ವಾ ವಿವಾ ಪಾವಾನಾ ಯಾ ವಾಪಾರ ವಾಯ ವಾರಾ ವಾ ವಾ ವಾ ಊನಾ 


CSCI ISIS) 


ಇರಾರಾಂಉಂ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಡಸರಿರಾ೨ೌಾರವಿಸಾಂವಸಾಂವಯಾರರಿಉಂಿ)ಅಅ ಅಂತರಂ ತಾಂಯಾ 


ಅಥ ಶ್ರೀಪುರನಿಸ್ತಾರಂ ಪುರಾಧಿಷ್ಕಾನದೇನತಾಃ | 
ಕಥಯಾನ್ಯುನಧಾರ್ಯೈನ ಲೋಸಾನುವ್ರಾ ಪತೇ ಶೃಣು ॥ ೨೭ ॥ 
ಯೋ ಮೇರುರಖಲಾಧಾರಸ್ತುಂಗಃ ಸಾಹಸ asd 
ಚತುರ್ಪಶಜಗಚ್ಚಕ್ರಸಂಪ್ರೋತತಿಜನಿಗ್ರಹ8 | ‘120 
ತಸ್ಯ ಶೃ ೦ಗಾಣಿ ಚತ್ಕಾರಿ ಶಕ್ರ್ರನೈರ್ಣತಮಾಯುಷು । 
ಮಧ್ಯಸ ಸ್ಮಲೇಚ ಜಾ ಪ್ರೋಚ್ಛ್ರ್ರಾಯಸ್ತೇಷು ಕಥ್ಯತೇ ॥೨೯॥ 
ಭೂಪೂಲೀಕ, ಶೃಂಗತ್ರಿತಯಂ ಶತಯೋಜನಮುನ್ನತಂ । 
LER nM ತೇಷು ಲೋಕಾಸ ಫಿಯೋ ಪ ll ೩೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೋ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಃ ಶಿವಲೋಕಸ್ತ, ಥೈನ ಚ 
ಏತೇಷಾಂ ಗೃಹನಿನ್ಯಾಸಾನ್‌ ವಕ್ಸಾ ನ್ಯು ವಸ ಕರಕ Il ೩೧॥ 
ಮಧ್ಯ] ಸ್ಸ ತಸ್ಸ ಶೃ ಂಗಸ್ಯ ವಿಸ್ತಾ ಡಿ rk ಯಂ ಶೃಣು | 


ಚತುಕ್ಕತೆಂ ಟು ೨ತೆಂ ನಿಸ್ತೃತಂ ತಥಾ ॥ ೩೨॥ 


೨೭. ಎಲೈ ಸಕ್‌ | ಆ ಶ್ರೀಪುರಗಳ ವಿಸ್ತಾರ 
ವನ್ನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು; 
ಕೇಳು. 
೨೮. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಸರೆಯೂ, ಬಹಳ ಎತ್ತರವೂ ಆದ ಮೇರ: 
ಸರ್ವತವು ಸಾನಿರಯೋಜನಗಳುಳ್ಳುದು. ಅದರ ರೂಪವು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಲೋಕಗಳೂ ಒಂದೆಡೆಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಗ್ಗೂಡಿದಂತಿರುವುದು. 

೨೯, ಆ ಪರ್ವತದ ಇಂದ್ರ, ನಿರ್ಹುತಿ, ವಾಯುದಿಶೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ನಾಲ್ಕು ಶಿಖರಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

೩೦. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರ, ನಿರ್ಬುತಿ, ವಾಯುದಿಶೆಗಳ 
ಶಿಖರಗಳು ಮೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ: 
“la ಇರುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. 

ಅವುಗಳೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿವಲೋಕಗಳು ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಗೃ ಕ nS ಬೇಕೆ "ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೩೨. ಈಗ, ಆ ಪರ್ವತದ $ ಮಧ್ಯ ಶಿಖರದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಎತ್ತರ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಅದರ ವಿಸ್ತಾರವು ನಾನೂರು ಯೋಜನ 
ಗಳು; ಎತ್ತರವೂ ಅಷ್ಟೇ ಯೋಜನಗಳು. 
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) ಸ್‌ 
ಸಡ್ವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಂ ನಯು ವಮುುವವಮುುವವುು ಎಮು ಎಂ0್ಲಂ0್ಬಿದಾ ಎದು ವರಾ ಎರಾ ವಮ ಎನು 


ತತ್ರೈನ ಶೃಂಗೇ ಮಹತಿ ಶಿಲ್ಪಿಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೀಪುರಂ ಕೃತಂ । 
ಚತುಃಶತಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ವಿಸ್ತೃತಂ ಕುಂಭಸಂಭವ | 


ತತ್ರಾಯಂ ಪ್ರನಿಭಾಗಸ್ಕೇ ಪ್ರವಿನಿಚ್ಛ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯತೇ 1 ೩೩॥ 
ಸ್ರಾಕಾರಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕಾಲಾಯಸನಿನಿರ್ಮಿತಃ । 

ಷಟ್‌ ಶತಾಧಿಕಸಾಹಸ್ಪ್ರಯೋಜನಾಯತನವೇಹಿತಃ I ಕ೩೪॥ 
ಚತುರ್ದಿಕ್ಸು ದ್ವಾರಯುತಶ್ಚತುರ್ಯೋಜನಮುಚ್ಛಿ್ರತಃ | 
ಸಾಲಮೂಲಪರೀಣಾಹೋ ಯೋಜನಾಯತಮಬ್ಬಿಪ I ೩೫ ॥ 
ಸಾಲಾಗ್ರಸ್ಯ ತು ಗವ್ಯೂತೇರರ್ಧಂ ವಾತಾಪಿತಾಪನ । 
ಸಾಲದ್ದಾರಸ್ಯ ಚೌನ್ನತ್ಯಮೇಕಯೋಜನಮಾಶ್ರಿತಂ I ೩೬॥ 


ದ್ವಾರೇ ದ್ವಾರೇ ಕನಾಟೇ ದ್ವೇ ಗವ್ಯೂತ್ಯರ್ಥಪ್ರನಿಸ್ತರೇ। 


ವಿಕಯೋಜನಮುನ್ನನ್ರೊೋ( ಕಾಲಾಯಸನಿನಿರ್ನಿತೇ |! ೩೭ ॥ 


೩೩. ಎಲ್ಫೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಇಂತಹ ಆ ಮೇರುಗಿರಿಯ 
ನಡುವಣ ಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಮಯರು ನಾಲ್ಕುನೂರು ಯೋಜನ 
ಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಪುರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ! 
ಆ ಶ್ರೀಪುರದ ವಿಭಾಗವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಗೆ ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. 

೩೪. ಶ್ರೀಪುರದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಕಾರವು ಕಾಲಾಯಸದಿಂದ (ಕಬ್ಬಿಣ 
ದಿಂದ) ನಿರ್ನಿತವಾದುದು. ಅದರ ಸುತ್ತಳತೆಯು ಆರುಸಾವಿರ 
ಯೋಜನಗಳು. 

೩೫. ಅದರ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ದು ಯೋಜನ 
ಗಳ ಎತ್ತರವಿರುವ ನಾಲ್ಕು ದ್ವಾರಗಳುಂಟು. ಅದರ ಮೂಲನಿವೇಶನದ 
ಅಗಲವು ಒಂದು ಯೋಜನ; 

೩೬, ಮೇಲ್ಭಾಗದಗಲವು ಅರ್ಧಗವ್ಯೂತಿ ಮಾತ್ರ. (ಒಂದು 
ಗವ್ಯೂತಿಗೆ ಎರಡು ಮೈಲಿ.) ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ್ವಾರವೊಂದೊಂದರ ಎತ್ತರವೂ 
ಒಂದೊಂದು ಯೋಜನವಿರುವುದು. 

೩೭. ಪ್ರತಿದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಗವ್ಯೂತಿಯಗಲದ ಎರಡೆರಡು 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿರುತ್ತವೆ.. ಆ ಬಾಗಿಲಗಳೊಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು 
ಯೋಜನ ಎತ್ತರವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಮಾಡಿದವುಗಳು. 


೪೧೧ 


ಅಆರಾಅಂಜತಅಂಆಜತಅಂಆಜತಂಆಜಶರಅಂಆರಂಜಕಂಆತಅಂಆರಅಂಿ 


OES ESD ENE ER ENಖENಖ EEN ENE 


| 
| 


ಶಿ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
df 


ರಾಜಾರಾಯರ ಹಾರ ಾಆಂಉಾಂಉಅಂಾಂಆಖಾಂಾಅಂೋಅಾಂಖಾಂಂಾ 


ಉಭಯೋರರ್ಗಲದೃಂದ್ವಮರ್ಥಕ್ರೋಶಸಮಾಯಂತಂ | 

ಏನಂ ಚತುರರು ದ್ವಾರೇಷು ಸದೃಶಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | ೩೮ ॥ 
ಗೋಪುರಸ್ಯ ತು ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಕಥಯೇ ಕುಂಭಸಂಭನ 1 
ಸೂರ್ವೋಕ್ಕಸ್ಯ ತು ಸಾಲಸ್ಕ ಮೂಲೇ ಯೋಜನಸಂಮಿತೇ ॥ ೩೯॥ 
ಪಾರ್ಶ್ವದ್ವಯೇ ಯೋಜನೇ ದ್ವೇ ದ್ವೇ ಸಮಾದಾಯ ನಿರ್ಮಿತಂ | 
ವಿಸ್ತಾರಮಪಿ ತಾನಂತಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ದ್ವಾರಗರ್ಭಿತಂ ॥ ೪೦॥ 
ಸಾರ್ಶ್ವದೃಯದ್ದಿಯೋಜನ್ಯಾ ಮಧ್ಯೇ ಸಾಲಸ್ಯ ಯೋಜನಂ । 


.ಮೇಲಯಿತ್ವಾ ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾಯೋಜನಂ ವಿಸ್ತೃತಂ ಮತಂ ॥೪೧॥ 


ದ್ವಾರಪಾರ್ಶ್ವದ್ವಯೇನೈನ ಕ್ರೋಶೇ ದ್ದಾಃ ಕ್ರೋಶಯುಗ್ಮತಃ । 
ಮೇಲಯಿತ್ಸ್ಯಾ ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾಯೋಜನಾಮೂರಮಾಯತಂ 1೪೨॥ 
ಏನಂ ಪ್ರಕಾರತಸ್ತತ್ರ ಗೋಪುರಂ ರಚಿತಂ ಮುನೇ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದೋಪುರಮೂಲಸ್ಯ ವೇಷ್ಟೋ ವಿಂಶತಿಯೋಜನಃ ॥ ೪೩ ॥ 


೩೮. ಆ ಎರಡೆರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗಿರುವ ಅಗಳಿಗೂಟಗಳ ಉದ್ದವು 
ಅರ್ಥಕ್ರೋಶನಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವ ಬಾಗಿಲುಗಳು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಬು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುವುವು. ಕ 


೩೯-೪೧. ಎಲ್ಫೆ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಇನ್ನು ಆ ಶ್ರೀಪುರದ ಗೋಪುರ 
ರಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕೋಟಿಯ 
ಒಂದು ಯೋಜನದಗಲ ಮೂಲಪ್ರದೇಶದ ಎರಡೂ ಸಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಯೋಜನಗಳುದ್ದವೂ, ಅಷ್ಟೇ ಉನ್ನತವೂ, ದ್ವಾರಸಮನ್ತಿತವೂ ಆಗಿ, 
ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಮಧ್ಯಸ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಐದು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರ 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ಆ ಗೋಪುರವು ರಚಿತವಾಗಿದೆ. 

೪೨. ಅದರ ದ್ವಾರದ ಎರಡೂ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಅಗಲ ಮತ್ತು 
ಎತ್ತರವು ಎರಡೆರಡು ಕ್ರೋಶಗಳಾಗಿರುವುವು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅದರ 
ನಿಸ್ತಾರವು ಐದು ಯೋಜನ ಅಗಲವುಳ್ಳು ದಾಗಿರುವುದು. | 

೪೩. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಯೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರ, ಆ ಶ್ರೀಪುರದಲ್ಲಿ ಗೋಪುರದ 
ರಚನೆಯಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಮೂಲದ ಸುತ್ತಳತೆಯು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಯೋಜನಗಳು. 


ಆಊರಅಜರಂಆಜತಅಆಜರ೨ಂಊರಂಆಊಜರಕಅಂಉಂಊಜಶಅ೨ಂಆಂತಅಆಶ೨ಅಜರತ೨ಂಜತಂಆಂರಂ 


೪೧೨ 


ಐ 


0ಆಶಾ೨ಆರಅಊಶಂಆಶಂಊಡಂಂಊತಂಆಶಂಂಆರಂಂರಅಆಶಂಊತಂಆಶತಂಊಂರಂಆಆಡಂಆಊತಂಆಕಇಂಆಂಆಜತಂಂಆಂಂಾ3ಂ 
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| 
| 


ಆ ುದಿನಿಮಾಯಿನಿಮುಬಿಒ ಮುರುವು ದ ದುಬ ಮುಬಿವಿವುುವಮುುಮುುಿಮುು 


ಸಡ್ವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


SSRN SESSIONS 


ಉಪರ್ಯಸರಿ ನೇಷ್ಟಸ್ಯ ಹ್ರಾಸ ಏನ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತೇ। 
ಗೋಪುರಸ್ಯೋಸ್ನತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪಂಚನಿಂಶತಿಯೋಜನಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಯೋಜನೇ ಯೋಜನೇ ದ್ವಾರಂ ಸಕವಾಟಂ ಮನೋಹರಂ | [೪೫॥ 
ಭೂಮಿಕಾಶ್ಚಾಪಿ ತಾನಂತ್ಯೋ ಯಥೋರ್ಧ್ವಹ್ರಾಸಸಂಯುತಾಃ॥ 
ಗೋಪುರಾಗ್ರಸ್ಯ ವಿಸ್ತಾರೋ ಯೋಜನಾಮಾತ್ರಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಆಯಾನೋಪಿ ಚೆ ತಾನಾನ್ವೈ ತತ್ರ ತ್ರಿನುಕುಟಿಂ ಸ್ಮೃತಂ॥೪೬॥ 
ಮಕುಟಿಸ್ಯ ತು ವಿಸ್ತಾರಃ ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರೋ ಫಟೋದ್ಬವನ। [vai 
ಕ್ರೋಶಡ್ವಯಸಮುನ್ನನ್ರೋ ಹ್ರಾಸೋ ಗೋಪುರವನ್ಮುನೇ ॥ 
ಮಕುಟಿಸ್ಕಾಂತರಕ್ಟೊ ಣಿ ಕ್ರೋಶಾರ್ಥೇನ ಚ ಸಂನಿಂತಾ | 
ಮಕುಬಾಃ ಸಶ್ಲಿಮುಪ್ರಾಚ್ಕಾ ದಕ್ಸಿಣದ್ವಾರಗೋಪುರೇ ॥ ೪೮ ॥ 
ದಕ್ಸೋತ್ತರಾಸ್ತು ಮುಕುಟಾಃ ಸಶ್ಲಿಮುದ್ವಾರಗೋಪುರೇ 
ದಕ್ಸಿಣದ್ವಾರನತ್ರೊ ಕ್ತಾ ಉತ್ತರದ್ವಾಃ *ರೀಟಕಾಃ 1 ೪೯॥ 

೪೪, ಗೋಪುರವು ಮೇಲೆಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ ಅದರ ಸುತ್ತಳ 
ತೆಯು ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು. ಅದರ ಎತ್ತರವು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ಯೋಜನಗಳು. 

೪೫, ಒಂದೊಂದು ಯೋಜನದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಗೋಪುರವು ಬಾಗಿಲು 
ಗಳುಳ್ಳ ಮನೋಹರವಾದ ದ್ವಾರದೇಶಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅದರ ಭೂಮಿಕೆಗಳೂ (ಅಂತಸ್ತುಗಳೂ) ಮೇಲೆಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದಂತೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಳತೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. 

೪೬, ಗೋಪುರಾಗ್ರದ ಅಗಲವೂ ಒಂದೇ ಯೋಜನವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅದರ ಉದ್ದವೂ ಅಷ್ಟೇ. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಕುಟ (ಕಿರೀಟಿ) 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

೪೭, ಎಲೆ ಘಟೋದ್ಭವನೇ! ಒಂದೊಂದು ಮಕುಟಿದ 
ವಿಸ್ತಾರವೂ ಒಂದೊಂದು ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರ. ಅವು, ಎರಡು ಕ್ರೋಶ 
ಗಳೆತ್ತರನಿದ್ದು ಮೇಲೆಮೇಲಕ್ಕೆ ಬೆಳದಂತೆಬ್ಲ, ಗೋಪುರದಂತೆಯೇ 
ಸುತ್ತಳತೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. 

೪೮, ಆ ಮಕುಟಗಳ ಒಳಪ್ರದೇಶವು ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ರೋಶ 
ವಿರುವುದು. ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರಗೋಪುರದಲ್ಲಿಯ ಮಕುಟಗಳು ಸಶ್ಚಿಮ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಗಳಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲಾಗಿವೆ. 

೯, ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರಗೋಪುರದ ಮಕುಟಗಳು ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ 


೪೧ಸಿ 


EEO 


ASSET ETS) 


ಆ ಬ ಮ ು್ನು್ಮಿ 


ಇರಾಡಸ೦ರಿರಾಖಾಾರಾಾಡಾಸಾರಾ ಜಾರ ಚರನ ಸಾರಂ ಾಂನಾಂನಾಂಂ 


ಮುನು ಮು ುಬಿ ದ ುುಮುು ವಾಮ EN END Sಲು 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಮಾ ಮಾವಾ ಪಾಯು ಮಾಮಾ ಮುಷವ ಸ ಮು ವಮ ವಾ ಮು ಪಾ ಮುಷಾಮು ವ ವುದಎ 


ಸಶ್ಚಿಮುದ್ಧಾರವತ್ಬೂರ್ವದ್ಧಾರೇ ಮಕುಟಿಕಲ್ಪನಂ । 


ಕಾಲಾಯಸಸ್ಯ ಸಾಲಸ್ಕಾಂತರೇ ಮಾರುತಯೋಜನೇ 1 ೫೦ ॥ 
ಅಂತರೇ ಕಾಂಸ್ಕಸಾಲಃ ಸ್ಯಾತ್ಸೂರ್ನನದ್ದೋಪುರಾನ್ವಿತಃ । 
ಸಾಲಮೂಲಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಪೂರ್ವವತ್ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ i ೫೧ ॥ 


ಕಾಂಸ್ಕಸಾಲೋಸಿ ಪೂರ್ವಾದಿದಿಕ್ಸು ದ್ವಾರಸಮನ್ನಿತಃ । 

ದ್ವಾರೇ ದ್ವಾರೇ ಗೋಪುರಾಣಿ ಪೂರ್ವಲಕ್ಷಣಭಾಂಜಿ ಚೆ ॥ ೫೨॥ 
ಕಾಲಾಯಸಸ್ಯ ಸಾಲಸ್ಯ ಯೋಂನ್ರರ್ದೇಶಃ ಸಮಂತತಃ | 
ನಾನಾನೃಕ್ಸಮುಹೋದ್ಯಾನಂ ತತ್ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕುಂಭಸಂಭವ ॥ 


ಉದ್ಬಿಜ್ಜಾಲಂ ಯಾವದಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ತತ್ರ ವರ್ತತೇ 1 ೫೩॥ 
ಪರಸ್ಸಹೆಸ್ಪಾಸ್ತರವಃ ಸದಾಪುಷ್ಬ್ಪಾಸ್ಸದಾಫಲಾಃ । 
ಸದಾಪ್ರಸನಶೋಭಾಢ್ಯಾಃ ಸದಾ ಸೌ ರಭ್ಯಸಂಕುಲಾಃ 1 ೫೪ ॥ 


ಗಳಾಗಿರುವವು. ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರಗೋಪುರಕಿರೀಟಗಳಂತೆಯೇ ಉತ್ತರ 


ದ್ವಾರಕಿರೀಟಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 

೫೦. ಈ ಕೆರೀಟಿರಚನೆಯು ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರದಲ್ಲೆಂತಿರುವುದೋ, 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ಕಾಲಾಯಸಮಯವಾದ 
ಆ ಪ್ರಾಕಾರದೊಳಗಣ ಪ್ರದೇಶದ ವಿಸ್ತಾರವು ಏಳು ಯೋಜನಗಳು. 

೫೧. ಈ ಪ್ರಕಾರದೊಳಗೆ ಜಂದಿನಂತೆಯೇ ಗೋಪುರಗಳುಳ್ಳೆ 
ಕಾಂಸ್ಕ (ಕಂಚಿನ) ಪ್ರಾಕಾರನಿರುವುದು. ಅದರ ಮೂಲದ ಪ್ರಮಾಣವು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಷ್ಟೇ ಇರುವುದು. 

೫೨, ಈ ಕಾಂಸ್ಕೃಪ್ಪಾಕಾರಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವಾದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳುಳ್ಳೆ ಗೋಪುರಗಳುಂಟು. 

೫೩. ಎಲ್ಫೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಕಾಲಾಯಸಪ್ರಾಕಾರದ ಸುತ್ತಲೂ 


ನಾನಾವೃಕ್ಸೋದ್ಯಾನ (ನಿವಿಧ ವೃಕ್ಸುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ತೋಟ). 


ನಿರುವುದು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಗಿಡಮರಬಳ್ಳಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಉದ್ಭಿಜ್ಜಗಳಿರುವುವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 

೫೪. ಯಾವಾಗಲೂ ಹೂಬಿಡುವವೂ, ಹೆಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳೆ ವೂ, ಚಿಗುರಿ 
ರುವವೂ, ಸುನಾಸನೆಯುಳ್ಳವೂ ಆದ ಸಹಸ್ರಾರು ತರುಗಳು ಅಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿರುವವು. 


೪೧೪ 


ಆತಾಂ 


ಈತಾಂಆತಂಂರ೨ಆತಅಂಆರಂಆಶಂಆಊಂಶತಅಂಆಆಅಂಆಶಂಆಶಅಂಊಜಶಅಂಂಶಅಆರಅಅ೨ಂಜರ೨ಂಜರತಅಂಆಶತ೨ಂಜಶಅಅಆಶಅಂಂಶರಂಜರಅಅಂಲ 


| 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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ಬಿ ಷರಾ 


ಚೂತಾಃ ಕಂಕೇಲಯೋ ಲೋಧ್ರಾ ಬಕುಲಾಃ ಕರ್ಣಿಕಾರಕಾಃ । 


ಶಿಂಶುಷಾಶ್ಚ ಶಿರೀಷಾಶ್ಚ ದೇವದಾರುನಮೇರವಃ I ೫೫ ॥ 
ಸುನ್ನಾಗಾ ಭದ್ರನಾಗಾಶ್ಚ ಮುಚಿಲಿಂದಾಶ್ಚ ಕರ್ಸರಾಃ। 
ಏಲಾಲವಂಗಾಸ್ತಕ್ಟೋಲಾಸ್ತಥಾ ಕರ್ಪೂರಶಾಖಿನಃ | ೫೬ ॥ 
ಪೀಲನಃ ಕಾಕತುಂಡಾಶ್ಚ ನಲಕಾಶ್ನಾಸನಾಸ್ತಥಾ | 
ಕಾಂಚನಾರಾಶ್ಚ ಲಿಕುಚಾಃ ಪನಸಾ ಹಿಂಜುಲಾಸ್ತಥಾ ॥ ೫೭॥ 
ಷಾಟಲಾಶ್ಚ ಫಲಿನ್ಯಶ್ಚ ಜಘನ್ಯಾ ಜಘನೇಫಲಾಃ । 

ಗಣಿಕಾಶ್ಚ ಕುರುಂಡಾಶ್ಚ ಬಂಧುಜೀವಾಶ್ಚ ದಾಡಿಮಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಅಶ್ಚಕರ್ಣಾ ಹಸ್ತಿಕರ್ಣಾಶ್ಚಾಂಸೇಯಾಃ ಕನಕದ್ರುಮಾಃ। 
ಯೂಧಿಕಾಸ್ತಾಲಪರ್ಣಶ್ಚ ಲಾಂಗಲ್ಯಶ್ಚ ಸದಾಫಲಾಃ ॥೫೯॥ 


ತಾಲಾಸ್ತಮಾಲಾ ಹಿಂತಾಲಾಃ ಖರ್ಜೂರಾಃ ಶರಬರ್ಬರಾಃ | ' 
ಇಕ್ಸನಃ ಕ್ಸೀರಿಣಶ್ಚೈನ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಕನಿಭೀತಕಾಃ 1 ೬೦॥ 
ಹರೀತಕ್ಕಸ್ತೃವಾಕ್ಪುಷ್ಟ್ಕೋ ಘೋಂಹಾಲ್ಯಃ ಸ್ವರ್ಣಪುಷ್ಟಿಕಾಃ | ( 
ಭಲ್ಲಾತಕಾಶ್ಚ ಖದಿರಾಃ ಶಾಕೋಟಾಶ್ಚಂದನದ್ರುಮಾಃ ।1೬೧॥ 
ಕಾಲಾಗರುದ್ರುಮಾಃ ಕಾಲಸ್ಕಂಧಾಶ್ಚಿಂಚಾ ಧವಾಸ್ತಥಾ। . ( 
ಉದುಂಬರಾಸ್ತಥಾಶ್ಚತ್ಥಾಃ ಶಮಿಾವೃಕ್ಛಾ ಧ್ರುವದ್ರುಮಾಃ ॥ ೬೨॥ ( 
ರುಚಕಾಃ ಕುಟಿಜಾಶ್ಚೈವೇತ್ಯೇವಮಾದ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ನಾನಾಯುತುಸಮಾನವಿಷ್ಟಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಶೃಂಗಾರಹೇತವಃ ( 


ನಾನಾನೃಕ್ಸನುಹೋದ್ಯಾನೇ ವರ್ತಂತೇ ವರಶಾಖನಃ | ॥೬೩॥ 


೫೫-೬೪. ಚೂತ, ಕಂಕೇಲ, ಲೋದಧ್ರ, ಬಕುಲ, ಕರ್ಣಿಕಾರ, 
ಶಿಂಶುಪ, ಶಿರೀಷ, ದೇವದಾರು, ನಮೇರು, ಪುನ್ನಾಗ, ಭದ್ರನಾಗ, 
ಮುಚುಲಿಂದ, ಕರ್ಪರ, ಏಲಾ, ಲವಂಗ, ತಕ್ಟೋಲ, ಕರ್ಪೂರ, ನೀಲು, 
ಕಾಕತುಂಡ, ನಲಕ, ಅಸನ, ಕಾಂಚನಾರ, ಲಿಕುಚ, ಪನಸ್ಕ ಹಿಂಜುಲ, 
ಪಾಟಲ, ಫಲಿನೀ, ಜಘನ, ಜಘನೇಫಲಾ, ಗಣಿಕಾ, ಕುರುಂಟಕ, 
ಬಂಧುಜೀವ, ದಾಡಿಮ, ಅಶ್ವಕರ್ಣ, ಹಸ್ಲಿಕರ್ಣ, ಚಾಂಪೇಯ, ಕನಕ, 
ಯೂಧಿಕಾ, ತಾಲಸರ್ಣೀ, ಲಾಂಗಲೀ, ಸದಾಫಲ, ತಾಲ, ತಮಾಲ, 
ಹಂತಾಲ, ಖರ್ಜೂರ, ಶರಬರ್ಬರ, ಇಕ್ಕು ಕ್ಬೀರಿಣೀ, ಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಕೇ, 


ನಿಭೀತಕ, ಹರೀತಕೀ, ಅವಾಕ್ಬುಷ್ಟ್ರೀ, ಘೋಂಟಾಲೀ, ಸ್ಪರ್ಣಪುಷ್ಟೀ, 


ಭಲ್ಲಾ ತಕ, ಖದಿರ ಶಾಕೋಟ, ಚಂದನ, ಕಾಲಾಗರು, ಕಾಲಸ್ಪಂಧ, 


ಆರತ ಅಆಶತಅಂಆಂತಅಆಅತಅಅಂಆಡಂ%ಡ೨ಂಆಆ೨ಂಆಆ3ಂಆಆಂಂಆಂಆಆಂ 


೪೧೫ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ 
ರಾಡಉಾರಶ ರಾಉರ ಅರಾ ರಸಂ ಅಸಾರ ಅಹಾರ ಉಂ ಅಉರ ಊರಾದ 
ಕಾಂಸ್ಕಸಾಲಸ್ಯಾಂತರಾಲೇ ಸಪ್ತಯೋಜನದೂರತಃ | 
ಚತುರಶ್ರಸ್ತಾಮ್ರಸಾಲಃ ಸಿಂಧುಯೋಜನಮುುನ್ನ ತಃ । 
ಅನಯೋರಂತರಕ್ಟೋಣೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕಲ್ಪಕವಾಟಕಾ ॥ ೬೪-೬೫ ॥ 
ಕರ್ಪೂರಮಚ್ಚಿಭಿಶ್ತಾರು ರತ್ಸಬೀಜಸಮಸ್ವಿತ್ಯೈಃ | 
ಕಾಂಚನತ್ತಕ್ಸುರುಚಿರೈಃ ಫಲೈಸ್ತ್ರೈಃ ಫಲಿತದ್ರುಮಾಃ | ೬೬ ॥ 
ಚೀನಾಂಬರಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಪ್ರ ನಾಲಾನ್ಯಪಿ ಶಾಖಿಷು । 
ಅನೃತಂ ಸ್ಕಾನ್ಮಧುರಸಃ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ನಿಭೂಷಣಂ । 


ಈದೃಶಾ ಬಹವಸ್ತತ್ರ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | ೬೭ ॥ 
ಏಷಾ ಕಕ್ಸ್ರ್ಯಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸ್ಯಾತ್ಮಲ್ಪವಾಟೀತಿ ನಾಮತಃ । 
ತಾಮ್ರುಸಾಲಸ್ಕಾಂತರಾಲೇ ಸೀಸಸಾಲಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ಚಿಂಚಾಧ್ರುವ, ರುಚಕ್ಕ ಕುಟಜ--ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಸ 
ಗಳು ಎಲ್ಲ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಪುಷ್ಪ ಶೋಭಿತಗಳಾಗಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯ 
ಶೃಂಗಾರಕ್ಕನುವಾಗಿ ಕಾಂಸ್ಕೃಪ್ರಾಕಾರದೊಳಗಣ ಏಳು- ಯೋಜನಗಳ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

೬೫, ಅಯ್ಯಾ ಖುಷೀಶ್ರರನೇ! ಆ ಕಾಂಸ್ಕೃಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಏಳು 
ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಏಳು ಯೋಜನಗಳ ಎತ್ತರವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ 
ತಾಮ್ರಪ್ರಾಕಾರವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಕಾಂಸ್ಕೃತಾಮ್ರ 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ನಡುವಣ ಪ್ರದೇಶವು ಕಲ್ಪಕವಾಟಕೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

೬೬, ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರಸಂಕವನ್ನೊಸರುತ್ತಿರುವವೂ, ' ರತ್ಪ ಬೀಜ 
ಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿರುವವೂ, ಕಾಂಚನಮಯವಾದ ತೊಗಬಜಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿರುವವೂ ಆಗಿ ಫಲಭರಿತಗಳಾಗಿರುವ ವೃಕ್ಸಗಳು ನಿರಾಜಿಸು 
ತ್ರಿರುವವು. 

೬೭, ಆ ವೃಕ್ಬಗಳ ಚಿಗುರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಚೀನಾಂಬರ 
ಗಳಾಗಿರುವವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಧುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಮೃತವೇ, ಅವುಗಳ 
ಪುಷ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳು. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಸಗಳು ಆ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

೬೮. ಇದು ಆ ಶ್ರೀಪುರದ ದ್ವಿತೀಯ ಕಕ್ಟ್ಯವೆಂದೂ, ಕಲ್ಪ ವಾಟಕೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಮ್ರಸಾಲದೊಳಗಿರುವ ಪ್ರಾಕಾರವೇ 
ಸೀಸಪ್ರಾಕಾರವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. 


ಠಾರಸರಾಶಶರಾಅಸಾರಶರಸಾರಯಹಖಾರಂ ಚಾರ ಸಾರಂಯಾರಅಹಾಂಅಅಾರರಯಾರಅಹಾಠಅಅಅಜಂಅಾಅಅಖಾಂಅವಾಂಖಯಾಂಅನಮಾಂ 


ಇಲರಾಜಾಂಂಯೂಾ 
COENEN ESD ESE ES DESDE SESS ESDESNI ESD ESD ESD ESD SEEDED ESO SS 


ಊರಾ ಕಾಅಊಡಾಂಆಶಂಂರಅಅಂಡಂ0ಅಅಆಅಅಆಅಅಆಅಂಇಅಂಆಂಂಂ 
ಈ ೪೧೬ 


ಸಡ್ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 
ಲಾರ ಾರರಹಾರಅಾರಶಉಯಿಭ ಅಹಾರ ಶರಶ ಕಾರ ಉರಖಾರಖೂಲ 


ಅನಯೋರುಭಯೋಸ್ತಿ ಊನ ೀಶಃ ಸ್ಕಾ ತೃಪ್ತ ಯೋಜನಃ । 


ತತ್ರ ಸಂತಾನವಾಹೀ ಸ್ಯಾ ಲ್ಪವಾಟೀಸಮಾಕೃ ತಿಃ 1 ೬೯॥ 
ಸೀಸಸಾಲಸ್ಕಾಂತರಾಲೇ i. | 
ಆರಕೂಟಿಮುಯಃ ಸಾಲಃ ಪೂರ್ವಸಾಲಸಮಾಕೃತಿಃ 1 ೭೦ 
ತಂಯೋರ್ಮುಧ್ಯನುಹೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಹರಿಚಂದನವಾಟಕಾ । 
ಕಲ್ಪನಾಟೀಸಮಾಕಾರಾ ಫಲಪುಷ್ಪಸಮಾಕುಲಾ ! ೭೧॥ 


ಏಷು ಸರ್ವೇಷು ಸಾಲೇಷು ಪೂರ್ವವದ್ದ್ವಾರಕಲ್ಪನಂ । 
ಪೂರ್ವವದ್ಗೋಪುರಾಣಾಂ ಚ ಮಕುಟಾನಾಂ ಚ ಕಲ್ಪನಂ॥ ೭೨ ॥ 
ಗೋಪುರದ್ದಾರಕ್ಸ್‌ಪ್ತಿಶ್ಚ ದ್ವಾರೇ ದ್ವಾರೇ ಸಮಾ ಮತಾ | 
ಆರಕೂಟಿಸ್ಕಾಂತರಾಲೇ ಸಪ್ತ ಯೋಜನದೂರತಃ | 
ಪಂಚಲೋಹಮಯಃ ಸಾಲಃ ಪೂರ್ವಸಾಲಸಮಾಕೃತಿಃ ॥ ೭೩॥ 
ತಯೋರ್ಮಧ್ಯಮಹೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮುಂದಾರದ್ರುಮನಾಟಕಾ | 
ಸಂಚಲೋಹಸ್ಯಾಂತರಾಲೇ ಸಸ್ತಯೋಜನದೂರತ8। [೭೪॥ 
ರೌ ಸ್ಯಸಾಲಸ್ತು ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸೂರ್ವೋಕ್ತೈರ್ಲಕ್ಬಣೈರ್ನ್ಯತಃ॥ 


೬೯. ತಾಮ್ರಸೀಸಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಅಂತರಭಾಗವು ಸಪ್ತ ಯೋಜನಗಳ 
ವಸ್ತಾರವುಳ್ಳು ದಾಗಿದೆ. ಡೆ ಕಲ್ಪವಾಟಕೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಸಂತಾನವಾಟಕೆಯಿರುವುದು. . | 

೭೦. ಸೀಸಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಏಳು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳುದೇ "ಆದ ಆರಕೂಟಮಯ (ಕಂಚಿನ) 
ಪ್ರಾಕಾರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೭೧. ಈ ಸೀಸಾರಕೂಟ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ನಡುವಣ ನೆಲವು ಹರಿಚಂದನ 
ವಾಟಕೆಯೆಂದು ೆಸರಾಗಿರುವುದು. ಇದೂ ಕಲ್ಪವಾಟಕೆಯಂತೆಯೇ 
ಫಲಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ವೃಕ್ಕ ಸ್ಸಗಳಿಂದಲಂಕ್ಕ  ತವಾಗಿರುವುದು. 

29೨ ಈ ಎಲ್ಲ ೬ ಜೂ ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆಯೇ 
ದ್ವಾರದೇಶಗಳೂ, ಗೋಪುರಗಳೂ, ಮಕುಟಗಳೂ ರಚಿತವಾಗಿವೆ; 

ಪ್ರತಿ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಪುರದ್ವಾರ ರಚನೆಯು ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುವುದು. ಆರಕೂಟ ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಏಳು ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆಯೇ ಇರುವ ಸಂಚಲೋಹಪ್ರಾಕಾರವಿರುವುದು. 

೭೪, ಆರಕೂಟ ಪಂಚಲೋಹಮಯ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ನಡುವಣ 


ರ್ಯಲಿ ಲಂಸರಂ೦ಲ೦ಸರಲಂರಂ೦ಂ ಲಂ OOS OOS ಲರ ಕರರಾಶಾರತಾಂನಾಂಅಂಂಂ 
EROS DEON ENED EDEN EES EEE ESವ ಜಲವ ಲದ 


ಆಲಸರರುಲಂಸರರಲಂ೦ನುಲಂರ್ಯುಲಂ ಲ 
OIA A 


ಆಾಅಆಶಾಅಂಅಂಶಅಂತಅಂತಅಲ೮ರಅಆಅ5ಅಂಅಂಂಅಅಂಅಅಂಂ 
27 ೪೧೭ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ 
CASSIS ISIS SRI ERIE RINE 


ದಿನ್ಯಾನೋದಸುಸಂಪೂರ್ಣಾ ಫಲಪುಸ್ಪಭರೋಜ್ಞ್ಯಲಾ ॥ ೭೫॥ 
ರೂಪ್ಯಸಾಲಸ್ಕಾಂತರಾಲೇ ಸಸ್ತಯೋಜನದೂರತಃ 54 
ಹೇಮಸಾಲಃ ಪ್ರಕಥಿತಃ ಪೂರ್ವವದ್ದ್ಹ್ವಾರಶೋಭಿತಃ WW ೭೬ ॥ 
ತಯೋರ್ಮಧ್ಯಮಹೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕದಂಬತರುವಾಟಿಕಾ | 

| ತತ್ರ ದಿವ್ಯಾ ನೀಪನೃಕ್ಸಾ ಯೋಜನದ್ದಯಮುುನ್ನತಾಃ. ॥೭೭॥ 


© 
| ತಯೋರ್ಮುಧ್ಯನುಹೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಾರಿಜಾತದ್ರುನಾಟಕಾ | 
(. ಸದೈವ ಮದಿರಾಸ್ಕಂದಮೇದುರಪ್ರಸವೋಜ್ಜ್ಜಲಾಃ । 


Ke 


| ನಿಭ್ಯಃ ಕಾದಂಬರೀ ನಾಮ ಯೋಗಿನೀ ಭೋಗದಾಯಿನೀ ॥ 
ನಿಶಿಷ್ಟಾ ಮದಿರೋತ್ಸನ್ನಾ ಮಂತ್ರಿಣ್ಯಾಃ ಸತತಂ ಪ್ರಿಯಾ ॥ ೭೮ ॥ 


ಇ” 


| ತೇ ನೀಪನೃಕ್ಸ್ಯಾಃ ಸುಚ್ಛಾಯಾ ಬಕುಲಾಃ ಪಲ್ಲವಾಕುಲಾಃ । 
ಆಮೋದಲೋಲಭೃಂಗಾಲಿರುಂಕಾರೈಃ ಪೂರಿತೋದರಾಃ ॥ ೩೯ ॥ 


ಭೂಮಿಯು ಮಂದಾರದ್ರುಮವಾಟಕೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸಂಚ 
ಲೋಹಮಯ ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಏಳು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
) ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೇ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ರಜತ ಪ್ರಾಕಾರ 

ಇರುವುದು. i 

೭೫. ಸಂಚಲೋಹ ರಜತ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶವು 
ಪಾರಿಜಾತದ್ರುಮವಾಟಕೆಯು. ಇದು ದಿವ್ಯ ಗಂಧ ಭರಿತವಾಗಿ ಫಲ 
ಪುಷ್ಪ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ ಗಿಡ ಮರಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. 

೭೬. ರಜತಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಏಳು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೇಮ 
ಪ್ರಾಕಾರನಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಂತೆಯೇ ಇದೂ 
ದ್ವಾರಗೋಪುರಾದಿಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೭೭, ಈ ರಜತ ಮತ್ತು ಹೇಮಮಯ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಮಧ್ಯ 


Oo 


| ದೇಶವು ಕದಂಬತರುವಾಟಿಯು. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಯೋಜನಗಳ ಎತ್ತರ 
| ನಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ನೀಸವೃಕ್ಸಗಳಿರುವವು. 

೭೮. ಇವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮದಿರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುಸು 
| ಮಗಳಿಂದ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಭೋಗ 
2. ದಾಯಿನಿಯೂ, ಮದಿರೋತ್ಸನ್ನೆಯ್ಕೂ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇವಿಯಾದ ಶ್ರೀ 
) ಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಿಕೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ನ್ರಿಯೆಯೂ ಆದ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂಬ 
| ಯೋಗಿನಿಯು ಪಾಲಿನಿಯು. | 
೭೯. ಆ ನೀಸಬಕುಲವೃಕ್ಪಗಳಾದರೋ ಒಳ್ಳೆಯ ನೆರಳುಳ್ಳುವಾಗಿ 
ಅ 


OANA ASA 


ಮಆನಲುಿಲನNಲುಿಲವವುಿ ಲವ ಲ EEಮಖOOOESNEದವಖ ENE ENE 
೪೧ j 


ಜಾ ಅರಾ ಅಸ ಲಂಸಂಸಲಅಂಸರಿಂಸಾಲಂಸಾಲಂಸರಾಲಲಸಲಲಾಜಸ೦ಿರಾಉಿರಾವಿಉಾಕರಉರ ಖಾರ ಯಾರ ಉಾಂನಎಖಾಂಯ ಆಂ 


lS [STE ETE TE TEN) 


ಸಡ್ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ತತ್ತೈನ ನುಂತ್ರಿನಾಥಾಯಾ ಮಂದಿರಂ ಸುಮನೋಹರಂ | 


ಕದಂಬವನವಾಟ್ಯಾಸ್ತು ನಿದಿಕ್ಸು ಜೃಲನಾದಿತಃ ೮೦ ॥ 
ಚತ್ವಾರಿ ಮಂದಿರಾಣ್ಯಚ್ಛೈಃ ಕಲ್ಪಿತಾನ್ಯಾದಿಶಿಲ್ಲಿನಾ 

ಏಕೈಕಸ್ಯ ತು ಗೇಹಸ್ಯ ವಿಸ್ತಾರಃ ಜೋಜಿ! I ೮೧ 
ರಸಾ ರಃ ಸಪ್ತಾನರಣತಾಸ್ಕಿತಿಃ । 
ಏನಮನ್ಯದ್ವಿದಿಕ್ಸು ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ನತ್ರ ಪ್ರಿಯಕದ್ರುಮಾಃ 1 ೮೨॥ 
ನಿನಾಸನಗರೀ ಸೇಯಂ ಶ್ಯಾಮಾಯಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ | 
ಸೇವಾರ್ಥನಗರೀ ತ್ವ್ಮನ್ಯಾ ಮುಹಾಪದ್ಮಾಟಿನೀಸ್ಥಲೇ 1 ೮೩ ॥ 


ಯದೃತ್ತೈನ ಗೃಹಂ ತಸ್ಯಾ ಬಹುಯೋಜನದೂರತಃ । 
ಶ್ರೀದೇವ್ಯಾ ನಿತ್ಯಸೇವಾತು ಮಂತ್ರಿಣ್ಯಾ ನ ಘಟಿಷ್ಯತೇ | 
ಅತಶ್ಲಿಂತಾನುಣಿಗೃಹೋಪಾಂತೇ ತು ಭವನಂ ಕೃತಂ '॥ ೮೪ ॥ 


ಚಿಗುರಿಠಿಂದೊಗೆದು, ಆಮೊದಲೋಲಗಳಾದ ಭೃಂಗಸಮೂಹಗಳ 


ರುಂಕಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವು. | 
ಲಂ. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ! ಈ ಕದಂಬವನವಾಟಯಲ್ಲಿಯೇ 

ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಿಕೆಯ ದಿವ್ಯ ಮಂದಿರವು 

ಆಗ್ರೇಯದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೮೧-೮೨, ಆ ದೇವಾಸುರ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಈ ಕದಂಬವನವಾಟಯಲ್ಲಿ, 
ಆಗ್ನೇಯ, ನಿರ್ಯುತಿ, ವಾಯವ್ಯ, ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ' ಈ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಮಂದಿರದ ಅಗಲವೂ ಐದ್ಳೈದು. ಯೋಜನಗಳಾಗಿರುವುದು. ಉದ್ದವೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಯೋಜನಗಳಾಗಿರುವುದು. ಸಪ್ತಾವರಣಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ನಾಲ್ಕು ದಿವ್ಯಮಂದಿರಗಳ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಫುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು 
ನೀಪವೃಕ್ಪಗಳಿರುವುವು. 

೮೩. ಇದೇ ಶ್ರೀ ಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಿಕೆಯ ಸೇವಾನಗರವೆಂದು ಪರಿ 
ಕೀರ್ತಿತ ವಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾಸದ್ಮಾಟನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ಶ್ಯಾಮ 
ಲಾಂಬಿಕೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸೇವಾರ್ಥಭವನವೂ ನಿರ್ನಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೮೪. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ ಮಂದಿರವು ಬಹು ದೂರನಿರುವುದರಿಂದ 
ಆ ದೇವಿಯ ನಿತ್ಯ ಸೇನೆಯು ಮಂತ್ರಿಣಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಿಕೆಗೆ 
ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆಕೆಯಿರುವ  ಸದ್ಮಾಟಿನಿಯಲ್ಲಿಯೇ 


೪೧೯೪ 


ರಾಶಸಾರಸಾರಶಸಾರರಪಹಾರತಸಾರಅ ಸಾಥಿ ಖಾರಾ ಸಾಂತ ಾರಂಅಾಂನಿಾಂ 


ರಿಜರಅಂಆಜರಅಶಆಅಶಕ೨ಂಆಶಅಂಆಶಅಅಆಕಾಅಂಜಶಅಂಆಂತಅಂಜರಅಆಶಅಆಅಶಅಂಆರಂಆರತಂಊಉರಂಆತಂಆಜತಂಅಂಆಂಊಂಂಊಂಂಥಿ 


ರಾಾಪಾಧಾ ಪಾರಾ ಮಾರಾಮ ಮಾಯಾ ಮಾಮು ಮಾ ಯುದ ಪಾ ಮು ಷಾಯ ಪಾ ಮು ಷಮ್ಯಾಯು ಮಾಯಾ ಮಾಮಾ ಷಮಾದಾ ಷಾ? 


ಇಕಾ ಸಾರವ ಸಂಶ ಾಂರಅಾಾಂಠಯಾಂಂಊ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿಶೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಯಉಾರವಸಾರಾರ ಸಾರವಿಸರವಿಸರತ ದಿ ಅಂತ ಸಾಂತ ರಂಯಾಂ 


ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಿನಾಥಾಯಾಃ ಸುರತ್ಹಷ್ಟ್ರಾ ಮಯೇನ ಚ । 

ಶ್ರೀಪುರೇ ಮುದ್ರಿಣೀದೇವ್ಯಾ ಮುಂದಿರಸ್ಯ ಗುಣಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ | 

ವರ್ಣಯಿಷ್ಯತಿ ಕೋ ನಾನು ಯದಿ ಜಿಹ್ಲಾಸಹಸ್ರವಾನ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 

ಕಾದಂಬರೀಸುಧಾತಾಮ್ರನಯನಾಃ ಕಲವೀಣಯಾ । 

ಗಾಯಂತ್ಯಸ್ತತ್ರ ಖೇಲಂತಿ ಮಾನ್ಯಾ ಮಾತಂಗಕನ್ಯಕಾಃ8 ॥ ೮೬॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ $- 

ಮತಂಗೋ ನಾಮು ಕಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಸ್ಯ ಕನ್ಯಾಃ ಕಥಂ ಚ ತಾಃ । 

ಸೇನಂತೇ ಮಂತ್ರಿನಾಥಾಂ ತಾಂ ಸದಾ ಮಧುಮದಾಲಸಾಃ ॥ ೮೭॥ 
ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವಃ- 

ಮತಂಗೋ ನಾಮ ತಪಸಾಮೇಕರಾಶಿಸ್ತಪೋದನಃ । 

ಮಹಾಪ್ರಭಾನಸಂಪನ್ನೋ ಜಗತ್ಸರ್ಜನಲಂಪಟಃ ॥ 

ತಪಶೃಕ್ತ್ಯಾ ತೀವ್ರಯಾ ಚ ಸರ್ವತ್ರಾಜ್ಞಾಪ್ರವರ್ತಕಃ 0 ೮೮॥ 


ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಂದಿರವು ಆ ರೀತಿ ನಿರ್ಮಿತ 


ನಾಗಿರುವುದು. 

೮೫. ಅಯ್ಯಾ, ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ದೇವಾಸುರ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಾದ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಮಯರೀರ್ವರೂ ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಪುರದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಣಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಿನಾಥೆಯ ದಿವ್ಯಮಂದಿರವನ್ನು ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ ಸರಿಪಾಟಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು, ಆದಿಶೇಷನಿಗಿರುವಂತೆ ಸಾವಿರ 
ನಾಲಗೆಗಳಿದ್ದರೂ ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 

೮೬. ಓ ಮುನಿಯೇ! ಕಾದಂಬರೀಸುಥೆಯ ಪಾನದಿಂದ ತಾಮ್ರ 
ನಯನೆಯರೂ, ಮಾನ್ಯೆಯರೂ, ಆದ ಮಾತಂಗಮುನಿ ಕನ್ಯಕೆಯರು 
ಮನೋಹರವಾದ ನೀಣಾನಾದದೊಡನೆ ಗಾನಮಾಡುತ್ತ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೮೭. ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಓ ಹಯಾನನ! ನೀನು 
ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತಂಗನೆಂಬುವನಾರು? ಮಧುಮದದಿಂದ ಅಲಸೆಯರಾಗಿ 
ಮಂತ್ರಿನಾಥೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ನೀನು ಫಿರೂಪಿಸಿದ ಆ 
ಕನ್ನೆಯರು ಅವನಿಗೆ ಕುಮಾರಿಯರೆಂಬುದೆಂತು? ?' 

೮೮. ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ! 
ಮತಂಗನೆಂಬವನು ತಪಸ್ಸಿನ ಏಕರಾಶಿಸ್ತರೂಪನಾದ ತಪೋದಧನನು; 


ಈತಅಂಜಶಾ೨ಂಜಡತ೨ಂಆಜಶತಅಂಜತಅಂಆಜತಅಂಉಜಶಅ೨ಆಊಕ೨ಂಂತಅಂಆಶರಅಂಜತ೨ಂಆತಂ 


೪೨೦ 


ಗಮ ಯಾನ ವಾವ ENERO ENE OI ENE ESE ದುದು ವುದು ಮು ಮುಚಿ 


ಮಾ ಮಾಮಾಯಮಯು ಷಾ ಡ 


OOS OOS OOS OOS OOS OOS OOS OOS OOS OOS OOS OOS OOS ಸಾಮಾ ಯಾ ದಾಸ ದಾಯ ದಾ ಷು, 


ಸಡ್ತಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ 


CNNSI UA 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ಮಾತಂಗೋ ಮುದ್ರಿಣೀಂ ಮಂತ್ರನಾಯಿಕಾಂ। 

ಘೋರೈಸ್ತಪೋಭಿರತ್ಯರ್ಥಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಧೀರಧಿಆ ॥ ೮೯॥ 

ಮತಂಗಮುನಿಪುತ್ರೇಣ ಸುಚಿರಂ ಸಮುಷಾಸಿತಾ । 

ಮಂತ್ರಿಣೇ ಕೃತಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾ ವೃಣೀಷ್ಟ ನರನಿತ್ಯಶಾತ್‌ ॥೯೦॥ 

ಸೋಪಿ ಸರ್ವಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಾತಂಗಸ್ತಪಸಾಂ ನಿಧಿಃ । [೯೧॥ 

ಉವಾಚ ತಾಂ 1 ದತ್ತಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾಂ ಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಿಕಾಂ ॥ 
ಮಾತಂಗನಖುನಿ:- 

ದೇನಿ ತೃತ್ಸ್ಮೃತಿಮಾತ್ರೇಣ ಮುನು ಸರ್ವಾಶ್ವ ಸಿದ್ಧಯಃ | 

ಜಾತಾ ಏವಾಣಿಮಾದ್ಯಾಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಅನ್ಯಾ ವಿಭೂತಯಃ ॥೯೨॥ 

ಪಾ ಸ ನ ಮೇ ಕಿಂಚಿದಸ್ಯಂಬ ಭುನನತ್ರಯೇೋ 1 


ಟು 
ಸರ್ವತಃ ಪಾಸ್ತಕಾಮುಸ ಬ ಭನತ್ಕ್ಯಾ ಶ | ರಣಸ್ಕ್ರ್ಯೃತೇಃ 1 ೯೩ 


ಮಹಾಸ್ರಭಾವಸಂಸನ್ನನು. ಜಗತ್ತ ನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ, 
ನಾದವನು; ತೀವ್ರವಾದ ತನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಾತನು ಎಲ್ಲೆ ಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಹ 

೮೯. ಆ ಶ್‌ ಮಗನೇ ಈ ಮಾತಂಗನು. ಮಾತಂಗನು ಧೀರ 
ಮನಸ್ಮನಾಗಿ ಮಂತ್ರಿನಾಯಕಿಯಾದ ಮುದ್ರಿಣೀಡೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತ: 
ಘೋರವಾದ ತಸಸ್ಸೆನ್ನಸಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 


೯೦. ಮತಂಗಮುನಿಪುತ್ರನಿಂದ ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಪೂಜೆಯನ್ನು 


ಕೈಕೊಂಡ ಆ ಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಿಕೆಯು ಅವನಿಗೆ ಸಾಫ್ಟಿಧ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ, 


ವರವನ್ನು ಬೇಡು ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. 

೯೧. ಮುನಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ತಪೋಧನನೂ ಆದ ಆ 
ಮಾತಂಗಮುನಿಯಾದರೋ ತನ್ನ ಮುಂಗಡೆ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿದ ಆ 
ಮಂತ್ರಿಣ್ಯಂಬೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನುಡಿದನು: 

೯೨, «" ದೇವೀ! ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಅಣಿಮಾದಿ 


ಸಮಸ್ತ ಸಿದಿಗಳೂ ಇತರ ಐಶ್ರ ರ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ದಿ ಸಿವೆ. 


ಛಿ 
೩. ಸರ್ವಲೆ ರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳೂ ಕಈಡೇರಿ 
ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳ ಸ ಒರಣೆಯೂ ದೊರಕಿರುವ ನಾನು % ಮೂರು ಲೋಕ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನು ERIN ಏನೊಂದೂ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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DENSITIES ISIS ISIS 


( 


( 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜಸ೦ರಾತಿಯರಾ TONSA ಕರಿಸಿ ಆರಂ 


ತಥಾಪಿ ತವ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯನಿಂದಂ ನೋ ನಿಷ್ಟ ಲಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಏಕಂ ನರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇಂಹಂ ತಂ ನರಂ ಪೂರಯಾಂಬಿಕೇೇ॥ ೯೪ ॥ 
ಪೂರ್ವಂ ಹಿಮವತಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸೌಹಾರ್ದಪರಿಹಾಸವಾನ್‌ । 
ಕ್ರೀಡಾನುತನವಂ ವಾಕ್ಯೈಸ್ತತ್ರ ತೇನ ಪ್ರಗಲ್ಫಿತಂ 1 ೯೫॥ 
ಅಹಂ ಗೌರೀಗುರುರಿತಿ ಶ್ಲಾಘಾಮಾತ್ಮಾನಿ ತೇನಿವಾನ್‌ । 
ತದ್ಭಾಗ್ಯಂ ಮನು ನೈನಾಭೂದ್ಯತಸ್ತತ್ರಾಧಿಕೋ ಗುಣಃ ॥ ೯೬॥ 
ಉಭಯೋರ್ಗುಣಸಾನ್ಯೇ ತು ವಿಂತ್ರಯೋರಧಿಕೇ ಗುಣೇ। 
ಏಕಸ್ಕ ಕಾರಣಾಜ್ಜಾತೇ ತತ್ರಾನ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಪೃಹಾ ಭನೇತ್‌ 1 ೯೭॥ 
ಗೌರೀಗುರುತ್ತಶ್ಲಾಘಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತಕಾನೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ತಪಃ। 
ಕೃತನಾನ್ಮಂತ್ರಿಣೇನಾಥೇ ತತ್ತ್ವಂ ಮತ್ತನಯಾ ಭನ ॥ 

ಯತೋ ಮನ್ನಾಮನಿಖ್ಯಾತಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೯೮॥ 


೯೪. ಆದರೂ, ನಿನ್ನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ನಿಷ್ಭಲವಾಗದಿರಲೆಂದು 
ಒಂದು ವರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಅಂಬಿಕೇ! ನೀನದನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸು. 

೯೫. ತಾಯೇ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹಿಮವಂತನೊಡನೆ ನನಗಿರುವ 
ಗೆಳೆತನದ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ವಿನೋದವಾಡಿದೆನು. ಅದಕ್ಕಾತನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗರ್ವದಿಂದ ಮೆರೆದನು. 

೯೬, ತಾನು ಶ್ರೀ ಗೌರೀದೇವಿಯ ತಂದೆಯೆಂದು ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅಮ್ಮಾ! ಆ ಭಾಗ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲವಾಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಹಿಮಗಿರಿರಾಜನೇ ನನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಗುಣಸಂಸನ್ನ 
ನಾದನು. | | 

೯೭. ಕೆಳೆಯರೀರ್ವರೂ ಸಮಾನ ಗುಣಸಂಸನ್ನರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಯಾರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಗುಣಾಧಿಕೃವಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಆ ಗುಣದಲ್ಲಿ 
ಆಶೆಯುಂಬಾಗುವುದು ಸಹಜವಪ್ಪೆ ! 

೯೮. ಆ ಗೌರೀಗುರುತ್ತವನ್ನು: ಪಡೆಯಲೋಸುಗವೇ, ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಕಾಮನಾದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೆ ಓ ಮಂತ್ರಿನಾಥೆಯೇ! ನೀನು ನನಗೆ 
ಮಗಳಾಗು. ಹಾಗಾದುದಾದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ನೀನು ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಖ್ಯಾತಳಾಗುವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.” | 
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| 


ರಾರ ಸಾರಾಂಶ) 


ಉಮಾ ಯದಾ ಮುದು ಮಾಮು ಮಾಮು ಷಮಾಮುವಪಾಮು ಮಾರು ಮಾದು ಮಾಮು ಹಾ ಮು ವಮ ಮು ಮು ವು ವು 


ಷಡ್ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


SSSI OU 


ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತಂಗಸ್ಯ ಮುಹಾಮುನೇಕಃ | 
ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ತಿರೋಧತ್ತ ಸ ಚ ಪ್ರೀತೋಇಂಭವನ್ನುನಿಃ !೯೯॥ 
ಮಾತಂಗಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೆಸ್ತು ಸತ್ತ್ಯಾಃ ಸ್ವಸ್ನೇ ಸದಾಮದಾ | 
ತಾಪಿಂಚ್ಛನುಂಜರೀಮೇಕಾಂ ದದೌ ಕರ್ಣಾವತಂಸತಃ ॥೧೦೦॥ 
ತತ್ಸೃಸ್ನುಸ್ಥ ಪ್ರಭಾನೇನ ಮಾತಂಗಸ್ಯ ಸಧರ್ಮಿಣೀ। 

ನಾಮ್ನಾ ಸಿದ್ಧಿಮತೀ ಗರ್ಭೇ ಲಘುಶ್ಯಾಮಾಮಧಾರಯತ್‌ ॥೧೦೧॥ 
ತತ ಏನ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಮಾತಂಗೀ ತೇನ ಕೀರ್ತಿತಾ।.. [೧೦೨ ॥ 
ಲಘುಶ್ಯಾಮೇತಿ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶ್ಯಾಮೇಯಂ ಮೂಲಕಂದಭೂಃ॥ 
ಪಿತುಃ ಸೃಷ್ಟಿಮುಹಾನಿದ್ಯಾಮುಧೀತ್ಯ ಕಲಶೋದ್ಸವ | 
ತತ್ಪೃಭಾನಾಲ್ಲಘುಶ್ಯಾಮಾ ಸಸರ್ಜ ಸ್ವಸಮಾ ಬಹೂಃ ॥ 
ಮಾತಂಗಕನ್ಯಕಾ ಹೃದ್ಯಾಃ ಕೋಟೀನಾಮುಪಿ ಕೋಟಶಃ ॥ ೧೦೩॥ 


೯೯. ಮಾತಂಗ ಮಹಾಮುನಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿಯಲು 
ಶ್ರೀಮಂತ್ರಿನಾಥಾದೇವಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಸ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದಳು. ಆಗ ಆ ಮುನಿಗೆ ಬಹಳ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಯಿತು. : 

೧೦೦. ತರುವಾಯ ಸದಾಮದೆಯಾದ ಆ ಶ್ಯಾಮಲಾದೇನಿಯು 
ಮಾತಂಗಮಹರ್ಷಿಯ ಪತ್ತಿಯಾದ ಸಿದ್ದಿಮತೀದೇನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ದಯೆಗೈೈದು ತನ್ನ ಕರ್ಣಭೂಷಣದಿಂದೊಂದು ತಮಾಲ 
ಕುಸುಮಮಂಜರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಳು. | 

೧೦೧. ಆ ಸ್ವಷ್ನಫಲದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಮತಿಯು ಲಘು 
ಶ್ಯಾಮಾದೇವಿಯನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾಳಿದಳು. 

೧೦೨. `ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಿಯು ಸಿದ್ದಿಮತಿೀ ದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದುದಿಸಿ 
ಮಾತಂಗಿಯೆಂದು ಕೇರ್ತಿತೆಯಾದಳು. ಆಕೆಯೇ ಲಘುಶ್ಯಾಮಾಂಬಿಕೆ. 
ಮಂತ್ರಿಜಿಯಾದ ಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಿಕೆಯಾದರೋ ಮೂಲಕಂದದಿಂದಾವಿ 
ರ್ಭವಿಸಿದಳು. 

೧೦೩, ಅಯ್ಯಾ ಕಲಶೋದ್ಭವನೇ! ಬಗೆ ಅವತರಿಸಿದ ಲಘು 
ಶ್ಯಾಮಾದೇನಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಮಾತಂಗಮುನಿಯಿಂದ ಜಗ 
ತ್ಸೃಷ್ಟಿನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಅದರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತನ್ನಂತೆಯೇ 
ಇರುವ ಅನೇಕ ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಲಾನಂ 
3) 


ಲಘುಶ್ಯಾಮಾ ಮಹಾಶ್ಯಾಮಾ ಮಾತಂಗೀವೃಂದಸಂಯುತಾ | 

ಅಂಗಶಕ್ತಿತ್ಸಮಾಪನ್ನೂ ಸೇನತೇ.ಪ್ರಿ ಯಕಪ್ರಿ ಯಾಂ I ೧೦೪ ॥ 

ಇತಿ ಮಾತಂಗಳನ್ಯಾ ನಾಮುತ್ಪತ್ತಿಃ NSS | 

ಕಧಿತಾಃ ಸಪ್ಮಕಕಾ ಶ್ಸ್ಯ್ಯಾಶ್ಜೆ ಸಾಲಾ ಲೋಹಾದಿನಿರ್ನುಿತಾಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಃ-- 

ಜಾಡಿನ? ಸಾಲಾನಾಂ ರಕ್ಷಕಾ ಯೇ ವಸಂತಿ ವೈ। 

ತನ್ನಾನು ಕೀರ್ತಯ ಪ್ರಾ ಜ್ಞ ಯೇನ ವೈ ಸಂಶಯಚ್ಛಿ ದಾ॥ ೧೦೬॥ 
ಹಯಗಿ (ವಃ- 

ನಾನಾವೃ ಕ್ಸಮಹೋದ್ಯಾ ನೇ ನರ್ತತೇ ಕುಂಭಸಂಭನ 


ಮಹಾಕಾಲಃ ಸರ್ವಲೋಕಭಕ್ಷ ಕಃ ಶ್ಯಾಮನಿಗ್ರಹಃ 1 ೧೦೭ ॥ 
ಶ್ಯಾ ಮಕಂಚುಕಧಾರೀ ಚ BES | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಚಷಕೇ ಪೂರ್ಣಂ ಪಿಬನ್‌ ನಿಶ್ವರಸಾಸನಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲೀ ಘನಶ್ಶಾ ಮಾಮನಂಗಾದ್ರಾ ೯ಮುಪಾಂಗಯನ್‌ | 
ಸಿಂಹಾಸನೇ ಸಮಾಸೀನಾ ಕಲ್ಯಾಣೇ ಕಲನಾತ್ಮಕೇ I ೧೦೯॥ 


ಮಹಾಸುಂದರಿಯರಾದ ಆ 13.141, ಕೋಟ್ಯ ನುಕೋಟಿ 
ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದರು. 

೧೧೪೪ ಲಘುಶ್ಯಾಮೆಯು ಮಾತಂಗಿಯರ ಸಮೂಹಸಹಿತೆಯಾಗಿ 
ಅಂಗಶಕ್ತೆ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನೀಪಪ್ರಿಯೆಯಾದಕಶಿ ಶ್ರೀಶ್ಯಾಮಲಾಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ಸ 

೧೦೫. ಅಯ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಇದೇ ಆ ಮಾತಂಗ ಕನ್ನಿಕೆಯರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯು. ಲೋಹನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಆ ಶ್ರೀಪುರದ ಸಸ್ತಪ್ರಾಕಾರಗಳ 

ಸಪ್ಪಕಕ್ಸ ಗಳ ನಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. 

೧೦೬. ಅಗಸ್ಟೃನು Be ನೆ ಮುನಿಯೇ! `ನೀನು 

ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಲೋಹಾದಿ ಸಸ್ಮಸಾಲಗಳ ರಕ ಕ ಕರಾಗಿರುವವರು 
ಯಾರು? ಅವರ ಹೆಸರುಗಳೇನು? ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೇ ! | ನಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು Wy ar ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೧೦೭-೧೧೦. ಶ್ರೀ ಹಹ ಗ್ರೀವಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಜಾ! 
ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ನಿನಿಧವೃ ಕೃ ಸಮನ್ವಿತವಾದಆ ಶ್ರೀಪುರದಸ್ರಥಮೋ 
ದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಸಿಸುವಾತನೂ, ಶ್ಯಾಮನಿಗ್ರಹನೂ, 


ESE AAA AA) 


೪೨೪ 


ಕ 


ರಾಯಾ) 


ENTE SII) 


ಸಡ್ವಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ ಫ್‌ ಬ TENE TNS TNS TT 


ಲಲಿತಾಧ್ಯಾನಸಂಸನ್ನೋ ಲಲಿತಾಪೂಜನೋತ್ಸುಕಃ । 
ನಿತನ್ನಂಲ್ಲಲಿತಾಭಕ್ಕೇಸ್ವಾಯುಷೋ ದೀರ್ಥದೀರ್ಥತಾಂ ॥ 
ಕಾಲಮೃುತ್ಯುಪ್ರುಮುಖ್ಯೈಶ್ನ ಕಿಂಕರೈರಭಿಸೇವಿತಃ I ೧೧೦ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲೀಮಹಾಕಾಲಾೌ ಲಲಿತಾಜ್ಞಾಪ್ರವರ್ತಕೌ । 

ನಿಶ್ಚಂ ಕಲಯತಃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರಥನೋದ್ಯಾನವಾಸಿನೌ I ೧೧೧ ॥ 
ಕಾಲಚಕ್ರಂ ಮುಹತ್ತತ್ರ ತಸ್ಕೈನಾಸನತಾಂ ಗತಂ | 
ಚತುರಾನರಣೋಸೇತಂ ಮಧ್ಯೇ ಬಿಂದುಮನೋಹರಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ತ್ರಿಕೋಣಂ ಸಂಚಕೋಣಂ ಚ ಷೋಡಶಚ್ಛದಪಂಕಜಂ | 
ಅಷ್ಟಾರಸಂಕಜಂ ಚೈನ ಮಹಾಕಾಲಸ್ತು ಮಧ್ಯಗಃ 1 ೧೧೩ ॥ 
ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟರುವವನೂ, ಮಧುಮದದಿಂದ 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಪಾನಸಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 


ನಿಶ್ವರಸವೆಂಬ ಆಸವವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತ ಮಂಗಳಕರವೂ, ಕಲನಾತ್ಮ 


ಕವೂ ಆದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನೆಯಾಗಿರುವ ಘನಶ್ಯಾಮೆಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಕಾಳಿಯನ್ನು ಕಾಮಸಿಪಾಸೆಯಿಂದ ನೆಟ್ಟನೆ ನಿಟ್ಟಸಿ ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವವನೂ, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಆಕೆಯ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಸರಿ 
ನಿತವಾದ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ದಯೆಗೈಯುತ್ತ, ಕಾಲಮೃತ್ಯುವೇ 
ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಮಹಾ 
ಕಾಲನು ನೆಲಸಿರುವನು. 


೧೧೧. ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ ಈ ಮಹಾ 
ಕಾಳೀ ಮಹಾಕಾಲರೀರ್ವರೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತ 
ಶ್ರೀನಗರದ ಆ ಪ್ರಥಮೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೧೧೨-೧೧೩. ಆ ಮಹಾಕಾಲನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಕಾಲಚಕ್ರವು 
ಆಸನವಾಗಿ ಏರ್ಸಟ್ಟರುವುದು. ಅದು ಚತುರಾವರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ, ತ್ರಿಕೋಣ 
ಸಂಚಕೋಣ ಸಮನ್ವಿತವಾಗಿ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ದಳಗಳುಳ್ಳುದೂ ಎಂಟು 
ದಳಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಕಮಲದ್ವಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದು. ಆ ಕಾಲ 
ಚಕ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀ ಮಹಾಕಾಲನು ಕುಳಿತಿರುವನು. 


ಆತಂಜಶಅಂಜತಅಂಜರಕಅಂಆಜಶತ೨ಂಂಜಕತ೨ಅಂಂಜತ೨ಂಆಶತಂಊಉನಾಆಜರಅ೨ಂಆರಂಂಂ 


೪೨೫ 


| 
| 


` 
` 
| 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾನಂ 
CNET SN0 ONLINE NII) 


ತ್ರಿಕೋಣೇ ತು ಮಹಾಕಲ್ಲಾ ಮಹಾಸಂಧ್ಯಾ ಮಹಾನಿಶಾ । 
ಏತಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ಮಹಾದೇವ್ಯೋ ನುಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಶಕ್ತಯಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಪಂಚಕೋಣೇ ಕೃತಾ ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರಾ ಚ ಕಲಿಸ್ತಥಾ । 
ಮನ್ನಂತರಾ ಚ ನಿಜ್ಞೇಯಾ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಶಕ್ರಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ತತ್ರೈವ ಸಂಚಕೋಣಾಗ್ರೇ ಪ್ರತ್ಯೂಷಾ ಚ ಪಿತೃಪ್ರಸೂಃ | 
ಪ್ರಾಹ್ಲ್ಞಾಪರಾಹ್ಹಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾ ಸಂಚ ಕಾಲಸ್ಯ ಶಕ್ತಯಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಅಥ ಸೋಡಶಪತ್ರಾಜ್ಞೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಶಕ್ತೀರ್ಮುನೇ ಶೃಣು । 

ದಿನಾ ನಿಶಾ ತಮಿಸ್ರಾ ಚ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನೀ ಚೈನ ತು ಪಕ್ಸಿಣೀ॥ ೧೧೭॥ 
ಪ್ರದೋಷಾ ಚ ನಿಶೀಥಾ ಚ ಪ್ರಹರಾ ಪೂರ್ಣಿಮಾಪಿ ಚ ॥ 

ರಾಕಾ ಚಾನುಮತೀ ಚೈನ ತಥೈವಾಮಾನಸೀ ಪುನಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಸಿನೀನಾಲೀ ಕುಹೂರ್ಭದ್ರಾ ಉಸರಾಗಾ ಚ ಷೋಡಶೀ । 

ಏತಾಃ ಸೋಡಶ ಸತ್ರಸ್ಥಾಃ ಶಕ್ತಯಃ ಷೋಡಶ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೧೧೯॥ 

೧೧೪. ತ್ರಿಕೋಣಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವರು, ಮಹಾಕಲ್ಪಾ, 
ಮಹಾಸಂಧ್ಯಾ, ಮಹಾನಿಶಾ ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಹಾದೇವಿಯರು. 
ಇವರು ಶ್ರೀಮಹಾಕಾಲನ ಶಕ್ತಿಗಳು. | 

೧೧೫. ಪಂಚಕೋಣದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಕೃತಾ, ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಸರಾ 
ಕಲಿ ಮನ್ತಂತರಾ ಎಂಬುವರೂ ಆ ಕಾಲನ ಶಕ್ತಿಗಳೇ. 

೧೧೬. ಪಂಚಕೋಣದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯೂಷಾ, 
ಪ್ರಾಹ್ಲಾ, ಅಪರಾಹ್ಞಾ, ಮಧ್ಯಾಹ್ಮಾ, ಪಿತೃಪ್ರಸೂ ಎಂಬ ಐವರು 
ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇವರು ಐವರೂ ಕಾಲನ 
ಶಕ್ತಿಗಳೇ. 

೧೧೭-೧೧೯. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ಇನ್ನು ಷೋಡಶ ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ದಿನಾ, ನಿಶಾ, ತಮಿಸ್ರಾ, ಜ್ಯೋತ್ಸ್ಸೀ, 
ಸಕ್ಸಿಣೀ, ಪ್ರದೋಷಾ, ನಿಶೀಥೀ, ಪ್ರಹರಾ, ಪೂರ್ಣಿಮಾ, ರಾಕಾ, 
ಅನುಮತೀ, ಅಮಾವಸೀ, ಸಿನೀನಾಲೀ, ಕುಹೂ, ಭದ್ರಾ, ಉಪರಾಗಾ 
ಎಂಬಿವರೇ ಆ ಹೆದಿನಾರುಮುಂದಿ: ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು. ಈ ಹದಿನಾರು 
ಮಂದಿ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ಆ ಸೋಡಶಕಮಲದ ಸೋಡಶದಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸವಾಗಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ, 


EEE SASSO USA AS 
೪೨೬ 


ಹ್‌ 


ಈರಅಂಆಕಾಂಂಆಂಆರತಂಆತಂಂಆಅಅಂಆಆಅಅಂರಅಂಆಆಂಆಂಶಅಅಂಆಶತಅಂಂಶಅಂಂರಅಅಆತಅಆಶತಂಆಜರತಅಆಜರಅಅಆಜಶಅಂರಅಂಆಂಶಅಅಿಲಿ 


ರಾವಾ 


ಅಶಅಂಜಕ೨ಂಆತಅಂಆಜಶಅಂಂಅಅಆಜಕ೨ಂ00ಜತ೨ಂಆಜತಅಂನಂಜಅಂಜರಂಜಂಂ 


(ONT ವಮುಾಮು ವರು ವಿಮುಖ ವಮ ವರು ವುಮುಮೂಾಯಾಯಾ ಮು ಮನುಷ ಪಾಧಾ ಸಾಮಾ ಮಾಸು, 


ಸಡ್ವಿಂಶೋರ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಲಾ ಕಾಷ್ಕಾ ನಿಮೇಷಾ ಚ ಕ್ಸಣಾ ಚೈನ ಲನಾ ತ್ರುಟಃ । 
ಮುಹೂರ್ತಾ ಕುತಪಾ ಹೋರಾ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸಾ ತಥೈನ ಚ॥ ೧೨೦॥ 
ಕೃ ಷ್ಣ ಸಕ್ಸಾಯನಾ ಚೈನ ನಿಷುವಾ ಚ. ತ ಕ್ರಯೋದಶೀ। 

ಸೂವತ್ಸ ರಾಚ ಸರಿನತ್ಸ ರೇದಾನತ್ಸರಾಸಿ ye | 
ಏತಾಃ 'ಹೋಡತಸ ಗ್ರ ವಾಸಿನ್ಯಃ ಶಕ್ತಯಃ ಸ್ಮೃ 
ಇದ್ದತ್ಸರಾ ತ ಕಾ 'ವತ್ಸರಾಸಿ ಚ । 

ತಿಥಿರ್ನಾರಾ ಚ ನಕ್ಸತ್ರಾ ಯೋಗಾ ಚ ಕರಣಾನಿ ಚ । 

ಏತಾಶ್ಚ ಶಕ್ತ i ತ್ಯ ತ್ರಾಂಭೋರುಹಸ ೦ಸ್ಣಿತಾಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಕಲಿಃ ಕಲ್ಯಾ ಚ ಕಲನಾ ಕಾಲೀ ಚೇತಿ ಚತುಷ್ಟ ಯಂ | 

ದ್ವಾ ಭಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಾಲಚಕ್ರಸ ಭಾಸ ತಃ | 

ಏತಾ ಮಹಾಕಾಲದೇವ್ಕೋ ಮದಪ್ರ ಪಂ 1 ೧೨೩ ॥ 
ಮದಿರಾಪೂರ್ಣಚಷಕಂ ಪಿಶಿತಂ ಜಾರುಣಪ್ರಭಂ | 

ದಧಾನಾಃ ಶ್ಯಾಮಲಾಕಾರಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕಾಲಸ್ಯ ಯೋಷಿತಃ ॥ 
ಲಲಿತಾಪೂಜನಧ್ಯಾನಜಸಸ್ತೋತ್ರ ಪರಾಯಣಾಃ । 


ತಾ8 ॥ ೧೨೧ ॥ 


ನಿಷಸೇನಂತೇ ಮಹಾಕಾಲಂ ಕಾಲಚಕ್ರಾಸನಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 


೧೨೦-೧೨೧. ಕಲಾ, ಕಾಷ್ಠಾ, ನಿಮೇಷಾ, ಕಣಾ, ಲವಾ, ತ್ರುಟ, 
ಮುಹೂರ್ತಾ, ಕುತಪಾ, ಹೋರಾ, ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸ್ಸಾ 
ಅಯನಾ, ವಿಷುವಾ, ತ್ರಯೋದಶೀ, ಸಂವತ್ಸರಾ, ಹರಿವತ್ಸರಾ, 
ಏದಾವತ್ಸರಾ ಎಂಬ ಈ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳೂ ಆ 
ಷೋಡಶ ಕಮಲದಳಾಗ್ರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೨೨. ಇದ್ವತ್ಸರಾ, ಇಂದುವತ್ಸರಾ, ವತ್ಸರಾ, ತಿಥಿ, ವಾರಾ, 


ನಕ್ಬ್ಸತ್ರಾ, ಯೋಗಾ, ಕರಣಾ ಎಂಬ ಈ ಜೇವತೆಗಳು ನಾಗಪತ್ರಕಮಲ , 


ನದು, 

೧೨೩. ಬಹುವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಾಲಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಕಲಿ, ಕಲ್ಯಾ, 
ಕಲನಾ, ಕಾಲೀ ಎಂಬುವರು ದ್ವಾರಪಾಲ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳು. ಮಧು 
ಮದದಿಂದ ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಿರುವ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಇವರು ನಾಲ್ವರೂ 
ಮಹಾಕಾಲನ ರಾಣಿಯರು. ? 

೧೨೪. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ಯಾಮಲಾಕಾರೆಯರಾಗಿ, ಮದಿರೆಯು 
ತುಂಬಿದ ಪಾನಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಕೆಂಪೊಗೆವ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 


೪೨. 


ಬಾರಿ ಸ ಮಾ ವರುಷ ಮುಷಾ ಮು ವವು ವಗರ ದು ಎಮು ವುದು ಎಂತು ವಾ ಎ ವು 


EAI IAI AAA 


\ 


OES ESD SEES SEEN EದNNವ EEN 


SSNS ಖಾರ ಸಾರ TNS TNS STN TSN TNS TET) 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಯ ಾರಾ ಜಾರ OES OKO ಸಾರಂ ಉತ ಾಂಂಾಅನಂಾಂಜಾಂಂಾ 


ಅಥ ಕಲ್ಪಕವಾಣ್ಯಾಸ್ತು ರಕ್ಪಕಃ ಕುಂಭಸಂಭನ | 
ವಸಂತರ್ತುರ್ಮುಹಾತೇಜಾ ಲಲಿತಾಪ್ರಿಯಕಾರಕಃ I ೧೨೫ ॥ 
ಪುಷ್ಪಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನಃ ಪುಷ್ಪಮಾಧ್ವೀಮದಾರುಣಃ । 
ಸ್ರಷ್ಟಾಯಚಿಧಃ ಪುಷ್ಪ ಭೂಷಃ ಪುಷ್ಪಚ್ಛತ್ರೇಣ ಭೂಷಿತಃ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಮಧುಶ್ರೀರ್ಮಾಧವಶ್ರೀಶ್ಚ ದ್ವೇ ದೇವ್ಕ್ಯೌ ತಸ್ಯ ದೀವ್ಯತಃ । 
ಪ್ರಸೂನಮದಿರಾಮತ್ತೇ ಪ್ರಸೂನಶರಲಾಲಸೇ 1.೧೨೭ ॥ 
ಸಂತಾನನಾಟಕಾಸಾಲೋ ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುಸ್ತೀವ್ರಲೋಚನಃ । 
ಲಲಿತಾಕಿಂಕರೋ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಯಾ ಆಜ್ಞ್ವಾಪ್ರವರ್ತಕಃ ೧೨೮ ॥ 
ಶುಕ್ರಶ್ರೀಶ್ಚ ಶುಚಿಶ್ರೀಶ್ಚ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯೇ ಉಭೇ ಸ್ಮೃತೇ। 
ಹರಿಚಂದನನಾಟೀಷು ಮುನೇ ನರ್ಷರ್ತುನಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥೧೨೯॥ 


ಧರಿಸಿ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಧ್ಯಾನ ಜಪ 
ಸ್ಫೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರಾಯಣೆಯರಾಗಿ ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಮಹಾಕಾಲನನ್ನು ಸೇನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೨೫. ಎಲ್ಲೆ ಕುಂಭೋದ್ಭವನೇ! ಇದಾದ ತರುವಾಯ, ಶ್ರೀ 
ಲಲಿತಾದೇನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾದ ವಸಂತನು 
ಕಲ್ಪಕನಾಟಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಪಕನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೧೨೬. ಈ ವಸಂತನು ಪುಷ್ಪಮಕರಂದವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ಮದ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪೊಗೆದು, ಪುಷ್ಪಾಯುಧನೂ, ಪುಷ್ಪ ಭೂಷಣನೂ, ಪುಷ್ಪಚ್ಛತ್ರಾ 
ಲಂಕೃತನೂ ಆಗಿ, ಪುಷ್ಪಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿರುವನು. 

೧೨೭. ಸುಮಸುರಾಪಾನದಿಂದ  ಮದಿಸಿ, ಸುಮಶರಲಾಲಸೆಯ 
ರಾಗಿರುವ ಮಧುಶ್ರೀ, ಮಾಧವಶ್ರೀ ಎಂಬೀರ್ವರು ವಸಂತಪತ್ಪಿಯರೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವರು. | 

೧೨೬. ತೀವ್ರಲೋಚನನಾದ ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುವು ಸಂತಾಕವಾಟಕೆಯ 
ರಕ್ಪಕನು. ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಕೆಂಕರನಾದ ಈ ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುದೇವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀದೇನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವವನು. 

೧೨೯. ಶುಕ್ರಶ್ರೀ, ಶುಚಿಶ್ರೀ ಎಂಬೀರ್ವರೂ ಅವನ ಭಾರ್ಯೆಯ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಫೈ ನಿಂಧ್ಯಮರ್ದನನೇ, ಹರಿಚಂದನವಾಟಕೆಗೆ 
ರಕ್ಷಕನು ವರ್ಷರ್ತುದೇವನು. 


ಆಶಅಂಆಜಶಂಂಜತಅಅ೨ಆರಂಆಜರಅ೨ಂಆಜರತ೨ಂಆಜಶಅ೨ಆಜತಅಅಂಆರ೨ಂಆಅರಂಆರಅಆರಾಂ 
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ಸವರ್ಷರ್ತುರ್ಮುಹಾತೇಜಾ ನಿದ್ಯುತ್ಸಿಂಗಲಲೋಚೆನಃ । 
ವಜ್ರಾಟ್ಟಿಹಾಸಮುಖರೋ ಮತ್ತ ಜೀಮೂತವಾಹನಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಜೀಮೂತಕವಚಚ್ಛ ನ್ನೋ ಮಣಿಕಾರ್ಮೂಕಧಾರಕಃ । 
ಲಲಿತಾಪೂಜನಧ್ಯಾನಜಪಸ್ತೋತ್ರ ಪರಾಯ ಣಕ | 

ವರ್ತತೇ ವಿಂಧ್ಯಮಥನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯಾಹ್ಲಾದಕಾರಕಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ನಭಶ್ರೀಶ್ವ ನಭಸೃಶ್ರೀಃ ಸರಸಾ ಸಸ್ಯಮಾಲಿನೀ | 

ಅಂಬಾ ದುಲಾ ನಿತತ್ಲೀ ಚಾಭ್ರ್ರಯಂತೀ ಮೇಘಯಂಂತಿಕಾ ॥೧೩೨॥ 
ವರ್ಷಯಂತೀ ಚುಪುಣಿಕಾ ವಾರಿಧಾರಾ ಚ ಶಕ್ತಯಃ | [೧೩೩ ॥ 
ವರ್ಷರ್ತೋರ್ದ್ವದಶ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮದಾರುಣನಿಲೋಚನಾಃ ॥ 
ತಾಭಿಃ ಸಮಂ ಸ ನರ್ಷರ್ತುಃ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ | 

ಸದೈನ ಪೂಜಯನ್ನಾಸ್ತೇ ನಿಜೋತ್ಸೈಃ ಸಪ್ರಷ್ಟಮಂಡಲೈಃ ॥ ೧೩೪॥ 
ಲಲಿತಾಭಕ್ಕದೇಶಾಂಸ್ತು ಭೂಷಯನ್‌ ಸಸ್ಯಸಂಪದಾ । 


| 
| 
| 
| ತದ್ದೈರಿಣಾಂ ತು ವಸುಧಾಮನಾವೃಷ್ಟಾ ನಿಪೀಡಂಯನ್‌ ॥ ೧೩೫ ॥ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


೧೩೦-೧೩೧. ಮುಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಈ ವರ್ಷರ್ತುದೇವನು 
ಮಿಂಚೆಂಬ ಹಳದಿಯ ಕಂಗಳುಳ್ಳವನೂ, ವಜ್ರ್ರಾಟ್ಟಹಾಸಮುಖರನೂ 
ಆಗಿ ಮದಿಸಿದ ಮುಗಿಲನ್ನೇ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಮುಗಿಲಿನ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಮಣಿಕಾರ್ಮುಕವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಸೂಜೆ ಧ್ಯಾನ ಜಸ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರಾಯಣನಾಗಿ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವನು. ಸ 

೧೩೨-೧೩೩. ನಭಶ್ರೀ, ನಭಸ್ಯಶ್ರೀ, ಸರಸಾ, ಸಸ್ಯಮಾಲಿನೀ, 
ಅಂಬಾ, ದುಲಾ, ನಿತತ್ಲೀ,  ಅಭ್ರಯಂತೀ, ಮೇಘಯಂತೀ, 
ವರ್ಷಯಂತೀ, ಚುಪುಣಿಕಾ, ವಾರಿಧಾರಾ ಎಂಬ ಈ ಹನ್ನೆರಡು 
ಮಂದಿ ಮದಾರುಣನಿಲೋಚನೆಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆ ವರ್ಷರ್ತುವಿನ 
ಶಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೧೩೪. ಆ ವರ್ಷರ್ತುವೇವನು, ಇವರೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 
ಸರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ತನ್ನಿಂದೊಗೆದ. ಕುಸುಮಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೩೫. ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಭಕ್ತರಿರುವ ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ದೇವನು 


ಲೋಅಆಶಅಆಶಅ ಅಂತ ಅರ ಅಂಶಅಅಅಂಊಶಅಂಊತಅಆಶಅಂಊತಂರ೨ಆರಅಅಂತಅಂಊತಂಉಆಂಆತಂಆಆ೨ಂಆಂ3ಂ 


ಅಆರಂಆಜಶಾಅಂಆಜಶಅಂಆಅತಅಂರಅಅಆರಅಿ೨ಊರಅ೨ಂಊಆಶಅಅಂಆಜರಂಆಜಅಅಂಆಂತಅಂಆತಂ 
೪.೨೯ 


ಶ್ರಿ ¢ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಎಲಾ ರಾರಾ ರಾಸಾರಾಗಾರಾಯಾ ಖಾ) ಉಾರಗಾರಖಾಂಾಂಾ 


ವರ್ತತೇ ಸತತಂ ದೇನೀಕಿಂಕರೋ ಜಲದಾಗಮಃ | 
ಮಂದಾರನಾಟಿಕಾಯಾಂ ತು ಸದಾ ಶರದೃತುರ್ವಸನ್‌ ॥ 

ತಾಂ ಕಕ್ಳಾ 39 ರಕ್ಸತಿ ಶ್ರಿ €ಮಾಂಲ್ಲೊ ೇಕಚಿತ್ತಪ್ರಸಾದನಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಇಷಶ್ರಿ (ಶ್ಲ ತಥೋರ್ಜಶಿ ೇಸ್ತಸ್ಯ ರ್ತೊೋಃ ಸ್ಪಾ ಸಾರಕ | 
ತಾಭ್ಯಾಂ "ಸಹ ಖುತುಃ ಶಿ ಫಮಾಸ್ಮಿಜೋತ್ಸ್ಸೈಳ ಸುಷ್ಸಮಂಡಲೈಃ । 
ಅಭ್ಯ a ಯತಿ ಸಮಾ ಿಜ್ಲೀಂಪ್ರಿ ಶ್ರೀಕಾಮೇಶ್ಯ್ಮರಂಯೋಷಹಿತಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 
BE NETS Sears 'ಹನುಶೀತಲನಿಗ್ರ ಹಃ । 

ಸದಾ ಪ್ರಸನ್ನನದನೋ ಲಲಿತಾಪ್ರಿಯಕಿಂಕರಃ 1 ೧೩೮ ॥ 
ನಿಜೋತ್ಸೈಃ ಸುಷ್ಪಸಂಭಾರೈರರ್ಚಯನ್‌ ಸರಮೇಶ್ವರೀಂ । 
ಸಾರಿಜಾತಸ್ಯ ನಾಟೀಂ ತು ರಕ್ಸತೀಲ್ಕಲಮುರನ । 

ಸಹಶ್ರೀಶ್ವ ಸಹಸ್ಯಶ್ರೀಸ್ತಸ್ಯ ದ್ವೇ ಯೋಷಿತೌ ಶುಭೇ ॥ ೧೩೯॥ 


| 
ಸಸ್ಯಸಂಪತ್ತಿ ನಿಂದ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆ ದೇವಿಯ ವೈರಿಗಳಿರುವ | 
ದೇಶಗಳನ್ನೀತನು ಅನಾವೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೩೬. ಈ ಪ ಜಬ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಕಿಂಕರನಾದ 
ಈ ನ ವನು ಹರಿಚಂಜನವಾಟಕೆಯ ಸ ಶೈತನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 
ಮಂದಾರವೃಕ್ಪವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸುವವನಾದ ಶರದೃತುಡೇವನೇ ( 
ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ಸಕನಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಅದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವನು. 

೧೩೭. ಇಷಶ್ರ್ರೀ, ಊರ್ಜಶ್ರ್ರೀ ಎಂಬೀರ್ವರೂ ಆ ಖುತುದೇವನ ( 
ಮಡದಿಯರು. ಅವರೀರ್ವರೊಡಗೂಡಿ ಶರದ್ಭುತುದೇವನು ತನ್ನಿಂದಾದ ( 
ಪುಷ್ಪಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಕಾಮೇಶ್ವರಸಪತ್ಲಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ( 

೧೩೮-೧೩೯. ಮಹಾತೇಜನೂ, ಹಿಮದಂತೆ ಶೀತಲಶರೀರವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಗೆ ನೆಚ್ಚಿ ನ ಕೆಂಕರನೂ ಗ ನ ತತ್ತುಜೀವನು ಪಾರಿಜಾತ ( 
ತರುವಾಟಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಅದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ ತನ್ಲಿಂದೊಗೆದ ಪುಷ್ಪ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. | 
ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರಾದ ಸಹಶ್ರೀ, ಸಹಸ್ಯಶ್ರೀ ಎಂಬವರು ಆತನ | 
ಮಡದಿಯರು. 


ರಾವಸರಿರಾರಾರಾಾರವಿಸರಅಸತರಸಾಂಯಯಾಂಅತಂ ರರ ರಾರ ಅಂಶಂಅ ಅಂ ಖಂ) 


ಇಲಾಜರರಾರಕಾಅಅಸಾರಂನೂಾ 


ಆತಾಅಇಸಾಅಊಉತಾಅಂರಅಆಶಅಆರಂಐತಂಆಕತ೨ಂಆರ೨ಂಆಅಅಆಜಅಅಂಆತಅರಿ 
೪೩೦ 


| 
| 
| 
| 


ಸಡ್ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


CNIS UES) 


ಕದಂಬನನವಾಜ್ಯಾಸ್ತು ರಕ್ಸಕಃ ಶಿಶಿರಾಕೃತಿಃ । 


ಶಿಶಿರರ್ತುರ್ಮುನಿಶ್ರೆ ೇಷ್ಮ ವರ್ತತೇ ಕುಂಭಸಂಭನ । ೧೪೦ ॥ 
ಸಾ ಕಕಾ ಫಿ ತೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಶಿಶಿರೀಕೃತಭೂತಲಾ | 
ತದ್ವಾಸಿನೀ ತತಃ ಶ್ಕಾ ಹಸ ದೇವತಾ ಶೀತಲಾಕೃ ತಿಃ । ೧೪೧ ॥ 


ತಪಶ್ರೀಶ್ಚ ತಪಸ್ಯಶ್ರಿ ಸ್ತಸ ದ್ವೇ ಯೋಪಿಡುತ್ತ ಮೇ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಾರ್ಚಯುತ್ಯ A ಲಲಿತಾಂ ನಿಶ್ವಪಾನನಿೀಂ ॥ ೧೪೨ 
ಅಗಸ್ವ್ಯಃ-- | 

ಗಂಧರ್ವವದನ ಶ್ರೀಮನ್ನಾನಾವೃಕ್ಸಾಾದಿಸಪ್ತಶೇ | [ ೧೪೩॥ 
ಪ್ರಥಮೋದ್ಯಾನಸಾಲಸ್ತು ಮಹಾಕಾಲೋ ಮಯಾ ಶ್ರುತಃ ॥ 
ಚತುರಾನರಣಂ ಚಕ್ರಂ ತಯಾ ತ ತಸ್ಯ ಪ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಷಣ್ಣಾಮೃತೂನಾಂ pS ಕಲ್ಪಕಾದ್ಯಾ ಸು ವಾಜಿಷು | 
ಸಾಲಕತ ೦ ಶ್ರುತಂ ತೃತ್ತ ಶ್ಚ ಷ್ಟ ದೇವ ಸ್ತುನ "ಶ್ರ ತಾಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


೧೪೦. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಎಲೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಶಿಶಿರಾಕೃತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಶಿಶಿರರ್ತುದೇವನು ಕದಂಬವನವಾಟಯ ರಕ್ಸಕನು. 

೧೪೧. ಆ ಕಕ್ಸ್ಯದ ಭೂತಲವೆಲ್ಲವೂ ತಿತಿರರ್ತುದೇವನ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ J ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಶ್ಯಾಮಲಾ 
ದೇನಿಯೂ ಶೀತಲಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವಳು. 

೧೪೨. ಉತ್ತಮೆಯರಾದ ತಪಶ್ರೀ, ತಪಸ್ಯಶ್ರೀ, ಎಂಬವರೀರ್ನರೂ 
ಆ ಶಿಶಿರರ್ತುದೇವನಿಗೆ ಪತ್ರಿಯರು.' ಈ ಈರ್ವರೊಡನೆಯೂ ಆ ಖುತು 
ದೇವನು ವಿಶ್ವ ಸಸಯ ಶ್ರೀ ಬಲಿತ ಸಚ ತ ನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿ ಸ: 

೧೪೩. ಅಗಸ್ತ್ಯಮುಸನಿಯು ಕೇಳುತಾ ತನೆ.--ಎಲ್ರೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಹಯವದನನೇ, ವಿವಿಧವೃಕ್ಸವಾಟಕಗಳೇಳರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ವೃಕೃವಾಟಕೆಯ ಉದ್ದಾ ;ನಪಾಲಕನು ಮಹಾಕಾಲನೆಂದು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಕೇಳಿದೆನು. 

೧೪೪. ಆ ಮಹಾಕಾಲನ ಚಕ್ರವು ಚತುರಾವರಣವುಳ್ಳುದೆಂದು 
ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದೆ. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಪನಾಟಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಉಳಿದ 
ಆರರಲ್ಲಿಯೂ ಸಡೃತುದೇವತೆಗಳು ಪಾಲಕರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು. 
ಆದರೆ ಚಕ್ರಡೇವಿಯರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಆನರಲಾುಲಾುಲನರುಿಲಾರಲOರೀಿಲSಲಲRುಲEEEE 


೪೩೧ 


ತಂ 


ಲಿಆಶಂಆರಅಆಶಅಂಶಅಆರಅಂಊರಅಂಆಊಶತಂಊರ3ಅಊರಅಊರಅಂಆತಂಆಆಅಊರಶಅಆಶಅಅಆಶಂಆಅಅಂತಂಆ3ಅಂಊಂ 


ಇರಾಸಾರ ಸಾರವ ಸಾರವಿಸಾರವಿಯಸಾರವ ಸಾರವ ಯಸಾರತ ಸಾಂತ ORNS OKO KS O KES OCS OOO NEOSHO 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಸಾರಾಡರಾವ ಸರ ದ ದHೌOONSEOEದDO NESE 


ಅತ ಏವ ವಸಂತಾದಿಚಕ್ರಾನರಣದೇವತಾಃ । [೧೪೫ ॥ 
ಕ್ರಮೇಣ ಬ್ರೂಹಿ ಭಗವನ್ಸರ್ವಜ್ಞೋಸಸಿ ಯತೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ 
ಹಯಗ್ರಿ "ವಃ 


ಆಕರ್ಣಯ 'ಮುನಿಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ತತ್ತಚ್ಚಕ್ರಸ್ಥದೇನತಾಃ । 

ಕಾಲಚಕ್ರಂ ಪುರಾ ಸ್ರೋತ್ತ ೦ ೫... ಚಕ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೧೪೬॥ 
ತ್ರಿಕೋಣಪಂಚಕೋಣೌ ಚ ನಾಗಚ್ಛದಸರೋರುಹಂ' | 
ಷೋಡಶಾರಂ ಸರೋಜಂ ಚ ದಶಾರದ್ವಿತಯಂ ಪುನಃ. ॥ ೧೪೭॥ 
ಚತುರಸ್ರಂ ಚ ವಿಜ್ಞೆ ಯಂ ಸಷ್ತಾ ಇ ee | 

ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಬಿಂದುಚಕ್ರ ಸ್ಟೋ ವಸ ಂತರ್ತುರ್ಮುಹಾದ್ಯು ತಿ8॥ ೧೪೮ ॥ 
ತದಂಗದ್ಧ ಯಸಂಲಸ್ಗೆ ¢ ಮಧುಶ್ರಿ ೀಮಾಧನಶ್ರಿಯೌ 

ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ನಿಜಹಸ್ತಾ ಸ್ತಾಭ್ಯಾಮುಭಯೋಃ ಸ ನಮೇಕಕಂ ॥೧೪೯॥ 
ನಿನೀಡಯನ್ನನ್ಯಹಸ್ತಯುಗಲೇನ ಸಸೌರಭಂ । 
ಸೃಪುಷ್ಟಮುದಿರಾಪೂರ್ಣಚಷಕಂ ಸಿಶಿತಂ ಮಹತ್‌ | 
ಏನಮೇವ ಚ ಸರ್ವರ್ತುಧ್ಯಾನಂ ವಿಂಧ್ಯನಿಮುರ್ದನ ॥ ೧೫೦॥ 


೧೪೫, ಭೋ ಭಗವನ್‌! ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನು 
ನಸಂತಾದಿಯಾದ ಆ ಚಕ್ರಗಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು. | 

೧೪೬. ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಪೆ 


ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ' ಆಯಾ ಚಕ್ರಗಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ ನಿರೂನಿಸಿದ ಕಾಲಚಕ್ರವೇ ವಾಸಂತಚಕ್ರವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 

೧೪೭-೧೪೮. ಪಂಚಕೋಣ, ತ್ರಿಕೋಣ, ಹೋಡಶಾರ, ದಶಾರ 
ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಕಮಲಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ ಸಪ್ತಾವರಣಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಆ ಚಕ್ರಮಧ್ಯದ ಬಿಂದುಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನಸಂತನಿರುವನು. 

೧೪೯-೧೫೦. ಎಲ್ಲೆ ತಪೋಧನನೇ! ಆತನ ಎಡಬಲ ತೊಡೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮಧುಶ್ರೀ, ಮಾಧವಶ್ರೀ ಎಂಬ ಆತನ ಪತ್ಟಿಯರು ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತಿರುವರು. ವಸಂತರ್ತುದೇವನು ತನ್ನೆ ರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಆ 
ದೇವಿಯರ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲದೆ, ಉಳಿದೆರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಗಂಧಭರಿತನಾದ ತನ್ನ ಪುಷ್ಪಗಳ ಆಸನವು ತುಂಬಿದ ಸಾರ 


ಈರಅಜಡಾಂಆಡಂಆಊಶಂಆಶಂಊಜರ೨೨೦೪೦೮ 5 ೨ಆಜತಅ೨ಆಜಶಅ೨ಂಆಕಅ೨ಂಆಜರಅಂಆಜರಂ 


೪೩೨೨ 


| 
| 


| 


ಕ 


ಗಕ್ನಿಮು ಮಾಮಾ ಯಾ ಯಾ ಷಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮಿ ಮಾಡಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಷಾ ಮು 


KEANE 


*¥ 
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ವನರ್ಷರ್ತೋಸ್ತು ಪುನಧಾಣ್ಯನೇ ಶಕ್ತ ಶಕ್ತಿ ಿತೆಯೆಮಾದಿನುಂ | 
ಅಂಕಸ್ಸಿ ತಂತು ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಶಕ್ತ oO ಃ ಸಮಾಸಗಾಃ | 
ಅಥ ವಾಸಂತಚಕ್ರಸ ಗ ದೇನೀತ ಶೃಣು ನದಾಮ್ಯ ಹಂ I ೧೫೧ ॥ 
ಮಧುಶುಕ್ಸಪ್ಪ ಫಮಿಕಾ ಮಧುಶುಳ್ತ ದಿ  ಶೀಯಕಾ | 

ಮಧುಶುಸ್ಸ ತೃ ಗ ಟ್‌ ಚ ಮಧುಶುಸ್ಸ ಚತುರ್ಥಿಕಾ I ೧೫೨ ॥ 
ಮಥುಕುಕ್ತಾ ಯಾ ಚ ಮಧುಶುಕ್ಲಾ ಚ ಷಷ್ಮಿಕಾ | 
ಮಥುಶುಕಾ. ಸಸ್ತಮಿಾ ಚ ಮಧುಶುಕ್ಗಾ ಷ್ಟಮಿಾ ಪುನಃ ॥ ೧೫೩॥ 
ನನಮಾ ಮುಧುಶುಕಾ ಚ ದಶಮಾ ಮಧು ಶುಕ್ಲ ತಃ । 

ಮಧುಶುಕ್ಸೆ, ಕಾಶೀ ತು ದ್ವಾದಶೀ ಮಧುಶುಕ್ಸ ತಃ... ೧೫೪॥ 
ಮಧುಶುಕ್ಕ' ಕ ಯೋದಶ್ಯಾ "ಮಧುಶುಕ್ಸ ಚತುರ್ದಶೀ | 
ಭನನ, ಶು ಚಪ್ಪ ಥಮಾ ಮಧುಕೃಷ್ಣತಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಮಧುಕೃಷ್ಣ ಸದ್ಧಿತೀಯಾ ಚ ಮುಕ ಷ್ಣತೃ ತೀಯಕಾ | 

ಮಧುಕೃಷ್ಣ ಬತ್ತ ಚ ಮಧುಕೃ ಸ್ಸ್‌ ಡು ಪಂಚವಿತಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಷಷ್ಠಿ (4 ತು ಮಧುಕೃಷ್ಣಾ ಸ್ಕಾತ್ಸೃತ್ತಮಿಾ ಮುಧುಕೃ ಷ್ಮತಃ | 
ಮಧುಕೃ ಷಾ ) ಹನಿಸಾ ಚೆ ಸ್ಯಾನ್ಸನನಿನಾ ಮಧುಕೃಷ ಷ್ಕ ತಃ I ೧೫೭ ॥ 
ಹಳಬ ಅಸಗ ನ್ನಾ ತು ನಿಂಧ್ಯದರ್ಷನಿಷೂದನ "| 


ಮಧುಕೃಷ್ಣೆ ಷ್ಣ ಏಕಾದಶೀ ತು ದ್ವಾದಶೀ ಮಧುಕೃಷ್ಣ ತಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಮಧುಕೃಷ ಷ ತೆ ಯೋದಶ್ಯಾ ಮಧುಕೃ ಷ್ಕ ಚತುರ್ದಶೀ । 
ಜಿ ಇತಿ ನಿಜ್ಞೇಂಯಾಸ್ಟ್ರಿಂಕಣೇರಾಸ್ತು ಶೆಕ್ತಯಂಃ ॥ ೧೫೯॥ 
ರಾರಾ ಲಾಲಾ ಪಾಪಾ: ರಾರಾ 


ಯನ್ನೂ, ಪಿಶಿತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವನು. ಎಲ್ಲ ಖುತುಗಳ ಧ್ಯಾನವೂ 


ಈರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು.” ೫ 

೧೫೧. ಆದರೆ ವರ್ಷರ್ತು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ . ಶಕ್ತಿ ದ್ವಯವು 
ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳು ಸಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಸ. 
ಇನ್ನು ವಾಸಂತಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರನ್ನು 100 


೧೫೨-೧೫೯. ಎಲೆ ನಿಂಧ್ಯದರ್ಪೆವಿಷೂದನನೇ! ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣ 


ಲ 
ಸಕ್ಸಗಳ ತಿಥಿನಾಮಭೇಯಗಳುಳ್ಳ ಆ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ಮೂವತ್ತು 


ಕ್ಕೆ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು: 
ಮಧುಶುಕ್ಸ ಪ್ರಥಮಿಕ್ಕಾ ಮಧುಶುಕ್ಸದ್ದಿತೀಯಕಾ, ಮಧುಶುಕ್ಸ 
ತೃತೀಯಾ, ಮಧುಶುಕ್ಸ ಚತುರ್ಥಿಕಾ, ಮಧುಶುಕ್ಸಸಂಚಮಾ, ಮಧು 


ಆತಅಂಆಶಅಆಶಅಆಅತಅಆಅತಅಆಅಶತಅಂಶರಊಜಶತ೨ಂಜರಅಂಆಜರಂಆಜಅಅಜಶಅಾಂಾಅ 
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© 


CEASE CE ಫಲ ಟಕ್‌ ್ತ 


ಐಲರಾವಾಸಾಂತಸಾಂಉವಿಾಾರತ ಸಾಂತ ರತ ಾರಕಂೂಾಂಂಾಂಂೂಾ 


ಲಾ ಖಾಂಅತೆೊೋೋೂಂಂಗಾ 


ಶ್ರಿ € ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ಏನಮೇನ ಪ ಶ್ರ ಕಾರೇಣ ಮಾಧವಾಖ್ಯೊ ಪಸರಿಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಶುಕ್ಲಪ ಸೈತಿಸದೌದ್ಯಾಸ್ತು ಶಕ್ತ ಯಸ್ವ್ರಿ 'ಂಶಪನ್ಯ ಕಾ8 ' ೬೦ 


ಮಿಲಿತ್ಕಾ ಷಷ್ಟಿಸಂಖ್ಯಾಸ್ತು ಖ್ಯಾತ್‌ sd ಯಃ । 


ಸ್ಪೈಸ್ಲೆ  ರ್ಮಂತೈೈಸ್ತ ತ್ರ ಚಕ್ರೇ ಪೂಜನೀಯಾ ನಿಧಾನತಃ ॥೧೬೧॥ | | 


ವಸಂತಚಕ್ರರಾಜಸ್ಯ ಗೆ ce | 

ಷಷ್ಟಿಂ ಸಾ 'ಡ್ಲೇವತಾಷಸಿ A ಭೂಮಿಷು ಸಂಸ್ಕಿತಾಃ। 
ಸ್ರವಿಭಜ್ಯಾರ್ಜಿನೀಯಾಃ ಸ್ಕುಸ್ತತ್ತನ್ಮಂತ್ರೇಣ ಸಾಧಕೈ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಯಥಾ ವಾಸಂತಚಕ್ರೇಷು ತಥೈವಾನ್ಯೇಷು ಚತು 28. CA 
ದೇನತಾಸ್ತು ಹರಂ ಭಿನ್ನಾಃ ಶುಕ್ರ ಶುಚ್ಯಾ ದಿಭೇದತಃ ॥ ಬ I 


ಆ IE NEE 


ಶುಕ್ಲಷ ಷಷ್ಠೀ, ಮಧುಶುಕ್ಲಸ ಸಮಾ, ಸುಕ್‌ ಷ್ಟ ನಾಕೆ ಮಧು 
ಶುಕ್ಲ ನವಮಿಾ, ಮಧುಶುಕ್ತ ಜಃ ಮಧುಶುಕೆ ಾದಶ್ಶೀ ಮಧು 
ಶುಕ್ಲ ದ್ವಾದಶೀ, ” ಮಧುಶುಕ್ನ ತ್ರ ಯೇ ದಶೀ, ಮಧುಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ, 
ಮಧುಶುಕ್ಲ ಪೂರ್ಣಿಮಾ, ಮಧುತೃಷ ಪ್ರಥಮಾ, ಮಧುಕ್ಕ ಶಷ್ಣೃದ್ದಿತೀಯ್ಕಾ 


ಮಧುಕೃಷ್ಣತೃತೀಯಕಾ, ಮುಕ್ಕ ಸ್ಮಚತುರ್ಥಿೀ, ಮಧುಕೃಷ್ಣ 


5) 
ಸಂಚನಾ, ಮಧುಕೃಷ್ಣ ಸ್ಕೀ, ಮಧುಕೃಷ್ಣಸಪ್ತಮಾ, ಮಧುಕೃಷ್ಣಾ 
ಪ್ರಮಾ, ಮಧುಕೃ ನ ನವಮಿ, ಮಧುಕೃಷ್ಣದಶಮಾ, ಮಧುಕ್ಸಷ್ಟೆ ಷ್ಟ 


ಮಧುಕೃ ಸ್ತ ಸ ದ್ರಾದಶೀಿ, ಮಧುಕ ಸತ್ತಯೋದಶೀ, ಮ 


ಲ ಣಲ 


ಕೃಷ್ಣ ಷ (ಚತುರ್ದಶೀ. ಭುಧ್ದುಕ  ಷ್ಲಾಮಾವಾಸೀ ಈ ಮೂನವತ್ತೂ ಆ ಶಕ್ತಿ 
ಜ್‌ ಸರುಗಳು. ಗ 

೧೬೦. ಹೀಗೆಯೇ ಆ ನಾಸಂತಚಕ್ರ ದ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶುಕ್ಲ 
ಕೃಷ್ಣಪ್ರತಿಸದಾದಿ ಮೂವತ್ತು ಶಕ್ತ ಬೇವತೆಗಳಿರುತಾ. "ಕ. 

೧೬೧. ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಆ ವಾಸಂತಶಕ್ಕಿಗಳು ಅರುವತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯುಳ್ಳುವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅವವುಗಳ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸತಕ್ಕುದು. 

೧೬೨, ಇನ್ನು ಆ ವಾಸಂಶಚಕ್ರರಾಜಕ್ಕೆ ಸಪ್ತಾನರಣ ಭೂಮಿಕೆ 
ಗಳುಂಟು. ಆ ಸಪ್ತಭೂಮಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಅರುವತ್ತುಮಂದಿ 
ದೇವತೆಗಳೇ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಧಕನಾದವನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೬೩-೧೬೪. ವಾಸಂತಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ 


ಂಡಾಏಂತಾಂಂಡಂಂಆಡುಂಆಡಂಂಆಶಂಇಐಆತಾಂಜತಂಆಇತಂಆಇರಂಆಂತಇಂಆಂಎಂ 


೪ಪ್ಲಿ೪ 


SE ಕಹ ಸಟಟ ಎಡರು 


SIO 


IIA, 


111 


(NENTS TESTIS TNT NS 


ಅಂತ ಖಂ ಅಂ EEN EEE ESO 


ಜೆ” 


ಶುಕ್ರ ಶುಕ್ಲ ಪ್ರಥಮಿಕಾ : ಶುಕ್ರ ಕುಳ್ತದಿ ಿತೀಯಕ್‌ಾ |. 


ಹಸಾತ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಕುಕ ಕೃ ಇನ್ನಿ ಕೀರ್ತಯೇತ್‌ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಏವಮೋನ ್ರೈಕಾರೇಣ ಶುಚಿಶುಕ್ಲಾದಿಭೇದತಃ । [ ೧೬೫ ॥ 
ಶಕ್ತಯಃ ಷಸ್ಟಿ ಸಂಖ್ಯಾತಾ ಗ್ರೀಷ್ಟಚಕ್ರೆ ೀ ಮಹೋದಯಾಃ ॥ 
ಏವಂ ಫರ್ನತ್ತ ದಿಚಕ್ತ € ಭೇದಾನ್ನ ಭ ನಭಸ್ಯಜಾನ್‌ | 


ಷಷ್ಟಿ ಸಷ್ಟಿಸು, ಶಕ್ತೀನಾಂ ಚಕ್ರೇ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಆರ್ತನ್ಯಃ ಇ ಯಸೆ ಸತಾ ಲಲಿತಾಭಕ್ಕ ಇ ಖ್ಯದಾಃ8 ॥ ೧೬೭॥ 

ಅಳಿತಾಸಜಣನಧ್ಯಾನಬಪಸ್ತೊ ೀತ್ರಪರಾಯಣಾಃ | 

ಸಂಗಾ ಅ ಸಂಚರಂತ್ಯೋ ಮದಾಲಸಾಃ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಕ 


ಯತುಚಕ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆದರೆ, ಆ.ಶಕ್ಕಿದೇವತೆಗಳ ನಾಮೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಶುಕ್ರಶುಕ್ಲ 


ಸಥಮಿಕಾ, ಶುಕ್ರಶುಕ್ಷದ್ವಿತೀಯಕಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶುಕ್ರಶುಕ್ಲ 
ಕ್‌ ಕಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಶುಕ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರ ಥಮಿಕಾ ಮುಂತಾಗಿ 


'ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯವರಿಗೂ ಹೇಳಿಕೊಳ, | ತಕ್ಕುದು. 


೧೬೫. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗಿ ಗ್ರೀಷ್ಮ] ರ್ತುಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಶುಚಿಶುಕ್ಲಾ ದಿ 
ಭೇದಗಳ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳ ಮಹೋದಯೆಯರಾದ ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಗಳು 


ಅರುವತ್ತು ಮಂದಿ ಇರುವೆ ದ್ರ ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. 

೧೬೬. ಹೀಗೆಯೇ 'ನರ್ಷರ್ತುವೆಂಬ ಮೊದಲ ಚಕ ಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಭ, ನಭಸ್ಯಭೇದವುಳ್ಳ ಶಕ್ತಿಗಳು 'ಅರುವತ್ತು ಮಂದಿ. ಅಂತೆಯೇ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖುತುಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ' ಅರುವತ್ತು ಅರುವತ್ತು ಮಂದಿ 


J 


ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳಿರುತ್ತಾರೆ.' 
೧೬೭. ಈ ಖುತುಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ 


ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡ 


ತಕ್ಕವರು. 


೧೬೮. ಎಲ್ಲರೂ ಆ ದೇವಿಯ ಪೂಜನ ಧ್ಯಾನ ಜಪ ಸ್ಕೋತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರಾಯಣರಾದವರು. , ಮದಾಲಸೆಯರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಲ್ಪಕ 
ವಾಟಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ವೃಕ್ಸವಾಟಕಾಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


೪೩೫ 


ಅಲಾಯಾಂಅನಂಲಾಧಿಲಾಂಂತಾಂಲಾಲಅಸೆಂಲೂಂಲಾಅಲಾಂ 


EEE SESE AAA AAA AAA 


(0 


ಗೆ 


ಇ 


ಇಂರಾಯಾರನಾರವಿಸಾರಶಅ ಸಾಂ ಅಂತಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಛಾಯಾ ರಾರ ಅಡಿ ರಾರಖಖಾರ ಅ ಲ)ರಉರಾಉಂರಾರಂಅಉಂಯಂಾ 


ಸ್ಪಪ್ರಷ್ಟೊ (ತ್ಸ ಮುಧುಭಿಸ್ತರ್ಸಯಂತ್ಕೋ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ । 
ek ಚೈನ “ಸಂಖ್ಯಾ ತಾಃ ಸಷ್ಟ್ಟುತ್ತರಶತತ್ರ ಯತೆ I ೧೬೯ ॥ 
ಏವಂ ಸಪ್ತ ಸು 11 ಪಾಲಕಾಕ್ಲ ಕ್ರ ೫ ನತ್ಯ; [4901 
ನಾಮಕೀರ್ತನಪೂರ್ನಂ ತು ಸ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತುಭ್ಛಂ ಪ್ರಪೃಚ್ಛತೇ॥ 
ಅನ್ಕೇಷಾಮುಪಿ ಸಾಲಾನಾಮುಪಾದಾನಸ್ಕ pe Hy 
ವಿಸ್ತಾರಂ ತತ್ರ ಶಕ್ತೀಶ್ವ ಕಥಯಾವಮ್ಯು ವಾಟ I ೧೭೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತ "ಕೇ ಹಯಗ್ಳ್ರಿ ವಾಗಸ್ತ 
ಜಂ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನೇ 
ಷಡ್ವಿನಕೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


೧೬೯. ಇವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಇವರು ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತು ಮಂದಿ. | 

೧೭೦. ಎಲ್ಲೆ ಘಟೋದ್ಭನನೇ! ಹೀಗೆ ಸಸ್ತಸಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾಲಕರಾಗಿರುವ ಚಕ್ರಜೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾಮಕೀರ್ತನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. % 


೧೭೧. ಇನ್ನು ಇತರ ಸಾಲಗಳ ರಚನಾಕ್ರ ಮವನ್ನೂ ವಿಸ್ನಾರ 


ಇ 


ವನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಕೈಬೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು; ತ್ವ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹಾ ಒಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರಿ ೇವಾಗಸ್ತ್ಯ 


ಹಜ್‌ ಶ್ರಿ ಕೆ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನದ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು sy 


೪ಪ್ಲಿಹಿ 


ಪುಷ್ಪಗಳ ಳಿಂದುದಿಸಿದ ಮಧುಗಳಿಂದ ' 


ಶಾಂತಾ ತಾಅತಾಅಊತಾಅಊತಾಅಊತಾಂಊತಾಂಊರ5ಅಉಊತ೨ಕಂಂತಅಂರಂಂರಂಂಥಿ 


ಉಸಅಂಂಜಶ೨ಂಜಶಅಂಜರಅಅಂಆತಂ 


ಗು 


ರಾಖಾ ಯಾಂ 


ಇರಾ9ಊಉಲಾಶಸರ ಸರಸರ ಸಾರವ ಸರ ರತ ಸರತ ಾರಂಯಾರಅರ ಸಾರ ರರ ಸಾಂತ ಖಾರ ಾರಂಾಂಂಯಾ 


ಹಟ ಹಾ ಜಮ್ಮ STS TT) 


T ಶ್ರೀಃ I 
ಸಲ ವೆ ತ 
. ಅಥ ಸಸ್ತವಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
[ರತ್ನಸಾಲ ಲಕ್ಷಣಾದಿ ವರ್ಣನಂ] 


4 ಪುಷ್ಪರಾಗ ಮಣಿಜಾಲ ರಂಜಿತೈಃ 
'ಶುದ್ಗೆಮಂಕ್ತ್‌ ವರಸಪ್ತಕಾನ್ಕಿತೈಃ | 
ದಿವ್ಯ ದೇವಗಣ ಶಕ್ತಿ ರಂಜಿತೈಃ 
ಪೂಜಿ ತಾಂ, ಮಹನಮಾಶ್ರ ಯೇ ಶಿವಾಂ ॥ 


ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವಃ-- | 


ಹ ಲೋೊಹಸಾಲಾನಾಂ ಲಕ್ಸ್‌ ಣಂ ಶಿಲ್ಪಿಭಿ ಕೃ ತೆಂ | 
ಅಥರತ್ನ ಮುಯಾಃ ಸಾಲಾಃ ಹ ಪ್ರಕೀತ್ಯ “ತರು 1೧॥ 


EE eS ಸಾಲಸ್ಯ ಸ್ತ ಪುಷ್ಪರಾಗ ಮಯಸ್ಯ ಚ 
ಸಸ್ತಯೋಜನಮಾತ್ರಂ ಸ್ಥಾನ್ಮಧ್ಯೇಂಂತರಮುದಾಹ್ಯತಂ ॥೨॥ 
ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಿದ್ಧಿನಾರ್ಯಃ ಖೇಲಂತಿ ಮದಲಾಲಸಾಃ | 


ರಸೈ ರಸಾಯನೈಶ್ಟೆ ಪನ ಖಿಡ್ಗೆ 43 ಸಾದಾಂಜನೈರಪಿ | Nan 
ಎರ್‌ ಭಕ ಯುಕ್ತಾ ಡಿ ಕ್ರರ್ಹಯಂತ್ಯೋ ಮುಹಾಜನಾನ್‌ | 
ವಸಂತಿ ವಿನಿಧಾಂಸ್ತತ್ರ ಪಿಬಂತ್ಯೋ ಮದಿರಾರಸ್ಲಾನ್‌ ॥೪॥ 


ಕೆನ್ನಡದ ಅನುವಾದ : 
[ರತ್ನ ಸಾಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿವರ್ಣನ] 

೧. ಹಯಗ್ರೀವ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ 
ಕುಂಭೋದ್ಧ್ಭವ. ಬೆಡಿ ರೇಸು; ಶಿಲ್ಪಿ ಗಳಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ಮಯರು ರಚಿಸಿದ ಲೋಹಪ್ರಾಕಾರಗಳ ವಿಷಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ರತ್ತಮಯ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳು, 

೨. ಸುವರ್ಣಮಯಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೂ, ಪುಷ್ಪರಾಗಮಣಿಮಯ 
ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಟೂ ಏಳು ಯೋಜನಗಳ ದೂರವಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೫ ಜಟ ಸಿದ್ಧರಾದ ಸಿದ್ಧಲಲನೆಯರು ಮಧುಮದ 
ಮತ್ತೆಯರಾಗಿ ರಸಗಳಿಂದಲೂ,ರಸಾಯನಗಳಿಂದಲೂ, ಖಡ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಲತ್ತಿಗೆಯ (ಅರಗಿನ) ರೇಖೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಆತ ಚ್‌ ೫3 ಆ. ಅೆಸ್‌ಟೆಬ್‌ಬೆಉಬ ಬೆರ್‌ ಬಿೆಮುಬೆರು ಬೆಮ್ನಾಬಿಮಲ₹್ಮು 


೪ನ 


IAAI AAA AAA CAAA CAAA AAG 


© 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಸಿ ರಆವಾರಿರಾರಿರಿಅ ಯಾರರ ರಿಸ ಿಂಯಿತರಿಂಎಾಂರಯಾ 


ಪುಷ್ಪರಾಗಾದಿ ಸಾಲಾನಾಂ ಪೂರ್ವವದ್ದ್ವಾರ ಕ್ಸ್‌ಪ್ತಯಃ | 
ಪುಷ್ಪರಾಗಾದಿ ಸಾಲೇಷು ಕನಾಭೂರ್ಗಲ ಗೋಪುರಮ್‌ | 


ಸುಷ್ಪರಾಗಾದಿಜಂ ಜ್ಞ €ಯನಮುದ್ಯದಾದಿತ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಂ 1 ೫ ॥ 
ಹೇಮಪ್ರಾಕಾರ ಚಕ್ಕ ಕಸ್ಯ ಪುಷ್ಪ ರಾಗ ಮಯಸ್ಕ ಚ। 
ಅಂತರೇ ಯಾ ಸ್ಥಲೀ ಸಾಪಿ ಪುಷ್ಪರಾಗಮಯಿಾ ಸ್ಮೃ ೬ 


ನಕ್ಸಮಾಣಮಹಾಸಾಲ ಕಕ್ಸ್ಯಾಸು ನಿಖಿಲಾಸ್ವ ನ 

ತದ್ದರ್ಣಾಃ ಪಕ್ಸಿಣಸ್ತತ್ರ 1.೫೯0. ಸರಾಂಸಿ | 
ತದ್ದರ್ಣಸಲಿಲಾ ನದ್ಯಸ್ತದ್ಧರ್ಣಾಶ್ಚ ಮಣಿದ್ರು ಮಾಃ ೭ 
ಸಿದ್ದಜಾತಿಷು ಯೇ ದೇನೀಮುಪಾಸ್ಯನಿನಿಧೈಃ ಕ್ರಮಃ । 
ತೃಕ್ತನಂತೋ ವಪುಃ ಪೂರ್ನಂ ತೇ ಸಿದ್ಧಾಸ್ಥತ್ರ ಸಾಂಗನಾಃ ॥ ೮॥ 
ಲಲಿತಾಮಂತ್ರಜಸ್ತಾರೋ ಲಲಿತಾಕ್ರಮತತ್ಪರಾಃ। 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾ ನಾಮಕೀರ್ತನಕಾರಿಣಃ 1 ೯॥ 


ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೆ 
ಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಧ್ರ. ರಿಗೂ ತ್ಲಪ್ಲಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಮದ್ಯರಸಗಳನ್ನು ಸಾನಮಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

೫. ಪುಷ್ಪ ರಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ರತ್ತ್ನಮಯ ಪ್ರಾಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ದ್ವಾ ಸಜನ ಬಗ 
ಗಳು, ಅಗಳಿಗಳು, ಗೋಪುರಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಪುಷ್ಪರಾಗಮಣಿಮಯ 
ಪ್ರಾಕಾರವಾದರೋ ಆಗತಾನೆ ಉದಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ 
ಇರುವುದು. | 

೬-೭, ಹೇಮಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೂ, ಪುಷ್ಪರಾಗ ಮಣಿಮಯ 
ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೂ ನಡುವಣ ನೆಲವು ಪುಷ್ಪ Ee ತಿಳಿಯ 
ತೆ ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ"! ಸಂಜೆ ಹೇಳುವ ರತ್ತಮಣಿಮಯ 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ವಾಟಕೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ ಸರೋವರಗಳೂ, ಆ 
ಸರೋವರ ಜಲಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ಮಣಿದ್ರುಮಗಳೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಾ 
ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
೮೯. ಈ ಪುಷ್ಪ ರಾಗಮಣಿಮಯ ವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೀನಿಯನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಉಪಾಸ ಸನೆ 


ಆತಾಂಊತಅಆಶರಆಶಾಂಆಶತಅಂಆಶಾಂ೨೨೦೪೮%ಉರ೦ಂಆಜಶಅಂಆಜತಅಆಶರಅಆಜರಅಅಆಂರಾಂಂ 


೪ತ್ನಿಲ 


| 
| 
| 
| 


| 
` 
` 


ಸಪ್ತನಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ 


CNIS UE 


ಪುಷ್ಪರಾಗ ಮಹಾಸಾಲಾಂತರೇ ಮಾರುತಯೋಜನೇ | 
ಸದ್ಮರಾಗಮಯಃ ಸಾಲಶ್ಚತುರಸ್ರಃ ಸಮಂತತಃ | 

ಸ್ಥಲೀ ಚ ಸದ್ಮರಾಗಾಢ್ಯಾ ಗೋಪುರಾದ್ಯಂ ಚ ತನ್ಮಯ ನರ್‌ ॥೧೦॥ 
ತತ್ರ ಚಾರಣಲೋಕಸ್ಥಾಃ ET | 

ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಮಹಾರಾಜಿ € ಚರಣಾಂಭೋಜಸೇನಕಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ಚಾರಣಾನಾಂಸ್ಟ್ರಿಯಶ್ನಾ ಸಿ ಚಾರ್ನಂಗ್ಯೋಮದಲಾಲಸಾಃ। [೧೨॥ 
ಗಾಯಂತ್ಯೋ ಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾ ಗೀತಿಬಂಧಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 
ತತ್ತೈನ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಾಣಾಮಧಸ್ತಾದ್ವೇದಿಕಾಸ್ಥಿತಾಃ | 

ಭರ್ತ)ಭಿಃ ಸಹಚಾರಿಣ್ಯಃ ಪಿಬಂತಿ ಮಧುರಂ ಮಧು 1 ೧೩॥ 
ಪದ್ಮರಾಗ ಮಹಾಸಾಲಾಂತರೇ ಮಾರುತಯೋಜನೇ | 


ಗೋಮೇಧಿಕಸ್ನ ಸಾಲಸ್ತು ಸೂರ್ವಸಾಲ ಸಮಾಕ್ಸತಿಃ I ೧೪ ॥ 
ಬ ಸತು ಜಟ ರ ತ ಸ 
| 


ಮಾಡಿ ಶರೀರಗಳನ್ನು ತೊರೆದ ಸಿದ್ಧಜಾತೀಯರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ 


ಅಂಗನೆಯರೊಡಗೂಡಿ, ಶ್ರೀಲಲಿತಾಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ, 
ಆಕೆಯ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ' ಆಕೆಯ 
ನಾಮಕೀರ್ತನವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೦. ಪುಷ್ಪ ರಾಗಮಣಿಮಯ ಪ್ರಾ ಕಾರಕ್ಕೆ ಏಳು ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಚಚ್ಚ್‌ ಕವಾಗಿರುವ 'ಫಡ್ಮರಾಗಮಣಿಮಯಪ್ರಾ ಕಾರ 
ವಿರುವುದು. ಈಪ್ರಾ ಕರಟ ವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋಪುರವೇ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಮಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 

೧೧. ಚಾರಣಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇಹಾವಸಾನವಾದ ತರುವಾಯ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಶ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ ಯ ಪಾದಕಮಲ ಸೇವಕರಾದ 
ಜಟೆ ಅಲ್ಲಿ Ce 

೧೨-೧೩. ಸುಂದರಾಂಗಿಯರೂ, ಮಧುಮದಲಾಲಸೆ ಯರೂ ಆದ 
ಚಾರಣಸ್ತ್ರಿಯರೂ ಸಹ, ಆಪದ್ಮರಾಗಮಣಿವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ,ಶ್ರೀಲಲಿತಾ 
ದೇನಿಯ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಹಾಡುಗಳನ್ನಡಿಗಡಿಗೂ ಹಾಡುತ್ತ 


ಪತಿಗಳೂಡಗೂಡಿ ಮಧುರವಾದ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಕೆ. 
೧೪. ಪದ್ಮರಾಗ ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಏಳು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಗೋಮೇಧಿಕಪ್ರಾಕಾರವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


| ಅಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸುಗಳ ಕೆಳಗಣ ಜಗುಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಂತಮ್ಮ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರು ಯಾಮ ಮಾಮಾ ಯಾ ಮು ಜಾಮ ಮುದು ಮುಟಿ ಡಿ ದು ವ್ಯಂುೂಖಮ ಮುಜಾವರ ಷಾ ಮಾತು, 


ತದಂತರೇ ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಭೈರವಾಣಾಂಚ ಕೋಜಿಯಃ । 
ಕಾಲಸಂಕರ್ಷಣೇಮೇನಾಂ ಸೇನಂತೇ ತತ್ರ ಮೂರ್ತಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಗೋಮೇಧಿಕ ಮುಹಾಸಾಲಾಂತರೇ ಮಾರುತ ಯೋಜನೇ | 
ಅತಿತುಂಗೋ ಹೀರಸಾಲಸ್ತಯೋರ್ಮೂಧ್ಯಂ ಚ ಹೀರಭೂಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತ್ರ ದೇನೀಂ ಸಮುಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಕುಂಭಜ |. 

ಸತ್ಯಪ್ಪ ೈರಸಾಂ ವ ದಃ ಸಾಕಂ ಗಂಧರ್ವಪುಂಗವಾಃ । 
ನುಹಾರಾಜ್ಟೀ ಗುಣಗಣಾನ್‌ ಗಾಯಂತ್ಕೋ ನಲ್ಗಕೀಸ್ವನೈಃ ॥೧೭॥ 
ಕಾಮಭೋಗೈಕರಸಿಕಾಃ ಕಾಮಸನ್ನಿ ಭವಿಗ್ರಹಾಃ | 
ಸುಕುಮಾರಸ್ರಕೃತಯಃ ಶ್ರೀದೇನೀಭಕ್ತಿಶಾಲಿನಃ ೧೮ ॥ 
ಊರ್ನಶೀ ಮೇನಕಾಚೈವ ರಂಭಾ ಜಾಲಂಬುಸಾ ತಥಾ । 
ಮಂಜುಘೋಷಾ ಸುಕೇಶೀ ಚ ಸೂರ್ವಚಿತ್ತಿರ್ಥ್ಯತಾಚಿಕಾ। ೧೯॥ 


೧೫. ಅದರ ಮಣಿವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟ ಯೋಗಿನಿ 
ಯರೂ, ಭೈರವ ಮೂರ್ತಿಗಳೂ, ಕಾಲ ಸಂಕರ್ಷಣಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೧೬. ಈ ಗೋಮೇಧಿಕ ಮಹಾಮಣಿಮಯ ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಏಳು 


ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ ಹೀರಕ (ವಜ್ರ ತ್ರ)ಮಣಿಮಯ: 


ಪ್ರಾಕಾರನಿರುವುದು. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ನಡುವಣ ನೆಲವು 
ಹೀರಕಮಣಿವಾಟಕೆಯು. 

೧೭. ಅಯ್ಯಾ ಕುಂಭಜನೇ! ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ; ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯ 
ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಗಂಧರ್ವ 
ಶ್ರ ಷ್ಠ ರೆಲ್ಲರೂ 3ಲಸಿ ಅಪ್ಪ ರೆಯರ EL [1 ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ರಾಜ್ಞ್ಯಯ ಬಜ 1 | ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನೀಣಾನಾದರೊಡನೆ 
ಬೆರಸಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೧೮. ಸುಮಶರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವರೂ, 
ಸುಕುಮಾರವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರೂ, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಈ ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮಭೋಗವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ 
ರಸಿಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

೧೯-೨೨. ಊರ್ವಶಿ, ಮೆಳಿನಕೆ, ರಂಭೆ, ಅಲಂಬುಸೆ, 
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ರಾಜಾ 


ಇರಾ ಅರತ ರಾ 


ರಾಂಸಾರಸಾರರ ಸಾರಂ ಾರತಸಾಂರ ರರ ಶರಂಪರ ಶಸಅಅಾಅಂಂಶತೂಾರಂತಾರಂನಈಾಂಉಔಚಜಾಂಂೂಾ 


ಸಸ್ತವಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ 


ETE NST TNE NENTS TNS TN TN Te 


ಕೃತಸ್ಥಲಾಚ ವಿಶ್ವಾಚೀ ಪುಂಜಿಕಸ್ಮಲಯಾ ಸಹ । 
ತಿಲೋತ್ತಮೇತಿ ದೇವಾನಾಂ ವೇಶ್ಯಾ ಏತಾದೃಶೋಂಪರಾಃ ॥೨೦॥ 
ಗಂಧರ್ವೈಃ ಸಹನವ್ಯಾನಿ ಕಲ್ಪವೃಳ್ಸಮಧೂನಿ ಚ । [ ೨೧॥ 
ಹಿಬಂತ್ಯೋ ಲಲಿತಾದೇನೀಂ ಧ್ಯಾಯಂತ್ಯಶ್ನ ಮುಹುಮರ್ಮಹುಃ ॥ 
ಸ್ವಸೌ ಭಾಗ್ಯನಿವೃಧ್ಯರ್ಥಂ ಗಣಯಂತ್ಯಶ್ಚ ತನ್ಮನುಂ | 
ಚತುರ್ದಶಸು ಚೋತ್ಪನ್ನಾಃ ಸ್ಮಾನೇಷ್ಟಪ್ಸುರಸೋ ಖಿಲಾ ॥ 
ತತ್ತೈವ ದೇನೀಮರ್ಚಂತ್ಕೋ ವಸಂತಿ ಮುದಿತಾಶಂಯಾ$ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಃ-- | 5 
ಚತುರ್ದಶಾಸಿ ಜನ್ಮಾನಿ ತಾಸಾಮಪ್ಸರಸಾಂ ನಿಭೋ | 


ಕೀರ್ತಿಯತ್ತಂ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞಸರ್ವವಿದ್ಯಾಕಲಾನಿಥೇ I ೨೩ 1 
ಹಯಗ್ರೀವಃ- 

ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹೃದಯಂ ಕಾನೋಮೃತ್ಯುರುರ್ನೀ ಚ ಮಾರುತಃ | 

ತಪನಸ್ಯ ಕರಾಶ್ಚಂದ್ರಕರಾ ವೇದಾಶ್ಚ ಪಾವಕಃ I ೨೪ ॥ 

ಮಂಜುಘೋಷೆ, ಸುಕೇಶಿ, ಪೂರ್ವಚಿತ್ತಿ, ಫೃತಾಚಿ, ಕೃತಸ್ಥಲೆ, ನಿಶ್ವಾಚಿ, 


ಪುಂಜೆಕಸ್ಸಲೆ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಎಂಬ ದೇವ ವೇಶ್ಯೈಯರೂ, ಇಂಥವರೇ 
ಆದ ಇತರ ಆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದುದಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಅಪ್ಸರೆಯರೂ 
ಆ ಹೀರಕಮಣಿಮಯಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಗಂಧರ್ವರೊಡ 
ಗೂಡಿ ಹೊಸ ಹೊಸತಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳ ಮಧುಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತ, 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಈಡೇರಿದ ಸಮಸ್ತ ಮನೋರಥಗಳೂ ಉಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವರು. 

೨೩. ಅಗಸ್ಟೃ ಮುನಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಹದಿನಾಲ್ಕು ನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ, 
ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಯಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲೆ ಹಯಗ್ರೀವ 
ಮುನಿಯೇ! ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಈ ಅಪ್ಪಿ 
ಯರ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. 

೨೪-೨೬, ಹಯಗ್ರೀವ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ 
ತಸಸ್ವಿಯೇ! ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೃದಯ, ಕಾಮ, ಮೃತ್ಯು, ಭೂನಿ, ಮಾರುತ, 


ತಾಅಸಾಅಂತಾಅಉತಾಅಂಅಅಂಆತ೨00೮5ಅಆತಅಊನಂಂಕಅಂತಾಐಂತಂ 


೪೪೧ 


AAA 


OEROಲSವಲEROಲS ENE ಜವವEಲN ಜಮ ಲವು ENE ESE 


ಇರ ಮ್ಟ್ನ್ಟುರ್ಟರಾ್‌್‌ 


ಡಾ ಮಾಮಾ ಮಾಮು ಮಾದು ಪಾಮು ಮಾದು ಮಾಯ ಷಾ ಮು ಮ್ಯಾಯು ಮಾಮು ಮಾಮು ವುದು ಮುಸು 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ 


ಮಾವು ಪಾವು ವು ವಯು ಷಾ ಮು ವಾ ಗಡು ಮಾಮು ಪಾವು ಮಾಮು OES 


ಸೌದಾಮಿನೀಚ ಪೀಯೂಷಂ ದಕ್ಬಕನ್ಯೇ ಜಲಂ ತಥಾ | 

ಜನ್ಮನಃ ಕಾರಣಾನ್ಯೇತಾನ್ಯಾಮನಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ | ೨೫ ॥ 
ಗೀರ್ವಾಣಪಣ್ಯನಾರೀಣಾಂ ಸರತ್ಸಾಭಾಗ್ಯಸಂಪದಾಂ || 

ಏತಾಃ ಸಮಸ್ತಾ ಗಂಧರ್ವೆೈಃ ಸಾಕಮರ್ಚಂತಿ ಚಕ್ರಿಣೀಂ ॥ ೨೬॥ 
*ಿನ್ನರಾಃ ಸಹನಾರೀಭಿಸ್ತಥಾ ಕಿಂಪುರುಷಾ ಮುನೇ। 

ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸಹ ಮದೋನ್ಮತ್ತಾ ಹೀರಕಸ್ಕಲಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೭॥ 
ಮಹಾರಾಜ್ಞೀಮಂತ್ರಜಪೈರ್ನಿಭೂತಾಶೇಷಕಲ್ಮಷಾಃ | 
ನೃತ್ಯಂತಶೈನ ಗಾಯಂತ್ಕ್ಟೋ ವರ್ತಂತೇ ಕುಂಭಸಂಭವ ॥ ೨೮.॥ 
ತತ್ತೈನ ಹೀರಕಕ್ಟೋಣ್ಯಾಂ ನಚ್ರಾನಾಮ ನದೀ ಮುನೇ। 


ವಜ್ರಾಕಾರೈರ್ನಿಬಿಡಿತೈರ್ಭಾಸಮಾನತಟದ್ರುಮೈಃ ।1೨೯॥ 
ವಜ್ರರತ್ತೈಃ ಸಿಕತಿಲಾ ನಚ್ರದ್ರನನುಯೋದಕಾ | 
ಸದಾ ವಹತಿ ಸಾಸಿಂಧುಃ ಪರಿತಸ್ತತ್ರ ಸಾವನೀ | ೩೦ ॥ 


ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು, ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳು, ವೇದಗಳು, ಅಗ್ಗಿ, ಮಿಂಚು, 
ಅಮೃತ, ದಕ್ಷನ ಕುಮಾರಿಯರೀರ್ವರು, ಜಲ ಎಂಬ ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸ್ಥಾನಗಳು, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪತ್ತನ್ನೊಳಕೊಂಡಿರುವ 


` ದೇವವೇಶೈಯರಾದ ಈ ಅಪ್ಪರೆಯರಿಗೆ ಜನ್ಮಕಾರಣಗಳೆಂದು ಹೇಳು 


ತ್ತಾರೆ... ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರನಿವಾಸಿನಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೨೭-೨೮. ಎಲ್ಫೆ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ ! ಆ ಹೀರಕಮಣಿವಾಟಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಿನ್ನರರೂ, ಕಿಂಪುರುಷರೂ ತಂತನ್ಮು ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿ 
ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾಗಿ, ಆ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ದೂರರಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಲೂ, ಹಾಡುತ್ತಲೂ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. | 

೨೯-೩೦. ಆ ಹೀರಕಮಣಿವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಜ್ರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ನದಿಯಿರುವುದು. ಆ ನದಿಯು ವಜ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ದಟ್ಟಿವಾಗಿ ತುಂಬಿದ ತೀರವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ವಜ್ರರತ್ತ 
ಮಯವಾದ ಮರಳುಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ವಜ್ರಮಯವಾದ ಜಲ 
ಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆ ಸ್ಥಳದ ಸುತ್ತಲೂ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. 


ಶಅಆತಾಅಂಂತಅಂಆಶಅಂಂರಅಆಶತಾಅಉಉಶಂಆತಂಆಶಅಆರಅಆರತಿಆರಾಂ 


೪೪೨ 


AAA AAO 


ESE ESO EEN ENE EN EDEN EEE 


ರಾಜಸ 


ಗಯ ಮಾಯುವ ಮು ವಯು ವಾಯುವು ಮುುಷಾಮು ವು ವಾಯು ಮುದು ಷಾಮು ಷಾ ನಾಮು ಮಾದಾ ಮಾದಾ ಪಾರಾ ಷದಷಮ ಪಾ ವುತು. 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಯ ಸಾರವ ಖಾರಾ PHOTO SEO EONS ಕಂ 


ಲಲಿತಾಪರಮೇಶಾನ್ಯಾ ಭಕ್ತಾ ಯೇ ಮಾನವೋತ್ತಮಾಃ | 

ತೇ ತಸ್ಯಾ ಉದಕಂ ಪೀತ್ವಾ ನಜ್ರರೂಪಕಲೇನರಾಃ । 
ದೀರ್ಫಾಯುಷಶ್ಚ ಜಾ 1೫048 ಕಲಶೋದ್ಟ TANS :॥ 
ಭಂಡಾಸುರೇಣ ಗಲಿತೇ ಮುಕ್ತೇ ವಜ್ರೇ ಶತಕ್ರ ಬ 

ತಸ್ಯಾಸ್ತೀರೇ ತಹಸ್ತೇಪೇ ನಜ್ರೇಶೀಂ ಪ್ರತಿ ಭ್ರ ಮಾನ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ತಜ್ಞ ಅಾದುದಿತಾ ದೇನೀ ನಜ ೦ ದತ್ಕಾ `ಬಲದ್ದಿ ಸೇ। 
ಪುನರಂತರ್ದಧೇ ಸೋಪಿ ಕೃ ಸ ಸ್ಟ NR I ೩೩ ॥ 


ಅಥ ಮಜಾ ್ರಿಖ್ಯಿಸಾಲಸ್ಯಾ ತತ ಮಾರುತಲಾಟು | 


ವೈಡೂರ್ಯಸಾಲ ಉತ್ತುಂಗಃ ಪೂರ್ನನದ್ಲೋಸುರಾನ್ಮಿತಃ । 
ಸ್ಜಲೀ ಚ ತತ್ರನೈಡೂರ್ಯನಿರ್ಮಿತಾ ಭಾಸ್ಕರಾಕೃತಿಃ Il ೩೪ ॥ 
ಪಾತಾಲವಾಸಿನೋ ಯೇ ಯೇ ಶ್ರೀದೇವ್ಯರ್ಚನಸಾಧಕಾಃ । 
ತೇ ಸಿದ್ಧಮೂರ್ತಿಯಸ್ತತ್ರ ವಸಂತಿ ಮದಮೇದುರಾಃ ॥ ೩೫॥ 


೨೧. ಎಲ್ಫೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ 


ಭಕ್ತರಾದ ಮಾನವೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಜ್ರಾನದಿಯ. ಜಲವನ್ನು 


ಕುಡಿದು ವಜ್ರಮಯವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಗಳೂ, 
ಆರೋಗ್ಯವಂತರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

೩೨-೩೩: ಭಂಡಾಸುರನೊಡನೆ ನಡೆದ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯುಧವು ಆ ದಾನವನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಕಳೆದುಹೋಗಲು, 
ಆತನು ಕಈ ವಜ್ರಾನದೀತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಮಂತನಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ವಚ್ರೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು. ಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ದೇವಿಯು ಆ ನದೀಜಲದಿಂದಾವಿರ್ಭವಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳು. ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಸಹ 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೪, ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಆ ವಜ್ರ (ಹೀರಕ)ಮಣಿಮಯ ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ 
ಎಳು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನವುಗಳಂತೆಯೇ. ಗೋಪುರಾದಿ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಉನ್ನತವಾಗಿರುವ ವೈಡೂರ್ಯ ಮಣಿಮಯ 
ಪ್ರಾಕಾರವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿನ ವಾಟಕೆಯೂ ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೩೫. ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಾಧಕ 


ಆರಾಅಆರತಾಅ೨ಂಆಅತ೨ಂಆತಅಂಆಶಂರಂಅ೧ಜಶಂಆಶಂಉನಂಜತಅಅಂಆಜತಅಅಂಂ 
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© 


ರಾ ಸೌಾರಾವಾಾರತಿಸಾರ ಸಾರವ ಸಾರವ ಯಸಾರಂಶ ರತ ಸಾರಂನ ಸಾರಂ ರಂ ಾಂಯಾರಂ ರಂ ಾಆಂಆಾಅಅಾಾಂಶಅಾಂಂೂಾ 


ON) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಎಲರಾಯಿರಾವಸಂರ ನಾರ ಾರವಸಾರಾನಸಾಲಯಿಕಂಾಂಉಯಾಂಂಾಂಆಾಯಾಂಯಾ 


ಶೇಷಕಾರ್ಕೋಟಕನುಹಾಪದ್ಮವಾಸುಕಿಶಂಖಕಾಃ। 

ತಕ್ಸಕಃ ಶಂಖಚೂಡಶ್ಚ ಮಹಾದಂತೋ ಮಹಾಫಣ8 ॥ ೩೬॥ 
ಇತ್ಯೇವಮಾದಯಸ್ತತ್ರ ನಾಗಾ ನಾಗಸ್ತ್ರೀಯೋಪಿ ಚ |. 
ಬಲೀಂದ್ರಪ್ರಮುಖಾನಾಂ ಚ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಧರ್ಮವರ್ತಿನಾಂ ॥೩೭॥ 
ಗಣಸ್ತತ್ರ ಸದಾನಾಗೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವಸತಿ ಸಾಂಗನಃ | 
ಲಲಿತಾಮಂತ್ರಜಪ್ತಾರೋ ಲಲಿತಾಶಾಸ್ತ್ರದೀಕ್ಸಿ ತಾಃ । 
ಲಲಿತಾಪೂಜಕಾ ನಿತ್ಯಂ-ವಸಂತ್ಯಸಂರಭೋಗಿನಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ತತ್ರ ನೈಡೂಂರ್ಯುಕಕ್ಸ್ಯಾಯಾಂ ನದ್ಯಃ ಶಿಶಿರಪಾಥಸಃ । 


ಸರಾಂಸಿ ಮತ್ತ ಹಂಸಾನಿ ಸಾರಸಾಲಂಕೃತಾನಿ ಚ | ೩೯॥ 


ಭನನಾನಿ ಚ ದಿವ್ಯಾನಿ ವೈಡೂರ್ಯನಮಣಿನಂತಿ ಚ । 
ತೇಷು ಕ್ರೀಡಂತಿ ತೇ ನಾಗಾ ಅಸುರಾಶ್ಚ ಸಹಾಂಗನಾ8 ॥೪೦॥ 


ತ 


ರಾಗಿರುವ ಸಿದ್ಧಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮದೋದ್ದತರಾಗಿ ಈ ವೈಡೂರ್ಯ 
ಮಣಿವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಸವಾಗಿರುವರು. 

೩೬-೩೮. ಅಯ್ಯೊ ಮುನಿಯೇ! ೪ ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಮಯ 
ಪ್ರಾಕಾರವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳಲೋಕನಾಸಿಗಳಾದ ಶೇಷ, 
ಕಾರ್ಕೋಟಕ, ಮಹಾಪದ್ಮ, ವಾಸುಕಿ, ಶಂಖಕ, ತಕ್ಪಕ, ಶಂಖಚೂಡ, 
ಮಹಾದಂತ, ಮಹಾಫಣ ಮೊದಲಾದ ನಾಗರೂ, ನಾಗಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ನೆಲಸಿರುವರಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ಬಲೀಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರ 
ಸಮೂಹಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಜಾಂಗನೆಯರೊಡಗೂಡಿ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ, ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಸಿತರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕೆಯನ್ನೇ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ರಿರುವರು, ' 


೩೯-೪೦, ಆ ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಮಯ ವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ನದಿ 
ಗಳಲ್ಲವೂ ಶೀತಳೋದಕಪೂರಿತಗಳೂ, ಮದಿಸಿದ ಕಲಹಂಸ ಪಕ್ಸಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವವುಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಭವನಗಳೆಲ್ಲ ದಿವ್ಯಗಳೂ, ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಮಯಗಳೂ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ನಾಗರೂ, ಅಸುರರೂ ಆ ಭವ್ಯ ಭವನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ನಿಜಸತಿಯರೊಡಗೂಡಿದವರಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಸಪ್ತನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಾನವು ಮಾ ವಯು ಮುಂ ಎಮು ಪಾ ಮು ವಲಿ ಗವ ವಮ ಪಾ ಮು ಮಾದಾ ಸಾಮಾ ಪೂರಾ ಾಾ 


ವೈಡೂರ್ಯಾಖ್ಯನುಹಾಸಾಲಾಂತಕೇ ಮಾರುತಯೋಜನೇ!। 
ಇಂದ್ರನೀಲನುಯಃ ಸಾಲಶ್ಚಕ್ರವಾಕ ಇವಾಪರಃ | 


ತನ್ಮಧ್ಯಕಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಭೂಮಿಶ್ನ ನೀಲರತ್ಸನಮುಂಯಾ ನಖನೇ I ೪೧॥ 
ತತ್ರ ನದ್ಯಶ್ವ ಮಧುರಾ ಸರಾಂಸಿ ಮಧುರಾಣಿ ಚ। 
ನಾನಾ ನಿಧಾನಿ ನಸ್ತೂನಿ ಭೋಗ್ಯಾನಿ ಸರಸಾನ್ಯಸಿ 1 ೪೨ ॥ 


ಯೇ ಭೂಲೋಕಗತಾ ಮರ್ತ್ಯಾ ಲಲಿತಾ ಮಂತ್ರಸಾಧಕಾಃ | 
ತೇ ದೇಹಾಂತೇ ಶಕ್ರನೀಲಕಕ್ಸ್ಯಾಂ ಸ್ಪಾಪ್ಯ ವಸಂತಿ ಹಿ 1 ೪೩॥ 
ತತ್ರ ದಿವ್ಯಾನಿ ನಸ್ತೂನಿ:ಭುಂಜಾನಾ ವನಿತಾಸಖಾಃ | 


ಪಿಬಂತೋ ಮಧುರಂ ಮದ್ಯಂ ನೃತ್ಯಂತೋ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಾ8 ॥೪೪॥ 


ಸರಸ್ತಟೇಷು ಸಿಂಧೂನಾಂ ಕೂಲೇಷು ಕಲಶೋದ್ಭನ | 
ಲತಾಗೃಹೇಷು ರಮ್ಯೇಷು ಮಂಡಪೇಷು ಮಹರ್ದಿಷು ॥ ೪೫ ॥ 
ಸದಾ ಜಪಂತಃ ಶ್ರೀದೇನೀಂ ನದಂತಶ್ಥಾಪಿ ತದ್ದುಣಾಃ । 
ನಿನಸಂತಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಾರೀಭಿಃ ಸರಿನೇಷ್ಟಿತಾಃ 1 ೪೬॥ 
ಕರ್ಮಕ್ಷ್ಸಯೇ ಪುನರ್ಯಾಂತಿ ಇ ತನೂಂ। 
ಸೂರ್ನವಾಸನಯಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಪುನರರ್ಚಂತಿ ಚಕ್ರಿಣೀಂ ॥ ೪೭॥ 


ವ 


೪೧. ಈ ವೈಡೂರ್ಯ ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ`ಏಳು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ರವಾಕಗಿರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಮಯ ಪ್ರಾಕಾರ 
ವಿರುವುದು. ಇದರ ನಡುವಣ ನೆಲವು ನೀಲರತ್ನ ಮಯವಾಗಿರುವುದು. 

೪೨. ಅಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳೂ ಮನೋಹೆರವಾದುವೇ. ಸರೋವರ 
ಗಳೂ ಅಂತೆಯೇ ಮಧುರಗಳಾದವುಗಳು. , ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ರಸಭರಿತವಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

೪೩. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಮಂತ್ರಸಾಧಕರಾದ ಮಾನವರು 
ಯಾರಾರುಂಟೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇಹಾವಸಾನವಾದ ತರುವಾಯ 
ಈ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಮಯ ಪ್ರಾಕಾರವಾಟಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೪೪-೪೭, ಅಲ್ಲಿ, ಆಮಾನವೋತ್ತಮರು ಭಕ್ತಿಭರಿತರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ದೇವತಾಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಮಧುರವಾದ 
ಮದ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. : ಎಲ್ಫೈ ಕಲಶೋ 


ದೃವನೇ! ಪುಣ್ಯಭಾಜನರಾದ ಈ ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಆ. ಇಂದ್ರನೀಲ 
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ಾಸಪಾಮಾ ಯಾಮ ಮಾಮು ಷಾ ಮು ವುದು ಪಾದದ ಮು NSO NEON 


ಶ್ರಿ € ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ಸುನರ್ಯಾಂತಿ ಶ್ರೀನಗರೇ ಶಕ ಸ ನೀಲನುಹಾಸ್ಥ ಲೀಂ। 
ತತ್ಸ್ನಲಸ್ಯೈನ ಸಾಪರ್ಕಾದ್ರಾ ಗಡ್ಡೆ ಷಸಮುದ ವೈಃ । 

ನೀಲ ರ್ಭಾವೆ,ಃ ಸದಾಯುಕ್ತಾ ಎರ ಪಾಡ; ಮುನೇ॥೪೮॥ 
ಇ ಸುನಜರ್ಸ್ಸ್ಗಾನಿನೋ ಮತ್ತಾ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಾ ನಿಯತೇಂದ್ರಿ ಯಾಃ। 
ತೇಮುನೇ ಚಿನ್ಮ ಯಾಭೂತ್ಕಾ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಮಹೇಶ್ವ ರೀಂ ॥ ೪೯॥ 
ಇಂದ್ರನೀಲಾಖ್ಯ ಸಾಲಸ್ಯಾ ಕರೇ "ಮರುತ | 
ಮುಕ್ಲಾರತ್ನಮುಂಶಃ 1 ಪೂರ್ವವನದ್ಗೋಪುರಾಸನ್ಚಿತಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ಅತ್ಯಂತ ಗ. ಚ್ಛ್ಚಸ್ತಯೋರ್ಮದಧ್ಯಸ್ಥಲೀ ಮುನೇ । 


ಗಪ್‌" 
Rip ಮುಕ್ತಾಖಚಿತಾ NE I ೫೦ ॥ 


ಮಣಿವಾಟಕೆಯ ಸರೋವರಗಳ ಮತ್ತು ಮಹಾಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾದ 


ನದಿಗಳ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, RE: ಲತಾಮಂಡಪ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಮಂತ ವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ, 
ಆಕೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾ ಶೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಸ. 


ತರುವಾಯ ಮತ್ತೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ. ಬಂದು ದ ದೇಹಗಳನ್ನು 


ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಕೆಯಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮ] ಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಚಕ್ರ ಗುರ ಶ್ರಿ ಕ್‌ 
ಸರಮೇಶ್ವ ರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಕೆ” 

೪೮. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರ, ಶ್ರೀದೇವೀಪೂಜಕರಾದ 
ಆ ಮಾನವರು ಮತ್ತೆಯೂ ಆ ಶಿ ಪುರದ ಸ ಸನೀಲಮಣಿವಾಟಕೆಗೆ 
ಬರುವರಲ್ಲದೆ ಆ ಸ್ಥಳದ ಸಂಪಕ ಜತ! ರಾಗಷ್ಟ್ಯ (ಸಷಗಳಿಂದುಂಬಾದ 
ನೀಲಭಾವದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಜ ಸಜ] ಇರುತ್ತಾರೆ. 

ರ೯, ಕಾಮಕ್ರೋಧನೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ದೂರರಾಗಿ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಜ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗಿಯೂ' ಇರುವ ಮಾನವರು, 
ಚಿನ್ಮ ಯರಾಗಿ (ಜ್ಞಾ ನರೂಪಿಗಳಾಗಿ) ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
Ta ಕ 

೫೦. ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಮಯಪ್ರಾ ಕಾರಕ್ಕೆ ಏಳು ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾ ಮಣಿಮಯ ಪ್ರಾಕಾರವು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಗೋಪುರ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೫೧. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ! ಅವೆರಡರ ನಡುವಣ ನೆಲವಾದ ಮುಕ್ತಾ 


ಎ ಮುದನ ಧಾಡಿ ಮಾಮಾ ಇದಿ ಮಾಮಾ ಮಾತಾ ಯಾ ಯಾ 


೪೪೬ 


ರಾಲಿ 
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ಔರಾಶಸರಾವಸರವಾರಯವಾರಕಾರಿಶಾರಣ ರತ OCSSL ONS OSS OCS ರಾ ONS ORNS OKO NSO 


ಸಪ್ತನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯ। 


ತಾನ್ರುಪರ್ಣೀ ಮುಹಾಪರ್ಣೀ ಸದಾಮುಕ್ತಾ ಸದೋದಕಾ। 
ಏನಮಾದ್ಯಾ ಮಹಾನದ್ಯೋ ನಹಂತ್ಯತ್ರ ಮಹಾಸ್ಮಲೇ I ೫೨ ॥ 
ತಾಸಾಂ ತೀರೇಷು ಸರ್ವೇಂಪಿ ದೇವಲೋಕನಿವಾಸಿನಃ | 


ವಸಂತಿ ಪೂರ್ವಜನುಷಿ ಶ್ರೀದೇನೀಮಂತ್ರಸಾಧಕಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸೂರ್ನಾದ್ಯಷ್ಟಸು ಭಾಗೇಷು ಲೋಕಾಃ ಶಕ್ರಾದಿಗೋಚರಾಃ । 
ಮುಕ್ತಾಸಾಲಸ್ಯ ಹರಿತಃ ಸಂಯಂಜ್ಯ ದ್ವಾರದೇಶಕಾನ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಮುಕ್ತಾಸಾಲಸ್ಯ ನೀಲಸ್ಯ ದ್ವಾರಯೋರ್ಮದಧ್ಯದೇಶತಃ | 
ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಶಕ್ರಲೋಕಸ್ತತ್ಕೋಹೇ ನಹ್ಬಿಲೋಕಭೂ8॥ ೫೫ ॥ 
ಯಾಮ್ಯಭಾಗೇ ಯಮಪುರಂ ತತ್ರದಂಡಧರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸದಾ ಶ್ರೀ ದೇನತಾಮಂತ್ರಜಾಪೀ ತೀವ್ರಸ್ಥಭಾನವಾನ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
ಆಜ್ಞಾಧರೋ ಯಮಭಟೈಶ್ಲಿತ್ರಗುಪ್ತಪುರೋಗಮೈೈಃ । 
ಸಾರ್ಧಂ ನಿಪೀಡಯತೈ್ಯೇನ ಶ್ರೀದೇನೀಸನುಯದ್ರ್ರುಹಃ ॥ ೫೭॥ 


ಮಣಿವಾಟಕೆಯು ಬಹಳವಾದ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅತಿ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿದುದಾಗಿ ಬಹು 
ಶೀತಳವಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 

೫೨. ಆ ಮಹಾಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರಸರ್ಣಿ, ಮಹಾಪರ್ಣಿ, 


ಸದಾಮುಕ್ತಾ, ಸದೋದಕಾ, ಎಂಬಿವೇ. ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನದಿಗಳು. 


ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರವಶಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

೫೩. ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವೀಮಂತ್ರಸಾಧಕರಾದ 
ದೇವಲೋಕ ಥಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವುಗಳ. ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೫೪. ದ್ವಾರಪ್ರದೇಶಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಈ ಮುಕ್ತಾಮಣಿಮಯ 
ಪ್ರಾಕಾರದ ಪೂರ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರ 
ಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯಲೋಕಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. 

೫೫-೫೭. ಮುಕ್ತಾಮಣಿಮಯ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಮಯ 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ದ್ವಾರಗಳ ನಡುವಣ ಪ್ರದೇಶದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಲೋಕವೂ, ಅದರ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಲೋಕವೂ, ಅದರ 
ಯಾಮ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಯಮಪುರವೂ ಇರುವುದು. ಆ ಯಮಪುರದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀದೇವೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಿರು 


EEE SEES 


೪೪೭ 


ಉಆಶ೨ಆಅತಅಆಶಅಊರ ಅಂತ ಅಊರ೨ಊಶಅಂಊರಅಂರಅಊತ೨ಆಅಅಂಆಶ೨ಊರಅಂತ3ಅಆತ೨ಆರ೨ಆತ3ಅಆಅಅಂಅಅಂಂಅಥಿ 


ರಥ 


ಇರಾ ಅರಾ ರಾಧ ಅಂಧ ಈಘಉರಾಅಉ ರಾರಾ ರಾರ ಲಾರಾ ಲಾರ ಲಾರಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


EOSIN ಸಾರಾ ಾಅಅ ಸಾಂ ಖರವ ಅಂತ ಸಾಂಶಅಸೌಾಂತಖಾಅತಾಧಛಿ 


ಗುರುಶಸ್ತಾನ್‌ ದುರಾಚಾರಾನ್‌ ಲಲಿತಾಜೆ ೀಷಕಾರಿಣಃ । 
ಕೂಟಭಕ್ತಿಕರಾನ್‌ಮೂರ್ಹಾಂಸ್ತ ಬ್ಧಾ ನತ್ಯ csi ತಾನ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಮಂತ್ರಚೋರಾನ್‌ ಕುಮುಂತ್ರಾ ೦ಶ್ಚ ಕವಿದ್ಮಾ ಧರ್ಮಮಾಶ್ರಿತಾನ್‌। 
ನಾಸ್ತಿ ಸತ ಸಾಪಶೀಲಾಂಶ್ಚ ತೆ `ನ ಪ್ರಾ ಾಚೆಹಿಂಸಕಾನ್‌ I ೫೯॥ 
ಸ್ತ್ರೀದ್ವಿಷ್ಟಾನ್‌ ಲೋಕನಿದ್ದಿ ಹ್ಯಾ ಸನ್ಮಾನ ಚ ಪಾಸಿನಃ । 
ಹಲಸೂತೆ, €ರೌರನೇ ಚ Ses ಚಕುಂಭಜ ॥ ೬೦॥ 
ಅಸಿಪತ್ರವನೇ ಘೋರೇ ಕೃನಿಭಕ್ಸೇ ಪ್ರತಾಸನೇ । 

ಜ್ಯಾಲಾಭಕಳ್ಥೆ WR ಸೂಚಿವೇಥೀ ತಥೈವಾಂಗಾರತಾಪನೇ 1 ೬೧॥ 


| ಸಪ ಕಷ್ಟೆ «ಸು A 'ಟೋದ್ಭ | 


ಪಾತಯತ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರಿ (ದೇವ್ಯಾಃ $ ಸುಮಹೌ ಜಸ8॥ ೬೨ ॥ 


ನನನೂ, ಬಹಳ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾ ವನೂ ಶ್ರೀದೇವಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ತಾಳಿರುವವನೂ, ಪ 1೫ ಆದ ದಂಡಧರನು 
(ಯಮನು) ತನ್ನ ಭಟರಾದ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನೇ ಮೊದಲಾದವರೊಡಗೂಡಿ 
ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಣಿಸುವವರ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುವವನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

೫೮-೬೨, ಎಲ್ಫೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಆ ಯಮಧರ್ಮನು 
ಗುರುಗಳಿಂದ ಶಾಸಪಗೊಂಡವರು, ದುರಾಚಾರರು, ಶ್ರಿ£€ಲಲಿತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ದ್ರೆ (ಷಿಸುವವರು, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಸಟಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು, 
ಮೂರ್ಬರು, ಮೊಂಡರು, ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದವರು, ಶ್ರೀ ದೇವೀ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವನರು, ಕೆಟ್ಟ ಮಂತ್ರಗಳು ಕೆಟ್ಟ ವಿದ್ಯೆಗಳು 
ಕೆಟ್ಟ ಧರ್ಮಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರ RE: ನಾಸ್ತಿ ag 
ಪಾಪಿಷ್ಯರು, ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನನಾಗಿ ಪ್ರಾಜೆಹಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು, 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ದ್ರೇಸಿಸುವನರು, ಶೋಕವನ್ನೇ ದೆ ದ್ರೇಷಿಸುವವರು, ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ಪಾಪಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಹಾಶಕ್ತಿ ಸ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯ ಆಚೆಯಿಂದ ಕಾಲಸೂತ್ರ, ರೌರವ, ಕುಂಭೀಪಾಕ, 
ಅಸಿಪತ್ರವನ, ಘೋರವಾದ ಕೃಮಿಭಕ್ಸೃ ಪ್ರತಾಪನ, ಜ್ವಾಲಾಭಕ್ಷ್ಬ, 
ಸೂಚೀವೇಧ, ಅಂಗಾರತಾ ದ Fr "ಕಷ್ಟ ತರವಾಹ 'ಕರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಡವುತ್ತಾನೆ. 


೪೪೮ 


ಇಆಜತಶಂಜಶಂಜತ೨ಂಆಜತಅಂಆಅತಂು ಮ ಟಾ ಟಪಾ 


ರಾಮಾ ಯಮ ಮಾ ಮಾಮಾ ವಾವಯಿಿವಾ ಯಾ ಾ AA 


| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ತಸೆ ನ ಪಶ್ಲಿಮೋ ಭಾಗೇ ನಿರ್ಯುತಿಃ ಖಡ್ಗಧಾರಕಃ | 
ರಾಕ್ಚಸಂ ಲೋಕನಮಾಶಿ ತ್ಯ ವರ್ತತೇ ಲಲಿತಾರ್ಚಕಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ಚಿಂತ ರಭಾಗೆೇ ತು ದ್ಹಾರಯೋರಂತರಸ್ಥಲೇ । 


ಹಂ ಲೋಕಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವರುಣೋ ವರ್ತತೇ ಸದಾ ॥ ೬೪॥ | 


ವಾರುಣ್ಯಾಸ್ಥಾದನೋನ್ಮತ್ತಃ ಶುಭ್ರಾಂಗೋ ರುುಷನಾಹನಃ 
ಸದಾ ಶ್ರೀದೇವತಾಮಂತ್ರಜಾಪೀ ಶ್ರೀಕ್ರಮಸಾಧಕಃ I ೬೫ ॥ 
ಶ್ರೀದೇವತಾದರ್ಶನಸ್ಯ ದ್ವೇಷಿಣಃ ಸಾಶಬಂಧನೈಃ । 

ಬಧ್ವಾ ನಯನ್ನಧೋಮಾರ್ಗಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಬಂಧನೋಚಕಃ॥೬೬॥ 
ತಸ್ಯ ಚೋತ್ತರ ಕೋಣೇ ತು ವಾಯುಲೋಕೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 


ತತ್ರ ವಾಯುಶರೀರಾಶ್ಚ ಸದಾನಂದನುಹೋದಯಾಃ 1॥ ೬೭॥ 


ಸಿದ್ಧಾ ದಿನೃರ್ಷಯಶ್ಚ್ವೈವ ಸನನಾಭ್ಯಾಸಿನೋಃ ಪರೇ 
ಗೋರಕ್ಷ ಪ್ರ ಮುಖಾಶ್ಚಾ ನ್ಯ ೀಯೋಗಿನೋ ಯೋಗತತ್ಸರಾಃ ॥೬೮॥ 


ಏತ್ರೆಃ ಸಹ “ಮಹಾಸತ್ತೃಸ್ಥೆ ಸ್ತತ್ರ ಶ್ರೀಮಾರುತೇಶ್ವರಃ । 


ಧೃಜಹಸ್ತ್ತೋ ಮೃಗವರೇ ನಾಹನೇ ಮಹತಿ ಸ್ಥಿತಃ Hee 


ಲಲಿತಾಜಪನಿಧ್ಯಾನ ಕ್ರಮಪೂಜನತತ್ಸರಃ । 


ಸಪ್ತಧಾ ಭಿನ್ನಮೂರ್ತಿಶ್ಚ ನರ್ತತೇ ಕುಂಭಸಂಭನ 1 ೭೦ ॥ 


೬೩-೬೬, ಆ ಯೆಮಪುರಿಯ ಶಶ್ಚಿ jಮಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಯುತಿ 
ಲೋಕವಿರುವುದು. ಆ -ರಾಕ ; ಸಲೋಕವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿರುವ ಖಡ್ಗ ಧರ 
ನಾದ ನಿರ್ಬುತಿಯು ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ಆ 
ಆ ನಿರ್ಯತಿ ಲೋಕದ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಬಾಗಿಲುಗಳ ನಡುವಣ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ವರುಣಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರುಣದೇವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಶುಭ್ರಾಂಗನೂ ಮಾನವಾಹನನೂ. ಆದ ಈ 
ವರುಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀ ದೇನೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ, ಪೀ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೀದೇವಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ದ್ವೇ 
ಗಳಾದವರನ್ನು ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ರ 
ಶ್ರೀದೇನೀಭಕ್ತರ ಬಂಧಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

೬೭-೭೦. ಎಲ್ಫೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ ! ಈ ವರುಣಲೋಕಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ಕೋಣದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಾಯುಲೋಕವಿರುವುದು. 

ಅಲ್ಲಿ ವಾಯುಶರೀರಿಗಳೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವರೂ, 


EMS SSF LAT 


೪೪೯ 


CTS OTIS 


EEE EN EN ESSN ENE OEE EEN ESN EದವENಮವEAವEAವವOಜಲವOAುN 


ಗ 


ರಾಜರ ಸಾರವಿ ಸಂಶ ಶರಂರತಶಂವಿಾಾಂವಿಸಅಂಶತಾಂಶನತಾಾಂನವಾಾಂನಖಾರನತಂೋಅಾಂಶನಈಾಂಂಖಾ 


ಉರ ಮಾಯಾಯು ವಂ ಬಾಯ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಟಜಾರಾವಿಸರ ಸಾರವ ಸರಾಸರಿ ಸಾಂ ಾಅಂಶತಾಂಂಊಾಂಂೂಾ 


ಇಡಾಚ ಪಿಂಗಲಾ ಚೈನ ಸುಷುಮ್ನಾ ತಸ್ಯ ಶಕ್ತಯಃ । 

ತಿಸ್ಟ್ರೋ ಮಾರುತನಾಥಸ್ಯ ಸದಾ ಮಧುಮದಾಲಸಾಃ ॥ 

ಆನಂದ ಪೂರಿತಾಂಗೀಭಿರನ್ಯಾಭಿಃ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ವ್ಯತಃ । 

ಸ ಮಾರುತೇಶ್ವರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸದಾ ಜಪತಿ ಚಕ್ರಿಣೀಂ ॥೭೧॥ 
ಯೇನ ಸತ್ವೇನ ಕಲ್ಬಾಂತೇ ತೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ | 
ಪರಾಗಮಯತಾಂ ನೀತ್ವಾ ನಿನಾಶಯತಿ ತಕ್ಸಣಾತ್‌ 1 ೭೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ಸತ್ವಸ್ಯ ನೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ತಾನೇವ ಲಲಿತೇಶ್ವರೀಂ | 
ಪೂಜಯನ್‌ ಭಾನಯನ್ನಾಸ್ತೇ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾಂ ॥ ೭೩॥ 
ತಲ್ಲೋಕಪೂರ್ವಭಾಗಸ್ಥೇ ಯಕ್ಷ ಲೋಕೇ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 
ಯಕ್ಸೇಂದ್ರೋ ವಸತಿ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತದ್ಧಾರದ್ವಂದೃನುಧ್ಯಗಃ ॥೭೪॥ 


ಮಹೋದಯರೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಇತರ ವಾಯು ಭಕ್ಪ್ಷಣಶೀಲರೂ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಗೋರಕ್ಸನೇ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವರು. ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಮಾರುತೇಶ್ವರನು 
ಧ್ವಜಹಸ್ಕನೂ, ಮಹತ್ತರ ಮೃಗವಾಹನನೂ ಆಗಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಹಾತ್ಮ 
ರೊಡಗೂಡಿ ಏಳು ಬಗೆಯ ಆಕಾರಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ 
ಜಪ ಧ್ಯಾನ ಕ್ರಮ ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೭೧. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಧುಮದಾಲಸೆಯರಾದ ಇಡಾ, ಪಿಂಗಲಾ, 
ಸುಷುಮ್ನಾ ಎಂಬ ಈ ಮೂವರೂ ಆ ಮಾರುತನಾಥನ ಮೂವರು 
ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು. ಆನಂದ ತುಂಬಿ ಉಬ್ಬಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವರಾದ ಇತರ 
ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರಿಂದಲೂ ಸುತ್ತಬಳಸಲಾದ ಕಾಂತಿಮಂತನಾದ ಆ 
ಮಾರುತೇಶ್ವರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರವಾಸಿನಿಯನ್ನು ಜನಿಸು 
ತ್ರಿರುವನು, 

೭೨-೭೩. ಈ ಮಾರುತೇಶ್ವರನು, ಕಲ್ಬಾವಸಾನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಧೂಳೀಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವನೋ, ಆ ಶಕ್ತಿಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗಾಗಿಯೇ ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಲೂ, ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನೇ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಾವಿಸುತ್ತಲೂ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೭೪-೭೭, ಆ ಮಾರುತಲೋಕದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಯಕ್ಷ 


ಈಆಂಆಂತಅಅಂಜಅಅ೨ಂಆಶ೨ಂಆಅಶತಅಆರಂಂಆಜಶತಅಂಆಜಕ೨ಂಂಅಅಂಆಜಶಅಂಜರಅ೨ಂಆತಂ 


೪೫೦ 


ಔಿಮುವ ಮಾದವ ಮುು ಮುಚಿ ಮು ENO EEN ದಾರಿ ಮು ಬದಿ ಸದಾ ರ ದವು ದಾ EN ಲ ಮು ENE OIE 


ರಾಜನಾರಸಂಯ ಸಾರಂ ಜಾಂ ಾಂಂಾಂಖಯಾಂ 


ಇರನಸಾಉಂಯಂವೂಾರಂ ತರ ಟಾರರ ಸರತ ಾರರವಿಸಾಂರರಂಾಉಔಚಜಂ ಂಂೂಾ 


ಇಂವ ಮು ವವು ವದು ಪಾಮರ ಾಮುಷಾರಿಊಯ ವು ವಮುಯವಾಮ ಸಾ ಹೋ SOE 


AAA AAG OANA) 


ಸಪ್ತನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಖಿ 


ನಿಧಿಭಿಶ್ಚ ನವಾಕಾರೈ ಖುದ್ಧಿವೃದ್ಧ್ಯಾದಿಶಕ್ತಿಭಿಃ । 
ಸಹಿತೋ ಲಲಿತಾಭಕ್ತಾನ್‌ ಪೂರಯನ್‌ ಧನಸಂಪದಾ ॥ ೭೫॥ 


ಯಕ್ಸ್ನೀಭಿಶ್ಚ ಮನೋಜ್ಧಾ ಭಿರನುಕೂಲಪ್ರವೃತ್ತಿಭಿಃ | 


ನಿನಿಧೈರ್ಮುಧುಭೇದೈಶ್ಚ ಸಂಪೂಜಯುತಿ ಚಕ್ರಿಣೀಂ ig oy 
ಮಣಿಭದ್ರಃ ಪೂರ್ಣಭದ್ರೋ ಮಣಿಮಾನ್ಮಣಿಕಂಧರಃ । 
ಇತ್ಯೇವಮಾದಯೋ ಯಕ್ಸಸೇನಾನ್ಯಸ್ತತ್ರ ಸಂತಿ ವೈ ॥ ೭೭॥ 
ತಲ್ಲೋಕಪೂರ್ನಭಾಗೇ ತು ರುದ್ರಲೋಕೋ ಮಹೋದಯಃ । 
ಅನರ್ಥರತ್ನಖಚಿತಸ್ತತ್ರ ರುದ್ರೋಧಿದೇನತಾ 1 ೭೮ ॥ 
ಸದೈನ ಮನ್ಯುನಾ ದೀಪ್ತ8 ಸದಾಬದ್ಧಮಹೇಷುಧಿಃ । 

ಅಧಿಜ್ಯಂ ಚ ಧನುರ್ಬಿಭ್ರಜ್ಞಲತ್ಸಿಂಗಲಲೋಚನಃ 1 ೭೯॥ 
ಜಟಾಮಕುಟಿಶೋಭಾಢ್ಯಃ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಃ । 
ಸ್ವಸಮಾನೈರ್ನುಹಾಸತ್ಕೈರ್ಲೋಕನಿರ್ದಾಹದಕ್ಸಿಣೈಃ I ೮೦॥ 


ಅಧಿಜ್ಯಕಾರ್ಮುಕೈರ್ದಕ್ಸೈಃ ಷೋಡಶಾವರಜಸ್ಥಿತೈಃ 

ಆನೃತಃ ಸತತಂ ನಕ್ಫ್ರೇ ಜಪನ್‌ ಶ್ರೀದೇನತಾಮನುಂ I ೮೧ ॥ 
ಶ್ರೀದೇನೀಧ್ಯಾನಸಂಪನ್ನಃ ಶ್ರೀದೇನೀಪೂಜನೋತ್ಸುಕಃ । 
ಅನೇಕಕೋಟಿ ರುದ್ರಾಣೀ ಗಣಮಂಡಿತಪಾರ್ಶ್ವಭೂಃ 1 ೮೨॥ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಸೇಶ್ವರನಾದ ಕುಬೇರನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡೂ 
ಬಾಗಿಲುಗಳ ನಡುವೆ ನೆಲಸಿ ನವನಿಧಿ ಸಹಿತನಾಗಿ ಖುದ್ಧಿ ವೃದ್ಧಿ 
ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಧನ ಸಂಸದವನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತ, ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಯಕ್ಸಿಣಿಯರೊಡಗೂಡಿ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ಮದ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಚಕ್ರೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮಣಿಭದ್ರ, 
ಪೂರ್ಣಭದ್ರ, ಮಣಿಮಂತ್ಕ ಮಣಿಕಂಧರರೇ ಮೊದಲಾದ ಯಕ್ಚಸೇನಾ 
ನಾಯಕರೂ ಆ ಯಕ್ಸಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 

೭೮-೮೨. ಅಯ್ಯಾ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಆ ಕುಬೇರನ ಯಕ್ಸ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹೋದಯವಾದ ರುದ್ರಲೋಕನು 
ಇರುವುದು. ಇದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದುದು. ಈ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ರುದ್ರನೇ ಅಧಿದೇವನು. ಈ ರುದ್ರದೇವನಾದರೋ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಬಿಗಿದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯುಳ್ಳ 


OA 


೪೫೧ 


ಗ 


ರಲ ಖಾರ ಸಾರವ ಸಂಶಿ ಸಾಂತ ಸಾರವ ONS KETONES TONS 


ಗಾರ ಮಾಮು ಪಾವಾ ಮಾರಾ ಸಾಮು ಮಾಮು ಷಾಯ ಷಮಾಮುು ಪಾ ಯುಷಾ ಮುತು, 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಜಗಾರತಸಾರರಿಸರರಿ OSTEO DOOKSOKRSEOSSESO NSO 


ತಾಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರದೀಸ್ತಾಂಗ್ಯೋ ನನಯಕೌ ನನಗರ್ನಿತಾಃ | 


ಲಲಿತಾಧ್ಯಾನನಿರತಾ ಸದಾಸವಮದಾಲಸಾಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ತಾಭಿಶ್ಚ ಸಾಕಂ ಸ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ಮಹಾರುದ್ರಸ್ತ್ರಿಶೂಲಭೃತ್‌ 
ಹಿರಣ್ಯಬಾಹುಪ್ರಮುಖೈ ರನ್ಯೆ 4 ರಂದ್ರೈರ್ನಿಷೇನಿತಃ I ೮೪ ॥ 


ಲಲಿತಾಡರ್ಶನಜ್ಞಷ್ಟಾ ಸುದ ಹಾನ್‌ ಗುರುಧಿಕ್ಕ ತಾನ್‌ | 
ಶೂಲಕೋಟ್ಯಾ ವಿನಿರ್ಭಿದ್ಯ 'ಸೇತ್ರೊ (ತ್ಲೆ ಕ ಕೆಟುಪಾನಕ್ಕೆ 81 ೮೫ ॥ 
ದಹಂಸ್ಕೇಷಾಂ ಸಶೂನ್‌ ಧೃತ್ಯಾ ನ್‌ ಸೈಜಾ ವ kg 
ಆಜ್ಞಾ ಧರೋ ನುಹಾವೀರೋ ಲಲಿತಾಜ್ಞಾನೆ ವರ್ತಕ ॥ 


ರುದ್ರ "ಲೋಕೇಂತಿರುಚಿರೇ ವರ್ತತೇ ಕುಂಭಸ ಜ್‌ ! ೮೬ ॥ 


ವನೂ, ನಾರಿಯನ್ನು ಬಿಗಿಸಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, 
ಹಳದಿಯ ಕಂಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಜಬಾಕಿರೀಟಿದಿಂದಧಿಕನಾಗಿ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ರಿರುವವನೂ, ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಷಿತನೂ ಆಗಿ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳ್ಳೂ ಲೋಕವನ್ನು ಸುಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವರೂ, 
ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಬಿಗಿಸಿಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳೆ ವರ್ಮೂ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ BE ಸೋಡತಾವರಣಗಳಲ್ಲಿ ತೆಲಸಿಕುವ ಇತರ 
ರುದ್ರರಿಂದ ಸರಿವೃತನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವೀ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಧ್ಯಾನವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಆಕೆಯ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಈ ಮಹಾರುದ್ರನ 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ರುದ್ರಾಣಿಯರಿರುವರು. 

೮೩-೮೬, ಈ ರುದ್ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ ' ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಶರೀರ 


ಗಳುಳ್ಳ ವರು; ಹೊಸ ಜವ್ರನದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ದವರು ; ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾ 


ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದವರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಧುಪಾನದಿಂದುದಿಸಿದ 
ಮತ್ತಿನಿಂದ ಅಲಸೆಯರಾದವರು. ಎಲ್ಫೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ ! ತ್ರಿಶೂಲ 
ಧಾರಿಯೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯೂ ಆದ ಮಹಾರುದ್ರನು ಈರುದ್ರಾಣಿಯ 
ರೆಬ್ಲರೊಡಗೂಡಿ, ಹಿರಣ್ಯಬಾಹುವೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ರುದ್ರರ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟ 
ರಾದವರನ್ನೂ, ಮ ಗುರುಗಳಿಂದ ಧಿಕ್ಟಾರಗೊಂಡವ 
ರನ್ನೂ, ಶೂಲಾಯುಧದ ತುದಿಯಿಂದ ಸೀಳಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದೆದ್ದ 
ಉರಿಗಳಿಂದ ಸುಡುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಪಶುಗಳನ್ನೂ, ಆಳು 


ಆಡಜಂಆಡಂಂಡಂಂಉಊಶ೨ಂಆಜತಂಆಊಜರತಂಂಊತಅಂಆಜರಂಜಶಅ೨ಂಆಜರಅಂಆಜರಂಆರಂ 


೪೫೨ 
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ಇರಾ ಸರರಶಿಸಂತಾಂಅಂ ಾಂೋತಸಾಂಶಾಂತಂಶಾಂಅನಾತರಈರಉಚಜಾಂ ಜಾಂ ONSEN NSE 


ಸಸ್ತವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಹಾ ರ ಖಾಲಸಾ ಅರರ ಾಉಉಅಂಖಾರಶ ರಸಂ ಸಾಂಯಾಂಯಂಾ 


ಮಹಾರುದ್ರಸ್ಯ ತಸ್ಯರ್ಷೇ ಸರಿವಾರಾಃ ಪ್ರಮಾಥಿನಃ ।  [ ೮೭॥ 
ಯೇ ರುದ್ರಾಸ್ತಾನ ಸಂಖ್ಯಾತಾನ್‌ಕೋವಾ ನಕ್ತುಂ ಸಟುರ್ಭನೇತ್‌॥ 
ಯೇ ರುದ್ರಾ ಅಧಿ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಯೇಂಂತರಿಕ್ಸೇಚ ನರ್ತಂತೇ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಶಃ | 

ದಿನಿ ಯೇಪಿ ಚ ನರ್ತಂತೇ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಯೇಷಾಮನ್ನನಿಷುಶ್ಚೈನ ಯೇಷಾಂ ವಾತಾಸ್ತಥೇಷನಃ । 
ಯೇಷಾಂ ಚ ನರ್ಷನಿಷನಃ ಪ್ರದೀಸ್ತಾಃ ಹಿಂಗಲೇಕ್ಸಣಾಃ ॥೮೯॥ 
ಅರ್ಣವೇ ಚಾಂತರಿಕ್ಟೇಚ ನರ್ತಮಾನಾ ಮಹಾೌ ಜಸಃ 
ಜಟಾನಂತೋ ಧನುಷ್ಮಂತೋ ನೀಲಗ್ರೀವಾ ನಿಲೋಹಿತಾಃ ॥೯೦॥ 
ಯೇ ಭೂತಾನಾಮಧಿಭುವೋ ವಿಶಿಖಾಸಃ ಕಪರ್ದಿನಃ । 
ಯೇತ್ಮನ್ನೇಷು ನಿವಿಧ್ಯಂತಿ ಪಾತ್ರೇಷು ಪಿಬತೋಜನಾನ್‌ ॥ ೯೧ ॥ 
ಯೇ ಸಥಾಂ ರಕ್ಸಕಾ ರುದ್ರಾ ಯೇ ಚ ತೀರ್ಥನಿನಾಸಿನಃ । 
ಸಹಸ್ಪಸಂಖ್ಯಾ ಯೇಚಾನ್ಯೇ ಸೃಕಾನಂತೋ ನಿಷಂಗಿಣಃ ॥ ೯೨॥ 


ಗಳನ್ನೂ, ಮಕ್ಕಳುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ನಡೆಯಿಸುವನನಾಗಿ ಬಹು ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಆ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವನು. 


೮೭-೮೮. ಎಲೈ ಖುಷಿಯೇ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಧಿಸುವಂತಹ ಆ 


ಮಹಾರುದ್ರನ ಪರಿವಾರದವರಾಗಿರುವ ರುದ್ರರು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟುಮಂದಿ. 
ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಯಾರು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥರಾದಾರು.! 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ  ಸಹಸ್ರಾರುಗಳಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ಆ ರುದ್ರ ದೇವತೆಗಳ 
ನಾಮಥೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಯಾರುತಾನೆ ಸಮರ್ಥರಾದಾರು? 


೮೯-೯೬, ಯಾವ ರುದ್ರರಿಗೆ ಅನ್ನವೇ ಬಾಣಗಳೋ, ವಾಯುವೂ 


ವರ್ಷವೂ ಬಾಣಗಳೆಯೋ ಆರುದ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಸಿಂಗಳೇಕ್ಸೈಣರಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುವರು. .ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ,ಅಂತರಿಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ. ಇರುವ 
ಮಹಾರುದ್ರರು ಮಹೌಜಸರೂ, ಜಟಾವಂತರ್ಕೂ ಧನುರ್ಧರರೂ, ನೀಲ 
ಗ್ರೀವರೂ, ವಿಲೋಹಿತರೂಆಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಯಾವ ರುದ್ರರು 
ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿರುವರೋ ಆರುದ್ರರು ವಿಶಿಖಿಗಳೂ 
ಕನರ್ದಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. ಯಾರು ಅನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾಗಿ ನೆಲಸಿರು 


ಲಆ೨ಅಅಂಜಶತ೨ಅಂರಅಆರಂಆರಅಂಉಆಜತ೨ಂಂಅಂಆಜಶಅತಿಆತಅಅಂಆಜಕತಅ೨ಜರಆಂ 


೪೫೩ 


EEA ESA IAEA AISA 


© 


ಯಜಾಮಾ ಪದಾ ಮಾಮು ಪಾಯು ಮಾಯುವ ಮು OSS ಮಾದು ಸಾ ಮುಷಾ ದುವಾ ಡಿ 


ಡಾ ಮಾಯಾ ಮಾಯುವ ಮಾಮ ಮಾಮು ಮಾಮು ಷಾ ಮು ಷಾ ಮು, 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ICIS) 


ಲಲಿತಾಜ್ಞಾಪ್ರ ಣೇತಾರೋ ದಿಶೋ ರುದ್ರಾ ನಿತಸ್ಥಿ ರೇ 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಸುಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಕ ಕ ಣಾದ್ವಿಶೃತ್ರ ಯಾದಹಾಃ I ೯೩॥ 

ಶ್ರೀದೇನೀಧ್ಯಾನನಿಷ್ಣಾತಾನ್‌ ಶ್ರೀದೇನೀಮಂತ್ರಜಾಸಿನಃ । 

ಶಿ ಶ್ರೀದೇನತಾಯಾಂ ಭಕ್ತಾ ೦ಶ್ಚ ಟಿಸಿ ಕೃಷಾಲವಃ I ೯೪ ॥ 

ಸೋಡಶಾವರಣಂ ಚಕ್ರಂ ಮುಕ್ತಾ ಪ್ರಾಕಾರಮಂಡಲೇ | 

ಆಶ್ರಿತ್ಯ ರುದ್ರಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುಹಾರುದ್ರ ೦ ಮಹೋದಯಂ ॥1೯೫॥ 

ಹಿರಣ್ಯ 'ಬಾಹುಸ್ರ ಮುಖಾ ಜ್ವಲನ್ಮನ್ಯು ಮುಷಾಸತೇ | 

ಇತಿ ತೇ ರತ್ನ ಸಾಲಸ್ಥಾಃ ಕಕ್ಸ್ಯಾಸ್ತತ ಸ್ಥಿತಾ ಅಪಿ ; 

ಸಂಕೆ ಕ್ಸೀಸತೋ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮುಕ್ತಾ ಖ್ಯಾನರಣಾನಧಿ 1೯೬॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ಯ 


ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಕಾನೇ 
ಸಪ್ತನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವರೋ, ಯಾರು ಅನ್ನ ವೈ ಷಮ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಧಿ 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಜನಗಳನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯಾರು ಹಾಲು 
ನಿರುಗಳಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಜನಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ, 
ಯಾವ ರುದ್ರರು ಮಾರ್ಗಸಂರಕ್ಸಕರೂ, ತೀರ್ಥನಿವಾಸಿಗಳೂ ಆಗಿರು 
ವರೋ ಸಹಸ್ರಾರು ಮಂದಿಯಾದ ಆ ರುದ್ರರು ಸೃಕಾವಂತರೂ, 
ನಿಷಂಗಿಗಳೂ ಆಗಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಆಜ್ಞಾ ನ ವರ್ತಕರಾಗಿ 
ದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿ ಒಂದು pe ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿ, ಶ್ರೀದೇನಿಯ ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿ, ಆಕೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತ ಆ 
ದೇವಿಯ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಕೃಪಾವಂತರಾಗಿ ರುದ್ರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆ Re ದಲ್ಲಿ" ನೆಲಸಿ, ಮುಕ್ತಾ ಮತ 
ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಹಾರುದ್ರ ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ ! ಈ ರೀತಿ ರತ್ನಸಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಕ್ಸ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅ ಮಣಿನುಯಪ್ರಾ ಕಾರದ 
ವರೆಗೆ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯುಗ್ರೀವಾಗಸ್ತೃ 
Mc ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ. 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದು ದು 


ಆಶ೨ಂಂತ ಆತ ೨ಆಶರಅಂಜರಅ೨ಅಆಜರ೨ಂಂಊರ೨ಂರ೨ಆತಂಆಜಅಅ೨ಂಜಅಅಂಂಂ 


೪೫೪ 


ಏತಶಾ೨ಂಆರ೨ಂಆಶ೨ಂಊಜಶ೨ಂಅ೨ಆಂಶ೨ಅಂಂಅಂಊಡ೨ಂಆಜರತಂಊಂರಂಜರಅಅಂಆಜಶತಅಂಜತಅ೨ಂಆಜಶಂಜಕಂಜಶಅಅಂಆಜರತಂಆಜರಾಂಂಅಂಆಜತಂರಿ 


ಇರಾರಸರ ಸಾರಂ ಾರವಾಂರತೀ6ಶ ಸರತ ರಂ ರವ ರರ ಅಂರತಾಉಯಾಂರತಾರಂನವಾರಂಂಾಂಆಂಾಂಆಂಾಂಂಂೃಂಾಂಂಯಂಾಂ 


CENTS ನಖಾಲರ ಅಯಯ ಉರ 6 ಹಾರತಯಾರ ಯಂ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟಾವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
[ಶ್ರೀಕುದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿನಲೋಕರತ್ಸಮಯ ಪ್ರಾಕಾರ ನಿರೂಸಣಂ] 
ಲೋಕಃ ಪದ್ಮಭವಸ್ಯ ವಿದ್ರುವುನಿಭೋ ಮಾಣಿಕ್ಯರೂಪೋ ಹರೇಃ 
ನಾನಾರತ್ನ ಸುರಂಜಿತಸ್ತು ವಿಮಲೋ ಶಂಭೋಃ ಪರಸ್ತಾತ್ಸರಃ । 
ಏತೇ ಕಾರಣಪೂರುಷಾಃ ಪರಶಿವಾಂ ಶಾಮೇಶವಾಮಾಂಕಗಾಂ 
ಸೇವಂತೇ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾಂ ಭಗನತೀಂ ತಾಂ ವೈ ಭಜೇ ಮಾತರಂ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಃ- 
ಸೋಡಶಾನರಣಂ ಚಕ್ರಂ ಕಿಂ ತದ್ರುದ್ರಾಧಿದೈನತಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಶ್ಚರುದ್ರಾಃ ಕೇ ಕೇನ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೧॥ 
ಕೇಸ್ವಾನರಣಬಿಂಬೇಷು ಕಂ ನಾಮಾನೋ ವಸಂತಿ ತೇ। 
ಯ್‌ಾೌಗಿಕಂ ರೌಢಿಕಂ ನಾಮ ತೇಷಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕೃಷಾನಿಧೇ ॥ ೨ ॥ 
ಹಯಗ್ರೀವಃ- 
ತತ್ರ ರುದ್ರಾಲಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮುಕ್ತಾಜಾಲಸಮನ್ಸಿತಃ । 
ಪಂಚಂಯೋಜನ ನಿಸ್ತಾರಸ್ತತ್ಸಂಖ್ಯಾಯಾಮುಶೋಭಿತಃ I ೩ 
ಷಸೋಡಶಾನರಣೈರ್ಯಕ್ತೋಮುಧ್ಯೇ ಪೀಠನುನೋಪಹರಃ । 
ಮಧ್ಯಸನೀಠೇ ಮಹಾರುದ್ರೋ ಜ್ವಲನ್ಮನ್ಯುಸ್ತಿಲೋಚನಃ ॥ಳ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ “x 

[ಶ್ರೀರುದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿನಲೋಕರತ್ಸಮಯ ಪ್ರಾಕಾರ ನಿರೂಪಣ] 

೧-೨. ಅಗಸ್ಯ್ಯಮುನಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಕೃಪಾನಿಧಿ 
ಯಾದ ಹಯಗ್ರೀವ ಮುನಿಯೇ! ಮಹಾರುದ್ರನೇ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ 
ರುವ ಸೋಡಶಾವರಣಚಕ್ರವೆಂದರೇನು? ಅಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರರಾರು? 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ಯಾವ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿರುವರು? 
ಯಾವ ಯಾವ ಆವರಣಬಿಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ನೆಲಗೊಂಡಿರುವರು? ಯಾಗಿಕವಾಗಿಯೂ, ರೂಢಿಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಅವರ ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಅಸಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು. 

೩-೫, ಹೆಯಗ್ರಿವ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ಕುಂಭ 
ಸಂಭವನೇ! ಆ ಮುಕ್ತಾಮಣಿಮಯಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಐದು ಯೋಜನಗಳ 


EAA IIIA OASIS AA) 


೪೫೫ 


EAI AEA IAAI EAA AAA) 


© 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


TTS EES 


ಸಜ್ಜಕಾರ್ಮುಕಹಸ್ತಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ ವರ್ತತೇ ಮುನೇ | 
ತ್ರಿಕೋಣೇ ಕಥಿತಾರುದ್ರಾಸ್ತ್ರಯ ಏನ ಘಟೋದ್ಟವ 


ಹಿರಣ್ಯಬಾಹುಃ ಸೇನಾನೀರ್ದಿಶಾಂಪತಿರಥಾಪರಃ "ಜಗ 
ವೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ಹರಿಕೇಶಾಶ್ಚ ತಥಾ ಸಶುಪತಿಃ ಪರಃ । : 
ಸಸ್ಪಿಂಜರಸ್ಸಿಷೀಮಾಂಶ್ಚ ಸಥೀನಾಂಸತಿರೇವ ಚ 1 ೬॥ 


ಏತೇ ಷಟ್‌ಕೋಣಗಾಃ ಕಿಂಚ ಬಭ್ರುಶಾಸ್ತ್ರಷ್ಟಕೋಣಗೇ | 
ನಿವ್ಯಾಧ್ಯನ್ನಪತಿಶ್ಚೈನ ಹರಿಕೇಶೋಸನೀತಿನೌ ॥ 


ಪುಷ್ಟಾನಾಂಸತಿರಸ್ಯನ್ಕೋ ಭವೋ ಹೇತಿಸ್ತಥೈನ ಚ !೭॥ 
ದಶಪತ್ರೇ ತ್ವಾನರಣೇ ಪ್ರಥನೋ ಜಗತಾಂಪತಿಃ। 
ರುದ್ರಾತತಾನಿನೌ ಕ್ರೇತ್ರಸತಿಃ ಸೂತಸ್ತಥಾಸರಃ 1 ೮॥ 
ಅಹಂತ್ಯೋಂನ್ಯೋ ವನಪತೀ ರೋಹಿತಃ ಸ್ಲಪತಿಸ್ತಥಾ | 
ವೃಕ್ಲಾಣಾಂಪತಿರಪ್ಯನ್ಯ ಏತೇ ಸಜ್ಜಶರಾಸನಾಃ 1 ೯॥ 


ನಿಸ್ತಾರವೂ, ಅದೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಯೋಜನಗಳ ಉದ್ದವೂ ಆಗಿ, ಷೋಡಶಾ 
ವರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪೀಠದಿಂದ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವ ರುದ್ರಲೋಕವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಮಧ್ಯಪೀಠ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೋಸವುಳ್ಳವನೂ, ತ್ರಿಲೋಚನನೂ, 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲುಳ್ಳೆವನೂ ಆದ ಮಹಾರುದ್ರನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೆಲಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ತ್ರಿಕೋಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರರು ಮೂವರೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದು. ಅವರೇ ಹಿರಣ್ಯಬಾಹು, ಸೇನಾನಿ, ದಿಕ್ಬತಿ 
ಎಂಬವರು. | | 

ವೃಕ್ಸುರು, ಹರಿಕೇಶರು, ಪಶುಪತಿ, ಸಸ್ಸಿಂಜರ, ತ್ತಿಷೀ 
ಮಂತ, ಸಧಿಸತಿ ಎಂಬ ಈ ಆರು ಮಂದಿಯೂ ಷಟ್ಟೋಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಷ್ಟಕೋಣಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಬಭ್ರುಶ, 
ವಿವ್ಯಾಧಿ, ಅನ್ನಪತಿ, ಹರಿಕೇಶ, ಉಪವೀತಿ, ಪುಷ್ಪಪತಿ, ಭವ, ಹೇತಿ 
ಎಂಬ ಎಂಟು ಮಂದಿ ರುದ್ರರಿರುತ್ತಾರೆ. 

೮-೯. ದಶಪತ್ರಕಮಲಾವರಣದಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಮೊದಲನೆಯವನು 
ಜಗತ್ಸತ್ರಿ ಆಮೇಲೆ ರುದ್ರ, ಆತತಾನೀ, ಕ್ಬೇತ್ರಪತಿ, ಸೂತ, ಅಹಂತ್ಯ, 
ವನಸತಿ, ರೋಹಿತ, ಸ್ಥಪತಿ, ವೃಕ್ಸಸತಿ ಎಂಬ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ರುದ್ರ 
ರಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಆರಾ೨ಆರಅಆರಾಂಊಉರಾ೨ಊಉರಅಊಶ೨%ತ೨ಆಜರಂಆರಅಅ೨ಂಜತಅಂ೨ಂ 
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ಅಷ್ಟಾವಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ। 


ರಾಯಾರಸಾಂರರ ಆನ ಸಾರಅಾರಅನ ಉರ ಾಂಯಂಾಂಶಾಂಅಾಂಅಂರಂುಾ 


ಮಂತ್ರೀಚ ನಾಣಿಜಶ್ಚೈವ ತಥಾ ಕಕ್ಬಪತಿಃ ಪರಃ | 

ಭುನಂತಿಸ್ತು ಚತುರ್ಥಃ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಚಮೋ ವಾರಿನಸೃತಃ ॥ ೧೦॥ 
ಓಷಧೀನಾಂ ಪತಿಶ್ಚೈವ ಸ್ಟೇ ಕಲಶಸಂಭವ । 
ಉಜ್ಜೈರ್ಫೊೋಷಾಕ್ರ ಂಡಯಂತೌ ಪತ್ತೀನಾಂಚ ಪತಿಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧ ॥ 
ಕೃತ್ಸ 'ನೀತಿಶ್ಚ ಧಾನಂಶ್ಚ ಸತ್ಕಾನಾಂ ಪತಿರೇನಚ | 


ಸ ದ್ವಾ ದಶ ಪತ್ರ ಸ್ಟಾ | iS Np ) ತಾಃ ! ೧೨ ॥ 
ಸಹನಾನಶ್ಚ ನಿನ್ನಾ ಥಿರಾನ್ಯಾಧಿ ಧಿ ನಿಪತಿಸ್ಥ ಥಾ ki 
ಕಕುಭಶ್ವ Ee ಚೆ ಸ್ಟೇನಾನಾಂ ಚ "ಸತಿಸ್ತ ಥಾ 1 ೧೩ ॥ 


ನಿಷಂಗೀಸಾ ್ಯದಿಷುಧಿಮಾಂಸ್ತ ಸ್ಫರಾಣಾ ಇಂಸತಿಸ್ತಥಾ । 


ವಂಚಶ್ನ ಸರಿವಂಚಶ್ಚ ಸ್ತಾಯೂನಇಂ ಚ ಪತಿಸ್ತಥಾ | 


ನಿಚೇರುಶ್ವೇತಿ ವಿಜ್ಞೆ ಯಾಃ ಷಷ್ಠಾ ವರಣ Yi I ೧೪ ॥ 
ಆದ್ಯಃ ಸರಿಚಕೋಂರಣ್ಯ ಪತಿಃ *ಂಚಸ )ಕಾವೃಥಃ 

ಜಿಘಾಂಸಂತೋ ಮುಷ್ಕ ತಾಂಚ ಜಾ Set ಭವ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಸಿಮಂತಶ್ಚ ಸುಪ್ರಾ ಜ್ಞ ತಥಾನಕ್ಕಂಚರಾ ಮುನೇ | 


ಪ್ರಕೃಂತಾನಾಂ ಸಕ್ತೆ KS ಉಸ್ನೀಷೀ ಚ ಗಿರಿಂಚರಃ ॥೧೬॥ | 


ಕುಲುಂಚಾಣಾಂಸತಿಶ್ಲೈನೇಷುಮಂತಶ್ಲ ಕುಂಭಜ | 
ಧನ್ವಾನಿನಶ್ಹಾತನ್ಹಾನಾಃ ಪ್ರತಿಪೂರ್ವದಧಾನಕಾಃ । 
ಆಯಚ್ಛಂತಃ ಸೋಡಕಶೈತೇ ಸೋಡಶಾರನಿವಾಸಿನಃ .. ॥ ೧೭॥ 


೧೦-೧೨. ಮಂತ್ರೀ, ವಾಣಿಜ್ಯ ಕಕ್ಸಸತಿ, ಭುವಂತಿ, ವಾರಿವಸ್ಕೃ ತ, 


ಓಷಧೀಸತಿ, ಉಚ್ಚೈರ್ಫೊೋಷ, ಆಕ್ರಂದಯಂತ, ಪತ್ರೀಪತಿ, 


ಕೃತ್ಸುವೀತ, ಧಾವಂತ, ಸತ್ವಪತಿ ಎಂಬ ದ್ವಾದಶರುದ್ರರೂ ದ್ವಾದಶ 
ಪತ್ರ ದ ಸಂಚಮಾವರಣದಲ್ಲಿ 'ಸೆಲಸಿರುವರು. 

೧೩-೧೪ , ಸಹಮಾನ, ನಿವ್ಯಾಧಿ, ಆವ್ಯಾಧಿ, ನಿಸತಿ, ಕಕುಭ, 
ನಿಷಂಗಿ, ನ್ರೀನಸತಿ, ನಿಷಂಗಿ, ಇಷುಧಿಮಂತ, ತಸ್ಪರಸತಿ, ವಂಚ, 
ಸರಿವಂಚ, ಸ್ತಾಯುಪತಿ, ನಿಜೇರು ಎಂಬ ರುದ್ರರು ಅಕೆಯ ಆವರಣದ 
ದೇವತೆಗಳು. 

೧೫-೧೭. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಕುಂಭೋದ್ಭವ ಮುನಿಯೇ! 


ಸರಿಚರ, ಅರಣ್ಯಪತಿ, ಸ್ಥ ಕಾವೃಧ, ಜಿಘಾಂಸತ್ಪತಿ, ಮುಷ್ಟತ್ತತಿ 
ಸಿಮಂತ, ನಕ್ಕಂಚರ, ಸ್ರಕೃಂತಪತಿ, ಉಷ್ಟೀಷಿ, ಗಿರಿಚ ರೃ 


ಮಾಸಾ ರಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಷಾ ಮು ಾಮುಯ ಮಾರಾಯ ಮಾಮು ಮಾಮು ಮುಷ ಮು ಡ 


ಡಾ ಸಾಮು ಮಾಮು ಪಾವು ಮಾದು ಮಾಮು ಷಮಾಮುೂಮಾಮುಷಾಮುಾ, 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಮಾಯಾ ಮಾ ಮಾದು ವಮ ಷಾಯ ಮಾಯ ಮಾಡ ಯ ದು ಮಾದು ಮಾವು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮಾ ಸು, 


ನಿಸೃಜಂತಸ್ತಥಾಸ್ಯಂತೋ ನಿಧ್ಯಂತಶ್ಹಾಪಿ ಸಿಂಧುಪ । 


ಆಸೀನಾಶ್ಚ ಶಯಾನಾಶ್ಚ ಸ್ವಪಂತೋ ಜಾಗ್ರತಸ್ತಥಾ I ೧೮ ॥ 
ತಿಸ್ಮಂತಶ್ಲೈೈನ ಧಾವಂತಃ ಸಭಾಶ್ಚೈನ ಸಭಾಧಿಸಾಃ । 
ಅಶ್ವಾಶ್ಚೈನಾಶ್ಚಪತಯ ಆವ್ಯಾಧಿನ್ಯಸ್ತಥೈನಚ I OF 
ನಿನಿಧ್ಯಂತಶ್ದೋಗಣಾಶ್ಚ ತೃಂಹತ್ಕ್ಯೋ ನಿಂಧ್ಯಮರ್ದನ । 
ಗೃತ್ಸಾಶ್ಹಾಸ್ಟಾದಶನಿಧಾ ದೇವತಾ ಅಷ್ಟಮಾವೃತೌ ul ೨೦ ॥ 
ಅಥ ಗೃತ್ಸಪತಿಶ್ಚೈನ ವ್ರಾತಾ ವ್ರಾತಪತಿಸ್ತಥಾ । 

ಗಣಾಶ್ಚ ಗಣಸಾಶ್ಚೈನ ನಿರೂಪಾ ವಿಶ್ವರೂಪಕಾಃ 1 ೨೧॥ 
ಮಹಾಂತಃ ಕ್ಪುಲ್ಲಕಾಶ್ಚೈನ ರಥಿನಶ್ಚಾರಥಾಃ ಪರೇ । 

ರಥಾಶ್ಚ ರಥಪತ್ಯಾಖ್ಯಾಃ ಸೇನಾಃ ಸೇನಾನಯಸ್ತಥಾ IW ೨೨ ॥ 


ಕ್ಚತ್ತಾರಃ ಸಂಗ್ರಹೀತಾರಸ್ತಕ್ಸಾಣೋ ರಥಕಾರಕಾಃ । 
ಕುಲಾಲಶ್ಚೇತಿ ರುದ್ರಾಸ್ತೇ ನನಮಾವೃತಿದೇನತಾಃ ॥ 
ರುದ್ರಾಸ್ತೇತೇ ವಿಶ್ವರೂಪಾ ವಿಂಶತ್ಬತ್ರೇಷ್ಟವಸ್ಥಿತಾ8 ॥೨೩॥ 


ಕುಲುಂಚಸತಿ, ಇಕ್ಸುಮಂತ, ಧನ್ವಾವಿನ, ಆತನ್ಹಾನ, ಪ್ರತಿದಧಾನಕ, 


ಆಯಚ್ಛಂತ ಎಂಬ ಈ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿಯೂ ಷೋಡಶಾರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 
೧೮-೨೦. ವಿಸ್ಫಜಂತರು, ಅಸ್ಕಂತರು, ನಿಧ್ಯಂತರು, ಆಸೀನರು, 


ಶಯಾನರು, ಸ್ವಸಂತರು, ಜಾಗ್ರತರು, ತಿಷ್ಕಂತರು, ಧಾವಂತರು,.: 


ಸಭರು, ಸಭಾಪತಿಗಳು, ಅಶ್ವರು, ಅಶ್ವಪತಿಗಳು, ಆವ್ಯಾಧಿಗಳು, 
ವಿನಿಧ್ಯಂತರು, ಉಗಣರು, ತೃಂಹತರು; ಗೃತ್ಸರು ಎಂಬ ಹದಿನೆಂಟು 
ಬಗೆಯ ರುದ್ರದೇವತೆಗಳು ಅಷ್ಟಮಾವರಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವರು. | 

೨೧-೨೩. ಇವರಾದ ತರುವಾಯ ಗೃತ್ಸಷತಿ, ವ್ರಾತ, ವ್ರಾತಪತಿ, 
ಗಣರು, ಗಣಪತಿಗಳು, ವಿರೂಪರು, ವಿಶ್ವರೂಪರು, ಮಹಾಂತರು, 
ಕ್ಸುಲ್ಲಕರು, ರಥಿಕರು, ಅರಥರು, ರಥರು, ರಥಸತಿಗಳು, ಸೇನರು, 
ಸೇನಾನಿಗಳು, ಕ್ಸತ್ತಾರರು, ಸಂಗ್ರಹೀತರು, ತಕ್ಸಾಣರು, ರಥಕಾರಕರು, 
ಕುಲಾಲರು ಎಂಬ ಈ ರುದ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳು. ವಿಶ್ವರೂಪರಾದ ಈ ರುದ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ದಳಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 


ಅದಾವ ಮಾದರಿಯ ದುದಾ ಮಾ ಮುಡಬಿ ಮಾಮು ವಾಯ“ 
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ಅಸ್ಪಾನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಲಾರ ಅಹಾಲರಸಾರಾಯಆರಯಾರನಿಖಂಿಉಅನಿಸಾರಸಾಂಅಂಹಾಂಮರಂಂಂ 


ಕರ್ಮಾರಾಶ್ಚೈನ ಪುಂಜಿಷ್ಟಾ ನಿಷಾದಾಶ್ಚೇಷುಕೃದ್ಧಣಾಃ | 


ಧನ್ವಕಾರಾ ಮೃಗಯವಃ ಶ್ವ ನಯಃ ಶ್ವಾನ ಏನ ಚ 1 ೨೪ ॥ 
ಅಥ ಶ್ವ EE ವ ಮ ರುದ್ರೋ ಘಟೋದ್ಭ ವ। 

ಸ ಪಶುಪತಿರ್ನೀಲಗ್ರೀನಶ್ಚ ಶಿತಿಕಂಠಕಃ I ೨೫ ॥ 
ಕಪರ್ದೀ ನ್ರ್ಯಪ್ತಶಕೇಶಶ್ಚ `ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟಸ್ತಥಾಸರಃ 


ಶತಥನ್ವಾ ಚ ಗಿರಿಶಃ ಶಿನಿವಿಷ ಶ್ಚ ಕುಂಭಜ । 

ಮಾಢುಷ್ಟಮ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ, ರುದ್ರಾ ದಶಮಸಾಲಗಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ಅಥೈಕಾದಶ ಚಕ್ರಸ್ಥಾ ಸಷುಸುಷ್ಟ ಸ್ಟ ನಾಮನಾಃ । 

ಬೃಹಚ್ಚ ನರ್ಷೀಯಾಂಕ್ಮೆ 3ನ ವೃದ್ಧಃ ಸಂವೃಧ್ಧನಾ ಸಹ ॥ ೨೭॥ 
8 ಪ್ರಥಮ ಆಶುಶ್ಚಾ "ಜಿರೋಕನ್ಯಃ ಶೀಘ್ರ್ಯಶೀಭ್ಯಕೌ | 

ki... ವಸ್ಥೆ ನ್ಯರುದ್ಬ್‌ "ಚ ಸ್ತೊ ತ್ರ ಸ್ಕೋದ್ವೀಪ್ಯ ಏವ ಚ॥೨೮॥ 

ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕೆ ವ ಕನಿಷ್ಠ ಶ್ತ SpE kr | 

ಮಥ್ಯಮುಕ್ಲಾ ಪಗಲ ಶೆ ಜಘನ್ಯಶ್ಚ ಘಟೋದ್ಭ ವ। 

ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಾತಾ ನಿತೇರುದ್ರಾ ನೇದಂ 1 ೨೯॥ 

ಬುದ್ಭ್ಯಶ್ಹೈನತು ಸೋಭ್ಯಶ್ಚಪ ಪ್ರತಿಸರ್ಯಕಯಾಮ್ಯಕ್‌ೌ | 


ಗನಿ 
ಸ್ಸ (ಮ್ಕೊ sl ತ ಚಖರ್ಕ ಶ್ಹೆ ತತಃ ಶ್ಲೊ (ಕ್ಯಾ ವಸಾನ್ಯ ಕೌ ।॥೩೦॥ 


೨೪-೨೬, ಕುಂಭಸಂಭವಾ! ದಶಮಾವರಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾರರು, 
ಪುಂಜಿಷ್ಟರು, ನಿಷಾದರು, ಇಸುಕೃ ದ್ಧ ಣಗಳು, ಧನ್ವಕಾರರು, ಮೃ (in 
ಗಳು, 3 ನರು, ಶ್ವಾನರು, ಶೃಪತಿ, ಭವ, ರುದ್ರ, ಶರ್ವ, ಸ 
ನೀಲಗ್ರಿ | ಶಿತಿಕಂಠ, ಕಸರ್ದೀ, ವ್ಯುಪ್ತಕೇಶ್ಯ ಸ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ, ಸಳ 
ಗಿರಿಶ, ಶಿನಿವಿಷ್ಟ, ಮಾಢುಷ್ಟ ಮ ಎಂಬ ರುದ್ರ ರಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೨೭-೨೯. ನ್‌ ಹ್ರಸ್ವ, ವಾಮನ, ಬೃಹತ್‌, ವರ್ಷೀೀಯ, 
ವೃ ದ್ದ, ಸಂವೃ ಧ ನ, ಅಗ್ರ್ಯ, ಪ್ರಥಮ, ಆಶು, ಸ ಶೀಘ್ರ, 
ಶೀತ, ಊರ್ಮ್ಯ, ಅವಸ ಸೈನ್ಯ, ಸೊ ್ರೀತಸ್ಯ, ದ್ವಿ ದ್ದೀಸ್ನ, ಜ್ಯೇ | ಕನಿಷ್ಕ \ 
ಪೂರ್ವಜ, ಅಸರಜ್ಯ ಮಧ್ಯ ಮ, ಅಸಗಲ್ಪ, ಜಘನ್ಯ Nile ಇಪ್ಪತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ afl ರುದ್ರರು ಹನ್ನೊ ಂದನೆಯ ಅವರಣದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವರು. 

೩೦-೩೩. ಎಲೈ ತಪೋನಿಧಿಯೇ! ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿರುವ 
ರುದ್ರರು ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಮಂದಿ. ಇವರೇ ಮಹಾಕಾಯರೂ, ಮಹಾ 


ಅಂಬಾಜಿ ಜೆಯುಜಿಮ ಿಯಮಉಬಿರಬೆಮಬಿವಾಬೆಮಬಿ ಜಾ 


೪೫೯ 


| 
| 


ತ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ಶ್ರಿ [4 ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


OCEANS ಸಾರಾಯ ಕಅಖಾರಾಂಾಂಅಅಸಾಂಅಾಂಖಾಂಅಂಖ್ಯಾ( 


ವನ್ನಕಕ್ಕ ,ಶ.ವಾಶೆ ನ ತತೋನ್ಯ ಸು, ಪ.ತಿಶ ವಃ 


8° ID skh 
ಆಶುಸೇಣ ಸ್ತ್ವಾಶುರಥಃ ಶೂರಶ್ಶ ತಪಸಾಂ ನಿಧೇ I ೩೧॥ 
ಅವಭಿಂದಂಶ್ಚ ಭೂರಿ $ ನರೂಥಢೀ ಬಿಲ್ಮಿನಾಸಹ | 
ಕನಚೀ ಶ್ರು ತಶ ಶ್ರುತಸೇನೋ ದುಂಡುಭ್ಯ ಏನ ಚ ॥೩೨॥ 
ಅಹನಸ್ಯಶ ಫೃಷ್ಣುಶ್ಚೆ ಸೇತ್ಯೇಶೇ ಷಡ್ಡಿಂಶತಿಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ದ್ವ್ವಾ ದಶಾನರಣಸ್ಸಾ ಶ್ಲ ಸ ಕಾಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | ೩೩॥ 


ಪ್ರನ್ಬು ಶಶ್ಚೈನ ದೂತೆಶ್ವ ಪ್ರಹಿತಶ್ವ ನಿಷಂಗಿಕಃ । 
ಅನ್ಯ ಸ ಸುಧಿನಾನನ್ನಸಿ ನ ಫಿ ಹುಶ್ತ ತಥಾಯುಧೀ ॥ ೩೪॥ 
ಸ್ವಾಯುಧಶ್ಚ ಸುಧನ್ವಾ ಚ ಸ್ರುತ್ಯಃ ಪಥ್ಯಶ್ಚ ಕುಂಭಜ | 
ಕಾಟ್ಯೋ ನೀಪ್ಯಸ್ತಥಾ ಸೂದ್ಯಃ ಸರಸ್ಯೋ ನಿಂಧ್ಯಮರ್ದನ ॥ ೩೫ ॥ 
ತಥಾಚಾನ್ಕೊ € ನಾದ್ಯ ನಾಮಾ ವೈ ಕಿ ಕೂಪ್ಯ "ಎನ ಚ । 
ಅವಟ್ಯ ವಷ್ಯಾ ಇ ನಷ್ಯಾ ತ್‌ ಮೇಥ್ಯೊ € ನಿದ್ಯುತ್ಯ ಏನ ಚ ॥ ೩೬ " 
ಈಧ್ವಾ ತಸ್‌ , ತಥಾನಾತ್ಕೊ ( ರೇಷ್ಮ, ಯಶ್ಚ he [೩೭ 
ವಾಸ (ವೊ € ಮಾಸು. ಪಶ್ಚೆ ವ ಸೋಮಕ್ಶೆ ತಿ ನುಹಾಬಲಾಃ ॥ 
ತ್ರ ಆ ಟ್‌ ಬಿಹಿಸ್ರಿ ಂಶದ | ಲೇಷ್ಟಮಾ 
ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸ ಸರ್ವಗಾ ರುದ್ರಾಃ 5 ಣ್ವನ್ಯಾಮಾವೃತಿಂ ಮುನೇ ॥೩೮॥ 


ಬಲರೂ ಆದ ಬುದ್ಧ, ಸೋಭ್ಯ, ಪ್ರತಿಸರ್ಯಕ, ಯಾಮ್ಯಕ, 
ಕ್ಬೇಮ್ಯ, ಉರ್ವರ್ಯ, ಖಲ್ಯ, ಶೋಕ್ಯ, ಬ ವನ್ನ, ಕಕ ANY 
ಶ್ರವ, ಪ್ರತಿಶ್ರವ, ಆಶುಸೇಣ, ಆಕ ಕೂ 21 2 2 1 


ವರೂಥೀ, ಬಿಲ್ಮಿನ, ಕನಚೀ, ಶ್ರುತ, ಶ್ರುತಸೇನ, ದುಂದುಭ್ಯ, 
ಆಹನನ್ಯ, ಫೃಷ್ಟು ಎಂಬವರು. | 

೩೪-೩೮. ನ ದೂತ್ಕ ಪ್ರಹಿತ, ನಿಷಂಗಿಕ್ಕ ಇಷುಧಿ 
ಮಂತ, ತೀಕ್ಸೇಷು, ಯುಧಿ, ಸ್ವಾ ಗ ಸುಧನ್ವ, ಸ್ತುತ್ಯ, ಪಥ್ಯ, 
ಕಾಟ್ಟ್ಯ, ನೀಸ್ಯ, 'ಸೂದ್ಯ, ಸರಸ, ಸಾದ್ಯ , ವೈಶಂತ, ಕೂಸ ಕ ಅವಟ್ಯ 
ವರ್ಷರು, ವರ್ಷ್ಯರು, 'ನೀಡ್ಯ, ನಿಮ್ಯತ್ಯ, ತತ್ರ, ಆತನ್ನ, ವಾತ್ಯ, 
ಕೇಸ್ನಯ, ವಾಸ್ತವ್ಯ, ವಾಸ್ತುಪತಿ, ಸೋಮ ಎಂಬ ಮಹಾಬಲರಾದ 
ರುದ್ರದೇವತೆಗಳು ಹದಿಮೂರನೆಯ ಆವರಣದ ಹೊರಗಣ ಮೂವತ್ತೂ 
ದಳಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವರು. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ! ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಈ ರುದ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 


ಸಂಚರಿಸುವರಾಗಿ ಯಾಮಾವೃತಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಆರಾಂಜತಅಆಜಶಂಆರಂಆಶರಅಂಂತಅರಿಆಜರ೨ಆಂತಅಅಂಆಕತಅಂಆಜರಅಆಕಅಂಆತಂ 


೪೬೦ 


ು 


0ಆಶಸಾಅಂಆರಅಆಜಶಅಆತಅಆಹಾಂಊಶಅಆಶಅಂಊರಂಆಊಶರಅಂಂಅಅಊಶಸಂಆಶಂಊತಂಆತಂಊಜತಂಂತ3ಅಂಆರಅಂಜಕಆಂಂತ3ಂ.ಂ 


ಅಷ್ಟ್ವಾನಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾರ ಖಾರವಅಾರನಖಾರಖಾರಜಾಉಉರಾಖಾರಂಂಾರಅಅ ರಾರಾ 


ಎಮು, 


© 

| ರುದ್ರಸ್ತಾಮ್ರಾರುಣಾಃ ಶಂಗಸ್ತಥಾ.ಸಶುಪತಿರ್ಮೂನೇ | 

) ಉಗ್ರೋ ಭೀಮುಸ್ತಥೈವಾಗ್ರೇನಧ ದೂರೇವಧಾವಸಿ 1 ೩೯ ॥ 
ಹಂತಾಚೈನ ಹನೀಯಾಂಶ್ಹವೃಕ್ಸಾಶ್ವಹರಿಕೇಶಕಾಃ । - 

| ತಾರಶೃಂಭುರ್ಮಯೋಭೂಶ್ಹ ಶಂಕರಶ್ಚ ಮುಯಸ್ಕರಃ ॥೪೦॥ 

| ಶಿವಶ್ಶಿವತರಶ್ಹೈನ ತೀರ್ಥ್ಯಃ ಕೂಲ್ಯಸ್ತಥೈನ ಚ । 
ಸಾರ್ಯೋ ನಾರ್ಯಃ ಪ್ರತರಣೋತ್ತರಣೌ ಚ ಘಟೋದ್ಭವ॥೪೧॥ 

| ಆತಾರ್ಯಾಲಾದ್ಯನಾಮಾನೌ ಶಷ್ಟ್ಯಫೇನ್ಸ ತಥಾಪರೌ । 

| ಏತೇ ತ್ರಿಂಶನ್ಮಹಾರುದ್ರಾ ದೀಪ್ತ ಕೋಪಾ ಉದಾಯುಧಾಃ | 
ಚೆತುರ್ದಶಾನರಣಗಾ ಮಹಾರುದ್ರಮುಸಾಸತೇ I ೪೨ ॥ 

ಸಿಕತೃಶ್ಚ ಪ್ರವಾಹಶ್ಚ ಹಿರಣ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರಪಥ್ಯಕಃ । 

| ಕಿಂಶಲಃ ಕಯಣಶ್ಚೈವ ಕಪರ್ದೀೀ ಚ ಪುಲಸ್ತಿಕಃ I ೪೩ ॥ 
ಗೋಷ್ಕೋ ಗೃಹ್ಯಸ್ತಲ್ಪ್ಯಗೇಹ್ಯೌ ಕಾಟ್ಯಸ್ಕಾದ್ದಹ್ವೈರೇಷ್ಟಕಃ । 

) ಹ್ರದಯ್ಯಶ್ಹ ನಿನೇಷ್ಟ್ಯಶ್ವ ಸಾಂಸವ್ಯಶ್ಚ ರಜಸ್ಯಕಃ I ೪೪ ॥ 
ಶುಷ್ಕ್ಯೋಹರಿತ್ಕ್ಯೋಲೋಪ್ಯಶ್ಹೋಲಪ್ಯೋನರ್ಶೌಸೂರ್ಮ್ಯಏವಚ। 
ಪರ್ಣಶ್ಚ ಸರ್ಣ್ಯಶದ್ಯಶ್ಹ ತಥಾಸಗುರಮಾಣಕಃ (೪೫ ॥ 

) ಅಭಿಘ್ನನ್ನಾಖ್ಬಿದಂಶ್ಚೈವ ಪ್ರಖ್ಸಿದನ್‌ ಕಿರಿಕಾಸ್ತಥಾ । 
ದೇವಾನಾಂ ಹೃದಯಾಶ್ಚೈನ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ರುದ್ರ ದೇವತಾಃ ॥ ೪೬॥ 

) ವರ್ತಂತೇ ಸಾಯುಧಾಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಚದಶಾವೃತೌ । 

| ದ್ಧಾತ್ರಿಂಶತ್ಸು ದಲೇಷ್ಟೇತೇ ಜಗದ್ಧಂದ್ಯಾ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೪೭॥ 


೩೯-೪೨, ರುದ್ರ, ತಾಮ್ರ, ಅರುಣ, ಶಂಗ, ಪಶುಪತಿ, ಉಗ್ರ, 
ಭೀಮ, ಅಗ್ರೇವಧ, ದೂರೇವಧ, ಹಂತೃ, ಹನೀಯ, ವೃಕ್ಸರು, 
ಹರಿಕೇಶರು, ತಾರ, ಶಂಭು, ಮಯೋಭುವ, ಶಂಕರ, ಮಯಸ್ತರ, 
ವ್ಯ ಶಿವತರ, ತೀರ್ಥ, ಕೂಲ್ಯ, ಪಾರ್ಯ, ವಾರ್ಯ, ಪ್ರತರಣ, 
ಉತ್ತರಣ, ಆತಾರ್ಯ, ಆಲಾದ್ಯ, ಶಷ್ಟ್ರ್ಯ. ಫೇನ್ಯ ಎಂಬ ಮೂವತ್ತು 
ಮಂದಿ ರುದ್ರರು ಹದಿನಾಲ್ಪನೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 
೪೩-೪೭. ಸಿಕತ್ಯು, ಪ್ರವಾಹ, ಹಿರಣ್ಯ, ಪ್ರಸಥ್ಯಕ, ಕಿಂಶಲ, 
| ಕ್ಭಯಣ, ಕಸರ್ದೀ, ಪುಲಸ್ತಿ, ಗೋಷ್ಠ್ಯ, ಗ್ರ ಬ» ತಲ್ಪ್ಯ, ಗೇಹೈ, 
| ಕಾಟ್ಯ, ಗಹ್ವರೇಷ್ಟಕ, ಹ್ರದಯ್ಯ, ನಿವೇಷ್ಟ್ಯ, ಪಾಂಸವ್ಯ, ರಜಸ್ಯಕ, 
ಶುಷ್ಕ, ಹರಿತ್ಯ, ಲೋಪ್ಗ ಉಲಸ್ಯ, ಊರು, ಸೂರ್ಮ್ಯ್ಯ, ಸರ್ಣ್ಯ್ಯ, 
© 


ಲಶಸಅಂಆಶಅಂಆಶಅಆಊಶಅಆಶತಅಊಉರಾ೨ಅಅಆಊರಅಆಅಶಂಊಉತಅಊರ೨ಂಊಸಅಆಂರಅಆಂರಂಂಅಅಂಅಅಂಅ೨ಂಊಅಂಂಾಂ 


ಈತಾಅಕಾಅಂರ ಅಂತ ಅಂ ಅಂಶ ಅಂ0ಆರಅಂತಅಂತಅಂಆಆಂಂಂಆಂಂ 
೪೬೧ 


ಇರಾಖಂರಾಖ ಸಾರವ ಸರತ ಸರವ ಯಸಾಂತಾರಂ ರನನ ಈ ಪಾಂಶಾಂಅಆಂನಾರಂಂಂಂಂಂಯಂನಾಂಆನವಾಂನಾಂಎವಾ) 


ಈಊಕಾಅಜಿರಅಆಶತಅಆಜರ೨ಂಊಶಅಂಆರಅಂಂಜಶಂಆಜರಅ೨ಂಜತರಅಂಆಶರಅಆಜರಂ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾವಖಿರಾಸಾರಾಖಾರಾರಸಾಂಹಾರಯಸಖ ಅಖಾರ ಅತ ಾಂಶಅಾಅಅಾಾಂಖೂಾ 


ಕ್ಸೋಡಶೇತ್ವಾವರಣಕೇ ಪೂರ್ವಾದಿ ದ್ವಾರವರ್ತಿನಃ | 
ವಕ್ಟೀಣಕಾವಿಚಿನ್ವತ್ವಾಸ್ತ್ಯ RASS | 
ಆಮಿಾವತ್ಯಾಶ್ಚ ದೀಪ್ತಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಮಹಾರುದ್ರ ಮುಪಾಸತೇ ॥ ೪೮॥ 
ಇತಿ ಸೋತ” ಸಾಲೇಷು ಸ್ಥಿ ತ್ರೈ ರುದ್ರೈಃ ಸಹಸ್ರ ಶಃ। 


ಸೇವಿತಸ್ತು ಮಹಾರುದ್ರೋ 'ಲಲಿತಾಜ್ಞಾ ಪ್ರ kp ।॥೪೯॥ 
ವರ್ತತೇ ಜಗೆತಾಮೃಡ್ಣೆ, ಮುಕ್ತಾ A | 
ಶತರುದ್ರಿಯಸಂಖ್ಯಾತಾ ಏತೇ ರುದ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ಲಲಿತಾಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನಾನ್‌ ಸಾಲಯಂಂತಿ ದಿವಾನಿಶನ್‌ । | [೫೧ ॥ 
ಅಭಕ್ತಾಂಲ್ಗಲಿತಾದೇವ್ಯಾಂ ಪ್ರತ್ಯೂಹೈರ್ಯೋಜಯಂತ್ಯಮಿಾ ॥ 


ಸರ್ಣಶದ್ಯ, ಅಸಗುರಮಾಣಕ, ಅಭಿಫ್ನಂತ, ಆಖ್ಬಿದಂತ, ಪ್ರಖ್ಲಿದಂತ, 
ಕಿರಿಕ, ದೇವಹೃದಯರೆಂಬ ಈ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಮಂದಿ ರುದ್ರದೇವತೆಗಳು 
ಆಯುಧಸಹಿತರಾಗಿ ಹದಿನೈ ದನೆಯ ಆವರಣದ ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ದಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸವಾಗಿರುವರು. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಜಗದ್ವಂದ್ಯರಾದವರು. 

೪೮. ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ಯ ನೇ! ಹದಿನಾರನೆಯ ಆವರಣದ ಪೂರ್ವವೇ 
ಮೊದಲಾದ ದ್ವಾರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಕ್ಸೀಣಕರು, ವಿಚಿನ್ನತ್ಛರು, ಅನಿರ್ಹತರು, 
ಆಮಾವತ್ವರು ಎಂಬ ರುದ್ರರು ಪ್ರ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಅಸ ಸ್ರೃಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬೆಳಗುತ್ತ ಮಧ್ಯಪೀತದಲ್ಲಿರುವ' ಮ ನನ್ನು. ಸೇವಿಸು 

ತ್ರಿರುವರು. 

೪೯-೫೧. ಎಲ್ಫೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! , ಈ ಚ ಹದಿನಾರು 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ರುದ್ರರಿಂದ ಸೇವಿತ 
ನಾಗಿ ಆ ಮಹಾರುದ್ರನು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ 
ಲೋಕದ ಕ್ಬೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆ ಮುಕ್ತಾಮಣಿಮಯಸ್ರಾಕಾರದ 
ಈಶಾನ್ಯ ಕೋಣದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಶತರುದ್ರಿಯ ಸಂಖ್ಯಾತರೂ, 
ಮಹಾಬಲರೂ ಆದ ಈ ರುದ್ರದೇವತೆಗಳಾದರೋ ವಿವಿಧಾವರಣಗಳಲ್ಲಿ 


ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಹಗಲಿರುಳೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಲೂ, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರನ್ನು ಅನೇಕ 
ಕಷ್ಟಗಳಿಗೊಳಸಡಿಸುತ್ತಲೂ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


೧೬೨ 


ಆತಾಂ 


ಅತ3ಅಆತ೨ಂಜತಅಂಆಶತಅಂಆರತಅಂಆಜಶ೨ಂಜಶಂಊರಅಆಶಂಊರಂಂತ೨ಆಅಅಜಶಸಅಂಂಜರತಅಂಆಅರತಅಂರಅಅಆಂಶಅಅಂಆಜಶಂಂರತಂಲಿ 


೮S 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶೋಳಧ್ಕಾಯಃ 
CNN UI, 


I) 


ಇತ್ಸಂ ಶಕ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಸಾಲಾ ಮುಕ್ತಾಸಾಲಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಲಲಿತಾಪರಮೇಶಾನ್ಯಾಃ ಸೇವಾಮೇನ ನಿತನ್ಮತೇ I ೫೨ ॥ 
ಅಥ ಮುಕ್ತಾಖ್ಯಸಾಲಸ್ಕ್ಯಾಂತರೇ ಮಾರುತಯೋಜನೇ | 

ಸಾಲೋ ಮರಕತಾಭಿಖ್ಯಶ್ಚತುರ್ಯೋಜನಮುಚ್ಛಿ ತಃ ! ೫೩॥ 
ಯತ್ರ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾಯಾ ದಹನಾದಿನಿದಿಗ್ಗತಾಃ । [ ೫೪ ॥ 
ಚತ್ವಾರೋ ನಿಲಯಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಣೇಗೃಹನಿಸ್ತೃತಾಃ ॥ 
ಕಿರಿಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಯಾಃ ಪರ್ವಾಜಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಭಂಡಾಸುರ ಮಹಾಯಮದ್ಧೇ ತಾ ದೇವ್ಯಸ್ತತ್ರ ಜಾಗ್ರತಿ ॥ ೫೫॥ 
ಸರ್ವಾ ಸ್ಮಲೀ ಮರಕತಶ್ರೇಣಿಭಿಃ ಖಚಿತಾ ಶುಭಾ | 
ಹೇಮುತಾಲನನಾಢ್ಯಾಚ ಸರ್ವವಸ್ತುಸಮಾಕುಲಾ | ೫೬ ॥ 
ತತ್ರ ದೇವ್ಯಃ ಸಮಸ್ತಾಶ್ಚ ದಂಡನಾಥಾಸಮಶ್ರಿಯಃ । 
ಹೇಲೋದ್ಭ್ಧೂರ್ಣಹಲಾ ಘೂರ್ಣಮುಸಲಾಃ ಸಂಚರಂತ್ಯಪಿ ॥ ೫೭॥ 


೫೨. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತಾ 
ಮಣಿಮಯ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ, ಶ್ರೀಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯ 
ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೫೩-೫೫. ಇನ್ನು, ಈ ಮುಕ್ತಾಮಣಿಯ ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಎಳು 
ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಯೋಜನಗಳು ಎತ್ತ ರವಾಗಿರುವ 
ಮರಕತಮಣಿಪ್ರಾಕಾರವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯ ಅಗ್ಟ್ಯಾದಿ 
ಚತುರ್ದಿಶೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯ ದಿವ್ಯ ಮಂದಿರಗಳು 
ಶ್ರೀ ಶ್ಯಾಮಾಂಬಿಕೆಯ ಭವನದಂತೆಯೇ ವಿಶಾಲಗಳಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿವೆ, . ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದಂಡಿನೀದೇವಿಯ ಕೆರಿಚಕ್ರಮಹಾರಥದ 
ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಭಂಡಾಸುರ ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಗೃತರಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. | 

೫೬-೫೭. ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಮರಕತಮಣಿಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿದುದಾಗಿ ಬಹು ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಸುಂದರವಾದ ಆ ಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ನದ ತಾಳೆದೋಟಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕಿಕ್ಕೆರಿದುದಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿದೇನಿ 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀದಂಡನಾಥಾದೇವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ 


ರಾಮಾಾರಾಜಸಾರಾತನಾರಸಾರವಸಾಅವಮಿಸಾರವಮಸಟಾರತ ಸರಾ ಾರವ ಸಾರಂ ಜಾರಂಖಸಾಂಯ ಸಾರ ಾಂಾಅಂಂಂ 
ಲಶಅಆಸಂಆಶಅಂಅಅಆಶಅಂಆರಅ೨ಂಆರಅಂಅಅಆತಅಆಆಅಆಜಶಅಂಆಜಕಅಆರಅಅಂಅಅಆಂತಅಂಆಂರಅಂಅಂಆಅಂಂಂ 


OI) 


ಅಮಾ ಬ ಬನು ಬಿಮುಬಿನುು ಅಮಾ ಬಜ ಬದೊುಜುರುಬಿಮು ಬಿಮಾ 
೪೬೩ 


ರರ) 


ISIS ISSIR ISIE ವು ವಾದ ಮಾಡು ಮಾಮು ಮಾಮು ಷಾ ಪಾದ ಷು 


ಶಿ ಸೇ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ಅರಾ ರಾಮಾಾಾಲಾ ಸಾರ ಸಾರ ಯಾರರ ಸಾಂಅಂ ಖಾರ ಾರಾಜಾರಂ ಾಂತಾಂೋಂಾಲ೦ 


ಸಂಖ್ಯಾತೀತಾಸ್ತಾಲವೃಕ್ಸಾ ನವಸ್ಪರ್ಣನಿಚಿತ್ರಿತಾಃ । | 
ಯೋಜನಾಯಾತಕಾಂಡಕೆ. ದಲೈ ತ್ಲ ನಿಶಂಕಟ್ಟೆ 8 ॥ ೫೮ ॥ 
ಹೇನುತ್ವಚೋಂತಿಸುಸ್ನಿಗ್ಗಾಃ ಸುಚ್ಛಾ ಯಾಃ ೫. 
ಆನೂಲಾಗ್ರಂ ಲಂಬನಾನಸ್ತಾಲಾಚಾಲಾಘಟಾಕುಲಾಃ | 
ವರ್ತಂತೇ ದಂಡನಾಥಾಯಾಃ ಪ್ರಿ (ತ್ಯರ್ಥಂ ಶಿಲ್ಪಿಭಿಃ ಕೃತಾಃ ॥೬೦॥ 
ಎಲೆ 


ತತ್ರ ಸಾಲಸುರಾಪೂರಂ ಪೀತ್ವಾ ಪೀತ್ವಾ ಸ ಐ 
ಬೃಂಭಿನ್ಯಾದ್ಯಾಕ್ಮ ಶ್ಲಕ್ರದೇವ್ಯೋ ಹೇತುಕಾದ್ಯಾಶ ಶ್ಲಭೈರವಾಃ । 


ಸಪ್ತನಿಗ್ರಹ ದೇವ್ಯ ಶ್ಲ ನೃತ್ಯಂತಿ ಮದನಿಹ್ಮಲಃ ॥೬೧॥ 
Kapil ಪಿ ದಂಡಿನ್ಯಾ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಮಹಜದ್ಸ್ಗೃಹಂ। 
ಶ್ರ ಪೂರ್ವಾದಿ ದಿಗ್ಬಾ ಸೇ ದೇನೀಸಷ್ಟ ೫೫. | ೬೨ ॥ 
ಪಃ ತ್ತಭೈರವೀಚ್ಛೈನ ಸ ಸ್ವಷ್ನೇಶೀ ಚ ತಿರಸ್ಕ ತಿಃ । 
ತಥಾ ಕರಿಸದಾದೇನೀ ಸೇವಂತೇ RE Il ೬೩ ॥ 


ನಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಲಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಮುಸಲಾಯು ಧಗಳನ್ನೂ 


ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೫೮-೬೦. ಎಲ್ಫೈ ಸಿಸು ವನೇ! ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀ 
ದಂಡನಾಥಾಜೀವಿಯ ಪ್ರೀತ ಪ ಜೇವಾಸುರಶಿಲ್ಲಿ ಗಳು ಫಿರ್ಮಿ 
ಸಿರುವ ನೂತನವಾದ ಸ್ವರ್ಣದಿಂದಲಂಕೃ ತವಾದ KUSH 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟಿ ರುವುವು. ಅವುಗಳ ಸುತ್ತ ತೆಯೇ ಒಂದೊಂದು ಯೋಜನ 
ನಿರುತ್ತದೆ. ಸೊಂಪಾದ ಚಿಗುರೊಡಗೂಡಿ, ಬಂಗಾರದ ತೊಗಟಿಯಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ತಣ್ಣೆ ನ ರಳಿನಿಂದ ರಂಜಿಸಿ, ಹಣ್ಣಿ ನಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ 
ನಸು ಬಾಗಿ, ಕೆ ಬುಡದವರೆಗೂ ಜೋಲುತ್ತಿ ರುವ ಮದ್ಯ ಘಟ 
ಗಳಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ತಾಲವೃಕ್ಸಗಳು ಬಹು ದಡ 
ವಾಗಿರುವುನು. 

೬೧. ಇಂತು ಸೊಗೆಸೊಗೆನ ಆ ಮರಕತಮಣಿಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಜೃಂಭಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಿರಿಚಕ್ರಪರ್ವದ ಶಕ್ತಿ Pe 
RN ಮೊದಲಾದ ಬ್ಲ ರವರೂ, ಏಳುಮಂದಿ ನಿಗ್ರಹೆದೇವಿಯರೂ 
ಆ ತಾಳೆಯ ಸುರೆಯನ್ನು ಕುಡಿದು ಕುಡಿದು ಮದನಿಹ್ವಲರಾಗಿ 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


೬೨-೬೩, ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾದೇನಿಯ ಮಹಾಮಂದಿರದ ನಾಲ್ಕು 


ರಾಂ ಂಡಂಊಡಂಆಹಂಆತಂಆಶತಂಂಕಂಂಅಅಆತಅಆರಂಆಂರಅಂಜರಅಂ 


೪೬೪ 


ES ಪಮ ಸಯುಟು ಮೂ 2 ( . 


ಗ್ರಮ 


ಅಸ್ಟಾವಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ॥ 
CNIS ERO EIA 


© 
ಏಷಾ ಕಕ್ಸಾ , ನುರಕತಪ್ರ ಕೃತಿಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ । 
ನಿವಾಸೋ Es ಕೇವಲಂ ಚಾಭಿಮಾನಿಕಾಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಸೇವಾವಾಸೋನ್ಕೋ ಮಹಾಪವ್ಮಾಟನೀಸ್ಕಲೇ ! 
ತತ್ಕಕ್ಸ್ಯಾತಿದನೀಯಸ್ಸ್ವಾ ತ್ಸೇವಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ತದ್ಗ ಹಂ. ೬೫ ॥ 
ಆಗೆ ಮರಕತಾಕಾರಸಾಲಾಂತಃ ಸಪ್ತ pious | 
ಪ್ರಾಕಾರೋ ನಿದ್ರುಮಾಕಾರಃ ಪ್ರಾತರರ್ಯಮಸಪಾಟಿಲಕಃ । 
ತತ್ರ ಸ್ಥಲೀ ಚ ಸಕಲಾ ನಿದ್ರುಮೇಣೈನವ ನಿರ್ಮಿತಾ | ೬೬ ॥ 
ತತ್ರ ವಿದ್ರುಮಸಂಕಾಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಲಿನವಿಷ್ಟರಃ | 

ಬ್ರಹ `ಲೋಕಾತ್ಸ ಮಾಗತ್ಯ ಸಾರ್ಧಂ ಸರ್ವವರಿನೀಕ ರೈತ 1 ೬೭॥ 
ಸ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾ? ಸೇವನಾರ್ಥಮತಂದ್ಧಿ ತಃ । 
ಮರೀಚ್ಯಾದ್ಯೈಃ ಪ್ರಜಾಸ್ಕಗಿ ಿರ್ನರ್ತತೇ ಸಾಕಮಬ್ದಿಪ ॥೬ಲ॥ 


ರಾಮಸ) 


ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದ ಉನ್ಮತ್ತ | 
ಭೈರವಿ, ಸ್ವ ಸ್ನೇಶ್ವರಿ, ತಿರಸ್ಕರಣಿಕಾದೇವಿ, ಕೆರಿಸದಾದೇನಿ ಎಂಬವರು 
ನೆಲಸಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಟಾ ಎಮಿನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೬೪-೬೫. ಕು ಠ್ರಕಾರ, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮರಕತ ಸ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನೊಳಕೊಂಡಿರುವ ಜಾ ದೇಶವು ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾದೇವಿಗೆ ಕೇವಲ \ 
ಅಭಿಮಾನಾಸ್ಪ Ned ಅಕೆಯ ಸೇವಾಭವನವು ಮಹಾ 
ಸದ್ಮಾಟನಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಮಹಾಸದ್ಮಾಟನಿಯು ಬಹು ವಿಶಾಲ \ 
ಗಿರುವುದುದರಿಂದ ಆಕೆಗಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಸೇವಾರ್ಥಭವನವು ನಿರ್ಮಾಣ ( 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೬೬. ಈ ಮರಕತ ಮಣಿಯ ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಏಳು ಯೋಜನಗಳ | 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಅರುಣದೇವನಂತೆ ಕೆಂಪಗೆ ಹೊಳೆಯುವ ವಿದ್ರುಮ 
ಪ್ರಾಕಾರ ವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಹವಳಗಳಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೬೭-೬೮. ಎಲ್ಲೆ ಅಬ್ಬಿ ಸನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯೇ! ಆ ವಿದ್ರುಮ 
ಮಣಿವಾಟಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹವಳದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡು | 
ಕಮಲಾಸನನಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು.. ಆತನು ಯಾವೊಂದು 
ವಿಘ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲೋಸುಗವೇ ( 


YY 


ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ಬ್ರಹ್ಮರೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ರೋಕದಿಂದಲ್ಲಿಗೈ ದಿನಂದು ನೆಲಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


(IEICE ICIS CSCIC CII ಮಾಡು ಷ್ಯಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು, 


i 
30 ೪೬೫ 


ಎಲಾಜರ ರಾರ ಾಂಶನ ಜಾಂ 


OREO 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಚತುರ್ದಶಾಪಿ ನಿದ್ಯಾಸ್ತಾ ಉಪನಿದ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ಚತುಷ್ಟ ಷ್ಟಿ ಕಲಾಶೆ ವ ಶರೀರಿಣ್ಕೋ ಮಹತ್ತರಾಃ ।1೬೯॥ 
ಪಾ ಕಾರೇ ನಿದ್ರು ಮಾಕಾಕೇ ಬ ಹ್ಮ ಲೋಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ। 
ree ಜಗತಾಮೃದ್ಧ್ಯೆ J ಲಲಿತಾಡೇನತಾಜ್ಞಯಾ ।॥ ೭೦ ॥ 


ಅಥ ನಿದ್ರು ಮಸಾಲಸಾ, ,೦ತರೇ ಮಾರಂತಯೋಜನೇ | 
ಮಾಣಿಕ್ಯ ಸಭ ೦ Ma ಕಕ್ಸ್ಯಾ ೦ತರ ಮುದೀರಿತಂ ॥೭೦॥ 
ನಾನಾರತ್ನ ಕೃತಃ ಸಾಲಃ ಪೂರ್ವನನ್ನೊ (ಪುರಾನ್ಸಿತಃ । 


ಮಾಣಿಕ್ಯ ಬಂಡ ಸಾನೇ ಪರಿತಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಂ I 2೨ I 
ವರ್ತತೇ ವಿಷ್ಣು Fa ಲಲಿತಾಪೂಜನೋತ್ಸು ಕಃ | 

ತತ್ರ ನೆ ೈಷ್ಣನಲೋಕೇ ತು ನಿಷ್ಣುಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸನಾತನಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಚಾ ದಶಧಾಚ್ಛೆನ ತಥಾ ನ್ಯಾಡಶಧಾ A | 
ನಿಭಿನ್ನಮೂರ್ತಿಃ ಸತತಂ ವರ್ತತೇ ಮಾಧನಃ ಸದಾ I 2೪ ॥ 
ಭಂಡಾಸುರಮಹಾಯದ್ದೆ ೀಯೇಶ್ರಿ ೇೀದೇವೀನಖೋತ್ಸಿ ತಾಃ । 


ದಶಾನತಾರನಾಥಾಸ್ತು ತೇೇಪಿ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮಂಜಿಹೇ Il ೭೫॥ 


. ೬೯-೭೦. ಮಹತ್ತ್ಕರಗಳಾದ ವೇದಾದಿ ಚತುರ್ದಶ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ 
ಸಾನಿರಾರು ಉಪವಿದ್ಯೆಗಳೂ, ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಕಲೆಗಳೂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾ 
ಸರಮೇಶ್ವರಿಯ ಆಣತಿಯಂತೆ ಶರೀರಧಾರಿಣಿಯರಾಗಿ ಆ ನಿದ್ರುಮ 
ಪ್ರಾಕಾರದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುತ್ತವೆ. 

೭೧-೭೫, ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಅದೇ ವಿದ್ರುಮ ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಏಳು 
ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಯಮಂಡಪವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರಾಕಾರನಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮಾಣಿಕ್ಯಮಂಡಪದ ಸುತ್ತಣ 
ಪ್ರಾಕಾರವು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಂತೆಯೇ ಗೋಪುರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಿಧ ಮಣಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಷ್ಣುಲೋಕವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೋ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, ಸನಾತನನೂ 
ಆದ ಶ್ರೀಮಹಾನಿಸ್ಟುವು ತನ್ನ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು, ಹತ್ತು, 
ಹನ್ನೆರಡು ಬಗೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸವಾಗಿರುವನು. 


'ಇಷ್ಟ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಭಂಡಾಸುರಯುದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ 


ಕರಾಂಗುಳಿನಖೋತ್ಸನ್ನರಾದ ದಶಾವತಾರ (ds ಸಹ ಅದೇ 
ಮಾಣಿಕ್ಯಮಂಡಸ ಸದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅತಂತ EEN ES EEವಖOOEN ESE EEO ESO ES 


೪೬೬ 


ರಿರರಸಾರವಸಾರರಾರಯಾಂಉಖಾಂಅಯಾ 


ಆಊತಾಅತಂಜಕಾಂಜತಅಂಊಶಂಊಡ೨ಂಆರಂಊತ೨ಂಆಜತಅಅ೨ಅಆಶರಅಂಜರಂಜರ೨ಂ.ತ೨ಂಲ 


ಏಆಶಅಂಜತ೨ಂಂಅಅಂರಂಆರಂಆಂತಂಆಆಂಂತಂ 


ಆರು ಮಾಡಾ ಪಾಜಾಮ ವು ಪೂಮಾ ಷಾಯ ಷಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮುಮು SEEN 


ಇಂ ಾರಂಾಂನಾಉಂಉಾಂಂಾ 


ಅಸ್ಕ್ಯಾನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ 


(CNIS ISIE OUI 


ಪೂರ್ವಕಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಂತರೇಭ್ಯಸ್ತು ತತ್ಕಕ್ಸ್ಪ್ಯಾಯಾಂ ವಿಶಿಷ್ಟತಾ |: 
ಉಪರ್ಯಾಚ್ಛಾದನಾಮಾತ್ರಂ ಮಾಣಿಕ್ಯದೃಷದಾಂ ಗಣೈಃ ॥೭೬॥ 
ತತ್ರ ಕಕ್ಸ್ಯಾಂತರೇ ದೇವಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ । 

ಭಿನ್ನೋ ದ್ವಾದಶಮೂರ್ತ್ಯಾ ಚ ಪೂರ್ವಾದ್ಯಾಶಾಸು ರಕ್ಸೃತಿ ॥೭೭॥ 
ಜಾಂಬೂನದ ಪ್ರಭಶ್ಚಕ್ರೀ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಕೇಶವಃ । 
ಪಶ್ಚಾನಾರಾಯಣಃ ಶಂಖೀ ನೀಲಜೀವಮೂೂತಸಂನಿಭಃ ॥ ೩೮॥ 
ಇಂದೀನರದಲಶ್ಯಾಮಸ್ತಥೋರ್ಧ್ವಂ ಮಾಧವೋವತಿ 1 ೭೯॥ 
ಗೋವಿಂದೋ ದಕ್ಸಿಣೇ ಪಾರ್ಕ ಧನ್ಮೀ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೋ ಮಹಾನ್‌! 
ಉತ್ತರೇ ಹಲಭೃದ್ಧ್ವಿಷ್ಮುಃ ಪದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಯಸಂನಿಭಃ । 
ಆಗ್ನೇಯ್ಯಾಮರವಿಂದಾಕ್ಸೋ ಮಂಸಲೀ ಮಧುಸೂದನಃ ॥ ೮೦ ॥ 
ತ್ರಿನಿಕ್ರವುಃ ಖಡ್ಗಪಾಣಿರ್ಸೈರ್ಯುತ್ಯಾಂ ಜೃಲನಪ್ರಭಃ । [೮೧॥ 
ನಾಯವ್ಯಾಂ ಮಾಮುನೋ ವಜ್ರೇ ತರುಣಾದಿತ್ಯದೀಸಪ್ಲಿ ಮಾನ್‌ ॥ 
ಈಶಾನ್ಯಾಂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಃ ಶ್ರೀಧರಃ ಪಟ್ಟಿ ಸಾಯುಧಃ । 
ನಿದ್ಯುತ್ಪ್ರ ಭೋ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಹ್ಯನಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿನುಂದ್ಧರೀ 1೮೨॥ 
ಪದ್ಮನಾಭಃ ಶಾರ್ಜ್ಸಪಾಣಿಃ ಸಹಸ್ರಾರ್ಕಸಮಪ್ರಭಃ। 
ಮಾಣಿಕ್ಯಮಂಟಪಸ್ಥಾನಮುನುಲೋಮೇನ ನೇಷ್ಟತೇ ॥೮೩॥ 
ಸರ್ವಾಯುಧಃ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವತೋಮುುಖಃ । 
ಇಂದ್ರಗೋಪಕಸಂಕಾಶಃ ಪಾಶಹಸ್ತೋಂಪರಾಜಿತತ... ॥ ೮೪ ॥ 


೭೬-೭೭, ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಯೇ! ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಈ ಮಾಣಿಕ್ಯಮಂಡಸ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ 
ಇದರ ಮೇಲ್‌ ಚಾವಣಿಯು ಮಾತ್ರ ಮಾಣಿಕ್ಯಮಣಿಸಮೂಹದಿಂದ 
ರಚಿತವಾಗಿರುವುದು.' ಇಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಖ ಚಕ್ರಧರನಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣುವು ಹನ್ನೆರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮೂರ್ತೀಭನಿಸಿ ಪೂರ್ವಾದಿ ದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಪಕನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಕ 

೭೮-೮೬. ಸ್ವರ್ಣಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವನೂ,  ಚಕ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯೂ 
ಆದ ಕೇಶವನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಶಂಖಧರನೂ, ನೀಲ ಜೀಮೂತ 
(ಮೇಘ) ಸನ್ನಿಭನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸವಾಗಿರುವರು. ಇಂದೀವರ (ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ) ಶ್ಯಾಮನಾದ 
ಮಾಧವನು ಊರ್ಧ್ವದಿಶೆಯನ್ನು ರಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಧನುರ್ಧಾರಿಯೂ, 


ಆತಅಲಉತಂಊಶಅಊಆತಅಂಅ ಅಂಶ ಅ)ಿಉ.ಂಊಂಅಅಂಊಡ೨ಂಆಜಅಅಜಂಂಊಂಅ 


೪೬೭ 


ಆತಅಲಿ 


SEES EAA 


ಅಆಕ೨ಂಆಶಂ 


ರರಅಸಾರಂಸಾರರಟಾಜರ ಸರ ಾಅನ ಸಾರವ ಸಾಂತ ಾಂತಯಾರಂಶ ಸಂತರ ಾೇಂಈಾರಂಡಾರತಂಾರಂಅಆಾರಂಂಲ 


OREO 


ಆವರಿಲವAಖುಿಲSವುಲSಮ ಲು 


ಶ್ರಿ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


KEOSKSESORKSESOKS OCS OCD OOKSES OKO KE ONSET 


ದಾನೋದರಸ್ತು ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಲಲಿತಾ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಃ । 
ಮಾಣಿಕ್ಯಮಂಡಪಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತಿಲೋಮೇನ ನೇಷ್ಟತೇ ॥ ೮೫॥ 
ಇತಿ ದ್ವಾದಶಭಿರ್ದೇವನೈರ್ಭಗವಾನಂಬುಜೇಕ್ಬಣಃ । | 
ಮಾಣಿಕ್ಯಮುಂಡಪಗತೇ ವಿಷ್ಣುಲೋಳೇ ವಿರಾಜತೇ ॥ ೮೬ ॥ 
ಅಥ ನಾನಾರತ್ನಸಾಲಾಂತರೇ ಮಾರುತಯೋಜನೇ | 
ಸಹಸ್ತಸ್ತಂಭಕಂ ನಾನು ಮುಂಟಿಸಂ ಸುಮನೋಹರಂ (॥ ೮೭॥ 
ನಾನಾರತ್ತೈಸ್ತು ಖಚಿತಂ ನಾನಾಕಲ್ಬೈರಲಂಕೃತಂ | 
ನಾನಾರತ್ನಕೃತಃ ಸಾಲಸ್ತುಂಗಸ್ತತ್ರಾಭಿನರ್ತತೇ ॥ ೮೮ ॥ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಗೋವಿಂದನು ದಕ್ಷಿಣ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಮಲ ಕೇಸರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಹಲಧರನೂ ಆದ 
ವಿಷ್ಣುವು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆಜ್ಞೇಯದಲ್ಲಿ 
ಅರನಿಂದಾಕ್ಸನೂ, ಮುಸಲಾಯುಧಧರನೂ ಆದ ಮಧುಸೂದನನೂ, 
ನೈರ್ಜುತೃ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರಭನೂ, ಖಡ್ಗಪಾಣಿಯೂ ಆದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೂ, 
ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಜ್ರುಧರನೂ ತರುಣಾದಿತ್ಯಕಾಂತಿಯುತನೂ ಆದ 
ವಾಮನನೂ, ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಬನೂ, ಪಟ್ಟಸಾಯುಧ 
ಧರನೂ ಆದ ಶ್ರೀಧರನ, ಅವಾಗ್ದಿಶೆ (ದಕ್ಸಿಣದಿಕ್ಳು) ಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ 
(ಮಿಂಚಿನ) ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಮುದ್ದರಾಯುಧಧರನೂ ಆದ ಹೃಷೀ 
ಕೇಶನೂ ವಾಸವಾಗಿರುವರು. ಎಲೈ ಮುಧಿವರನೇ ! ಹೀಗೆ, ಸದ್ಮನಾಭನು 
ಶಾರ್ಜ್ಜಧರನೂ, ಸಹಸ್ತಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭನೂ ಆಗಿ ಆ ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಮಂಡಪಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನುಲೋಮಕ್ರಮದಿಂದ ಬಳಸಿ ನೆಲಸಿದವನಾಗಿ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇಂದ್ರಗೋಸಕಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಪಾಶಹೆಸ್ಮನೂ, 
ಅಸರಾಜಿತನೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೂ ಆದ ದಾಮೋದರನಾದರೋ ಸಮಸ್ತ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ಮನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ, 
ಸರ್ವತೋಮುಖನೂ ಆಗಿ ಮಾಣಿಕ್ಯಮಂಡಪವನ್ನು ನಿಲೋಮ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಬಳೆಸಿನಿಂತು ಕಾಯುತ್ತಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ರೀತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನಾದ ಆ ಕಮಲಾಕ್ಸನು ಮಾಣಿಕ್ಯಮಂಡಪ 
ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೮೭-೮೮. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಈ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮಂಡಪ ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ 
ಏಳು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ಸ್ತಂಭನೆಂಬ ಮನೋಹರ 


೪೬೮ 


EIA AAA A 


pa 
ಇ 


AAAI 


Q 


RE ಇತರಾ TITERS 


ಅಸಾ ಪಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ 


NENTS OSI) 


ಏಕಾ ಪಂಕ್ತಿಃ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸ್ತಂಭಃ ಸ್ತಿರ್ಯಕ್ಟನರ್ತತೇ। [೮೯ ॥ 
ತಾದೃಶ್ಯಃ ಪಂಕ್ತಯೋ ಬಹ್ವ್ಯಃ ಸ್ತ ಸಸ ಚತುರ್ದಿಶಾಂ ॥ 
ಉಪರ್ಯಾಚ್ಛಾದನಂ ಚಾಪಿ ಪೂರ್ನವದ್ರತ್ನದಾರುಭಿಃ । 
ಶಿನಲೋಕಸ್ತತ್ರಮಹಾನ್‌ ಜಾಗರ್ತಿ ಸ್ಪ್ರರಿತಾಕೃತಿಃ 1 ೯೦ ॥ 
ಶೈವಾಗಮಾ ಮೂರ್ತಿಮಂತಸ್ತ ತ್ರಾಷ್ಟಾ ನಿಂಶತಿಃ “ಸ್ಮೃತಾಃ | 

ನಂದಿ ಭೃಂಗಿ ಮಹಾಕಾಲ ಪ | ಮುಖಾಸ್ತೆ ತ್ರಚೋತ್ತಮಾಃ॥ ೯೧॥ 
ಷಟ್ರ್ರಂಶತ್ತತ್ರ ದೇವಾಶ್ಚ ಗಜನಕ್ಕ್ರಾ $ ಸಹಸ್ರ ಶಃ । 


ಶಿನಲೋಕೋತ್ತಮೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಹೆಸ್ರಸ್ತಂಭಮಂಟಸೇ I ೯೨ ॥ 
ಈಶಾನಃ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಾಂ ರಾಜತೇ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ಲಲಿತಾಜ್ಞ್ಞಾಸಾಲಕಶ್ಚ ಲಲಿತಾಜ್ಞ್ಯಾ ಪ್ರವರ್ತಕಃ Fal 


ರಾರಾ ವವವ।ವ।ವ. ।.ವವ. 


ಮಂಟಸನಿರುವುದು. ಈ ಮಂಟಪವು ವಿನಿಧರತ್ನಖಚಿತವಾಗಿ, ಗಿ ಅನೇಕ 


ಕಲ್ಪ ಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿ ಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ 
ಭಟರು ಪಾ ಕಾರವೂ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
೮೯-೯೦. ಹೂತು ಸಾಲಿಗೂ ಸಾವಿರ ಸೃಂಭಗಳಿರುತ್ತವೆ. 


| ಇಂಥ ಸ್ಮಂಭಗಳ ಸಾಲುಗಳು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 


ವಾಗಿರುವುವು. ಈ ಮಂಡಸದ HR ರತ್ನದಾರು 
ಗಳಿಂದ ಸಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದು. ಮಹತ್ತ ರವಾದ ಶಿವಲೋಕವು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೯೧-೯೭. ಎಲೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಶೈೈವಾಗಮ 
ಗಳೂ ಮೂರ್ತೀಭನಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತರಿ ನದಿ] ಭೃ ೦ಗಿ, 
ಮಹಾಕಾಳರೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂವತ್ತಾರು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾವಿರಾರು ಗಜಾನನರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವರು. 
ಇದೂ ಉಳ ಆ ಸಹಸ್ರಸ ಸ್ತಂಭಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ, ರುವ 
ಉತ್ತಮ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ. ನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ. ಈಶ್ವರನಾದ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನು ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಈತನು ಶ್ರಿ ೬ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವ ರಿಯ 
ಆಜ್ಞಾ ಪಾಲಕನಾಗಿ ಆಕೆಯ ಆಚ್ಚೆಯನ್ನೇ ಕ್ಟ ಆಕೆಯ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದತುಂದಿಲಿತಸ್ವಾ ಂತನಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಮಂತ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಲೋಸುಗ ಮಂಗಳಮಯ 
ವಾದ ತನ್ನ ದೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಏಸುತ್ತ ಅವರ ಒಳಗಣ ಹೊರಗಣ 


(EEE SSAA AI IA AAA) 


ಆನಅುಿಲಬಿಲನವುಿಲವರುಲವುುಿಲಾಲಿಲಿಲBಲು ಬಮ ಬೆಮಾಬಿಮಾ ಜವ ESD 


೪೬೯ 


ONSITE NNN NS TTT TNT 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಆಸರರಾಖಸಾರಾಉರಾಸಾರರಿರರಶಿ6ಿ0ರರನಿಸಾಲರಾಯ ಉರಿ ಅಸಾಂ 


ಲಲಿತಾಮಂತ್ರಜಾಸೀ ಚ ನಿತ್ಯಮಾನಂದ ಮಾನಸಃ | 

ಶೈನ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಭಕ್ತಾನಾಂ ಲಲಿತಾಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೯೪ ॥ 
SR ಸ ಮಃಪುಂಜನಿರ್ಭ್ಛೇದನಸಟೀಯಸೀನು್‌ |: 
ಮಹಾಪ್ರಕಾಶರೂಪಾಂ ತಾಂ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ॥೯೫॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಕರ್ತಾ ಚ ಸಹಸ್ರಸ್ತಂಭಮಂಟಪೇ | 
ವರ್ತಮಾನೋ ಮಹಾದೇವಃ ಶ್ರೀದೇನೀನೇನ ಸೇವತೇ ॥೯೬॥ 
ಇತ್ಸಂ ಕಾರಣ ಕೃತ್ಯೇಂದ್ರಾಃ ಶ್ರೀದೇವೀ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಾಃ । 

ತತ ತಾ ಲಾನ್‌ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ವರ್ತಂತೇ ಕುಂಭಸಂಭವ 1 ೯೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನೇ 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಜ್ಞಾನತಿಮಿರವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದುದೂ, ಮಹಾ 


ಪ್ರಕಾಶರೂಸವಾದುದೂ ಆದ ತನ್ನ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇಂತಹ ಸರ್ವಜ್ಞ ನ್ಯೂ. ಸರ್ವ 
ಕರ್ತನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಸಹಸ್ರಸ್ತಂಭ ಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿರುವ 
ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವ ರಿಯನ್ನೆ € ಸೇವಿಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ಎಲ್ಲೆ ಕುಂಭಸ ಭವನೇ | ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕಾರಣಪುರುಷರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾದಿಗಳೆಬ್ಲರೂ ಆಯಾ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರರಾಗಿರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತ ರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರಿ ವಾಗಸ್ತ್ಯ 
ಜಡ ಗ ವಾದ ಹ್ಮ ತ ಅಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗುರು 


ಆತ೨ಜಶಅಅಆಂಸಅಂಆಜಶಾಅಂಜಅಅಆಶುಂಂ೮೪ 5 ೨ತ೨ಆರಅಅಂಆಜರ೨ಅಂಜಕಅ೨ಅೀಜತಅಂ೧ 


೪೭೦ 


© 


OES ES DENNEN ES EದಮDESವಖH EASED ENDED ENED ENE ENE ESE OE 


EEE EET ಅರರ ಸಾರಂ 


॥ ಶ್ರೀಃ | 
ಅಥ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
[ಶ್ರೀ ಮಹಾಷದ್ಮಾಟಿವೀ ವರ್ಣನಂ] 


ದಿವ್ಯಾಃ ಕಾಮಫಲಪ್ರದಾಃ ಶುಭಮಹಾಪದ್ಮಾ ಟಿವೀ ಭೂಸ್ಸಿ ತಾ 


ದೇವ್ಯೊ ದೀಪಿತ ಚಾ? ಕಿರಣಾಸ್ಸ ಮೃ ಕ ನೋದಾಕರಾಃ ! 

ನಿತ್ಯ ೦ ಪಾದುಕಪೂಜಕಾಶ್ಚ ತವ ಹೇ ಮಾತನು ಗನೋಜ್ಞಾ ಮೃ ತೇ 

ತ್ವಾ pe ALY: ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾಂ ಸುನಯನಾಂ ಶ್ರಿ ವ ಭಜೇ॥ 

ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರಿ "ವಃ 
ns ನಾಪೀತ್ರ ಯಾದೀನಾಂ ಕಕ್ಸಾ ;ಜೀದಾನ್‌ ಪ್ರ ಚಕ್ಕ್ಮಹೇ । [೧॥ 
ಯೇಷಾಂಶ್ರ “ನಣಮಾತ್ರೆ ಣ Mae ಶ್ರಿ Kh 1 
ಸಹಸ್ಪಸ್ತಂಭಸಾಲಸ್ಕಾಂತರೇ ಮಾರುತಯೊಜನೇ | 
ಮನೋ ನಾಮ ಮಹಾಸಾಲಃ ಸರ್ವರತ್ನನಿಚಿತ್ರಿತಃ । 
ಪೂರ್ವನದ್ದೋಪುರದ್ದಾರ ಕನಾಹಿ9ರ್ಗಲ ಸಂಯುತಃ 1 ೨॥ 

: ತನ್ಮಧ್ಯಕಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಭಾಗಸ್ತ್ತ್ರು ಸರ್ವೋ ಪ್ಯಮೃ ತವಾಫಸಿಕಾ। 

ಯತ್ಚೀತ್ವಾ ಯೋಗಿನಃ ಸಿದ್ಧಾ ವಜ್ರ Ke ವಮುಹಾಬಲಾಃ ॥ ೩ ॥ 
ಭವತಿ ಬ ಸ್ರಾಜ್ಜತದೇವ ಹಿ ರಸಾಯನ । 
ತಸ್ಯಾಮುಮೃತವಾಷ್ಯಾಂ ತು ನರ್ತತೇ ತೋಯತಾಂ ಗತಂ ॥೪॥ 


ರಾಯ ರವ ಸಂಶ ಊಂ 


ಈ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
[ಶ್ರೀ ಮಹಾಸದ್ಮಾಟವೀ ವರ್ಣನ] 

೧. ಹೆಯಗ್ರೀವಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:- ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮುನಿಯೇ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ, ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ 
ಸಂಪದಗಳೂ ಲಭಿಸುವಂತಹ ವಾಭೀತ್ರ ಯವಿಚಾರವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳು. | 

೨. ಸಹಸ್ಪಸ್ತಂಭಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಏಳು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ರತ್ತರಂಜಿತವೂ, ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಂತೆಯೇ ಗೋಪುರ, 
ದ್ವಾರ, ಕವಾಟ, ಅರ್ಗಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವೂ ಆದ ಮನಃ ಪ್ರಾಕಾರ 
ವಿರುವುದು. 

೩-೪. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೇ! ಆ ಮನಃ ಪ್ರಾಕಾರದ ಮಧ್ಯ ಕಕ್ಸ್ಪಾ ಶಾ 


ಇರಾಈ೨ಾರಶಸಾರಯಾರಪ ಸಾರ ರಂಯಾಂ ರಾರ ಸಾರಾಯ ಾರಂಾರಮಾಂಆಊಾಂಂಊಾ 
EIEN EES ENO EN ENE OEE DENNEN ESN EEE HEN EEO 


ಉರಿ 3 


(ಆಶಾಅಶಅಂಶಾಅಂಶಅಂಊರ೨ಆಶಅಂಊಕ್‌ಅಂಅಂಂಅ೨ಅಂಅಅಂಆತಂ 
೪೭೧ 


NSS NSN NS TENS TNS TNS INSTT 


DESO ದಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಪಾ ಮುರ ಷಾಮು ಮ ಮುಷಮಾಯುಷ್ತಾ, 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾವಸರಿರಾಯಾಲರಾಯಾರವಹಾರರಹಾರಾರಯಾಯಿಯಿಅ ಸಾರ ಖಾರಂ ಖಂ ಅಅಸಾಂಂಯಂಾ 


ಚ | ಂಧಾಘ್ರಾಣಮಾತ್ರೇಣ ಸಿದಿ  ಕಾಂತಾಪತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 
್ಸೈಶನ್ನಸಿ ನಿಂಧ್ಯಾರೇ ಪ್ಪ ಪುರುಷಃ 8 ಕ್ಸೀಣಕಲ್ಮಷಃ 1 ೫ 
sl ಸಾಲಯೋರ್ಮುಥ್ಯೆ ೀ ಸುಧಾನಾಪೀತಟಿದ್ಯಂಯಂ | 
ಅರ್ಧಕ್ರೋಶ ಸಮಾಯಾನುಮುನ್ಯತ್ಸರ್ಷಂ ಚ ವಾನಿಕಾ ॥೬॥ 
ಚತುರ್ಯೋಜನದೂರಂ ತು ತಲಂ ತಸ್ಯಾ ಜಲಾಂತರೇ | 


ಸೋಪಸಾನಾವಲಯಸ್ತ ಸ್ಯಾಂ ನಾನಾರತ್ನನಿಚಿತ್ರಿತಾಃ | ೭॥ 
ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣಾ ರತ್ನನರ್ಣಾಸ್ತ ಸ್ಯಾ ಹಂಸಾಶ್ಚ ಸಾರಸಾಃ । 

ಆಸ್ಬಾ ಲಯಂತೇ ತಟದ ೦ದ್ವಂ ತರಂಗೈರತಿಚೆಂಚಲೈಃ I ಲ 
ಪಕ್ಸಿ ಇಸ್ಟ ಜಲಂ ಪೀತ್ವಾ SARIS NSS ನನಂ । 
ಅಜರಾಮರತಾಂ ಸ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತತ್ರ ನಿಂಧ್ಯನಿಷೂದನ ' 1 ೯॥ 


ಸದಾ ಕೂಜಿತಲಕ್ರ್ಛೇಣ ತತ್ರ ಸಾರಂಡನದ್ದಿ ಜಾಃ । 
ಜಪಂತಿ ಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾ ಮಂತ್ರಮೇವ ನಡತ | 
ಪರಿತೋ ವಾಪಿಕಾಚಕ್ರಪರಿನೇಸೇಣ ಭೂಯಸಾ ॥ ೧೦॥ 


ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಅಮೃತವಾಸಿಯೆಸಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಜಲವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿದ ಪುರುಷರು ವಜ್ರಕಾಯರೂ, ಮಹಾಬಲರೂ ' ಆದ 
ಯೋಗಿಗಳ್ಕೂ ಸಿದ್ಧರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ರಸಾಯನನೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ ರಸಾಯನವು ಆ ಅಮೃತವಾನಸಿಯಲ್ಲಿ ಜಲರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 

೫.ಓ ವಿಂಧ್ಯಮರ್ದನಾ! ಆ ಅಮೃತವಾಪಿಯ ಗಂಧವನ್ನು 
ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಸಿದ್ಧಿ ಕನ್ಯೆಯ ಪತಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ; ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ ಮಾನವನು ಪಾಪರಹಿತನಾಗುತ್ತಾಕರೆ. 

೬-೧೦. ಎರಡೂ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳೇ ಆ ಅಮೃತ 
ನಾಸಿಯ ತೀರಗಳು. | ಉದ್ದವು ಕ್ರೊ ಭಷ ನನು ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ಅಮೃ ತವಾನಿಯೇ! ಅದರ ತಲಪ ರ್ರ ದೇಶವು. ನಾಲ್ಕು. ಯೋಜನಗಳ 
ರುಡಿ] ಸೋಪಾನಗಳ ಸಾಲುಗಳೆಲವೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ರತ್ನ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಹಂಸಸಾರಸೆ 
ಪಕ್ಸಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ನರನ್ನಗಳ ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿರುವುವು, ಆ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ಚಂಚಲವಾದ ಆ ವಾಪೀಜಲದ ತರಂಗಗಳೊಡನೆಯೇ 
ಅದರ ಎರಡೂ ತೀರಗಳನ್ನು ಸೋಕಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತನೆ. ಎಲೈ 


ಆಶಾಅಆರಅಆಶಾ೨ಆರಅರಅಆಕಾಅಲಆರಅಆರಅಂಶಂಆಶಅಅಂಆಅಅಂಊಖ 


೪೭೨ 


ಉಿಜಶಾ೨ಆತಅಂಆಶತಅಂಆಊತ೨ಂಆಜಶತ೨ಂಆಜಶಅಂಂರಂಊತ೨ಂರಅ೨ಂಆಜರಂಜರನಂಊಜಶತಂಆಜತಂ೨ಂಆಜಸ೨ಂಆತಂಆರಅ೨ಂಜಶತಂಆಜರಂಂಅಂಆಕಂಅ 


ರಾಮ 


ONE 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಶಸಾರಅಸಾರಯಯಾಲಾಂಾಅತ ಅರರ ಆಂ ಸಾಂಯಾರಂಧಾರಂಾ 


ನ ತತ್ರ ಗಂತುಂ ಭಾಗೋಂಸ್ತಿ ನೌಕಾನಹನಮಂತರಾ | 
ಆಜ್ಞಯಾ ಕೇವಲಂ ತತ್ರ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥಯೋಃ ॥ ೧೧ ॥ 
ತಾರಾನಾನು ಮಹಾಶಕ್ತೀರ್ವರ್ತತೇ ತರಣೀಶ್ವರೀ 1 
ಬಾಹ್ಯಾಸ್ತತ್ರೋತ್ಸಲಶ್ಯಾಮಾಸ್ತಾರಾಯಾಃ ಪರಿಚಾರಿಕಾಃ ॥೧೨॥ 
ರಕ್ತನೌ ಕಾಸಹಸ್ರೇಣ ಖೇಲಂತಿ ಸರಸೀಜಲೇ | 

ಅಪರಂ ಷಾರಮಾಯಾಂತಿ ಪುನರ್ಯಾಂತಿ ಪರಂ ತಟಿಂ। [೧೩॥ 
ನೀಣಾನೇಣುವೃ ದಂಗಾದಿ ವಾದಯಂತ್ಯೋ ಮುಹುರ್ಮೂಹುಂಃ॥ 
ಕೋಟಿಶಸ್ತ್ರತ್ರ ತಾರಾಯಾ ನಾನಿಕ್ಕೋ ನವಯ್‌ೌ ನನಾಃ | 
ಮುಹುರ್ಗಾಯಂತಿ ನೃತ್ಯಂತಿ ವಾಹಯಂತಿ ಮುಹುಸ್ತರೀಃ ॥ ೧೪॥ 
ಅರಿತ್ಮಸಾಣಯಃ ಕಾಶ್ಮಿತ್ಕಾಶ್ಚಿ ಚ್ಛಂಗಾಂಬುಷಾಣಯಃ | 
ಫಿಬಂತ್ಯಸ್ತತ್ಸುಧಾತೋಯಂ ಸಂಚರಂತ್ಯಸ್ತರೀಶತೈಃ I ೧೫ ॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯೇ! ಹಂಸಕಾರಂಡವಾದಿ ಸಕ್ಸಿಗಳಲ್ಲವೂ ಈ ಅಮೃತ 
ವಾಪಿಯ ರಸಾಯನಮಯವಾದ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಅಜರತ್ವ 
ವನ್ನೂ, ಅಮರತ್ತವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುತ್ತ 
ಇನಿದನಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಜಪಿಸು 
ತ್ರಿರುತ್ತವೆ. | | 

೧೧. ಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥೆಯರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ನೌಕೆಯ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨-೧೫. ಎಲ್ಫೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಅಲ್ಲಿರುವ ನಾವೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಒಡತಿಯಾಗಿ, ತಾರಾ ಎಂಬ ಮಹಾಶಕ್ಕಿದೇವತೆಯು ವಾಸವಾಗಿರುವಳು. 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ, ನಾನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವ 
ರಾದ ಆ ತಾರಾದೇವಿಯ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ತವರ್ಣದ ಸಾವಿರಾರು ನೌಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ:ಸಕೋವರ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ದಡದಿಂದಾದಡಕ್ಕೂ, . ಆ ದಂಡದಿಂದೀದಡಕ್ಕೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾರಾದೇನಿಯ ಈ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ನವ 


ಯೌವನವತಿಯರು. ಅನೇಕ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಈ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು, ಮೃದಂಗ, ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ನುಡಿಸುತ್ತ, ಬಾರಿ: ಬಾರಿಗೂ ಹಾಡುತ್ತಲೂ, ಕುಣಿಯುತ್ತಲೂ 


೪೭೩ 


EES EES ESE ESE 


OASIS A LAA II, 


CCIE AIEEE ಸ 


OKO 


ಶ್ರಿ e ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ನಎಅಸಲರಾಜಸಿರವಸಾರಾಮಸಾರಾಮಿದಿಅವಿಸಾಅಅಕರವಿಸಅರವಖಾರರಿಸಾರರಾಿಂ ಸಾಂ 


ತಾಸಾಂ ನೌಕಾವಾಹಿಕೀನಾಂ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಶ್ಯಾಮುಲತ್ವಿಷಾಂ | 
ಪ್ರಧಾನಭೂತಾ ತಾರಾಂಬಾ ಜಲಾಪಚ್ಛನುನಕ್ಸಮಾ ೧೬ ॥ 
ಆಜ್ಞ್ಞಾಂ ವಿನಾ ತಯೋಸ್ತಾರಾ ಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥಯೋಃ | 
ತ್ರಿಣೇತ್ರಸ್ಕ್ಯಾಸಿ ನೋ ದತ್ತೇ ವಾಸಿಕಾಂಭಸಿ ಸಂತರಮ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ಗಾಯಂಂತೀನಾಂ ಚಲಂತೀನಾಂ ನೌ ಕಾಭಿರ್ಮುಣಿಚಾರುಭಿತ । 
ಮಹಾರಾಜ್ಞೀಮಹ್‌ೌ ದಾರ್ಯಂ ಪಠಂತೀನಾಂ ಪದೇ ಪದೇ ॥೧೮॥ 
ಪಿಬಂತೀನಾಂ ಮಧು ಸ್ಪೀತಂ.' ಮಾಣಿಕ್ಯ ಚಷಕೋದರೈಃ । 

ಪ್ರತಿನೌ ಕಂ ಮುಣಿಗೃ ಹೇ ಚತು ರೀ | 


oc ETON lel: ಸಮುನಾಯೋತಿ ಸುಂದರಃ I ೧೯॥ 
ಕಾಶ್ಲಿನ್ನೌಕಾಃ ಸುವರ್ಣಾಡ್ಯಾಃ ಕಾಶ್ವಿ ದ್ರತ್ನಕೃತಾ ಮುನೇ ।, 

ಮಕರಾಕಾರಮಾಪನ್ನಾಃ ಕಾಶ್ಚಿನಾ ಕಾ ಮೃಗಾನನಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನಾವೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 


ಕೆಲವರು ಹುಟ್ಟುಗೋಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು 


ಧರಿಸಿಯೂ, ಆ ಸರೋವರದ ಅಮೃತ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತ 
ನೂರಾರು ನಾವೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ 
೧೬-೧೯. ಶ್ಯಾಮಲಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ನೌಕಾವಾಹಕಿಯರೂ 


ಆದ ಈ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಸರೋವರದ ಜಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಶೋಷಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ತಾರಾದೇನಿಯೇ ಒಡತಿಯಾಗಿರುವಳು. 
ಈಕೆಯು ಶ್ರೀಮಂತ್ರಿಣೀದಂಡನಾಥೆಯರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ 


ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಿಣೇತ್ರ ಗ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ದಾಟಲು ನೌಕೆಯನ್ನು 


os; ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ಕೃನೇ! ಹಾಡುತ್ತಲೂ, ರಮಣೀಯ 
ಗಳಾದ ನೌಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೂ, ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯಾದ ಶ್ರೀ 


ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಮಹೌದಾರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಲೂ, ಮಾಣಿಕ್ಯ 


ಪಾನಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಧುರ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ, 
ಮಣಿಗೃಹವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ನೌಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಈ ತಾರಾದೇವಿಯ ತರಣೆಶಕ್ತಿದೇನಿಯರ 
ಗುಂಪು, ನೋಡಲು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೨೦-೨೩. ಈ ನಾವೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾದವುಗಳು; 
ಕೆಲವು ರತ್ತನಿರ್ಮಿತವಾದವುಗಳು; ಮೊಸಳೆಗಳ ಆಕಾರವುಳ್ಳವುಗಳು 


ಆಶಸಅಂಜಶಖಆತಅಂಜಶರ೨ಂಜತಆಅಂಆಜಶತ೨ಂ೨ಂಜತ೨ಂಆಶ೨ಂಆರಂಆರಅಆರಂಲ 


೪೭೪ 


0, 


OE ENE ESN ENE ENE ENE EES ಲಮ ENE EEE ESO 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 
RS ELT URIS 


© 
ಕಾಶ್ಲಿತ್ರಿಂಹಾನನಾ ನಾನಃ ಕಾಶ್ಲಿ ದೃಂತಾನಲಾನನಾಃ | \ 
ಇತ್ತಂ ನಿಚಿತ್ರರೂಪಾಭಿನೌ ೯ಕಾಭಿಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಾ I ೨೦ ॥ ( 
ತಾರಾಂಬಾ ಮಹತೀಂ ನೌ ಕಾನುಧಿರೂಢಾ ವಿರಾಜತೇ । 
ಆತ್ಮಾನುರೂಪರೂಹೇಣ ಲಲಿತಾಮಂತ್ರಜಾಸಿನಾ ll ೨೨ ॥ | 
ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಿಯತಮೇನೈನ ರತ್ನಸಾನುಮುಹೇಯುಹೀ | | 
ಅನುಲೋಮ ನವನಿಲೋಮೇನ ಸಂಚಾರಂ ವಾಪಿಕಾಜಲೇ । 

ತನ್ವಾನಾ ಸತತಂ ತಾರಾ ಕಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮೇನಾಂ ಹಿ ರಕ್ಬತಿ I ೨೩ ॥ 
ಮನಸ್ಸಾಲಸ್ಯಾಂತರಾಲೇ ಸಸ್ತಯೋಜನದೂರತಃ । ( 
ಬುದ್ಧಿಸಾಲ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಶ್ಚತುರ್ಯೋಜನಮುಚ್ಛ್ರಿತಃ  ॥೨೪॥ 
ತನ್ಮಧ್ಯಕಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಭಾಗಸ್ತು ಸರ್ವಾಹ್ಯಾನಂದವಾಸಿಕಾ | ( 
ತತ್ರ ದಿನ್ಯಂ ನುಹಾಸದ್ಮಂ ಬಕುಲಾನೋದಮೇದುರಂ ॥ ೨೫॥ ( 
ಪ್ರತಪ್ತ ಕನಕಚ್ಛಾಯಂ ತಜ್ಜಲತ್ವೇನ ವರ್ತತೇ | 
ಆನಂದವಾಹಿಕಾಗಾಧಃ ಪೂರ್ವನವತ್ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । ( 
ಸೋಪಾನಾದಿ ಕ್ರಮಶ್ಚೈವ ಪಕ್ಸಿಣಸ್ತತ್ರ ಪೂರ್ವನತ್‌ ॥ ೨೬॥ ( 


ಗಳುಳ್ಳವುಗಳು; ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಆನೆಯ ಮುಖಗಳುಳ್ಳವುಗಳು. ಹೀಗೆ 
ವಿಚಿತ್ರನಾದ ರೂಪಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ ನೌಕೆಗಳಿಂದ 
ಸರಿವೇಸ್ಟಿತೆಯಾಗಿ ಆ ತಾರಾದೇವಿಯು ಮಹತ್ತರವಾದ. ತನ್ನ 
ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಆ ದೇವಿಯು ತನಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ರೂಸವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಪ್ರಿಯತಮನೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ ರತ್ನಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಗೂ 
ಹೋಗಿಬರುತ್ತ ಆ ಅನೃತನಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಲೋಮ ವಿಲೋಮ 
ರೀತಿಗಳಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಆ ಪ್ರಾಕಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಯುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. 
೨೪-೨೬. ಈ ಮನಸ್ಸಾಲಕ್ಕೆ ಏಳು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಯೋಜನಗಳ ಎತ್ತರವಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಲವೆಂಬ ಪ್ರಾಕಾರನಿರು 
ವುದು. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ನಡುವಣ ಪ್ರದೇಶವಾದರೋ ( 
ಆನಂದವಾಪಿಯೆಫಿಸುವುದು. ಬಕುಲ ಪುಷ್ಪಗಂಧ ಭರಿತವೂ ದಿವ್ಯವೂ ( 
ಆದ ಮಹಾಪದ್ಮವು ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ 


| 

ಕೆಲವು; ಮ್ಹಗಮುಖಗಳುಳ್ಳವುಗಳು ಕೆಲವು; ಕೆಲವು ಸಿಂಹಮುಖ 
| ಹ ೈ ; 

| 


೪೭೫ 


"ಶಾ 


ಸ 


ರಾಜಾ 


ಅಊತಾಏಐತಅಆಂತಅಂಆಶಅಂಉರಂಆರಅಆಶಂಆಜತಅಆಶತಅಂಆಅತಅಂಆಜರಅಂರಂು 


ಇಲರಾಯಾಾರವಿಸಾತವಸಾರರಟಾರಂಯಾಅಆನಾಸಂಯಯಾಂನಯಾಂಾಂಂಂಂಂಯಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಲಾಲಾ ಅಖಾರ ಸಹಾರಾ ಲಾಲಿ SED SESE 


ತತ್ರತ್ಯಂ ಸಲಿಲಂ ಮದ್ಯಂ ಪಾಯಂ ಸಾಯಂ ತಟಸ್ಥಿ ತಾಃ 
ನಿಹರಂತಿ ಮದೋನ್ಮತ್ತಾಃ ಶಕ್ತಯೋ ಮದಪಾಟಲಾಃ ॥ ೨೭॥ 
ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಹ್ಚವಾರುಣೀದೇನೀ ತತ್ರ ನೌಕಾಭಿನಾಯಿಕಾ। [೨೮॥ 
ಯಾಂ ಸುಧಾಮಾಲಿನೀಮಾಹುರ್ಯಾಮಾಹುರಮೃತೇಶ್ವರೀಂ॥ 
ಸಾ ತತ್ರ ಮಣಿನೌ ಕಾಸ್ಥಾ ಶಕ್ತಿಸೇನಾ ಸಮಾವೃತಾ |: 
ಈಷದಾಲೋಕಮಾತ್ರೇಣ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮದದಾಯಿನೀ ॥೨೯॥ 
ತರುಣಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಾ ಮದರಕ್ತಕಪೋಲಭೂಃ | 


ಸಾರಿಜಾತಪ್ರಸೂನಸ್ರಕ್ಬರಿನೀತಕಚೋಚ್ಚಯಾ 1 ೩೦॥ 
ನಹಂತೀ ಮದಿರಾಪೂರ್ಣಂ ಚಷಕಂ ಲೋಲದುತ್ಬಲಂ । 
ಪಕ್ಕಂ ಪಿಶಿತಖಂಡಂ ಚ ಮಣಿಮಾತ್ರೇ ತಥಾನ್ಯಕೇ I ೩೧॥ 


ಕಮಲವು ಸರೋವರಜಲದಂತೆಯೇ ಪುಟಪಾಕ ಶೋಧಿತವಾದ 
ಸುವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಆನಂದವಾಫಿಯ 
ಆಳವೂ, ಇದರ ಸೋಪಾನನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ರಚನೆಯೂ, ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ ಪಕ್ಸಿಗಳೂ ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಅಮೃತನಾಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೨೭-೩೩. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಯೇ! ಈ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಾಕಾರದ ಆನಂದ 
ವಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯವೇ ನೀರಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು ಕುಡಿದು 
ಮತ್ತಿನಿಂದ ಉನ್ಮತ್ರೈಯರೂ, ರಕ್ತವರ್ಣೆಯರೂ ಆಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ... ಯಾವಾಕೆಯನ್ನು ಸುಧಾಮಾಲಿನಿಯೆಂದೂ, ಅಮೃತೇಶ್ವರಿ 
ಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಆ ವಾರುಣೀದೇವಿಯೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ನಾಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಡತಿಯಾಗಿರುವಳು. ಅಲ್ಲಿ 


ಆ ದೇವಿಯು ಮಣಿಮಯವಾದ: ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಶಕ್ತಿಸೇನಾ : 


ಸಮಾವೃತೆಯಾಗಿ, ಒಂದು ಸಲ ಕುಡಿಗಣ್ಣೋಟವನ್ನು ಬೀರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಉನ್ಮಾದಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಬಾಲಸೂರ್ಯನಿಗೆ 


ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಮದದಿಂದ ಕೆಂಪೊಗೆದ ಕೆನ್ನೆಗಳುಳ್ಳ 


ವಳೂ, ಪಾರಿಜಾತ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ಮುಡಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ 
ಮದ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಕುಂಭವನ್ನೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿಯೂ, ಜೋಲುತ್ತಿರುವ 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪಕ್ತ ಮಾಂಸಖಂಡ 
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IIE A AOU A 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


NEST TOUS 


ನಾಯಕೇನಾನುಕೂಲೇನ ಸಾಕಂ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಜಾಪಿನಾ 


ವಾರುಣೀ ತರಣಿಶ್ರೇಣೀ ನಾಯಿಕಾ ತತ್ರರಾಜತೇ 1 ೩೨ ॥ 
ಸಾಪ್ಯಾಜ್ಞಯ್ಯೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಂತ್ರಿಣೇದಂಡನಾಥಯೋಃ | 
ದದಾತಿ ನಾಪೀ ತರಣಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಸ್ಕಾಪಿ ನಾನ್ಯಥಾ 1 ೩೩ ॥ 
ಅಥ ಬುದ್ಧಿ ಮಹಾಸಾಲಾನ್ಯಂತರೇ ಮಾರುತಯೋಜನೇ | 
ಅಹಂಕಾರ ಮಹಾಸಾಲಃ ಪೂರ್ವನದ್ಗೋಪುರಾನ್ನಿತಃ I ೩೪ ॥ 
ತಯೋಸ್ತು ಸಾಲಯೋರ್ಮುಧ್ಯಕಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಭೂರಖಲಾಮುನೇ | 
ನಿಮರ್ಶವಾಪಿಕಾನಾಮ ಸೌ ಷುಮ್ನಾಮೃತರೂಸಿಣೀ I ೩೫॥ 
ಯನ್ಮಹಾಯೋಗಿನಾಮಂತರ್ಮನೋಮಾರುತಪೂರಿತೇ | 
ಸುಷುಮ್ನಾ ದಂಡನಿನರೇ ಜಾಗರ್ತಿ ಪರಮಾಮೃತಂ . ॥೩೬॥ 
ತದೇನ ತಸ್ಯಾಸ್ಸಲಿಲಂ ವಾಫಿಕಾಯಾಸ್ತ ಪೋಧನ | ಸ 
ಪೂರ್ವವತ್ತಟ ಸೋಪಾನಾ ಪಕ್ಸಿನೌ ಕಾಭಿಧಾಸ್ಮೃತಾ 1 ೩೭॥ 


ನನ್ನೂ, ಮಣಿಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಉಳಿಜಿರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿ, ತನಗೆ 
ಅನುಕೂಲನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನೇ 
ಜಸಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾಯಕನೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ನೌಕಾಮಂಡಲಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ನಾಯಿಕೆಯಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಈಕೆಯೂ ಸಹ ಮಂತ್ರಿಣೀ 
ದಂಡನಾಯಿಕೆಯರ ಆಜ್ಞೆಯಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ತ್ರಿಣೇತ್ರನಿಗಾದರೂ 
ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ದಾಟಲು ನೌಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಳಾಗಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. 


೩೪-೩೭. ಇದಾದ ತರುವಾಯ ಈ ಬುದ್ದಿ ಮಹಾಶಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ 
ಏಳು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆಯೇ ದ್ವಾರಗೋಪುರಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಅಹಂಕಾರ ಮಹಾಪ್ರಾಕಾರವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಆ ಎರಡು ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ನಡುವಣ ಪ್ರದೇಶವೇ ಸೌಷುಮ್ಮಾಮೃತರೂಪ 
ವಾದ ವಿಮರ್ಶವಾಪಿಯು. ಮಾರುತಪೂರಿತವಾದ ಯೋಗಿಗಳ 
ಸುಷುಮ್ನಾ ನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪರಮಾವೃತವು ನೆಲಸಿರುವುದೋ ಅದೇ 
ಈ ವಿಮರ್ಶವಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಜಲರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಪಾನಗಳ್ಕೂ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ನೌಕೆಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಹಿಂದೆ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿರುವವುಗಳಂತೆಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 


೪೭೭ 
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ಮಾರಾಮಾರಿ ರಾದಾ ರಾರಾ ಖಾರಾ ಂಉಾ ರಾಖಾ) 


ORES 


ed sai he Hr 12 ೫1) 
೭೮ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ತತ್ರ ನೌ ಕೇಶ್ವರೀ ದೇವೀ ಕುರುಕುಲ್ಯೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ । 


ತಮಾಲಶ್ಯಾಮಲಾಕಾರಾ ಶ್ಯಾಮಕಂಚುಕಧಾರಿಣೇೀ ॥ ೩೮ ॥ 
ನೌಕೇಶ್ವರೀಭಿರನ್ಯಾಭಿಃ ಸ್ವಸಮಾನಾಭಿರಾವೃತಾ | | 
ರಕ್ತಾರಿತ್ರಕರಾ ನಿತ್ಯಮುಲ್ಲಸನ್ಮದಮಾಂಸಲಾ 1 ೩೯॥ 


ಪ್ರಿಯಂಕರೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಿಯೇಣ ಶ್ರೀಕ್ರಮೋತ್ಸುಕಾ । 
ಪರಿತೋ ಭ್ರಾಮ್ಯತಿ ಮುನೇ ಮಣಿನೌ ಕಾಧಿರೋಹಿಣೇ | 
ವಾಸಿಕಾಪಯಸೋ ಗಾಧಃ ಪೂರ್ವವತ್ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ i ೪೦॥ 
ಅಥಾಹಂಕಾರ ಸಾಲಸ್ಕಾಂತರೇ ಮಾರುತಯೋಜನೇ । 
ಸೂರ್ಯಜಿಂಬಮಯಃ ಸಾಲಶ್ಚತುರ್ಯೊೋಜನ ಮುಚ್ಚಿ ತ8॥೪೧॥ 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಯಾದೃಶಂ ತೇಜಸ್ತಾದೃಕ್ತತ್ರ ಪ್ರಭೋದಯಃ। 
ತನ್ಮಧ್ಯಕಕ್ಟ್ರಾನಸುಧಾ ಖಚಿತಾ ಕುರುವಿಂದಕ್ಕೆಃ । 


ತತ್ರ ಬಾಲಾತಪೋದ್ಧಾರಃ ಸರ್ವದಾ ವರ್ತತೇ ಮುನೇ ॥ ೪೨॥ 


೩೮-೪೦. ಅಲ್ಲಿ ಕುರುಕುಲೈಯೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯು 
ನೌಕೇಶ್ವರಿಯಾಗಿರುವಳು. ತಮಾಲಶ್ಯಾಮಲೆಯೂ, ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ 
ರವಿಕೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟರುವವಳೂ, ತನಗೆ. ಸಮಾನರಾಗಿರುವ ಇತರ 
ನೌಕೇಶ್ವರಿಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆದವಳೂ ಆದ ಆ ಕುರುಕುಲ್ಯಾದೇನಿಯು 
ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಹುಟ್ಟುಗೋಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಾಳಿ, ಯಾನಾಗಲೂ 
ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಮದದಿಂದ ತುಂಬಿ, ತನಗೆ 
ಫ್ರಿಯಂಕರನಾದ ಪ್ರಿಯನೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀ ದೇನಿಯ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತೆಯಾಗಿ ಆ ವಿಮರ್ಶ ಸರೋವರದ ಸುತ್ತಲೂ ಮಣಿನೌಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅಯ್ಯಾ ತಪೋಧನನೇ! ಈ ವಿಮರ್ಶ 
ವಾಪಿಯ ಆಳವೂ ಹಿಂದಿನ ಸರೋವರಗಳಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

೪೧-೪೨. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಯೇ! ಈ ಅಹೆಂಕಾರ ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಏಳು 
ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಯೋಜನಗಳ ಎತ್ತರವಿರುವ ಸೂರ್ಯ 
ಬಿಂಬಮಯ ಪ್ರಾಕಾರನಿರುವುದು. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ತೇಜಸ್ಸಿರು 
ವುದೋ ಆ ತೇಜಸ್ಸೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉದಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ನಡುವಣ 
ಭೂಮಿಯು ಕುರುವಿಂದಮಣಿಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಕೆ 
ಬಿಸಿಲನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಾಲಾತಪೋದ್ಗಾರವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. 


ಆದು 


| 
| 
8 
| 
| 
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| 
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ಮಾಮಾ ಮಾಮು ಮಾಮು SHTOOKNEO NSO KETO NSO OSSD 


ತಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸುರಸಿದ್ಧ ನರಾಸುರಾಃ । 

ಸೂರ್ಯನಚ್ಚ ಪ್ರಕಾಶಾಂತೇ ತೇಜೋರೂಪತ್ವಮಾಗತಾಃ॥ ೪೩॥ 
ತತ್ರ ಬಾಲಾತಪೋದ್ಗಾರೇ ಲಲಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ | 

ಪ್ರತಿ ತೀವ್ರಂ ತಪಸ್ತಪ್ತ್ವಾ ಸೂರ್ಯೋತಲಭತ ತಾಂ ದ್ಯುತಿಂ॥೪೪॥ 
ಗ್ರಹರಾಶಿಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಕ್ಸತ್ಪ್ರಾಣ್ಯಪಿ ತಾರಕಾಃ । 


ತತ್ಸೈನ ಹಿ ತಪಸ್ತಪ್ತ್ವಾ ಲೋಕಭಾಸ್ವರತಾಂ ಗತಾಃ । ೪೫ ॥ 
ಮಾರ್ತಾಂಡಭೈರವಸ್ತತ್ರ ಭಿನ್ನೋ ದಾದಶಧಾಮುನೇ | 
ಶಕ್ತಿಭಿಸ್ತೈ ಜಸೀಭಿಶ್ಚಕೋಟಸಂಖ್ಯಾಭಿರನ್ನಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಮಹಾಪ್ರಕಾಶ ರೂಪಶ್ಚ ಮದಾರುಣನಿಲೋಚನಃ | 

ಕಂಕೇಲಿ ತರುಷಂಡೇಷು ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರೀಡಾರಸೋತ್ಸುಕಃ 1 ೪೭॥ 
ವರ್ತತೇ ನಿಂಧದರ್ಸಾರೇಃಪಾರೇಯಸ್ತ ಮಸಿಸ್ಸಿ ತಃ । | 
ಮಹಾಪ್ರಕಾಶನಾಮ್ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರ್ನುಹೀಯಸೀ ॥೪೮॥ 


೪೩-೪೫, ಈ ಪ್ರಜೀಶವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಸುರ 


ಸಿದ್ಧ ನರಾಸುರರೆಲ್ಲರೂ ತೇಜೋರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ ಈ ಬಾಲಾತಪೋದ್ಗಾರದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತೀವ್ರವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಅಂತಹ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದನು. ಗ್ರಹರಾಶಿ ಸಮೂಹಗಳೂ, ನಕ್ಬತ್ರ 
ಗಳೂ, ಇತರ ತಾರೆಗಳೂ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಪವಂಗೈದು ಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗುವವುಗಳಾದುವು. 

೪೬-೪೮. ಈ ಬಾಲಾ ತಪೋದ್ಗಾರವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ತಾಂಡ 
ಭೈರವನು ಮಹಾಪ್ರಕಾಶರೂಪನೂ, ಮದದಿಂದ ಕೆಂಪೊಗೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಂಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಮೂರ್ತೀಭನಿಸಿ 
ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟ ತೇಜಶ್ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಕಂಕೇಲಿವೃಕ್ಸಗಳ 
ತೋಪುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೀಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರುವನು. ಲ್ಪ ನಿಂಧ್ಯದರ್ಪಮರ್ದನನೇ ! ಅಪಾರವಾದ 
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮಾರ್ತಾಂಡಭೈೈರವ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಮಹಾ 
ಪ್ರಕಾಶಿನಿಯೆಂಬ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯು ಮಡದಿಯಾಗಿರುವಳು. 


ಅಪಾರಾ ಅತ ಅಊರಾಅಂಊ೪ಾಅಆಆಅಆರಅಂತ5ಅಂಆಆಂಆಆಂ 


೪೭೯ 


ರಾರಾ ಅಖಉರಉಾರ ಉಂ ಸಾಅಅಉ ಂಖಸಾರಸಾಂಖಸಾಅಂಖಂಖಖಾರಾಂಖಾಂಅಾಂಖಾಂ 


ದಇರರಂಕರಸಾರಾರೂಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಚಕ್ಸುಸ್ಮತ್ಯಪರಾಶಕ್ತಿಶ್ಛಾಯಾದೇವ್ಯಪರಾ ಸ್ಮೃತಾ । 

ಇತ್ನಂ ತಿಸೃಭಿರೇತಾಭಿಃ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ 1 ೪೯॥ 
ಲಲಿತಾಯಾ ಮಹೇಶಾನ್ಯಾಃ ಸದಾ ನಿದ್ಯಾಂ ಹೃದಾ ಜಪನ್‌ । 
ತದ್ಭಕ್ತಾನಾಮಿಂಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಭಾಸ್ಕರಾಣಿ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ॥ ೫೦॥ 
ಬಹಿರಂತಸ್ತ್ರ ನೋಜಾಲಂ ಸಮೂಲಮವಮರ್ದಯನ್‌ । 

ತತ್ರ ಬಾಲಾ ತಪೋದ್ಧಾರೇ ಭಾತಿ ಮಾರ್ತಾಂಡ ಭೈರವಃ ॥ ೫೧ ॥ 
ಸೂರ್ಯಬಿಂಬನುಹಾಸಾಲಾಂತರೇ ಮಾರುತಯೋಜನೇ । 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬ ಮಹಾಸಾಲಶ್ಚತುರ್ಯೋಜನಮುಚ್ಛಿ ತಃ I ೫೨॥ 
ಪೂರ್ನನವದ್ಲೋಪುರದ್ವಾರಕವಾಟಾರ್ಗಲ ಸಂಯಖತಃ | 
ತನ್ಮಧ್ಯಭೂಃ ಸಮಸ್ತಾಪಿ ಚಂದ್ರಿ ಕೋದ್ಲಾರ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೫೩॥ 
ತತ್ಯೈನ ಚಂದ್ರಿ ಕೋದ್ಲಾರೇ ತಪಸ್ತಸ್ತ್ತ್ಯಾ ಸುದಾರುಣಂ । 
ಅತ್ರಿನೇತ್ರ ಸಮುತ್ಸನ್ನಶ್ಚಂದ್ರಮಾಃ ಕಾಂತಿಮಾಯಯೌ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತ್ರ ಶ್ರೀಸೋಮನಾಥಾಖ್ಯೋ ವರ್ತತೇ ನಿರ್ಮಲಾಕೃತಿಃ । 


ದೇನಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ತಿನಿಂರಧ್ವಂಸೀ ಸಂಸಾರವರ್ತಕಃ I ೫೫ ॥ 


೪೯-೫೧. ಈತನಿಗೆ ಚಕ್ಸುಷ್ಮತಿ, ಛಾಯಾದೇವಿಯರಕೆಂಬ ಇನ್ನೂ 
ಈರ್ವರು ಶಕ್ಕೆದೇನಿಯರಿರುನರು. ಈತನು ಈ ಮೂವರು ಶಕ್ತಿದೇವಿ 
ಯರೊಡಗೂಡಿ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಮಹಾವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಸಿಸುತ್ತ ಆಕೆಯ ಭಕ್ತರ 
ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಬೆಳಗಿಸಿ, ಅವರ ಒಳಗಣ 
ಹೊರಗಣ ಕತ್ತಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬುಡಸಹಿತ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆ ಬಾಲಾ 
ತಪೋದ್ಧಾರಿ ವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವನು. 

೫೨-೫೩. ಈ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ ಮಹಾಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಏಳು ಯೋಜನ 
ಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಯೋಜನಗಳ ಎತ್ತರವನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನ 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳಂತೆಯೇ ಗೋಪುರ, ದ್ವಾರ, ಕವಾಟ, ಅರ್ಗಲಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ. ಚಂದ್ರಬಿಂಬ ಮಹಾಪ್ರಾಕಾರವಿರುವುದು. : ಈ ಎರಡು 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ನಡುವಣನೆಲವೆಲ್ಲವೂ ಚಂದ್ರಿಕೋದ್ಲಾರ ವಾಟಕೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೫೪-೫೯, ಈ ಚಂದ್ರಿಕೋದ್ಗಾರ ವಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ರಿಮುನಿಯ 
ನೇತ್ರದಿಂದುದ್ಭೃನಿಸಿದ ಚಂದ್ರನು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು 


೪೮೦ 


ರಾಡಸರರರಾರಸಾರಖಾರಂಖಾರಾಯಖಾಉಅ ಅಂ ಖಾರಾರಸಾಅಅಾಅಅಖಾಲರಅಯಂಖಯಂಾಂ 


ISSA AAAI AAA A) 


ಇಆಕಶಅಂಆಜರಂ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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| 
| 
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| 
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ಅರಾಶಸಾರಶಸಾರ ಸರ ಾರಶ ರ ಂರತಾರಶಾಶರಾಜಾಾರಖರಬಂಂಾ 


ನಿಬಂಶ್ಹಷಕ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಚಂದ್ರಿಕಾಮೃತಂ | 


ಸಪ್ತನಿಂಶತಿನಕ್ಷತ್ರಶಕ್ತಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ I ೫೬ ॥ 


ಸದಾ ಪೂರ್ಣನಿಜಾಕಾರೋ ನಿಷ್ಠಲಂಕನಿಜಾಕೃತಿಃ । 
ತತ್ಸೈನ ಚಂದ್ರಿಕೋದ್ಗಾರೇ ನರ್ತತೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶಶೀ ॥ ೫೭॥ 
ಲಲಿತಾಯಾ ಜಪಷೈಧಾಣ್ಯನೈಃ ಸ್ತೋತ್ಪೈಃ ಪೂಜಾಶತೈರಸಿ । 


ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದಿಯಂತಸ್ತತ್ರ ಕಾಲಂ ಕ್ಸಿಪತಿ ಚಂದ್ರಮಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ಶಕ್ತೃಯಸ್ತಾರಾನಾಮಥೇಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಸ ತಸೆ 4ನ ನಿಕಟೇ ಸಾ ಕಕ್ಸ್ಯಾ ತತ್ಪೃಪೂರಿತಾ , ॥೫೯॥ 


ಅಥ ಚಂದ್ರಾಖ್ಯ ಸಾಲಸ್ಕಾಂತರೇ iid: | [ton 


ಶೃ ೦ಂಗಾರನಾಮಾ EU ಚತುರ್ಯೋಜನಮುಚ್ಛ ತಃ I 
ಕೃಂಗಾರರಾಗರೂಸೆ ಸ್ತು ಕೌಸ್ತುಭೈರೇನ ನಿರ್ಮಿತಃ । 


ಮಹಾಕೃ ೦ಗಾರ ತನ್ಮಧ್ಯನಸುಧಾ ಖಿಲಾ 1 ೬೧॥ 


ಕುರಿತು, ದಾರುಣವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವವನೂ ಆದ ಆ ಸೋಮನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಕಳಂಕನಿಲ್ಲದಿರುವನನೂ ಆದ ಈ ಸೋಮನಾಥನು 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಸಂಖ್ಯೆಯ ನಕ್ಸತ್ರಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೊಡಗೂಡಿ, ಸಾನ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಚಂದ್ರನೂ ಸಹ ಈ ವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಶ್ರಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಕ್ಬತ್ರ ದೇನಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 
$a ಜಪ- ಧ್ಯಾನ- ಸಾ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ತಾರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶಕ್ತಿಗಳು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಮಂದಿ ಈ ಚಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ತಾರೆಗಳಿಂದಲೇ 
ಆ ವಾಟಕೆಯು ee: 

೬೦-೬೩. ಇನ್ನು, ಈ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ ಪ್ಲಾ ್ರಿಕಾರಕ್ಸೈ ಏಳು ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಯೋಜನಗಳ pi ಗತ ಶೃಂಗಾರವೆಂಬ 
ಪ್ರಾಕಾರನಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರಾಕಾರವು ಶ್ಥ ಕಂಗಾರ ರೂಪಗಳಾದ ಕೌಸ್ತುಭ 
ಮಣಿಗಳಿಂದರೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಶ್ರ ನಡ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ನಡುವಣ 
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ಪರಿಘಾವಲಯೇ ತತ್ರ ಶೃಂಗಾರರಸಪೂರಿತೇ | ; 
ಶೃಂಗಾರಶಕ್ತಯಃ ಸಂತಿ ನಾನಾಭೂಷಣಭಾಸುರಾಃ I ೬೨ ॥ 
ತತ್ರ ನೌ ಕಾಸಹಸ್ರೇಣ ಸಂಚರಂತ್ಕೋ ಮದೋದ್ಧತಾಃ 
ಉಪಾಸತೇ ಸದಾಮತ್ತಂ ನಾಕಾಸ್ಕಂ ಕುಸುಮಾಯುಧಂ॥ ೬೩॥ 
ಸತು ಸಂಮೋಹಯತ್ಯೇವ ವಿಶ್ವಸಂಮೋಪಹಕಾರಿಭಿಃ । 


ವಿಶಿಖೈರಖಿಲಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಲಲಿತಾಜ್ಞಾವಶಂವದಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ತತ್ಪೃಭಾವನೇಣ ಸಂಮೂಢಾ ಮಹಾಪದ್ಮಾಟಿನೀಸ್ಥಲಮ್‌ | 
ನ ಗಂತುಂ ಪಾರಯತ್ಯೇವ ಸುರಸಿದ್ಧನರಾಸುರಾಃ I ೬೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮುಹೇಶಾಸ್ತು ಶುದ್ಧಚಿತ್ತಾಃ ಸ್ವಭಾವತಃ | [೬೬॥ 
ತಸ್ಯಾಜ್ಞ್ನಯಾ ಹರಂ ಯಾಂತಿ ಮಹಾಪದ್ಯ್ಮಾಟನೀಸ್ಥಲಮ್‌ Il 
ನಿನೀತಾಃ ಶುದ್ಧವನೇಷಾಶ್ಚ ಲಲಿತಾಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಾಃ । 

ಸಾವಧಾನೇನ ಮನಸಾ ಯಾಂತಿ ಪಸದ್ಮಾಟಿನೀಸ್ಥಲಮ್‌  ॥ ೬೭ ॥ 
ಸಂಸಾರಿಣಶ್ಚ ರಾಗಾಂಧಾಃ ಬಹುಸಂಕಲ್ಪಕಲ್ಪನಾಃ। 
ಮೋಹಾಕಾುಲಾಶ್ಚ ಪುರುಷಾ ವಿಕಲ್ಪಕ್ಸೋಭಧೂಸರಾಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ನೆಲವೇ ಮಹಾಶೃಂಗಾರ ಸರಿಘವು. ಶೃಂಗಾರ ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಈ ಸರಿಘ (ಕಂದಕ)ದಲ್ಲಿ ವಿನಿಧಾಭರಣ ಭೂಷಿತೆಯರಾದ ಶೃಂಗಾರ 
ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರಿರುವರು. ಮದೋದೃ್ಭತೆಯರಾದ ಈ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಾವಿರಾರು ನೌಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ ಮದಿಸಿಯೇ 
ಇರುವ ನೌಕಾಗತನಾದ ಕುಸುಮಾಯುಧನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
೬೪-೭೧. ಆ ಮಹಾಮನ್ಮಥನಾದರೋ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸರ 
ಮೇಶ್ವರಿಯ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವವನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ 
ಸಂಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಸುರಸಿದ್ಧ ನರಾಸುರರೆಲ್ಲರೂ 
ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟು ಆ ಮಹಾಪದ್ಮಾಟಿವಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗದೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರಾದರೋ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಸರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದ ಕಾರಣ ಆ ಮನ್ಮಥನ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮಹಾಸದ್ಮಾಟಿವಿಯ ತುದಿಯನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ, ನಿನಯಸಂಪನ್ನರೂ, ಶುದ್ಧವಾದ ವೇಷವುಳ್ಳವರೂ, 


ಯಾವೊಂದು ಕಸಟವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ, 
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ಪ್ರಭೂತರಾಗಗಹನಃ ಪ್ರೌಢನ್ಯಾನೋಹದಾಯಿನೀಂ | 


ಮಹಾಶೃಂಗಾರಪರಿಖಾಂ ತರಿತುಂ ನ ನಿಚಕ್ಸಣಾಃ ।॥ ೬೯॥ 
ಯಸ್ಮಾದಜಯ್ಯಸೌ ೦ದರ್ಯಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಜನನೋಹನಃ | 
ಮಹಾಶ ಂಗಾರಪರಿಘಾಧಿಕಾರೀ ವರ್ತತೇ ಸ್ಮರಃ 1 ೩೦ ॥ 


ತಸ್ಯ ಸತು ಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಮಹತಾಮಸಿ ನನೀಣೆನಂ | | 
Bn ಟಿನೀಂ ಗಂತುಂನ ಕೋಪಿ ಭವತಿ ಕ್ಲಮಃ ॥೭೧॥ 
ಅಥ ಶೃಂಗಾರಸಾಲಸ್ಕಾಂತರೇ ಮಾರುತಯೋಜನೇ । 


ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹಂ ನಾಮ ಚಕ್ರರಾಜನುಹಾಲಯಃ WH 12S 
ತನ್ಮಧ್ಯಭೂಃ ಸಮಸ್ತಾಪಿ ಪರಿತೋ ರತ್ನಭೂಸಿತಾ | 
ಮಹಾಪದ್ಮಾಟನೀನಾಮ ಸರ್ವಸೌ ಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೀ ॥ ೭೩ ॥ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಭರಿತರೂ ಆದ ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ 


LE ದಿಂದ ಆ ಮಹಾಪದಾ ಒಅವೀಸ್ಯ ಏಳವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ಕಾಮದಿಂದ ಕುರುಡರಾದವರೂ, Fi: ಸಂಕಲ್ಪ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವರೂ, ಮೋಹದಿಂದ ತಳಮಳಗೊಂಡವರ್ಕೂ ಖ್‌ ಅದೋ ಎಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕಳಂಕಿತರೂ, ಸಂಸಾರಿಗಳೂ ಆದ ಪುರುಷರಾದರೋ 
ಕಾಮವೇ ಬಹಳವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಮೋಹವನ್ನೇ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಆ ಮಹಾಶೃಂಗಾರ ಸರಿಘವನ್ನು ದಾಟಲು ಸಮರ್ಥರಾಗು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ... ಅಯ್ಯಾ ಕುಂಭೋದ್ಭವನೇ! ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸ 
ಲಸದಳವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಜನರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಆ ಮನ್ಮಥನು ಮಹಾಶೃಂಗಾರ ಪರಿಘಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ವ`ಹಾತ್ಮರಿಗೂ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಮಾರಿ ಆ ಮಹಾಪದ್ಮಾಟನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗೈ 

೭೨-೭೬, ಈ ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಏಳು ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಗೃಹವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜ 
ಮಹಾಮಂದಿರವಿರುವುದು. ಆ ಎರಡೂ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ನಡುವಣಪ್ರದೇಶ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಸುತ್ತಲೂ ರತ್ತ್ನಾಲಂಕ , ತವಾಗಿರುವುದು. ಇದೇ ಸಮಸ್ತ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಘಾಸಿ ಒಟನಿಯೆಂಬುದು, ಎಲ್ಫೈ 
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ಶೃಂಗಾರಾಖ್ಯಮಹಾಸಾಲಪರ್ಯಂತಂ ಗೋಪುರಂ ಮುನೇ | 
ಚತುರ್ದಿಕ್ಸೃಷ್ಯೇವನೇವ ಗೋಪುರಾಣಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೭೪॥ 
ಸರ್ವದಿಕ್ಸ್ಟಥ ಉಕ್ತಾನಿ ಗೋಪುರಾಣಿ ಶತಂ ಮುನೇ । [೭೫॥ 
ಸಾಲಾಸ್ತು ವಿಂಶತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸಂಚಸಂಖ್ಯಾಧಿಕಾಃ ಶುಭಾಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಸಾಲಾನಾಂ ಮೂಲಂ ಯೋಜನ ಸಂನಿತಮ್‌ | 
ಪದ್ಮಾಟನೀಸ್ಕಲಂ ನಳ್ಸೇ ಸಾನಧಾನೋ ಮುನೇ ಶೃಣು ॥೭೬॥ 
ಸಮಸ್ತ ರತ್ನಖಚಿತೇ ತತ್ರ ಷಡ್ಯೋಜನಾಂತರೇ । 


ಪರಿತಃ ಸ್ಮಲಪದ್ಮಾನಿ ಮಹಾಕಾಂಡಾನಿ ಸಂತಿ ವೈ 1 ೭೭॥ 
ಕಾಂಡಾಸ್ತು ಯೋಜನಾಯಾಮಾ ಮೃದುಭಿಃ ಕಂಟಕೈರ್ವ್ಯತಾಃ। 
ಪತ್ರಾಣಿ ತಾಲದಶಕಮಾತ್ರಾಯಾಮಾನಿ ಸಂತಿ ವೈ 1 ೭೮ ॥ 
ಕೇಸರಾಶ್ಚ ಸರೋಜಾನಾಂ ಪಂಚತಾಲಸಮಾಯತಾಃ ! 
ಕಿಷ್ಟುಶತಸಮುನ್ನಮ್ರಾಃ ಕರ್ಣಿಕಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ 1 ೭೯॥ 
ಅತ್ಯಂತಕೋಮುಲಾನ್ಯತ್ರ ಸದಾ ವಿಕಸಿತಾನಿ ಚ । 

ನವಸೌ ರಭಹೃದ್ಯಾನಿ ನಿಶಂಕಟಿದಳಾನಿ ಚ , ೮೦ ॥ 


ಬಹುಶಃ ಸಂತಿ ಪದ್ಮಾನಿ ಕೋಟೀನಾಮಪಿ ಕೋಟಶಃ । ; 
ಮಹಾಪದ್ಮಾಟನೀಕಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಸೂರ್ವಭಾಗೇ ಘಟೋದ್ಭವ॥ ೮೧॥ 


ಮುನಿಯೇ! ಇದರ ಗೋಪುರವು ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಾಕಾರದವರೆಗೂ ಹರಡಿರು 
ತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಗೋಪುರಗಳಿರುವುವು. 
ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಇಪ್ಪಶ್ರೈದು ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿರುವು 
ವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಗೋಪುರಗಳೂ ಸೇರಿ ಇದಕ್ಕೆ ನೂರು ಗೋಪುರಗಳಿರುವುವುವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಮೂಲ ಪ್ರದೇಶವು ಒಂದೊಂದು ಯೋಜನ 
ವಿರುವುದು. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಯೇ! ಈ ಮಹಾಪದ್ಮಾಟಿವಿಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು: 

೭೭-೮೧. ಆರು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಈ 
ಮಹಾಸದ್ಮಾಟವಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಮಹಾ ಕಾಂಡಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಥಳಪದ್ಮ 
ಗಳಿರುವುವು. ಈಪದ್ಮಶಾಂಡಗಳೊಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಯೋಜನ 
ದುದ್ದವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಮೆದುವಾಗಿರುವ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. 
ಎಲೆಗಳಾದರೋ ಹತ್ತು ತಾಳ ಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿರುವುವು. 
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| 


| 


ಏಕೋನತಿ ತ್ರ ೦ಶೋಳಥ್ಯಾಯಃ॥ 


ಯಾವು ಮುಂ ವಿಮುಖ ಮುರ ವಾ ಮು ವು ಮಾ ನಾಮು ಪಾ ಮು ಷಾನ ಪಾದ ವಮಾ ಪು 


ಕ್ರೊಶೋನ್ನತೋ ವಹ್ನಿರೂಪೋ ನರ್ತುಲಾಕಾರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 


ಅರ್ಧಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾ ಸ ಕಲಾಭಿರ್ವಶಭಿಯರ್ನತಃ 1 ೮೨ ॥ 
ಅರ್ಥ್ಯಸಾತ್ರಮಹಾಧಾರೋ ವರ್ತತೇ ಕಂಂಭಸಂಭನ.! 
ತಸ್ಯಾಧಾರಸೃ ಪರಿತಃ ಶಕ್ತಯೋ ದೀಪ್ತನಿಗ್ರಹಾಃ I ೮೩ ॥ 
ಧೂಮ್ರಾರ್ಜಿಃ ಪ್ರಮುಖಾ ಭಾಂತಿ ಕಲಾ ದಶ ವಿಭಾನಸೋಃ । 
ದೀಸ್ತ ತಾರುಣ್ಯಲಕ್ಸ್ಮೀಕಾ ನಾನಾಲಂಕಾರಭೂಹಿತಾಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಆಧಾರರೂಪಂ ಶ್ರೀಮಂತಂ ಭಗವಂತಂ ಹನಿರ್ಭುಜಂ | 
ಸರಿಷ್ಟಜ್ಯೈನ ಪರಿತೋ ವರ್ತಂತೇ ಮನ್ಮಥಾಲಸಾಃ I ೮೫ ॥ 


ಧೂಮ್ರಾರ್ಚಿರೂಷ್ಮಾ ಜೃಲಿನೀ ಜ್ವಾಲಿನೀ ನಿಷ್ಟುಲಿಂಗಿಕಾ । 
ಸುಶ್ರೀಃ ಸುರೂಪಾ ಕಪಿಲಾ ಹವ್ಯಕವ್ಯವಹೇ ಅಸಿ । 
ಏತಾ ದಶಕಲಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಹ್ಸೇರಾಧಾರರೂಪಿಣಃ ೮೬ ॥ 


ಈ ಕಮಲಗಳ ಕೇಸರಗಳಾದರೋ ಐದು ತಾಳ ಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟು 


ಉದ್ದವಾಗಿರುವುವು. ಇವುಗಳ ಕರ್ಣಿಕೆಗಳು ನೂರು ಕಸ್ಟುಗಳೆತ್ತರ 
ವಿರುತ್ತನೆ. ಬಹಳ ಕೋಮಲಗಳೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಳಿಯೇ 
ಇರುವುವೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಸ ಹೊಸತಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು 
ಸೂಸುತ್ತ ಮನೋಹರಗಳಾಗಿರುವುವೂ, ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ದಳಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವುವೂ ಆದ ಇಂತಹ ಕೋಟ್ಯಕುಕೋಟ' PNET ಆ ಮಹಾ 
ಪದ್ಮಾಟಿನಿಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ರುವುವು. 

೮೨-೮೫. ಎಲ್ಫೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಈ ಮಹಾ ಸದ್ಮಾಟನಿಯ 
ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರೋಶೋನ್ನತವೂ, ವಹ್ಟಿರೂಪಸವೂ ಆಗಿ, 
ಒಂದು. ಯೋಜನದ ನಿಸ್ತಾರದಿಂದೊಪ್ಪಿ ದಶಕಲೆಗಳಿಂದ , ಕೂಡಿರುವ 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಪಾತ್ರಮಹಾಧಾರವಿರುವುದು. ಇದರ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ದೇಹಗಳುಳ್ಳವರೂ, ವಿಭಾವಸುನಿ (ಸೂರ್ಯ)ನ ದಶಕಲೆಗಳೂ 
ಆದ ಧೂಮ್ರಾರ್ಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಯೌವನಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಾನಾಲಂಕಾರ 
ಭೂಷಿತೆಯರಾಗಿರುವ ಈ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಅಘಣ್ಯಪಾತ್ರಾಧಾರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವ ಶ್ರೀಮುಂತನೂ, ಭಗವಂತನೂ ಆದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಮದಾಲಸೆಯರಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

೮೬. ಧೂಮ್ರಾರ್ಚಿ, ಊಷ್ಮ್ಟ್ರಾ, ಜ್ವಲಿನೀ, ಜ್ವಾಲಿನೀ, ವಿಷ್ಟುಲಿಂಗಾ, ' 


ಆಊತಅಂಆಉಪಅಂಅಅಊ ಅರ ಅಆಡಾ೨ಲ)ಲಆತಂಆಶಅಂಆತಅಂಆಜಆಅಂಊ ಅಂ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನಂ 


ಮು ಮಾದಾ ಸಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಗ ಡು ವಮುವು ಮಾಮು ಸು ಮು ಎಎ 


CNIS IIIS ICSI 


(© 


ತತ್ರಾಧಾರೇ ಸ್ಥಿತೋ ದೇವಃ ಪಾತ್ರರೂಪಂ ಸವತಾಶ್ರಿತಃ | 
ಸೂರ್ಯಸ್ತ್ರಿ ಲೋಕೀತಿನಿರಪ್ರಧ್ವಂಸೀ ಪ್ರಥಿತೋದಯಃ ॥ 
ಸೂರ್ಯಾತ್ಮಕಂ ತು ತತ್ಸಾತ್ರಂ ಸಾರ್ಧಯೋಜನಮುನ್ನತಮ್‌ | 
ಯೋಜನಾಮಾತ್ರನಿಸ್ತಾರಂ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಕಾಶಿತಮ್‌ ॥ 
ತತ್ಪಾತ್ರೇ ಪರಿತಃ ಸಕ್ತವಪುಷಃ ಪುತ್ರಿಕಾ ಇವ । 

ವರ್ತಂತೇ ದ್ವಾದಶಕಲಾ ರನೇರ್ಭಾಸ್ಕರರೋಚಿಷಃ I ೮೯ ॥ 
ತಪಿನೀ ತಾಪಿನೀ ಧೂಮ್ರಾ ಮರೀಚಿರ್ಮಾಲಿನೀ ರುಚಿಃ । 
ಸುಷುಮ್ನಾ ಭೋಗದಾ ವಿಶ್ವಾ ಬೋಧಿನೀ ಧಾರಿಣೀ ಕ್ಷಮಾ ॥೯೦॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾತ್ರೇ ಮಹಾನಂದಕಾರಣಂ ಪರಮಾಮೃತನ್‌ । 
ಸರ್ವೌಷಧಿರಸಾಢ್ಯಂ ಚ ಹೃದ್ಯಸೌ ರಭ್ಯಸಂಯುತಮ್‌ ॥೯೧॥ 
ನೀಲೋತ್ಪಲೈಶ್ಚ ಕಹ್ಲಾರೈರಮ್ಸಾನೈರತಿಸೌ ರಭೈಃ । 

ವಾಸ್ಕಮಾನಂ ಸದಾ ಹೃದ್ಯಂ ಶೀತಲಂ ಲಘು ನಿರ್ಮಲಮ್‌ ॥ ೯೨॥ 


ಸುಶ್ರೀ, ಸುರೂಪಾ, ಕಪಿಲಾ, ಹವ್ಯವಹೆ, ಕವ್ಯವಹೆ ಎಂಬ ಈ ಹತ್ತು 
ಮಂದಿಯೇ ಅಗ್ಗಿದೇವನಿಗೆ ಆಧಾರರೂಪಿಣಿಯರಾದ ಕಲಾ ಶಕ್ತಿ 
ಡೇವಿಯರಿಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಲ 
೮೭೯೧. ಆ ಅರ್ಫ್ಯಾಧಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯದೇವನೇ ಪಾತ್ರ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸು 
ವವನೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉದಯವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 
ಸೂರ್ಯರೂಪವಾದ ಆ ಪಾತ್ರೆಯ ಎತ್ತರವು ಅರ್ಧಯೋಜನ. ಅದರ 
ವಿಸ್ತಾರವು ಒಂದು ಯೋಜನ. ಅದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಪಾತ್ರೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅಪ್ಪಿ ಗೊಂಬೆಗಳಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಕಲಾಶಕ್ತಿದೇವಿ 
ಯರಿರುವರು. ಅವರೇ, ತಪಿನೀ ತಾಪಿನೀ, : ಧೂಮ್ರಾ, ಮರೀಚಿ, 
ಮಾಲಿನೀ, ರುಚಿ, : ಸುಷುಮ್ನಾ, ಭೋಗದಾ,: ವಿಶ್ವಾ, ಬೋಧಿನಿ," 
ಧಾರಿಣೀ, ಕ್ಷಮಾ ಎಂಬವರು. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಆ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ನಂದಕ್ಕೆ. ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಹಓಷಧಿರಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, 
ಮನೋಹರವೂ, ಸುವಾಸನಾಸಹಿತವೂ ಆಗಿರುವ ಸರಮಾನೃತ 
ನಿರುವುದು. | | | 
೯೨-೯೩. ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಡದಿರುವುವೂ, ಸುಗಂಧಭರಿತವೂ 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ETE NETTIE 


ಚಲದ್ವೀಚಿಶತೋದಾರಂ ಲಲಿತಾಭ್ಯ ರ್ಚನೋಚಿತಮ್‌ । 

ಸದಾ 'ಶಬ್ದಾ ಯಮಾನಂಚ ಹಾಸ ಸಿದ್ಧಿ ಕಾರಣಮ್‌ । 

ತದಘ್ಯ ೯ಮಮೃ ತೆಂ ಪ್ರೋಕ್ತ, ೦ ನಿಶಾಕರ ಇಲಾನುಯನ್‌ EEN 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತನೀಯ ಸೀಂ ನೌಕಾಂ ಮಣಿಕ್ಸ್‌ ಸ್ತಾಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಾಃ | 
ನಿಶಾಕರಕಲಾ ಹೃದ್ಯಾಃ ಕ್ರೀಡಂತಿ ನವಯ ನನಾಃ I 9 1 
ಅಮ್ಭುತಾ ಮಾನದಾ ಪೂಷಾ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತುಷ್ಟೀ ರತಿಧನ್ಸುತಿಃ 1 

ಕಶಿನೀ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಕಾಂತಿರ್ಜೊ ತ್ಸ್ಸಾಶ್ರೀಃ ಪ್ರೀತಿರಂಗದಾ ॥೯೫॥ 
ಪೂರ್ಣಾ ಪೂರ್ಹಾಮೃತಾ ಚೇತಿ ಕಲಾಃ ಪೀಯೂಷರೋಜಚಿಷಃ । 
ನನಯಾೌ ನನಸಂಪೂರ್ಣಾಃ ಸದಾಪ್ರಹಸಿತಾನನಾಃ ॥ I ೯೬॥ 
ಸೃಷ್ಟಿ ರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಸ್ಮ ಎತಿರ್ನೇಧಾ Se ಕೀ ದ್ಯುತಿಃ ಸಿ ರಾ | 
ಸ್ಥಿತಿಃ ಸದ್ಧಿರಿತ ಪೋಕ್ತಾ 8 ಕ್ರೀಡಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾ ( ೯೭॥ 


ಆದ ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕಹ್ಲಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸಿತವಾಗಿ 


ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋಹರವೂ, ಶೀತಳವೂ, ಹಗುರವೂ, 
ತಿಳಿಯೂ ಆಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನೂರಾರು ಅಲೆಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದನಿಗೆ ಯುತ್ತಿ, 
ರುವುದೂ, ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾದುದೂ ಆದ ಆ ಸರಮಾಮೃತವು 
ಆ ಆಧಾರಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆ ಅಗಸ್ಯುನೇ! 
ಚಂದ್ರನ ಸಮಸ್ತ ಕಲೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಸರಮಾಮೃತವೇ 
ಅಘ್ಯ ೯ವೆನಿಸುವುದು. | 

೯೪-೯೬. ನವಯೌವನವತಿಯ:ರೂ,. ಸುಂದರಾಂಗಿಯರೂ ಆದ 
ಚಂದ್ರಕಲಾಶಕ್ಕಿಲಲನೆಯರೆಲ್ಲರೂ, ಆ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ 
ಜಗಳೂರ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪುಟ್ಟಿ ನೌಕೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನವಯೌಾವನಾಂಗಿಯ"ರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಗೆಮುಖವುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಈ ಅಮ್ಭೃ ತಕಿರಣನ ಕಲಾದೇವಿಯರೇ, 
ಅಮೃತಾ, ಮ ಪೂಷಾ, ಪುಷ್ಟಿ 'ತುಸಿ, ರತಿ, ಧೃತಿ, ಶಶಿನೀ, 
ಚಂದ್ರಿ ಕಾ, ಕಾಂತಿ, ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ, 3 ು ಪ್ರೀತಿ, Rents ಪೂರ್ಣಾ, 
ಪೂರ್ಣಾಮೃ ತಾ ಎಂಬುವರು. 

೯೭೯೮. ಅಯ್ಯಾ ಕುಂಭೋದ್ಭ ವನೇ! ಸೃಷ್ಟಿ, ಬುದ್ಧಿ, ಸ್ಮೃತಿ, 
ಮೇಧಾ, ಕಾಂತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ದ್ಯುತಿ, ಸಿರಾ ಸ್ಥಿತಿ, ಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬುವರು 


ಆರಅಲಕಾಂಆರಅಂರ ಅರ ಅಂತ) 3ಅ೨ಆರಅಆಸಂಆತಂಊಾಂಆತಂ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾವಸರಿರಾಯ ಸಾರಾ ರಾ ಸಾರರಉತಕಾರಜಉಉಂಉಲಅಸಾರಯಾಂಅಅಾರಅನಾಂಆಆಂಂಾಂಯಾ 


ಜರಾ ಚ ಪಾಲಿನೀ ಶಾಂತಿರೀಶ್ವರೀ ರತಿಕಾಮಿಕೇ | 
ವರದಾಹ್ಲಾದಿನೀ ಪ್ರೀತಿರ್ದೀರ್ಥಾಚೇತಿ ಹರೇಃ ಕಲಾ:  1೯೮॥ 
ತೀಕ್ಸ್ಟಾರೌದ್ರೀಭಯಾನಿದ್ರಾ ತಂದ್ರೀ ಕ್ಲುತ್ಕೊೋೀಧಿನೀ ಕ್ರಿಯಾ। 
ಉತ್ಕಾರೀ ಮೃತ್ಯುರಸ್ಯೇತಾ ರೌ ದ್ರಸ್ತತ್ರಸ್ಥಿತಾಃ ಕಲಾಃ ॥೯೯॥ 
ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಕಲಾಃ ಸೀತಾ ಶ್ವೇತಾ ಚೈವಾರುಣಾ ಸಿತಾ | 

ಚಕ್ರಸ್ತ ಏನ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತು ಸದಾಶಿನಕಲಾ ಅಥ uw ೧೦೦ ॥ 
ನಿನೃತ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಚ ನಿದ್ಯಾ ಶಾಂತಿಸ್ತಥೈನ ಚ । 

ಶುದ್ಧಿಕಾ ದೀಪಿಕಾ ಚೈವ ರೇಚಿಕಾ ಚೈವ ಮೋಚಿಕಾ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಪರಾ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಯಾಚ ನಿಂಧ್ಯಾರೇ ತಥಾ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಮ್ಯಾಮೃತಾ ಕಲಾ | 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾಮೃತಾಷ್ಯಾಯಿನೀ ಚ ವ್ಯಾಪಿನೀ ವ್ಯೋಮರೂಪಿಕಾ॥೧೦೨॥ 
ಏತಾಃ ಷೋಡಶ ಸಂಸ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತತ್ರ ಕ್ರೀಡಂತಿ ಶಕ್ತಯಃ । 
ಕ್ಸುದ್ರಾಂ ನೌಕಾಂ ಸಮಾರೂಢಾಸ್ತತಶ್ಚೇತಶ್ಚ ಚಂಚಲಾಃ ॥ 
ಶಕ್ತಿರೂಪೇಣ ಖೇಲಂತಿ ತತ್ರ ನಿದ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ಅರ್ಥ್ಯಸಂಶೋಧನಾರ್ಥಾಯು ಕಲ್ಪಿತಾಃ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ ॥ ೧೦೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಲಾದೇನಿಯರು. ಜರಾ, ಪಾಲಿನೀ, ಶಾಂತಿ, ಈಶ್ವರೀ, ರತಿ, 
ಕಾಮಿಕೆ, ವರದೆ, ಆಹ್ಲಾದಿನಿ, ಪ್ರೀತಿ, ದೀರ್ಫಾ ಎಂಬುವರು ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಲಾದೇನಿಯರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಿಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
೯೯-೧೦೦. ತೀಕ್ಸಾ, ರೌದ್ರೀ, ಭಯಾ, ನಿದ್ರಾ, ತಂದ್ರೀ, 
ಕ್ಸುತ್‌, ಕ್ರೋಧಿನೀ, ಕ್ರಿಯಾ, ಉತ್ಕಾರೀ, ಮೃತ್ಯು ಎಂಬಿವರು 
ರುದ್ರನ ಶಕ್ತಿಕಲಾದೇನಿಯರು. ಸೀತಾ, ಶ್ವೇತಾ, ಅರುಣಾ, ಸಿತಾ 
ನಿಂಬ ನಾಲ್ವರು ಮಾತ್ರವೇ ಈಶ್ವರನ ಕಲಾದೇವಿಯರು, ಇನ್ನು 
ಸದಾಶಿವಮೂರ್ತಿಯ ಕಲಾದೇವಿಯರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು: 
೧೦೧-೧೦೪. ನಿವೃತ್ತಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ, ವಿದ್ಯಾ, ಶಾಂತಿ, ಶುದ್ಧಿಕಾ, 
ದೀಪಿಕಾ, ರೇಚಿಕಾ, ಮೋಚಿಕಾ, ಸರಾ, ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಯ್ಯಾ, ಸೂಕ್ಸಾ ಒ್ರಮೃತಾ, 
ಜ್ಞಾ.ನಾಮೃತಾ, ಆಪ್ಯಾಯಿನೀ, ವ್ಯಾಪಿನೀ, ವ್ಯೋಮರೂಸಿಕಾ 
ಎಂಬ ಸದಾಶಿವನ: ಈ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಕಲಾಶಕ್ತಿಡೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಕ್ಸುದ್ರನೌಕೆಯೊಂದನ್ನೇರಿ. ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ, ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಬಹು 
ಚಂಚಲೆಯರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೈ ನಿಂಧ್ಯಮರ್ದನನೇ! ಆ 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಾಧಾರಮಹಾಶಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಸಂಶೋಧನಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 


ಆತಾಂಆಅಶಅಂಂಶತಅಆರಅಂಆಹಅಆರಾಂಉಿಊಶ೨ಆತ೨ಜಅ೨ಆಜಶಅಂಜಅಅಂಂತಂ 


೪೮೮ 


© 


ತನೆ 
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ರಾಸಾಕಂಸಾರತ ಸರವ ರಸಾ ಾರಂನಿಸಂನಯಾರತಿಾಾರತಾಾಂನಾಾಂಅತಂಶಉಂಾಅನಾಅಂಅನಾ 


ORSON 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ 


KEARNS OKSESORSOKESOKSDOOKNS ONSEN SONS 


ತದಘ ್ಯಮಮೃತಂ ಪೀತ್ವಾ ಸದಾ ಮಾದ್ಯ ೦ತಿ ಶಕ್ತಯಃ । 
ಮಹಾಸದ್ಮಾಟನೀವಾಸಾ 'ಮಹಾಚಕ್ರ ಸ್ಸ pi ಅಪಿ I ೧೦೫ ॥ 
ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ NAS AAD ವರ್ಧತೇ! 
ಮುಹುರ್ಮುಹುರ್ನನನನಂ ಮುಹುಶ್ವಾ ಬದ್ಧ ಸೌರಭಂ ॥ ೧೦೬॥ 


ರತ್ನಕುಂಭಸಹಸ್ಸೈಶ್ಚ ಸುವರ್ಣಘ ಟಿಕೋಟಭಿಃ [ ೧೦೭ ॥ 
RSE ಸತತಂ ತದರುಮವಮೃತಂ ಮಹತ್‌ ॥ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃ ಹಸ್ಥಾನಾಂ ಪರಿಚಾರಿಕಶಕ್ತಯಃ | [ ೧೦೮ ॥ 


ಅಜೆಮಾದಿಕಶಕ್ತಿ, (ನಾನುಸರ್ಯಂತಿ ಮದೋದ್ಧತಾಃ I 

ಮಹಾಪದ್ಮಾಟನೀಕಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಸೂರ್ವಭಾಗೇಂರ್ಫ್ಥ್ಯಕಲ್ಪನಮ್‌ | 

ಇತ್ನ ೦ ಸಖಖಾರಿತಂ ಸಶ್ಚಾತ್ನ ಶೈ ತ್ರಾ ನ್ಯ ದಪಿ ಕಥ ತೇ I ೧೦೯ I 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರಿ ೇವಾಗಸ್ತೈ 


ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋ ಪಾಖ್ಯಾ ನೇ 
ಏಕೋನತಿ ಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸಾವಿರಾರು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲವೂ ಶಕ್ತಿರೂಸವನ್ನು ತಳೆದು 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತ ವೆ. 

೧೦೫-೧೦೯. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಯೇ! ಜಟ ಒಬೆನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಶ್ರೀಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸವಾಗಿರುವ , ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿ ದೇವಿಯರೂ, 
ಈ ಸರಮಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಎಷ್ಟು ಸಲ ಪಾನಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಅಷ್ಟೂ ಅಷ್ಟುಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಅದು ಹೊಸ ಹೊಸತಾಗಿ, ಸುವಾಸನಾಪೂರಿತವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಪರಿಚಾರಕಶಕ್ತಿದೇವಿಯರು ಸಾವಿರಾರು ರತ್ನ ಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಅರ್ಥ್ಯಾಮೃತವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಶ್ರೀ ಚಿಂತಾಮಣಿ 


ಗೃಹದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಅಣಿಮಾದಿ ಮಹಾಶಕ್ತಿದೇವಿಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾಸದ್ಮಾಟನಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಅಘಣ್ಯವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಗೃಹಾಂತರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ್ಯ 


ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಇಸ ಸ್ಪತೊ 3,೦ಬತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾ ಯವು ROAR 


EEN EEವಖಜಲSಮOENವIಖEಲSವOOಜESವಜOSNOIEAಖಲEDವOಲSಮಖOಜSು 


೪೪೮೯ 


ಎತ೨ಅ 


AAAI AAAI AAA 


ಅಮಾಂಮಾರಮಾರಮರಾಂಮಾಂಾ OO SINISE 


|| ಶ್ರೀ8॥ 


ಅಥ ತ್ರಿತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


[ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹಾಂತರವರ್ಣನಂ] 


ಚಿಂತಾರತ | ಮಯಸ್ಯ ದಿವೃಭನನಸ್ಕಾಂತರ್ಬಹಿಶೈ ಕ್ಕಯಃ। 
ಸರ್ವಾ ನ ಕಜೆ NL ಸರ್ವಾಂಗರತ್ನಾಕರಾ॥ಃ | 
ಅಂಬ ತ ಸಚ್ಚರಣಾರವಿಂದಭಜನೇ ಸಕ್ಕಾಂತರಂಗಾಸ್ಸ ಹೊ 
ತತ್ವಾಮೇವ ಭಜಾಮಿ ಸರ್ವವರದಾಂ "ಶ್ರಿ ೇಚಕ್ರರಾಜೇಶ್ವರೀಂ ॥ 


ಹಯಗ್ರೀವಃ- ( 
ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹಸ್ಯಾಗ್ನಿದಿಗ್ಬಾಗೇ ಕುಂಡಮಾನಲಮ್‌ | 
ಯೋಜನಾಮಾತ್ರ ಏಿಸ್ತಾ ರಂ "ಶೋಜನಾಸಮಖಾತಕಮ್‌ lO 1 ( 
ತತ್ರ ಜ್ವಲತಿ ಚಿದ್ವಹ್ನಿಃ ಸುಧಾಧಾರಾಶತಾರ್ಚಿತಃ | ( 
ಪರಮ ಕ ರ್ಯಜನಕಃ ಪಾವನೋ ಲಲಿತಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೨॥ 
ಅನಿಂಧನೋ ಮಹಾಜ್ಜ್ವಾಲಃ ಸುಧಯಾ ತರ್ಪಿತಾಕೃ ತಿಃ । | | 
ಕಂಕೇಲಿ ಸಲ್ಲವಚ್ಛಾ ಯಸ್ತ ತ್ರಜ್ವಲತಿ ಚಿಚ್ಚಿಖೀ ' ೩ | 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ | 
[ಚಿಂತಾಮಣಿ ಗೃಹಾಂತರ ನರ್ಣನ] ( 


೧-೩. ಎಲೈ ತಪೋಧನನೇ.! ಚಿಂತಾಷುಣಿಗೃ ಹದ ಆಗ್ನೇಯ 
ದಿಗ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೋಜನದಗಲವೂ, ಒಂದು ಈ ತ್‌ 
ಇರುವ ಅಗ್ನಿಕುಂಡವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. . ಅದರಲ್ಲಿ ನೂರಾರು 
ಅಮೃತಧಾರೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಸರಮೈಶ _ರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಕಾರಣನೂ, 'ಪಾವನನೂ ಆದ ಚಿದಗಿ ದೇವನು. ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇ 
ಶ್ವರಿಯ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಗಹಗಿ ನತು. . ಆತನು ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ ಲಡೆಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಸುಧೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಸಿ 
ದೇಹೆವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮಹಾಜ್ವ್ಜಾಲೆಗಳೊಳಗೂಡಿ ಕಂಕೇಲಿ ವೃಕ್ಸದ 
ತಳಿರ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ರಾಮಸಾರಾಜರಿರಾಖಾಾರ ಸಾರಾ ಚಾರ ಸಾರ ಶಂನಸಾಂಯ ಯಾರ ಯಾರರಾರಖಾರಾಖಸಾ ರಾಂ ಸಾರಂ ಾಂಖಾಂಂಂಾಂ 


OKO 


ಆಾಲಆಲಾಲಿಲಿಲಾಲಿಲಲಾಮಲ್ಯಿಿವ SCALA AES 


ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾ ಯಾಮು ಮಾಮು ಸು ಮುಷುಮು ವಮುವುಡಣಮು ವು ಮು ವುದು ವು ಯುವಾದು ಎಂಎ ಎಪಿ 


ತತ್ರ ಹೋತ್ರೀ ಮಹಾದೇನೀ ಹೋತಾ ಕಾಮೇಶ್ವರಃ ಪರಃ । 


ಉಭೌ ತೌ ನಿತ್ಯಹೋತಾರೌ ರಕ್ಸತಃ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ I ೪ 1 
ಅನುತ್ತರಪರಾಧೀನಾ ಲಲಿತಾ ಸಂಪ್ರನರ್ತಿಕಾ | 

ಲಲಿತಾಚೋದಿತಃ ಕಾನುಶಂಕರೋಪಿ ಪ್ರವರ್ತಕಃ 1೫॥ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ರಕ್ಟೋಭಾಗಾಂಬುಜಾಟವೌ | 
ಚಕ್ರರಾಜರಥಶ್ರೇಷ್ಮಸ್ತಿಷ್ಠತ್ಯುನ್ನತನಿಗ್ರಹಃ I ೬॥ 
ನವಭಿಃ ಸರ್ವಭಿರ್ಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವರತ್ನಮಯಾಕೃತಿಃ । 
ಚತುರ್ಯೋಜನನಿಸ್ತಾರೋ ದಶಯೋಜನಮುನ್ನತಃ 1 ೭॥ 
ಯಥೋತ್ತರಂ ಹ್ರಾಸಯುಕ್ತಃ ಸ್ಥೂಲತ್ವಕ್ಕೂಪರೋಜ್ಜಲಃ । 
ಚತುರ್ನೇದಮಹಾಚಕ್ರಃ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಮಹಾಹಯಃ ॥೮॥ 
ಅಲಂಕೃತೋ ಧ್ವಜಶ್ರೇಣ್ಯಾ ಚಾಮರೈರಭಿಮಂಡಿತಃ । 
ಭಂಡಾಸುರಮಹಾಯುದ್ಧೆ € ಕೃತಸಾಹಸಿಕಕ್ರಿಯಃ Fn 
ಸೂರ್ವೋಕ್ತ ಲಕ್ಷಣ Gp € ಮುಕ್ತಾ ಚ್ಚ ತ್ರೇಣ ಶೋಭಿತಃ । 
ವರ್ತತೇ ರಥಮೂರ್ಥನ್ಯಃ ಶಿ ್ರೀಡೇವ್ಯಾಸನಸಾನಿತಃ noon 


ಸರಾತ್ಮಕನಾದ ಶ್ರೀ ಕಾಮೇಶ್ವರನೇ ಹೋತೃವು. ಇವರೀರ್ವರೂ 
ನಿತ್ಯಹೊತ್ಸಗಳಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ರಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಅಧೀನೆಯಾಗದೆ ಸರ್ವತಂತ್ರ 
ಸ _ತಂತ್ರೆ ಯಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ರುವಳಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೀ ಕಾಮಶಂಕರನೂ 
ಟ್ರ CR ರ್ರೇಶಿತನಾಗಿ ತಾನೂ ಜಗತ್ತ | ವರ್ತಕನಾಗಿರುವನು. 
೬-೧೦. ಆ ಮಹಾಸಪ ದ್ಮಾಟ ವಿ ಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ. ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ಗೃ ಹದಕುಬೇರ ದಿಗ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಅತು ನ್ನ ತವಾದ ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜ 
ರಥ ಶ್ರೇಷ್ಠವು AS ಸ RE HENNE ಕೂಡಿ, 
ಸರ್ವರತ್ನಾಲಂಕೃತವಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು ಯೋಜನಗಳಗಲವೂ, ಹತ್ತು 
ಯೋಜನಗಳೆತ್ತರವೂ ಆಗಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದಹೋದಂತೆಲ್ಲ ಅಗಲದಲ್ಲಿ 
ಕಡಮೆಯಾಗಿ, ದಪ್ಪವಾದ ಹೊದಿಕೆಯೂ, ಕಾಡೀಮರವೂ ಉಳ್ಳುದಾಗಿ, 
ಚತುರ್ವೇದಗಳೆಂಬ ಮಹಾಚಕ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಧರ್ಮಾದಿ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವಜಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಚಾಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಭಂಡಾಸುರನೊಡನೆಸಗಿದ ಮಹಾ 


SOKO OTS ಸಾರ ಸರಂಾರಾರಸಾರಯಾರಾಜಾರತ್ನಜಾರಅಂಾಕರಅರಅಾಂತಾಂಾಾಅನಾಾಂಊಾ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
೪-21. ಅಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀಲಲಿತಾಮಹಾದೇವಿಯೇ ಹೋತ್ರಿಯು; | 
| 
| 
| 
| 


ಇರಾ ಸಾತಾರಾ 


೪೯೧ 


CST STS TS TSS TNT TNE TE TEE EEE 


ಇಂರಿಂಂಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


೮ಾಡಸರಿರಾಖಾರವಯಸಾಂಅ ಸಾರ ಹಾರನವಿಸಾಯಅಕಾಂಉಂಾಂಆಅಆಂಅನಂಾಂಯಖಾಂಂಯಾ 


ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ನಾಯುಭಾಗಾಂಬುಜಾಟನ್‌ೌ | 


ಗೇಯಚಕ್ರರಥೇಂದ್ರಸ್ತು ಮಂತ್ರಿಣ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ 1 ೧೧॥ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ರುಪ್ರಭಾಗಾಂಬಂಜಾಟಿನೌ | 

ವಲ್ಲಭೋ ದಂಡನಾಥಾಯಾಃ ಕಿರಿಚಕ್ರಮಹಾರಥಃ I ೧೨ ॥ 
ಏತದ್ರಥತ್ರಯಂ ಸರ್ವಕ್ಸೇತ್ರಶ್ರೀಪುರಪಂಕ್ತಿಷು । 


ಸಮಾನಮೇವ ನಿಜ್ಜೇಯಮಂತಸ್ಸಾ ದೇವತಾ ಯಥಾ ॥ ೧೩॥ 
ಆನಲಂ ಕುಂಡಮಾಗ್ಬೇಯೇ ಯತ್ತಿಸ್ಮತಿ ಸದಾ ಜ್ವಲತ್‌ । 


ತತ್ಸಶ್ಲಿಮೇ ತು ಗಾಯತ್ರೀ ತತ್ಸಶ್ಹಾದಭಯಂಕರಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಘೃಣಿಃ ಸೂರ್ಯಕಶ್ಚ ತತ್ಪಶ್ಹಾದೋಂಕಾರಸ್ಯ ಚ ಮಂದಿರಮ್‌ । 
ದೇನೀ ತುರೀಯಗಾಯತ್ರೀ ಚಕ್ಸುಷ್ಮತ್ಯಪಿ ತಾಪಸ .॥ ೧೫ ॥ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ, ಹಿಂದೆ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಮುತ್ತಿನ 
ಸತ್ತಿಗೆ ಯಿಂದೊಪ್ಪಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಮಹಾ 
ದೇವಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಪವಿತ್ರಗೊಂಡ ಆ ರಥಶ್ರೇಷ್ಠವು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು. 

೧೧-೧೩. ಅದೇ ಪದ್ಮಾಟನಿಯ ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ 
ದಿಗ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಿಣೀದೇನಿಯ ಗೇಯಚಕ್ರಮಹಾರಥವೂ, 
ಅದರ ಈಶಾನ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾದೇವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಕರ 
ವಾದ ಕೆರಿಚಕ್ರಮಹಾರಥವೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಎಲ್ಪೆ ಮುನಿಯೇ! 
ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಪುರ ಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಳಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ 
ಹೊರಗೂ ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರಮಹಾರಥತ್ರಯವು ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೧೪-೧೫. ಮಹಾ ಸದ್ಮಾಟಿನಿಯ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಗ್ಸಾಗದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ : ಅಗ್ನಿಕುಂಡವಾವುದಿರುವುದೋ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ದೇವಿಯೂ, ಆ ದೇವಿಯ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಅಭಯಂಕರನೂ, ಆ ಬಳಿಕ ಫಣಿ, ಸೂರ್ಯರೂ, ಇವರಾದ ಬಳಿಕ 
ಓಂಕಾರ ಮಂದಿರವೂ, ಅದಾದಮೇಲೆ ತುರೀಯ ಗಾಯತ್ರೀದೇವಿಯೂ, 
ಚಕ್ಸುಷ್ಮತೀ ದೇನಿಯೂ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಆಯಾದಿ ಮಾಯುವ ಹಾಬಿ ವದಾಡಿಯಯಾದ ಇಯ ಮುದದ ಬ ಮಾಮು ಮು 2ಮಾಎ 


೪೯೨ [ 


© 
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ಬಸರು ವಿಮಾ ವಿಮ ಮು ಮುಡಿದು EN SNES ಜು 


ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಥ ಗಂಧರ್ವರಾಜಶ್ಚ ಪಥಿ ಷಡ್ರುದ್ರ ಏನ ಚ । 

ತಾರಾಂಬಿಕಾ ಭಗನತೀ ತತ್ಪಶ್ಹಾದ್ಬಾಗತಃ ಸ್ಥಿತಾ Wot 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ಗೃಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ರಕ್ಟೋಭಾಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ನಾಮತ್ರಯಮಹಾಮಂತ್ರ ವಾಚ್ಯೋಸ್ತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ ॥೧೭॥ 
ಮಹಾಗಣಪತಿಸ್ತಸ್ಯೋತ್ತರೇ ಕೃತನಿಕೇತನಃ । 

ಸಂಚಾಕ್ಟರೀ ಮಂತ್ರವಾಚ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಚಾಪ್ಯುತ್ತೆರೇ ಶಿವಃ ॥ ೧೮॥ 
ಅಥ ಮೃತ್ಯುಂಜಯೇಶಶ್ಚ ವಾಚ್ಯಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ಪರ ಮಂತ್ರತಃ । 


ಧಾರಣಾಖ್ಯಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಪ್ಯಸ್ಯ ಚೋತ್ತರವಾಸಿನೀ ॥1೧೯॥ 
ಅಕಾರಾದಿ ಕಕಾರಾಂತ ವರ್ಣಮೂರ್ತೆೇಸ್ತು ಮಂದಿರವು | 
ಮಾತೃಕಾಯಾ ಉತ್ತರತಸ್ತಸ್ಕಾ ವಿಂಧ್ಯನಿಷೂದನ i ೨೦ ॥ 
ತದುತ್ತರೇ ಸಂಪದೇಶೀ ಕಾಲಸಂಕರ್ಷಿಣೀ ತಥಾ। 

ಶ್ರೀ ಮಹಾಶಂಭುನಾಥಶ್ಚ ಲಲಿತೋತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣಂ ॥ ೨೧॥ 


ಶ್ರೀಪರಾಂಬಾ ಚ ವಿಶದಜ್ಯೋತ್ಸಾ ನಿರ್ಮುಲನಿಗ್ರಹಾ । 


ಉತ್ತರೋತ್ತರಮೇತಾಸ್ತು ದೇವತಾಃ ಕೃತಮಂದಿರಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೬-೧೮. ಇವರಾದ ಬಳಿಕ ಗಂಧರ್ವರಾಜನೂ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಡ್ರುದ್ರ ಮೂರ್ತಿಯೂ, ಆತನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವತಿಯಾದ 
ತಾರಾಂಬಿಕೆಯೂ ನೆಲಸಿರುವರು. ಬಳಿಕ ಆ ಗೃಹಶ್ರೀಷ್ಠದ ಈಶಾನ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಮತ್ರಯ (ಅಚ್ಯುತಾನಂತ ಗೋವಿಂದ) ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರ ವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನೆಲಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಮಹಾಗಣಸತಿಯೂ, ಆತನ ಉತ್ತರ ದಿಗ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸಂಚಾಕ್ಟ್ಬರೀ 
ಮಂತ್ರವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀ ಶಿವನೂ ನೆಲಸಿರುವರು. | 

೧೯-೨೨. ಆಮೇಲೆ, ತ್ರ್ಯಕ್ಸುರ ಮಂತ್ರವಾಚ್ಯನಾದ ಮೃತ್ಯುಂಜಯೇ 
ಶ್ವರನೂ, ಈತನ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧಾರಣಾದೇವಿ ಸರಸ್ತತೀದೇವಿ 
ಯರೂ ಇರ್ತಾರೆ, ಅದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾದಿ ಕ್ಪಕಾರಾಂತ 
ವರ್ಣಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮಾತೃಕಾದೇವಿಯ ಮಂದಿರವಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಂಪದೇಶ್ವರೀ ಕಾಲಸಂಕರ್ಷಿಣೀ ದೇನಿಯರೂ, ಶ್ರೀಲಲಿತಾ 
ದೇನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಶ್ರೀ ಶಂಭುನಾಥಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಾದಮೇಲೆ ನಿಶದಜ್ಯೋತ್ಸ್ನೆಯೂ, ನಿರ್ಮಲ 
ವಿಗ್ರಹೆಯೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪರಾಂಬಿಕೆಯ ಮಂದಿರ, ಹೀಗೆ ಈ ದೇವತಾ 
ಮಂದಿರಗಳು ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ನೆಲಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 


೪೯ಫ್ಲ 


೨. NSS 
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೧) 


ರಈಾಸಂರಾವಾರಾರಶಂರಡಸಾರ ಸಾರ ಸರಾಸರಿ ಶಾಂಂಂಾಂತ SHOE ESD 


ಇರಲಾರರಿ ಸಂತಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


SOON ಸಾಲಾ ಾರರಿಸಹಾಯಿಉಅಸಾರಾರ ಖಾರ ಉಂಅಂಾಂಯಂಾ 


ಬಾಲಾಚೈನಾಂನ್ನಪೂರ್ಣಾ ಚ ಹಯಾರೂಢಾ ತಥೈನ ಚ । 
ಶ್ರೀಪಾದುಕಾ ಚ ತತ್ರಸ್ಥಾ ಉತ್ತರೋತ್ತರಮಂದಿರಾ8. ॥ ೨೩॥ 
ಚಿಂತಾನುಣಿಗೃಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪಶ್ಲಿಮುದ್ವಾರಭಾಗತಃ । 
ಉತ್ತರೋತ್ತರನಾಸಿನ್ಕೋ ದೇನತಾ ಅಪರಾ ಮುನೇ ॥೨೪॥ 
ಲಘುಶ್ಯಾಮಾ ಚ ವಾಗ್ಧಾದಿನ್ಯಥ ಶ್ರೀನಕುಲಾಂಬಿಕಾ । 

ಶ್ಯಾಮಾ ಪರಾಚ ತಸ್ರಸ್ಥಾ ನಾಯವ್ಯಾಂತಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ವಾಯವ್ಯವಸುಧಾದಿತಃ । 
ಮಹಾಪದ್ಮಾಟವ್‌ೌ ತ್ವನ್ಯಾ ದೇವತಾಃ ಕೃತಮಂದಿರಾಃ  ॥ ೨೬ ॥ 
ಉನ್ಮತ್ತಭೈರನೀ ಚೈನ ಸ್ವಸ್ನವಾರಾಹಿಕಾ ಪರಾ । 
ತಿರಸ್ಕರಿಣಿಕಾಂಬಾ ಚ ತಥಾನ್ಯಾ ಪಂಚಮಿಾ ಪರಾ । | 
ಯಥಾ ಪೂರ್ನಂ ಕೃತಗೃಹಾ ಏತಾ ದೇವ್ಯೋ ನುಹೋದಯಾಃ॥೨೭॥ 
ಶ್ರೀಪೂರ್ತಿಶ್ಚ ಮಹಾದೇನೀ ಶ್ರೀಮಹಾಪಾದುಕಾಸಿ ಚ । 

ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಗೃಹೇ ಏತೇ ದ್ವೇ ದೇವತೋತ್ತಮೇ ॥ ೨೮॥ 
ಶಂಕರೇಣ ಷಡಾನನ್ನಾಯಸಾಗರೇ ಪ್ರತಿಷಾದಿತಾಃ | 

ಯಾ ವಿದ್ಯಾಸ್ತಾ ಸಮಸ್ತಾಶ್ಚ ಮಹಾಪದ್ಮಾಟನೀಸ್ಕಲೇ 1೨೯॥ 
ಇತ್ನಂ ಶ್ರೀರಶ್ಮಿಮಾಲಾಯಾ ಮಣಿಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಾ ಮಹಾಗೃಹಾಃ | 
ಉಚ್ಚೆಧ್ಯಜಾಃ ಸಸಾಲಾಶ್ಚ ಸೋದ್ಯಾನಾಶ್ಚ ತಪೋಧನ ॥ ೩೦॥ 


೨೩-೨೫. ಬಾಲಾ, ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾ, ಹಯಾರೂಢಾ, ಶ್ರೀ ಪಾದುಕಾ 
ಎಂಬ ದೇವಿಯರು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲಘುಶ್ಯಾಮಾ, 
ವಾಗ್ದ್ವಾದಿನೀ, ನಕುಲಾಂಬಾ, ಶ್ಯಾಮಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ದೇವಿಯರು 
ವಾಯವ್ಯಾಂತದವರೆಗೂ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

೨೬-೨೭, ಎಲೈ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ! ಆ ಮಹಾಸದ್ಮಾಟನಿಯ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿ ಗೃಹಶ್ರೇಷ್ಠದ ವಾಯವ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಉನ್ಮತ್ತಭೈರವೀ, ಸ್ವಷ್ಟ 
ವಾರಾಹೀ, ತಿರಸ್ಕರಿಣಿಕಾಂಬಾ, ಸಂಚಮಾ ಎಂಬ ಮಹೋದಯೆಯರಾದ 
ದೇವಿಯರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೆಲಸಿರುವರು. 

೨೮-೩೦. ಮಹಾದೇನಿಯಾದ .ಶ್ರೀಪೂರ್ತಿಯೂ ಶ್ರೀಮಹಾ 
ಪಾದುಕಾದೇನಿಯೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವರು. ಇದುಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಆ ಮಹಾಸದ್ಮಾಟನೀ 


ಊರಾಅಜತಾಂಆಶಅಆಅಶತಂಊರಂಉಶತಂಊತಂಆಜತಅಅಂಜರಅಅಂಆಅತ೨ಂಆಜಶಅಅಂಆಂಂಅಂ 


೪೯೪ 


AAA AE 


IIIS ISI IIIA AALS 


CTT TNS SE TNS TNS TS CETTE EY 


ಇರಾಶಸೌರಶಾಸಂಖೂಾ 


ತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


CNT UNSSC 


ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹ್ಯೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪೂರ್ವದ್ಧಾರಸ್ಯ ಸಿಂ ಧುಪ। [೩೧॥ 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಸಾರ್ಶ್ವಭಾಗೇ ತು ಮಂತ್ರಿನಾಥಾಗೃಹಂ ಮಹತ್‌ ॥ 
ವಾನಮುಭಾಗೇ ದಂಡನಾಥಾಭವನಂ ರತ್ನನಿರ್ನೀತಮ್‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶಾನಾಮರ್ಫ್ಥ್ಯುಸ್ಥಾನಸ್ಯ ಪೂರ್ವತಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಭವನಂ ದೀಪಿತಾಶೇಷದಿಕ್ಚಕ್ರಂ ರತ್ನರಾಶಿಭಿಃ । 

ಸಮಸ್ತಾ ದೇವತಾ ಏತಾ ಲಲಿತಾಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಾಃ Naan 
ಲಲಿತಾಮಂತ್ರಜಪ್ಯಾಶ್ಚ ಶ್ರೀದೇನೀಂ ಸವಖುಪಾಸತೇ । 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮರ್ಫ್ಥ್ಯಸ್ಥಾನಂ ಚ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಚಾರ್ಥ್ಯಕಲ್ಪನಂ | 
ಯಾಮ್ಯದ್ಧಾರಪ್ರಭೃತಿಷು ಸರ್ವೇಷ್ಟಪಿ ಸಮಂ ಸ್ಮೃತನತ್‌ ॥ ೩೪॥ 
ಅಥ ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹಂ ವಕ್ಸ್ಯೇ ಶೃಣು ಮಹಾಮುನೇ । 


ಶ್ರೀಪತ್ತನಸ್ಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ಯೋಜನದ್ವಯನಿಸ್ಮೃತಮ್‌  ॥ ೩೫॥ 


ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಥಿಂದ ಷಡಾನ್ದಾಯ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಣ್‌ ನ 


ಯಾವ ವಿದ್ಯಾದೇವಿಯರು ಪ್ರತಿಪಾದಿತೆಯರಾಗಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವರು. ಎಲೈ ತಪೋಧನನಾದ ಅಗಸ್ಕೃನೇ! ಹೀಗೆ . 


ಶ್ರೀರಶ್ಮಿಮಾಲಿನೀದೇವಿಯ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಆ ದಿವ್ಯ ಮಂದಿರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ಧ್ವಜಗಳಳ್ಳುವಾಗಿ, ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಉದ್ಯಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ರುವುವು. 

೩೧-೩೪. ಎಲೈ ಸಿಂಧುಸನೇ! ಶ್ರೀ ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹದ ಪೂರ್ವ 


ದ್ವಾರದ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಿನಾಥಾದೇನಿಯ ಮಹಾಮಂದಿರವೂ 


ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತ್ನನಿರ್ಮಿತನಾದ ಶ್ರೀ ದಂಡನಾಥಾದೇವಿಯ ಭವನವೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು.. ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರ ಭವನಗಳು ಅರ್ಫ್ಯ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರತ್ನರಾಶಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 


ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ ನೆಲಸಿರುವುವು. ಈ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ 


ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸರಮಭಕ್ತೆ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತ 
ಆಕೆಯನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ್ಯಸ್ಥಾನವೂ 
ಅರ್ಥ್ಯಕಲ್ಪನವೂ, ಯಾಮ್ಯವೇ. ಮೊದಲಾದ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

೩೫-೩೭. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ಇನ್ನು ಶ್ರೀಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಗೃಹದ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಈ ಮಹಾಚಿಂತಾಮಣಿ 


ಆ ನಾಡಿಯ ಮಾದ ಮುಡಿವ ಮಾಜದಾವಯ ಯಾರರ ಇದಿ ಮಾ ಬಮ ಬಾಜಾ ದವು ವಾ 


೪೯೫ 


ಊಂ 
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' 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ತಸ್ಯ ಚಿಂತಾಮಣಿಮುಯಾ ಭಿತ್ತಿ: ಕ್ರೋಶ ಸುವಿಸ್ಮೃತಾ | 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ಶಿಲಾಭಿಶ್ಚ ಛಾಧಿನೀಭಿಸ್ತಥೋಪರಿ | ೩೬ ॥ 
ಸಂವೃತಾ ಕೂಟಿರೂಸೇಣ ತತ್ರ ಸ್ಥೂಪಿಸಮಾವೃತಾ । 
ಗೃಹಭಿತ್ತಿಸ್ತಥೋನ್ನಮ್ರಾ ಚತುರ್ಯೋಜನದೂರತಃ ॥ ೩೭॥ 
ನಿಂಶತಿರ್ಯೋಜನಂ ತಸ್ಯ ಚೋನ್ನಮ್ರಾಸ್ಥೂ ಸಿರುಚ್ಛತೇ । 
ಯಥೋರ್ಧ್ಯಹ್ರಾಸ ಸಂಯುಕ್ತಸ್ಥೌಲ್ಯಾ ತ್ರಿಮಕುಟೋಜ್ಯಲಾ ॥. 
ಸ್ಥಿತಾನೀಚ್ಛಾಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನರೂಪಾಣಿ ಮಕುಟಾನೃಷೇ । 

ಸದಾ ದೇದೀಸ್ಯಮಾನಾನಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಮುಯಾನಿ ಚ 1 ೩೯॥ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹೇ ಸರ್ವಂ ಚಿಂತಾಮಣಿಮಯಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ । 
ತಸ್ಯ ದ್ವಾರಾಣಿ ಚತ್ವಾರಿ ಕ್ರೋಶಾರ್ಧಾಯಾಮಭಾಂಜಿ ಚ ॥೪೦॥ 
ಕ್ರೋಶಾರ್ಧಾರ್ಥಂ ಚ ನಿಸ್ತಾರೋ ದ್ವಾರಾಣಾಂ ಕಥಿತಾ ಮುನೇ! 
ದ್ವಾರೇಷು ಸರ್ಮೇಷ್ಮಪಿ ಚ ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹಾಂತರೇ 1 ೪೧॥ 
ಸಿಂಡಿತಾ ಲಲಿತಾದೇನ್ಯಾ ದೇಹಲ್‌ ಹಿತ್ಯಸಿಂಧವಃ 

ತರುಣಾರ್ಕ ಸಹಸ್ಪಾಭಾಶ್ಚಂದ್ರವಚ್ಛ್ರೀತಲಾ ಅಪಿ | 


ಮುಹುಃ ಪ್ರನಾಹರೂಸೇಣ ಪ್ರಸರಂತಿ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೪೨॥ 


ಗೃಹವು ಶ್ರೀನಗರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರ 


ವುಳ್ಳುದಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು. ಚಿಂತಾಮಣಿಮಯವಾದ ಅದರ 
ಗೋಡೆಯು ಒಂದು ಕ್ರೋಶದಗಲವಿರುವುದು. ಅದು ಸ್ಥೂಸದಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಮಂದಿರದ ಸುತ್ತಲೂ ಶಿಖರರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಗೃಹಭಿತ್ರಿಯು ನಾಲು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿರುವುದು. 

೩೮-೩೯, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಲೂಪದ 
ಪ್ರಮಾಣವು ಇಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನಗಳು. ಅದು ಮೇಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿರುವುವು; 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ, ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ, 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ರೂಪಗಳಾದ ಈ ಮೂರು . ಶಿಖರಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

೪2-೪೨. ಈ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವೂ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಮಯವಾದುವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ದ್ವಾರಗಳೂ 
ಒಂದೊಂದು ದ್ವಾರದ ಉದ್ದವು ಅರ್ಧಕ್ರೋಶ. ಅಗಲವೂ ಕಾಲು 


೪೯೬ 


ಉರಾಖಅರಾ ಸಾರಾ ಅರ ಉಂಅಖಾರಂ NSTI 


ಆಜಶಾಂ 


ರಾಉರ ಸಂಯಾಂಂಾಂ 


OJIN SESSIONS TIT) 


ತ್ರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ರರಉರೋಶ ರರ ಾಅಅಾರಖಜಾರನ ಉರ ಖಾರ ಸಾರ ಸಾರ ಅರಾ 


ಪೂರ್ನಾಮ್ಮಾಯಮಯಂಚೈವ ಪೂರ್ವದ್ದಾರಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಮ್‌ । 


ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರದೇಶಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾಮ್ಮಾಯಲಕ್ಪಣಃ  ೪೩॥ 
ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರದೇಶಸ್ತು ಪಶ್ಚಿಮಾಮ್ನಾಯಲಕ್ಸಣಃ | 
ಉತ್ತರದ್ವಾರದೇಶಃ ಸ್ಕಾದುತ್ತರಾಮ್ನಾಯಲಕ್ಸಣಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಗೃಹರಾಜಸ್ಕಾಂತರಾಲೇ ಭಿತ್ತೌ ಖಚಿತದಂಡಕಾಃ । 

ರತ್ನಪ್ರದೀಪಾ ಭಾಸ್ಕಂತಃ ಕೋಟ್ಯರ್ಕಸದೃಶತ್ವಿಷಃ । 

ಪರಿತಸ್ತತ್ರ ವರ್ತಂತೇ ಭಾಸಯಂತೋ ಗೃಹಾಂತರಮ್‌ : ॥ ೪೫ ॥ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹಸ್ಯಾಸ್ಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನೇ ಮಹೀಯನಸಿ । 

ಅತ್ಯುಚ್ಹೇ ನೇದಿಕಾಭಾಗೇ ಬಿಂದುಚಕ್ರಂ ಮಹತ್ತರಮ್‌ ॥ ೪೬॥ 
ಚಿಂತಾರತ್ನಗೃಹೋತ್ತುಂಗಂ ಭಿತ್ತೇರ್ಜಿಂದೋಶ್ಚ ಮಧ್ಯಭೂಃ । 
ಭಿತ್ತಿಕ್ರೋಶಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕ್ರೋಶತ್ರಯಮುದಾಹೃತವರ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 
ತತ್ರ ಕ್ರೋಶತ್ರಯೇ ಸ್ಥಾನಮುಣಿಮಾಡ್ಯಾತ್ಮರೋಚಿಷಾವತ್‌ | 
ಕ್ರೋಶತ್ರಯಂ ಸಮಸ್ತಂ ತದ್ಧಸ್ತಸಂಖ್ಯಾಪ್ರಕಾರತಃ ॥೪೮॥ 


ಕ್ರೋಶವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಫೈ ಅಗಸ್ಕ್ಯನೇ! ಈ ಚಿಂತಾಮಣಿ.ಗೃಹದ 


ಎಲ್ಲ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಲಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳು 
ವಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಹು ಶೀತಲಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀ 
ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯ ದೇಹಲೌಹಿತ್ಯನದಿಗಳು ನೆಲಸಿರುತ್ತವೆ. ಇವು 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಪ್ರವಾಹೆರೂಸವಾಗಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. 

೪೩-೪೪, ಈ ಮಹಾಗೃಹದ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ 


ದ್ವಾರಗಳೂ ಸಹ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ದಕ್ಸಿಣೋತ್ತರಾಮ್ಮಾಯಮಯಗಳಾ, 


ಗಿರುತ್ತವೆ. 

೪೫. ಈ ಗೃಹರಾಜದೊಳಗೆ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಕೀಲಿಸಿರುವ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳ 
ರತ್ನಪ್ರದೀಪಗಳು ಕೋಟಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಗೃಹಾಂತರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳಗಿಸಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

೪೬. ಈ ಗೃಹದೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ವಾದ ವೇದಿಕೆಯಮೇಲೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಬಿಂದುಚಕ್ರವು ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ. 

೪೭-೪೯, ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹದ ಉನ್ನತವಾದ ಭಿತ್ರಿಗೂ, ಬಿಂದು 
ನೀಠಕ್ಕೂ ನಡುವಣ ನೆಲವು ಆ ಭಿತ್ತಿಯ ಒಂದು ಕ್ರೋಶವನ್ನು 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾವಖಸಾಂನಮಿಸಂನಮಾಂತ ಸಾಂ OK DOOKS OKLA 


ಚೆತುರ್ಫಿಂ ಶತಿಸಾಹಸ್ಪೈಃ ಸಂ ಮಿತಮುಚ್ಯತೇ | 


ಬಿಂದುಪೀಶೇಶಸರ್ಯಂತಂ ಚತುರ್ದಶನಿಭೇದತಃ I ೪೯ I 
ಅಂತರೇ ಭೇದಿತೇ ಜಾತೇ ಹಸ್ತಸಂಖ್ಯಾ ಮಯೋಚ್ಯತೇ | 
ಪದ್ಮಾಟಿನೀ ಸ್ಥಲಾಚ್ಛಿಂತಾಮಣಿನೇಶ್ಮಾಂತರಂ ಮುನೇ ॥ ೫೦॥ 
ಹಸ್ತನಿಂಶತಿಮುನ್ನಮ್ರಂ ತತ್ರಸ್ಯುರಣೆಮಾದಯುಃ । 
ಅಣಿಮಾಂತರನಿಸ್ತಾರಶ್ಚತುರ್ನಲ್ವ ಸಮನ್ನಿತಃ ॥ I ೫೧ ॥ 


ಕಿಷ್ಟುಚತುಶೃತೀ ನಲ್ವಃ ಕಿಷ್ಟುರ್ಹಸ್ತ ಇತೀರ್ಯತೇ । 
ತತ್ರಾಂತರೇಃಣಿಮಾದ್ಯಾಸ್ತು ಪೂರ್ವಾದಿಕೃತಮಂದಿರಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ ಚೈನ ಗರಿಮಾ ಲಘಿಮಾ ತಥಾ | 

ಈಶಿತ್ತಂ ಚ ವಶಿತ್ವಂ ಚ ಪ್ರಾಕಾನ್ಯುಂ ಭುಕ್ಕಿರೇವಚ॥ ॥ ೫೩॥ 
ಇಚ್ಛಾ ಸ್ರಾಪ್ತಿಃ ಸರ್ವಕಾಮೇತ್ಯೇತಾಃ ಸಿದ್ಧಯ ಉತ್ತಮಾಃ । 
ರಸಸಿದ್ಧಿರ್ಮೋಕ್ಸಸಿದ್ಧಿರ್ಬಲಸಿದ್ಧಿಸ್ತಫೈವ ಚ ೫೪ ॥ 


¢ 


ಬಿಟ್ಟು ಮೂರು ಕ್ರೋಶಗಳಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ 


ಮೂರು ಕ್ರೋಶಗಳ ಅಗಲವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೇಹೆಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಅಣಿಮಾ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರು ಹಸ್ಕಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುಹೀಠದ ಈಶಾನ್ಯ 
ಭಾಗದವರೆಗೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

೫೦-೫೨. ಅಯ್ಯಾ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಇವುಗಳ ನಡುವಣ ದೂರ 
ವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿದರೆ ಆಗುವ ಹಸ್ತಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೀಗ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 
ಮಹಾಸದ್ಮಾಟಿನೀಸ್ಟಲದಿಂದ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಗೃಹದವರೆಗೂ ಇನತು 


ಹೆಸ್ಮಗಳು ಎತ್ತರವಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಣಿಮಾದಿ ಸಿದ್ದಿದೇವಿಯರು 
ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ.. ಅಣಿಮಾಂತರ ವಿಸ್ತಾರವು ನಾಲ್ಕು ನಲ್ವಗಳು. 
ನಾನ್ನೂರು ಹಸ್ತಗಳು ಒಂದು ನಲ್ವವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕಿಷ್ಟುವೆಂದರೆ ಹಸ್ತ 
ವೆಂದರ್ಥ. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅಣಿಮಾದಿಗಳು ಪೂರ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ 


ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ನರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 
೫೩-೫೫. ಅಣಿಮಾ, ಮಹಿಮಾ, ಗರಿಮಾ, ಲಫಿಮಾ, ಈತಿತ್ರಾ 

ನಶಿತ್ವಾ, ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಾ, ಭುಕ್ತಿ, ಇಚ್ಛಾ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಸರ್ವಕಾಮಾ 

ಎಂಬ ಈ ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಉತ್ತಮವಾದುವು. ರಸಸಿದ್ದಿ, ಮೋಕ್ಸಸಿದ್ಧಿ, 


ಮಚೆ ಬಂದಿವಾಟ ಮುದು ಯಮ ಮಿಮಿ, 


೪೯೮ 
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ಖಡ್ಗಸಿದ್ಧಿಃ ಪಾದುಕಾಯಾಃ ಸಿದ್ಧಿರಂಜನಸಿದ್ಧಿಕಾ | 
ವಾಕ್ಸಿದ್ಧಿರ್ಲೋಹಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ದೇಹಸಿದ್ದಿರನಂತರಮ್‌ | 

ಏತಾದೃಶ್ಯಃ ಸಿದ್ಧಯಸ್ತು ಬಹ್ಚ್ಯೋನ್ಯಾ ಯೋಗಿಸಮ್ಮತಾಃ ॥ ೫೫॥ 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ತು ಸರಿತಃ ಸೇನಂತೇ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ | 

ಕೋಟಿಶಃ ಸಿದ್ಧಯಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಣಿಮಾದ್ಯಂತರೇ ಶುಭೇ | ೫೬ ॥ 
ನನಲಾನಣ್ಯಸಂಪೂರ್ಣಾಃ ಸ್ಮಯಮಾನ ಮುಖಾಂಬುಜಾಃ | 
ಜ್ವಲಚ್ಚಿಂತಾಮಣಿಕರಾಃ ಸದಾ ಸೋಡಶವಾರ್ಷಿಕಾಃ । 


ಅತ್ಯುದಾರಪ್ರಕೃತಯಃ ಖೇಲಂತಿ ನುದನಿಹ್ವಲಾಃ I ೫೭ ॥ 
ತಸ್ಕಾಣಿಮಾದ್ಯಂತರಸ್ತೋಪರಿಷಸ್ಟಾತ್ಸುಮನೋಹರನು | 
ಹಸ್ತವಿಂಶತಿಮುನ್ನಮ್ರಂ ಚತುರ್ನಲ್ಮಸ್ಪನಿಸ್ತರನು್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


ಚತುರ್ದಿಕ್ಟು ಚ ಸೋಪಾನಪಂಕ್ತಿಭಿಃ ಸುಮುನೋಹರಮ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾಂದ್ಯಂತರ ಧಿಷ್ಣ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ರ ದೇನೀಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಶೃಣು ॥ 
ಬಲಸಿದ್ದಿ, ಖಡ್ಲಸಿದ್ದಿ, ಪಾದುಕಾಸಿದ್ದಿ, ಅಂಜನಸಿದ್ದಿ, ವಾಕ್ಸಿದ್ದಿ, 

@ Tp Se Cp > 
ಲೋಪಹಸಿದ್ದಿ, ದೇಹಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬಿವೂ, ಇನ್ನೂ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದವುಗಳು. 

೫೬-೫೭. ಇಂತಹ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಿದ್ದಿ ದೇನಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಅಣಿಮಾದಿಗಳ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೆಲಸಿ ಶ್ರೀಲಲಿತಾ 
ಸರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಓಲೈಸುತ್ತಿರುವರು. ನವಲಾವಣ್ಯವತಿಯರೂ, 
ಸ್ಮಿತಮುಖಿಯರೂ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕರಕಮಲೆಯರೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಯುವತಿಯರಾಗಿ, 
ಉದಾರವಾದ ಸ್ವಭಾವಗಳುಳ್ಳ ಈ ಸಿದ್ದಿದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮದವಿಹ್ವಲೆಯರಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೫೮-೫೯. ಈ ಅಣಿಮಾಮಹಿಮಾ ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧಿಲಲನೆಯರ 
ಮಂದಿರಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಹೆಸ್ತಗಳ ಎತ್ತರವೂ, ನಾಲ್ಕು 
ನಲ್ವಗಳ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಉಳ್ಳುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಪಾನ 


ಪಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿ ದೇವಿಯರ .: 


ಮಂದಿರವು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ದಿವ್ಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ 
ದೇವಿಯರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


ಆತಅಆಶಅಆಶ ಅಂತ ಅಆಶಅಂಅಅಲಿಊತ೨ಅಅಂತಂಊಂಅಅಂಾಂಊಾಂ 


೪೯೯ 


© 


ಆಕಾ೨ಂಆರಂಜಶಸಾಅಂಆಅಕಾ೨ಂಅಕ೨ಂಜರಂಆಶಂಜರಂಆಜತಂಂಅಂಆತಂಂಂಂಂ 


ಔಉಜಕ೨ಂಆಅತ೨ಂಜತ೨ಂಜಶತಅಂಜಕಂಆಜತಂಆಂರಂ 


ದಛಿರಾಜಂರಾರಅರಿಅಶಸಾರಾಜುಿರಾರರ ಬಂಕ ನ ಸಾಕಾರ ಶಾ OOS ESET 


ಇಂವ ಸಾಂತಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಚೈನ ಕೌಮಾರೀ ವೈ ಷ್ಣ ನೀ ತಥಾ। 
ವಾರಾಹೀ ಚೈನ ಮಾಹೇಂದ್ರಿ ಚಾಮುಂಡಾ y ಥೆ ಸಪ್ತಮಿಾ ॥೬೦॥ 
ಮಹಾಲಕಿ ರಷ್ಟ ಮಾತು ಇತ್ರ ತಾಃ ಕೃತಮುಂದಿರಾ | 
ನಾನಾನಿಧಾಯಮಿಧಾಧ್ಯಾ ಶ್ವ ನಾನಾಶಕ್ತಿಪರಿಚ್ಚದಾಃ । 


ಪೂರ್ವಾದಿದಿಶಮಾರಭ್ಯ ಸ್ರದಕ್ಳ ಬಕ್ಕ ತಾಲಯಾಃ 1೬೧॥ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾದ್ಯಂತರಸ್ಕೊ (ಪ yy ಿತ್ಕುಂಭಸಂಭನ । 
ಹಸ್ತನಿಂಶತಿಮುನ್ನನ್ರುಂ ಜೆತುರ್ನಲ್ಲ ಪ್ಪ ವಿಸ್ಪರಮ್‌ ೬೨ ॥ 


ಮುದ್ರಾಂತರನಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ ತತ್ರಮುದ್ರಾಃ ಕೃತಾಲಯಾಃ । 
ಸ್ಸ ್ಸೀಭದ್ರಾನಣಾಕರ್ಷ ವಶೊ, ನ್ಮಾಡನುಹಾಂಕುಶಾಃ 1೬೩, 
ಖೇಚರೀ ಬೀಜಯೋನ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ತ್ರಿ ಸಿ ಖಂಡಾ ದಶಮಾ ಪುನಃ । 
ಪೂರ್ವಾದಿ ದಿಶಮಾರಭ್ಯ ಮುದ್ರಾ ಏತಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ ॥ ೬೪॥ 
ಅತ್ಯಂತಸುಂದರಾಕಾರಾ ನನಂಯೌ ನನವಿಹ್ಹಲಾಃ । 

ಕಾಂತಿಭಿಃ ಕಮನೀಯಾಭಿಃ ಪೂರಯಂತ್ಯೋ ಗೃಹಾಂತರಮ್‌ | 
ಸೇನಂತೇ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರೀನತ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 


—— 


೬೦-೬೧. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, ಕೌಮಾರೀ, ವೈಷ್ಣ ವೀ, 
ವಾರಾಹೀ, ಮಾಹೇಂದ್ರೀ, ಚಾಮುಂಡಾ, ಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಮೀ ಎಂಬ ಈ 
ದೇವಿಯರು ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಪೂರ್ವಾದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಮಂದಿರಗಳನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿವಿಧಾಯುಧ ಗ] 
ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

೬೨-೬೫. ಎಲೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ತರುವಾಯ ಆಬ್ಬಾ ತ್ರಾಂಹ್ಮ್ಯ್ಯಾದಿ 
ಮಂದಿರಗಳ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಹಸ್ತಗಳೆತ್ತರವೂ ನಾಲ್ಕು 
ನಲ್ಪಗಳ ವಿಸ್ತಾ ರವೂ "ಬಳ್ಳಿ ಮುದ್ರಾಮಂದಿರವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವು 
ಜೇಡು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಲಿಯೇ ಚ ದೇನಿಯರು ವಾಸವಾಗಿರು 
ವರು. ಸಂಕ್ಟೋಭೋಣೀ, ವಿದ್ರಾವಿಣೀ, ಆಕರ್ಷಣ, ವಶ್ಯಾ, 
ಉನ್ಮಾದಾ, ಮಹಾಂಕುಶಾ, ಖೇಚರೀ, ಬೀಜಾ, ಯೋನಿ, ತ್ರಿ ಖಂಡಿಕಾ 
ಎಂಬ ಈ ದಶಮುದ್ರಾದೇನಿಯರು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ರುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೆಯರಾಗಿರುವರು. 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರರೂಪಿಣಿಯರೂ, ನವಯೌನಶಾಲಿನಿಯರೂ, ಮನೋ 
ಹರವಾದ ತಮ್ಮ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ಭವನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರು 
ವವರೂ ಆಗಿ ಈ ಮುದ್ರಾದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿ 
ಯನ್ನೇ ಓಲೈಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಅವಾ ಮುಡಿ ಮಾಜಾ ವಾವಾ ವಾವ ವಾ ವಿವಾ EOE 


೫೦೦ 


ಕ್‌ 


EROSIONS ESO OSES ಸ ಸು ಮಾವಿ ಮು ENE ESI 


ಅ 


OED ESSD ESD DERI ERO SEDO 


ಉಂ ಾಂತಾಂಂಯ) 


ಇಲಾಶಸಾರರಾರತಸಂಯ OKO ONS OKT ONS KES ONSTIONO ETO EES 


ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಂಖಾಲರಾಯಾರವಸಾಂಪಾಅಅಾಂಶಅಾಉಂಎಾಂಶಾಂಅತಾಕಾಂಾರಂಾರರಂ 


ಅಂತರತ್ರಯನೇತತ್ತು ಚಕ್ರಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನೋಹನಂ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಶಕ್ತಯೋ ಯಾಸ್ತು ತಾ ಉಕ್ತಾ ಪ್ರಕಟಾಭಿಧಾಃ ॥೬೬॥ 
ಏತಾಸಾಂ ಸಮಧಿಷ್ಠಾತ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾ ಚಕ್ರನಾಯಿಕಾ। 


| ತಚ್ಚ ಕ್ರಸಾಲನಕರೀ ಮುದ್ರಾ ಸಂಕ್ಲೋಭಣಾತ್ಮಿಕಾ I ೬೭ ॥ 
ಅಥ ಮುದ್ರಾಂತರಸ್ಕೋರ್ಧ್ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿತ್ಯಾಕಲಾಂತರನರ್‌ । 
ಹಸ್ತನಿಂಶತಿಮುನ್ನನ್ರುಂ ಚತುರ್ನಲ್ಹಪ್ರವನಿಸ್ತರವು್‌ ॥ ೬೮ ॥ 
ಪೂರ್ನನಚ್ಚೈನ ಸೋಸಾನಮುತ್ತರೋತ್ತರ ಮಿಷ್ಕತೇ। 
ನಿತ್ಯಾಕಲಾಂತರೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಮಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾನುಖಾಃ ॥ ೬೯॥ 


ಪರಿತಃ ಕೃತಸಂಸ್ಥಾನಾಃ ಷೋಡಶೇಂದುಕಲಾತ್ಮಿಕಾಃ । [೭೦॥ 
ತರ್ಪಯಂತ್ಯ್ಕೋ ದಿಶಾಂ ಚಕ್ರಂ ಸುಧಾಸ್ಯಂದೈಃ ಸುಶೀತಲೈಃ॥ 
ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ನುತ್ತಸ್ತ್ಯೃಮುನಧಾರಯ ಕುಂಭಜ | 


ಕಾಮಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ನಿತ್ಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಪರಾ !1೭೧॥ 


೬೬-೬೭, ಈ ಮೂರು ಮಂದಿರಗಳೂ ಸೇರಿ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಮೋಹನ 
ಚಕ್ರವೆನಿಸುವುದು. ಈ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರ ಹೆಸರು 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಗಲೇ ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡತಿಯು ಚಕ್ರ 
ನಾಯಿಕೆಯಾದ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯು. ಪಾಲನಕರ್ತಿಯು ಮುದ್ರಾ 
ದೇವಿಯಾದ ಸಂಕ್ಲೋಭಿಣಿಯು. | 

೬೮-೭೦. ಇನ್ನು, ಈ ಮುದ್ರಾಮಂದಿರದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯಕಲಾದೇವಿಯರ ಮಂದಿರನಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಹಸ್ತಗಳೆತ್ತರವೂ ನಾಲ್ಕು ನಲ್ವಗಳಗಲವೂ ಇದ್ದು ಹಿಂದಿನ 
ಮಂದಿರದಂತೆಯೇ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಸೋಪಾನಗಳಿಂದ . ಕೂಡಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಕರ್ಷಿಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಚಂದ್ರ 
ಕಲಾತ್ಮಿಕೆಯರಾದ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಕಲಾಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ಸುತ್ತಲೂ 
ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೀತಳ ಸುಧೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತ ದಶ 
ದಿಶೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವವರಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೭೧-೭೬. ಅಯ್ಯಾ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಇವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು. ಕಾಮಾಕರ್ಷಿಣೀ, 
ಬುದ್ಧ್ಯಾಕರ್ಷಿಣೀ, ಅಹಂಕಾರಾಕರ್ಷಿಣೀ, ಶಬ್ದಾಕರ್ಷಿಣೀ, ಸ್ಪರ್ಶಾ 


೨ 
ಕರ್ಷಿಣೀ, ರೂಪಾಕರ್ಷಿಣೀಿ,) ರಸಾಕರ್ಷಿಣೀ, ಗಂಧಾಕರ್ಷಿಣೀ, 


ಊತ೨ಆಸಾ೨ಊಅ ಅಂ ಅಆಊರಂಊರ ೨೮ ಆಅಆರಅಂಅಅಂರಾಂಅಂಆರಆಂ 


೫೦೧ 


AAAI IAEA AAO 


೧ಆಆಕ೨ಂಆಶತಅಅಂಆರಅಂಂತಅಂಆಕತಅಂಜಅಂಆಜತಅಂ 


IIE USI 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಅಹಂಕಾರಾಕರ್ಷಿಣೀ ಚ ಶಬ್ದಾಕರ್ನ್ಷಿಣಿಕಾ ತಥಾ । 


ಸ್ಪರ್ಶಾಕರ್ಷಿಜೆಕಾ ನಿತ್ಯಾ ರೂಪಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ತಥಾ | ೭೨ ॥ 
ರಸಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ನಿತ್ಯಾ ಗಂಧಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಕಲಾ | | 
ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ನಿತ್ಯಾ ಧೈರ್ಯಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಕಲಾ ॥೭೩॥ 
ಸ್ಮೃತ್ಯಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ನಿತ್ಯಾ ನಾಮಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಕಲಾ | 
ಬೀಜಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ನಿತ್ಯಾ ಚಾತ್ಮಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಕಲಾ ll ೭೪ ॥ 
ಅಮೃತಾಕರ್ಷಿಣೀ ನಿತ್ಯಾ ಶರೀ ರಾಕರ್ಷಿಣೀ ಕಲಾ । 

ಏತಾಸ್ತು ಗುಪ್ತ್ರಯೋಗಿನ್ಯಸ್ಪಿ ಪುರೇಶೀಚ ಚಕ್ರಿಣೀ ॥ ೭೫ ॥ 
ಸರ್ವಾಶಾಪೂರಕಾಭಿಖ್ಯ ಚಕ್ರಾಧಿಷ್ಠಾನ ದೇವತಾ । 

ಏತಚ್ಚಕ್ರೇ ಪಾಲಿಕಾ ತು ಮುದ್ರಾಪ್ರನಿಣಿಕಾಭಿದಾ I ೭೬ ॥ 
ನಿತ್ಯಾಕಲಾಂತರಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ದಿಷ್ಟ್ಯಮತ್ಯಂತಸುಂದರಮ್‌ । 
ಹಸ್ತನಿಂಶತಿಮುನ್ನನ್ರುಂ ಚತುರ್ನಲ್ವಪ್ರನಿಸ್ತರವಮು್‌ ॥ ೭೭ ॥ 


ಸ್ರಾಗ್ವತ್ಪ್ಸೋಸಾನ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವಸಂಕ್ಟೋಭಣಾಭಿಧನು್‌ । 
ತತ್ರಾಸ್ಟೌ ಶಕ್ತಯಸ್ತೀವ್ರಾ ಮದಾರುಣನಿಲೋಚನಾಃ | 
ನನತಾರುಣ್ಯಮತ್ತಾಶ್ಚ ಸೇವಂತೇ ಪರಮೇಶ್ವರೀಮ್‌ ॥೭೮॥ 


ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಿಣೀ, ಥೈರ್ಯಾಕರ್ಷಿಣೇ, ಸ್ಮೃತ್ಯಾಕರ್ಷಿಣೀ, ನಾಮಾ 
ಕರ್ಷಿಣೀ, ಬೀಜಾಕರ್ಷಿಣೀ, ಆತ್ಮಾಕರ್ಷಿಣೀ, ಅಮೃತಾಕರ್ಷಿಣೀ, 
ಶರೀರಾಕರ್ಷಿಣೀ ಎಂಬ ಈ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ನಿತ್ಯಕಲಾದೇನಿಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಗುಪ್ತಯೋಗಿನಿಯರೆನಿಸುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೀಚಕ್ರ 
ನಾಯಕಿಯಾದ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರೇಶ್ವರಿಯು ನಾಯಿಕೆಯು. . ಅಧಿಷ್ಠಾನ 
ದೇವತೆಯು ಸರ್ವಾಶಾಪೂರಿಕೆಯು. ಈ ಚಕ್ರಸಂರಕ್ಸಕಿಯಾದರೋ 
ಮುದ್ರಾದ್ರವಿಣಿಕಾದೇನಿಯು. 

೭೭-೭೮. ಈ ಫಿತ್ಯಾಕಲಾದೇನಿಯರ ಮಂದಿರಕ್ಟೂ ಮೇಲ್ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು, ಹಸ್ಕಗಳೆತ್ತರವೂ, ನಾಲ್ಕು ನಲ್ವಗಳ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಉಳ್ಳು 
ದಾಗಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸೋಪಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸರ್ವಸಂಕ್ಟೋ 
ಭಣವೆಂಬ ಸುಂದರ ಮಂದಿರವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಮಂದಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಮದಾರುಣನಿಲೋಚನೆಯರೂ, ತೀಕ್ಷಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರೂ, 
ನವಯೌವನದಿಂದ ಮದಿಸಿರುವವರೂ ಆದ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಶಕ್ಕಿದೇವಿ 
ಯರು ನೆಲಸಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೫೦೨ 


| 


ಶಮ್ಮಲೆ ನಾ ಬುದ ಮಾರ- ಮುಡಿ ಮಾಧ ಮು ಮುುಮುುವವಮಾಜವಾ ರಾ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


ತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯ॥ 


EES TENS TOU, 


ಕುಸುಮಾ ಮೇಖಲಾಚ್ಛೈನ ಮದನಾ ಮದನಾತುರಾ | 
ರೇಖಾ ವೇಗಿನ್ಯಂಕುಶಾ ಚ ಮಾಲಿನ್ಯಷಳ್ಚಿ ಚ ಶಕ್ತಯಃ ॥ ೭೯॥ 
ಕೋಟಿಶಸ್ತತ್ಪರೀವಾರಾಃ ಶಕ್ತಯೋಂನಂಗ ಪೂರ್ನಿಕಾಃ । 


ಸರ್ವಸಂಕ್ಟೋಭಣನಿದಂ ಚಕ್ರಂ ತತ್ರತು ಚಕ್ಪಿಣೇ ॥೮೦॥ 
ಸುಂದರೀನಾಮ ನಿಜ್ಞೇಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಗುಪ್ತತರಾ ಸ್ಮೃತಾ | 
ತಚ್ಚಕ್ರ ಸಾಲನಕರೀ ಮುದ್ರಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಸ್ಮೃತಾ ೮೧ ॥ 
ಅನಂಗಶಕ್ತ್ಯಂತರಸ್ಕೋಸಪರಿಷ್ಠಾತ್ಕುಂಭಸಂಭನವ । 
ಹಸ್ತನಿಂಶತಿಮುನ್ನನ್ರುಂ ಚತುರ್ನಲ್ಕ ಪ್ರನಿಸ್ತರಮ್‌  ೮೨॥ 


ಸಂಕ್ಸೋಭಿಣ್ಯಾದ್ಯಂತರಂ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಕವರ್‌ । 
ಸರ್ವಸಂಕ್ಸೋಭಿಣೇಮುಖ್ಯಾಸ್ತತ್ರಶಕ್ತೆಯ ಉದ್ಧ್ಭತಾಃ | 
ಚತುರ್ದಶವನಸಂತ್ಯೇನ ತಾಸಾಂ ನಾನತಾನಿ ಮಚ್ಚು ॥ ಲಷ ॥ 
ಸರ್ವಸಂಕ್ಟ್ಸೋಭಿಣೀ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವವಿದ್ರಾನಿಣೀ ತಥಾ | 
ಸರ್ವಾಕರ್ಷಿಣಿಕಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಾಹ್ಲಾದನಿಕಾ ತಥಾ ॥ ೮೪ ॥ 


೭೯-೮೧. ಇವರೇ ಕುಸುಮಾ, ಮೇಖಲಾ, ಮದನಾ, 
ಮದನಾತುರಾ, ರೇಖಾ, ವೇಗಿನೀ, ಅಂಕುಶಾ, ಮಾಲಿನೀ ಎಂಬವರು. 
ಇವರೇ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಅನಂಗಶಕ್ಕೆದೇವಿಯರು. ಇವರಿಗೆ ಅನಂಗ 
ಪೂರ್ವಿಕೆಯರಾದ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟ ಪರಿವಾರ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದೇ ಸರ್ವ ಸಂಕ್ಸೋಭಣ ಚಕ್ರವು. ಈ ಚಕ್ರನಾಯಕಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಗುಪ್ತೆಯಾದ ಸುಂದರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಕೆಯು ಮುದ್ರಾಕರ್ಷಿಣೀದೇನಿಯು. 

೮೨-೮೩. ಎಲ್ಲೆ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಈ ಅನಂಗಶಕ್ತಿದೇವೀ 
ಮಂದಿರಕ್ತೂ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು, ಹಸ್ಕಗಳೆತ್ತರವೂ, ನಾಲ್ಕು ನಲ್ಪ 
ಗಳ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಉಳ್ಳುದಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವು 
ದಾದ ಸಂಕ್ಟ್ಸೋಭಿಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಿಯರ ಮಂದಿರವು ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಂಕ್ಟೋಭಿಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಉದ್ಭತ. ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ವಾಸವಾಗಿರುವರು. ಇವರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 

೮೪-೮೮. ಸರ್ವಸಂಕ್ಸೋಭಿಣೀ, ಸರ್ವವಿದ್ರಾನಿಣೀ, ಸರ್ವಾ 
ಕರ್ಷಿಣಿಕಾ, ಸರ್ವಾಹ್ಲಾದಿನೀ, ಸರ್ವಸಂಮೋಹಿನೀ,) ಸರ್ವಸ್ಮಂಭಿನೀ, 


ಅತತ ರಟ ಬಟ್ಟಿ ಬೊ ಬಾ%ಉ ಮಾವ ಮವ ವಾ ಎವಾ ಎವಾ ಊ 


೫೦೩೩ 


| 


ರಾವಾ) 


TENN ENE TESTS NESTS TNS STENTS ರಾಂ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


EONS OSNSO SONOS HOONSHO KOA TT 


ಸರ್ವಸಂನೋಹಿನೀ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಮಂಭನಶಕ್ಕಿಕಾ । 


ಸರ್ವಜಂಭನಶಕ್ತಿಶ್ಚ ತಥಾ ಸರ್ನನಶಂಕರೀ I ೮೫ ॥ 
ಸರ್ವರಂಜನಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಸರ್ಮೊೋನ್ಮಾದನಶಕ್ತಿಕಾ | | 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೀ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿಪೂರಿಣೀ. ॥ ೮೬ ॥ 
ಸರ್ವಮಂತ್ರಮಯಿ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವದ್ಧಂದ್ರೃ ಕ್ಲಯಂಕರೀ | 

ಏತಾಶ್ಚ ಸಂಪ್ರದಾಯಾಖ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರಿಣೇ ಪುರವಾಸಿನೀ 1 ೮೭ ॥ 


ಮುದ್ರಾಚ ಸರ್ವನಶ್ಯ್ಶಾನ್ಯಾ ತಚ್ಚಳ್ರೇ ರಕ್ಸಿಕಾ ಮತಾ | 
ಕೋಟಶಃ ಶಕ್ತಯಸ್ತತ್ರ ತಾಸಾಂ ಕಿಂಕರ್ಯ ಉದ್ಧತಾಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಸಂಕ್ಲೋಭಿಣ್ಯಾದ್ಯಂತರಸ್ಕೋಸರಿಷ್ಠಾತ್ಪುಂಭಸಂಭನ | 


ಹಸ್ತನಿಂಶತಿಮುನ್ನನ್ರುುಂ ಚತುರ್ನಲ್ಕಪ್ರನಿಸ್ಮ್ತರಮ್‌ ೮೯ ॥ 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧ್ಯಾದಿಕಾನಾಂ ತು ಮಂದಿರಂ ಧಿಷ್ಣ್ಯಮುಚ್ಯತೇ 
ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಪ್ರದಾಚ್ಛೈನ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಪ್ರದಾ ತಥಾ ॥1೯೦॥ 
ಸರ್ವಪ್ರಿಯಂಕರೀ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಮಂಗಲಕಾರಿಣೇ। 
ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರದಾ ದೇವೀ ಸರ್ವದುಃಖನಿನೋಚಿನೀ 1 ೯೧॥ 


ಸರ್ನಮೃತ್ಯುಪ್ರಶಮನೀ ಸರ್ವನಿಫ್ನುನಿವಾರಿಣೇ । | 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀ ದೇನೀ ಸರ್ವಸೌ ಭಾಗ್ಯವಾಯಿನೀ Nn 


ಸರ್ವಜಂಭನೀ, ಸರ್ವವಶಂಕರೀ, ಸರ್ವರಂಜಿನೀ, ಸರ್ವೋನ್ಮಾದಿನೀ, 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೀ, ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿಪೂರಿಣೀ, ಸರ್ವಮಂತ್ರಮಯಿಾ, 
ಸರ್ವದ್ವಂದ್ರಕ್ಸಯಂಕರೀ ಎಂಬ ಈ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ದೇವಿಯರೆಂದು ಹೆಸರಾದವರು. ಈ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಕಾಕ್ರಿಯು ಶ್ರೀ 
ಪುರವಾಸಿನಿಯು. ಸರ್ವವಶ್ಯಾಮುದ್ರಾದೇವಿಯು ಇದರ ರಕ್ಪಕಿಯು. 
ಈ ದೇವಿಯರಿಗೆಲ್ಲ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಮಂದಿ ಉದ್ಭತೆಯರಾದ ಶಕ್ತಿ 
ದೇವಿಯರು ಕಿಂಕರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

೮೯-೯೩, ಎಲೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಈ ಸಂಕ್ಟೋಭಿಣೀದೇವಿಯರ 
ಮಂದಿರದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಹಸ್ತಗಳತ್ತರವೂ, ನಾಲ್ಕು ನಲ್ವಗಳ 
ಅಗಲವೂ ಉಳ್ಳುದಾಗಿರುವ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರ ಮಂದಿರ 
ನಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾ, ಸರ್ವಸಂಪತ್ಪ್ರದ್ದಾ ಸರ್ವ 
ಫ್ರಿಯಂಕರೀ, ಸರ್ವಮಂಗಲಕಾರಿಣೀ, ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾ, ಸರ್ವ 
ದುಃಖನಿಮೋಚಿನೀ, ಸರ್ವಮೃತ್ಯುಪ್ರಶಮನೀ, ಸರ್ವವಿಫ್ನನಿವಾರಿಣೀ, 


SERIES ೨ಜಶತ೨ಂಆಅಂ೨ಂಆರತ೨ಂಆಶತಂಂ%ಜತ೨ಆಜತ೨ಆಅಅಂಆಶಅಂಆಶಅಅಂಆಜತಂ 


೫೦೪ 


ESD DESEO 


OEE SSSI ESE ESSE ESSE SEN EN HEN HESIOD 


ರಾಜಾ 


NSS SII) 


ಎಲ್ಲಾ ಬಾಜ ಜಬಮುಬಜಾಬೆಮ್ಮೋಂೂಬಾಜಬ್‌ಜೆಮಾಬಜಿ ES 


ತ್ರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಾವ ದಾ ವಮು ವರು ವುದು ವು ವಗ ಮುಷಾ ಮು ಷಾ ಮು ವರುಷ, ರಾಡಿ ಉಂ 


ಏತಾದೇನ್ಯಃ ಕುಲೋತ್ಕೀರ್ಣಾ ಯೋಗಿನ್ಯೋ ನಾಮತಃ ಸ್ಮೃತಾಃ! 
ಚಕ್ರಿಣೇ ಚ ಶ್ರೀಶ್ಚ ವಿಜ್ಞೆ €ಯಾ ಚಕ್ರಂ ಸರ್ಮಾರ್ಥಸಾಧಕಮ್‌ । 


ಸರ್ವೋನ್ಮಾ ದನನುದ್ಧಾಸ ಸ್ಕ ಚಕ್ರ ಸ್ಥ ಪರಿಸಾಲಿಕಾ I ೯೩॥ 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧ್ಯಾದ್ಯ ಂತರಸ್ಕೊ (ಪರಿಷ್ಟಾ ತ )ಂಭಸಂಭವ। 
ಹಸ ನಿಂಶತಿಮುನ್ನ ಮ್ರಂ 'ಚತುರ್ನಲ್ಪಸ ಪ ಶ್ರನಿಸ್ತರನಶ್‌ I ೯೪ 1 


ಸರ್ವಾಜ್ಞಾ ದ್ಯ ge ನಾಮ್ನಾ ಸರ್ವರಕ್ಸಾ ಕರಂ ಪರವಾ । 
ಚಕ್ರ 0 ಮ್‌ ತ್ರ ದೇವ್ಯಃ ಸರ್ನಜ್ಞಾ ದ್ಯಾಃಸಪ ಪ ರ್ರ ಕೀರ್ತಿತಾ8 ॥೯೫॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞಾ Fe ಶ್ರ ಸರ್ನೈಶ್ವರ್ಯಸ್ರ ಸಖೀ | 


ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನಮಯಾ ದೇನೀ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶಿನೀ ೯೬ ॥ 
ಸರ್ವಾಧಾರಸ್ವರೂಸಾಚ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ ತಥಾ । 
ಸರ್ವಾನಂದನಮಯಿಾ ದೇವೀ ಸರ್ವರಕ್ಸಾಸ್ವರೂಪಿಣೀ 1 ೯೭॥ 


ತ ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ವಸ, 


ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀ, ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೀ ಎಂದು ಈ ಶಕ್ತಿ 
ದೇವಿಯರ ಹೆಸರುಗಳು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಲೋತ್ಲೀರ್ಣಯೋಗಿನಿಯ 
ರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಚಕ್ರದ ನಾಯಕಿಯು ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಾಥಸಾಧಕ ಚಕ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದರ ಸಂರಕ್ಬಕಿಯು 
ಸರ್ವೋನ್ಮಾದನ ಮುದ್ರಾ ದೇವಿಯು. 


೯೪-೯೯. ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಮಂದಿರದ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಹಸ್ತ 
ಗಳೆತ್ತರವೂ, ನಾಲ್ಕು ನಲ ಗಳ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಟಃ ಸರ್ವಾಜ್ಞಾ ಟೆ 
ದೇವಿಯರ ಮಂದಿರವಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರ್ವರಕ್ಕಾ ಕರಚಕ್ರವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಮಹತ್ಕರವಾದ ಈ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವಿಯರಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದು. ಸರ್ವಜ್ಞಾ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿ, 
ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರದಾಯಿನೀ, ಸರ್ವಜ್ಞಾನಮಯಿಾ, ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿ 
ನಿನಾಶಿನೀ, ಸರ್ವಾಧಾರಸ್ವರೂಪಾ, ಸರ್ವಪಾಸಹರಾ, ಸರ್ವಾನಂದ 
ಮಯಾ, ಸರ್ವರಕ್ಕಾ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ, ಸರ್ವೇಫ್ಸಿತಪ್ರದಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಈ ಶಕ್ತಿ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿಗರ್ಭಯೋಗಿಫೀಶ್ವರಿಯರು. ಈ ಚಕ್ರಾಧಿ 
ನಾಯಕಿಯು ಮಾಲಿನಿಯು. ಪಾಲಿನಿಯು ಸರ್ವಮಹಾಂಕುಶ ಮುದ್ರಾ 
ದೇನಿಯು. ಎಲೈ ಕುಂಭೋದ್ಭವನೇ! ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಟೇ ದೇವಿಯರು ನೆಲಸಿರುವ ಸರ್ವರಕ್ಸಾಕರ ಚಕ್ರದ 


೫೦೫ 


| 
| 


| 
| | 
| 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೊ (ಪಾಖ್ಯಾನಂ 
KEOKSTSOKETSORKESTORESHOKESTOOKSES ORNS ONO SIT 


ಸರ್ವೇಖ್ಸಿತಪ್ರದಾಚೈತಾ ನಿಗರ್ಭಾ ಯೋಗಿನೀಶ್ವರಾಃ । 

ಮಾಲಿನೀ ಚಕ್ರಿಜೇ ಪ್ರೋಕಾ, ಮುದ್ರಾ ಆ EE eel 
ಇತಿ ಜಿಂತಾಮಳಿಗೃಹೇ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ದೃಂತರಾವಧಿ | 

ಚಕ್ರಾಣಿ ಕಾನಿಚಿತ್ರೋಕ್ಲಾನ್ಯನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಮುನೇ ಶೃಣು ॥೯೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರಿ ೇವಾಗಸ್ತ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಷಪಾಖ್ಯಾ ನೇ 
ತ್ರಿ ಂತೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ವರೆಗೆ ನಿರಾಜಿಸತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ಶಕ್ತೆದೇನತಾಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಇತರ ಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 
ಕೇಳು. 


ಆತಅಂಆಜತಂಆರತ೨ಂಆಶತಂಜರತ೨ಅಂಆಜತ೨ಂ.ತಂಲಂ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತ ರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರಿ ೇವಾಗಸ್ತೃ 
ಜನು ಶ್ರಿ ೯ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನದ 
ಮೂನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಸ! 


OCIS IIIS IIIT 


ESSE EES EN ENE ENN ENE ENE EN 


ರಾಯರು ರರ ಸಾರ ಅವಿ ಖಸಾಅನಿಉಉಿಆಅಂವಿಹಾರವಿಯಾರ ರಿಯ ಅಾರಯರಂಯಾ 


ರಾರಾ 


Wl ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥೆ|ಕತಿ ಶೋ ಧಾ ಯಃ 
ವೆ | ಬಿ 
[ಗೃಹರಾಜಾಂತರ ವರ್ಣನಂ] 
ಚಿಂತಾರತ್ನನಿನಿರ್ನಿತಾಂತರಗೃಹೇ ಶ್ರೀಚಕ್ರರಾಜೋತ್ತಮೇ 
ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮಮಯೇ ಮಹಾರ್ಹವಿಭನೇ ಮಂಚೇ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಷಿ 
ದಿವ್ಶೈರದ್ಳುತ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಪರಿವೃತಾಂ ಶ್ರೀಕಾಮುರಾಜಾಂಕಗಾಂ 
ಧ್ಯಾಯೇ ತ್ವಾಂ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾಂ ಭಗವತೀಂ ಶ್ರೀಮಾನನೇತ್ರಾಂ ಶುಭಾಂ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: ; | 
ಸರ್ವಜ್ಞಾದ್ಯಂತರಾಲಸ್ತ್ರೋಪರಿಷ್ಠಾತ್ತುಂಭಸಂಭನ । 
ಖ್‌ ಎ ಉಣ 
ಹಸ್ತನಿಂಶತಿನುನ್ನನ್ರುಂ ಚೆತುರ್ನಲ್ವಪ್ತ್ರನಿಸ್ಮರಮ್‌ I © 
ವಶಿನ್ಯಾದ್ಯಂತರಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪ್ರಾಗೃತ್ಪೋಸಾನಮಂಡಿತನಶ್‌ । 
ಸರ್ವರೋಗಹರಂ ನಾನಾ ತಚ್ಚಕ್ರಂ ಭುವಿ ವಿಶ್ರುತಮ್‌ ॥ ೨॥ 
ಇ ಲ 
ವಶಿನ್ಯಾದ್ಯಸ್ತತ್ರ ದೇವೈಃ ಪೂರ್ನಾದಿದಿಗನುಕ್ರಮಾತ್‌ । 


ಆತಅಂಜರತಅಂಆಂಜರತಅಆರಾಅಂಜಕತಂಜಶಅಅಂಆಜಅಂಅ 


ಸ್ವರೈಸ್ತು ಸಹಿತಾಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಾ ನಶಿನೀಶ್ವರೀ ‘4 
ಕನರ್ಗಸಹಿತಾ ತತ್ರ ಕಾನೇಶ್ವರ್ಯಾಖ್ಯವಾಜ್ಮಯಾ । 
ಚನರ್ಗಜುಷ್ಟಾ ವಾಗೀಶೀ ಮೇದಿನ್ಯಾಖ್ಯಾ ತೃತೀಯಕಾ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
[ಗೃಹರಾಜಾಂತರನರ್ಣನ] 

೧-೨. ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವ ಮುನಿಯು . ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ 
ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಶ್ರೀ ಸರ್ವಜ್ಞಾದಿಗಳ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಹಸ್ತಗಳೆತ್ತರವೂ, ನಾಲ್ಕು ನಲ್ಬ್ವಗಳಗಲವೂ ಇರುವುದು 
ವಶಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರ ಮಂದಿರವು. ಇದೂ ಹಿಂದಿನ 
ಮಂದಿರಗಳಂತೆಯೇ ಸೋಪಾನಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಸರ್ವರೋಗಹರಚಕ್ರವೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 

೩೯. ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ಟ ಮುನಿಯೇ! ಈ ಸರ್ವರೋಗಹರಚಕ್ರ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಶಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ಪೂರ್ವವೇ 
ಮೊದಲಾದ ದಿಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ವಾಜ್ಮಯಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಕ್ಸರಸಹಿತೆಯಾದ ವಶಿನೀ 


5ಆಅಂಊತಅರಅಂಊರಅಆತಂಂತಅ00ಆಅಂರ೨ಊನಂಊತಾಂಊಆಂಂಂ 
೫೦೭ 


CNIS) 


OIA) 


ಉಂಮಯಾರಮಲಾರಾಲಾರರಾದಲಾರಲಾರದಾಲಾರಲೋಾದಲಾರಲಾಲಲಾರ ಲಾರ ಲಾರ ಲಾಲೂ ಲಾದಲಾರಮಾಲ್ಲ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ಇಲರಾಸಾರರಿಾಉಚಾಂಂಆಾಅರಜಾಂರಕಂ ಾರಶತಾಾಂಖಾಅಅಂಾಂಉ ಲರಬಂಂಂರ 


ಟಿನರ್ಗಮಂಡಿತಾ ತಾರಾ ನಿಮಲಾಖ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ । 

ತವರ್ಗೇಣ ತತೋಸಪಾಂತಾ ಪಂಚಮಿಾ ವಾಗಥಾರುಣಾ I ೫ 
ಪನರ್ಗೇಣ ಪರಿಸ್ಥಿ (ತಾ ಷಷ್ಮೀತು ಜಯಿನೀ ಮತಾ! 
ಯಾದಿನರ್ಣ ಚತುಷ್ಕೇಣ ಸವೈ ೯ಶ್ಚರ್ಯಾಖ್ಯ ವಾಜ್ಮಯಿಾ IW & 
ಶಾದಿಕಾಕ್ಸರ ಷಟ್ಟೆ (ನ ಕೌ ಲಿನೀತ್ವ ಷ್ಟನಾ ಮತಾ | 

ಏತಾ ಡೇವ್ಯೋ Wk ನರಾ ಜರ 1 ೭॥ 
ಸದಾಸ್ಪುರದ್ದದ್ಯಸದ್ಯಲಹರೀ ಲಲಿತಾನನಾಃ । 

ಕಾವ್ಕೈಶ್ಚ ನಾಟಿಕೈಶ್ಚೈನ ವನೇದಾಂತಾರ್ಥ್ರೈಸ್ತ ವೋತ್ತಮೈಃ ॥೮॥ 
ಅಲಂಕಾರಾದಿ ಶಜ್ಞೈಶ್ಚ ಮಧುರೈಃ ಚ ಯ 
ನಿನೋದಯಂತ್ಯಃ ಶ್ರಿ ೀದೇನೀಂ ನರ್ತಂತೇ ಕುಂಭಸಂಭನ ॥೯॥ 
ಏತಾ ರಹಸ್ಯ ನಾನ್ನು ಗ್ಯ ಖ್ಯಾತಾ ವಾತಾಪಿತಾಹನ । 
ನಾಯಿಕಾತ್ಮಸ್ಯ ಚಕ್ಕ ನ ಸಿದ್ಧಾ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥ 


ಅಸ್ಯ ಚಕ್ರಸ್ಯ ಸಂರಕ್ಷ ಕಾರಿಜೇ ಖೇಚರೀ ಮತಾ I ೧೦॥ 


ದೇವಿಯು ಮೊದಲನೆಯವಳು. ಎರಡನೆಯವಳು ಕವರ್ಗಸಹಿತೆಯಾದ 


ಕಾಮೇ ಶ್ವರಿ. ಮೂರನೆಯಾಕೆಯು ಚವರ್ಗಸಹಿತೆಯಾದ ಮೇದಿನಿ. 
ತರುವಾಯ ನಾಲ,ನೆಯಾಕೆಯೇ ಟಿವರ್ಗಮಂಡಿತೆಯಾದ ವಿಮಲೆಯೆಂಬ 
ಸರಸ್ವತೀದೇನಿಯು. ತವರ್ಗಸಹಿತೆಯಾದ ಅರುಣಾಂಬಿಕೆಯು ಐದನೆ 
ಯವಳು. ಪವರ್ಗಸಹಿತೆಯಾದ ಜಯಿನಿಯು ಆರನೆಯವಳು. ಯರ 
ಲವ ಗಳೆಂಬ ನಾಲೃಕ್ಪರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ sl ರ್ಯಾದೇವಿಯು 
ಏಳನೆಯಾಕೆಯು; ಎಂಟನೆಯಾಕೆಯೇ ಶಷ ಸಹಳ ಕ್ಸ ಗಳೆಂಬ 
ಆರು ಅಕ್ಬರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೌಲಿನಿ. ಈ ಆಜಾ ಜಸಾ 
ಪುಸ್ಪ ದಂತೆ ರಕ್ತವರ್ಣೆಯರಾಗಿ, ಮುಕ್ತಾ ರಗ 
ತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯ" ೂ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ 
ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಸೂ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ನಾಟಕಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ EN: ನಿರೂಪಣ 
ದಿಂದಲೂ, ಮಧುರಗಳೂ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ. ರಮಣೀಯಗಳೂ .ಆದ 
ಅಲಂಕಾರಗರ್ಭಿತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾ ಸರಮೇಶ್ವರಿ 
ಯನ್ನು ವಿನೋದಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೧೦. ಎಲ್ಲೆ ವಾತಾಪಿ ತಾಸನನೇ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಹಸ್ಯದೇನಿಯ 
ರೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವರು. ಈ ಸರ್ವರೋಗಹರಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕ 


ವ ವ ಪ ಎ ನ ಪಾಯಾ ಪಂ ಖಾ ಪಾ ಖಾ 


ಆಆಂಆಜಶಂಆಜತಂಂಜತಅಂಆಜಶಅಂಆಜತಕಂಆಜಶತ೨ಂಆಂತ೨ಂಲ 


ಚಾ ಫಾ ಾೌಾ್‌ಾ ಾ 3 ಆಜ3 ಆಆಆ ಜ3್‌ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 
ತಾ ವಾಯು ವ ಯುಂ ಯಾ ಮು ವಿಮ ವು ಎಂಡಿ ಮು ಎಮು ವಮಾವವಮಾ ಪಾವಾ ಪುದು ಪು 


ತಂ 


ನಶಿನ್ಯಾದ್ಯಂತರಾಲಸ್ಕ್ಯೋಪರಿಷ್ಟಾದ್ದಿಂಧ್ಯತಾ ಪನ । 
ಹಸ್ತನಿಂಶತಿಮುನ್ನನ್ರುಂ ಚತುರ್ನಲ್ಹಪ್ರನಿಸ್ತರವಂ* I ೧೧ ॥ 
ಅಸ್ತ್ರಚಕ್ಸ್ರ ನಿಂತಿ ಜ್ಞೇಯಂ ತತ್ರ ಬಾಣಾಧಿದೇನತಾಃ । 
ಪಂಚಕಾಮೇಶ್ವರೀ ಬಾಣಾಃ ಸಂಚಕಾಮೇಶ್ವರಾನುಗಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಅಂಕುಶದ್ಧಿತಯಂ ದೀಪ್ತಮಾದಿಸ್ತ್ರೀಪುಂಸಯೋರ್ದ್ವ್ವಯೋಃ | 
ಧನುರ್ದ್ವಯಂ ಚ ವಿಂಧ್ಯಾರೇ ನನಸುಂಡ್ರೇಕ್ಲಾಕಲ್ಪಿತವ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಪಾಶದ್ವಯಂ ಚ ದೀಪ್ತಾಂಗಂ ಚತ್ಪಾರ್ಯಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಕುಂಭಜ | 
ಕಾಮೇಶ್ವರ್ಯಾಸ್ತು ಚತ್ಕಾರಿ ಚತ್ವಾರಿ ಶ್ರೀಮಹೇಶಿತುಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಆಹತ್ಯಾಷ್ಟಾವಾಯುಧಾನಿ ಪ್ರಜ್ವಲದ್ದೀಪ್ತಿಭಾಂಜಿ ಚ | 
ಭಂಡಾಸುರ ಮಹಾಯದ್ದೇ ದುಷ್ಟದಾನವ ಶೋಣಿತೈಃ | 
ಪೀತೈರತೀನ ತೃಪ್ತಾನಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯತ್ರ ಜಾಗ್ರತಿ I ೧೫ ॥ 
ವಿತೇಷಾಮಾಯೂುಧಾನಾಂತು ಸರಿವಾರಾಯುಧಾನ್ಯಲಮ್‌ । 
ವರ್ತಂತೇಃಸ್ತ್ರಾಂತರೇ ತತ್ರ ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾತು ಕೋಟಿಶಃ ॥೧೬॥ 


ಯೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಮಹಾ ಶಕ್ಕಿದೇನಿಯು ನಾಯ ಕಿಯು. ಖೇಚರೀ 
ದೇನಿಯು ಈ ಚಕ್ರದ ಸಂರಕ್ಬಕಿಯು. 

೧೧-೧೫. ಎಲ್ಫೆ ವಿಂಧ್ಯ್ಯತಾಪನನೇ ! ಈ ವಶಿನ್ಯಾದಿಮಂದಿರದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಹಸ್ತಗಳೆತ್ತರವೂ, ನಾಲ್ಕು ನಲ್ವಗಳಗಲವೂ 
ಇರುವ ಮಂದಿರವು ಅಸ್ತ್ರಚಕ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಾಣಾಧಿದೇವತೆಗಳು. ಶ್ರೀ ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯ ಐದು 
ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಶ್ರೀ ಕಾಮೇಶ್ವರನ ಐದು ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂಕುಶಗಳೆರಡು, ಪುಂಡ್ರೇಕ್ಸುಕಲ್ಪಿತವಾದ 
ಧನುಸ್ಸುಗಳೆರಡು, ಎರಡು ಪಾಶಗಳು, ಹೀಗೆ ಆದಿಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರಾದ 
ಶ್ರೀ ಕಾಮೇಶ್ವರೀಕಾಮೇಶ್ವರರ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಎಂಟು ಅಸ್ತ್ರಗಳು ದಿವ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ದಿವ್ಯ ಕಾಂತಿಯೊಡಗೂಡಿ, 
ಹಂದೆ ನಡೆದ ಭಂಡಾಸುರ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ದುರುಳರಾದ ದಾನವರ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಡಿದು ತಣಿದು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆ. 

೧೬-೧೮. ಈ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ ಪರಿವಾರಾಯುಧಗಳು ಅಸ್ರಮಂದಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿಗಳಿರುತ್ತನೆ. ವಜ್ರ, ಶಕ್ತಿ, ಶತನ್ಲಿ, ಭುಸುಂಡಿ, 
ಮುಸಲ, ಕಣೆಗಳು, ಸಟ್ಟಸ, ಮುದ್ದರ, ಭಿಂಡಿಪಾಲ ಮೊದಲಾದ 


ರಾ ಾರಾಜರಿರಾವಿಸಾರವಿಹಾರಾಸಾಂಖಸಾರರಮ ಅರತ ಯಪಾರಾಉಾಕಂಚಾರಾಂಖಸರಂಯಾರಂ ಸಾತ ಾಅತಾಂಅಆಂಾಂಂಂಾಂ 
AAI AAI EES 


ಇರಾರಾರಂಾಉಂೂಾ 


ರಮಾದಬು ಬುವಿಬವುವಿಬದಾ ಬಿದಾ2 ಇ ಇ ರ ನಾಭಿಯ ಬಾಬಾ ಬದುದ, 
೫೦೯ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
ನಾರದರ 
ವಜ್ರಂ ಶಕ್ತಃ ಶತಘ್ತೀ ಚ ಭುಸುಂಡೀ ಮುಸಲಂ ತಥಾ | | 
ಕಣಯಃ ಪಟ್ಟಿಸಂ ಚೈನ ಮುದ್ದರಂ ಭಿಂಡಿಷಾಲಕವತ್‌ ॥ ೧೭॥ ( 
ಏನಮಾದೀನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಹಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಶಃ । | 
ಅಷ್ಟಾಯುಧ ಮಹಾಶಕ್ಕೀಃ ಸೇವಂತೇ ಮುದನಿಹ್ವಲಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅಥ ಶಸ್ತ್ರಾಂತರಾಲಸ್ಕ್ಯೋಪರಿ ವಾತಾಸಿತಾಪನ । | 
ಹಸ್ತನಿಂಶತಿಮುನ್ನನ್ರುಂ ಚತುರ್ನಲ್ವಪ್ರನಿಸ್ತರವರ್‌ I ೧೯ 
ದಿಷ್ಣ್ಯಂತು ಸಮುಯೋಶೀನಾಂ ಸ್ಥಾನಂ ಚತಸೃಣಾಂ ಮತವಕ್‌ । ( 
ಕಾನೇಶ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ದೇವ್ಯಸ್ತಿಸ್ಪೋಂನ್ಯಾತು ಚತುರ್ಥಿಕಾ । ( 
ಸೈವ ನಿಃಶೇಷನಿಶ್ಚಾನಾಂ ಸನಿತ್ರೀ ಲಲಿತೇಶ್ವರೀ - i ೨೦ 
ತಿಸ್ಫಣಾಂ ಶೃಣು ನಾಮಾನಿ ಕಾಮೇಶೀ ಪ್ರಥಮಾ ಮತಾ | | 
ನಜ್ಪೇಶೀ ಭಗಮಾಲಾ ಚ ತಾಃ ಸೇವಂತೇ ಸಹಸ್ರಶಃ i ೨೧ ॥ ( 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ದರ್ಶನಾನಾಂ ಚ ಯಾದೇವ್ಯೋ ವಿವಿಧಾ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತತ್ರ ಸೇನಂತೇ ಕಾನೇಶ್ಯಾದೀರ್ಮಹೋದಯಾಃ ॥ 
ಏತಾಸಾಂ ಚ ಪ್ರಸಂಗೇಷು ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಸಂಜನೇ । | 


ಚಕ್ರಿಣೇನಾಂ ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಶ್ರೀಡೇನೀ ಪೂರಣಾತ್ಮಿಕಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರನ್ನು ಮದವಿಹ್ವಲೆಯರಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೧೯-೨೦. ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂದಿರದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇಪ್ಪತ್ತು 

ಹಸ್ತಗಳೆತ್ಮರವೂ; ನಾಲ್ಕು ನಲ್ಲಗಳಗಲವೂ ಇರುವ ಸಮಯೇಶ್ವರಿಯೇ 

' ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ವರು ದೇನಿಯರ ಮಂದಿರವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾಮೆಶ್ವರಿಯಾದಿಯಾದ ದೇವಿಯರು ಮೂವರು. ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಜನನಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೆೇ ಶ್ವರಿಯೇ 
ನಾಲ್ಕನೆಯವಳು. 

೨೧-೨೪, ಈ ಮೂವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ಮೊದಲನೆಯವಳು ಕಾಮೇಶ್ವರಿ. ವಜ್ರೇಶ್ವರಿಯು ಎರಡನೆಯವಳು. 
ಮೂರನೆಯವಳೇ ಭಗಮಾಲಿನಿಯು. ಈ ದೇವಿಯರನ್ನು ಸಾವಿರಾರ: 
ಮಂದಿ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಮಸ್ತ ದರ್ಶನಗಳಿಗೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಯಾವ ದಪೇವಿಯರಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಈ ಮೂವರು ದೇವಿಯರನ್ನು ಸೇವಿಸು 


| 
| 
| 
| 


ಶಾಅತಾಂಉಡಾಂಊಆ ಅಆ ಅಆ ೨0 ಅಂತಂಆಅಅಆಶಅಅಆಶಅಅಂಆತಂಂ 
೫೧೦ 


ಏಕತ್ರಿ ೦ಂಶೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ 

ಅಜಾ 
| ಯಾ ಕಾಮೇಶ್ವರ ವಾಮಾಂಕಕಲಿತಾ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾ । \ 
) ಕಾಮೇಶ್ಯಾದಿ ಚತುರ್ಥೀ ಸಾ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಸೋಡಶೀ ಮತಾ। 
| ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರದೇನೀನಾಂ ನನಮಿನಾ ಪರಿಪೂರ್ತಿಕಾ I ೨೪ ॥ 
ಸಮಯೇಶ್ಯಂತರಾಲಸ್ಯೋಪರಿಷ್ಟಾದಿಲ್ಬಲಾಂತಕ । 
ನಾಥಾಂತರನಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಹಸ್ತನಿಂಶತಿಮುನ್ನತಮ್‌ . ॥ ೨೫ ॥ 
ಚತುರ್ನಲ್ಕಪ್ರನಿಸ್ತಾರಂ ಪ್ರಾಗೃತ್ಟೋಸಾನಮುಂಡಿತಮರ್‌ । 
| ತತ್ರ ನಾಥಾ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
| ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಂತ್ರಗುರನಃ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಮಹಾರ್ಣವಾಃ | 
ಚತ್ಪಾರೋ ಯುಗನಾಥಾಸ್ತು ಲೋಕಾನಾಮಭಿಗುಪ್ತಯೇ ॥೨೭೩॥ 
ಸೃಷ್ಟಾ ಕಾನೇಶದೇವೇನ ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮಚ್ಚ | 
) ನಾತ್ರ (ಕೋಡಿ (ಶ ಷಷ್ಮೀಶ ಚರ್ಯಾಖ್ಯಾಃ ಕುಂಭಸ ಸ ೨೮॥ 

ತೈಃ ಇ ಸ್ಟಾ ಬಹವೋಲೋಕಾ ರಕ್ಬಾ ಹತ್ತ ಸಾಡುಕಾತ್ಮಕಾಃ। 
) ದಿನ್ಯೌಫಾ ಮಾನನೌ ಘಾಶ್ಚ ಸಿದ. ಎಷೆ ಸುರತಾಪಸಾಃ ॥ ೨೯॥ 
ನ ಪ್ರಸಾಲೋಕ್ಕ ಸಾರೂಪ ಸಾಯುಜ್ಯ್ಕಾ ದಿಕಸಿದ್ದಯಃ 1 [೩೦॥ 


3 
ii ಸ್ತು ಸೇವಂತೇ ಚತುರೋ ಗುರೂನ್‌ ॥ 


0504 A ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ಕಾಮೇಶ್ವರ ವಾಮಾಂಕ 
ವಾಸಿನಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಪೂರಣಮಾಡುವವಳಾಗಿ ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆ 
ಯವಳಾಗಿ, ನಿತ್ಯಾದೇನಿಯರಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯವಳಾಗಿ ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರ 
ದೇವಿಯರಿಗೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯವಳಾಗಿ ಆ ಆ ಚಕ್ರಗಳಿಗೆ ಪರಿಸೂರಣ 
ಕರ್ತ್ರಿಯಾಗಿರುವಳು. 

೨೫-೩೦. ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ವಲಾಂತಕನಾದ ಅಗಸ್ಕೃವ ಮುನಿಯೇ! ಈ 
ಸಮಯೇಶ್ವ ರಿಯರ ದಿವ್ಯಮಂದಿರದ ಮೇಲ್ಬಾ ಗದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಹಸ್ತ 
ಗಳೆತ ie ನಾಲ್ಕು ನಲ ಗಳಗಲವೂ ಉಳ್ಳು ದಾಗಿ ಡಿ ಮಂದಿರ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಸೋಷಾನಾಲಂಕೃ ತವಾಗಿರುವ ಮಂದಿರವು ಶ್ರೀನಾಥಾದಿಗಳ 
ಮಂದಿರವೆಂದು ಕ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಮಹಾದೇನಿಯ 

\ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ನಡೆಸ ಸುವನರೂ, ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಗುರು 

| ಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಸಾಗರ ಸ್ವರೂಸರೂ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ 

ಅ 


\ 
| 
| 
ತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿತ್ಯಾ, ಚಕ್ರಿಜೀ ಮತ್ತು ( 


EEE EN ESO EOD EERಖOOOES ESN ESN Sದಮವ ENE 
೫೧೧ 


ದಾರಾ ಮಾ ಮಾಡದುದ ಸಮಾ ಯು ಮಾಮು ಪಾದ ಷಾ ದಾ ಸಮಾರು ಡ 
2 


ಇರಾ ಕತ ಸರತ ಸಾರರಸಾರತ ರ ಸಾರಂ ರಂ ಾಅರಾಂಉಜಾರಂಅಾಂಂಯಾ 


ಶ್ರಿ ಲ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ಅಥ ನಾಥಾಂತರಾಲಸೊ ೀಪರಿಸ್ಟಾದ್ದಿ ಷ್ಣ $ಮುತ್ತಮವರ್‌ । 


ಹಸ್ತನಿಂಶತಿಮುನ್ನಮ್ರಂ ಚತುರ್ನ ಲ"ಪ'ನಿಸ್ತರಮ್‌ 1 ೩೧॥ 
ನಿತ್ಯಾಂತರಮಿತಿಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿತ್ಯಾಃ ಸಂಚದಶಾತ್ರ ನೈ! . 

ಅಥ ಕಾಮೇಶ್ವ ಡಕ ನಿತ್ಯಾ ನಿತ್ಯಾ ಚ RAINS | ೩೨ ॥ 
ನಿತ್ಯಕ್ಲಿನ್ನಾಪಿ ಚ ತಥಾ rE ಾನಬ ್ಸಿ ವಾಸಿನೀ | 

ಮಹಾನಿದ್ಯ ೇಶ್ವರೀ ದೂತೀ ತ್ವರಿತಾ Bae A 18 ೩೩ ॥ 


ನಿತ್ಯಾ a ಚ ವಿಜಯಾ ಸರ್ವಮಂಗಲಾ । 
ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಿನಿಕಾ ಚಿತ್ರೇತ್ಯಾತಾಃ ಪಂಚದಶೋದಿತಾಃ। 
ಏತಾ ದೇನೀಸ್ಕರೂಸಾಃ ಸ್ಕುರ್ನುಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಾಃ I 4೪ ॥ 


ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕಾಮೇಶ್ವರ ದೇವನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವರೂ ಆದ 
ನಾಲ್ವರು ಶ್ರೀನಾಥಮೂರ್ತಿಗಳು ನೆಲಗೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು: ಮಿತ್ರೇಶ, ಉಡ್ಡೀಶ, ಷಷ್ಮೀಶ, ಚರ್ಯ 
ಎಂಬಿವೇ ಅವರ ನಾಮಥೇಯಗಳು. ಆ ನಾಲ್ವರೂ ಸಹ ಲೋಕ 
ರಕ ಕೈಣೆಗಾಗಿ ಪಾದುಕಾತ ಒಕರಾದ ಅನೇಕ ದೇವ, ಸ ಸಿದ್ದ ಸಮೂಹ 
ಗಳನ್ನೂ  ಜೀವರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲೆ ಕುಂಭೋದ್ಭ ವನೇ! 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ ಸಾಲೋಕ್ಯ, ಸಾರೂಪ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯಗಳ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಸಡೆದಿರುವ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾ ಮಹಾಗುರುಗಳಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀನಾಥಾದಿ 
ಗಳಾದ ಆ ನಾಲ್ವ ರು ಗುರುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೩೧-೩೪. ಇನ್ನು ಈ ಶಿ ್ರೀನಾಥಮಂದಿರದ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಇಪತ್ತು 
ಹಸ್ಕಗಳೆತ್ತೈರವೂ, ನಾಲ್ಕು ನಲ್ವಗಳಗಲವೂ ಉಳ್ಳು ದಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು ಶ್ರೀ ನಿತ್ಯಾಜೇವಿಯರ ಉತ್ತಮ ಮ 3 ನಿತ್ಯಾ 
ದೇವಿಯರು 'ಹದಿಸೈಮ ಮಂದಿ: ಕಾಮೇಶ್ವರೀ, ಭಗಮಾಲಿನೀ, ನಿತ್ಯ 
ಕ್ಲಿನ್ನಾ, ಭೇರುಂಡಾ, ವಹ್ನಿವಾಸಿನೀ, ಮಹಾನಿದ್ಯೇಶ್ವರೀ, ದೂತ, 
ತ್ವರಿತಾ, ಕುಲಸುಂದರೀ, ನಿತ್ಯಾ, ನೀಲಸತಾಕಾ, ನಿಜಯಾ, ಸರ್ವ 
ಮಂಗಲಾ, ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನಿಕಾ, ಚಿತ್ರಾ ಎಂಬ ಈ ಹದಿನೈದು ಮಂದಿ 
ದೇವಿಯರೂ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸ್ವರೂಪಿಣಿಯರೂ, ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವತಿಯರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಉಿಕಅಇಂಸಅಂಅಅಂಶಂಊಉರತ೨ಊಡಅಐಆಪಂಂಶಅಅಆಜಶಅಂಆಅಕಅ೨ಂಆಜಕತಅಂಂತಂ 


೫೧೨ 


ಬು ಸಾಮು ಪೂಮಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ವಾ ಮು ಮಾರು ಮಾಧು ಪಾಯು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮುಖ್ಯಾ, 


ESTEE TESTES III AAA, 


4) 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾ ಪೆ du 


ಪ್ರಥಮಾ ಮುಖ್ಯತಿಥಿತಾಂ ಗತಾ ವ್ಯಾಪ ಕೈ ಜಗತ್ತ ಯಾಃ | 
ಕಾಲರೂಪಾ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಕಾಲಗ್ರಾ ಸವಿಚಕ್ಸ ಣಾ I 4೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾನುಶೇಷಾಣಾಂ Ue | 

ತತ ತ್ರತ್ಯಾಲಶತಾಯಖಷ್ಯರೂಸಪಾ ದೇವ್ಯಾಜ್ಞ ಯಾ ಸಿ ತಾಃ 1೩೬ 
ನಿತ್ಯೋದ್ಯತಾ ನಿರಾತಂಕಾ ಶ್ರೀದೇವ್ಯ ೦ಗಸ್ಯ ರಕ ಕಾಃ | 
ಸೇನಂತೇ 'ಇಗತಾಮೃ ದೈ ಘಂ ಸ್ಕಿ ಕೃರೂನಿಚೇಂ I ೩೭ ॥ 
ತಾಸಾಂ ಭನನತಾಂ ಪ್ರಾ ದೀಪ್ತಾ ಪಂಚದಶಸ್ಕರಾಃ । 
ನಿಸೃಷ್ಟಬಿಂದುಚಕ್ರೇ ಮು ಷೋಡಶ್ಯ್ಶಾ ಭವನಂ ತ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಥ ನಿತಾ ಂತರಾಲಸ್ಕೋಷರಿಷ್ಟ್ರಾತ್ಕುಂಭಸಂಭವ | 
ಅಂಗದೇವ್ಯಂತರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಹಸ್ತವಿಂಶತಿಮುನ್ನತವರ್‌ ॥ ೩೯॥ 
ಚತುರ್ನಲ್ವಪ್ರನಿಸ್ತಾರಂ ಪ್ರಾಗ್ಚತ್ಸೋಷಾನಮಂಡಿತಮ್‌” 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹೃದಯದೇವ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಯಃ ಸಂತಿವೈ ಮುನೇ ॥೪೦॥ 


೩೫-೩೮. ಈ ಹದಿನೈದು ಮಂದಿ ನಿತ್ಯಾದೇನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ಲ ಪ್ರಥಮಾ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪೂರ್ಣಿಮಾವರೆಗಣ ಹದಿನೈದು ತಿಥಿಗಳ ANN 
ರಾಗಿ ಜಗತೆ ತಲ್ಲ ವನ್ನೂ | ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕಾಲರೂಪಿಣಿಯರೂ, ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಬಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಚಕ್ಸೆಣೆಯರೂ, ತಮ್ಮನ್ನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ' ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತಾಯುಷ್ಯ 
ವನ್ನು ದಯೆಗೈಯುವವರೂ ಆಗಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಆಣತಿಯನ್ನು ನಡೆದು 
ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವೆ 
ಸಿದ್ದ ರೂ, ಯಾವೊಂದು ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದವರೂ ಆದ ಈ ಹದಿನೈ ದು 
ಮಂದಿಯೂ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ ಅಂಗರಕ್ಸತಿಯರಾಗಿ, ಜಗತ್ತಿನ ಅಭ್ಯು ಸ 
ಕ್ಪಾಗಿ ತಮ ಕೈಯೇ ರ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ ರಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವರಾಕ್ಬ್ಸರಗಳಲ್ಲವೂ ಈ ಹದಿನೈದು ಮಂದಿ 
ದೇನಿಯರಿಗೆ ಭವನಗಳಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಯೇ! 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟ ರುವ ಬಿಂದುಚಕ್ರವೇ ಸೋಡಶಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ ರಹಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 

೩೯-೪೪. ಇನ್ನು , ಈ ನಿತ್ಯಾಮಂದಿರದ ಮೇಲ್ಸಾ ಗದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಸ ತ್ತು 
ಹಸ್ಮಗಳೆತ್ತರವೂ, ಹಟ ನಲ್ಬಗಳಗಲವೂ Ka ಕಿ 
ಮಂದಿರಗಳಂತೆಯೇ ಸೋಪಾನಾಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಅಂಗದೇವಿಯರ 


ರಾಜಾರತಶರ ಸಾರಂ ಯಟಾರತ ಸಾಂಅಾಅನಆಾಅಅಆಂಾಂನಾಂಅಂಾಂ 
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ORES 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಹೃದ್ದೇನೀ ಚ ಶಿರೋದೇನೀ ಶಿಖಾದೇನೀ ತಥೈವ ಚ! 
ಮರ್ನುದೇವೀ ನೇತ್ರದೇನೀ ಶಸ್ತ್ರದೇನೀ ಷಡೀರಿತಾಃ i ೪೨ ॥ 
ಅತ್ಯಂತಸನ್ನಿಕೃಷ್ಟಾಂಸ್ತಾಃ ಶ್ರೀ ಕಾನೇಶ್ವರಸುಚ್ರುವಃ | 
ನನಲಾನಣ್ಯಪೂರ್ಣಾಂಗ್ಯಃ ಸಾನಧಾನಾ ಧೃತಾಯುಧಾಃ ॥ ೪೩॥ 
ಪರಿತೋ ಬಿಂದುಪೀಠಸ್ಯ ಭ್ರಾಮ್ಯಂತ್ಯೋ ದೀಪ್ತಮೂರ್ತಯಃ | 


ಲಲಿತಾಂಬಾಂಂಗರಕ್ಪ್ಮಿಣ್ಕೋ ವರ್ತಂತೇ ವಶಿನಾಂವರ I ೪೪ ॥ 
ತಥಾಂಗದೇವ್ಯಂತರಾಲಸ್ಯೋಪರಿಷ್ಟಾನ್ಮಂಡಲಾಕೃತಿ | 
ಬಿಂದುನಾನು ಮುಹಾಪೀಠಂ ದಶಹಸ್ತಸಮುನ್ನತವಮ್‌ Il ೪೫ ॥ 
ನಲ್ದಾಷ್ಟಕಪ್ರನಿಸ್ತಾರನುುದ್ಯದಾದಿತ್ಯಸನ್ನಿಭಮ | | 
ಬಿಂದುಪೀಠಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ ಶ್ರೀಪೀಠನಿತಿ ಘುಷ್ಕತೇ ॥ ೪೬॥ 
ಮಹಾಸೀಠಮಪಿ ಜ್ಞೇಯಂ ನಿದ್ಯಾಪೀಠತಮುಪೀಷ್ಯತೇ । 
ಆನಂದಪೀಠಮಪಿ ಚ ಪಂಚಾಶಶ್ಸೀಠರೂಪಧೃತ್‌ ೪೭ ॥ 


ತತ್ರ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾಃ ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮನುಯಂ ಮಹತ್‌ । 
ಜಾಗರ್ತಿ ಮಂಚರತ್ನಂ ತು ಪ್ರಪಂಚತ್ರಯಮೂಲಕವ್‌ I ೪೮॥ 


ಮಂದಿರವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ! ಈ ಮಂದಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದೇನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ವಾಸವಾಗಿರು 
ವರು. ಹೃೈದಯದೇವಿ, ಶಿರೋದೇವಿ, ಶಿಖಾದೇವಿ, ಮರ್ಮದೇವಿ, 
ನೇತ್ರದೇನಿ, ಶಸ್ತ್ರದೇವಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ದೇವಿಯರು ಆರು ಮಂದಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀ ಕಾಮೇಶ್ವರನ ನಲ್ಲೆಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಗೆ ಬಹಳ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ; ಇವರು 
ನವಲಾವಣ್ಯವತಿಯರು; ಸಾವಧಾನೆಯರು; ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಿಂದುಪೀಠದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಶ್ರೀ 
ದೇವಿಯ ಅಂಗರಕ್ಸಕಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

೪೫-೪೮. ಈ ಅಂಗದೇವಿಯರ ಮಂದಿರನಾದ ಬಳಿಕ ಇದರ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಹೆಸ್ತಗಳೆತ್ತರವೂ ಎಂಟು ನಲ್ವಗಳಗಲವೂ 
ಇದ್ದು ಮಂಡಲಾಕೃತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಆಗತಾನೆ ಉದಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಬಿಂದುಮಹಾನೀಶವು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಇದೇ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮಹಾಪೀಠಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಬಿಂದು 
ನೀಠವೆಂದೂ, ಶ್ರೀನೀಠವೆಂದೂ, ಮಹಾಫೀಶಠವೆಂದೂ, ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾವೀಠ 
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| ತಸ್ಯ ಮಂಚಸ್ಯ ಸಾದಾಸ್ತು ಚತ್ವಾರಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | 

| ದಶಹಸ್ತಸಮುನ್ನಮ್ರಾ ಹಸ್ತತ್ರಿತಯನೇಷ್ಟನಾಃ 1 ೪೯॥ 
ಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾನೇಶ್ವರರೂಪತ್ವಮಾಗತಾಃ | | 

\ ಶಕ್ತಿಭಾನನುನುಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸದಾ ಶ್ರೀಧ್ಯಾನಯೋಗತಃ ॥೫೦॥ 

| ಏಕಸ್ತು ಮಂಚಪಾದಃ ಸ್ಯಾಜ್ಜ ಪಾಕುಸುಮಭಾಸುರಃ। 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕಃ ಸ ಸ ನಿಜ್ಞೇಯೋ ವಹ್ನಿದಿಗ್ಬಾಗಮಾಸ್ಥಿತಃ  ॥ ೫೧॥ 

| ದ್ವಿ Spd ಮಂಚಪಾದಸ್ತು ಮಹಾನೀಲೋಪಲಸ್ರ ಭಃ । 

| ನಿಷ್ಠಾ ತ್ಮಕಸ್ಯ ನಿಜ್ಜೇಯೋ ರಕ್ಸೋ ದಿಗ್ಬಾ ಗಮಾಶ್ರಿ ತಃ ॥ ೫೨॥ 

ತೃ ಸ TS ಶುದ್ಧ ಸ್ಪ ERR 

| ರುದ್ರಾ ತ್ಮಕಃ ಸನಿಜ್ಞೇಯೋ ವಾಯಂದಿಗ್ಲಾ ಗಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೫೩॥ 

ಎಸಿ ಮಂಚಪಾದಸ್ತು BSS ತಕನತ | 
| ಈಶ್ವರಾತ್ಮಾಸ ಸ ನಿಜ್ಜೇಯ ಈಶದಿಗ್ಭಾಗಮಾಶ್ರಿತಃ I ೫೪॥ 


ವೆಂದೂ, ಆನಂದನೀಠವೆಂದೂ ಘೋಷಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹಾಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ಪಂಚ ಬ್ರಹ್ಮಮುಯವೂ, ಮಹತ್ತರವೂ; ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆದಿ 
ನ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ ಮಂಚರತ್ಸವು ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
- ೪೯-೫೦, ಆ ಮಂಚಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಹಸ್ತಗಳೆತ್ತರವೂ, ಮೂರು ಹಸ್ತ 
) ಗಳ ಸುತ್ತಳತೆಯೂ ಉಳ್ಳ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರ, ಈಶ್ವರರೇ, ತಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದುದರ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಶಕ್ತಿಭಾವ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಮಂಚದ ಪಾದಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ, 
) ೫೧-೫೪, ಆ ಮಂಚದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವು ಜಪಾಕುಸುಮುದ 
) ಕಾಂತಿಯನ್ನೊಳಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಈ ಪಾದವು ಆಗ್ದ್ಲೇಯದಿಗ್ಬಾಗದಲ್ಲಿರುವುದು. ಎರಡನೆಯ 
| ಪಾದವು ಮಹಾಸನೀಲಮಣಿಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
| 


CAAA SS) 


ಇದು ವಿಷ್ಣ್ವಾತ್ಮಕನೆಂದರಿಯಬೇಕು. ಇದು ಕುಬೇರದಿಶೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 
ಮೂರನೆಯದು ಶುದ್ಧಸ್ಫ ಟಕಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇ 
ರುದ್ರಾತ್ಮಕವು. ಚತತ ನಾಯವ್ಯದಿತೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಪಾದವೇ ಈಶ್ವರಾತ್ಮಕವಾದುದು. ಈ ಪಾದವು ಈಶಾನ್ಯದಿಶೆ 
ಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ ಹ ಕುಸುಮದ ನಸುಗೆಂಪಿನ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿ ರುವುದು. 
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ಇಉಂ ಸಾಂತ ಂಖಾಂಅಾಾಂಂಯೂಾ 


ಶ್ರಿ ೯ ಲಲಿತೋಸಪಾಖ್ಯಾ ನಂ 


ರಾಲಾರಾಲಾರಲಾರಲಾಲಲೊಲಲಾಂಿಂರಲಾರಲಾರಲಾರಲಾಲಲಾಲಲ್ದಾ 


ಏತೇ ಸರ್ವೇ ಸಾಯುಧಾಶ್ಚ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತಾಃ । 
ಉಪಸರ್ಯಧಃ ಸ್ತಂಭರೂಪಾ ಮಧ್ಯೇ ಪುರುಷರೂಸಿಣಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಶ್ರೀಧ್ಯಾನಮಿಾಲಿತಾಕ್ಸಾಶ್ಚ ಶ್ರೀಧ್ಯಾನಾನ್ನಿಶ್ಚಲಾಂಗಕಾಃ | 
ತೇಷಾಮುಪರಿ ಮಂಚಸ್ಯ ಫಲಕಸ್ತು ಸದಾಶಿವಃ | ೫೬ ॥ 
ವಿಕಾಸಿ ಗಾಢ | 

ನಲ ಲ್ವಷಬ್ಟಾಯಾಮವಾಂಶ್ಲ ಸ ಸದಾ ಭಾಸ್ಕರಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಅಂಗದೇವ್ಯಂತರಾರಂಭಾನ್ಮ ಂಚಸ್ಯ ಫಲಕಾವಧಿ । 


ಚನಾನಣರಹುಚಾರಿ ತತ್ವ ಹ ತಾಪಸ '॥ ೫೮ ॥ 
ಸೋಪಾನಾನಿ ವಿಭಾಸಂತೇ ಷಟ್ಟಂಶತ್ತಾಶಿನೇಶಸ್ಯೆ! | 
ಆರೋಹಸ್ಕ ಕ್ರಮೇಣೈನ ಸೋಸಪಾನಾನಭಿದದ್ದಹೇ 1 ೫೯ ॥ 


ಭೂವಿರಾಸೋ ನಲೋ ನಾಯುರಾಕಾಶೋ ಗಂಧ ಏವ ಚ 

ರಸೋ ರೂಪಂ ಸ್ಪರ್ಶಶಬ್ದೊ ೇಸಸ್ಥಾ ಪಾಂಯುಪದಾನಿ ಚ ॥ ೬೦॥ 
ಪಾಣಿವಾಗ್ಸ್ಯಾ ಇಜಿಹ್ಹಾ ಶ್ತ ಚನ್ಸುಸ್ತೃಕ್ಕೊ ೨ೇತ್ರಮೇನ ಚ | 
ಅಹಂಕಾರಶ್ಚ ಬುದ್ಧಿ ಶ್ತ 1 ಪ್ರಕ 'ತಿಪೂರಷಾ I ೬೧ ॥ 


೫೫-೫೯. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುಡ್ರೇಶ್ವರರಾದ ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಸರ್ವಾ 


ಯುಧ ಸಹಿತರೂ, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತರೂ ಆಗಿ ಆ ಮಂಚದ 
ಪಾದಗಳ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ಸೃಂಭರೂಪರಾಗಿಯೂ, 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪುರುಷರೂಪರಾಗಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ ' ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ನಿಮಾಲಿತಾಕ್ಟರೂ, 
ನಿಶ್ಚಲಾಂಗರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ... ಇವರ ಮೇಲೆಯೇ ಸದಾಶಿವನು 
ಹಲಗೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಬಿರಿದ ದಾಳಿಂಬರೆಯ 
ಬಣ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದೊಫ್ಸಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಹಲಗೆಯಗಲವು 
ನಾಲ್ಕು ನಲ್ವ ಗಳು; ಉದ್ದವು ಆರು ನಲ್ವ ಗಳು... ಮಂಚದ ಹಲಗೆಯ 
ವರೆಗೆ ನತ, Pg ಕನ್‌ ಮಂದಿರವಿರುತ್ತ Be ಮಂಚಕ್ಕೆ 
ಪ್‌ ಬ ಟಾಊ ತತ್ತರೂಪಗಳೂ ಆದ ಮೂವತ್ತಾರು ಮೆಟ್ಟಲು 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ, ಆ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೬೦-೬೫. ಭೂಮಿ, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಗಂಧ, ರಸ್ತ, 
ರೂಪ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಶಬ್ದ, ಉಪಸ್ಥಾ, ಹಾಯ ಸಾದ, ಪಾಣಿ, ನಾಕ್ಕು, 


ಶಾಲು ಯವಾಖು ವಹಾಬಿ ಮುಟಿ ಮುಂ ಮುಟಿ ENO ENED ENDO 
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ಆ ಮಾವಿ ದಾವ ಮಾಡಿಸ ಮಾಡಿಯ ಮಾಡಿಯ ಬಾಬಿ ಮಾಡಿದಾ ಹು ಮಾವ ಮಾವ ಮಾಮಿಮಾವಾವಾಊ 
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ಏಕತ್ರಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ 


ಠರಾರಶಾರ ಸಾಂ ಉತ ಸಾಂರಾಂಅಶಾಲಂಲಅಸಾರಂ ಸಾರ ಾರಂಾಂಂಯರಂಂಂಧ 


'ನಿಯತಿಃ ಕಾಲರಾಗೌ ಚ ಕಲಾ ನಿದ್ಯಾ ಚ ಮಾಯಯಾ! 


ಶುದ್ಧನಿದ್ಯೇಶ್ವ್ಚರ ಸದಾಶಿವ ಶಕ್ತಿಶಿವಾ ಇತಿ ॥ ೬೨ ॥ 
ಏತಾಃ ಷಟ್ಟ್ರಿಂಶದಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತತ್ವಸೋಷಾನಪಂಕ್ತೈಯಃ | 

ಏಷಾ ಸೋಷಾನಪಂಕ್ತಿಶ್ಚ ಮಂಚಪೂರ್ವದಿಶಂ ಶ್ರಿತಾ ॥೬೩॥ 
ಮಂಚಸ್ಕ ಸಾದನಿಕಟೇ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭಾ | 

ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಧಗಧಗತ್ಕ್ಯಾರ್ತಸ್ಥರವಿರಾಜಿತಾ | ೬೪ ॥ 
ಮುಕ್ತಾಗುಲುಚ್ಛಕಲಿತ ಶಿರೋಭಾಗೇನ ಭಾಸುರಾ । 


ನಾನಾರತ್ಸಮುಯಾ ದೃಶ್ಯಾ ತಾಂಬೂಲದ್ರನವಾಸಿತಾ | 


ಧುರ್ಧೂರಕುಸುಮಾಕಾರಾ ಕಲಾಜೀ ವರ್ತತೇಬ್ಲಿಸ 1 ೬೫ ॥ 
ಅಥ ಮಂಚಸ್ಕೋಪರಿಷ್ಟಾದ್ಧಂಸತೂಲಿಕತಲ್ಪಕನ್‌ 
ಹಸ್ತತ್ರಯಸಮುನ್ನೆನ್ರುಂ ಚತುರ್ನಲ್ವಪ್ರನಿಸ್ತರಮ್‌ ॥೬೬॥ 


ಸಾದೋಪಧಾನಮೂರ್ಥೊೋಪಧಾನದ್ವಂದೃವಿರಾಜಿತಮ್‌ | 
ಗಂಡೂಕಾನಾಂ ಚತುಷ್ಟ್ಯಾತು ಶೋಭಿತಂ ಪಾಟಿಲತ್ಮಿಷಾ ॥ ೬೭ ॥ 


' ತಸ್ಕ್ಯೋಪರಿಷ್ಟಾತ್ಕೌಸುಂಭವಸನೇನೋತ್ತರಚ್ಛೆದಃ । 


ಶುಚಿನಾ ಮೃದುನಾ ಕ್ಲ್‌ಪ್ರಃ ಪದ್ಮರಾಗಮುಣಿಶ್ಚಿಷಾ | ೬೮ ॥ 
ಘ್ರಾಣ, ಜಿಹ್ಹೆ, ಚಕ್ಸುಸ್ಸು, ತ್ವಕ್ಳು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಅಹಂಕಾರ, ಬುದ್ದಿ, 
ಇ 


ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಕೃತಿ, ಪುರುಷ, ನಿಯತಿ, ಕಾಲ, ರಾಗ್ಯ. ಕಲೆ, ಎದೆ, 
ಮಾಯೆ, ಶುದ್ಧವಿದೈ, ಈಶ್ವರ, ಸದಾಶಿವ, ಶಕ್ತಿ, ಶಿವ ಎಂಬಿವೇ ಆ 
ಮೂವತ್ತಾರು ತತ್ತಸೋಪಾನಗಳು. ಈ ಸೋಪಾನ ಪಂಕ್ರ್ತಿಯು 
ಮಂಚದ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವುದು. ಮಂಚದ ಪಾದದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಫಳಫಳನೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ಪರ್ಣಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿತವಾಗಿ, ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತಿನ ಮುಚ್ಚಳದಿಂದೊಪ್ಪಿ, ನಾನಾ ರತ್ನಾಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ, 
ತಾಂಬೂಲರಸದಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ದತ್ತೂರಿಯ 
ಹೂವಿನ ಆಕಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಳಾಚಿಕೆಯು ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತಿರುವುದು. 

೬೬-೬೮. ಅಯ್ಯಾ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಆ ಮಂಚದ ಮೇಲ್ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೆಸ್ತಗಳೆತ್ತರವೂ, ನಾಲ್ಕು ನಲ್ವಗಳಗಲವೂ ಉಳ್ಳುದಾಗಿ, 
ಕಾಲ್ದಿಂಬು ತಲೆದಿಂಬುಗಳಿಂದೊಸ್ಸಿ ಮೃದುವಾದ ನಾಲ್ಕು ದಿಂಡುಗಳಿಂದ 


ಆಊತಅಆಜಶಅಅಆಶಅಂಅಅಂಜಅಅಂಆಆಡಅ೨ಲಊಜರಅ೨ಂಆಡಂಆಇಂಂಅಂಂಆಂಜಅಂ 


೫೧೭ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


; 


| 
| 
` 
| 
| 
| 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
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ತಸ್ಕ್ಯೋಪರಿ ನಸನ್‌ ಪೂರ್ನದಿಜ್ಮುಖೋ ದಯಯಾನ್ಸಿತಃ । 


ಶೃಂಗಾರವೇಷರುಚಿರಃ ಸದಾ ಷೋಡಶವಾರ್ಹಿಕಃ I ೬೯ ॥ 
ಉದ್ಯ ದ್ಬಾ ಸ್ಕ ರ ಬಿಂಬಾಭಶ್ಚತುರ್ಹಸ್ತ ಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ 
ಹಾರಕೇಯೂರಮಕುಟಕದಕಾದ್ಯೈರಂರಕೃ ಇ ।1೭೦॥ 
ಕಮನೀಯ ಸ್ಥಿತ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಪೋಲಭೂಃ । 
ಜಾಗರ್ತಿ i 100 ಕಾನೇಶ್ವರಃ ಪರಃ I ೭೧ ॥ 
ತಸ್ಕೋಂತ್ಸಂಗೇ ಸಮಾಸೀನಾ ತರುಣಾದಿತ್ಯಸಾಟಲಾ | 

ಸದಾ ಸೋಡಶವರ್ಷಾ ಚ ನನಯಾೌ ವನದರ್ಶಿತಾ I ೭೨ ॥ 
ಆನೃಷ ಷ ಎಸದ ೈರಾಗಾಭ ಚರಣಾಬ್ದ ನಖಚ್ಛ ಭಾ। 

ಯಾಪಕಕಶ್ರಿ (ನಿವ್ಮ ೯ಪಸೇಕ್ಬ ಸಾದಲೌ ಹಿತ್ಯ ಜಳ 1 ೭೩ ॥ 
ಕಲಾನಿಃ ನ ಸಮಂಜೀರಪತ್ವ i | 
ST ದರ್ಪೋನ್ಮ ಥನಜಂಘಿಕಾ Il ೭೪ ॥ 
ಕರಿಶುಂಡಾಕದಲಿಕಾ ಕಾಂತಿತುಲ್ಯೋರುಶೋಭಿನೀ | 

ಅರುಣೇನ ದುಕೂಲೇನ ಸುಸ್ಪರ್ಶೇನ ತನೀಯಸಾ I ೭೫ ॥ 


ಕೂಡಿ ಪಾಟಲಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಮಲವೂ, ಮ )ದುವೂ, ಪ ರಾಗ 
ಮಣಿಕಾಂತಿಯುತವೂ ಆದ ಕೌಸುಂಭವಸನದ ಮೋಡ ಕಜ್ಜಿ ಬದಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೬೯-೭೧. ಆ ಹಂಸತೂಲಿಕಾ ತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ 
ದಯಾನ್ವಿತನೂ, ಶೃಂಗಾರ ವೇಷದಿಂದ 1... ಆಗಿ, ಇ... 
ಹದಿನಾರೇ ಸ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದೊಪ್ಪಿ, ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಬಿಂಬದಂತೆ 
ಕಾಂತಿಸಮಸ್ತಿತನಾಗಿ ತ್ರಿಲೋಚನನೂ, ಹಾರ, ಕೇಯೂರ, ಕಟಕ, 
ಕಿರೀಟಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತನೂ, ಮನೋಹರವಾದ ನಸುನಗೆಯೆಂಬ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳು ತುಂಬಿದ ಕೆನ್ಸೈ ಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವವನೂ, ಷಡು ಣೈ 
ಶ್ವರ್ಯಸ ಸಂಪನ್ನನೂ, ಆದ ಶ್ರೀ ಕಾಮೇಶ್ವ ರಸ್ವಾ ನಮಿಯು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೭.೨೨-೮೮. ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ಕ ಮುನಿಯೇ! ಆ ಕಾಮೇಶ್ವರನ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆಯೇ ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯಿಂದೊಪ್ಪಿ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹದಿನಾರೇ ವರ್ಷದವಳಾಗಿ, ನವಯೌವನದಿಂದ ಬೀಗು 


ಈಶ೨ಆಶತ೨ಊಜರಂಆಜರತ೨ಂಆಜರತಅಆಜತ೨ಂಉಉಜತಂಆಜತ೨ಂಆಕತಅಂಜರಅಂಆಂಂಆಜಶತಂ 
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ಊತಅಂತಂಆಕಸಅಂಂಶತ೨ಂಆಂರಆಅಂಆಜಶತಂಂಅಂಆಶತಂಲಿ 
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ಏಕತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಸಾಮಾ ಪಾಯು ಮುಮು ಷಾ ಮು ವಾ ವಂ್ದಿಡಿಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಡಮು ಮುಮುತಷ್ತ್ತನಿ 


ಅಲಂಕೃತನಿತಂಬಾಢ್ಯಾ ಜಘನಾಭೋಗಭಾಸುರಾ । 
ಅರ್ಧೊೋರುಕಗ್ರಂಥಿವುತೀ ರತ್ನಕಾಂತೀ ನಿರಾಜಿತಾ " ॥ ೭೬॥ 
ನತನಾಭಿಮುಹಾನರ್ತ ಶ್ರಿನವಲ್ಯೂರ್ಮಿಪ್ರಭಾರುರೀ। 


'ಸ್ತನಕುಟ್ಮಲಹಿಂದೋಲ ಮುಕ್ತಾದಾಮಶತಾವೃತಾ | ೭೭ ॥ 
ಅತಿಪೀನರನಕ್ಟೋಜ ಭಾರಭಂಗುರಮಧ್ಯಭೂಃ । 

ಶಿರೀಷದಾಮಕಾೌ ಮಲ್ಯಶಾಲಿನಶ್ಚತತಂರೋ ಭುಜಾನ್‌ ॥ ೭೮॥ 
ಕೇಯೂರಕಂಕಣಶ್ರೇಣಿಮಂಡಿತಾನ್‌ ಸೋರ್ಮಿಕಾಂಗುಲೀನ್‌ । 
ವಹಂತೀ ಪರಿಸಂಮೃಷ್ಟಶಂಖಸುಂದರಕಂಧರಾ 1೩೯ 
ಮುಖದರ್ಪಣವೃಂತಾಭ ಚುಬುಕಾ ಪಾಟಿಲಾಧರಾ । 

ಶುಜಿಭಿಃ ಸಂಕ್ತಿಬದ್ಧೈಶ್ಚ ನಿದ್ಯಾರೂಪೈರ್ನಿಭಾಸ್ವರೈಃ 1 ೮೦ ॥ 
ಕುಂದಕುಟ್ಮಲಸಚ್ಛಾಯೃೈರ್ದಂತೈರ್ದರ್ಶಿತಚಂದ್ರಿಕಾ। 

ಸ್ಥೂಲಮಾ ಕ್ರಿಕ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಸಾಭರಣ ಭಾಸುರಾ 1 ೮೧॥ 


ಕೇತಕಾಂತರ್ದಲದ್ರೋಣೀ ದೀರ್ಥದೀರ್ಥನಿಲೋಚನಾ । 
ಅರ್ಥೇಂದುತುಲಿತೇ ಫಾಲೇ ಸಮ ಕ್ಸ್‌ ಸ್ತಾಲಕಚ್ಛಟಾ I ೮೨ 


ತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯು ಕುಳಿತಿರುವಳು. ತೊಳೆದು ಬೆಳ್ಳನೆ 
ಬಳಗುತ್ತ ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಕಾಂತಿಯಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ಅಡಿದಾವರೆಯ 
ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿ; ಅರಗಿನ ಬಣ್ಣವೇ ಬೇಕಿಲ್ಲದೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಕೆಂಪೊಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಪಾದಗಳು; ಇನಿದನಿಗ್ಗೆಯುತ್ತ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳೆಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು; ಅನಂಗನ ಬಲವತ್ತರವಾದ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯ ಬಲ್ಪನ್ನೂ ಬಡಿದು ಕೆಡಹುವ ಜಂಘೆ; ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲ, 
ಬಾಳೆಯ ಕಂಬದ: ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೋಲಿ ಮೆರೆಯುವ ತೊಡೆಗಳು ; 
ಮೆದುವಾಗಿಯೂ, ತೆಳುವಾಗಿಯೂ "ಇರುವ ಅರುಣದುಕೂಲದಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ನಿತಂಬದಿಂದೊಪ್ಪಿ ಮೆರೆಯುವ ನಡುವು; ಅರೆದೊಡೆಯ 
ವರೆಗೂ ಗ್ರಂಥಿಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸಿ, 
ಆಳವಾದ ಹೊಕ್ಕಳೆಂಬ ಮಡುನಿನಿಂದ ಸುಳಿಸುಳಿಯಾಗಿ ಹೊರಟರುವ 
ತ್ರಿವಳಿಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳ ಕಾಂತಿಪ್ರವಾಹ; ತಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ತನಗಳಮೇಲೆ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ನೂರಾರು 
ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಗಳ ಸೊಗಸು; ಬಹು ದಪ್ಪವಾದ ಆ ಸ್ತನಗಳ 
ಭಾರದಿಂದಲೇ ನಸುಬಾಗಿದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ; ಶಿರೀಷ ಕುಸುಮಮಾಲೆಗಳ 


ಆಶಾಅಂಶಅಂರ ಅಂ ಅಊರಾಂಆಉಸ೨ಂ೧೮ 5೨೨ ಅಂಾಅಂಊಾಂಆರಂ 


೫೧೯ 


| 


ಲಾಲಾ TENS TNS NS NSN ENN TNS NSN TNS NSN) 


OSI) 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಾಸಾಮಾ ಸಮದ ಮಾಮು ಸಾಮಾ ಮು ವ ವು ಎಂ ESOS 


ವಾಲೀನತಂಸಮಾಣಿಕ್ಯ್ಕ ಕುಂಡಲಾಮಂಂಡಿತಶ್ರುತಿಃ | 


ನನಕರ್ಪೂರಕಸ್ಕೂರೀ ಸದಾಮೋದಿತವೀಟಕಾ I ೮೩ ॥ 
ಶರಚ್ಚಾರುನಿಶಾನಾಥಮಂಡಲೀ ಮಧುರಾನನಾ | 
ಚಿಂತಾಮುಣೇನಾಂ ಸಾರೇಣ ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರ್ರಚಾರುಕಿರೀಟಿಕಾ. ॥ ೮೪॥ 
ಸ್ಫುರತ್ತಿಲಕರತ್ನಾಭ ಫಾಲನೇತ, ನಿರಾಜಿತಾ । 
ಗಾಥಾಂಧಕಾರನಿಬಿಡಶ್ಶಾ Ee 1 ೮೫ ॥ 


ಸೀಮಂತರೇಖಾನಿನ್ಯ ಸ್ಪ "ಸಿಂದೂರತ್ರೆ ೇೀಣಿಭಾಸುರಾ । 
ಸ್ಸು ರಚ್ಚ ೦ದ್ರ ಜ.೫೬. ೦ಸಾ Belen ಒಡ (ಜ.0 I ೮೬॥ 
Hh ಗಾರನೇನಾ್ಯಾ ಸರ್ವಾಭರಣ ಮಂಡಿತಾ । 
ಸಮಸ್ಕ್ತಲೋಕಮಾತಾ ಚ ಸದಾನಂದನಿವರ್ಧಿನೀ 1 ೮೭॥ 


ಕೋಮಲತೆಯನ್ನು ಒಳಕೊಂಡು ಕಂಕಣ ಕೇಯೂರಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಬೆರಳುಂಗುರಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳು; : 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದ ಶಂಖದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಕಂಧರ; ಗುಂಡುಕನ್ನಡಿ 
ಗುಂಡುಬೀಸ ಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಹೋಲಿ ಗುಂಡಾಗಿರುವ ಗಲ್ಲ; ಕೆಂದುಟಿ 
ಗಳು; ವಿದ್ಯಾರೂಸಗಳಾಗಿ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತ ಮೊಲ್ಲೆಯ 
ಮೊಗ್ಗುಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ರದನಪಂಕ್ರಿ; ಅದರಿಂದ 
ಹೊರಚೆಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಸೂಸಿ, ಹೆಮ್ಮುತ್ತಿನ 
ಮೂಗುತಿಯಿಂದೊಪ್ಪಿರುವ ನಾಸಿಕೆ; ತಾಳೆಯ  ಹೊವಿನೊಳಗಿನ 
ದೋಣಿಯಂತೆ ದೀರ್ಥದೀರ್ಥವಾದ ಬೊಗಸೆಗಂಗಳು; ಅರ್ಧಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಹೋಲುವ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ಮುಂಗೂದಲು ; ನಾಗಸರ್ಪದ ಹೆಡೆಯ ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳು ಕೆತ್ತಿದ ಓಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಕಿವಿಗಳು, ಹೊಸತಾದ ಕರ್ಪೂರ ಕಸ್ತೂರಿಗಳಿಂದ 
ವಾಸನೆಕಟ್ಟದ.ತಂಬುಲವನ್ನು ಮೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ಶರಚ್ಚಂದ್ರಬಿಂಬಸುಂದರ 
ವಾದ ಮುಖ; ಚಿಂತಾಮಣಿಮಯವಾದ ಕಿರೀಟ; ರತ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆವ 
ಹಣೆಗಣ್ಣು ; ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆದುಂಬಿದಂತೊಪ್ಪಿರುವ ಕರಿಗೂದಲರಾಶಿ; 
ಸೀಮಂತರೇಖೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಚಂದ್ರದರೇಖೆ; ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಕಲೆ 
ಯನ್ನು ತಳೆದು ಶೋಭಿಸುವ ಕಿರೀಟಿ; ಮದದಿಂದಾಲುತ್ತಿರುವ ಕಂಗಳು. 
ಈ ರೀತಿ ಸರ್ವಶೃಂಗಾರವೇಷಪೂರಿತೆಯಾಗಿ, ಸರ್ವಾಭರಣಾಲಂಕೃತೆಯೂ, 


ಸರ್ವಲೋಕಜನನಿಯೂ, ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದವನ್ನು 


ಈಆರತಅಂಆಜರಅಂಆಜರಾಂಆರಾಂಜಹಾಅಂಂರ೨ಂಂ೧%ರ೨ಂಆರ೨ಆಜಅಅಂಆಜತಅಂಆಜತಅಅಂಆಜಅಂಂ 


೫೨೦ 


೪ 


OES ESSER ENE EDEN ESD ENE EEE EERE ENE EES ESO 


ರಾಜಾ 


ಉಮ ವಮ ಮುುವು ಮು ಪಷಾಮುು ವುದು ಮಾಮು ಹಮಾಮು ಹಾಮಾನಾ ಮು ಷಾಯ ಮಾಯಾ ಪ್ರಾ ವಾಮ ದಾಸಾ ದು ಪೂರಾ ಪುಮಾ ಪಾರಾ, 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


RSENS EKSHO SNS SST OORT EOKSTO SOS 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಿರೀಶೇಶಸದಾಶಿವ ನಿದಾನಭೂಃ । 
ಅಸಾಂಗರಿಂಖತ್ಕರುಣಾನಿರ್ಬುರೀತರ್ನಿತಾಖಿಲಾ | 

ಭಾಸತೇ ಸಾ ಭಗವತೀ ಪಾಹಘಫ್ಲೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾ ॥ ೮೮ ॥ 
ಅನ್ಯದೈನತ ಪೂಜಾನಾಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸೂಜಾಫಲಂ ನಿದುಃ । [ ೮೯॥ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪೂಜಾಫಲಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಯಸ್ಯಾ ಏನ ಹಿ ಪೂಜನಮ್‌ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನ್ಯಾ ವರ್ಣಯಾಮಿ ಕಥಂ ವಪುಃ । 
ವರ್ಷಕೋಟಸಹಸ್ರೇಣಾಸ್ಯೇಕಾಂಶೋ ನಹಿ ವರ್ಣ್ಯತೇ ॥ ೯೦॥ 
ನರ್ಣನಾನಾನು ವಾಗ್ರೂಪಾ ವಾಚಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಕುತೋ ಗತಿಃ । 
ಯತೋ ನಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಪ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ ॥ ೯೧ ॥ 
ಬಹುನಾ ಕ*ಮಿಹೋಕ್ಕೇನ ತತ್ತಭೂತಮಿದಂ ಶೃಣು । 


ನಸಕ್ಸಪಸಾತಾನ್ನ ಸ್ನೇಹಾನ್ನ ಮನಮೋಹಾದ್ದಾ ಮಯೋಚ್ಯತೇ 1೯೨॥ 


ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವಾಕೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿವ ಸದಾಶಿವರಿಗೆ ಮೂಲ 
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ಕಾರಣಿಯೂ ಕುಡಿಗಣ್ಣೋಟದ ಹೊಳೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ 


ಗೊಳಿಸುವಾಕೆಯೂ, ಪಾಪ ಹರೆಯೂ, ಷಡ್ಸುಣೈೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಸನ್ನೆಯೂ 


ಆಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯು "ಆ ಕಾಮೇಶ್ವರನ 


ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಖಾಸೀನೆಯಾಗಿರುವಳು. 

೮೯-೯೧. ಅಯ್ಯಾ ಕಲಶೋದ್ಭವನೇ! ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಯಾವ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯೇ ಪೂಜಾಫಲವೆಂದು ಹೇಳು 
ವರೋ, ಯಾವಾಕೆಯ ಪೂಜೆಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸು ವುದೇ ಫಲವಾಗಿ 
ಇರುವುದೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯ, ರೂಪವನ್ನು ನಾನೆಂತು 
ವರ್ಣಿಸಲಿ! ಒಂದು ಕೋಟ ಸಹಸ್ತ್ರ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದರೂ 
ಆ ದೇನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಯೇ! ವರ್ಣನೆಯೆಂಬುದು ಮಾತಿನ ರೂಪ 
ವಾದುದಷ್ಟೇ! ಆ ದೇವಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನದಲ್ಲಿ ಮಾತಿಗೆಡೆ 
ಯುಂಟಿ, " ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಪ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ” 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದಾದಕಾರಣ ಮಾತಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನಿಲುಕದ 
ಆ ದೇವಿಯ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದುತಾನೆ ಹೇಗೆ? 

೯೨-೯೬. ಎಲ್ಲೆ ತಪೋಧನನೇ! ಸುಮ್ಮನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳು 


ವುದರಿಂದೇನು ಫಲ. ಸಾರಭೂತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಕಲ್ಪ 


೫೨೧ 


IAA AAA) 


AAA AAA AAA 


ಜ್‌ 


ಕೆ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಆಲಾಜಸ೦ರಾಮಿಿರಾಸಾರವ ರಾಉರ ರತ ಖಸಾರಶ ಅಂತಿ ಂೇಂಶತಾಂಖರಿ 
ಸಂತು ಕಲ್ಪತರೋಃ ಶಾಖಾ ಲೇಖಿನ್ಯಸ್ತಸಸಾಂನಿಥೇ । 
ಮಹೀಪಾತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವೇಃಪಹಿ ಸಪ್ತ ಸಂತು ಮಹರ್ಣವಾಃ ॥ ೯೩॥ 
ಪಂಚಾಶತ್ಕೋಟವನಿಸ್ಕೀರ್ಣೋ ಭೂಮಿಃ ಸತ್ರತ್ವಮೃಚ್ಛತು | 
ತಸ್ಯ ಲೇಖನಕಾಲೋಸ್ತು ಪರಾರ್ಧಾಧಿಕವತ್ಸರೈಃ I ೯೪॥ 
ಲಿಖಂತು ಸರ್ವೇಲೋಕಾಸ್ತು ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಕೋಟಿಬಾಹವಃ । 
ಸರ್ವೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸಮಾ ನಕ್ಕಾರೋ ಯದಿ ಕುಂಭಜ : ॥ ೯೫ ॥ 
) ಅಥಾಸಿ ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯಾಃ ಸಾದಸ್ಯೈಕಾಂಗುಲೀದ್ಯುತೇಃ | 
) ಸಹಸ್ರಾಂಶೇಷ್ಟೇಕಕಾಂಶವರ್ಣನಾ ನಹಿ ಜಾಯತೇ | 
) ಅತೋ ನಾಗ್ಬೃತ್ತಿರಖಿಲಾ ನಿಷ್ಟಲಾ ತದ್ಗುಣಸ್ಕುತೌ I ೯೬॥ 
ಬಿಂದುಸೀಠಸ್ಯ ಪರಿತಶ್ಚತುರಶ್ರತಯಾಸ್ಥಿತಾ | 
) ಮಹಾಮಾಯಾ ಯನನಿಕಾ ಲಂಬತೇ ಮೇಚಕಪ್ರಭಾ ॥ ೯೭॥ 
ದೇವ್ಯಾ ಉಪರಿಹಸ್ತಾನಾಂ ವಿಂಶದ್ದಿತಯೋದ್ಧತವರ್‌ | 


ಇಂದ್ರಗೋಪನಿತಾನಂ ತು ಬದ್ಧಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದುರ್ಲಭವರ್‌ ॥೯೮॥ 


ವೃಕ್ಸುದ ಕೊಂಬೆಗಳೇ ಲೇಖನಿಗಳಾಗಲಿ. ಸಪ್ತ ಮಹಾ ಸಾಗರಗಳೇ ಶಾಯಿ 
ಕುಡಿಕೆಗಳಾಗಲಿ. ಐವತ್ತು ಕೋಟ ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ 
| ಭೂಮಿಯೇ ಹಾಳೆಯಾಗಲಿ. ಬರೆಯುವ ಸಮಯವು ಅದಕ್ಕೆ 
| ಒಂದೂವರೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ. ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸ 
ಮಾಡುವ ಮಹಾಜನರೆಲ್ಲರೂ' ಒಂದು ಕೋಟ ಭುಜಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
) ಬರೆಯಲಿ. ವರ್ಣಿಸುವನರು ' ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬೃಹಸ್ಸ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನರೇ ಆಗಲಿ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವರು ಆ ಸರಮೇಶ್ವರಿಯ 
ಪಾದಾರವಿಂದದ ಬೆರಳ ಕಾಂತಿಯ ಸಹೆಸ್ರಾಂಶದಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶವನ್ನಾದರೂ 
) ವರ್ಣಿಸಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ಬರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬೆಳಸುವುದು 
| ವ್ಯರ್ಥ. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಆಕೆಯ ರೂಪ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟಲವೇ 
ಆಗುವುದು. 
) ೯೭-೯೮. ಎಲ್ಲೆ ತಾಪಸನೇ! ಬಿಂದು ಪೀಠದ ಸುತ್ತಲೂ ಚಚ್ಚೌಕ 
ವಾಗಿ, ನವಿಲುಗರಿಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ' ಮಾಯಾಯವರಶಿಕೆ 
) (ತೆರೆಯು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. : ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೋ ನಲವತ್ತು ಹಸ್ತಗಳೆತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದೊರಕದ 'ಇಂದ್ರಗೋಪ ವಿತಾನ (ಮೇಲ್‌ ಕಟ್ಟು)ವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. 
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(9, 


ಹ 


ಏಕತ್ರಿ ೦ಶೋತ8ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ನಮಮ ಯಲ ಉಂ ಅರ ,ರಅಹಿಂಖಿಅ ರಾತಾ 


ರಾಖಾ) 


ಎ 
ತತ್ರಾಲಂಕಾರಜಾಲಂ ತು ವರ್ತಮಾನಂ ಮನೋಹರವರ್‌ । 
ಮದ್ವಾಣೇ ನರ್ಣಯಿಷ್ಯಂತೀ ಕಂಠ ಏನ ಹ್ರಿಯಾಹತಾ ॥ ೯೯॥ ( 
ಸೈನ ಜಾನಾತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ತತ್ರತ್ಯಮತುಲಂ ಗುಣವರ್‌ | 
ಮನಸೋಸಿ ಹಿ ದೂರೇ ತತ್ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಕೇನ ವಣಣ್ಯತೇ ॥ ೧೦೦॥ ( 
ಇತ್ನಂ ಭಂಡನುಹಾದೈತ ,ನಧಾಯ ಬೀ | ( 
ಆನಿರ್ಜೂತಾ ಜಿಡನಲಾದ್ದ ತನಿಃ॥ಶೇಷದಾನವಾ : ॥ ೧೦೧ ॥ 
ದಿನ್ಯಶಿಲ್ಪಿಜನೈಃ ಕ್ಸ್‌ ಸ್ತಂ ಸೋಡಶಕ್ಸೆ ೇೀತ್ರವೇಶ್ಮಿಕವು್‌ | 
ಅಧಿಸ್ಥಾಯ 'ಶ್ರೀನಗರಂ ಸದಾ ರಕ್ಷತಿ ನಿಷ್ಟಸಮ್‌ ‘1009 | 
ಇತ್ಸಮೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಶ್ರೀಪುರಾನ್ಯನ್ಯಕಾನ್ಯಸಿ । 

ಸಭೇದಃ ಕೋಪಿ ನಿನ್ಯಾಸೇ ನಾಮುಮಾತ್ರೇ ಪುರಾಂ ಭಿದಾ॥ ೧೦೩॥ 
ಶ್ರೀ ಪುರಾಣ್ಯಖಿಲಾನ್ಯೇನ ನಿತ್ಯಾನಿ ಲಲಿತೇಚ್ಛೆಯಾ | ( 

೯೯-೧೦೦. ಅಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಅಲಂಕಾರ ( 
ಸಮೂಹವನ್ನು ನನ್ನ ವಾಣಿಯು ವರ್ಣಿಸುವುದೇನು? ಕಂಠವೇ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಹತವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯೇ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಜಾಲವನ್ಳೂ ಬಲ್ಲಳಾಗಲಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೂ ದೂರ ( 
ವಾದ ಆ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರುತಾನೆ ಶಕ್ತರಾದಾರು? 

೧೦೧-೧೦೨. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯು ಮಹಾದೈತ್ಯನಾದ | 
ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲರೋಸುಗ ಚಿದಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದಾನಿರ್ಭವಿ ( 
ಸಿದಳು. ಆ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ದಾನವರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ ತರುವಾಯ, 

ದೇವ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ ಷೋಡಶ ಕ್ಪೇತ್ರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತೆ | 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶ್ರೀ ಪುರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ( 
ಸರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 

೧೦೩-೧೦೭. ಎಲೈ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯೇ! ಇತರ ಶ್ರೀಪುರಗಳೂ ( 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ "ಇರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೆಸರುಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಈ ಶ್ರೀಪುರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಾಶ್ವತ ( 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತ ಅನಂತ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ದರ್ಶನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು | 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತವೆ. ಅಯ್ಯಾ ತನಸ್ವಿಯೇ! ನಾನಾ ವೃಕ್ಷ 


OCIS SIENNA) 


ಆನಾಂಆನಲಲಾಎಆಲನಲಲನಲಲವಲರಿಾಲಾಲಿಲಾಂಆಲನ ಲಾಲು 
ವಿಷ್ಠಿ 


ರಾಿಸಾರವಸಾರಂಾಂತ ಾಂಅಂರವಾಂತಂೋಅಾರ್ರತಾಅಂಈತ*ಸಉಂಂಶತಾಂಉಔ ಂಂಂಾಂಆಾಂಅಂಂಾಂ 


ಇರಲಾರ ಸಾರ ಸಾಂ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರರಂರರಿಸಔಂಯ ಸಾರವ ಾರಂಾಅಅಆ ಾಲಲಕಾರಾಂಂರಂಂಾಅಅಾಅಂನಾಂಂೂಾ 


ಅನಕಾಶಮನಂತಾನಾಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ವಿತನ್ನತೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ನಾನಾವೃಕ್ಸನುಹೋಧ್ಯಾನಮಾರಭ್ಯೇತಿಕ್ರಮೇಣ ಯೋ 

ವದಂತಿ ಶ್ರೀಪುರಕಥಾಂ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಆಕರ್ಣಯಂತಿ ಪೃಚ್ಛಂತಿ ನಿತನ್ನಂತಿ ಚ ಯೋ ನರಾಃ । 

ಯೇ ಪುಸ್ಮಕೇ ಧಾರಯಂತಿ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂಗತಿಂ॥ ೧೦೬॥ 
ಯೇ ಶ್ರೀಪುರಪ್ರಕಾರೇಣ ತತ್ತತ್ಸಾಲಾನ್ಸಿಜಭೇದತಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ಶಿಲ್ಪಿಜನೈರ್ದಿವ್ಯಂ ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯಾಯತನಂ ಮಹತ್‌ | 
ಸಂಪಾದಯಂತಿ ಸದ್ಭಕ್ಲಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥೧೦೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ಕ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಏಕತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಹೋದ್ಯಾನದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಶ್ರೀಪುರದ ವರ್ಣನ 
ಕಥನದವರೆಗೂ ಯಾರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು 
ಪರಮಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ, 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸರಮಸದನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೀಪುರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಆ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ ದಿವ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು 
ಯಾರು ರಚನೆಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಆ ಸದ್ಭಕ್ತರು ಪರಮಸದನಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತೃ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಪಂಪ ಅಆತ ಅಜರ ಂಊರಂಲಆಶಂಆತಂಆಶಅಅಆಶತಅಆಜರಅಆರಂ 


೫೨೪ 
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ಖಲ 


॥ ಶ್ರೀ8 ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
[ ಶ್ರೀಮಂತ್ರರಾಜನರ್ಣನಂ- ತತ್‌ ಸಾಧನ ಪ್ರಕಾರ ನಿರೂಸಣಂ ] 


ವಿಷ್ಣ್ವೀಶಾದಿ ಸಮಸ್ತಮಂತ್ರ ನಿಕರಾದ್ಯದ್ಯತ್ಸಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ 


ತಸ್ಮಾದಪ್ಯಧಿಕಂ ಹಿ ವೈನಿಗುಣಿತಂ ಯನ್ಮಂತ್ರ ರಾಜೋದ್ಭವಂ | 
ಪ್ರಾಹುರ್ದಿವ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಶಾಂತಮತಿಭಿರ್ಬ್ರಂಹೇಶನಿಷ್ಯ್ವಾದಿಭಿ- । 
ರ್ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾಂಸರಶಿವಾಂ ಶ್ರೀಮಾನನೇತ್ರಾಂ ಭಜೇ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ 8-- 
ಶ್ರುತಮೇತನ್ಮಹಾನೃತ್ತ ಮಾನಿರ್ಭಾವಾದಿಕಂ ಮಹತ್‌ । 
ಭಂಡಾಸುರನಥಶ್ಚೈನ ದೇವ್ಯಾಃ ಶ್ರೀನಗರಸ್ಥಿ ತಿ I © 
ಇದಾನೀಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಹಾಮಿ ತಸ್ಯಾ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಸಾಧನವು | 
ತದ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ಲಕ್ಬ್ಮಣಂ ಚ ಸರ್ವಮೇತನ್ನಿನೇದಯ ॥೫೨॥ 
ಶ್ರೀಹಯಗ್ರೀವ।-- 
ಸರ್ನೇಭ್ಯೋಃಪಿ ಪದಾರ್ಥೇಭ್ಯಃ ಶಾಬ್ದಂ ನಸ್ತು ಮಹತ್ತರಮ್‌ | 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋಖಇಪಿ ಹಿ ಶಬ್ದೇಭ್ಯೋ ನೇದರಾಶಿರ್ಮಹಾಮುನೇ॥ ೩॥ 
ಸರ್ನೇಭ್ಯೋಿ ಹಿ ನೇದೇಭ್ಯೋ ನೇದಮಂತ್ರಾ ಮಹತ್ತರಾಃ । 
ಸರ್ನೇಭ್ಯೋ ನೇದಮಂತ್ರೇಜ್ಯೋ ವಿಷ್ಲಾವಂಂತ್ರಾ ಮಹತ್ತರಾಃ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

[ಶ್ರೀಮಂತ್ರರಾಜನರ್ಣನ-- ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಕ್ರಮುದ ನಿರೂಸಣೆ] 

೧-೨. ಅಗಸ್ಟೃನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಎಲ್ಪೆ ಹಯಗ್ರೀನಮೂರ್ತಿಯೇ! 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯ ಆನಿರ್ಭಾವವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹತ್ತರ 
ನಿಚಾರಗಳನ್ನೂ, ಭಂಡಾಸುರನ ವಥೆಯನ್ನೂ , ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಶ್ರೀನಗರದ 
ರಚನಾರೀತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಈಗ ಆ ದೇವಿಯ ಶ್ರೀಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನೂ, ಆಕೆಯ ಭಕ್ತರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಕೇಳ 
ಲಸೇಶಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಈ ನಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು. 

೩-೪. ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೆ ಮಹಾ 
ಮುನಿಯೇ! ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶಾಬ್ದವೆಂಬ 
ವಸ್ತುವು ಬಹು ದೊಡ್ಡದು. ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವೇದರಾಶಿಯು 


ಮಾಷ ಪೂರಾ ಮುದಾ ಷಾಮು ಮಾದು ಮಾಯಾ ಮ್ಯಾಮು ಮಾಮು ಮಾದು ಪಾ ಮುುಪಮಾ ಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ವುದು ಮಾಮು ಮುಷಾಣ, 
ಉಆಶಅಂರಅಂಊರಅಂಊರ೦೨ಂರಅಂಆಕಾಅಂತಅಲಶಅಂಸಅಂಅಅಂರಅಂಂಆಅಆರಅಂರಅಂಅಅಆರಅಂಂಅಂಅಂಾಂ 


ಇರಾ ಸಾರವ ಅಂ 


ಆರಾಅಆತ:ಅಂಈ3ಅಊಜಅಂಆಆಅಆತಂಲಊತಂಆಆಇಂಆರಂಜಅಅಂಅಅಂಂಂ 
೫.೨೫ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ತೇಜ್ಯೋಪಿ ದುರ್ಗಾ ಮಂತ್ರಾಸ್ತು ಮಹಾಂತೋಮುನಿಪುಂಗವ। | 
ತೇಭ್ಯೋಪಿ ಗಾಣಾಪತ್ಯಾಸ್ತು ಮಂತ್ರಾ ದಿವ್ಯಾ ನುಹತ್ತರಾಃ ॥೫॥ | 
ತೇಭ್ಯೋತಸ್ಯರ್ಕಸ್ಯ ಮಂತ್ರಾಸ್ತು ತೇಭ್ಯಃ ಶೈವಾ ಮಹತ್ತರಾಃ | ( 
ತೇಭ್ಯೋ ಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಂತ್ರಾಸ್ತು ತೇಭ್ಯಃ ಸಾರಸ್ಪತಾ ನರಾಃ ॥ 
ತೇಭ್ಯೋಪಿ ಗಿರಿಜಾಮಂತ್ರಾಸ್ತೇಭ್ಯಶ್ಹಾಮ್ಮಾಯಭೇದಜಾಃ | | 
ಸರ್ವಾಮ್ನಾಯಮನುಭ್ಯೋಪಿ ನಾರಾಹೀನುನನೋನರಾಃ ॥೭॥ 
ತೇಭ್ಯಃ ಶ್ಯಾಮಾ ಮನುನರಾ ವರಿಷ್ಕಾ ಇಲ್ಲಲಾಂತಕ | ( 


ತೇಭ್ಯೋಂಪಿ ಲಲಿತಾಮುಂತ್ರಾ ದಶಭೇದನಿಭೇದಿತಾಃ NNT 
ತೇಷು ದೌ ಮನುರಾಜೌ ತು ನರಿಷ್ಸೌ ನಿಂಧ್ಯಮರ್ದನ । 
ಲೋಪಾನುದ್ರಾಕಾನುರಾಜಾನಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಮುಸಾಗತೌ ॥೯॥ 


ಹಾದಿಸ್ತು ಲೋಪಾಮುದ್ರಾಸ್ಕಾತ್ಕಾಮರಾಜಸ್ತು ಕಾದಿಕಃ । 


ಹಂಸಾದೇರ್ನಾಚ್ಯತಾಂ ಯಾತಃ ಕಾನುರಾಜಮಹೇಶ್ವರಃ I 
ಸ್ಮರಾದೇರ್ನಾಚ್ಯತಾಂ ಯಾತಾ ದೇನೀಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾ ॥೧೦॥ 


he 


ದೊಡ್ಡದು. ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವೇದಮಂತ್ರಗಳು ಬಹು | 
ದೊಡ್ಡ ವು. ಆ ನೇದಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣು ಮಂತ್ರಗಳು 
ಮಹತ್ತರಗಳಾದುವು. | 

೫-೭, ಆ ವಿಷ್ಣು ಮಂತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಗಾಮಂತ್ರಗಳು ( 
ಮಹತ್ತರಗಳಾದುವು. ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗಣಸತಿ ಮಂತ್ರಗಳೂ, 
ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶೈವ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಾದುವು. ಈ ಶೈವ | 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮಂತ್ರಗಳೂ, ಅವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸರಸ್ವತೀ | 
ಮಂತ್ರಗಳೂ, ಅವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಮ್ನಾಯ ಭೇದಗಳಿಂದುದಿಸಿದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳೂ, ಆಸರ್ವಾಮನ್ನಾಯ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಾರಾಹೀ ಮಂತ್ರಗಳೂ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು. ( 

೮-೧೦. ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀ ಶ್ಯಾಮಾದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಫ್ರೇಷ್ಠ್ಯತರಗಳು. ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲ್ಲೂ, ಹತ್ತು ಬಗೆಗಳಾಗಿ ( 
ನಿಂಗಡಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಮಂತ್ರಗಳೂ, ಆ ಲಲಿತಾಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎರಡು ಮಂತ್ರರಾಜಗಳು ಉತ್ತಮವಾದುವು. ಅವೇ | 
ರೋಪಾಮುದ್ರಾ, ಕಾಮರಾಜಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ( 


೬) 
ಹಾದಿನಿದ್ಯೆಯು ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ಎಂತಲೂ, ಕಾದಿನಿದ್ಯೆಯು, ಕಾಮ 


NTS NNN NENTS NE ಉಂ TNE NS TSN NNT TNS 


೨ಆರಾಅಿಗಜಅಂಊಡಾಂಆಶಾಅಆರಅಂಸಅರಂಆಜಶಅಂಆಜಅಅಂಆತಅಂಆಅಅಂಜರಅಂಂ 
೫೨೬ 


ತ 
` 
| 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ರರ ಸಾರರ ಖಾರ ಖಾರಾ ಅಹಾರ ಾಂರರರಲರತ ರತಂ 


ಹಾದಿಕಾದ್ಯೋರ್ಮಂತ್ರಯೋಸು ಭೇದೋ ವರ್ಣತ್ರಯೋದ್ಭವಃ | 
ತಯೋಸು, ಕಾಮರಾಜೋಯಂ ಸಿದ್ಧಿದೋ ಭಕ್ತಿಶಾಲಿನಾಮ್‌ ॥ 
ಶಿವೇನ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಕಾಮೇನ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಚೈನ ತು ಮಾಯಯಾ | 
ಹಂಸೇನ ಭೃಗುಣಾಚೈವ ಕಾಮೇನ ಶಶಿಮೌಲಿನಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಶಕ್ರೇಣ ಭುವನೇಶೇನ ಚಂದ್ರೇಣ ಚ ಮನೋಭುವಾ | 

ಕ್ಸಿತ್ಯಾ ಹೃಲ್ಲೇಖಯಾ ಚೈನ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಹಂಸಾದಿ ಮಂತ್ರರಾಟ್‌॥ 
ಕಾಮಾದಿ ಮಂತ್ರರಾಜಸ್ತು ಸ್ಮರಯೋನಿಶ್ರಿಯೋ ಮುಖೇ ॥ ೧೩॥ 
ಪಂಚತ್ರಿಕನುಹಾನಿದ್ಯಾಂ ಲಲಿತಾಂಬಾಪ್ರವಾದಿಕಾವರ್‌ | 

ಯೇ ಜಪಂತಿ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸಿದ್ಧಯಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸದ್ಗುರೋಸ್ತು ಮನುಂ ಪ್ರಾಸ್ಯತ್ರಿಪಸಂಚಾರ್ಣಪರಿಷ್ಟತವಮ್‌ । 
ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಸಾಧಯೇದ್ವಿದ್ದಾನ್‌ ನಕ್ಸ್ಯಮಾಣ ಪ್ರಕಾರತಃ । 
ತತ್ಕ್ರಮಂ ತು ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಸಾನಧಾನೋ ಮುನೇ ಶೃಣು 1೧೫॥ 


ರಾಜವೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶಕಾಮರಾಜವು ಹಂಸಾದಿವಾಚ್ಯವು. 
ಸ್ಮರಾದಿ ವಾಚ್ಯವಾದುದು ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಾ ಮಂತ್ರವು. 

೧೧-೧೩. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ! ಈ ಹಾದಿ ಕಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಿರುವ 
ಭೇದವು ಮೂರು ವರ್ಣಗಳಿಂದುಂಬಾಗಿದೆ. ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ ಕಾಮರಾಜ 
ಮಂತ್ರವು ಭಕ್ತೆ ಶಾಲಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಪ್ರದವಾದುದು. ಶಿವ-ಶಕ್ತಿ, 
ಕಾಮ-ಶಕ್ತೆ, ಮಾಯಾ, ಹಂಸ್ಕ ಭೃಗು, ಕಾಮ, ಶಶಿಮೌಳಿ, ಶಕ್ತ, 
ಭುವನೇಶ, ಚಂದ್ರ, ಮನೋಭೂ, ಕ್ಲಿತಿ, ಹೃಲ್ಲೇಖಾ- ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಹಂಸಾದಿಯಾಗಿರುವುದೇ ಹಾದಿನಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಕಾರವು. ಕಾಮಾದಿ 
ಮಂತ್ರರಾಜವಾದ ಕಾದಿನಿದ್ಯೆಯಾದರೋ ಸ್ಮರಯೋನಿ, ಶ್ರಿಯೋ 
ಮುಖವಾದುದು. 

೧೪-೧೫. ಯಾವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೀನಿಯ ಪ್ರವಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಚದಶೀಮಹಾನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ತಾವಾಗಿಯೇ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 
ನಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು ಪಂಚದಶವರ್ಣಸಮನ್ವಿತವಾದ ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಸದ್ದು ರುನಿನಿಂದ ಪಡೆದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧನೆಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ! ಆ ಸಾಧನೆಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು: 


ಲಿಪಾಅಂಊತಾಅಊಶಾ೨ಅ ಅಆ ಅಂತಿ) 3ಅಆಾ3೨ಆರ3ಂಊಅಂಂಆತಂ 


೫೨೩೭ 


| 
| 
| 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
ರಾಸ ರಾಯಯಉರಾಯಾರರಿಸಾಲರವಅಾಅವಖಾಥಿಉಅರಸಾಅರವಾಅನಂಖಾತಾರದಾಂನಖಾಅಂಂಾಂ 


ಸ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಶಿರಸಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಕಮಲ ಮುಜ್ಜ್ಜಲಮ್‌ 
ಸಹಸ್ಪಪತ್ರಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಸಕೇಸರ ಸುಕರ್ಣಿಕಾಮ್‌ I ೧೬ ॥ 
ತತ್ರ ಶ್ರೀಮುದ್ಗ್ಧುರುಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಕರುಣಾನುಯವು್‌ | 
ತತೋ ಬಹಿರ್ನಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಕುರ್ಯಾ ಚೌ ಚಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಅಥಾಗತ್ಯ ಚ ತೈಲೇನ ಸಾನೋದೇನ ನಿಲೇಸಿತಃ । 

ಉದ್ದರ್ತಿತಶ್ಚ ಸುಸ್ನಾತಃ ಶುದ್ಧೇನೋಷ್ಟೇನ ವಾರಿಣಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಆಪಃ ಸ್ವಭಾನತೋ ಮೇಧ್ಯಾಃ ಕಂಪುನರ್ವಹ್ನಿ ಸಂಯುತಾಃ । 
ತಸ್ಮಾದುಷ್ಣೋದಕೇ ಸ್ನಾಯಾತ್ರದಭಾನೇ ಯಥೋದಕಮ್‌ । 
ಪರಿಧಾಯ ಪಟ್‌ ಶುದ್ಧಾ ಕೌಸುಂಭೌ ವಾಥವಾರುಣೌ । ॥ ೨೦॥ 
ಆಚಮ್ಯ ಪ್ರಯತೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ವರಾಂಬಿಕಾವ್‌॥ 
ಊರ್ಧ್ವಸಪುಂಡ್ರಂ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಂ ನಾ ಪಟ್ಟಿನರ್ಧನಮೇನ ವಾ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಪತ್ರಾಕಾರಂ ನಾ ಧೃತ್ವಾ ಫಾಲೇ ಯಥೋಟಚಿತವರ್‌॥ ೨೧॥ 


೧೬-೧೭. ಸಾಧಕನಾದವನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ಸಹೆಸ್ತ್ರದಳ 


| 
| 
| 


NNN NS TNS TNS TST NS TNT STS 


ನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಉಜ್ವಲ ಕಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಆ ತರುನಾಯ 
ಪ್ರಸನ್ನನೂ ಕರುಣಾಮಯನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಸದ್ದು ರುವಿನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆ ಬಳಿಕ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಶೌಚಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು. 

೧೮-೧೯. ಹೀಗೆ ಶೌಚಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬಂದು ಪರಿಮಳ 
ತೈಲವನ್ನು ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿ ಉದ್ದ್ವರ್ತನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶುದ್ದವೂ, 
ಬಿಸಿಯೂ ಆದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ! 
ಜಲವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸರಿಶುದ್ಧವಾದುದು. ಅದು ಅಗ್ಲಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿದರೆ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬಿಸಿನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಣ್ಣೀರೇ ಆಗಬಹುದು. 

೨೦-೨೩. ಆಮೇಲೆ ಪರಿಶುದ್ದ ವಾದ ಕೌಸುಂಭವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೋ, 
ಅರುಣ ದುಕೂಲಗಳನ್ನೋ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪರಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಊರ್ಧ್ದ್ವಪುಂಡ್ರವನ್ನೋ, 
ತ್ರಿಪುಂಡವನ್ನೋ ಅಥವ ಸಟ್ಟವರ್ಧನವನ್ನೋ ಅಥವಾ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಪತ್ರಾಕಾರವಾಗಿಯೋ ಫಾಲದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿ, ಕರ್ಪೂರ ಕಸ್ತೂರೀ 
ಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಭರಣಾಲಂಕೃತನಾಗಿ, ರಮಣೀಯ 


ಇರಾರಾರವಿಸಾರಶಅಶರ ರತ OKO 


ಆತಅಜತಅಂಆಶಅಂಆರ೨ಂಆರತಅಆಂರಂಂಆರಂಆಜಅಅಂಆಜಅ೨ಂಆರತಂಆಲಅಏಆರಅಂಂ 
೫೨೮ 


(ಕಾಯ ಮಾ ಮುರ ಮಾರಾಯಾ ಧಾ ಯಾ ಮುಷಮ್ಯ ಮು ಮಾಮು ಷಾಯ ಸು. 


ದಾ ತ್ರಿಂಶೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಚಾರು ಕರ್ಪೂರ ಕಸ್ಕೂರೀ ಚಂದನಾದಿ ನಿಲೇಪಿತಃ । 

ಭೂಷಣೈರ್ಭೂಷಿತಾಂಗಶ್ಚ ಚಾರುಶೃಂಗಾರನೇಷಧೃಕ್‌ ॥ ೨೨॥ 

ಆನೋಡಕುಸುಮಸ್ರ ಗ್ಬಿ ರನತಂಸಿತಕುಂತಲಃ ] 

ಸಂಕಲ್ಪಭೂಷ ಸಿಗ Rs ಯಥಾ ನಿಭವಭೂಷಣಃ ॥ 

ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಸಂಧ್ಯಾನಂದನಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೩॥ 

ಅಶ > ಕಾರೇಣ ಸಾತ್ರೇಣ ಸಕುಶಾಕ್ಟತವರ್‌ [೨೪ ॥ 
ಸಪುಷ್ಪಚಂದನಂ ಚಾರ್ಫುಂ SM ed ಸಮುಕ್ಸಿಸೇತ್‌ ॥ 


$ 
ತಥಾಘುಣ್ಯಂ ಭಾನವೇ ದತ್ಕಾ ಲಲಿತಾಯಾಸ್ಪ್ರಿರಘಣ್ಯಕವರ್‌ | 


ತರ್ಸಂಯಿತ್ಸಾ SE ಮಗರತ ಲಲಿತೇಶ್ಮರೀನಕ್‌್‌ ॥೨೫॥ 
ದೇವರ್ಷಿಸಿತೃನರ್ಗಾಂಶ್ಚ ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ । 

ಮಾನೀ ನಿಶುದ್ಧ ಹೃ ದಯಃ ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಭಾ ಗಂದ I ೨೬ ॥ 
ನ್ಯಾಸಖಂಡೇ ವಕ್ಸ ಮಾಣಾನ್‌ ಕ್ರ ತ್ತಾ ನ್ಯಾಸಾನನುಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಮೃದ್ಧಾಸನೇ ಬಾಸ ಕೊ! ಧ್ಯಾಯೇಚ್ಛಿ ನಗರಂ ಮಹತ್‌ ॥೨೭॥ 


ನಾನನ ಕ್ಲುಮುಹೋದ್ಯಾನಮಾರಭ್ಯ ಲಲಿತಾವಧಿ । 


ಧ್ಯಾಯೇಚ್ಛ್ರೀನಗರಂ ದಿವ್ಯಮಬಹಿರ್ಮಾನಸಃ ಶುಚಿಃ ॥ ೨೮॥ 


ವಾದ ಶೃಂಗಾರವೇಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸುವಾಸನಾಭರಿತವಾದ ಕುಸುಮ 
ಗಳನ್ನು ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಂತೆಯಾದರೂ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತಾಳಬಹುದು. ಇದಾದ ತರುವಾಯ 
ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಸರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಜಸ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಯನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

೨೪-೨೮. ಆ ಬಳಿಕ, ಅಶ್ವತ್ಹಪತ್ರದ ಆಕಾರನಿರುವ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, 
ಕುಶ, ಅಕ್ಬತ್ತೈ 8 ಪುಷ್ಪ, Sgt ಮಿಶ್ರವಾದ ಅಘಣ್ಯವನ್ನು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ತೊಡತಕ್ಕುದು. ಇದಾದಮೇಲೆ Es ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಯಥಾಶಕ್ತೆಯಾಗಿ ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಗೆ ಅರ್ಯ 
i ತರುವಾಯ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ದೇವ, ಖುಷಿ, ನಿತೃಗಳಿಗೆ 
ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೌನಿಯೂ, ರಾಸ ಆಗಿ 
ಜಸಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನ್ಯಾಸಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನ್ಯಾಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಸ್ರ KSA ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಮೃದುವಾದ ಆಸ ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಹತ್ತರ 


ತಾ ಶ್ರೀನಗರವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸ ಸಬೇಕು. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಯೇ! ಸಾಧಕನು 


ape ಕಾಟವೂ ಈ 0ನ ಜ್ಯಾಕಪಢ ಸ d- 


೫೨೯ 


ಆಅಶಾಂಅಕಾಂಜಅರಅಂಶಸಅಆಜಕಅಆಸಅಂಜರ೨ಂಅಅಂಆಶರಅಂಜಂಅಅಂಂಆಂಜಂೂಂ 
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ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾವಿ ರಾರಸರರಾವಿರರಕಾರಾರಾರ ಕಸಾರಂ ಅವಿಖಸಾರತಹಾರ ಸಾರ ಯಾಂ ಾಂಂೂಾ 


ಪೂಜಾಖಂಡೋಕ್ತ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಚಕ್ಸಣಃ । 
ಅಕ್ಸಮಾಲಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಚಂದ್ರಕಸ್ತೂರಿವಾಸಿತಾಮ್‌ ॥೨೯॥ 
ಉದಜ್ಮುಖಃ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋವಾ ಜಹೇತ್‌ ಸಿಂಹಾಸನೇಶ್ವರೀನರ್‌ । 
ಷಟ್ರ್ರಂಶಲ್ಲಕ್ಸಸಂಖ್ಯಾ ತು ಜಸೇದ್ವಿದ್ಯಾಂ ನಿಚಕ್ಸಣಃ 1 ೩೦ ॥ 
ತದ್ದಶಾಂಶಸ್ತು ಹೋಮಃ ಸ್ಯಾತ್ತದ್ದಶಾಂಶಸ್ತು ತರ್ಪಣನರ್‌ । 
ತದ್ದಶಾಂಶಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಭೋಜನಂ ಸಮುದೀರಿತಂ ॥ ೩೧॥ 
ಏವಂ ಸಂಸಿದ್ಧಮಂತ್ರಸ್ತು ಕುರ್ಯಾತ್ಯಾಮೃಜಪಂ ಪುನಃ | 
ಲಕ್ಸ್ಮಮಾತ್ರಂ ಜಪಿತ್ಕಾ ತು ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ ನಶ್ಯನತಾನಯೇತ್‌ ॥೩೨॥ 
ಲಕ್ಬದ್ವಿತಯಜಾಹೇನ ನಾರೀಃ ಸರ್ವಾ ನಶಂ ನಯೇತ್‌ | 


ಲಕ್ಸತ್ರಿತಯಜಾಸೇನ ಸರ್ವಾನೃಶಯತೇ ನೃಸಾನ್‌ Il ೩೩ ॥ 
ಚತುರ್ಲಕ್ಸ ಜಸೇ ಜಾತೇ ಕ್ಲುಭ್ಯಂತಿ ಫಣಿಕನ್ಯಕಾಃ । 
ಪಂಚಲಕ್ಷಜಹಸೇ ಜಾತೇ ಸರ್ವೇ ಸಾತಾಲಯೋಷಿತಃ ॥ 2೪ ॥ 


ಸರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ತಡೇಕಾಯತ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ, ನಾನಾವೃಕ್ಸೋದ್ಯಾನ 


ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇನಿಯವರೆಗೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಶ್ರೀನಗರ 


ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


೨೯-೩೧. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಪೂಜಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇನಿಯನ್ಹರ್ಚಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಕಸ್ಕೂರೀಚಂದನಗಳಿಂದ 
ಸುವಾಸಿತವಾದ ಅಕ್ಬಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿಯೋ, ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯೋ ಕುಳಿತು ಶ್ರೀಮತ್ತಿಂಹಾಸ 
ನೇಶ್ವರಿಯ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೂವತ್ತಾರು ಲಕ್ಷ್ಮ ಸಲ 
ಜಫಿಸತಕ್ಕುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವು ಹೋಮ 
ವೆಂತಲೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವು ತರ್ಪಣವೆಂತಲೂ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನನೆಂತಲೂ 
ಹೇಳಿದೆ. | 

೩೨-೩೪, ಹೀಗೆ ಜಸವೆಸಗಿದ ತರುವಾಯ ಮಂತ್ರಸಿದ್ದಿಯಾದ 
ಸಾಧಕನು ಕಾಮ್ಯ (ಫಲಕ್ಕಾಗಿ) ಜಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ಲಕ್ಷ 
ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಜಾಪಕನು ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಎರಡು ಲಕ್ಷ್ಮ ಜಸಮಾಡಿದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಮೂರು ಲಕ್ಸ್ಸ ಜಪಿಸಿದರೆ ನಾಗಕನ್ನಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ 


ಅತಅಂಜರಅಂಆಜಶಂಆತಂಜತ೨ಂಆಜಶತಂಂಜಶ೨ಂಆಜತಅಂಜತಂಆಅರಅ೨ಂಆಕಅಂಆರಂ 
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ರಾಖಸಾರಸರಂಶತಶಾಂಶತಾಾಂತಾಂಂಂಾಂ 


ಇಲಾಹಿ ಸಾರಾ ರಂಾತವಸಾಂಆಸಾಂಉ  ರಉಂಯಾಉೃಂಊಉಂಆಂಂಉಆಯಂೃಅಆಂಸಾಅಂಂಂಾಂಂಾ 


ಠತ್ರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 


ಭೂಲೋಕಸುಂದರೀನರ್ಗೊೋ ವಶ್ಯಃ ಸಷಲ್ಲಕ್ಸಜಾಪತಃ । 


ಕ್ಸು ಭ್ಯ ತಿ ಸಪ್ತ ಲಕ್ಸೆ ಣಸ ರ್ಗಲೋಕನ್ಮಗೀದೃ ಶಃ ॥ ೩೫ ॥ 
Ge ಸರ್ವೇಃಂಪ ಸ್ಟಲಕ್ಷ ಜಸಾದ್ವಶಾಃ | 
ನನಲಕ್ಸೇಣ I ETAT Il ೩೬ ॥ 


ದಶಲಕೆ €ಣ ಶಕ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಬಾ ಲಾನ್‌ನಶಮಾನಯೇತ್‌ |। 
ಲಕೆ ಕಿ ಕಾದಶ CS ಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ಸ 1 ೩೭ ॥ 
ಲಕ್ಷದ್ದಾ ದಶಜಾಸೇನ ಸಿದ್ದೀರಷ್ನಾ ವಶಂ Ay 


ಇಂದ್ರ ಡ್ಯ ಂದ್ರತ್ವ ಮೇತೇನ ಮಂತ್ರೆ ೀಣ ಹ್ಯ ಭನತ್ತು ರಾ ॥೩೮॥ 


ನಿಷ್ಣೊ ರ್ನಿಷ್ಟು. ಜೆ ಶೈ ಮೇತೇನ ಶಿನಸ್ಕ ನ | 

ಇಂದೋಶ್ಸ ಂದ್ರ ತ ಮೇತೇನ ಭಾನೋರ್ಭಾಸ್ಯ ರತಾ ಮುನೇ ॥೩೯॥ 
ದ ದ ತಾಸಾಃ ಸಿದ್ಧ ಯ ಉಜ್ಜ್ಜಲಾಃ । 
ಅನೇನ ಮಂತ್ರರಾಜೇನ ಜಾತಾ ಇತ್ಯ ನದಾರಯ I ೪೦ I 


ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳ್ಳುವರು. ಐದು ಲಕ್ಸ್‌ ಜಪಿಸಿದರೆ ಪಾತಾಳಲೋಕವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಟಾ ರೆ, 


ಜ್ರ -೩೬. ಆರು ಲಕ್ಷ್ಮ ಜಸನೆಸಗಿದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕ ಸುಂದರಿಯರ 
ಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ ಮ ಏಳು ಲಕ ಜಪದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಸುಂದರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಸೋಭೆಗೊಳ್ಳುವರು. ಎಂಟು ಲಕ್ಷ್ಮ ಜಸ 
ಮಾಡಿದರೆ ದೇವ ಯೋನಿಗಳಾದ ನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ವಶವಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂಬತ್ತು, ಲಕ್ಷ್ಮ ಜಸ ಮಾಡಿದುದಾದರೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಶ 
ಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

೩೭-೪೦. ಹತ್ತು, ಲಕ್ಸ್ಮ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಾಧಕನು 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಬಾಲಕರನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಹನ್ನೊಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಜಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹನ್ನೆರಡು ಲಕ್ಷ್ಮ ಜಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಷ್ಟ 
ಸಿದ್ದಿಗಳೂ ವಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಯೇ! ಈ ಮಂತ್ರ ಜಪದ 
ಫಲವಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇಂದ್ರತ್ವವು ಲಭಿಸಿತು. ವಿಷ್ಣುವು ನಿಷ್ಣತ್ತ್ವ 


ವನ್ನು ಸಡೆದುದೂ ಇದರಿಂದಲೇ. ಇದರಿಂದಲೇ ಶಿವನೂ ಶಿವತ್ತವನ್ನು 


ಪಡೆದನು. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಯಾ ಉಜ್ವಲ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಲಭಿಸಿದುದೂ ಈ ಮಂತ್ರರಾಜದ ಜನದಿಂದಲೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. 


ಆಊತಾಅಂತಅಅಂಆಶಅಆಶ೨ಂಅಅಆಂಅಅಲಿಆರಅಆಆಅಂಆಅಅಂಅಅಂಆಅಅಂಂಂಅ 
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© 


ಗದಾ ಮಾಯಾಯ ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಮು ಷಾ ಮುಷು, 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಖಾರವಿಸರಚ ರಾರ ಸಾರ ಂರರ ರಕ ಸಅರಾಜಾಾಂತಸಾಂಂೃಆಖಾಂಂಯೂಾ 


ಯಂ ಏತನ್ಮಂತ್ರಜಾನೀ ತು ಸರ್ವಪಾಪನಿನರ್ಜಿತಃ । 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರಾಕಾರೋ ಮನ್ಮಥೇನ ಸಮಾಕೃತಿಃ ॥೪೧॥ 
ಸರ್ವಾಭಿಃ ಸಿದ್ಧಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಪೂಜಿತಃ । 
ದರ್ಶನಾದೇವ ಸರ್ವೇಷಾಮಂತರಾನಂದಪೂರಕಃ _॥ ೪೨॥ 


ವಾಚಾ ವಾಚಸ್ಪತಿಸಮಃ ಶ್ರಿಯಾ ಶ್ರಿ €ಪತಿಸನ್ನಿಭಃ | 

ಬಲೇ ಮರುತ್ಸ ಸ ಸ್ಯಾ ಸ ಸಿ ರತ್ತೆ e Ry I ೪೩ ॥ 
ಔನ್ನತ್ಯೇ ಮೇರುತುಲ್ಯಃ ಸ್ಯಾದಾಸಿಭೀರೇಣ ಮಹಾರ್ಣವಃ । 
ಕ್ಸಣಾತ್‌ ಕ್ಪೋಭಕರೋ ಮೂತಾಣ್ಯ ಗ್ರಾಮುಪಲ್ಲೀಪುರಾದಿಷು ॥ 
ಈಷದ್ಟೂ ಭಂಗಮಾತ್ತೆ € ಸ್ತ 1೫1. ಜೃಂಭಕಸ್ತಥಾ । 
ಉಚ್ಚಾ ತೋ ನೋಹಕಶ್ಚ ಮಾರಕೋ ದುಷ್ಟಚೇತಸಾಮ | 

ಕು ್ರದ್ಧಃ ಪ್ರಸೀದತಿ ಹಠಾತ್ತ ಸ್ಕದರ್ಶನಹರ್ಹಿತಃ I ೪೫ ॥ 

೪೧-೪೪. ಯಾವನು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸುಂದರಾಕಾರನಾಗಿ, ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ ಲ್ಪ ಸಡೆದು 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸರ್ವಪೂಜಿತನೂ ಆಗಿ, ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ ಹ ಎಲ್ಲರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನು ತುಂಬುವವನಾಗುವನು. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿಗೂ, ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸತಿಗೂ, ಬಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ಸ್ಟೈರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನಿಗೂ, ಔನ್ನತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೇರುಸರ್ವತಕ್ಕೂ, ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಮುದ ್ರಕ್ಟೂ ಸಮಾನ 
ನಾಗುವುದಲ್ಲಜಿ ಗ್ರಾಮ, ಹಳ್ಳಿ, ಸಟ್ಟಿಣ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಪ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಿಯವರನ್ನು ತನ್ನ ಟ್‌ ಒಂದು ಕ್ಲ್ಸಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, 

೪೫. ಅಯ್ಯಾ ತಪೋಧನನೇ! ಶ್ರೀಮಂತ್ರಜಾಸಕನಾದವನು 
ಒಂದು ಸಲ ಹುಬ್ಬುಕೊಂಕಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ದುಷ್ಟಪ್ಪಾಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಭೂತಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನೂ ಸ್ಕಂಭನಗೊಳಿಸುವವನೂ, 
ಜೃ ಜ್‌ ಬ ಹೊಡೆದಟ್ಟುವವನೂ, ಮೂರ್ಚ್ಸೈಗೊಳಿಸು 
DR ಮ್ಳ ತಿಯೊಂದಿಸುವವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ... ಕನಲಿರುವ ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಚ ಆತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಆಲು ಯ ದಾದ) ಮಾುಧಚಿಸದುಬಿಒಿ ಮುಟಿ ಓವಿ ಮಾಟ ಮುಚು ENE 


೫೩೨ 


ಲ೮ESವಖಜಲSNಮಖENಮ ENE EERO ONES ENE ENE EOE EN EOE ENO SEO SEO 


KEIO 


(OIG SII) 


ಶ್ರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ 


NEN SN 


ಅಷ್ಟಾದಶಸು ವಿದ್ಯಾಸು ನಿರೂಢಿಮಧಿಗಚ್ಛ ತಿ | 

REE ಸೂಕ ಮಧುರಾ ತಸ್ಯ ಜು I ೪೬ ॥ 
ನತಸ್ಯಾವಿದಿತಂ ಕಂಚಿತ್ತ ್ಸೈರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೆ (ಷು 1 | 

ದರ್ಶನಾನಿ ಚ ಸಜ ಕೆ ಖಂಡಯಿತುಂ ಹಪಟುಃ ॥ 

ತತ್ವಂ ಜಾನಾತಿ ನಿಖಲಂ ಸಾರ್ವಜ್ಞ 0 ಚಾಧಿಗಚ್ಚ ತಿ 1 ೪೭ 1 
“ಚೆ ದಯಾರ್ದ್ರಂ ಹೃದಯಂ ತಸ ಸರ್ವೇಷು ಜಂತುಷು । 
ತತ್ಕೊ (ಪಾಗ್ಗೆ So ps ಜಗತ್ತ ಯವರ್‌॥೪೮॥ 
ಅರಣ್ಣೆ ಪತ್ರ ನೇ ನಾಪಿ ದೇವಾಲಯಮುಕೇಷು ಹ 

ಯತ್ರ; ಕುತ್ರಾಪಿ ತಿಷ್ಮಂತಂ ತಂ ಧಾನಂತಿ ಮ್ಳ ಗೀದೃಶಃ ॥ ೪೯॥ 


| ವಾತ್ಕಾಹತಂ ಯಥಾ ಪಾಂಡು ಪತ್ರಂ ಭ್ರನುತಿ eR | 


ತದ್ವದ್ಭ _ಮಂತಿ ಚಿತ್ತಾನಿ ದರ್ಶನೇ ತಸ್ಯ ಸುಭ್ರುವಾಮ್‌ ॥ ೫೦॥ 


೪೬-೪೭. ಶ್ರೀಮಂತ್ರಜಾಸಕನು ಹದಿನೆಂಟು ನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮಾತುಗಳು ಮಂದಾಕಿನೀ 
(ಗಂಗಾ) ನದಿಯ ಜಲಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಬಹು ಮಧುರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯದಿರುವುದು ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಸಮಸ್ತ ದರ್ಶನ (ಶಾಸ್ತ )ಗಳನ್ನು. ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯಲ್ಲದೆ 
ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ತತ್ವಗಳೂ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತವೆ; ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೪೮-೫೦. ಅಯ್ಯಾ Sass atl ಶ್ರೀ ನಿದ್ಯೋಪಾಸಕನ 
ಮನಸ್ಸು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯೊಡಗೂಡಿರು 
ತ್ತದೆ. ಅವನ ಕೋಪಾಗ್ದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಾದರೂ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರವು. ಅವನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೋ, ಸಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿಯೋ, 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೋ, ಮಠದಲ್ಲಿಯೋ ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ; ಅವನನ್ನು 
ಸುಂದರಿಯರಾದ ಲಲನೆಯರು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಗಾಳಿಗೆ 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುತಿರುಗುವ ಹಣ್ಣೆ ಲೆಯಂತೆ 
ಲಲನಾಮುಣಿಯರ ಮನಸ್ಸು ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 'ತಳಮಳಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೫೩೩ 


| 
\ 


ಚೋ ೋೊ್ತ,ೆ, ,ಂ್ತ ಟ್ಟ ಲೋ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಸಿ ರಾಯಉರವಿಹರಿದಿಹಾರಾಯಿಿ SSIS ISIN) 


ರಾಮಾ) 


ವನಿತಾನನನೀತಾನಾಂ ವಿದ್ರಾನಣಮಹಾನಲಮ್‌ | 

ತಂ ಸೇವಂತೇ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ನಿದ್ಯಾನಾಮನಿ ಪಂಕ್ತೈಯಃ ॥೫೧॥ 
ಚೆಂದ್ರಾರ್ಕಮಂಡಲದ್ಯಂದ್ಧ ಕುಚಮಂಡಲಶೋಭಿನೀ 1 
ತ್ರಿಲೋಕ ಲಲನಾ ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಾದನುರಜ್ಯತೇ | 

ಅನ್ಯಾಸಾಂ ತು ನರಾಕೀಣಾಂ ಕಿಂ ವಕ್ತವ್ಯಂ ತಪೋಧನ ॥ ೫೨॥ 
ಸಟ್ಟಣೇಷು ಚ ನೀಥೀಷು ಪಾನಗೋಷ್ಟೀಷು ವೇಶ್ಮಸು । 
ಧಿಷ್ಸ್ಯೇಷು ದೇವವಾಸೇಷು ಮಠೇಷ್ಠ್ಕಾಶ್ರನುಧಾನುಸು ॥ ೫೩॥ 
ಅಂತಃಸುರೇಷು ಮಾರ್ಗೇಷು ಸುಪರ್ವೋಪನನೇಷು ಚ। | 
ತೀರ್ಥೇಷು ಗಿರಿಕೂಟೇಷು ಗಂಗ್ಯಾದ್ಯಾಸು ನದೀಷು ಚೆ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತ್ಕೀರ್ತಿಘೋಷಣಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸದಾ ಘುಮಘುಮಾಯತೇ। : 
ತಸ್ಯ ದರ್ಶನತಃ ಪಾಪಜಾಲಂ ನಶ್ಯತಿ ಪಾಪಿನಾಮ್‌ | 

ತದ್ದುಣಾ ಏನ ಘುಷ್ಯಂತೇ ಸರ್ವತ್ರ ಕನಿ ಪುಂಗವೈಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಭಿನ್ನೈರ್ವರ್ಣೈರಾಯುಮಥೈಶ್ಚ ಭಿನ್ನೈರ್ನಾಹನಲಕ್ಸಣ್ಳೆಃ8। [೫೬॥ 
ಯೋ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಮಹಾದೇನೀಂ ತಾಸ್ತಾಃ ಸಿದ್ಧೀರ್ಭಜಂತಿ ತೇ॥ 


ಬಾವಾ ಯಾವಾ “[ಾಾಾ 2 


೫೧-೫೨. ಅಯ್ಯಾ ತಪೋಧನನೇ! ವನಿತೆಯರೆಂಬ ಬೆಣ್ಣೆಗೆ 
ಬೆಂಕೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ನಿದ್ಯೆಗಳೂ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ... ಅವನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೆಂಬ 
ಸ್ತನದ್ವಯವುಳ್ಳ ಜಗತ್ತ್ರಯ ಲಲನೆಯೇ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತೆಯಾಗುವ 
ಳೆಂದ ಬಳಿಕ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಅಬಲೆಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕು 
ದೇನಿದೆ? | ಗತ 

೫೩-೫೫. ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ, ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಪಾನಗೋಷ್ಠ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ, ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ, ಆಶ್ರಮ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂತಃಪುರಗಳಲ್ಲಿ, ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ, ವನೋಪವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ತೀರ್ಥ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ, ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯ ಘೋಷವು ಯಾವಾಗಲೂ ಘುಮ 
ಘುಮಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಯೇ! ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪಾಪಿಗಳ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಕವಿ ಪುಂಗವರೂ ಅವನ 
ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಕೊಂಡಾಡಿ ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೫೬. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವರ್ಣಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
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ಈತ೨ಆಜತ೨ಂಆಅರಂಆರಅಆಜಕಅಆಜತಂಊಜಕತ೨ಂಆಜತಕಅಂಆಜತಂಜಅಅಂಜಕಅಂಆಶಅಂ 
೫೩4೪ 


CSCIC IIIS IIIS 
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ಇರಾ ಸಾರಅನವಸಅಂಶನಾಂಅಾಅರನ ಸಂಶಯ ರತ ಸಾಂ ONS ONES O KSAT ONS ONS OCS OSE ONSEN 


| 
| 
| 
` 
` 
i 
| 
| 
| 
| 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಮನೋರಾದಿಮುಖಂಡಸ್ತು ಕುಂದೇಂದುಧವಳದ್ಕುತಿಃ । 
ಆಹೃಚ್ಚಕ್ರಂ ಜ್ವಲಜ್ಜ್ವಾಲಶ್ಚಿಂತನೀಯಸ್ತು ಮೂಲಕೇ ॥ ೫೭॥ 
ಇಂದ್ರಗೋಪಕಸಂಕಾಶೋ ದ್ವಿತೀಯೋ ಮನುಖಂಡಕಃ। 
ವಿಭಾನನೀಯೋ ಹೃಚ್ಚಕ್ರ ಆಫಾಲಾಂತಜ್ಜಲಜ್ಛಿ ಖಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಅಥ ಲಾಲಾಟಸಟ್ಟಿಸ್ನದ್ವಿದಳಾಂಬುಜಕೋಟಿರೇ | 
ನಿಭಾನನೀಯಸ್ತಾರ್ತೀಯಂ ಖಂಡೋ ಮರಿತಖಂಡಕಃ ॥ ೫೯ ॥ 
ಮುಕ್ತಾ ಧ್ಯೇಯಾ ಶಶಿಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ ಧನಲಾಕೃತಿರಂಬಿಕಾ । 


*- ಹಾಡೆ ಥೆ 
ರಕ್ತಸಂಥ್ಯಕರೋಜಿಃ ಸ್ಯಾದ್ವಶೀಕರಣಕರ್ಮಣಿೆ I ೬೦ ॥ 
ಕನಿತ್ವೇ ನಿಶದಾಕಾರಾ ಸ್ಪಟಕೋಸಲನಿರ್ಮಲಾ | 
ಧನಲಾಭೇ ಸುವರ್ಣಾಭಾ ಚಿಂತ್ಯತೇ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾ I ೬೧॥ 
ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿಲಾಭೇ ತು ಶ್ಯಾಮಲಾಂಗೀ ವಿಚಿಂತೃತೇ | 
ನೀಲಾ ಚ ಮೂಕೀಕರಣೇ ಪೀತಾ ಸ್ತಂಭನಕರ್ನುಣಿ ॥೬೨॥ 
ಆಮೂಲಮಾಬ್ರಹ್ಮಬಿಲಂ ಜೃಲನ್ಮಾಣಿಕ್ಯದೀಪನತ । [೬೩॥ 


ಯೇ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಮಹಃಪುಂಜಂ ತೇಸ್ಕುಃ ಸಂಸಿದ್ಧ ಸಿದ್ಧಯಃ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಯಾರು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಆಯಾ ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೫೭-೫೯. ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಮುಹಾಮಂತ್ರರಾಜದ ಮೊದಲನೆಯ್ಯ 
ಖಂಡವು ಕುಂದ ಕುಸುಮದಂತೆ ಧವಳಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದು. ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳ ಆ ಖಂಡವನ್ನು ಮೂಲಾಧಾರಚಕ್ರದಿಂದ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹೃಚ್ಚಕ್ರದವರೆಗೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳ ಮಂತ್ರರಾಜದ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಇಂದ್ರಗೋಪ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದು. ಇದನ್ನು ಹೃಚ್ಚಕ್ರದಿಂದ ಫಾಲಾಂತದವರೆಗೂ 
ವಿಭಾನಿಸತಕ್ಕುದು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ದುರಿತ 
ಖಂಡವು. ಇದನ್ನು ಲಲಾಟಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ದ್ವಿದಳ 
ಪದ್ಮದ ಕೋಟರದಲ್ಲಿ ವಿಭಾವಿಸಬೇಕು. 

೬೦-೬೪, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಧವಳಾಕೃತಿ 
ಯಿಂದೊಪ್ಪಿ, ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ವಶೀಕರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಹ್ಲಾರಪುಷ್ಪಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ವಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕವಿತ್ತವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶದಾಕಾರದಿಂದೊಪ್ಪಿ 
ಸ್ಫಟಕಮಣಿ ಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಆ ಮಹಾ 


ಆ 


ಲಾರಿಲನಾರುಲನಅ ಲರು ಲಾಲುಲಾಲೋಂಲನ ರಲಲ 


೫೩೫ 


| 
| 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
EOS NIೋOONSಜHE SSH 


KETO 


© 
ಏನಂ ಬಹುಪ್ರಕಾರೇಣ ಧ್ಯಾನಭೇದೇನ ಕುಂಭಜ । [೬೪ ॥ 
ನಿಭಾನಯಂತಃ ಶ್ರೀದೇವೀಂ ಭಜಂತೇ ಮಹತೀಂ ಶ್ರೀಯವರ್‌ ॥ | 
ಯೈಸ್ತು ತಪ್ತಂ ತಪಸ್ವ್ರೀವಂ ತೈರೇಷಾತ್ಮನಿ ಧೀಯತೇ। 
ಯಸೃನೋ ಪಶ್ಚಿಮಂ ಜನ್ಮ ಸ್ವಯಂಯೋ ಮಾನ ಶಂಕರಃ ॥೬೫॥ 
ನತೇನ ಲಭ್ಯತೇ ವಿದ್ಯಾ ಲಲಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । | 
ವಂಶೇ ತು ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕಾಪಿ ಭನೇದೇಷ ಮುನುರ್ಯದಿ 

ತದ್ದಂಶ್ಯಾಃ ಸವ ಏನ ಸು ರ್ಮೂಕ್ತಾಸ್ತ್ರ್ಯೃಪ್ತಾಸ್ತು ಕುಂಭಜ ॥೬೬॥ ( 
ಸುತ್ತಾ ದುಷ ತರೆ ನೈಷಾ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ್ರೇಷು ನಿಶ್ಚಿತಾ | 

ನೇದಾಃ ಸಮಸ್ತಾ 3 ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಟಿ ನದಂತಿ ಲಲಿತೇಶ್ವ ರೀಮ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 


ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತಕ್ಕುದು. ಧನಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸುವರ್ಣಪ್ರ ಭೆಯುಳ್ಳ ವಳನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಸವೆನ್ಯಶ್ವ ರ್ಯ 
ವನ್ನು Mr ಆಕೆಯನ್ನು ಶ್ಯಾಮಲಾಂಗಿಯನ್ನಾಗಿ 
ನಿಭಾವಿಸಬೇಕು. ಇತರರನ್ನು ಮೂಗುಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನೀಲವರ್ಣ 
ದಿಂದೊಪ್ಪಿ ಸ ಸೃಂಭನಕಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯುವ ಆ ಜೀನಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸ 
ತಸ ಆಮೂಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನವರೆಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಜ್ತ ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಯದೀಪವನ್ನಾಗಿ ಮಹಾ 
Fu AA ಆ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಯಾರು ಧ್ಯಾನಿ 


| 
| 
ಸುವರೋ ಅವರು ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ 
| 
| 
| 
| 


ಧ್ಯಾನ ಭೇದಗಳಿಂದ ಸಾಧಕರು ಶ್ರಿ (ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ಸಂಪತ್ತ ನ್ಸು ಸಡೆಯುತ್ತಾ ರೆ. 

೬೫-೬೬, ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯೇ! ಯಾರು ಮಹತ್ತರವಾದ 

ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂಥವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈ ಲಲಿತಾ 

ಮಂತ್ರವು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದು ಲಭ್ಯ ವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೆ ಮಾನವನಿಗೆ ಜನ್ಮವು. 
ಕಳೆದಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ei, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ utr e ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಅಂಥವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇದು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ೬. ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ & ಮಹಾಮಂತ್ರನಿದ್ದುದೇ ಆದರೆ 
ಆ ವಂಶದವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತ ಎ೫ ತೃಪ ಸ್ಮರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

೬೭-೬೯. ಈ ಮಹಾನಿದ್ಯೆ ನ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದು ದೆಂದು 
ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಚಿ IBS ದೆ. ಸ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 


OCTETS TTI TNT) 


ಆನು 
೫೩೬ 


ರಾವಾ) 


ONESIES 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಯವವ ವಯು ಮುಂ ಮುವು ಮು ಎಲ್ಲು ಮು ವು ಮು ವಾಯ ಮಾಷ ದಾ ಪಾ ಪ 


ಇಯಮೇವಾತ್ಮನಿದ್ಯಾ ಸ್ಯಾದಿಯುಮೇನ ಪರಾ ಗತಿಃ । 
ಇಯಮೇವನ ಮಹತ್ತೀರ್ಥಮಿಯವಮೇವ ಪರಾಗತಿಃ | ೬೮ ॥ 
ಇಮಾಂಧ್ಯಾಯಂತಿ ಮುನಯೋ ಧ್ಯಾಯಂತೀಮಾಂ ಚ ಯೋಗಿನಃ । 
ಅರ್ಚಯಂತಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವ ಸಿದ್ದಿದಾಮ್‌ N೬೯ 
ನಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಕುಚಾರಿತ್ರೈಃ ಕುತ್ಸಿತ್ರೈಃ ಕುಟಿಲಾಶಯೈಃ । 


ನೇದಬಾಹ್ಯೈರ್ನ್ಯಥಾತರ್ಕೈರ್ವ್ಯಥಾನಿಭ್ರಾಂತಬುದ್ಧಿಭಿಃ TENT 
ನಷ್ಟೈರಶೀಲೈರುಚ್ಛಿಷ್ಟೈಃ ಕುಲಭ್ರಷ್ಟೈಶ್ಚ ನಿಷ್ಮುರೈಃ। 
ದರ್ಶನದ್ದೇಷಿಭಿಃ ಸಾಪಶೀಲೈರಾಚಾರನಿಂದಕ್ಕೆಃ I ೭೧ ॥ 


ಚಾರ್ನಾಕಮತನಿಷ್ಣಾತೈರ್ಗರ್ನಿತೈಃ ಸರದೂಷಕ್ಕೆಃ | | 
ಅನಾತ್ಮಜ್ಞ್ಜೈರನಲ್ಲೇರ್ಜೆೈ ೈಃ ಕ್ರೋಧನೈಗ್ಗುರುಭಾಧಕೈಃ ॥ ೭೨ ॥ 
ಉದ್ಭತೈರುವ್ಧತಾಲಾಪೈರ್ದಾಂಭಿಕೈರತಿಮಾನಿಭಿಃ | 
ಏತಾದೃಶಾನಾಂ ಮರ್ತ್ಯಾನಾನಿಂಯಮಂತ್ಯಂತದುರ್ಲಭಾ | 
ಕಥಂಚಿದಸಿ ಲಬ್ಧಾನಿ ನಿದ್ಯಾ ತೇಷು ಪರಾಜ್ಮುಖೀ 1 ೭೩ ॥ 


ಗಳೂ, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯ ನಿಷಯನ್ಸೇ ಸ್ರತಿಪಾದಿಸಿರು ತ್ತವೆ. 
ಪ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆಯು; ಇದೇ ಸರಮಗತಿಯು; ಇದೇ ಮಹಾ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥವು; ಮುನಿಗಳೂ, ಯೋಗಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಸುರ 
ಕ್ರೇಷ್ಠರೂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಿಯಾದ. ಈ ಮಹಾದೇವಿಯ ನ್ನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತ್ತರೆ. | 

೭೦-೭೩. ಅಯ್ಯಾ ತಪಸ್ವಿಯೇ! ಕೆಟ್ಟಿ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರು, 
ಕೆಡುಕರು, ಕೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು, ವೇದಬಾಹಿರರು, ತರ್ಕನಿತರ್ಕಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನರು, ಚಂಚಲ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳೆ ವರು, ಗುಣನಿಲ್ಲದವರು, 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟರು, ಕುಲಭ್ರಷ್ಟರು, ನಿಷ್ಠುರರು, ಶಾಸ್ತ್ರನಿಕೋಧಿಗಳು, ಪಾಸಿ 
ಸ್ಕರು, ಸದಾಚಾರವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರು, ಚಾರ್ವಾಕಮತದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ 
ರಾದನರು, ದುರಹಂಕಾರಿಗಳು, ' ಪರದೂಷಕರು, ಅನಿವೇಕಿಗಳು, 
ಅಸೂಯೆಯಿರುವವರು, ಕೋಮಪಿಷ್ಯರು, ಗುರುಘಾತಕರು, ಉದ್ದತರು, 
ಪೆಗ್ಗೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡುವವರು, ಬಹು ಜಂಭದವರು, ಅತಿ ಗಂಭೀರ 
ವನ್ನು ಮೆರೆಯುವವರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಈ ಶ್ರೀನಿದ್ಯೆಯು 
ದೊರೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ; ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ದೊರೆತರೂ ಅವರಿಗೆ ಸುಮುಖ 
ವಾಗದೆ ಸರಾಜ್ಮುಖವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ESSIEN EEDA ESD ES OOOES ESE NEN ESE 


೫೩೭ 


| 
| 


ರಾಮಸಾರರಾರಾಯಯರಾರತಸಾರರಸಾರರಉರಾಂಯಯಾರಯ ಯಾರಾ ಸಾರಂ ಯಾರ ಖಾರ ಖಾರಾಂಖಾಂಯಖಸಾಆರಂಯಾಂಅಂಂಊಾಂ 


ಇಂರಾರಾಂಂೂಾ 


ಲಾಖರಾಶಸಾರಧಿಸ ರಾರಾ ಸಿಂ೧೮ ಹಾರ ಖಾರಶಹಿೀಅತಯಿಂ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪೂಜ್ಯಾ ಮಯೇರಿತಾ । 

ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಪೂಜ್ಯತ್ಸಮಸ್ಕಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಘಟೋದ್ಭವ ॥೭೪॥ 

ಭಂಡಾಸುರವಧಾಯೈಷಾ ಪ್ರಾಮುರ್ಭೂತಾ ಚಿದಗ್ನಿತಃ।. 

ಮಹಾತ್ರಿಪುರಸುಂದರ್ಯಾ ಮೂರ್ತಿಸ್ತೇಜೋ ನಿಜೃಂಭಿತಾ॥ ೭೫ ॥ 

ಕಾಮಾಕ್ಸೀ ಚ ನಿಧಾತ್ರಾ ತು ಪ್ರಸ್ತುತಾ ಲಲಿತೇಶ್ವರೀ । 

ಧ್ಯಾಯತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾತಾಂ ಪರಾಂ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಾಂ ॥ ೭೬॥ 

ಸದಾಶಿವಸ್ಯ ಮನಸೋ ಲಾಲನಾಲ್ಲಲಿತಾಭಿಧಾ | 

ಯದ್ಯತೃತನತೀ ಕೃತ್ಯಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿನಿವೇದಿತಮ್‌ I ೭೭ ॥ 

ಪೂಜಾನಿಧಾನಮಖಿಲಂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತೇನೈವ ನರ್ತ್ಮ್ನನಾ | 

ಖಂಡಾಂತರೇ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ತದ್ದಿಲಾಸಂ ಮಹಾದ್ಭುತಮ್‌ 1 ೭೮ ॥ 
ಅಥ ಫಲಶ್ರುತಿಃ 

ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾದ್ದಿವ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಕುಂಭಸಂಭವ। 

ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಃ ಕರಸ್ಥೈವ ನಸಭೂಯೋಇಭಿಜಾಯತೇ . I © ॥ 


೭೪-೭೮. ಅಯ್ಯಾ ಘಟೋದ್ಧ ವನೇ! ಹೀಗೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಸರ್ವಪೂಜ್ಯವಾದ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಚರಿತ್ರವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂಬಿ 
ಕೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವಾಕೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ... ಭಂಡಾಸುರನವಥೆಗಾಗಿ ಚಿದಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ತ್ರಿಪುರತೇಜೋಮೂರ್ತಿಯು ಆವಿರ್ಭಸಿತು. ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯೇ 
ಕಾಮಾಕ್ಸಿಯೆಂದೂ, ವಿಧಾತ್ರಿಯೆಂದೂ ಸಂಸ್ಕುತೆಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಶ್ರೀ'ಸದಾಶಿವನು ಈ ಸರಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಈಕೆಯು, ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನ ಲಾಲನೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯಾಗಿ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಳು. ಈ ಮಹಾದೇವಿಯ ಪೂಜಾವಿಧಾನವೆಲ್ಲವೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವೆನು. ಅದರ ವಿಲಾಸವ್ರ ಸರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಫಲಶ್ರುತಿ 

೧-೨. ಎಲ್ಲೆ ಅಗಸ್ಕ ಮುನಿಯೇ! ದೇವತಾಸಂಬಂಧವಾದ ಈ 

ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯು 


ಆರಾ೨ಜಶಅಆತ೨ಂಆತಅಆರಅಆಜರಅಂಛಢಶಂಜಕಂಆಜಶತಅಆರ೨ಂಆರಅಂಆರಂು 


೫೩೮ 


KID 


© 


OEE Eದವ EOS ESEN ಲವ EEE ENO EEN EON ENE Eಮ EEE 


ಎಂ ರಾವಾ ರಾಯಿ) 


SOY 


ಆಖ್ಯಾನಂ ಲಲಿತಾದೇವ್ಯಾಃ ಪಠೇದ್ಯಃ ಶೃಣುಯಾದಸಿ । 

ನಿಧೂಯ ಸರ್ವಪಾಷಾನಿ ದೇವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ !॥1೨॥ 
ಕನ್ಯಾರ್ಥೀಲಭತೇಕನ್ಯಾಂ ಜಯಾರ್ಥೀಜಯಮಾಸಪ್ಪುಯಾತ್‌।[ತ್‌ 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥೀಲಭತೇಮೋಕ್ಸಂಧರ್ಮಾರ್ಥೀಧರ್ನುಮಾಸ್ಪುಯಾ 
ಅರ್ಥಕಾನೋ ಲಭೇದರ್ಥಂ ಪುತ್ರಕಾನೋ ಬಹೂನ್‌ ಸುತಾನ್‌ । 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಲಭತೇ ವಿದ್ಯಾಂ ಯೋಗಾರ್ಥಿೀ ಯೋಗಮಾಸಪ್ಪುಯಾತ್‌ 
ರಾಜ್ಯಾ ರ್ಥೀಲಭತೇರಾಜ್ಞ 0 ಗ್ರಾಮಾರ್ಥೀ ಗ್ರಾಮಮಾಪ್ಪ್ಟುಯಾತ್‌। 
_ಗರ್ಭಿಣೇ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ಕನ್ಯಾ ನಿಂದತಿ ಸತ್ಪತಿನಖ್‌ 1 ೫ ॥ 
ಯೋನ್ಯಾನ್ಮಾನುಂಯತೇ ಕಾಮಾನ್ಮಾನವಃ ಶ್ರ ವಣಾದಿಹ । [೬॥ 
ತತ್ಸರ್ವಂ Me ಘ್ರುಮಾಷ್ಟೋತಿ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಿಯೋಭನೇತ್‌ ॥ 


| 
ಕರಗತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮನೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ( 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾದೇನಿಯ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾವನು ಓದುತ್ತಾ ( 
ನೆಯೋ, ಯಾವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡನಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ( 
೩-೪. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ಪಠನ ಶ್ರವಣಗಳಿಂದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನಪೇಕ್ಸಿ ( 
ಸುವವನು ಕನ್ಫೈಯನ್ನೂ, ಜಯವನ್ನು ಕೋರುವವನು ಜಯವನ್ನೂ, 
ನೋಕ್ಬವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಯಸು | 
ವವನು ಧರ್ಮವನ್ನೂ , ಹಣ ಬಯಸುವವನು ಹಣವನ್ನೂ ಪುತ್ರಾ ಸೇಕ್ಸೆ 
ಯುಳ್ಳ ವನು ಅನೇಕ $e! ಪುತ್ರರನ್ನೂ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. "ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು 
ನಿದೆ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಯಸುವವನು 
ಸಮಸ್ತ ಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. | | ( 
೫-೬. ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿಯು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ , ಗ್ರಾಮಾರ್ಥಿಯು ಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನೂ: ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಗ? ಗಂಡುಮಗುವನ್ನೇ | 
ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಕನ್ಯೆಯು ಜ್‌ ಸನಾದ ಸತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 4 ( 
ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವರು ಯಾರಾರು 
ಏನೇನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹು ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿಯೇ ( 
ಸಟಟ ತಾರೆಯಲ್ಲದೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ತ ಸ್ರಳನತಿಗಳಿಗೂ ಬಹಳ 
ನಚ್ಚೆ ನವರಾಗುತ್ತಾರೆ. | ( 
ಷೆ 


(NNN NONLIN ONIN SIC ಉರ ಹಾರಅಸಾರತಯಾರಂ ಸರಸರ 


TN DEST EEE ನ 


ದಾಸಯಾಾಮಾ ಮಾಮಾ ಪಾ ಮು ಪಾವು ಜಾಯಾ ದಾ ಮಾ NSO ಮು ಮುಖವು ಡಿ 


ಡೈದಾಾಸಾ ದಾ ಮಾಮು ಮಾಮು ಪಾ ಮು ಮಾಮು ಯು ಪಾ ಮು, 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ರಾಯಾ ಮು ಮಾಯಾ ಮಾದಾರ ಮಾಮು ಮಾಯ ಮಾಗಿಯ ಮು ಷಾ ಮು ಮಾಮು ಪಾ ದುು ಮುಧಟಾನ ಮಾದಾ ಪು, 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಚರಿತ್ರಂ ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯಾಃ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರನಿಶೇನ್ಭೃಪಃ । 
ಸ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಭಯಂ ಶತ್ರೂನ್‌ ಕಲ್ಯಾಣೈಃ ಪರಿಪೂರ್ಯತೇ ॥ ೭॥ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪುತ್ರಸೌತ್ಸೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 


ಲಲಿತಾಯಾ ಉಪಾಖ್ಯಾನಂ ಯಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸಶೇತ್ಸಕೃತ್‌ । 


ತಸ್ಯ ರೋಗಾ ನಬಾಧಂತೇ ವಾತಪಿತ್ತಾದಿಸಂಭವಾಃ I ೮ 
ನಾಕಾಲಮರಣಂ ತಸ್ಯ ನಸಸೆನ್ಯಶ್ನಾಪಿ ದಶ್ಯತೇ । 

ವಿಷಂ ನಾಕ್ರಮುತೇ ದೇಹೇ ನ ಜಡತ್ಹಂ ನ ಮೂಕತಾ 1೯॥ 
ನೋಪಸರ್ಗಭಯಂ ತಸ್ಯ ನ ಚೋತ್ಸಾತಭಯಂ ತಥಾ । 
ನಾಭಿಚಾರ ಕೃತೈರ್ದೋಸಷೈರ್ಲಿಸ್ಯತೇ ಸ ಕದಾಚನ 1 ೧೦॥ 


ಸರ್ವಕಾಮಸವ್ಬ್ಭುದ್ಧಾರ್ಥೊ ಯಃ ಪಶೇತ್ತು ದಿನೇ ದಿನೇ। 
ನಿತ್ಯಮೂರ್ಜಿತಭಕ್ತ್ಯಾಚ ದುವಾನ್ಯಘಾತಾದಿ ವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೧॥ 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಗಂಗಾದೀನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಶ್ರನಣಾದಿಹ ॥೧೨॥ 


೭-೮. ದೊರೆಯಾದವನು ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಈ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಣ 
ಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿದುದೇ ಆದರೆ ಯಾವೊಂದು ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಶತ್ರು 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ 
ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾವನನ್ನಾದರೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಒಂದಾವೃತ್ತಿ, 
ಪಠಿಸಿದರೂ ಅವನು ಎಲ್ಲ ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೊಡಗೂಡಿ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಾತ 
ಪಿತ್ತವೇ  ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದುಂಬಾದ ರೋಗಗಳು ಅವನನ್ನು 
ನೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. | 

೯-೧೧. ಅಯ್ಯಾ ತಪೋಧನನೇ! ಯಾವಾಗಲೂ ದೃಢಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಯಾವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ದ್ರು ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸುವನೋ 
ಅವನು ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನನ್ನು ಸರ್ಪಗಳು 
ಕಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೊಂದುವೇಳೆ ಕಡಿದರೂ ವಿಷವು ಮೈಗೇರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಜಡತೆಯಾಗಲಿ, ಮೂಕತನವಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪ 
ಸರ್ಗ ಮತ್ತು ಉತ್ಪಾತಗಳ ಹೆದರಿಕೆಯು ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ಶತ್ರು 
ಗಳು ಮಾಡಿದ ಮಾಟಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಅವನ ಬಳಿ ಸುಳಿಯುವುದೇ 


ಅಮಾವಿ ಸಾರಿ ರು ಮು ಲವ ಮುಡಿಯ ONO ಮಾಮು ವಾ ಚಾ, 


೫೪೦ 


0) 
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ಫಲಶ್ರುತಿಃ 
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ದಶಾನಾಂ ರಾಜಸೂಯಾನಾಮಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಶತಸ್ಯ ಚ । 
ಶ್ರವಣಾತ್ಸಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ಕೋಟ ಕೋಟಿ ಗುಣೋತ್ತರಮ್‌ ॥೧೩॥ 
ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮನ್ಯೇಷಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 


ಜೀನೇದ್ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿ ನಿನರ್ಜಿತಃ I ೧೪ ॥ 
ಗೋಫ್ನುಶ್ಚೈನ ಕೃತಪ್ನುಶ್ಚ ಭ್ರೂಣಹಾ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ । 
ಶರಣಾಗತಘಾತೀ ಚ ಮಿತ್ರ ನಿಶ್ಚಾಸಘಾತಕಃ I ೧೫ ॥ 
ದುಷ್ಟಃ ಷಾಪಸಮಾಚಾರೋ ಮಾತೃಹಾ ಪಿತೃಹಾ ತಥಾ। 
ಶ್ರವಣಾದಸ್ಯ ಭಾವೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತೀರ್ಥೇಷು ಪೂಜಾನೇಲಾಸು ನಿಷುನತ್ಯಯನೇಪಿ ಚ । 
ಪಂಚಪರ್ವಸು ಜನ್ಮರ್ಕ್ಸೇ ಪುಣ್ಯೇಷ್ವಾಯತನೇಷು ಚ ॥ ೧೭॥ 
ಇಲ್ಲ. ಅನನು. ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ 8ಈಡೇರಿದವನಾಗಿ, 


ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ಸನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೧೨-೧೪. ಎಲೈ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಮಾನವನು, ಗಂಗಾದಿ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಿಶೇಷವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವನೋ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೋಟಪಾಲು ಅಧಿಕವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪುಣ್ಯೋಪಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಹತ್ತು ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗಗಳು ಮತ್ತು 
ನೂರು ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕೋಟ ಕೋಟ ಪಾಲು ಅಧಿಕವಾದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಭೂತ 
ಗಳಿಗೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿ ಯಾವ 
ರೋಗ ರುಜಿನಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೂರು ಸಂವತ್ಸರಗಳ 
ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಿ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. 

೧೫-೧೬. ಗೋಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನು, ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮರೆತವನು, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನು, ಗುರುಪತ್ತೀಗಮನ 
ಮಾಡಿದವನು, ನೀನೇ ಗತಿಯೆಂದು ಬಂದವನನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಗೆಳೆಯನ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವವನು, ದುಷ್ಟ, ಪಾಪಿಷ್ಯ, ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದವನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ಶ್ರವಣಫಲದಿಂದ ಆಯಾ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೧೭-೧೮. ತೀರ್ಥಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪೂಜೆಯ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
ವಿಸುವತ್ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ 


ರಾಡಸಶಿರಾಶಾಾರರಾಂರರಿಸಾರರ ಸಾರಿರಿ ರೂಾರಂಯಾರರಸಾರಾಜಾರರ ರರ ರಜ ಶರಂ ಸಂಶಾರಅಾರತ ಂಂಾಂಆಊಂಖಯಖಾಂ 
AAAI AAA AAA AA 


SITIES DERE ಲವ 
೪ 


1 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
GIESSEN TO UII IIT) 


KEY 


ರಾಜ್ಯಕ್ಪೋಬೇ ರೋಗಭಯೇ ಮಾರೀಚೋರಭಯಾದಿಷು | 
ಯೇ ಪಠಂತೀದಮಾಖ್ಯಾನಂ ತೇ ಸಂಸಿದ್ಧಿನುವಾಸ್ಟುಯುಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯತ್ರೇದಂ ಲಿಖಿತಂ ಪುಸ್ತಂ ವರ್ತತೇ ಕುಂಭಸಂಭವ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ನರೋಗಶ್ಚ ನ ಚ ದುರ್ಭಿಕ್ಸಸಂಭವಃ.. ॥ ೧೯॥ 
ಪೂಜಾನಿಧಾನಮಖಲಂ ಶಾಸ್ತ್ಟ್ರೋಕ್ಕೇನೈವ ವರ್ತ್ವನಾ । 
ಖಂಡಾಂತರೇ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ತದಾಕರ್ಣಯ ಕುಂಭಜ li ೨೦ ॥ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಲಿತಾಖ್ಯಾನಮಮೃತಂ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವರ್‌ । 
ದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುಪಿ ಚ ಪರ್ಯಾಯಃ ಕುಂಭಸಂಭವ॥ ೨೧॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ದಾತ್ರಿಂಶಿಕಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋತ್ತರ ಕೀರ್ತಿತಮ್‌ । 
ದೇನೀ ಸಮುತ್ಸವೇ ಜಾತೇ ಪಠಿತವ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ I ೨೨ ॥ 
ದೇನ್ಯಃ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಯತಃ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂಬಿಕಾ | 
ಅತಸ್ತಾಃ ಸ್ಪಸ್ಟಪೂಜಾಸು ಕುಪ್ಕಂತ್ಯಸ್ಯಾ ಅಪಾಠಶನಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಚಸಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಜನ್ಮನಕ್ಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯ | 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವಾಲಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಜ್ಯಕ್ಟ್ಸೋಭೆ, ರೋಗ 
ಭಯ, ಮಾರೀ ಜೋರಾದಿ ಭಯಗಳ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು | 
ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವರೋ ಅವರು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೧೯. ಎಲ್ಲೆ ಕುಂಭಸಂಭವನೇ! ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತ | 
ನಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೋಗವಾಗಲಿ, ಕಾಮ ಡಾಮರಗಳಾಗಲಿ | 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦. ಪೂಜಾ ವಿಧಾನವೆಲ್ಲವೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ | 
ನಡೆಯತಕ್ಕುದು. ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು. ಆಗ 
ನೀನದನ್ನು ಕೇಳುವೆ. ( 

೨೧-೨೨. ದಿವ್ಯ (ದೇವತಾಸಂಬಂಥವಾದ) ದರ್ಶನ (ಶಾಸ್ತ್ರ) ವೂ, ( 
ಅಮೃತಪ್ಪಾಯವೂ ಆದ ಶ್ರೀಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನನು (ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್‌) 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. ದೇವೀ ಮಹಾ ( 
ತ್ಮ್ಯವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸರ್ಯಾಯವಾದುದೇ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಿಕಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ | 
ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದು. ಶ್ರೀ ದೇನೀ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ (ನವರಾತ್ರಿಯ | 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಇದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 

5೩-೨೫. ಅಯ್ಯಾ ಕಲಶೋದ್ಭವನೇ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ | 
ಸಮಸ್ತ ದೇನಿಯರೂ ಶ್ರೀಲಲಿತಾದೇವಿಯೊಡನೆಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ | 

ನು 


INSISTS 


ಮಆವುಣರಿಲHುಲSವOಿಲಸವOEಎOEವಬOOಲSಲROಲTOಲNಲDುಲSು 
| ೫೪೨ 


ರಾಖಸಾರಾಶಸಾರವಿಸಾಂರಾರಾರಂಸಾಂವಯಾರರಹಾಂರಂಯಾರರ ಅಂ ಾರಂಾಂಆಂರಯಯಾಲರಂಾರಂಯಾರಂಾಂಂಂಂಅನ*ಂಾರಅಂಾಂಂಯಾಂ 


© 


ಆದು 


ಫಲಶ್ರುತಿ 


SNS NSS NS NSTC 


ನಿಶೇಷತಸ್ತು ದುರ್ಗಾಯಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇತು ಮಹೋತ್ಸನೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನರಯೇದ್ದೆ ನೆ, ಂದ್ವಾ ತಿ5ಂಶತ್ಛಾ ಶಕರ್ಮಣಿ ॥ ೨೪॥ 

ಸ್ವಯಂ ವಾಪಿ ಸಕೇಷ್ಣು ರ್ಗಾಸನ್ನಿಧೌ ದೃಢಮಾನಸಃ । 

ರಂ ದ್ವಿವಾರಂವಾತ್ರಿ ರಾಹಿ ವಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೨೫ ॥ 

ಲಲಿತಾಖ್ಯಾ ಗ ಠಿ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಸೆ ಪ್ರ ಸ | | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ. ಜಂತುಜಾಲಾಢ್ಯ ಬಲೇ `ಕರಣತೋ ಯಥಾ ॥ ೨೬॥ 

ಲಲಿತಾಖ್ಯೇನಪಾಠೇನ ಚ್ಚ ದುರ್ಗಾ ಪ್ರಸೀದತಿ । 

ಆರಾ ಶುಚಿರ್ವಾಫಿ ಯಾವೃಕ್ತಾದೃಗವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨೭1 

ಪಠನ್‌ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಿಕಾಸಾಠಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯ ತೇ 

ಪ ತ್ಯ ಬ್ದ ಮುತ್ಸವೇದಾೌರ್ಗೆೇ ಸಾಠಯೇದ್ಬೂ "ಮಿವಲ್ಲಭಃ ॥ ೨೮ ॥ 

ನ ದ್ವಾ ತ್ರಿಂಶದಧ್ಯಾ ಯಸಂನಿತಂ ಸ (ಡಿ ಮಮ್‌ | 


ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಸ ನಾಸ್ಮಾ ತ್ಸ ರತರಂ ಮಹತ್‌ Wu ೨೯ I 
ದ್ಕಾತಿ ತ್ರಿಂಶಿಕಾಯಾ * ಅಸ್ಕಾ ಸ್ತು ಸಕೃ ಸಸರ | 


ಚಂದಿಕಾಕೋಟಿಪಾತಸೆ "ಸದೃ ಶಂ "ಸಲಮುದ್ಭ ವೇತ್‌ li ೩೦॥ 


ಯಾದುದರಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ಪೂಜೆಗಳ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕ 
ಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸದಿದ್ದರೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ದುರ್ಗಾಪೂಜೆಯ ಮಹೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ಈ ದ್ವಾ ತ್ರಿಂಶಿಕಾಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಪಠನ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು « ಜಾ 
ಓದಿಸಬೇಕು. ಸ್ಟಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ ತಾನೇ ಕುಳಿತು ಒಂದು, ಎರಡು ಅಥವಾ 
ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಇದನ್ನು ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಠಿಸತಕ್ಕುದು. 

೨೬-೩೧. ಅಯ್ಯಾ ಕುಂಭೋದ್ಭವ ಮುನಿಯೇ! ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋ 
ಪಾಖ್ಯಾನವು ಸರ್ವ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕವಾದುದು. ಶ್ರೀ ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಜೀವರಾಶಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಬಲಿಯಿಂದ 
ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ಸಠನದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಶುಚಿಯಾಗಿರಲಿ, ಅಶುಚಿಯಾಗಿರಲಿ, 'ಹೇಗೇ ಇರಲಿ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಿಕಾಶಾಸ್ತ್ರವಾದ ಈ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಜಗ ಶಿ ಭೂಮಿಾಶ್ವರನಾದ 
ರಾಜನು ಉತ್ತಮವೂ, ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಿಕಾಧ್ಯಾಯ ಸಮನ್ರಿತವೂ, ಸಮಸ್ತ 


ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಆದ ಈಶ್ರ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 


೫೪೩೩ 


ಆಅ ಅಂಊತಾ೨ಆರಅಂರಅಂ0೬ಅಂಆಅಆತಂಆರಅಂಂಂಂಆಂ 


ಊಅಂ 


ಸಮುದಾಯವಾದ EN ಮಾಬು ಮುಖವು ಬದು ಮುಟಿ ವಾಟ EON ವುದು ದುಮುಖ, 


ರಾಜಾರಾಖಸಾರಅ ರತರ ಾಂತಅಾಂಶತಾಅಂಶಅಾಾರತಸಾಂತಾಾಂಂಖಾ) 


ಇರಾಖಸರಿರವಸಾಕವಸಾರಶಅ ಶಂ ಾಂನಾಾಕರಂಾಂಂಂಂಂಂಾ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 


ಆಖ್ಯಾನಮೇತದವದಾತ ಗುಣಾಃ ಪಠಂತಃ 
ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯಕಮಪಾಕೃತ ಸರ್ವದುಃಖಮ್‌ । 
ವಿಜ್ಞಾನ ದೀಪ್ರಿಕಲಿತಾಂ ಲಲಿತಾಮಹೇಶೀ 
ಮಾಸಾದ್ಯ ಚೇತಸಿ ವಹಂತಿ ಸದಾಭಿತೃಸ್ತಿಂ 1 ೩೧॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಗಸ್ತ್ಯ 


ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರತಿ ವರ್ಷದ ದುರ್ಗಾಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿಯೂ ಪಠನ ಮಾಡಿಸತಕ್ಕುದು. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು. ಈ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಿಕಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಒಂದುಸಲ ತಿರುನಿಹಾಕುವುದರಿಂದಲೇ ಚಂಡಿಕಾಸ್ಕೊತ್ತವನ್ನು ಕೋಟ 
ಸಲ ಪಠಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ದೂರಮಾಡು 
ವುದಾಗಿರುವ ಈ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಉದಾರಗುಣವುಳ್ಳ 
ಯಾವ ಮಾನವರು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ವಿಜ್ಞಾನಜ್ಯೊತೀಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮನಸ್ಸೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರಿೀ£ವಾಗಸ್ತೃ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಲಲಿತೋಸಾಖ್ಯಾನದ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಲಲಿತೋಷಾಖ್ಯಾನಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ವಂಹಾಕಾಮೇಶವಾಮಾಂಗವಾಸಿನೀ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೇ | 
ತ್ವತ್ಪಾದಪಂಕಜದ್ವಂದ್ವೇ ಸ್ಕಾದರ್ಷಿತನಿದಂಶಿವೇ ॥ 


ಕರಕೃತಮಹಪರಾಧಂ ಕ್ರಂತುಮರ್ಹಂತಿ ಸಂತಃ 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


152-43. ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿ ನನ್ನ ಸೂಪರಿಂಬೆಂಡೆಂಟಿರಾದ 
f ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರವರು ಮುದ್ರಿಸಿರುವರು 
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